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PR/EFATIO EDITORIS. 


LicET itaque mihi tandem, pro divina in me indulgentia 
ac bonitate, hane finire Editionem Oratorum Attico- 
rum, pro mea parte virili, quoad per solicitudinem meam, 
trepidationem, atque ingenii mediocritatem, perque mo- 
lestias schedarum quze de prelo indies veniebant, in tanto 
mentis turbine licuit, redintegratam et expolitam. Quam 
rem, mi Lector, si ad :equitatis normam perpendes, errati 
mei (si modo erratum sit) veniam facile, uti spero, im- 
petrabo. 

Annis circiter octo abhinc, quum Editio Oratorum 
Atticorum Reiskiana carissimo vix esset paranda pretio, 
Ricardus Priestleius, Bibliopola Metropolitanus (cujus 
in librorum tum Latinorum tum Grzcorum evulgatione 
liberalitas, qua studia humanitatis et literarum provecta 
sunt, maxime est laudanda, sors valde deflenda), novam 
eorundem Editionem excogitavit: ipse item, literaturze 
magis amans, fateor, quam doctus et eruditus, rem subii ; 
turbasque inter et moras Opus, quale sit cunque, ad 
finem jam perduxi. 

Fundus ergo et fundamentum Nostre editionis 
Reiskiana est: accessiones et additamenta breviter 
exponam. 

Textum Antiphontis et Andocidis ad fidem codicum 
duorum M5SS., in Museo Britannico nunc ipsum ser- 
vatorum (de quibus vide Notitiam ad Variantes Le- 
ctiones Antiphonteas), ubicunque locorum supplevimus 
et emendavimus: Annotationesque, hinc illinc in edi- 
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tione Reiskiana sparsas, alias ex alis nexas colliga- 
tasque, in una continuatione ac serie subter Textum 
apposuimus. Sluiteri preterea Lectiones Andocideas 
lucratus est Andocides, partim prefationis in loco, 
partim notis ingestas. Accedunt Marklandi Notulse, 
e margine exscripte exemplaris editionis Stephanicse, 
quod hodie in Museo Britannico conservatur. 

De Lysia et Isocrate vide sis Preefatiunculas ad To- 
mum secundum tertiumque. Hic tamen monuerim, me 
in Lysia codicis Laurentiani nimium forsan observantem 
fuisse: cui tamen illud unice, mi Lector, in animo erat, 
auctorem singularis eximiique ingenii, claudicantem 
luctuose ac labantem, quantum possem, sublevare, dum 
medicamenta meliora desiderabam. Porro in Isocrate 
nostro vim ac varietatem codicis Urbinatis potissimum 
subsecutus sum, utpote qui sordes cloacasque Isocrateas 
optime purgabat. 

In Iszo ceterisque Oratoribus minoribus, una cum 
Sophistis, quos sic vocant, eadem a me via ratioque 
tenetur, que. in Antiphonte et Andocide. | Notandum 
tamen, Reiskium, in notis ad Iszeum, Zophanis Book at 
Eaton excudentem, "l'aylori manum non attigisse, qui 
in schedis, ut notat lonesius in Interpretatione sua 
Anglicana, reliquit Zopham's Book at Eaton ; quod revera 
exemplar editionis Aidinze est, notulis marginalibus in- 
signitum. | 

De Demosthene et /Eschine consulenda Praefatio mea 
ad Demosthenem. Neque illud non memineris, in Vita 
Demosthenis, quam scripsit Plutarchus, litera D., ad 
fines notarum plurimarum apposita, Dartonum de- 
signari. 

Interpretatio Latina Orationum Antiphontis, Ando- 
cidis, Lysie, et Iszei Reiskii est, Isocratis Hieron. Wolfii 


"Open 
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Demosthenis et ZEschinis partim Stockii partim Hieron. 
Wolfi, Lycurgi autem Taylori, ceterorum denique G. 
Canteri aliorumque, ad novam hanc nostram Editionem 
passim accommodata. 

Sylva denique Variantium Lectionum, una cum In- 
dicibus locupletissimis mille in locis suppletis et cor- 
rectis, in singulos Auctores comparata est ; additis etiam 
eorum Vitis secundum Plutarchum, Photium, Philo- 
stratum, caeteros, tum etiam Tractatibus Dionysii Hali- 
carnassensis, Luciani, etc. tum recentiorum, Ruhnkenii, 
Van Spaan, Matthie, Hauptmanni, de iisdem eorum- 
que Scriptis. 

Nune mihi una tantum res restat conficienda, uti 
ne doctissimum Nostratem, Petrum Paulum Dobree, 
Greecarum Literarum apud Cantabrigienses nuper Pro- 
fessorem Regium, silerem — hominem, mi Lector, tum 
ceetera doctrina atque optimarum artium studiis erudi- 
tissimum, tum vero etiam in Atticis Rhetoribus przcla- 
rissime versatum. Quorum omnium, ut ex schedis ejus 
colligo, quz in pluteis Bibliothecz Publice Canta- 
brigiensis asservantur, novam, ut videtur, Editionem 
designabat V. D.; cui tamen magno cum literarum 
damno prius vita premature cessit, quam prelo illam 
submisit. ApvrRsARIA adeo ea ipsa, sparsa et dis- 
juncta, ab eoque, Auctorem suum legente et relegente, 
passim de die in diem aucta ac recocta, summa fide (res 
plures casus recipere potest) exscripsi, et in unam con- 
tinuam seriem, quoad fieri potuit, digessi: ac cruda 
eadem sspius et decurtata esse, utpote quz raptim 
Scripta scrinisque consignanda, supervacaneum erit 
monere. Paginas etiam MSS., passim sedulo notatas, 
uncinisque inclusas, suis locis appinxi. 

Hactenus hec: etjam tota mihi mente tibique, mi 
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Lector, eram gratulaturus, quod ex locuplete penu Almze 
Matris (nec in illam, dum vivo, ulli ex alumnis ejus se- 
cundus pietate lubens habebor) mihi contigisset coroni- 
dem tam egregiam ac preclaram operi, in quo pluri- 
mum plurimos annos desudaverim, vix tandem impo- 
nere. At spes me aliquatenus fefellit. | Placuit enim, 
nescio quo casu, inter exscribendum, Senatui Academico 
omnes schedas supradictas, sive integras, sive in cuso- 
rum librorum marginibus scriptas, Syndicatui sex men- 
sium ad inspectionem adsignare: unde avi, fateor, ad- 
versa in omne id tempus omnis earum usura mihi eri- 
piebatur. Factum lamentor; nullatenus conqueror: 
thesaurus enim: in eruditioribus manibus situs est, at 
certe non in amicitioribus. Res ipsa loquitur: pars ea, 
qua: ad Demosthenem attinet, imperfecta manet; quz 
ad cseteros Oratores Atticos et Sophistas, habe atque 
fruitor. Et revera Demosthenes meus Adversaria ad 
Philippicas, Suasorias, Orationemque de Corona, et 
majore ex parte ad Orationem de male gesta Legatione, 
lucratus est: cetera, dimidio minora, desiderantur. 
Causam dixi: tempori cedo. Interim editio nostra, vul- 
gatum jamdudum poscens, ex necessitate pervulgatur 


atque editur. 
Velim mihi contingat, candidissime Lector, tuis lau- 
dibus indulgentiaque excitari, quo magis amplexer ac 
colam literas humaniores. Quod si fiet, id mihi gra- 
tissimum erit. "Vale, mi Lector; vale, et salve. 


Die xxvr. Decembris, 4. s. Mpcccexxviir,, ex Museo meo, in 
vico quem vocant Hic ncaArz, prope Londinum. 
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HUC TRANSLATA. 


JEschines, ὁ. X XIII.—/ZEsion, ὁ, X XVII.—Agnon, vel Agnonides, $. XLVII.— 
Alcibiades, $. III.—Anaximenes, δ. XLIII.—Andocides, $. XTI.—Androcles, $. VIT. 
—RAndrotion, ὁ. XXV.—Aphareus, ᾧ. XXXL—-Archinus, $. VI.—Aristogiton, $. 
XXIX.—Aristophon Azeniensis, $. X.—Aristophon Colyttensis, $. X.—Antocles, $. 
XII.—Callicrates, XLVIIT.—Callistratus, X I V.—Cephalus, V.—Cephalus recentior, 
V.—Cephisodorus, ὁ. X X XVIII.—Cephisodotas, $. xv.—Charisius, $. LI. et LXI. 
— Cimon, $. III.—Cleochares, $. LIII. et LXIII.—Cleophon, $. IX.—Coccus, ὁ. 
XX.— Crates Trallianus, $. XLIV.——Critias, ὁ. IV.—Cydias, ὁ. XXVI.—Daphnis, 
$. LV.— Demades, $. X XIII.—Demetrias Phalereus, $. XLIX.—Demochares, $. 
XLIX. et LX.—Democles, vel Democlides, $. L.—Demosthenes, $. X XIII.—De- 
mostratus, $. X.—Dinarchus, $. X XIII. et LXV.—Dromoclides Sphettius, $. L. 
—Eubulus, 6. XXII.—Glaucippus, ὁ, XLVI.—Hegemon, $. XXX.—Hegesias 
Magnes, $. LIT. et LXII.—Hegesippus, $. XX XIII.—H yperides, $. XXIII. et 
LXVII.—Iphicrates, ὁ. XIII.—Iszus, ὁ. XXL—Isidorus Pergamenus, $. LIV. et 
LXIV.— Isocrates, XVII.— Isocrates Apolloniates, δ, XLIT.—Leodamas, δ. X VII. 
—Lycocleon, $. XIX.—Lycurgus, $. XXIII. et LXVI.—Lysias, $. XVI.—Mene- 
sechmus, $. XXXII.—Morocles, $. XXXIV.—Myron, $. LV.—Naucrates, vel 
Naucratides, δ, XLI.—Patrocles, $. X XXVII.— Pericles, $. III. — Phzax, $. XI.— 
Philinus, $. XXVITI.—Philiscus, $. XXXIX.—Polyeuctus, $. XX XV.—Pytheas, 
$. XXXVI. et LVIII.—Sophocles, $. VIII.—Sosicrates, $. LV.—Stratocles, $. 
XXXVII. et LIX.—Themistocles, $. ITT.—Theodectes, $. X L.—Theopompus, $. 
XLV.—Theramenes, $. IV.—Thucydides, $. III. 
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I. Sz;PE et ipse miratus sum et alios arbitror miraturos, quid 122 


sit, quare Gorgias, cujus librum e Greco vertit Rutilius, in summa 
exemplorum, que decem Oratores Attici suppeditabant, copia, 
tamen permulta sumpserit a Pythea, Demochare, Hegesia, aliis, 
quos ceteri Rhetores vel negligebant, vel imitandos esse negabant. 
Cujus instituti causas cum diligentius queererem, digna mihi res 
visa est, que paulo altius repeteretur. Atque ita nata est Orato- 
rum Grecorum historia: in qua conscribenda hanc mihi legem 
dixi, ut, quorum memoriam Meursius, Fabricius et 'Taylorus satis 
illustrassent, eos verbo tantum, propter historie seriem, attinge- 
rem, quorum historia parum explicata videretur, in iis ornandis 
diligentius versarer. Nemo tamen putet, hic omnes Grecize Ora- 
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tores recenseri. Nam ex mille, quos ante se fuisse dicit Demo- 
sthenes de Coron. 8. ξδ΄, aliisque Demosthenem consecutis, tan- 
quam florem, delibavimus eos, quos, satis constat, aliquid literis 
mandasse, et apud posteros Oratorum laudem tenuisse. Hec au- 


123 tem historia multo et uberior et accuràtior futura esset, si Theo- 


pompi excursus, quem, teste Athenco IV. p. 166. D. in decimo 
historie Philippicze περὶ τῶν ᾿Αϑήνῃσι δημαγωγῶν fecerat, ad nos 
pervenisset. Nunc, quod ille unus copiose tradiderat, per scri- 
ptores multos tenuibus vestigiis querendum fuit. In variis autem 
Oratorum statibus constituendis ducem secuti sumus Ciceronem 
in Druto, 7. seqq. et de Orat. II. 22. 23. audemusque hanc histo- 
riam Ciceronis studiosis, tanquam justum in illa loca commenta- 
rium, commendare. 

II. Vera eloquentia ita propria est Athenarum, ut nullam Greciz 
civitatem in illius gloriz? societatem admittant. Cicero Brut. 13. 
* Hoc autem studium non erat commune Graciz, sed proprium 
Athenarum. Quis enim aut Argivum oratorem, aut Corinthium, 
aut Thebanum scit fuisse temporibus illis? — Lacedzmonium 
vero usque ad hoc tempus audivi fuisse neminem." Quem locum 
ob oculos habuit Velleius Paterc. I. 18. * Una urbs Attica pluribus 
annis eloquentie, quam universa Grecia, operibusque floruit, 
adeo ut corpora gentis illius separata sint in alias civitates, ingenia 
vero solis Atheniensium muris clausa existimes. Neque ego hoc 
magis miratus sum, quam neminem Argivum, Thebanum, Lacedz- 
monium oratorem, aut dum vixit auctoritate, aut post mortem 
memoria dignum existimatum." Sic habet unicum illud exemplar 
Murbacense, e quo prolatus Velleius est. Sed ejus editores, etiam 
Burmannus, non pro reliqua sua religione, Lipsii conjecturam in 
textum invexerunt. Una urbs Aítica pluribus annis eloquentia, 
quam universa Grecia, uberiusque floruit. | Noli dubitare, quin 
Velleius scripserit: Una urbs Attica pluribus sanc eloquentice, 
quam universa Grecia, operibus effloruit. Sanam eloquentiam 
opponit corruptz Asiaticorum, ut Cicero l. c. **ita peregrinata 


194 tota Asia est, ut se externis oblineret moribus, omnemque illam 


Atticze dictionis quasi sanitatem perderet." ubi Lambinus Msti 
auctoritate bene expungit glossam salubritatem, quicquid dicat 
membranarum suarum mancipium, Gruterus. Mox Cicero: 
* Rhodii saniores et Atticorum similiores."^ Idem de opt. gen 
dic. 3. ** imitemur illos potius, qui incorrupta sanitate sunt, quod 
est proprium Atticorum, quam eos, quorum vitiosa abundantia est, 
quales Asia multos tulit." Auctor Dialog. de Orator. 25. ** omnes 
tamen eandem sanitatem eloquentie ferunt." Vid. Interprett. ad 
Petron. 2. Viguit Athenis eloquentia circiter centum et quinqua- 
ginta annos, et, fracta populi libertate, ipsa quoque concidit, liber- 
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fatis socia et alumna. Ex eo tempore ejus studium invasit popu- 
los per Asiam, Rhodios item, et aliarum insularum cives: unde 
exstitit discrimen Oratorum Asianorum, Rhodiorum et Atticorum, 
de quo vide Ciceronem Brut. l. c. et Quinctilian. XII. 10. pag. 623. 

III. Prima eloquentize cetas fuit sub THEMISTOCLE, CIMONE, 
PERICLE, ALCIBIADE, THUCYDIDE. Cicero Brut. 7. de Orat. 
II. 923. Quam zetatem fuerunt, qui non ordine tantum, sed etiam 
excellentia primam existimarent. Plutarchus Demosthenem ait in 
ejus Vita 8. »y'. dignum esse, qui reponatur οὐκ ἐν τῷ κατὰ Μοιρο- 
κλέα kai Πολύευκτον kai Ὑπερίδην ἀριϑμῷ τῶν ῥητόρων, ἀλλ᾽ ἄνω 
μετὰ Κίμωνος καὶ Θουκυδίδου καὶ Περικλέους. ^ Themistoclem et 
 . Cimonem nihil literarum monumentis mandasse, satis constat. 
Pericles et Alcibiades num quid scriptum reliquerint, dubitatur, 
Cicero altero loco dicit, * utriusque scripta constare," altero, 
** Periclis quzedam scripta ferri." At Plutarchus in Pericle p. 156. 
C. et Pseudo-Plutarchus de Vit. X. Orat. p. 832. D. quicquam a 
Pericle scriptum esse negant. Equidem accesserim Quinctiliano, 
quicquid sub Periclis nomine venditatum est, commentitium judi- 
canti, III. 1. p. 118. De Alcibiade vero, Pseudo-Plutarchus l. c. 
cum Cicerone sentit, eique scriptas orationes tribuit. Sed de his 
quoque idem, quod de Pericleis, dicendum. Nec aliter judica- 
runt veteres dicendi magistri, tanquam Sopater Prolegomenis in 
Aristidem: Τρεῖς φοραὶ ῥητόρων γεγόνασιν" ὧν ἡ μὲν πρώτη ἀγράφως 
ἔληγεν, ἧς ἐστὶ Θεμιστοκλῆς, καὶ Περικλῆς, καὶ οἱ κατ᾽ ἐκείνους ῥήτορες. 
Alcibiadi multi scriptores eloquentize laudem tribuunt, ipse etiam 
oratorum princeps, Demosthenes adv. Mid. 8. μα΄. καὶ λέγειν ἐδόκει 
πάντων, ὥς φασιν, εἶναι δεινότατος. ubi simul observa illud ὥς φασιν, 
quod additurus non fuisset, si de ejus in dicendo facultate e scri- 
ptis orationibus existimare potuisset. "Theophrastus apud Plu- 
tarch. Polit. preec. p. 804. A. narrat, Alcibiadem, dum in orando 
verba et structuras elegantiores quzrebat, aliquando heesitasse. 
Nec tamen versus Eupolidis, relatus ἃ Plutarcho in Alcibiad. p. 
196. E. et Gellio I. 15. Λαλεῖν ἄριστος, ἀδυνατώτατος λέγειν, de 
Alcibiade accipiendus erat ab H. Stephauo Thes. L. Gr. v. Λαλέω, 
et P. Wesselingio ad Diodor. Sic. T. I. p. 595. sed de Phzace, 
oratore, ut Plutarchi contextus facile docet. "Thucydidem Cicero 
inter oratores refert propter orationes historie intextas. Male 
Simsonus Chron. ad a. 3534. et Fabricius Bibl. Gr. Vol. I. p. 834. 
intelligunt Thucydidem, Melesiz F. Periclis in republica gerenda 
adversarium : quem quis unquam retulit in numerum Oratorum ? 
Tbucydidi, Pericli et Alcibiadi suppar zetate est Nicias, quem Ora- 
torum catalogo inseruit Fabricius Bibl. Gr. Vol. IV. p. 485. lau- 
dans Clementem Alexandr. Strom. VI. p. 748. Νικίας ἐν τῷ πρὸς 
Λυσίαν ὑπὲρ παρακαταϑήκης" Τὴν μὲν παρασκευὴν kai τὴν προθυμίαν 
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τῶν ἀντιδίκων ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες δικασταί. Enimvero, Niciam nor: 
eloquentia, sed opibus et fortunis sibi viam ad honores munivisse, 
docet Plutarchus in ejus vita p. 524. D. Itaque ille ex Oratorum 
catalogo expungendus, et in Clemente nomina sic transponenda : 
Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Νικίαν ὑπὲρ παρακαταϑήκης. Que ex hac ora- 
tione citantur, etiam occurrunt in Lysiz Or. de Aristophan. bonis 
8. α΄. Vide Taylorum ad /Eschin. adv. Ctesiphont. init. 

IV. ** Hos oratores (ut Cicero ait) consecuti sunt Critias, Thera- 
menes, Lysias." CRiTIZ, unius ex XXX. tyrannis, satis nota 
historia. THERAMENEM uno deliberativo. genere valuisse, scribit 
Auctor Prolegomenorum in Aphthonium, Dibl. Coisl. p. 594. quem 
Langbeznius δα Longin. p. 17. MSti fidem secutus, Troilum. So- . 
phistam vocat. Hunc autem puto de Theramene non ex scriptis 
orationibus judicasse, sed tantum audivisse, ut de se fatetur Cicero. 
Declamationes, et alia rhetorica a 'Theramene scripta dicit Suidas 
in v. Quse omnia a recentioribus Sophistis ficta videntur. Recte 
enim Quinctilianus II. 4. p. 76. **Fictas ad imitationem fori con- 
siliorumque materias apud Grecos dicere, circa Demetrium Pha- 
lerea institutum fere constat." Plura de Theramene Cl. Taylorus in 
Lysiv Vit. p. 44. Sed hic Cicero, saltum faciens a Theramene ad 
Lysiam, plures omittit, quorum illustris est memoria, ut ANTI- 
PHONTIS RHAMNUSII, partim obscura et in vetustatis tenebris la- 
tens. Lysiaecetatem qui preecesserint, vel attigerint, fere hi sunt: 

V. CEPHALUS. De eo Suidas ita : Κέφαλος, ᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ 
καὶ δημαγωγὸς, ὃς πρῶτος προοίμια kal ἐπιλόγους αυντέϑεικε. γέγονε 
δὲ ἐπὶ τῆς ἀναρχίας. Ké$aXoc δὲ οὗτος ἔσχε ϑυγατέρα τὴν Οἴην. 
Hanc filiam Charopi in matrimonium collocatam esse, ex Philo- 
choro scribit Harpocration v. Οἰῆϑεν.  Cephalum,. ut virum pro- 
bum, patrie. amantem, et auctoritate, quam bonis artibus pepe- 
risset, excellentem, laudant Andocides de Myster. 8. κζ΄. Demo- 
stlhenes de Cor. 8. £&. et Dinarchus adv. Demosth. 8. -'. Itaque 
facile credam Scholiastes Aristophan. Eccles.248. alium esse, quem 
ibi Comicus perstringit. Morum integritatis tantam fiduciam Ce- 
phalus habuit, ut, narrante ZEschine adv. Ctesiph. 8. ξε΄. ausus sit 
cum Aristophonte Azeniensi contendere, uter etatem egerit ho- 
nestius. «Recentior, nec orator, sed dicendi magister, vel So- 
phista, videtur Cephalus ille, cujus ἐγκώμιον Λαγίδος τῆς ἑταίρας 
laudat Atheneus XIII. p. 592. C. Neque enim Oratores illi 
veteres in ludicris argumentis versari solebant. Scimus quidem, 
Helenam ab Isocrate esse laudatam. Sed Isocrates non tam Ora- 
tor, quam Sophista fuit. Reliqua de Cephalo habet Taylorus in 
Lysiae Vit. p. 33. 

VI. ARcHINUS, ex Cale, Thrasybuli in libertate vindicanda 
adjutor. Funebrem ejus orationem laudat Plato Menex. p. 403. 
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À.ex qua multa in Panegyricum suum derivavit Isocrates, teste 
Photio Cod. CCXL.p. 1458. Ex eadem oratione sumptum videtur, 
quod citat Clemens Alex. Strom. VI. p. 749. Πᾶσι μὲν ἀνϑρώποις 
ὀφείλεται ἀποθανεῖν ἢ πρότερον ἢ εἰς ὕστερον. — Archini nomen resti- 
tuendum Suid v. ᾿Ισοκράτης. ---- διδάσκαλος δὲ Γοργίας. ot δὲ Τισίαν 
φασὶν, οἱ δὲ, ᾿Εργῖνον. Repone ᾿Αρχῖνον. Cetera, que de hoc 
Oratore dici possent, occuparunt Valesius ad Harpocrat. p. 253. 
et Taylorus in Lysic Vit. p. 51. 'Apxívovc vocatur a Pseudo-Plu- 
tarcho Vit. X. Orat p. 832. D. et Suida v. Σαμίων. Sed Taylorus 
l. c. et Lect. Lysiac. c. VII. malit 'Apyivoc. Minus recte. Nam 
in his nominibus triplex forma usitata, ᾿Αρχίνοος, 'Apxtvovc, ' Apyi- 
voc. Sic Euthynous Cicero Tusc. Disp. I. 48. Euthynus alii. 
᾿Αλφῖνος εἰ ᾿Αλφίνους promiscue Pseudo-Plutarchus l. c. p. 848. D. 
et 849. B. "Avrívooc et'Avriroc Pausan. p. 617. 618. Πασίνους 
Isocrates et Harpocrat. Πασῖνος Suid. —Callinus, elegiaci carminis 
auctor, a T'erentiano Mauro de Metr. p. 2421. Callinous dicitur, 
non metri necessitate, ut quidam scripserunt, sed quod hzc etiam 
forma usitata esset. Nam et in soluta oratione Callinoum vocat 
Marius Victorinus Art. Gramm. III. p. 2555. Alcinus et Alcinous 
promiscue passim, Vide Dukerum ad Thucyd. III. 70. Heec con- 
tractio Grecis etiam placuit in nominibus appellativis. Hesychius: 
Kaxóvoc. κακονοῶν. Idem : Aaocivoc. ἄφρων, ἐπιλήσμων. Quanquam 
intelligo, non magnam in talibus esse Hesychii auctoritatem. Nu- 
mero quidem plurali κακόγοι et εὖνοι Atticos dixisse, docet Mark- 
landus V. C. ad Lysiz» Orat. XVIII. 
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VII. ANDROCLES, Pitthensis, acer status popularis vindex, et - 


Alcibiadis adversarius, de quo luculentus locus est Thucydidis 
VIII. 65. Pzoduxit testes, qui Alcibiadem Hermarum mutilato- 
rum accusarent. Plutarch. Alcibiad. p. 200. D. Ejus etiam mentio 
apud Andocidem de Myster. &. . Laudatur ab Aristotele Rhetor. 
II. p. 500. 

VIII. SoPnocLEs, diversus a Tragico, unus ex Προβούλοις, sive 
Decemviris, qui ante Quadringentos creati sunt cum summa pote- 
state legibus scribendis. Vid. Aristotel. Rhet. III. p. 748. et 
ad Harpocrat. p. 181. Eundem esse puto, qui inter XXX. Ty- 
rannos commemoratur a Xenophonte Hellen. II. p. 461. B. Ejus 
orationem pro Euctemone laudat Aristoteles Rhetor. I. p. 246. 

IX. CLEoPHoN, turbulentus demagogus, et similis Hyperbolo 
et Cleoni, quibuscum szpe jungitur. Cicero de Republica, apud 
Augustin. de C. D. II. 9. * Quem illa (Comoedia) non attigit, vel 
potius, quem non vexavit? cuipepercit? Esto: populares homines, 
improbos in republica, seditiosos, Cleonem, Cleophontem, Hyper- 


bolum lzsit." Plutarchus Polit. prec. p. 805. C. φαῦλον ἄνθρωπον, 129 
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Κλέων ᾿Α ϑήνῃσι καὶ Κλειτοφῶν. Repone Κλεοφῶν. - Aristides Platon. 
II. p. 176. φαίνειν, ἐνδεικνύναι, δημεύειν, ὥςπερ Κλέωνα, καὶ Κλεο- 
φῶντα, καὶ Ὑπέρβολον. Alia loca, in quibus iidem demagogi jun- 
gantur, indicat magnus Hemsterhusius ad Lucian. Timon. p. 145. 
Cleophontem in transcursu exagitat Aristophanes Ran. 690. seqq. 
sed Plato integra Comoedia, quce Cleophontis nomine inscripta erat, 
ejus improbitatem notavit. Eam, preeter alios multos, laudat Gram- 
maticus Sangermanensis MS. 'Apyópia, πληϑυντικῶς, οὐχ ἑνικῶς. 
Πλάτων Κλεοφῶντι. et Lexicon Sangermanense MS. ᾿Απαρτὶ παρὰ 
τοῖς κωμικοῖς τὸ ἐκ τοῦ ἐναντίον. Πλάτων Κλεοφῶντι: ᾿Αλλ᾽ abr 
ἀπαρτὶ ταἀλλότρι᾽ οἰχῆσει φέρων. Sed et Tragicus Euripides eum 
perstrinxisse creditur Orest. 902. seqq. Scholiastes ita: ϑέλει δὲ 
εἰπεῖν ᾿Αϑηναῖον οὐκ ᾿Αϑηναῖον ὄντα αὐτὸν, ἀλλὰ νόθον πολίτην, παρ- 
ὅσον Θρᾷξ ἦν ἐκ Δελφῶν ὁ Κλεοφῶν. ubi Palmerius Exercit. in Auct. 
Gr. p. 773. infeliciter conjicit ἐκ Δεουέλτον non videns ἐκ Δελφῶν 
vitiosam esse scripturam nominis Κλεοφῶν, atque adeo litura sanan- 
dam. Cleophontis orationem adversus Critiam laudat Aristoteles 
Rhetor. I. p. 54. Plura Perizon. ad /Elian. V. H. XII. 43. Wesse- 
ling. ad Diodor. Sicul. XIII. p. 583. et Taylorus in Lysice Vit. p. 43. 

X. ARISTOPHONTES. "Tres Aristophontes in horum temporum 
monumentis occurrunt. 'Quos cum vir summus, Is. Casaubonus ad 
"Theophrast. Char. 8. confuderit, et P. Burmannus, eos distinguere 
conatus, ad Quinctilian. V. 12. p. 452. nihil expedierit, age, quo- 
modo discernendi sint, breviter doceamus. Primus est Azeniensis, 
a Quadringentis legatus ad Lacedzemonios missus Olymp. XCII. 1. 
Thucydid. VIII. 86. Idem Archonte Euclide Olymp. XCIV. 1. 
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esset. Carystius apud Athen. XIII. p. 577. A. Perizon. ad JElian. 
V. H. XIV. 3. Taylor. in Lysice Vit. p. 55. et Corsinus Fast. Att. 
Tom. III. p. 275. Iphicratem et Timotheum proditionis accusavit ; 
ex quo intelligitur, eum vitam ultra Olymp. CVI. 1. extendisse. 
Dinarchus adv. Demosth. p. 92. adv. Philocl. p. 110. Plutarch. de 
Exil. p. 605. E. Polit. prec. p. 901. F. et Cel. Wesseling. ad Dio- 
dor. Sicul. XVI. p. 98. Inter viros eloquentissimos refertur a 
Demosthene adv. Leptin. 8. λβ΄, ubi Taylorus reliqua Demosthenis 
et /Eschinis loca, qux ad eum pertineant, collegit. Ex more Athe- 
niensium, quo filius avi nomen gerebat, conjicere licet, Aristo- 
phontis patrem fuisse Demostratum, oratorem, quem memorat Plu- 
tarchus Alcibiad. p. 200. B. et Nicia p. 531. D. filium Aristophon- 
tis, Demostratum, cujus mentionem facit Xenophon. Hellen. VI. 
p. 590. D. — Alter Aristophon, quem cum Azeniensi confundit 
Ulpian. in Demosthen. de Cor. 8. κβ΄. Colyttensis, orator et ipse, 
quo senescente florere incepit Demosthenes. —Pseudo-Plutarchus 
l. c. p. 844. D. et Libanius Tom. I. p. 496. C. Crebra ejus mentio 
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apud Demosthenem, tanquam de fals. leg. 8. πγ΄. de Coron. &. κβ΄. 
adv. Timocrat. 8. ε΄, et aliis locis. Scribee munere apud eum fun- 
ctus est ZEschines, teste Anonymo scriptore Vitee /Eschinis. Quanta 
hominis potentia in republica fuerit, cognosci potest ex fragmento, 
quod ex Hyperidis adversus eum oratione affert Scholiastes Plato- 
nis ineditus: Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ ᾿Αριστοφῶντος" Olós ydp αὐτῷ 
δεδομένην ἄδειαν καὶ πράττειν καὶ γράφειν, ὅ τι ἂν ἔμβραχυ βούληται. 
Eandem orationem citant Pollux VII. 11. et Grammaticus Sanger- 
manensis MS. Μοιχίδιον, τὸ ἐκ μοιχοῦ γεγενημένον. "Y περίδης £v τῷ 
«ard ᾿Αριστοφῶντος. --- "Tertius Aristophon est Archon Eponymus 
Olymp. CXII. 2. Vide Diodor. Sicul. XVII. p. 208. et ibi Wes- 191 
seling. item Corsin. Fast. Att. Tom. IV. p. 44. Hunc a Colyttensi 
diversum esse, clarum est ex Demosthene de Coron. 8. νβ΄. ubi Co- 
lyttensem mortuum dicit. At hic illum ipsum annum, quo habita 
est oratio de Corona, suo nomine signabat. Erunt fortasse, qui 
Archontem etiam io Oratorum numero ponant, secuti Theophrastum 
Char. 8. προσδιηγήσασθαι δὲ καὶ τὴν ἐπ᾽ ᾿Αριστοφῶντος ποτὲ γενομέ- 
γὴν τοῦ ῥήτορος μάχην. Verum, nisi aliis testimoniis confirmetur, 
Archontem oratorem fuisse, potius in hanc partem inclinem, ut 
vocem ῥήτορος ab iis, qui Archontem cum Oratoribus confunderent, 
temere intrusam putem. 

XI. ANDOCIDES et PHAx. Horum Oratorum historiam, ob 
causas, mox intelligendas, conjungamus. Sed ante quzdam remo- 
venda sunt, qua officere huic disputationi, et vim ejus minuere 
possent. Exstant Vitee X. Oratorum, quas, qui ex Lampriz ca- 
talogo librorum Plutarcheorum didicerant, Plutarchum ejusdem 
argumenti librum scripsisse, re non explorata, Plutarchi nomine 
proscripserunt. Nam librum, qui nunc superest, non esse a Plu- 
tarcho scriptum, tam evidens et perspicuum est, ut Ionsius de 
Scriptor. H. Ph. III. 6. p.234. ejus rei demonstratione superse- 
dere potuisset. Hunc librum, multis omissis, nonnullis adjectis, 
plerisque aptius dispositis, ut opus suum, in Bibliothecam intulit 
Photius, Cod. CCLIX. et seqq. At qualis tandem liber est? Ple- 
num fraudis, mendaciorum, errorum dicit Taylorus Lect. Lysiac. c. 
V. et VI. ad Demosthen. adv. Midiam init. et ad ZEschinem adv. 
Ctesiph. init. tot convicia congerens in libri scriptorem, ut cupi- 
ditas quzdam, quz a tali re procul removenda erat, facile ani- 
madvertatur. Ego vero, hoc scriptore sepe multumque tractando, 
cognovi, cognitumque confirmo, me, quamvis qucrentem, quse in 132 
male fidei suspicionem vocarem, ne levissimum quidem fraudis 
vestigium reperisse. [taque huic scriptori summam fidem tribuo, 
summum veri studium. Sed idem fateor, mediocrem in eo judi- 
candi facultatem fuisse. Nam ejusdem nominis scriptores sepe 
confundit, ut in vita Antiphontis: quanquam ille error ei com- 
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munis est cum Philostrato. Cumque omnia tam perturbate scripta 
sint, nihil ut suo loco dicatur, verissimum puto, quod dudum su- 
spicatus sum, mera esse Excerpta, nullo vel ordine vel delectu 
facta, ex Hermippo, Czcilio, Dionysio Halicarnassensi, qui sepe 
laudantur, aliisque deperditis Vitarum scriptoribus.  Taylorus, 
meliore rerum ordine, qui apud Photium est, inductus Photium 
libri auctorem esse credit, Plutarchum nihil, nisi Photiana com- 
pilasse, et erroribus auxisse. Quod sane miror, non dicam Tay- 
loro, recti judicii et preestantis doctrinze viro, sed vel mediocriter 
docto, in mentem venire potuisse. "Nam primum omnia sunt ple- 
niora et exquisitiora apud Plutarchum, ut facile videbit, qui ejus 
v.c. in Lycurgo ubertatem cum Photiana jejunitate contulerit : 
multa etiam veterum scriptorum testimoniis confirmata, quz Pho- 
tius, ut fastidio szeculi, quo vivebat, occurrerit, prectermisit. Deinde 
Plutarchea certum habent vetustatis indicium, quippe in quibus 
nullus scriptor, qui Dionysio Halicarnassensi posterior sit, lau- 
datus reperiatur. “Αἴ quales in Photiana accessione laudantur? 
Aristides, Libanius, Paulus Germinus, Aspasius. His premissis, 
videamus, an Taylorus recte Plutarcho fidem abrogarit in Ando- 
cidis historia enarranda. Plutarchus, vel si malis, Pseudo-Plutar- 
chus ita ; ᾿Ανδοκίδης Δεωγόρου μὲν ἦν πατρὸς, τοῦ Seuévov ποτὲ πρὸς 
Λακεδαιμονίους εἰρήνην ᾿Αθηναίοις. | Atqui avus Andocides pacem 
133 fecit cum Lacedzemoniis, non pater Leogoras ut ipse Andocides testa- 
tur de Pace 8. α΄. confirmatque /Eschines de fals. legat. $. »0. Ergo 
Pseudo-Plutarchus manifestus erroris tenetur. Sed quomodo, qui 
se Andocidis orationes legisse fateatur, in re tam clara errare po- 
tuit?  /Equius erat, culpam in librarios conferre, et suam scri- 
ptori manum hoc modo restituere : ᾿Ανδοκίδης Δεωγόρον μὲν ἦν 
πατρὸς, τοῦ ᾿Ανδοκίδου, τοῦ Seuévov etc. — Andocides genus duce- 
bata Mercurio, ut Pseudo-Plutarchus et Photius scribunt; ab 
Ulysse, ut verus Plutarchus Alcibiad. p. 201. E. et Suidas v. 
᾿Ανδοκίδης, omnes Hellanicum testem laudantes. Iterum vanus et 
mendax Pseudo-Plutarchus. Sed hic quoque laboranti succur- 
ramus. Propior generis auctor Ulysses erat, remotior Mercurius. 
Ulyssem a Mercurio per matrem originem ducere, liquet ex Ovidio 
Met. XIII. 146. quem locum ipse Taylorus laudavit. Ac fuit 
opinio tam vulgaris, Ulyssem ex Mercurii posteris esse, ut nummi 
gentis Mamilie, quc originem suam ad Ulyssem referebat, in 
altera parte Mercurii caput, in altera Ulyssem exhibeant. Vide 
Vaillantium de Nummis Familiarium in hac gente, quem ad Ovid. 
laudat Burmannus. Sed quid est, quare Pseudo-Plutarchus Mer- 
curium potius commemoret, quam Ulyssem? In promptu est ratio. 
Clarius sic apparebat Andocidis cognatio cum Cerycibus, qui a 
Ceryce, Mercurii filio, orti credebantur. — Sequitur apud Pseudo- 
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Plutarchum : προεχειρίσϑη ποτὲ μετὰ Γλαύκωνος, σὺν ναυσὶν εἴκοσι 
Κερκυραίοις βοηϑήσων, διαφερομένοις πρὸς ἹΚορινϑίους. In his se- 
cutus est Thucydidem I. 51. ex quo patet, expeditionem illam 
susceptam esse Olymp. LXXXVI. 1. cum Andocides ageret zetatis 
annum 33. Αἱ Taylorus contendit, hujus classis imperium frustra 
ad Andocidem referri, quem nullam unquam militi; partem atti- 
gisse dicat. Lysias adv. Andocid. 8. ἐ. οὐδεπώποτ᾽ ἐκ τῆς πόλεως 
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βάτης. Hic mihi non alia, nisi hzc, parata est responsio : Ando- 
cidis historiam. parum cognitam fuisse orationis auctori. Nam 
Criticos veteres dubitasse, an Lysie sit oratio, Harpocration non 
uno loco ostendit. Et vero alia de Andocide in hac oratione, di- 
cuntür, quee nullo modo inter se cohzerent, v. c. ὃ. δ΄, dicitur opes 
suas.minuisse, et inter delatores divisisse, contra ὃ. /. tam opulen- 
tus esse, ut reipublice inopiam, si voluisset, sublevare potuisset. 
Teneamus igitur id, quod etiam Dukerus V. C. ad Thucydid. tenet, 
Andocidem, oratorem, classi prefuisse. Nam quod Taylorus 
Andocidem avum intelligit, minus bene computavit tempora, nec 
sensit, se seni octogenario classis przefecturam deferre. — Pseudo- 
Plutarchus quinque Andocidis orationes recenset, 1. περὶ μυστη- 
ρίων. 92. περὶ kaSóCov. 8. περὶ ἐνδείξεως. 4. ἀπολογίαν πρὸς Φαίακα. 
ὅ. περὶ τῆς εἰρήνης. Photius, nactus tale Andocidis exemplar, 
quale nunc superest, deserto duce suo, quatuor tantum recenset, 
1. περὶ μυστηρίων. | 2. περὶ καϑόδου. 8. περὶ εἰρήνης. 4. κατὰ ᾿Αλκι- 
βιάδου. At Taylorus iterum erroris accusat Pseudo-Plutarchum, 
qui orationem περὶ ἐνδείξεως diversam fecerit ab illa περὶ μυστηρίων. 
Valesius quoque ad Harpocrat. p. 85. unam eandemque orationem 
esse putabat: sed. mox. repudiat hanc opinionem. Recte. Nam 
nihil impedit, quo minus Andocides, agitans multos, a multisque 
vicissim agitatus, plures περὶ τῆς ἐνδείξεως orationes habuerit. 
Si. quis vero ex. eo, quod Photius quatuor tantum legit, totidem, 
nec plures, ab Andocide scriptas putet, egregie fallatur. | Ora- 
tionum deliberativi generis non nisi una περὶ εἰρήνης nunc 
superest; .cujus γνησιότητα tametsi olim Dionysius et Har- 
pocration, nostra ztate "Taylorus l. c. et Marklandus ad JEschin. 
de fals. leg. 8. vó. in dubium vocarunt, tamen vetustissimus 
Grammaticus libro De scriptorum furtis, quem Clemens Ale- 
xandrinus, nihil similem furti actionem veritus, compilavit Strom. 
VI. p. 747. illam, ut Andocidis, agnovit et laudavit. At veteres 
Grammatici: plures hujus generis laudant. . Grammaticus Sanger- 
manensis MS. Εὐωχεῖν, ἀντὶ τοῦ εὐωχεῖσθαι. ᾿Ανδοκίδης συμβουλευ- 
τικοῖς. Photius Lex. MS. Navwkparíav. ᾿Ανδοκέδης συμβουλευτικῷ. 
Neutra vox in Or. de Pace reperitur. Plutarchus Themistocl. 
p. 128, C. laudat Andocidem £v τῷ πρὸς τοὺς ἑταίρους. nisi ibi epi- 
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stola intelligenda sit, scripta ad Pisandri in statu populari evertendo 
socios, qui proprie ἑταῖροι appellantur. Vid. Thucydid. VIII. 48. 
65. et Taylor. in Lys. Vit. p. 39. Ex deperdita oratione etiam du- 
ctum est, quod habent Scholiast. Aristoph. ad Vesp.1001. et Scho- 
liast. Lucian. ad Timon. p. 142, Περὶ Ὑπερβόλον λέγειν αἰσχύνο- 
μαι" οὗ ὁ μὲν πατὴρ ἐστιγμένος ἔτι kal νῦν £v τῷ ἀργυροκοπείῳ δου- 
λεύει τῷ δημοσίῳ" ὡς δὲ ξένος ὧν καὶ βάρβαρος λυχνοποιεῖ. Sed multo 
major contentio exoritur de Oratione adversus Alcibiadem, quam 
Taylorus, omnibus ingenii et doctrinze preesidiis adhibitis, ab Ando- 
cide ad Pheacem traducere conatur. Excutiamus singulas ejus 
rationes, quas * minime contemnendas' vocat Piersonus ad Moerid. 
Atticist. p. 332. immo quibus, quod volebat, persuasisse videtur 
summo Hemsterhusio ad Thom. Mag. p. 810. 1. Disceptatur in hac 
Andocidis oratione, quis ex tribus, Nicia, Alcibiade, et Andocide, 
ostracismo in exsilium sit ejiciendus. Hic statim Andocidi minus 
convenit cum Plutarcho, qui in Alcibiad. p. 196. E. rem ita narrat: 
Alcibiadem juvenem, cum ad rempublicam accessisset, adversarios 
habuisse Niciam et Pheeacem, alterum senem et bello clarum, alte- 
136 rum juvenem, nobilem, et satis facundum, cujus etiam exstet Ora- 
tio adversus Alcibiadem. Horum potentize cum populus invidisset, 
excitasse Hyperbolum, ut uni ex tribus exsilium irrogaret. Sed AI- 
cibiadem, re communicata cum Nicia, vel, ut alii tradant, cum 
Phoace, exsilium. in Hyperbolum, nihil tale cogitantem, vertisse. 
Sic Plutarchus in Alcibiade: sed in Nicia p. 530. D. eandem rem 
paulo aliter refert: Exsilium duobus tantum, Niciz et Alcibiadi, de- 
stinatum fuisse, sed eos, sociatis factionibus, Hyperbolum expulisse. 
Theophrastum quidem, quem de hoc certamine in libris περὶ νόμων 
scripsisse, ex Schol. Luciani ad Timon. p. 142. intelligimus, pro 
Nicia nominare Phzacem; sed tamen malle sequi plures, qui duos 
tantummodo, Niciam et Alcibiadem, de ostracismo certasse tra- 
dant. Jam cum in hac controversia nulla Andocidis mentio fiat, 
contra Phxax non solum tertius in hoc certainine, sed etiam auctor 
Orationis in Alcibiadem commemoretur, Taylorus inde conficit, 
orationem, que nunc sub Andocidis nomine legitur, Pheaci tribu- 
endam esse. Hec, fateor, aliquam vim habitura essent, si scripto- 
res, quos Plutarchus secutus est, inter se convenirent, et res uno 
modo narraretur. Nunc vidimus, quam vaga et incerta sit 
narratio. Tres inter se de ostracismo contendisse, ex Orati- 
one superstite, sive Andocidis, sive Pheeacis sit, planissimum est. 
Tamen plerique scriptores, Plutarcho teste, duos tantum comme- 
morant. Itaque qua negligentia plerique tertium omiserunt, eadem 
pro Andocide Pheacem posuerunt. Sed finge, Phaacis esse ora- 
tionem. Illene Alcibiadem, quocum de Hyperbolo ejiciendo con- 
senserat, tam indignis modis accepisset? Et quis orationem habet 
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adversus eum, quocum conspiret? Quid? Phzacis oratio, Plutarcho 
lecta, si ostracismum in disceptationem vocasset, Plutarchus rem 
confectam habuisset, nec ullo modo dubitare potuisset, sicut dubi- 
tat, an Phzacis partes quzedam in hoc certamine fuerint. Ex his 
colligimus, longe aliam causam in Phzeacis contra Alcibiadem orati- 
one tractatam esse, atque in Andocidis oratione tractatur. Quo uno 
argumento "Tayloriane rationes omnes convelluntur. 2. Inter 
causas, quibus exsilium a se removet Andocides, hanc quoque 
ponit adv. Alcibiad. 8. ιβ΄. εἰ δεῖ καὶ τὸ γένος σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδα- 
μόϑεν προσήκει τούτου τοῦ πράγματος. Hic, Taylorus ait, oratorem 
genus suum humile et obscurum vocare: idque convenire Pheaci, 
parum claris majoribus orto, non Andocidi, uni ex Mercurii vel 
Ulyssis posteris, qui ipse gentis suze amplitudinem jactet de Myster. 
8, ιη΄. KZ. de Redit. 8. . Enimvero nimium cause, quam suscepe- 
rat, studium hic etiam transversum egit virum doctissimum. Non 
abjicit orator genus suum, sed hoc tantum dicit, si et ipse et Alci- 
biades ex genere judicandi essent, Alcibiadi ostracismum convenire, 
cujus uterque avus, Megacles et Alcibiades, in exsilium sint ejecti, 
non sibi, cujus ex gente nemo hanc poenam subierit. Nec verum 
est, quod V. C. dicit, Phzeacem obscuro genere ortum fuisse. Nam 
Plutarchus in Alcibiad. 1. c. ejus majores diserte γνωρίμονς vocat. 
3. Orator adv. Alcibiad. 8. εδ΄, recenset legationes a se pro repu- 
blica susceptas : ἐγὼ πρεσβεύσας εἰς Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν καὶ 
εἰς Μολοσσίαν καὶ εἰς Θεσπρωτίαν, καὶ εἰς ᾿Ιταλίαν, καὶ εἰς Σικελίαν, 
etc. Ηδο, Taylorus negat, ab Andocide dici potuisse, cujus ἀπο- 
δημία, non πρεσβεία, per Siciliam, Italiam, Peloponnesum, Thessa- 
liam, Hellespontum, Ioniam, Cyprum, a Lysia c. Andocid. 8. β΄. 
commemoretur: sed pulcre convenire Pheaci, quem "Thucydides 
V. 4. narret legatum in Italiam et Siciliam missum esse. Verum 
tardus sit oportet, qui non videat, Lyvsiam, ut accusatorem, quam 
πρεσβείαν dicere debebat, invidiose ἀποδημίαν dicere. Quod autem 
ad Pheeacem attinet, non ille legatus obiit Thessaliam, Macedoniam, 
Molossiam, TThesprotiam, sed solam Italiam et Siciliam, atque inde, 
Thucydide teste, domum revertit. Ergo, quz de legatione Orator 
dicit, ad Andocidem, non ad Pheacem, referenda. 4. At, que 
Plutarchus e Phzacis oratione affert, in hac Andocidis reperiuntur. 
Hic vir egregius, velut victoria parta, prope juveniliter exsultat et 
triumphat. Enimvero, si quis loca, quz eadem esse dicuntur, ac- 
curatius inter se comparet, et verbis et sensu discrepare reperiat. 
Plhieacis locus a Plutarcho sic laudatur: ὅτε τῆς πόλεως πολλὰ 
πομπεῖα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ κεκτημένης, ᾿Αλκιβιάδης ἐχρῆτο πᾶσιν αὖ- 
τοῖς ὥσπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καϑ᾽ ἡμέραν δίαιταν. Andocidis locus hic 
est adv. Alcibiad. 8. /. τὰ πομπεῖα παρὰ τῶν ἀρχιϑεωρῶν. αἰτησάμε- 
νος, ὡς εἰς τἀπινίκια τῇ προτεραίᾳ τῆς θυσίας χρησόμενος, ἐξηπάτησε, 
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καὶ ἀποδοῦναι οὐκ ἤθελε, βουλόμενος τῇ ὑστεραίᾳ πρότερος τῆς πόλεως 
Χρήσασϑαι τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις καὶ θυμιατηρίοις. Hunc ipsum 
locum laudat Moris Atticista p. 332. Πομπεῖα, ᾿Αττικῶς, τὰ ϑυμια- 
τήρια καὶ rdc χέρνιβας, óc ᾿Ανδοκίδης.  Sequimur enim conjecturam 
Cl. Valckenaerii apud Pierson. qua pro vulgato Θουκυδίδης legit 
᾿Ανδοκίδης. Atheneus etiam IX. p. 408. D. eundem locum laudat: 
᾿Αττικοὶ δὲ χερνίβιον λέγουσιν, ὡς Λυσίας ἐν τῷ κατὰ ᾿Αλκιβιάδου" 
τοῖς χρυσοῖς χερνιβίοις, καὶ θυμιατηρίοις. Que ex eo descripsit 
Eustath. ad Od. A. p. 33. Sed Athenzus memoric lapsu Lysiam 
laudavit pro Andocide, bene id observante Tayloro. Jam videat 
mihi aliquis, quam non verba tantum diversa sint in duobus locis 
allatis, sed etiam sensus. In altero vasa sacra ad usus privatos, in 
altero ad pompam in sollemnitate Olympica adhibita esse dicuntur. 
Denique, qui familiaritatem aliquam cum Andocide contraxerit, 
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Andocidis orationibus, dicendi formam esse, eandem vim et gravi- 
tatem. Ex his igitur omnibus efficimus, orationem, quam sepe 
diximus, auctori suo, Andocidi relinquendam esse, nec Pheaci tri- 
buendam, presertim cum etiam Harpocration v. ᾿Ἐμποδὼν et v. 
Evavópía, et Photius in Bibl. ne quid de Moeride dicam, eam, ut 
Andocidis, laudent. Huc accedit consensus viri preestantissimi, et 
college conjunctissimi, L. Valckenaerii, qui Taylorianas rationes 
iisdem, quibus nos, argumentis in Adversariis suis oppugnarat. 

XII. AvTocLEs, Strombichide, ejus, qui a XXX. tyrannis 
interfectus est, filius, legationem obiit ad Lacedzemonios. Xeno- 
phon Hellen. VI. p. 590. B. 591. B. ubi dicitur μάλα δοκῶν ἐπιστρε- 
φὴς εἶναι ῥήτωρ, h. e. orator sollertissimus, non, ut Victorius Ind.. 
in Aristotel. Rhetor. explicat, orator valde suavis. Damascius apud 
Phot. p. 1031. ἀγχίνους δὲ ὧν καὶ ἐπιστρεφής. Ejus orationem ad- 
versus Mixidemidem laudat Aristoteles Rhetor. II. p. 488. 

XIII. IPHiICcRATES. Hunc Demosthenes adv. Timoth. ὃ. γ΄. 
dicit τό re πράττειν καὶ τὸ εἰπεῖν δυνάμενον. quibus simillima illa Ju- 
stini VI. 5. ** in quo non imperatorie tantum, verum et oratorize 
artes fuere." Ejus orationes, plenas militaris spiritus, vehementer 
laudat Aristides περὶ παραφϑέγμ. p. 3985. Minus magnifice 
de ejus in dicendo facultate sentiunt Dionysius Halic. in Lysia 
p. 85. et Plutarch. Polit. prec. p. 813. A. Sed cui rectius cre- 
damus, quam ipsi Iphicrati, qui apud Plutarchum 1]. c. p. 801. 
F. se ab Aristophonte eloquentia vinci fatetur. Ex oratione περὲ 
προδοσίας adversus Aristophontem fragmentum est apud Quincti- 
lian. IV, 12. p. 19. p. 243. * Cui simile quiddam fecisse Iphi- 
crates dicitur, qui eum Aristophontem, quo accusante similis cri- 
minis reus erat, interrogasset, an is accepta pecunia rempublicam 
proditurus esset? isque id negasset; Quod igitur, inquit, tu non 
fecisses, ego feci?" — Cujus dicti vim et acrimoniam Quinctilianus 
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diluit vertendo. Greca hxc sunt apud Aristotelem Rhetor. 11, p. 
480. et Aristidem l. c. σὺ μὲν ᾿Αριστοφῶν ὦν, oU προδοίης" ἐγὼ δ᾽, ὧν 
Ἰφικράτης ; quz jure miratur Cl. Valckenaerius in eruditissima Dia- 
triba in Euripidis Frag. c. xx. p. 211. Plura de Iphicrate Victo- 
rius ad Aristotel. Rhetor. II. p. 478. et Taylorus ad Lysicx Fragm. 
p. 651. que nihil attinet repetere. Pluscula ejus vel magnifice vel 
acute dicta collegit M. A. Muretus Var. Lect. VIII. 22. 

XIV. CauLisTRATUS, Callicratis filius, Aphidnzus, causa 
super Oropo peroranda tale Demostheni eloquenticze, quale Hero- 
dotus historia sua recitanda Thucydidi historiz, studium injecit, 
ut ex Demetrio Magnesio refert Pseudo-Plutarch. p. 844. B. ex 
Herinippo Gellius III. 13. Magna apud populum auctoritate va- 
luit, teste Demosthene de fals. legat. 8. «y.  Adversarium in re- 
publica administranda habuit Melanopum, Plutarch. Demosth. p. 
851. F. quem etiam accusavit oratione, laudata Aristoteli Rhetor. 
I. p. 244.  Eloquentia sic excelluit, ut nemo sui temporis ei par 
poneretur. "Vide, preter /Eschinis et Nepotis testimonia, ab aliis 
allata, Demosthen. adv. Timoth. 8. y'. Narrat Ulpianus in De- 
mosth. c. Timoer. 8. λδ΄, interrogatum Oratorum principem, uter 
esset melior orator, ipsene, an Callistratus? respondisse: ἐγὼ μὲν 
γραφόμενος, Καλλέστρατος δὲ ἀκονόμενος.  Callistratus exercitui 
prefuit una cum Timotheo et Chabria, Olymp. C. 4. Diodor. 
Sicul. XV. p. 24. Post Iphicrates illum sibi adscivit sive ut consi- 
liarium imprimis idoneum, sive ut arbitrum et spectatorem rerum a 
se gerendarum. Xenophon Hellen. VI. p. 589. D. Archon fuit 141 
Olymp. CVI. 2. Nec erat, quare dubitaret Fabricius Bibl. Gr. 
Vol. IV. p. 56. confundens preeterea cum Pseudo - Plutarcho duos 
Callistratos, alterum Callicratis, alterum Empzedi filium. Capitis 
damnatus Callistratus in exsilium abiit. Demosthen. adv. Polycl. 
δ. vy . et Liban. Tom. I. p. 442. D. 452. B. Ex quo cum, invito 
populo, rediisset, ad supplicium raptus est. Lycurg. adv. Leocr. 
$. κβ΄. Reliqua de hoc Oratore dederunt viri summi, H. Valesius 
ad Ammian. Marcell. XXX. 4. et P. Wesselingius ad Diodor. Si- 
cul. XV. p. 32. Suidas v. Ἰσοκράτης, testimonio Καλλιστράτου τοῦ 
ῥήτορος confirmat, Isocratem juniorem natum esse Apollonie in 

y Ponto, vel Heraclee. — Qui Callistratus per temporis rationes non 
potest esse Aphidneus. Intellige igitur Domitium Callistratum, 
cujus libri περὶ ἩΗρακλείας szepe laudantur. Vid. Suid. v. Φιλόξενος. 

XV. CEgPHuisoDpoTUus. Varii Cephisodoti in Attica historia 
memorantur. Sed Orator est Cephisodotus ex Ceramico, qui a 
Demosthen. adv. Leptin. 8. λβ΄. dicitur οὐδενὸς ἧττον τῶν λεγόντων 
δεινὸς εἰπεῖν. Idem mihi videtur, quem legatum ad Lacedzemonios 
missum esse scribit Xenophon Hellen. VI. p. 590. B. VII. p. 615. 
D. laudatur ab Aristotele Rhetor. IIT. p. 647. 650. 651. 
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XVI. Lvs1As. De eo Cicero Brut. 9. ** Tum fuit Lysias, ipse 
quidem in causis forensibus non versatus, sed egregie subtilis scri- 
ptor, atque elegans, quem jam prope audeas oratorem perfectum 
dicere." Hactenus ille de Lysia. Nam quc sequuntur, de Demo- 
sthene dicuntur nec a Tayloro in Testimon. de Lysia ad Lysiam 
referri debebant. Ejus autem historiam '"Taylorus, et ipsius et 
aliorum Oratorum sospitator, ita illustravit, nihil ut supra addi 
posse videatur. 

142 XVII. Lysiam sequitur ISOCRATES, communis preceptor Ora- 
torum, quos deinceps recensebimus, prope omnium. Cicero de 
Orat. II. 22. ** Ecce tibi exortus est Isocrates, magister istorum 
omnium, cujus e ludo, tanquam ex equo Trojano, meri principes 
exierunt: sed eorum partim in pompa, partim in acie illustres 
esse voluerunt. Itaque et illi, Theopompi, Ephori, Philisti, Nau- 
crate, multique alii naturis differunt: voluntate autem similes 
sunt, et inter sese, et magistri: et ii, qui se ad causas contulerunt, 
ut Demosthenes, Hyperides, Lycurgus, 7Eschines, Dinarchus, alii- 
que complures, etsi inter se pares non fuerunt, tamen sunt omnes 
in eodem veritatis imitandz genere versati." "Ubi Lambinus bene 
rejicit glossema, quod de margine in textum venit, magister isto- 
rum omnium, cui frustra codicum consensum objicit Zach. Pear- 
cius. Nam pleraque glossemata, quz vel in Cicerone vel in aliis 
scriptoribus reperiantur, vetustiora sunt Codicibus, qui nunc su- 
persunt. Sedidem gravius peccavit recipienda pessimorum libro- 
rum scriptura: famen sunt omnes in eodem virtutis imitandee ge- 
nere versati. Neque enim vitium est in veritatis, sed in imitande. 
Lege: tamen sunt omnes in eodem veritatis tutandee genere versati. 
Tutari veritatem, conservare eloquentiam, quee veras causas tractat, 
non fictas ad ostentationem. — Vim vocis veritas explicuimus ad 
Rutil, II. 6. p. 22. De Isocrate insignis etiam locus est Ciceronis 
Brut. 8. quem et ipsum Interpretes male acceperunt : ** Exstitit igitur 
jam senibus iHis Isocrates, cujus domus cunctee Greecice quasi ludus 
quidam patuit, atque officina dicendi, magnus orator, et perfectus 
magister, quanquam forensi luce caruit, intraque parietes aluit eam. 
gloriam, quam nemo quidem, raeo judicio, est postea consecutus." 
In hoc loco etsi nihil desideres, tamen Lipsius Var. Lect. III. 14. 

143 e Rufino Grammatico legit: quam nemo quidem, meo judicio, est 
poeta consecutus. Qus. scriptura sic placuit Grutero, ut eam, 
preter morem suum, in textum inferret. Sed nullus hic Poetce 
lecus est. Cicero dicit, Isocratem ea floruisse gloria, quam nemo 
quidem dicendi magister, suo judicio, sit postea consecutus. Quod 
verissimum esse, ex historia constat. Nam nullus unquam Rhetor 
aut plures discipulos habuit, aut per eos famam suam latius propa- 
gavit. Isocratem, etiam in historico scribendi genere, imifati sunt 
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discipuli, Theopompus, Ephorus, Philistus, ut Cicero ait. Idem 
de aliis historicis refert Dionys.;Halicarn. in Dinarcho, 8. η΄. οἱ δ᾽ 
Ἰσοκράτην καὶ τὰ ᾿Ισοκράτους ἀποτυπώσασϑαι θελήσαντες, ὕπτιοι; 
καὶ ψυχροὶ καὶ ἀσύστροφοι, καὶ ἀναλϑεῖς. οὗτοι δ᾽ εἰσὶν οἱ περὶ Τί- 
μαιον, καὶ Ἰ]Ϊλάτωνα, καὶ Σωσιγένην. ubi grave vitium, quod in 
in nomine ΠΠ]λάτωνα haeret, sic corrigendum : οἱ περὶ Τίμαιον, καὶ 
Ψάωνα, kai Σωσιγένην. Psaon, Plateeensis, historie scriptor, quem 
idem reprehendit de structura or. p. 5. ubi Σάωνα legebatur ante 
Ionsium de Script. H. Ph. l. 9. p. 11. et Valesium Emend. IIT. 14. 

XVIII. LEoDAMAS, Acharnensis, Isocratis discipulus. Pseudo- 
Plutarch. l. c. p. 837. D. et Photius Cod. CCLX. p. 1456. . Elo- 
quentia quantum excelluerit, intelligitur ex Demosthene c. Leptin. 
8. λβ΄. sed. multo magis ex /Eschine c. Ctesiph 8. u&.  Accusavit 
Callistratum.. Aristotel. Rhet. I. p. 126. item Chabriam propter 
premia publice ei tributa. Demosthen. et Aristotel. ll. cc. Ipse 
accusatus a "'hrasybulo, Colyttensi, ni fallor, se defendit.  Aristo- 
tel. Rhet. IT. p. 503.  Legationem suscepit ad Thebanos, quibus- 
cum ipsi qusedam necessitudo intercedebat. ^ Eschines adv. 
Ctesiph. 1. c. . Si vulgata exemplaria Pseudo-Plutarchi et Photii 
in vita /Eschinis sequamur, sicut illa secuti sunt Victorius ad 
Aristotel. Rhetor. I. p. 126. et Olear. ad Philostrat. de V. S. I. 144 
18. p. 509. Leodamas JEschini viam ad eloquentiam przivit. 
Quanquam apud Photium alio loco, Cod. LXI. p. 61. 7Eschines 
Antalcide discipulus dicitur. Verum pro Λεωδάμαντος et 'AvraA- 
κίδα legendum est'AXciápavroc. Nam Suidas v. Αἰσχίνης diserte 
tradit, eum Alcidamantis Eleatz discipulum fuisse. Et sic Xylan- 
dro ad Plutarch. 1, c. et Ionsio de scriptor. H. Ph. III. p. 1. p. 216. 
placet. lo. Faber ad Fulv. Ursini Imag. Illustr. p. 51. in gemma, 
cui Leodamantis nomen insculptum erat, preter Leodamantis, 
JEschinis discipuli, caput sibi videre visus est. Quod quam vanum 
et ridiculum sit, ex modo dictis intelligitur. Error librariorum, in 
Plutarcho et Photio Λεώδαμας et ᾿Αλκίδαμας confundentium, mihi 
suspicionem injecit, an in Aristotele Rhetor. I. p. 232. pro ᾿Αλκίδα- 
pac £v τῷ Μεσσηνιακῷ legendum sit Λεώδαμας £v τῷ Μεσσηνιακῷ, ut 
hec oratio habita sit contra Callistrati orationem £v τῇ Μεσσηνιακῇ 
ἐκκλησίᾳ, quam laudat Aristoteles Rhet. IIT. p. 739.  Dissensisse 
inter se hos Oratores, paulo ante vidimus. Sed non oportet ni- 
mis esse suspicacem. 

XIX. LvcoLEoN. Ex ejus pro Chabria oratione fragmentum 
habet Aristoteles Rhetor. III. p. 653. in quo cum statuz, quam 
Nepos Chabr. 1. et Diodor. Sicul. XV. p. 28., Chabrie positam 
narrant, mentio fiat, clarum est, hanc orationem habitam esse post 
Olymp. C. 4. 

XX. Coccvus, Atheniensis, Isocratis discipulus, teste Suida in v. 
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Sed Quinctilianus eum videtur antiquiorem statuere non solum 
Isocrate, sed etiam Lysia, XII. 10. p. 624. **Quis erit hic Atti- 
cus? Sit Lysias, hunc enim amplectuntur amatores istius nominis 
modum. Non igitur jam usque ad Coccum et Andocidem remit- 
temur." Nisi forte locum subobscurum de Cocci et Andocidis con- 
temptu interpretari malis. 

145 XXI. IszEvs. Ejus vitam enarrarunt Dionysius Halicarnassensis, 
Pseudo-Plutarchus et Photius, ex iis et aliunde Meursius et Fabri- 
cius, ad quos Isei studiosos ablegamus. Fabricius in Dionysii 
Halic. Ep. ad Amm. p. 120. ᾿Ισοκράτην reponens pro 'Icaíov, non 
videtur ipsum Dionysium inspexisse. Rectius Fr. Sylburgius in 
ejusdem Demosth. p. 167. Κριτίας legit, ubi vulgo editur Ἰσαῖος. 

XXII. EvuBuLUs. Tres Eubuli, ut Comicum taceam, in Attica 
historia commemorantur, — Primus est Spinthar F. Probalisius, 
cujus mentionem facit Demosthenes c. Neszer. 8. εδ', et monumentum 
Athenis vidit Pausanias I. p. 79. Sed hunc oratorem fuisse, nullo 
documento constat. Alter est Mnesithei F. Cyprius, vel Cythe- 
rius, ut Valesio ad Harpocrat. p. 80. et Corsino Fast. Att. T. I..p. 
236. videtur, cujus decretum de legatis ad Philippum mittendis 
memorat Demosthenes de Cor. ὃ. κγ΄. ubi Ulpianus eum dicit Ma- 
cedonibus studuisse. - Tertius est Anaphlystius, maxime auctori- 
tatis orator et demagogus, quem, ubicunque Eubulus simpliciter 
commemoretur, intelligendum puto. [5 Aristarchum czdis accu- 
savit, eoque crimine implicuit Demosthenem. — Ulpian. in Midian. 
δ. νζ΄. sqq. Ex quo tempore Demostheni perpetucze cum illo simul- 
tates intercesserunt. Ulpian. in Demosth. de fals. leg. init. Mi- 
diam adversus Demosthenem defendit, ut liquet ex Midiana 8. νζ΄. 
ZEschini, olim scribe suo, patronus affuit in judicio de ementita 
legatione. /Eschin. de fals. legat. fin. Demosthen. in or. ejusdem 
argumenti 8. πα΄. et Ulpian. in loc. effecitque auctoritate sua, ut 
populi suffragiis liberatus discederet. Photius Cod. LXI. p. 62. 
et Taylor. ad Demosth. Or. laud. init. Errant enim, mea sententia, 
Pseudo-Plutarchus 1. c. p. 840. C. et Photius Cod. CCLXIV. p. 

146 1466. /Eschinem ab Eubulo Probalisio tum servatum scribentes, 
nollemque adeo, quo in errore ipsi sunt, in eundem induxissent 
Valesium ad Harpocrat. p. 80. et Taylorum ad /Eschin. c. Ctesiph. 
$. v. Anaphlystius Eubulus, nullam e bello laudem consectatus, 
curam pecunie publice suscepit, reditus auxit, classes instruxit, | 
urbem monumentis exornavit. —/Eschines c. Ctesiph. &. ια΄. Dinarch. 
c. Demosth. 8. ιζ΄. et Plutarch. Polit. przec. p. 812. E. Sed in 
hac pecunie cura perniciosam civitati legem tulit, ut, qui pecuniam 
theatralem in militarem convertisset, capite plecteretur.  Ulpian. 
in Demosth. Olynth. I. 8. η. Quam legem, Philino etiam memora- 
tam apud Harpocrat, v. Θεωρικὰ, vehementer reprehendit Demo- 
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sthen. Olynth. I. 8. η΄. HII. 8. €. et de rep. ord. 8. α΄. seqq. ubi vide 
Ulpianum. Ac vere judicat Theopompus apud Harpocrat. v. E?- 
βονλος, nunquam civitatem imbelliorem et ignaviorem, quam cum 
ab illo adininistrabatur, fuisse. Mox, cum necessitas venisset pe- 
cunie non in theatrales voluptates, sed in bellum impendende, 
legis suee mutandz consilia agitavit, Demosthen. de fals. legat. 
$. πα΄. Suscepit etiam legationem ad Philippum. .Demosthen. de 
Cor. 8. 0. Quam cum sic gessisset, ut Macedonum partibus studere 
videretur, acta ejus exagitavit Demosthenes. — /Eschin. de fals. leg. 
p.241. Cum Phrynone et Philocrate, improbis demagogis, jungi- 
tur a Luciano Encom. Demosth. 8. 41. et Ulpiano in Olynth. III. 
8.0. Ei Demosthenem in republica gerenda successisse, scribit Li- 
banius Tom. I. p. 436. C. Mortuum quidem esse ante Demosthe- 
nem, patet ex Or. de Cor. 8. νβ΄. Sed rempublicam per plures annos 
una cum Demosthene administrasse, ex iis, que diximus, intelligi- 
tur. Adde Or. c. Leptin. 8. κθ΄. de fals. leg. 8. νζ΄, de Cor. 8. η΄. 
Mores hominis egregie describit Theopompus apud Athen. IV. p. 147 
166. D. et apud Harpocrat. v. Εὔβουλος. Potentia quanta fuerit, 
docet Demosth. de fals. leg. 8. πα΄. et ad eum Ulpianus. Mortuo 
honores decreti sunt, de quibus fuit Hyperidis oratio, quam sepe 
laudant Grammatici. Ex Eubuli adversus Charetem oratione hzc 
habet Aristoteles Rhetor. 1. p. 257. Otov Εὔβουλος ἐν τοῖς δικαστη- 
ρίοις ἐχρήσατο κατὰ Χάρητος, 9 llAdrev εἶπε πρὸς ᾿Αρχίβιον: "Ori 
ἐπιδέδωκεν ἐν τῇ πόλει τὸ ὁμολογεῖν πονηροὺς εἶναι, ubi Victorius per- 
peram Platonem, philosophum, intelligit, cum Comicus sit intelli- 
gendus, e cujus dicto si syllabam, quz abundat, cum Valckenaerio 
nostro sustuleris, finis senarii erit. ἐπιδέδωκε τῇ πόλει. Sed hic non 
est pretermittendus locus Plutarchi de fraterno amore p. 486. 
D. οἱ δὲ βίοις χρώμενοι διαφόροις, τόν τε φϑόνον ἐκτρέπονται, καὶ 
συνεργοῦσιν ἀλλήλοις μᾶλλον, ὡς Δημοσϑένης καὶ Χάρης, καὶ πάλιν 
Αἰσχίνης καὶ Ev(JovXoc, καὶ "Yzspínc καὶ Λεωσϑένης. | Quis est ille 
Eubuius imperator, qui ZEschini mutuam operam prestiterit? Equi- 
dem nullum hoc nomine cognovi. Noli dubitare, quin mutilus lo- 
cus sit, atque hoc modo restituendus. — óc Δημοσϑένης καὶ Χάρης, 
καὶ πάλιν Αἰσχίνης καὶ Φωκίων, καὶ Εὔβουλος καὶ Διοπείϑης, kai Ὕπε- 
ρίδης καὶ Aswc3évgc. Quam emendationem ipse Plutarchus con- 
firmat Phocion. p. 744. F. τοὺς μὲν λέγοντας ἐν τῷ δῆμῳ καὶ γράφον- 
rac μόνον, ὧν Εὔβουλος ἦν, καὶ ᾿Αριστοφῶν, καὶ Δημοσϑένης, καὶ Av- 
κοῦργος, καὶ "Y περίδης" Διοπείθη δὲ καὶ Μενεσϑέα, καὶ Λεωσθένη, καὶ 
Χάρητα, τῷ στρατηγεῖν καὶ προσπολεμεῖν [leg. vid. πρὸς πολέμοις 
εἶναι. KEISK.] αὔξοντας éavrobc. Phocion, imperator, /Eschini af- 
fuit in causa male obitz legationis, ut ipse testatur in Apologia 
sue fine. Hec, ni fallor, veterum de Eubulo loca sunt omnia, quee 
se alibi daturum promittebat Taylorus ad 7Eschin. Ctesiph. ἃ. «a. 
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148 , XXIII. Hactenus eloquentiz ortum et incrementa vidimus. 
Nunc ad illud tempus venimus, quo se ad tantum extulit fastigium, 
ut ultra quo progrederetur, non haberet. Quod etsi multorum inge- 
niis studiisque perfectum est, unus tamen DEMOSTHENES precipue 
hanc laudem tulit; de quo verissime judicat Cicero Brut. 9. 
** Plane perfectum oratorem, et cui nihil admodum desit, Demo- 
sthenem facile dixeris. Nihil acute inveniri potuit in eis causis, 
quas scripsit, nihil, ut ita dicam, subdole, nihil versute, quod ille 
non viderit; nihil subtiliter dici, nihil presse, nihil enucleate, quo 
fieri possit aliquid limatius:; nihil contra grande, nihil incitatum, 
nihil ornatum vel verborum gravitate vel sententiarum, quo quid- 
quam esset elatius." Cum quo loco conjungendus est alter de 
Orat. 7. Ceterum de Demosthene, ejusque zequali, et adversario 
perpetuo, JESCHINE, tanto minus aliquid dicere attinet, quod spe- 
ramus, futurum, optamus quidem certe, ut utriusque historia, a 
Tayloro promissa, post ejus fata in lucem proferatur. ** Demo- 
stheni (ut Cicero pergit Brut. 9.) Hyperides proximus, et /Eschines 
fuit, et Lycurgus, et Dinarchus, et is, cujus nulla exstant scripta, 
Demades, aliique plures. Hac enim setas effudit hanc copiam." 
De HY PERIDE nonnulla diximus ad Rutilium, I. 19. p. 64. [Vid. 
infra $. LXVII.| KoAvrzre?c vocatur ab iis, qui vitam ejus enarrarunt. 
Itaque Eustratius in Aristotel. Nicom. IX. p. 148. b. /Eschini, qui 
Κοϑωκίδης fuit, ὁμογενεῖς KoAvrréic tribuens, duos Oratores con- 
fundit. Ex oratione, qua Hyperides laudavit, qui in bello Lamiaco 
perierant, bene longum et przclarum fragmentum superest apud 
Stobzum Serm. CXXIII. p. 618. inde repetitum a Tayloro Lect. 
Lys. c. III. cui in transcursu medicinam faciamus: τοὺς ταῖς τιμαῖς 
τῶν ϑεῶν καταλυομέναις βοηθήσαντας, πλείστης εὐδαιμονίας ὑπὸ τοῦ 

149 δαιμονίου τυγχάνειν. Legendum: — πλείστης κηδεμονίας ὑπὸ τοῦ δαι- 
μονίον τυγχάνειν. | Quod Gesnerus in MS. reperit ἐπιμελείας, est 
explicatio vocis, quam reposuimus. Nobilis imprimis est ejus Δη- 
λιακὸς, e quo duo luculenta fragmenta conservarunt Sopater in 
Hermogen. p. 183. et Scholiastes anonymus in eundem p. 389. inde 
relata ab Is. Casaubono ad Athen. X. 6. Alterum eorum sic legitur 
apud Ioannem Siceliotam Commentario MS. in Hermogenem : Λέγε- 
ται γὰρ τὴν Auqro κύουσαν ἐκ Διὸς, ἐλαύνεσϑαι ὑπὸ τῆς Ἥρας κατὰ 
πᾶσαν γῆν τε καὶ θάλασσαν ζηλοτυπούσης. ἤδη δὲ αὐτὴν ἡ ὠδὶς kara- 
λαβοῦσα, εἰς τὴν ἡμετέραν χώραν λῦσαι τὴν ζώνην" ἀν᾽ ὧν νῦν ὁ Ζω- 
στὴρ ἀπὸ δεκατικοῦ. ἔπειτα εἰς Δῆλον διαβᾶσαν διδύμους τεκεῖν, " Apre- 
μίν τε καὶ ᾿Απόλλωνα, τοὺς θεούς. ubi scribendum: dvS ὧν νῦν ὁ 
Ζωστὴρ ἀπὸ τοῦδε καλεῖται. —| Vid. Stephan. Byz. v. Ζωστήρ. Apud 
Plutarchum de Glor. Atheniens. p. 350. B. Hyperidi tribuitur HAa- 
ταϊκὴς, quae Isocratis est oratio. Sed assentiar eruditissimo Valcke- 
naerio, Δηλιακὸς reponenti. Ejusdem oratoris Κυϑνιακὸς laudatur 
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a Suida v. Θαῤῥαλέον, cujus quale argumentum fuerit, nondum li- 
cuit indagare. Eum orationis titulum Valesius in Maussac. not. ad 
Harpocrat. p. 338. restituendum putabat in Schol. Aristoph. ad 
Av. 881. ubi vulgo legitur : Ὑπερίδης ἐν τῷ Χαλκῷ. — Sed melior est 
altera conjectura et ipsius Valesii, et aliorum, ἐν τῷ Δηλιακῷ. Immo 
suspectum habeam titulum Κνϑνιακὸς, dum alterius scriptoris au- 
ctoritate confirmetur. Hyperidis et Euripidis nomen librarii non 
semel commutarunt. Aristotel. Rhetor. II. p. 345. Διὸ εὖ ἔχει ἡ 
τοῦ Ἑῤριπίδον ἀπόκρισις πρὸς Συρακουσίους. Ypsum responsum, ut 
notum illo tempore, Aristoteles praetermisit, sed, quale fuerit, ex- 
plicat Scholiastes: Εὐριπίδης πρὸς rovc Συρακουσίους πρεσβὺς ἀπο- 
σταλεὶς, καὶ περὶ εἰρήνης καὶ φιλέας δεόμενος, ὡς ἐκεῖνοι ἀνένευον, 
εἶπεν" ἔδει, ἄνδρες Συρακούσιοι, εἰ καὶ OU οὐδὲν ἄλλο, ἀλλά γε διὰ τὸ 
ἄρτι ὑμῶν δέεσϑαι, αἰσχύνεσθαι ἡμᾶς ὡς ϑαυμάζοντας. Quod Gre- 
culus iste non finxisse, ut Victorius putat, sed ex vetustis commen- 
tariis, ut alia quzedam, hausisse videtur. Sed pro Εὐριπίδης legen- 
dum ὝὙπερίδης. Nam Hyperides varias pro republica legationes 
suscepit, non Euripides. De legatione ad Eleos vide Pausan. V. 
p. 431. et Pseudo-Plutarch. l. c. p. 850. A. de legatione ad Rho- 
dios, Pseudo-Plutarch. ibid. Hic τὸν ῬΡοδιακὸν habuit, quem unus 
memorat Grammaticus Sangermanensis MS. ΠΙροπεσεῖν, προπετῶς 
τι ποιῆσαι. Ὑπερίδης ἹῬοδιακῷ. --- LYCURGI vitam quam erudite 
enarrarit Taylorus, nemo nescit. [Vid. infra 8. LXVI.] De DiNAR- 
CHO, vide, quz diximus ad Rutil. II. 5. p. 88. 16. p. 126. [Vid. 
infra 8. LXV.] DEMADiS nulla exstare scripta, dicunt Cicero l. c. 
et Quinctilian. II. 17. p. 105. XII. 10. 629. Sed legit ejus ora- 
tiones Tzetzes, vel potius Rhetor antiquus, quem ille compilavit, 
Chil. VI. 36. 37. Immo superstitem habemus partem Orationis 
ὑπὲρ τῆς δωδεκαετίας, quam ipsam memorat Suidas v. Δημάδης. 
Adscribamus illum locum, quo nullus in Suida neque corruptior 
est neque difficilior ad emendandum: Δημάδης, ᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ 
καὶ δημαγωγὸς vavoUpyoc kal εὐτυχής" πρότερον ναύτης ὧν ἔγραψεν 
ἀπολογισμὸν πρὸς ᾿Ολυμπιάδα τῆς ἑαυτοῦ δωδεκαετίας. ἱστορίαν περὶ 
Δήλον, καὶ τῆς γενέσεως τῶν τῆς Λητοῦς παίδων. οὗτος κατέλυσε τὰ 
δικαστήρια, καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγῶνας. τελευτᾷ δὲ ἐπὶ ᾿Αντιπάτρου. 
Quze vitiata sunt, sic corrigenda, αὐτὸ luxata, sic locis suis repo- 
nenda: Δημάδης, ᾿Αϑηναῖος, ῥήτωρ καὶ δημαγωγὸς πανοῦργος kai 
εὐφυής" πρότερον ναύτης Ov. ἔγραψεν ἀπολογισμὸν περὶ τῆς ἑαυτοῦ 
δωδεκαετίας. ἱστορίαν περὶ Δήλου, καὶ τῆς γενέσεως τῶν τῆς Λητοῦς 
παίδων. τελευτᾷ δὲ κατ᾽ Ὀλυμπιάδα ριε. ἐπὶ ᾿Αντιπάτρου, ὃς κατέλυσε 
τὰ δικαστήρια καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγῶνας, καὶ μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον βασι- 
λεύσας, Θήβας ἀνέστησε. Nunc, age, singularum mutationum 
rationem reddamus, et locum paucis illustremus. ἘΕὐφυὴς apud 
Atticos significat dicacem, facetum. — Grammaticus MS. in Bibl. 
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Reg. Εὐφυὴς kai εὐμαθὴς διαφέρει. εὐμαϑὴς μὲν, ὁ καλῶς μανϑάνων, 
εὐφνὴς δὲ, ὁ πανοῦργος καὶ σκώπτης. Sic etiam Ammonius, ubi 
Valckenaerius V. C. docte explicuit hanc vocis potestatem. Plu- 
tarch. Demosth. ξ. κε΄, οἱ δ᾽ εὐφυεῖς χλευάζοντες, οὐχ ὑπὸ κυνάγχης 
ἔφραζον, ἀλλ᾽ ὑπ’ ἀργυράγχης εἰλῆφϑαι νύκτωρ τὸν δημαγωγόν. | At- 
qui inter illos εὐφυεῖς Demadem fuisse, tradit Pollux VII. 104. 
Cicero quoque Orat. 26. Demadem * preter ceteros oratores 
facetum" dicit: idque satis ostendunt multa ejus dicta, quze passim 
commemorantur. Nauta ab aliis etiam scriptoribus Demades vo- 
catur: ἰχϑυοπώλης ἃ Proclo Prolegomenis ineditis in. Hesiodum. 
Vocem Ὀλυμπιάδα, quam Interpretes ridicule de Alexandri matre 
acceperunt, in sedem suam revocavimus, adjecimusque numeros 
pe. | Nam Diodor. Sicul. XVIII. p. 293. Demadis mortem 
refert ad Olymp. CXV. 2. | Ut vero Demades orationem, qua 
rerum per duodecim annos a se gestarum rationem reddidit, περὶ 
τῆς δωδεκαετίας inscripsit, sic Demetrius Phalereus, teste Diogene 
Laert. V. 81. librum scripsit περὶ τῆς δεκαετίας, quo non decenna-- 
lem Troje obsidionem enarravit, ut inepte conjicit Menagius, sed 
rationem reddidit decem annorum, quibus ipse reipublicze prefu- 
erat summa cum auctoritate. Historiam Deli preter rem Demadi 
tribui, bene judicat Fabricius Bibl. Gr. Vol. IV. p. 421. Non 
autem Demades judicia et Oratorum certamina sustulit, sed Anti- 
pater post preelium ad Cranonem. Itaque verba, ὃς κατέλυσε etc. 
ad Antipatrum transtulimus. Ultima verba, καὶ μετ᾽ ᾿Αλέξανδρον 

182 etc. huc e sequenti articulo revocanda esse, viderat etiam doctissi- 
mus Kusterus. Hactenus de Suidz loco. JDemades etiam attigit 
Harpalicam pecuniam. — Dinarch. c. Demosth. 8. ις΄. et c. Aristo- 
git. $. δ.  Euthycratem, Olynthium, ab Atheniensibus infamia 
nofatum, in integrum restituit, et publicum hospitem fecit. Suid. 
v. Δημάδης. Quod ejus decretum Polyeuctus oppugnavit oratione, 
quz laudatur ab Apsine Art. Rhet. p. 707. Cum Phocione de 
urbe tradenda Antipatro consensit. Nepos Phocion. 2. et ibi Lam- 
binus. Filium, eximia forma przditum, Philippo ad turpes volu- 
ptates reliquit. Scholiast. in Hermogen. p. 356. et Suid. in v. 
Mores hominis et formam ita describit Pytheas apud Athen. II. 
p. 44. F. ὁ δὲ πορνοβοσκῶν kai μεϑυσκόμενος, κατὰ τὴν ἡμέραν &ká- 
στην προγάστωρ ἡμῖν ἐν ταῖς ἐκκλησίαις ἀνακυκλεῖται. — Plura de eo 
Fabricius l. c. 

XXIV. Nunc reliquos hujus etatis Oratores, a Cicerone pre- 
termissos, enumeremus. 

XXV. ANDROTION, Andronis, forte ejus, quem Harpocration 
unum ex Quadringentis fuisse scribit, filius, Isocratis discipulus. 
Suid in v. Contra hunc exstat Demosthenis oratio, quam, quod sibi 
cum Isocratis discipulo certandum esset, summa arte elaboravit. 
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Scholiast. in Hermogen. p. 401. ἐπετήδευσεν ὁ Δημοσθένης κεκαλλω- 
πισμένον ἐργάσασθαι τὸν κατ᾽ ᾿Ανδροτίωνος, ἀντιφιλοτιμούμενος πρὸς 
Ἰσοκράτὴν (leg.'lookpáretov) ῥήτορα παρίσοις ἐπιχρώμενον κατὰ ζῆλον 
τοῦ διδασκάλου. Vide Taylorum ad init. Απάτοϊαπ, . Laudat 
Androtionem Aristoteles Rhetor. III. p. 583. Ad hunc Ionsius de 
Script. H. Ph. II. 9. p. 159. refert ᾿Ατϑίδα, cujus auctor nobis ab 
oratore diversus videtur. 

XXVI. Cvnias. Ejus oratio περὶ τῆς Σάμου κληρουχίας lau- 
datur. ab Aristotele Rhetor. II. p. 348. Ex orationis argumento 
colligi potest, quando Cydias vixerit. Nam Philochorus apud 153 
Dionys. Halic. in Dinarcho p. 118. auctor est, colonos in Samum 
missos esse Archonte Aristodemo, Olymp. CVILI. 1. Vide Vales. 
ad Harpocrat. p. 111. et Corsin. Fast. Att. T. IV. p. 27. 

XXVII. JEsroN, Demosthenis condiscipulus. Suid. v. Δημο- 
σϑένης. Hic de superioris et sui temporis Oratoribus quid sentiret, 
rogatus, respondit: óc dkobwx μὲν ἄν τις. ἐθαύμασεν ἐκείνους εὐκό- 
σμως καὶ μεγαλοπρεπῶς τῷ δήμῳ διαλεγομένους" ἀναγινωσκόμενοι δ᾽ 
οἱ Δημοσϑένους λόγοι πολὺ τῇ κατασκευῇ καὶ δυνάμει διαφέρουσι. Sic 
ex Hermippo narrat Plutarch. Demosth. 8$. «à. — Demosthenem 
ipsum de se et Callistrato eodem modo judicasse, tradit Ulpianus 
in Demosth. c. 'Timocr. 8. A&. | Laudat /Esionem Aristoteles 
Rhetor. III. p. 650. Vide Ionsium de Script. H. Ph. I. 7. p. 36. 

XXVIII. PuiniNvus, Nicostrati filius, si modo idem est, cujus 
mentionem facit Demosthenes adv. Mid. 8. με. Tres ejus ora- 
tiones laudat Harpocration. Prima est πρὸς Αἰσχύλου, Σοφοκλέους 
καὶ Εὐριπίδου εἰκόνας, v. Θεωρικὰ, opposita decreto Lycurgi, ut his 
'Tragicis statuze ex vere ponerentur; quod bene vidit magnus Vale- 
sius ad Not. Maussac. in Harpocrat. p. 290. Altera κατὰ Δωροϑέου, 
ab aliis Hyperidi tributa. Harpocrat. v. ᾿Επὶ κόῤῥης. Tertia Kpo- 
κωνιδῶν διαδικασία πρὸς Κοιρωνίδας, ab aliis tributa Lycurgo. Har- 
pocrat. v. Κοιρωνέδαι. — Eam, ut Philini, laudat Athenzeus X. p. 
425. B. ubi vide Is. Casaubonum; eodemque hec pertinent in 
Lexico Rhetorico MS. Κορωνιάδαι. γένος ᾿Αϑήνῃσιν ἱερὸν ἀπὸ 
Κάνωνος, ὃς ἦν ἀδελφὸς Κόρωνος. καὶ Κορωνίδαι, γένος ἱερὸν ᾿Αϑήνῃ- 
σιν. ἀμφότεροι δ᾽ ἦσαν παῖδες Τριπτολέμου: Quse sic corrigenda ex 
Harpocratione: Κοιρωνίδαι. γένος ᾿Αϑήνησιν ἱερὸν ἀπὸ Κοίρωνος, 
ὃς ἦν ἀδελφὸς Kpókwvoc. καὶ Κροκωνίδαι, etc. Male apud Suidam 
Κυρωνέδαι, nec bene apud Atheneum Kpokavióv. | Grammaticus 154 
vetus de scriptorum furtis apud Clement. Alexandr. Strom. VI. 
p. 748. Philinum aliquid a Demosthene sumpsisse dicit. Ex quo 
Valesius aliud argumentum capere poterat contra Maussacum, qui 
illum Antiphontis ::qualem statuebat. 

XXIX. ARisTOGiTON. Hunc non ex articulo δεν sed 
totum cognoscere licet ex Demosthenis et Dinarchi adversus eum 
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orationibus, quz supersunt. "Vide Maussac. ad Harpocrat. v. Αὐ- 
τοκλείδης, Valesium in Maussac. not. p. 254. Taylor. Preff. ad 
Demosth. c. Aristogit. et ad /Eschin. c. Timarch. 

XXX. HEGEMON, Orator ex illorum numero, qui nullis literis 
eruditi ad eloquentiam exercendam venerint, de quibus insignis 
locus est Syriani in Hermogen. p. 16. ὥσπερ τινὲς kal τὴν ὅλην 
ῥητορικὴν τέχνην οὗ βούλονται (τέχνην εἶναι) ἀλλ᾽ ἐμπειρίαν, ἀπὸ τῆς 
τῶν μεταχειρισαμένων ἀπαιδευσίας ὡρμημένοι (leg. ὡρμημένην), οἷον 
Δημάδον τοῦ ἀπὸ τῆς κώπης ἀνίπτοις τὸ τοῦ λόγου χερσὶν [legi malim 
ποσὶν. insilitur enim in rem, non manibus, sed pedibus. RErSK.] 
ἐπὶ τὸ βῆμα πηδήσαντος, καὶ Ἡγήμονος, καὶ ΠΠυϑίου, καὶ ᾿Αριστογεί- 
rovoc. Hegemonem non tam oratorem, quam sycophantam fuisse, 
dicit Troilus Sophista Prolegom. in Aphthon. p. 596. Bibl. Coisl. 
j| ῥητορικὴ ἀντίστροφος τῇ συκοφαντικῇ, ἧς ἡγήσαντο ᾿Ἀριστογείτων 
καὶ ᾿Η γήμων. ἡ ἀντίστροφος τῇ κολαικευτικῇ, ἧς ἡγήσαντο Δημάδης καὶ 
᾿Αριστόδημος. ubi Hegemonis nomen, quod e Codice, quo usus est 
Montfauconius, exciderat, restituimus ex versione horum Prolego- 
menorum, facta ab Hilarione Monacho Veronensi, que sub titulo 
Hermogenis Rhetorices compendium reperitur inter Rhetores La- 
tinos Aldinos, p. 152.  Hegemon, Philippi muneribus corruptus, 
Macedonum partibus favit. ^ Pseudo-/Eschines Ep. XII. Liban. 
Tom. I. p. 471. B. et Harpocrat. in v. Majestatis accusatus est ab 
Aristogitone.  Demosthen. Or. I. adv. Aristogit. 8. ἡ. Tulit 
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c. Ctesiph. $. «a. et ibi Taylor. Preteritus est a populo, cum 
deligendus esset, qui orationem funebrem haberet. Demosthen. de 
Cor. $. πη. Periit denique una cum amico suo, Phocione.  Plu- 
tarch. Phoc. p. 757. C. 758. B. 

XXXI. APHAREUS, Isocratis privignus, et per adoptionem filius, 
orationes quasdam scripsit. Pseudo-Plutarch. p. 838. B. et Suid. 
in v. Ejus orationem πρὸς Μεγακλείδην «epi τῆς ἀντιδόσεως laudat 
Dionys. Halic. in Isocrat. p. 102. 

XXXII. MENESJECHMUS, acerbus et vehemens aliorum se 
meliorum accusator, qui non modo Lycurgum, sed etiam ejusdem 
mortui liberos vexavit. PPseudo-Plutarch. l. c. p. 842. D. E. et 
Photius l. c. p. 1486. Ioannes Siceliota Commentario MS. in Her- 
mogen. ὅϑεν (Δημοσϑένης) kai τῷ δήμῳ γράφει τὰς ἐπιστολὰς, συκο- 
φαντουμένοις τοῖς Λυκούργου τοῦ ῥήτορος παισὶν ὑπὸ Μενεσαίχμον 
προϑύμως ἐπικουρῶν. Ipse etiam a Lycurgo accusatus est. Pseudo- 
Plutarch. l. c. p. 843. C. Porro memoratur inter eos, qui Demo- 
sthenem propter acceptam pecuniam Harpalicam reum egerint. 
Pseudo.Plutarch. l. c. p. 846. C. Sed, qualis fuerit, melius intelli- 
gitur ex Dionysio Halic. in Dinarcho ἃ. ια΄. ἀφαιροῦμαι δὲ τοὺς περὶ 
Μενεσαίχμονυ͵ λόγους ἀμφοτέρους, Δεινάρχου --- διά τε τὸν χαρακτῆρα" 
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ὑδαρὴς γὰρ, καὶ κεχυμένος, καὶ ψυχρός" καὶ ὅτι λέγων αὐτὸς dv οὔτε 
ἄδοξος, καὶ μετὰ Λυκοῦργον τὴν διοίκησιν τῶν δημοσίων χρημάτων 
παραλαβὼν, ἐξητασμένος δὲ πολλάκις αὐτὸς, ὡς ἐν τοῖς λόγοις περὶ 
ἁπάντων μηνύει" καὶ ἐν ἰδίοις καὶ ἐν δημοσίοις ἀγῶσιν οὐκ ἂν ἦν ἀδύ- 
varoc, ὥςτε Δεινάρχῳ λογογραφεῖ χρῆσϑαι. ubi legendum esse ὑπὲρ 
Μενεσαίχμου, contextus docet. Recte vero Dionysius negat, Di- 
narchum pro Meneszechmo orationes scripsisse. Nam a Suida v. 
Ilpayparcía laudatur Dinarchi oratio contra Meneseechmum. 

XXXIII. HEcEsiPPUS. Huic /Eschines Κρωβύλον cognomen 
per ludibrium indidit, ex quo illud annotarunt Grammatici, Harpo- 
cration, Hesychius, Suidas, et, ut legitimum cognomen, tenuit Plu- 
tarchus, In republica Hegesippus eodem, quo Demosthenes, sensu 
fuit. Liban. T'om. I. p, 461. A. auctor societatis cum Phocensibus 
ineunde. Demosthen. de fals. legat. 8. κε΄, et /Eschines c. Ctesiph. 
$. λη. ubi vide Taylor. item auctor belli Philippo indicendi. De- 
mosthen. de Cor. ὃ. κγ΄. Itaque in legatione Macedonica contume- 
liose habitus a Philippo est. Demosthen. de fals. legat. 8. β΄. Obiit 
etiam legationem ad Peloponnesios. Demosthen. Phil. III. 8. «&. 
Timarchum, ab ZEschine accusatum, defendit. /Eschin. c. Timarch. 
8. ιε΄, Callippum accusavit. Liban. argum. orat. de Haloneso. Cri- 
tici veteres ei tribuunt duas, Demosthenis orationes, alteram De 
Haloneso, alteram De fcedere cum Alexandro. Vide Meursium Att. 
Lect. III. 7. Acuta ejus dicta refert Plutarchus Demosth. 8. 4Z'. et 
Apophthegm. p. 187. D. 

XXXIV. M«aROCLES, Salaminius, nobilis imprimis demagogus. 
Harpocrat. in v. Szepe pro Μοιροκλῆς scriptum reperitur MvpoxA fc. 
Nec multum referre putat Wolfius ad Demosth. de fals. legat. 8. πα΄. 
utro modo scribatur. Sed veram scripturam esse Μοιροκλῆς, do- 
cent Victorius ad Aristotel. Rhetor. III. p. 649. et Meursius Att. 
Lect. I. 13. Meroclis decretum adversus eos, qui mercatores in- 
juria afficerent, memorat Demosthen. c. Theocrin. ἃ. &&. ubi vide 
Taylor. Accusatus est ab Eubulo, quod a singulis eorum, qui 
metalla redemerant, vicenas drachmas exegisset. Demosthen. de 
fals. legat. &. πα΄. In republica gerenda meliorum partium fuit. 


156 


Liban. Tom. I. p. 406. B. Itaque Antipater vel Alexander postu. 157 


lavit, ut sibi cum aliis demagogis dederetur. Vid. notas ad Rutil. 
1. 9. p. 33. Laudatur ab Aristotele; Rhetor. 1. c. Preclare H. Va- 
lesius ad Harpocrat. p.129. ejus nomen restituit Timocli apud 
Athen. VIII. p. 341. F. 


Δημοσθένης τάλαντα πεντήκοντ᾽ ἔχει, 
Μακάριος εἴπερ μεταδίδωσι μηδενί, 
ἶ Καὶ Μοιροκλῆς εἴληφε χρυσίον σολύ. 
Ante legebatur Μητροκλῆς. Ejusdem nomen corruptum latet in 
Pseudo-Plutarcho l. c. p. 842. D. ἀποϑανόντος δὲ (Λυκούργου) παρ- 
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ἔδωκαν τοὺς παῖδας τοῖς ἕνδεκα, Μενεσαίχμου μὲν κατηγορήσαντος, 
γραψαμένου δὲ Θρασυκλέους. . Sic etiam in Plutarcho legit Photius 
l. c. p. 1486. ut intelligatur, non recens natum, sed inveteratum 
mendum esse. Lege: — γραψαμένου δὲ Μοιροκλέους. | Nam Moe- 
rocles Lycurgi liberos in carcerem conjecit. Demosthen, Ep. III. 
εἰ δὲ Μοιροκλῆς ἀποκρίνεται, ταῦτα μὲν σοφώτερα 1) ka? ἑαυτὸν εἶναι" 
ἵνα δὲ μὴ ἀποδρῶσιν, αὐτὸς αὐτοὺς δῆσαι., etc. Thrasycles , Pylagoras, 
est apud /Eschin. c. Ctesiph. 8. As. 

XXXV. PorvEUcTI. Duo hoc nomine Oratores fuerunt. 
Primus est, qui orationem, ab alio in Socratem scriptam, recitavit. 
Phavorinus apud Diogen. Laert. II. 38. ubi Menagius male intelli- 
git Polyeuctum Sphettium... Contra hunc orationem seripsit An- 
tiphon. Grammaticus Sangermannensis MS. ᾿Αναδέξαι, οἷον ἐγγυῆ- 
σαι ᾿Αντιφῶν πρὸς Ἰ]ολύευκτον, Δεινόλοχος 'AXSaig. Alter, multo 
clarior, est Sphettius, dissentiens ille quidem in causa Midiana a 
Demosthene, ut patet ex Midiana 8. A3'. sed in republica gerenda 
Demosthenis rationem ita secutus, ut ille conjunctiorem jhaberet 
neminem.  Pseudo-Plutarch. 1l. c. p. 844. F. et Liban. Tom. I. p. 
409. B. 492. A. Cum Demosthene et aliis legatus missus est in 

158 Peloponnesum. | Demosthen. Phil. III. 8. ιε΄. et Pseudo-Plutarch. 
l.c. p. 841. E. Aliquanto post aliam ad Arcadas legationem susce- 
pit. Pseudo-Plutarch. l. c. p. 846. C. Crimen auri ab Harpalo 
accepti in eum jacit Dinarchus c. Demosth, 8. vj. cujus non unam 
adversus illum orationem Grammatici laudant. Corporis obesita- 
tem, quai dicentem impediret, in eo risit Phocion. Plutarch. Phoc. 
p. 476. A. Luxuriam notat Anaxandrides apud Athen. IV. p. 166. 
D. Ejus de Demosthene et Phocione judicium hoc fuit: μέγιστος 
μὲν ῥήτωρ Δημοσϑένης, δυνατώτατος δὲ εἰπεῖν Φωκίων. Plutarch. 
Demosth. 8. /. Phoc. p. 753. F. Polit. prec. p. 809. E. Judi- 
cium de 7Eschine, quod Photius Cod. LXI. p. 62. ad Dionysium 
Sophistam refert, Tzetzes Scholiis MSS. in Hermogenem tribuit 
Polyeucto, haud dubie duo diversa judicia confundens. Orationes 
Polyeucti laudantur ab Aristotele Rhetor. III. p. 749. et Diog. 
Laert. VI. 23. Elegans imprimis, quamvis aliquot mendis deforma- 
matum, ex oratione contra Demadem fragmentum est apud Apsinem 
Art. Rhet. p. 708. Τί ydp σχῆμα ἕξει; τὴν ἀσπίδα προβέβληται (f. 
προβεβληκότος); ἀλλὰ ταύτην γε ἀπέβαλεν ἐν τῇ μάχῃ τῇ περὶ Χαιρώ- 
γνειαν. ἀλλα ἐἰκροστόλιον νεὼς ἕξει; ποίας; ἢ τῆς τοῦ πατρός; ἀλλὰ 
βιβλίον ἐν à φάσεις καὶ εἰσαγγελίαι ἔσονται γεγραμμέναι ; ἀλλὰ νὴ 
Δία στήσεται προσευχόμενος τοῖς ϑεοῖς, κακόνους ὧν τῃ πόλει, καὶ τὰ 
ἐναντία πᾶσιν ἡμῖν εὐχόμενος, ἀλλὰ τοῖς ἐχϑροῖς ὑπηρετῶν. ubi mire- 
tur aliquis, quod Polyeuctus dicit, Demadem in prelio Chzronensi 
scutum abjecisse. Nam Demosthenem, scuto abjecto, fugisse, 
Demadem in acie captum esse, inter omnes scriptores constat. 
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XXXVI. PvyrHEAS. De eo, que ab antiquis scriptoribus nar- 
rentur, congessimus ad Rutil. I. 11. p. 40. quibus adde locum Plu- 
tarchi Phocion. p. 751. A. πρὸς δὲ Πυϑέαν ἀρχόμενόν ποτε [lego τότε. 
REISK.] πρῶτον ἐντυγχάνειν ᾿Αθηναίοι, ἤδη δὲ λάλον ὄντα καὶ ϑρα- 199 
σὺν, Οὐ σιωπήσεις, ἔφη, καὶ ταῦτα νεώνητος ὧν τῷ δήμῳ; [Vid. infra 
8. LVIII.] 

XXXVII. SrRATOCLEs. De eo diximus ad Rutil. I. 9. p. 32. 
Hic addimus, Patroclis nomen in Pseudo-Plutarcho et Suida, cui 
Stratoclis substituimus, retinendum videri. Nam Patrocles, Phly- 
ensis, demagogus, occurrit apud Demosthen. de Cor. $. V. Nec 
dubium est, quin adversus illum orationem scripserit Hyperides. 
Vide Meursium Att. Lect. I. 18. [Vid. infra 8. LIX.] 

XXXVIII. CEPHisoDoRvus, Isocratis discipulus, inter Ora- 
tores refertur a Dionysio Halic. Ep. ad Amm. 8. β΄. quem etiam 
vide in Iszo 8. ιθ, Nullam ejus orationem commemoratam inve- 
nimus. Sed tanto frequentius laudatur Apologia Isocratis. adver- 
sus Aristotelem, de qua vide Ionsium de Scriptor. H. Ph. I. 13. 
p. 96. Ad hunc Cephisodorum retulerim Historiam belli sacri, 
sive Phocici, cujus duodecimum librum laudat Anonymus inter- 
pres, quem Aspasium puto, ad Aristotelis Nicomach. III. p. 46. 
b. Nam plerique Isocratis discipuli se ad historiam scribendam 
contulerunt. 

XXXIX. PnurLiscus, Milesius, Isocratis discipulus. Suid in v. 
Hunc Dionysius eodem loco inter Oratores recenset. Itaque 
δημηγορίαι, quas Suidas Philisto Syracusio tribuit, huic tribuendze 
videntur. Lycurgi vitam ab eo scriptam laudat Olympiodorus 
Commentario MS. in Platonis Gorgiam. "Vide Taylorum Pref. 
ad Lycurgi Orat. Ejusdem Epigramma in Lysiam conservavit 
Pseudo-Plutarchus p. 836. cujus tenebras dispellere conati sunt 
viri presstantissimi, ler. Marklandus apud Taylor. in Vita Lys. 
p.959. et I. Toupius Emendat. in Suidam T. II. p. 194. Inter 
Philisci discipulos fuit Timzus, historie scriptor. Vid. Suid. v. 
Τίμαιος. 

XL. THEODECTES, Phaselites, Platonis, Isocratis et Aristo- 
telis discipulus, item a Dionysio in Isco 8. ιθ΄, inter Oratores re- 160 
fertur. Stephanus etiam Byz. v. Φασηλὶς ei tribuit λόγους ῥη- 
τορικοὺς ἐπῶν. ubi in corrupto ἐπῶν orationum numerus latet. 
Ejus Apologiam Socratis laudat Aristoteles Rhet. II. p. 490. 495. 
aliam orationem, αἰ Νόμος inscripta est, ibid. p. 994. Quali 
usus sit dicendi genere, docet Dionysius in [580 p. 111. Reliqua, 
quc de Theodecte dici possent, non sunt hujus loci. 

XLI. NAUCRATES, vel NAUSICRATES (non NAUCRATITES), 
Erythreus, Isocratis discipulus. Cicero de Orat. II. 23. III. 44. 
Orat. 91. Quinctilian. IIT. 6. p. 129. et Suid. v. Θεοδέκτης, et v. 
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Ἰσοκράτης. Excitatus exemplo magistri, qui Evagoram mortuum 
laudarat, orationes funebres scripsit. Dionys. Halic. in Arte 
p.39. "Talem orationem Cimonis memoriz ab illo consecratam 
esse, videor mihi colligere e Plutarchi Cimone p.491. C. Sed 
frustra quidam in Diogene Laert. II. 55. legunt: καὶ Ναυκράτη 
V'oóNAXov. ἐγκώμιον γεγραφέναι. | Nam Σωκράτη tenendum esse, con- 
textus satis ostendit. De Naucratis in dicendo facultate judicat 
Dionysius Halic. in Iseo 8. ιθ. Plura Taylorus Lect. Lysiac. 
c. HI. Apud Suidam reperio, Philistum Naucratitam, vel Syra- 
cusium, scripsisse πρὸς τὸν Τρικάρανον λόγον περὶ Ναυκράτεως. quem 
locum cave de Naucrate, oratore, accipias. Nam scribendum, 
περὶ Navkpárioc, de Naucrate, urbe /Egypti. 

XLII. IsocRATES, Apolloniates, Amyclze filius, Isocratis Athe- 
niensis discipulus et successor, et quinque orationum auctor. Suid. 
inv. Huic Harpocration. v. "Exaxróc ὅρκος tribuit Παραίνεσιν πρὸς 
Δημόνικον, quz vulgo Isocratis Atheniensis putatur. In quo Har- 
pocration consentit cum Suida. Nam Apolloniate προτρεπτικὸς 
λόγος, quem ille vocat, non alius est, nisi ΠΠαραίνεσις. Suidz testi- 
monium effugit M. A. Muretum et H. Stephanum, qui de hujus 
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Iacobum Facciolatum in przfat. Parznesis a se edite. Eundem 
Apolloniatem Isocratem, Suidas v. Θεοδέκτης et v. Ἰσοκράτης nar- 
rat, cum Theopompo, Theodecte, et Naucrate interfuisse certamini 
de laudibus Mausoli dicendis. At Pseudo-Plutarchus p.838. B. 
majorem Isocratem Mausoli laudes cum illis decertasse scribit. 
Gellius etiam X. 18. esse dicit: ** qui Isocratem ipsum cum iis 
(quos diximus) certavisse memorie mandaverint. Sed omnem 
controversiam dirimit Theopompus, qui apud Porphyrium, cujus 
locum retulit Euseb. P. E. X. 3. p. 464. gloriatur, magistrum Iso- 
cratem a se victum esse. Quis, qui Historicorum fidem recte eesti- 
mare didicit, non potius credat T'heopompo, hujus ipsius certaminis 
actori, quam centum Suidis, incertam famam secutis? "Tamen 
Taylorus Lect. Lysiac. c. II. in alia omnia discedit, et Pseudo- 
Plutarcho, rem recte narranti, insultat. Tantam caliginem cupiditas 
doctis etiam hominibus offundere solet. In Apolloniatem Isocratem 
acerbe et contumeliose invehitur Auctor Socratic. Epist. XXVIII, 
p. 65. τὸν δὲ Ποντικὸν μαϑητὴν ἀπέδειξε τῆς αὐτοῦ σοφίας διάδοχον. 
οὗ σὺ, πολλοὺς τεϑεαμένος σοφιστὰς, βδελυρώτερον οὐχ ἑώρακας. et 
mox p. 67. μὴ ϑαυμάζειν δὲ, εἰ καί πως ἀναγνοὺς ὁ lovruóc μωλύ- 
τερον καὶ φαυλότερον ποιεῖ φαίνεσϑαι τὸν λόγον. | Sic ille locus seri- 
bendus, in quo, quid μωλύτερον esset, non intellexit Allatius. Lex. 
Rhetor. MS. Μωλύτερον. τὸ ἀμβλύτερον, kai ἀνοηϑέστερον, kai 
ἄνϑος οὐκ ἔχον. ubi pro ἀνοηϑέστερον lege ἀνανϑέστερον, et ad ean- 
dem normam corrige Photium Lex. MS. et Etymologum M. Illam 
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vero inter Socraticas epistolam Cl. Valckenaerius suspicatur a 
Speusippo scriptam, lectamque ab Isocrate, qui illum ipsum locum 
attigit Orat. ad;Philipp. p. 17. D. ed. Steph. 

XLIII. ANAXIMENES, Aristoclis F. Lampsacenus, discipulus 162 
Zoili et Diogenis Cynici, notior ut historicus, et dicendi magister, 
quam ut orator. Vide Meursium ad Chalcid. p. 419. et Vossium 
de Hist. Gr. I. 10. Attigit tamen genus deliberativum et judiciale. 
Dionys. Halic. in Isco 8. ἐεθ΄, ejusque ingenio formata est oratio, 
quam Euthias adversus Phrynem habuit, ut ex Diodoro Periegete 
narrat Athenzeus XIII. p. 591. E. ex Hermippo Harpocrat. v. Εὐ- 
ϑέας, ubi vide Maussacum. Diodorus id sine dubio tradiderat in 
libris περὶ μνημάτων, quos laudat Plutarchus 'Theseo p. 17. D. The- 
mistocl. p. 128. D. Cimon. p. 488. C. Obiter monemus Διόδωρος 
legendum esse in Pseudo-Plutarchi Hyperide p. 489. C. ubi nunc 
editur : Ἡλιόδωρος ἐν τῷ τρίτῳ περὶ μνημάτων. | Vide Meursium ad 
Chalcid. p. 414. | | 

XLIV. CnaATES, Trallianus, Isocratis discipulus. Diogen. Laert. 
1V.23. Huic tribuerim λόγους δημηγορικοὺς καὶ πρεσβευτικοὺς, 
quos Apollodorus apud Diogen. ibid. refert ad Cratetem, Atheni- 
ensem, philosophum Academicum. Frustra Menagius Cratetis men- 
tionem sibi reperisse visus est in Lucian. Rhet. przc. pag. 9. Nam 
ibi non Crates memoratur, sed Critias, statuarius, ut bene vidit 
Solanus. 

XLV. TuEoPoM Pus, Damasistrati F. Chius, Isocratis discipulus. 
De hoc Cicero de Orat. II. 13. '* Postea vero, quasi ex clarissima 
rhetoris officina, duo prestantes ingenio, Theopompus et Ephorus, 
ab Isocrate magistro impulsi, se ad historiam contulerunt, causas 
omnino nunquam attigerunt.". ubi vereor, ne sciolus aliquis incul- 
carit verba, quasi ex clarissima rhetoris officina, ex Brut. 8. et 
Orat. 13. Causas Cicero intelligit forenses, ut contextus. docet. 
Nam Dionysius Hal. Ep. ad Pompei. p. 131. auctor est, Theopom- 
pum multas. demonstrativi et suasorii generis orationes scripsisse. 
Immo Quinctilianus X. 1. p. 500. tradit, eum, ** antequam. ad 163 
historiam sollicitatus esset, diu oratorem fuisse," atque eo ** in 
historia similiorem esse oratori. Ad suasorii generis orationes 
pertinent αἱ πρὸς ᾿Αλέξανδρον συμβουλαὶ, laudate Ciceroni ad 
Attic. XII. 40. et Athenzo VI. p. 230. F. Ἐπιστολὴν πρὸς 'AM- 
£avépov eas vocat Atheneus XIII. p.595. A. quod aliquam epi- 
stole, formam haberent. Illa ipsa epistola referenda videtur inter 
ἐπιστολὰς τὰς ἀρχαϊκὰς γραφομένας, quas commemorat Dionysius 
l. c. ubi Fr. Sylburgius minus bene legit: ἐπιστολὰς τὰς ἀρχαϊκὰς, 
vel 'Axaixàc, ἐπιγραφομένας. verissime Valckenaerius: ἐπ. τὰς dp- 
χαϊκῶς ypa$ouévac. At cave τὸν περὶ εὐσεβείας, quem landat Scho- 
liast. Aristophan. ad Av. 1354. vel orationem  Theopompi putes, 
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vel librum, ut Meursius ad Apollon. Dysc. Histor. Mirab. p.99. et 
Vossius de Hist. Gr. I. 7. Scholiastz locus hic est: Κύρβεις --- 
ἀπὸ τῶν Ἱκορυβάντων. ἐκείνων γὰρ εὕρημα, ὥς φησι Θεόπομπος ἐν τῷ 
περὶ εὐσε[ξείας. Quem locum ad verbum descripsit Tzetzes Chil. 
XII. 406. Verum nemo dubitet, quin Scholiastes scripserit: óc 
φησιν Θεόφραστος ἐν τῷ περὶ εὐσεβείας. Inter Theophrasteos hic 
liber recensetur a Diogene Laert. V. 50. Emendationem vero 
plane confirmant Porphyrius et Photius, illa ipsa verba, quibus 
Κύρβεις a Corybantibus nomen invenisse dicuntur, ex Theophrasto 
afferentes. Alter de Abst. Anim. II. 21. Μαρτυρεῖται δὲ ταῦτα οὗ 
póvov ὑπὸ τῶν κύρβεων, at τῶν ἸΚρήτηϑεν εἰσὶ ἹΚορυβαντικῶν ἱερῶν 
οἷον ἀντίγραφα τινὰ πρὸς ἀλήϑειαν. Sic ile locus scribendus. 
Alter Lex. MS. Κύρβεις. ---- Θεόφραστος δὲ, ἀπὸ τῶν Ἰζρητικῶν Ko- 
ρυβάντων᾽ τῶν γὰρ ἹΚορυβαντικῶν ἱερῶν οἷον εἰντίγραφα αὐτοὺς εἶναι. 
Ex eodem "Theophrasti libro ductum est, quod Porphyrius habet 
ΠῚ, 16. ubi parem librariorum errorem deprehendimus. Nam pro 

164 Θεόπομπος ἱστόρηκεν legendum Θεόφραστος ἱστόρηκεν. De Theo- 
pompo hoc etiam narrat Suidas: γεγογὼς — ὅτε καὶ "Eoopoc, 'Ico- 
κράτους ἀκουστῆς. ἅμα ᾿Εφόρῳ ἔγραψεν ἐπιτομὴν τῶν Ἡροδότον tero- 
ριῶν ἐν βιβλίοις β΄. Non injuria Vossio l.c. mirum videbatur, 
duos summos viros tautille rei simul operam dedisse. Sed prava 
interpunctio, quee etiam in Kusteriana editione servata est, virum 
egregium fefellit. Recte Meursius l. c. interpungendum vidit: 
γεγονὼς — ὅτε καὶ Ἔφορος, ᾿Ισοκράτους ἀκουστὴς ἅμα "Eópo. ἔγραψεν 
etc. ὙΠπΠεορορὶ Epitomen Herodoti, preter Photium Lex. MS. 
et Suidam v. Σπουδάζω, laudat Grammaticus Sangermanensis MS. 
᾿Αναβῆναι τὴν ἵππον, ἀντὶ τοῦ ἐπιβῆναι. Θεόπομπος ἐν ἐπιτόμῳ τῶν 
Ἡροδότου. ubi Herodoti verba a Theopompo servata ostendit Pier- 
sonus ad Moerid. Attic. p. 4. Idem Grammaticus: Κακόβιος. Θεό- 
πομπὸς ἐν τῇ ἐπιτομῃ ᾿Προδότον. et: Φυγαδεῦσαι. τὸ φυγάδα ἐλάσαι. 
Θεόπομπος ἐπιτόμῳ τῶν Ἡροδότον. Quse loca huc retulimus, ut 
doceremus, Vossium, qui hanc Epitomen juniori cuidam "Theo- 
pompo tribuit, conjectura aberrare. Nam Grammaticus ille non 
nisi vetustissimos, et classicos, quos vocamus, scriptores laudat, ut 
eorum auctoritate vindicet voces et loquendi formulas, quas Atti- 
cistze temere damnassent. 

XLVI. GravcirPUus, Hyperidis filius, patris exemplo elo- 
quentie studium secutus est, et orationes scripsit. Pseudo-Plu- 
tarch. p. 848. D. et Photius p. 1490. Ejus orationem contra 
Photionem laudat Plutarchus Phoc. p. 743. C. | 

XLVH. AGNON, vel AGNoNIbES. Hic cum Theophrastum 
impietatis reum agere esset ausus, parum abfuit, quin ipse hoc 
crimine conflagraret. Diogen. Laert. V. 37. Athenis pulsus a 
Macedonibus, post ab Antipatro, Phocionis precibus, reditum im- 
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petravit. Plutarch. Phoc. p. 754. F. Mox adverse Phocioni 165 
factionis dux et caput, a quo beneficium acceperat, ut Pireei pro- 
ditorem, condemnavit. Nepos Phoc. 3. et Plutarch. l. c. p. 756. 
F. 757. A. 158. A. Sed cum Athenienses sera Phocionis damnati 
poenitentia subiisset, ejus supplicio Phocionis manibus parentarunt. 
Plutarch. l. c. p. 759. B. Scripsit Agnonides Rhetorices accusa- 
tionem.  Quinctilian. II. 17. p. 105. * Agnon quidem detraxit 
sibi inscriptione ipsa fidem, qua Rhetorices accusationem professus 
est." ubi frustra laborat P. Burmannus, uon animadvertens, Agno- 
nem dici, qui alibi Agnonides dicatur. In Nepote l. c. multi Co- 
dices Agnone habent pro Agnonide; quod non de nihilo esse, 
bene judicat Vir summus, T. Hemsterhusius ad, Lucian. Timon. 
p. 157. qui plura exempla, in quibus nominum formz primitive et 
patronymice commutentur, dedit ad Aristophan. Plut. Ρ. 925, 
Statim de Oratore dicemus, qui modo Democles, modo Democlides 
vocatur. 

XLVIII. CALLIcRATES. Dionysius Halic. in Dinarcho 8. εα΄. 
fatetur, se nihil hujus oratoris vidisse, sed in Tabulis Pergamenis 
ei tribui Dinarchi orationem contra Demosthenem. Quod non 
intelligendum de oratione, quc: nunc superest, sed de alia, quz 
periit. Nos quoque nullam hujus Oratoris mentionem invenimus. 

XLIX. Hactenus eloquentiam vidimus summo fastigio stantem. 
Nunc, quomodo sensim inclinarit, sequitur, ut dicamus. Cicero 
de Orat. II. 23. ** Posteaquam, exstinctis his, omnis eorum me- 
moria sensim obscurata est et evanuit, alia queedam dicendi mol- 
liora ac remissiora genera viguerunt: inde Demochares, quem 
aiunt sororis filium fuisse Demosthenis; tum Phalereus ille Deme- 
trius, omnium istorum, mea sententia, politissimus, aliique eorum 
similes exstiterunt." De DEMOCHARE disputavimus ad Rutil. I. 166 
2. p. 7. [vid. infra 8. LX.] quibus adde Corsinum Fast. Att. T. IT. 
p. 96. De DEMETRIO PHALEREO luculentus etiam locus est 
Ciceronis Brut. 9. ** Phalereus successit eis senibus adolescens, 
eruditissimus ille quidem horum omnium, sed non tam armis in- 
stitutus, quam palzstra. Itaque delectabat magis Athenienses, 
quam inflammabat. —Processerat enim in solem et pulverem, non 
ut e militari tabernaculo, sed ut e Theophrasti, doctissimi hominis, 
umbraculis. Hic primus inflexit orationem, et eam mollem tene- 
ramque reddidit, et suavis, sicut fuit, videri maluit, quam grayis: 
sed suavitate ea, qua perfunderet animos (ὅπου χρὴ καταντλῆσαι, 
Longin.), non qua perfringeret: et tantum ut memoriam concinni- 
tatis sue, non, quemadmodum de Pericle scripsit Eupolis, cum 
delectatione aculeos etiam relinqueret in animis eorum, a quibus 
esset auditus." Hunc primum inclinasse eloquentiam, etiam 
Quinctilianus dicit, X. 1. p. 501. Ejus historiam enarrarunt 
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Diogenes Laert. V. 75. seqq. et Iac. Perizonius ad JElian. V. H. 
III. 17. | 
L. Reliqui hujus ztatis Oratores hi sunt : 
DEMOCLES, Theophrasti discipulus. Is Lycurgi liberos a 
Moroclis et Menesechimni calumniis defendit, X Pseudo-Plutarch. 
in Lycurgo p. 842. D.  Acerbo maledicto insectatus est Demo- 
charem.  Timeus apud Suid. v. Ὧ τὸ ἱερὸν πῦρ. Vide, qua 
diximus ad Rutil. I. 2. p. 89. Eum orationis cujusdam, qua 
Dinarcho tribuebatur, auctorem putat Dionysius Halic. in Dinar- 
cho 8. ««.  Democlides patronymica forma vocatur ab eodem 
Dionysio, et Timzo l. c. Nec dubitem, quin Archon Eponymus 
fuerit Olymp. CVI. 1. Corsimus vero Fast. Att. T. IV. p. 59. 
Democlidem Sphettium dicens, manifesto errore illum confundit 
cum Dromoclide Sphettio, ejusdem temporis oratore, cujus mentio 
fit a Plutarcho Demetr. p. 894. D. 905. D. Polit. przc. p. 798. E. 
167 LI. Cuanisius. De eo diximus ad Rutil. I. 10. p. 37. [Vid. 
infra ὃ. LXI.] Erunt fortasse, qui ejus nomen restituendum putent 
in Grammatico veteri Bibl. Coisl. p. 489. Ὀργεῶνες εἰσὶν οἱ κοινω- 
γοῦντες ἀλλήλοις ϑεῶν ἢ, ἡρώων ἐν ἱεροῖς, καὶ κοινῇ θυηπολοῦντες, ὡς 
Χάρις λέγει ἐν τῷ κατὰ Διονυσίου. καὶ πάλιν ὀργεῶνες τινὲς; ἐν ἀπο- 
λογίᾳ ὕβρεως σαφὲς ποιεῖ. Sed Grammatici veteres non nisi decem 
Oratorum Atticorum auctoritate uti solent, certe nusquam Charisii. 
Cl. Albertuszad Hesychium v. Ὀργεῶνες emendat Χάρης, intelligens 
Charetem, quem Suidas v. 'Avrírarpoc, ut sibi cum aliis Oratoribus 
dederetur, ab Antipatro postulatum scribit. Sed Cbhares imperator 
fuit, non Orator: de eoque Suidam accipiendum^?esse, planum est 
ex Arriano de Exp. Alex. M. I. p. 22. Huc accedit, quod Justinus 
XI. 4. narrat, non oratores tantum postulatos esse, sed etiam duces. 
Equidem non temere suspicor, nomen Χάρις ex Δείναρχος truncatum 
esse, cujus; orationes κατὰ Διονυσίου et ἀπολογία ὕβρεως laudantur 
a Dionysio Halic. in Dinarcho ὃ. v. ιβ΄. 
LII. HEGES1IAS, Magnes, Asiaticorum Oratorum antiquissimus, 
de quo disputavimus ad Rutil. I. 7. p. 25. [Vid. infra 8. LXII.] 
LIII. CLEocHARES, Myrleanus, ex eodem numero Oratoruin 
Asiaticorum,ut indicat*patria. De eo diximus ad Rutil. I. 2. p. 5. 
[Vid. infra. 8. LXIII.] ν 
LIV. Isipounvus, Pergamenus, postremus eetate Oratorum Asia- | 
norum, quos Rutilius laudat. "Vide, ad Rutil. II. 16. p. 128. [Vid. | 
infra ἃ. LXIV.] | | 
LV. DaAPHNIS, MYRON,!et SOSICRATES, quos Rutilius laudat, 
et ipsi Asiatici Oratores fuisse videntur, Sed cum nullam eorum 
mentionem apud alios invenerimus,fnihil certi pronunciare licet. 
LVI. Recensuimus Oratores vere hoc nomine dignos, nec ultra 
progredi constituimus, Nam quicunque' post hos a Cicerone et 
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aliis commemorentur Oratores Rhodii et Asiatici, non tam Ora- 
tores, quam Declamatores. fuerunt. Itaque licebit illos ex hac 
Historia tollere, presertim cum nec Gorgias noster ullam eorum 
rationem habuerit. 

LVII. Sed tempus est, ut declaremus id, cujus causa omnis heec 
disputatio instituta est. Queserebatur autem, quid sit, quare Gor- 
gias, decem Oratoribus Atticis, qui bene dicendi lex et norma ha- 
bebantur, non contentus, aliorum etiam auctoritatem adhibendam 
existimarit? Autiquissimorum magistrorum in Rhetorica et Poetica 
illustranda hcc ratio fuit, ut per omnes Oratores et Poetas vagati, 
quid in quoque rectum et pulcrum reperissent, laudarent, et ad 
imitandum proponerent, quid in quoque vitiosum, reprehenderent, 
et ad imitationem trahendum negarent. Que res non potest melius, 
quam Aristotelis exemplo, declarari. Is in dicendi przeceptis tra- 
dendis se non uni Demostheni, aut reliquis novem Oratoribus, 
quasi in servitutem addixit, sed ex Androcle, Aristophonte, Iphi- 
crate, Cephisodoto, aliisque multis excellentissimum quodque liba- 
vit. Poetices preceptis illustrandis exempla quamvis multa sup- 
peditare poterant Homerus, Pindarus, Aristophanes, Sophocles, in 
suo quisque genere principes. Atille Empedoclem, Melanippidem, 
Anaxandridem, Diceogenem, aliosque plures assumendos putavit. 
Quod quin recte fecerit, non potest dubitari. Nam, ut Cicero dicit 
de Invent. 1I. 2. ** in studiis a multis eligere homines commodissi- 
mum quodque, quam sese uni alicui certo volunt addicere." Sed 
hzc ratio mutata est tempore Ptolemzorum.  Exorti enim sunt 
duo summo ingenio et singulari doctrina Critici, Aristarchus et 
Aristophanes Byzantius, qui, cum animadvertissent ingentem scri- 
ptorum turbam plus obesse bonis literis quam prodesse, suum 
judicium secuti, certum omnis generis scriptorum delectum habe- 
rent. Itaque ex magna Oratorum copia tanquam in canonem decem 
duntaxat retulerunt, Antiphontem, Andocidem, Lysiam, Isocratem, 
Iseeum, /Eschinem, Lycurgum, Demosthenem, Hyperidem, Dinar- 
chum. Ex Heroicis poetis recepti sunt Homerus, Hesiodus, Pi- 
sander, Panyasis, Antimacbus: e Ilambographis, Archilochus, 
Simonides, Hipponax: ex Elegiacis, Callinus, Mimnermus, Phi- 
letas, Callimachus: e Lyricis, Aleman, Alczus, Sappho, Stesi- 
chorus, Pindarus, Bacchylides, Ibycus, Anacreon, Simonides : e 
Tragicis, ZEschylus, Sophocles, Euripides, Ion, Achzus: ex anti- 
quz Comoediz scriptoribus, Epicharmus, Cratinus, Eupolis, Ari- 
stophanes, Pherecrates, Plato; ex mediz, Antiphanes et Alexis; 
ex nove, Menander, Philippides, Diphilus, Philemon, Apollodorus. 
In Historicorum censura probati sunt Herodotus, Thucydides, Xe- 
nophon, Theopompus, Ephorus, Anaximenes, Callisthenes. — Tra- 
gicorum duplex ordo fuit. Principes illi, quos modo enumeravimus, 
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τῆς πρώτης τάξεως fuerunt: |Philiscus, Corcyrceus, cum sex aliis, 
quos recenset Scholiast. Hephzstion. p. 32. 93. 7ijc/ctvrépac rá- 
ξεως. Vid. Suid. v. Φιλίσκος Κερκ. Hunc criticorum canonem, 
praeter Proclum Chrestomath. p. 340. sqq. et Grammaticum Bibl, 
Coisl. p. 597. secutus est Quinctilianus libro decimo, ubi classi- 
corum, quos dicimus, scriptorum censum agit. Primum vero de- 
lectum ab Aristarcho et Aristophane institutum esse, ejusdem Quin- 
ctiliani testimonio confirmatur, X. 1. p. 496. * Apollonius in ordi- 
nem a Grammaticis datum non venit, quia Aristarchus atque Ari- 
stophanes, poetarum judices, neminem sui temporis in numerum 
redegerunt." Quo loco quzri potest, quomodo Callimachus, Apol- 
lonii equalis, in Elegiacorum ordinem venerit? Sed illum fortasse 
posteriores Critici in numerum redegerunt, sicut Tzetzes in vita 
170 Lycophron. Apollonium in Pleiadem Poetarum varii generis rela- 
tum tradit, mox p. 497. ** ex tribus receptis Aristarchi judicio scri- 
ptoribus iamborum ad ἕξιν maxime pertinebit unus Archilochus." 
Scriptores, quos Critici in talem canonem retulissent, proprie di- 
cebantur in ordinem venire, in ordinem redigi, in numerum redigi, 
recipi: contra quos repudiassent, numero eximi.  Quinctilian. I. 4. 
p. 18. * quo quidem judicio ita severe usi sunt veteres Grammatici, 
ut — auctores alios in ordinem redegerint, alios omnino exemerint 
numero." Quem locum Wowerius Polymath. c. XVI. et alii, quos 
nominare non est necesse, sic acceperunt, quasi in ordinem redigere 
esset inter viles abjicere, numero eximere, ex inferiore loco in su- 
periorem restituere. Quo quid potest dici perversius? Apud 
Grecos signatum hac in re verbum est ἐγκρίνεσθαι. Suidas v. Δεί- 
vapxoc. ῥήτωρ τῶν μετὰ Δημοσθένους ἐγκριϑέντων εἷς. Photius Cod. 
LXI. p. 64. Αἰσχίνην Φρύνιχος εἰς τοὺς ἀρίστους ἐγκρίνει. Cod. 
CCLXII. p. 1460. ὧν λόγων τοῖς γνησίοις τρεῖς καὶ τριάκοντα ἐγκρί- 
γουσιν. Lex Sangerman. MS. v. Αἱμορυγχία. Φρύνιχος μέντοι οὐκ 
ἐγκρίνεει τὴν φωνήν. Sic Cl. Toupius Emendat. T. III. p. 98. in 
Suida v. IIv3éac corrigebat: οὐκ ἐνεκρίϑη μετὰ τῶν Xovróv ῥητόρων. 
Sed nihil mutandum. Nam simplex ἐκρίϑη eandem vim habet. Ipse 
Suidas v. Λυκοῦργος. τῶν μετὰ Δημοσϑένους κριϑέντων ῥητόρων. et v. 
Νικόστρατος. ἐτάχθη δὲ ἐν τοῖς κριϑεῖσιν ἐπὶ δευτέροις δέκα ῥήτορσι. εἴ 
ν. Ὑπερίδης. ῥήτωρ, τῶν πρώτων κεκριμένων δέκα εἷς. et v. ᾿Αλέξανδρος 
Air. ὡς καὶ τῶν ἑπτὰ Τραγικῶν ἕνα kpiSijyai./— Contrarium est ἐκκρέ- 
νεσϑαι. Diodor. Sicul. T. II. p. 552. ὃν (Μύσωνα) ἀντεισῆξαν εἰς 
τοὺς ἑπτὰ σοφοὺς, ἐκκρίναντες τὸν Περίανδρον. Vide Scaligerum ad 
Euseb. Grac. p. 419. et Kuhnium ad Diog. Laert. VIII. 47. Hzc 
autem Criticorum censura scriptoribus, quos diximus, tantum au- 
ctoritatis conciliavit, prope ut soli vigerent, et hominum studia 
171 tenerent. Certe Grammatici, qui sibi religioni ducerent, de Ari- 
starchi judicio dubitare, non nisi ab eo probatos, interpretandos 
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duxerunt, et Rhetores tantum ex receptis decem Oratoribus, velut 
unis veris et legitimis, artem suam illustrarunt. Plus boni, an in- 
commodi ex his Criticorum decretis profectum sit, in utramque 
partem disputari potest. Utile erat, multos libros vulgares homi- 
num manibus excuti, et perfectissima queque exempla ad imitan- 
dum proponi. Verum, quid perfectissimum sit, judicare, quam 
auceps est et difficile! Nonne suspicari licet, alios ex hoc scriptorum 
' choro fastidiosius exclusos esse, alios nimis indulgenter receptos ἢ 
Cur, ut hoc utar, Dinarcho, quem ipsi veteres Aordeaceum Demo- 
sthenem vocant, inter decem Oratores Atticos locus datus est, prze- 
teritis Callistrato et Leodamante, quorum eloquentiam iidem lau- 
dibus in celum ferunt ? Quanquam video, Grammaticum Bibl. 
Coisl. l. c. novem tantum Oratores Atticos, omisso Dinarcho, re- 
censere. Sed sit unus et alter, quem admitti oportebat, repudiatus: 
teneat primas, cui secunde tribuende erant. Levehoc malum prz 
altero, quod inde consecutum est, videri debet. Etenim scriptores 
illi, quos Critici numero exemissent, primum legi, et in manibus 
versari, mox describi desierunt, et tandem, ut fieri necesse erat, 
plane interciderunt. Quse diximus, exemplo, quo nullum reperiri 
potest clarius, illustremus. Narrat Photius Cod. CCLXII. p. 1461. 
Paulum Mysum multas pulcherrimasque Lysi: orationes, velut spu- 
rias, damnasse. Ad cujus Critici auctoritatem cum se multi, qui 
ipsi, quid verum esset, judicare non possent, temere contulissent, 
orationes illas obelo notatas desiisse describi, atque ita, magno elo- 
quentice detrimento, periisse. Veruntamen non defuerunt, qui suis 
sensibus potius, quam decretis Criticorum, credere mallent, atque 
adeo sepe inter classicos scriptores referrent, quos ab illis pree- 172 
teritos, vel rejectos scirent. "Tales patroni uni ex Oratoribus, Ari- 
stogitoni obtigisse videntur. Nam Quinctilianus XII. 10. p. 624. 
ubi principes illos Oratores nominat, hujus etiam mentionem inter- 
ponit, et Hermogenes de Form. orat. I. p. 296. asperitatis exempla 
ab illo petenda dicit. Itaque ejus orationes diutius, quam aliorum, 
superfuerunt, quippe laudate ab Harpocratione v. Αὐτοκλείδης, et 
v. Oépsavópoc. Supra e Quinctiliano monuimus, Aristarchi judicio 
tres receptos esse iamborum scriptores, in his Archilochum. | Qui 
sint alii duo, dubitat Gesnerus V. C. ad Quinctil. an hodie sciri 
possit. Nobis satis certum videtur, Simonidem et Hipponactem 
fuisse, quos cum Archilocho conjungunt Lucianus Pseudolog. p. 
163. Proclus Chrestomath. p. 342. et Grammaticus Bibl. Coisl. 
p. 597. Sed ecce! Plinius, neglecto Aristarchi judicio, iambogra- 
phorum principem ponit Herodem,' IV. Ep. 3. ** Ita certe sum 173 
* Interpretes multa ad hunc Plinii lo- fragmenta supersunt apud Zenobium VI. 
cum moliuntur,satisque ostendunt, se de 10. — Stobeum S. LXXI. p. 439. 


Herode lambographo ne fando quidem LXXVI. p. 453. XCVI. p. 530 
quicquam audivisse. Ex ejus Choliambis CXVIII. p. 591. et Maximum T. II. P. 
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affectus ipse, cum Grzca epigrammata tua, cum iambos proxime 
legerem. Quantum ibi humanitatis, venustatis! quam dulcia illa ! 
quam antiqua! quam arguta! quam recta! Callimachum me, vel 


Herodem, vel si quid his melius, tenere credebam." 


Tzetzes etiam 


Prolegom. in Lycophronem alios potius, quam Aristarchum, secu- 
tus, in iambis palmam defert Ananiz, Archilocho, Hipponacti. 
Eodem igitur modo Gorgias noluit alieni judicii necessitate ad- 
stringi, sed liberum sibi putavit, eos laudare Oratores, quos suomet 


ipse sensu probasset. 


Ac nescio, an przesentiens, quid eventurum 


esset, Oratorum vulgo neglectorum ratione habenda cavere volu- 
erit, ne in oblivionem hominum venirent, et tandem penitus inter- 


irent. 


LVIII. PvrHEAS.' Hoc de oratore Suidas ita: Πυϑέας, 'A05- 


636. Nomen ejus abiit in notius Herodoti 
apud Etymolog. M. p. 411. 41. Ζήτριον 
διὰ τοῦ τ συνεσταλμένον. καὶ παρὰ Ἣ ροδότω" 
"Ay αὐτὸν εἰς τὸ ζήτριον. ἔστι δὲ χωλιαμ- 
βικὸν τὸ μέτρον. — In mendoso Ἡροδότῳ lize- 
rébat Cl. Wesselingius Diss. Herodot. 
p. 29. Idem Etymologi locus induxisse 
videtar Scaligerum ad Varron. de I. L. 
Vl. p. 149. ut [amborum scriptorem 
Herodotum vocaret. Althenzus III. p. 
86. B. laudat ρώνδαν ἐν Συνεργαζομέναις. 
ubi Is. Casaubonus negat se alibi Heron- 
dam Comicum invenire. Verum non Co- 
micus laudatur, sed, ut ex subjecto Cho- 
liambo apparet, Iamborum scriptor, He- 
rodes, qui patronymica et Doribus pro- 
pria forma Ἣρώνδως dicitur; quod bene 
vidit Salmasius Exerc. Plinian. p. 111. 
Illam nominum formam illustrarunt Hem- 
sterhusius ad Callimach. Fragm. p. 590. 
et Valckenaerius ad Schol. iu Euripid. 
Phoeniss. p. 764. Denique Herodem 
Iambographum cum Herode Attico gra- 
vissimo errore confundunt Interpretes 
Plinii, et Fabricius Bibl. Gr. Vol. VIII. 
p. 710. 

! Cl. Ruhnkenius passim locorum 
hujus libelli lectores ad annotationes suas 
ad Rutilium Lupum ablegat. Qaoas an- 
notationes cum minus credibile sit omni- 
bus, hos oratores nostros tractaturis, ad 
manus esse, visum fuit ideo, locos illos 
illinc excerptos huc transferre, quo, quod 
ab eo ad historiam oratorum Graecorum 
collatum esset, ejus ne quid hic deside- 
raretur. Ante vero quam illos locos, de 
Pythea,Stratocle, Democharete, Charisio, 
Isidoro Pergameno, Hegesia Magnete, 
Cleocharete, Hyperide . et. Dinarcho 
agentes, referamus, juvat prius de duo- 
bus locis, altero Tullii, altero Demadis, 
paucis disputare. Tullii dictionem veri- 
tatis imitandeg mutatum it V. C. p. 142. 
cum veritatis tutande. in quo non possum 


facere, quo minus vulgatam defendam, 
cujus hac est sententia: discipulos Iso- 
cratis, umbras vel ideas przceptorum a 
magistro in scholis propositas [nostro 
loquendi more systematicas et metaphy- 
sicas illas abstractas de arte rhetorica 
preceptiones], ad veritatem, h. e. ad 
praxin, transtulisse, et in actu rerum, 
(hec enim est veritas) sive in forensibus 
causis agendis, sive in scribendis histo- 
riis, imitatos esse, h. e. expressisse, ex- 
ercuisse et ad usum vocasse. In Demadis 
loco p. 158. emendando manus V. C. 
festinans ab ejus sententia aberravit. 
Non enim προβεβληκότος ipsum dare vo- 
luisse, sed ταροξεδλημιένου, extra dubium 
est. "Verum tamen certior et conveni- 
entior hec videtur emendandi ratio esse, 
si legatur προξεβλήσεται. | Referemus to- 
tum locum, Τί yàp σχῆμα ἕξει; Ecquam 
formam, quem habitum refert ejus statua? 
τὴν ἀσπίδα qeofseAhctTai; mum scutum 
projectwm ante se tenebit? ἀλλὰ ταύτην γ᾽ 
ἀπέβαλεν ἐν τῇ μάχη τῇ περὶ τὴν Χαιρώ- 
γειαν. atqui. scutum certe abjecit in. pugna 
ad. .Cheroneam. ἀλλ᾽ ἀκροσπόλιον νεὼς ἕξει ; 
at rostra cerle mavis tenebit? ποίας; αἵ 
cujus? ἢ τῆς τοῦ πατρός; num €jus, que, 
patre ipsius eam cum imperio trierarchi 
regente, capta fuit ab hostibus? ἀλλὰ βι- 
GA; at codicem certe tamen tenebit ? 
Recte ais. Codicem tenebit utique. Sed 
quem? ἐν à φάσεις καὶ εἰσαγγελίαι ἔσονται 
γεγραμμέναι. ewm, mempe, in quo perscripta 
erunt ejus delationes et indicing, quadru- 
platore, quam viro honesto, digniores. 
ἀλλὰ vh Δία στήσεται προσευχόμενος τοῖς 
Sede; At profecto tamen, ita me Jupiter 
amet, veferet ejus statua habitum sublatis 
ad celum manibus deos orantis? Illene 
deos oret pro salute patrie? κακόνους ὧν 
τῇ πόλει, qui tanto odio, tanta malignitate 
erga vemp. ardeat? xai và ἐναντία πᾶσιν 
ἡμεῖν εὐχόμενος, €t qu& mostrum cuique ini- 
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vatoc ῥήτωρ υἱὸς δὲ ἦν Μυλώϑρον kat θρασὺς σφόδρα. φυγών τε 'ASf- 
vy9cv ἐκ τοῦ δεσμωτηρίου διὰ ὄφλημα, εἰς Μακεδονίαν ἦλϑεν. εἶτα 
ἐπανῆκε πάλιν. | Quod de ejus vre alieno dicit Demosthenes, vel 
quisquis auctor est epistola: de Lycurgi liberis, confirmat, narrans, 
illum malis artibus tantas sibi divitias quzesivisse, ut facilius quin- 
que talenta, quam ante totidem drachmas solvere posset. Eodem 
loco Suidas: οὐκ ἐνεκρίϑη perd τῶν λοιπῶν ῥητόρων, ὡς ϑρασὺς καὶ 
διεσπασμένος. ubi corrigendum : ὡς τραχὺς καὶ διεσπασμένος. Nam 
orationis genus reprehenditur asperum, durum, diffluens, solutum. 
Nec mirum, Pytheam Atticorum oratorum numero exclusum esse, 
quippe qui, ut auctor est Syrianus ad Hermogenem p. 16. nullis 
literarum przesidiis instructus, ad eloquentiam exercendam acces- 
serit. Conciones pne puer habuit, et tantula zetate ausus est 
divinos honores, quos populus Alexandro decrevisset, reprehen- 
dere. v. Plutarch. politic, przecept. p. 804. B. an seni gerenda sit 
respublica p. 784. C. Postea summos in republica gessit honores, 
et patria sacra Delphis pro Atheniensibus fecit, teste Demosthene 
|lc. A Dinarcho accusatus est ξενίας, vel peregrinitatis, forte 
propter diuturnam in Macedonia moram, que Dinarchi oratio 
laudatur a Dionysio Halicarn. Harpocr. et Stephano Byzant. v. 
Aiyíva, ubi v. Luc. Holsten. Hanc accusationem 1l. c. Demo- 
sthenes respicit. A Demosthene Pytheas tota vita dissensit, εἴ, cum 
in republica gerenda varius fuisset, tandem partes Macedonum 
secutus est; quod non solum ex Demosth. l. c. sed etiam ex Plu- 
tarcho Dem. 8. κζ΄. et Luciano Dem. Encom. 8. 46. 48. intelligitur 176 
Demosthenem etiam pecunie Harpalice crimine accusavit. v. 
Pseudo-Plutarchum de vitis X. Orat. p. 846. C. et Photium co- 
dice 265. p. 1475. Ex hac oratione fragmentum, quod hic [a Ru- 
tilio] ponitur, ductum videtur. Plura ab eo acute et procaciter 
dicta referuntur, maxime in oratorum principem. Hunc apud 
Dionys. Halic. in [5680 8. δ΄, Isei artibus pastum esse dicit. Huic 
apud Plutarch. in Dem. 8. κ΄. et Tzetzen. scholiis mstis in Hermo- 
genem, que sunt in bibliotheca Leidensi, exprobrat fugam e prelio 
ad Charoneam. Hunc propter aquz potionem et nocturnas vigilias 
. ridet apud Athenzeum p.44. F. Hujus orationes ei videntur lucer- 
nam olere apud /Elian. V. H. VII. 7. ubi v. interpretes. Hunc 
denique, ut Duris testatur apud Suidam v. ᾧ rà ἱερὰ v. infamavit 
tanquam talem, cui non licuerit sacrum ignem sufllare. quod alios 
de Demochare dixisse, supra demonstravimus. lImprobum se de- 
magogum fuisse, ne ipse quidem negavit, sed, quasi hoc ad crimen 
minuendum valeret, se, si cum czeteris demagogis comparetur mi- 
nimum tempus improbum fuisse. v. /Elian. V. H. XIV. 28. Duas 


mica atque pestifera sunt, ea deos flagitet. acrimoniam et igneam contentionem huie 
Non ita stabit, ἀλλὰ τοῖς ἐχθροῖς ὑπηρετῶν. loco inesse, nemo facile est, qui non sen- 
Sed famulans hostibus,  Mirificam vim οἱ tiat, Rrrsk. 
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Pythez orationes laudat Harpocr. τὴν πρὸς τὴν ἔνδειξιν ἀπολογίαν, 
V. ᾿Αγραφίου, et τὴν κατ᾽ ᾿Αδειμάντον, v. Ὃ ξυϑύμια, ubi male ᾿Αδεί- 
pavroc vulgatur. 

LIX. STRATOCLES orator in plebiscito apud Pseudo-Plutar- 
chum de vitis X. Orat. p. 852. a quo Lycurgo summi post mortem 
honores decreti sunt, Euthydemi filius, Diomienpsis, dicitur. De- 
cretum factum est, rogante Stratocle, qui Lycurgum eximie coluit, 
eique publicze pecunia quzsturam decernendam curavit, teste eo- 
dem Pseudo-Plutarcho l. c. p. 841. 2. Quid hominem Lycurgo 

177 conjuuxerit, ignoramus. Certe quidvis potius fuit, quam morum 
studiorumque similitudo. Nam ut zetas illa nihil Lycurgo vidit 
sanctius, sic Stratocle nihil improbius. Non tamen bene ei con- 
venit cum Demosthene, quem ob pecuniam ab Harpalo acceptam 
publice accusavit. Quod intelligimus e Dinarcho in Dem. 8. α΄. δ΄. 
et, si per librarios licuisset, etiam intelligeremus e Pseudo-Plu- 
tarcho 1]. c. p. 846. C. et Photio cod. 265. p. 1475. ubi nunc legi- 
tur: εἰσαχϑεὶς δὲ εἰς τὸ δικαστήριον ὑπὸ Ὑπερείδον, Iv3éov, Mevecaí- 
χμου, ἹἹμεραίου, ᾿Ἰατροκλέους, vel HpokXéovc. Sed propter disertum 
Dinarchi ea de re testimonium vix dubitari potest, quin scribendum 
sit ZrparokMéovc. Eorundem nominum commutatio nescio an facta 
sit apud Suidam, v. "Avrirarpoc. γικήσας δ᾽ ἥτει rovc δέκα ῥήτορας, 
οὺς ἐξέδοσαν ot ᾿Αϑηναῖοι, Δημοσϑένην, Ὕπερίδην, Λυκοῦργον, [1ο- 
λύευκτον, ᾿Εφιάλτην, Θρασύβουλον, Χάρωνα, Χαρίδημον, Διότιμον, 
IlazpokAéa, Κάσσανδρον. Hi omnes noti sunt ex historia Attica 
preter Patroclem et Cassandrum. | Laudatur quidem a Gramma- 
ticis Hyperidis oratio adversus Patroclem. —Procles etiam occurrit 
apud Demosth. adv. Panutenetum p. 994. C. Sed nullum ibi 
indicium est, demagogum aut oratorem fuisse. Plutarchus in Dem. 
&. xy. hos oratores postulatos scribit: Δημοσθένην, ᾿Πολύευκτον, 
Ἐφιάλτην, Δυκοῦργον, Μοιροκλέα, Δήμωνα, Καλλισϑένην, Χαρίδημον. 
Arrianus de Exp. Alex. M. I. p. 22. hos: Δημοσθένην, "Y περείδην, 
Λυκοῦργον, YloNosvxrov, Χάρητα, Χαρίδημον, ᾿Εφιάλτην, Διότιμον, 
Μοιροκλέα. Num ex his apud Suidam reponendum Μοιροκλέα, 
pro IlargorMéa. Verum Suidas alios auctores secutus est, nec ad 
Plutarchi et Arriani lectionem conformari debet.  Preesstat igitur 
Στρατοκλέα legere, quo corrupte lectionis vestigia nos ducunt. 
Sed quid faciendum nomini Κάσσανδρον. Nam Cassander, Anti- 

178 patri filius fuit, non demagogus aut orator Atheniensis, ut nihil 
dicam de nominis, Macedonibus proprii, in cive Attico insolentia. 
Ne multa: fcedissime truncatus est Suidee locus, et sic integritati 
restituendus: Διότιμον, Στρατοκλέα οὕτως ᾿Αριστόβουλος ὃ Κασσαν- 
δρεύς. Suidas testem laudat Aristobulum, clarum historize Ale- 
xandri M. scriptorem, ex quo totum articulum descripserat. Heec 
conjectura, fateor enim, audacior videri possit. Sed omnem dubi- 
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tationem eximit Plutarchus 1. c. qui ubi eandem rem narrasset, 
subjungit. ταῦτα μὲν οὖν ᾿Αριστόβουλος ὁ Κασσανδρεὺς ἱστόρηκε. 
Recte Ionsius de Script. H. P. III. 6. p. 233. et Kusterus obser- 
vant, Suidam cum decem oratores postulatos dixisset, undecim 
recensere, Atqui huic errori medetur emendatio nostra. Nam 
Cassandro oratorum numero exempto tot sunt oratores, quot Suidas 
promisit. Redeamus ad Stratoclem. Demosthenes Stratocli aliis- 
que, qui ipsum propter pecuniam Harpalicam reum egissent, re- 
spondit oratione περὶ δώρων, cujus nihil preeter. nomen ad nos per- 
venit, In orationibus, que supersunt, Stratoclem tantum semel 
perstringit adversus Pantzenet. 8. θ΄, καὶ Στρατοκλεῖ τῷ πιϑανωτάτῳ 
πάντων ἀνθρώπων, καὶ πονηροτάτῳ. Venustum Stratoclis fragmen- 
tum laudat Agatharchides apud Photium cod. 250. p. 1337. 
᾿Αροῦται kal σπείρεται τὸ Θηβαίων ἄστυ, τῶν συναγωνισαμένων ἡμῖν 
τὸν πρὸς Φίλιππον πόλεμον. Quod cum totidem prope verbis in 
Orat. Dinarchi adv. Demosth. 8. δ΄, reperiatur, prestantissimus 
Wesselingius ad Diodor. Sic. XIII. p. 595. suspicatur, vel Dinar- 
chum illud a Stratocle sumpsisse, vel orationem, quz Dinarchi 
dicitur, Stratoclis esse. Altera conjectura probabilis, altera nihil 
habet veri. Neque enim oratio, in qua, ut modo vidimus, ipse 
Stratocles laudetur, referri ad auctorem Stratoclem potest. Cicero 
Bruto II. ** Stratoclem, ut Themistoclis mortem rhetorice et tra- 
gice ornare posset, finxisse (scribit) illum, cum taurum immola- 
visset, excepisse sanguinem patera, et eo poto mortuum concidisse." 
ubi Stratocles historicus an orator intelligatur, dubitat amicissimus 
Ernestus Ind. Historico Ciceronis. Sed cum nullus historicus hoc 
nomine fuerit, oratorem intelligi certum est. Procax et scurrile 
Stratoclis ingenium cognoscere licet ex eo, quod referunt Plu- 
tarchus Preecept. polit. p. 799. F. Demetrio p. 894. A. et Libanius 
Ep. 1569. Cum Athenienses ingentem cladem accepissent, ille 
cladis nuncium prazvertens, populum jussit diis ob rem bene 
gestam gratias agere, et se letiti:e dare. Mox cum alia omnia 
nunciarentur, et populus indignatione accensus in ipsum invehe- 
retur, impudenter queesivit, τέ ἠδίκηται τρεῖς ἡμέρας Ov αὐτὸν ἡδέως 
γεγονώς; De turpi ejus adversus Antigonum et Demetrium adula- 
tione, idem Plutarchus Demetr. p. 895. E. 800. A. E. ubi illum 
ex virtutibus suis ornat: ἦν δὲ kai τάλλα παράτολμος ὁ Στρατοκλῆς, 
καὶ βεβιωκὼς ἀσελγῶς, καὶ τῇ τοῦ παλαιοῦ Κλέωνος ἀπομιμεῖσϑαι 
δοκῶν βωμολοχίᾳ καὶ βδελυρίᾳ τὴν πρὸς τὸν δῆμον εὐχέρειαν. ἔσχε δὲ 
τὴν ἑταίραν Φυλάκιον. Aliam Stratoclis meretricem memorat Athe- 
neus loco corrupto XII. p. 596. F. ad quarum alterutram pertinet 
versus Philippidis apud Plutarch. Amator. p. 750. F. ἀποστρεφο- 
μένας τὴν κορυφὴν φιλεῖς μόλις. — Alii versus, quibus idem Comicus 
Stratoclem exagitavit, sunt apud Plutareh. Demetr. p. 894. C. 
900. F. 
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LX. DEMocuanEs. Quanquam in Democharis historia illu- 
stranda versata sunt primarii viri, P. Leopardus Emend. VII. 25. G. 
I. Vossius de H. G. I. 11. Ionsius deScript. H. P. I. 17. et Henricus 
Valesius ad Excerpta Polybii p. 10. et in notis ad Maussaci ad Har- 
pocr. p. 295. tamen nos haud pceenitet idem argumentum denuo 

180 tractare. Demochares, Leuconoensis, orator et historicus insignis, 
patrem habuit Lachetem, matrem Demosthenis sororem, avum De- 
mocharem, qui Demosthenis materteram in matrimonium duxerat. 
v. Demosthen. adv. Aphobum I. 8. ε΄. et II. 8. β΄’, Suidas v. Agpo- 
χάρης, et v. Γύλων. Summi quos in patria gessit honores referuntur 
in Decreto Atheniensium apud Pseudo-Plutarchum de vitis X. ora- 
torum p. 851. Labem, quam ejus vitce adsperserat Timzceus, gravi 
defensione eluit Polybius Excerpt. p. 53. De ejus oratoria facultate 
ita judicat Cicero de Oratore II. 23. *alia quaedam molliora ac 
remissiora dicendi genera viguerunt. Inde Demochares, quem aiunt 
sororis filium fuisse Demostheni." Nobilis est ejus Apologia pro 
Sophocle, qui decreto suo philosophos Attica exegerat, quam lau- 
dat Aristocles apud Euseb. P. E.XV. 9. p. 791. et Athenzeus, non 
consultus a Fr. Vigerio ad Euseb. V. p. 187. D. 215. C. XI. p. 508. 
F. 509. A. XIII. p. 610. F. Secundo Athenszi loco sic editur: 
περὶ ὧν Δημοχάρης ἢ Κράτης ἔλεγεν ὥσπερ ἐκ θύμβρας. . Sed tollen- 
dum ἢ Κράτης, quod est librarii dubitantis Δημοχάρης an Δημοκράτης 
esset scribendum. — De Democharis historia ita Cicero Bruto 83. 
* Demochares autem qui fuit Demostheni sororis filius, et orationes 
scripsit, et earum rerum historiam, quz erant Athenis ipsius eetate 
gestze, non tam historico, quam oratorio genere perscripsit." Quod 
verissimum esse judicium, nemo, qui quz ex illa habent Polybius 
l. c. et Atheneus VI. p. 252. F.legerit, dubitabit. Lucianus etiam 
in Macrobiis p. 214. ejus historiam laudat. Nec aliunde, quam ex 
historia, hausta videntur, quz: ex Demochare citat Plutarchus De- 
mosth. 8. V. Praeter historiam et orationes Demochares etiam scri- 
psit Dialogos. Harpocrat. v."Icxavópoc — δοκεῖ δ᾽ avro |Ischandro] 

181 συνυποκρινόμενος Αἰσχίνης ὁ ῥήτωρ ἐν Ἰζολυττῷ καταπεσεῖν, καϑά φησι 
Δημοχάρης ἐν τοῖς Διαλόγοις. Quanquam hunc locum in corruptela 
suspicionem adducit Pseudo-Plutarchus in Vitis X. orat. p. 480. 
tragicam ZEschinis vocem confirmans non ex Democharis Dialogo, 
sed ἐκ τοῦ Δημοχάρους λόγου. Quemadmodum Demochares post 
mortem a Timzo, sic vivus vehementer vexatus est ab Archedico 
Comico, qui illum negabat, propter vitze obsccenitatem atque oris 
spurcitiem, ἄξιον εἶναι τὸ ἱερὸν πῦρ φυσᾷν. sic e Timeo narrat Poly- 
biusl. c. Verum idem Timeus apud Suidam v. ᾧ τὸ ἱερὸν πῦρ, non 
Archedicum, sed Democlidem, hujus convicii auctorem vocat: T/- 
μαιος ἐν Xy ἱστοριῶν, ὡς οἱ περὶ Δημοκλείδην κατὰ Δημοχάρους εἶπον, 
ὅτι μόνῳ αὐτῷ πάντων ᾿Αϑηναίων οὐκ ἔξεστι τὸ ἱερὸν πῦρ φυσῆσαι. 
Quem Democlidem Comicum esse credunt Leopardus l. c. Kuster. 
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ad Suid. v.'Agpuoxdpnc, neque ab hac opinione alienus est Valesius ad 
Harpocr./l. e. sed cum nullus Comicus eo:'nomine commemoretur, 
Δημοκλείδην mutat in Τιμοκλείδην, patronymico posito pro Τιμοκλῆς. 
Enimvero nec Comicus intelligendus, nec nomen hominis est mu- 
tandum. Nam Democlides est orator Atticus, Democharis cequa- 
lis, cujus mentionem facit Dionysius Halicarn. in Dinarcho 8. «a'. 
sed ut loca inter se pugnantia concilientur, statuendum a Timzo 
duplicem esse proditum hujus convicii auctorem, Archedicum 
Comicum et Democlidem Oratorem, Polybium vero et Suidam 
satis habuisse alterutrum e (Timeo commemorare. Ad Demo- 
charem nostrum etiam refertur, quod narrat Seneca de Ira 11I. 23. 
* Demochares ad Philippum, Parrhesiastes ob nimiam et procacem 
linguam appellatus, inter alios Atheniensium legatos venerat: audita 
benigue legatione Philippus, Dicite, inquit, mihi, facere quid pos- 
sum;quod sit Atheniensibus gratum?  Excepit;Demochares. Te, 
inquit, suspendere." Nec dubitari potest bunc ipsum Democharem 
intelligendum esse, qui ex lingue libertate, cujus etiam exempla 182 
sunt apud; /Elian. V. H. III. 7. VIII. 19. non modo cognomen 
Parrhesiastze,, sed etiam exsilium invenit. v. Plutarchi Demetr. 
p. 900. A. Verum quod Demochares ad Philippum legatus esse 
profectus-dicitur, id temporis rationes satis refellunt. Nimirum 
Senecee, quod, aliis locis bene multis, id hic quoque accidit, ut per 
memoriz lapsum Philippum diceret pro Antipatro. . Res clara e 
Polybio 1. 'c. «a9 οὗ [Antipatrum] πεπαῤῥησίασται πολλὰ καὶ δυνά- 
μενα λυπεῖν. Omnem denique dubitationem tollit Decretum Athe- 
niensium;supra laudatum, in quo cum omnes Democharis honores 
recenseantur,.nulla legationis ad Philippum, contra diserta legatio- 
nis ad Antipatrum fit mentio. In tota Democharis vita nihil magis 
eminet atque exstat, quam quod ab avunculo, Demosthene, imbi- 
berat, democrative studium tyrannidisque odium. Itaque a vero 
abhorrere videtur, quod Diogenes Laert. VII. 14. tradit, Demo- 
charem gratiam, qua apud Antigonum Gonnatam floreret, Zenoni 
philosopho venditasse. Superest, ut duplicem Fabricii in uno 
homine errorem castigemus. Nam Democharem, quem alibi recte 
inter oratores retulerat, D. G. Vol. II. p. 57. inter philosophos 
Platonicos, et p. 402. inter philosophos Stoicos recenset, ductus 
levi, vel nullo potius argumento, quod Demochares a Diogene 
Laert, IV. 21. cum Arcesila, VII. 14. cum Zenone dicitur aliquem 
usum habuisse. 

LXI. CHaRisiUs. De Charisio Cicero Bruto 83. ““ Et quidem 
duo fuerunt per idem tempus dissimiles inter se, sed Attici tamen; 
quorum Charisius multarum orationum, quas scribebat aliis, cum 
cupere videretur imitari Lysiam, Demochares" — Et mox: *' at 
Charisii vult Hegesias esse similis." Quintilianus X. 1. p. 499. 
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193 ** Nec nihil profecto viderunt, qui orationes, quce Charisii nomine 
eduntur, a Menandro scriptas putant." Quee veterum opinio, sive 
vera, sive falsa, multum valet ad Charisii orationes commendandas. 
Charisium non aliunde, quam e Rutilio, cognitum habebat Barthius 
Adversarior. XXXIV. 19. quem allatis Ciceronis et Quintiliani 
locisacerbe reprehendit Th. Reinesius Var. Lect. III. 14. Adde 
Daumium Ep. ad Reines. p. 60. Reines. ad Daumium p. 68. Daum. 
ad Reines. p. 76. 

LXII. HEGES1IAS, Magnes, orator, ex eorum numero, qui Asiani 
vocantur, primus Asiaticum dicendi genus invexit, Atticceque elo- 
quenti? integritatem corrupit. v. Cicer. Orat. 67. 69. Strabon. 
XIV. p. 959. Longin. v. 2. 8. 3. et ibi Langbenium. | Ut verbis et 
sententiis ineptus fuit, sic maxime orationis structura, quam pre- 
ter Ciceronem l. c. Dionysius Halic. de Compos. et Theon Progy- 
mnasm. c. 2. p. 25. vehementer exagitant. In orationibus, quarum 
etiam fragmentum est apud Strabonem IX. p. 607. imitari voluit 
Charisium, Menandri e&qualem. ex quo, quando vixerit, intelligi 
potest. Cicero Bruto 83. **Charisii vult Hegesias similis esse, 
isque se ita putat Atticum, ut veros illos prz se pzne agrestes 
putet." Unus ex omni antiquitate Varro, teste Cicerone ad Attic, 
XII. 6. fractum ejus dicendi genus probavit. Quanquam etiam 
Gorgias, cujus librum Rutilius vertit, de ejus eloquentia bene sen- 
sisse videtur. Nisi existimamus, eum figurarum exempla, quz ali- 
unde sumere poterat, ab oratore, quem contemneret, sumpsisse. 
Sed cave cum Grzvio inter Hegesice laudatores referas Lucianum 
Rhetor. przcept. p. 9. Nam ibi commemoratur Hegesias, vel Hegias, 
sculptor Atheniensis, ut bene vidit Solanus. Praeter orationes scripsit 
Hegesias Alexandri M. historiam, in qua acerbe reprehendenda 

184 multi sunt Dionysius Halic. de Compositione p. 18. et Agatharchi- 
des, vel potius Rhetor quidam, apud Photium codice 250. p. 1335. 
* Miraculorum fabularumque plenos libros" vocat Gellius IX. 4. 
Ex historia etiam petitum est dictum, quod habent Cicero de N. 
D. II. 27. et Plutarchus Alexandro p. 665. F. hic vituperans, ille 
per memoriz lapsum Timzo tribuens, et, ut concinnum, laudans. 
Ciceronis verba hec sunt: ** Concinneque, ut multa, Timeus, qui 
cum in Historia dixisset, qua nocte natus Alexander esset, eadem 
Diane Ephesiz templum deflagravisse, adjunxit, minime id esse 
mirandum, quod Diana, cum in partu Olympiadis adesse voluisset, 
abfuisset domo." Plutarchus ita: KaS' ἣν ἡμέραν ὁ τῆς ᾿Εφεσίας 
᾿Αρτέμιδος ἐνεπρήσϑη νεὼς, ᾧ Ἡγησίας ὁ Μάγνης ἐπιπεφώνηκεν ἐπι- 
φώνημα κατασβέσαι τὴν πυρκαϊὰν ἐκείνην ὑπὸ ψυχρίας δυνάμενον. 
εἰκότως γὰρ ἔφη καταφλεχθῆναι τὸν νεὼν, τῆς ᾿Αρτέμιδος ἀσχολουμένης 
περὶ τὴν ᾿Αλεξάνδρου μαίωσιν. Horum judiciorum tam discrepantium 
utrum probandum censes, Ciceronisne, an Plutarchi? Davisius ad 
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Ciceronis l. c. et viri eruditi, quos laudat, item Zacharias Pearcius 
ad Longinum 1. c. Plutarchi sententiam amplectuntur. Ego vero 
non dubitem Ciceronem sequi, imprimis intelligentem talium dicto- 
rum existimatorem. Nam dictum, si per se spectetur, lepidum et fa- 
cetum esf, placuissetque Plutarcho, si in familiari sermone audisset, 
vel in ludiero libello legisset. Itaque hactenus reprehendendus 
erat Hegesias, quod bonum dictum inepte prodiderat in argumento 
gravi, quale est historie, a quo abesse debent ejusmodi sales et 
lepores. Sic etiam judicat Solanus ad Plutarchi l. c. Hoc dictum 
Plutarcho propter turpem, quam habebat, assentationem displi- 
cuisse, credunt Victorius Var. Lect. XVI. 15. et Vossius de Hist. 
Gr. I. 12. in quo illos falli puto. Nam etsi ab adulatoris ingenio 
fluxerit, tamen propter frigus notari, certum est. Sed jure Plu- 185 
tarchus ipse a Pearcio ridetur, qui Hegesice frigus reprehendens, 
dictum subjecerit Gallica hieme frigidius. Hegesic nomen exi- 
mendum est Pseudo-Plutarcho de vitis X. orat. p. 844. B. óc δὲ 
Ἡγησίας ὁ Μάγνης φησὶν, ἐδεήθη τοῦ παιδαγωγοῦ, ἵνα ΚΚαλλιστράτον 
ἀκούσῃ. Scripsit, vel certe scribere voluit, ὡς δὲ Δημήτριος ὁ Μά- 
γνῆς φησίν. Nam Demetrium Magnetem in libris περὶ τῶν ὁμωνύμων, 
de quibus v. Vossium de Hist. Gr. 1. 23. Ionsium in Script. H. P. 
II. 17. p. 207. et Menag. ad. Diogen. Laert. I. 38. de Demosthene 
scripsisse, intelligitur ex Plutarcho in Demosthene ἃ. εε΄, et alibi, 
Photio codice 265. p. 1478. et ipso Pseudo-Plutarcho l. c. p. 846. 
F. Ceterum Hegesiam Magnetem cum Hegesia, philosopho Cyre- 
naico, temere confundunt P. Burmannus ad Quintil. XII. 10. p. 
1085. et I. Boherius ad Ciceronis Tusculanas I. 34. quamvis Vos- 
sius l. c. ne confunderentur, multo ante monuisset. 

LXIII. CLEOCHARES, qui iterum a Rutilio laudatur, $. 10. hujus 
libri, orator fuit patria Myrleanus, equalis Democharis oratoris, de 
quo mox dicemus, et Arcesile philosophi. Ejus nomen quoties oc- 
currit, toties fere labem contraxit. Strabo XII. p. 850. " Avópec δ᾽ 
ἀξιόλογοι κατὰ παιδείαν γεγόνασιν £v τῇ Βιθυνίᾳ Ξενοκράτης τε ὁ φι- 
AócoQoc — KXeooárnc τε ῥήτωρ 0 Μυρλεανός. Myrleanus Cleophanes, 
qui orator fuerit, nusquam commemoratur. Repone Κλεοχάρης. Dio- 
genes Laert. IV. 41. Kai yàp [Arcesilaus] ἐπὶ πλέον ἐρασϑῆναι Xé- 
γεται kai Κλεοχάρους τοῦ Μυρλεανοῦ. ἐφ᾽ ᾧ καὶ πρὸς τοὺς κωμάσαντας 
εἰπεῖν, αὐτὸν μὲν θέλειν ἀνοῖξαι, ἐκεῖνον δὲ διακωλύειν. ubi vulgo le- 
gitur Λεωχάρους. Sed Κλεοχάρους emendandum esse me admonuit 
Valckenaerius V. C. quo dudum amico, nunc etiam collega glorior. 
Mox idem Diogenes: τούτου δὲ [KAeoxápovc] ἤρων kai Δημοχάρης ὁ 186 
Λάχητος καὶ Ἰ]υθοκλῆς ὁ τοῦ Βουγέλου͵: ^ Preeter orationes, quas 

Rutilius laudat, Cleochares etiam scripsit, quod ad artem rhetori- 
cam pertineret, ut intelligere licet ex impedito corruptoque loco 
Photii codice 176. p. 304. Κλεοχάρης δὲ Μυρλεανὸς, ὑπὲρ τῶν Ἶσο- 


187 


xlvii RUHNKENII HIST. CRIT. 


κρατικῶν ἁπάντων οἶμαι λέγων. τοῦτο γάρ ἐστι τὸ ἐν πρὸς τὸν Δημο- 
σϑένην συγκρίσει μὴ τὰ πόῤῥω αὐτοῖς παρασχεῖν, φησὶ, τοὺς μὲν Δημο- 
σϑενικοὺς λόγους τοῖς τῶν στρατιωτῶν ἐοικέναι μάλιστα σώμασι, 
τοὺς δ᾽ Ἰσοκρατικοὺς τοῖς τῶν ἀϑλητῶν. Εἰ quo Cleocharis dicto, ne- 
scio an colorem duxerit Quintil. X. 1. p. 492. ** dum in iis, de 
quibus erit quzsstio, meminerimus, non athletarum toros, sed mili- 
tum lacertos esse." Idem tamen dictum Photius Bibl. cod. 265. p. 
1474. et Pseudo-Plutarchus de vitis X. Orat. p. 845. C. non Cleo- 
chari tribuunt, sed Philippo Macedoni. Vulgata Rutilii lectione 
deceptus Fabricius B. G. IV. p. 481. tanquam diversos oratores 
recenset Cleocharem et Clearchum. 

LXIV. Isrponus. Hujus oratoris unus, quod sciam, Diogenes 
Laertius VII. 34. mentionem facit: ἀλλὰ καὶ Ἰσιδώρῳ τῷ Περγαμηνῷ 
ῥήτορι, ὃς καὶ ἐκτμηϑῆναι φησὶν ἐκ τῶν βιβλίων [Zenonis] τὰ κακῶς 
λεγόμενα παρὰ τοῖς Στωϊκοῖς ὑπ᾽ ᾿Αϑηνοδώρου τοῦ Στωϊκοῦ. ex quo 
vetas ejus colligi potest.  Rutilii locus si Menagio in promptu 
fuisset, Isidorum in .Apollodorum non commutasset. 

LXV. DiNARCHUS. * * * Nec ullum nobis dubium est quin II. 
20. Dinarchi leg. sit, ubi vulgatur Timarchi. Nam Timarchus 
orator ne fando quidem auditus. At in oratorum numerum refertur 
a I. Tayloro Pref. ad /Eschinem c. Timarchum. Videamus, quibus 
argumentis nitatur. Primum laudat Rutilii locum. Sed in lioc, 
post emendationem nostram, nihil presidii. Deinde affert hoc 
Longini fragmentum : Κορωνὶς δ᾽ ἔστω λόγον παντὸς καὶ φρονήματος 
Ἑλληνικοῦ Δημοσϑένης, Αἰσχίνης, Λυσίας, ᾿Δριστείδης, Ἰσαῖος, Τί- 
papxoc, ᾿Ισοκράτης, Δημοσϑένης ὁ Κορίνθιος, Ξενοφῶν. πρὸς τούτοις 
Παῦλος ὁ Ταρσεὺς, ὅντινα καὶ πρῶτον φημὶ προεστάναι δόγματος 
ἀναποδείκτου. Enimvero male sit librariis, qui virum eruditissimum 
tam proterve luserunt. Nam fragmentum illud ita scribendum — 
Αἰσχίνης, Ὑπερείδης, 'Ioaioc, Aeivapyoc, Δημοσϑένης ὁ κρίϑινος, 'loo- 
κράτης; ᾿Αντιφῶν.  Dinarcho cognomen fuit Δημοσθένης ὁ κρίθινος. 
Hermogenes de formis orat. II. p. 495. ὥςτ᾽ ἤδη τινὲς καὶ προσπαί- 
£ovrsc Δείναρχον οὐκ ἀχαρίτως κρίθινον Δημοσθένην εἰρήκασιν. ubi v. 
Scholiasten. Eundem etiam ἄγροικον Δημοσϑένην vocatum esse 
tradit Dionys. Halic. 8. η. Grecorum imitatione M. Coelius apud 
Sueton. de Rhetor. 29. ** L. Plotium, subtracío nomine ordearium 
rhetorem appellavit, deridens, ut inflatum, ac levem et sordidum." 
ubi adeundus Is. Casaubonus. Pauli mentio ab hominis Christiani 
fraude accessit, ut bene judicat Fabricius B. G. IV. p. 445. * * * * 


* * * Ad Rutilii p. 88. ubi V. D.lo- Dinarchum, sed omittemus illum locum, 
cum Rutilii sic sarcit: ** ita ut fecit Di- αἱ steriliorem, in quo nihil aliud docetur, 
narchus. Dives avarus in villa etc." quam locum Dinarchi a Rutilio ibi rela- 
Rzrsk. tum, ex oratione κατὰ Προξένου videri sum- 

* * * * Rursus p. 126. attingit V. C. ptum esse. Inxx. 
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LXVI. LvcuncGvus. * * ** * Lycurgi historiam eleganter enar- 
ravit I. Taylorus, quem nuper, maximo oratorum Atticorum damno, 
fata acerba rapuerunt, in prefatione ad editam a se Lycurgi adv. 
Leocr. orationem. Addamus insignem, qui ejus diligentiam effugit, 


Hyperidis de Lycurgo locum apud Apsinem Art. Rhetor. p. 708. 188 


Κέχρηται τούτῳ καὶ Ὑπερείδης, ὑπὲρ Λυκούργου λέγων. 'Τίνα φή- 
σουσιν οἱ περιϊόντες [lego παριόντες. REISK.] αὐτοῦ τὸν τάφον; οὗτος 
ἐβίω μὲν σωφρόνως, ταχϑεὶς δ᾽ ἐπὶ τῇ διοικήσει τῶν χρημάτων, εὗρε 
πόρους. φκοδόμησε δὲ τὸ ϑέατρον, τὸ ὠδεῖον. νεώρια, τριήρεις ἐποιήσατο, 
λιμένας. τοῦτον 3 πόλις ἡμῶν ἠτίμασεν [lego ἠτίμωσεν. ΒΕΙ5Κ.], 
καὶ τοὺς παῖδας ἔδησεν αὐτοῦ. 

LXVII. HvPERIDES. Fractis Atheniensium opibus clade Chz- 
ronensi, rogante Hyperide, psephisma factum est, cujus legitima 
verba a Lycurgo c. Leocratem 8. ια΄. conservata, huc referamus: 
τοὺς μὲν δούλους ἐλευϑέρους, τοὺς δὲ ξένους ' ASgvaíovc, τοὺς δ᾽ ἀτίμους 
ἐντίμους εἶναι. Adde Apsin. Art. Rhetor..p. 687. Hoc decretum, 
veluti contra leges scriptum, vehementer exagitavit molestus illorum 
temporum accusator, Aristogiton. Demosthen. adv. Aristog. II, 
8. δ΄, ὅτε yàp "Ysp(ónc ἔγραψε ---- τοὺς ἀτίμους ἐπιτίμους eivau, — 
τούτον τοῦ ψηφίσματος γραφὴν παρανόμων ἀπενέγκας ἠγωνΐζετο £v τῷ 
δικαστηρίῳ. v. Pseudo-Plutareh. de V. X. O. p. 849. A. et Phot. 
cod. 266. p. 1449. Hyperides illud defendit oratione adversus Ari- 
stogitonem, quam sspe laudant grammatici veteres, in his Scholia- 
sta mstus in Platonis Philebum p. 74. B. μὴ κινεῖν κακὸν εὖ κείμενον. 
περὶ τῶν ἑαυτοῖς ἐξ ἀνοίας πράγματα ἐγειρόντων. ταύτης μέμνηται καὶ 
Ὑπερείδης ὁ ῥήτωρ ἐν τῷ πρὸς ᾿Αριστογείτονα" καὶ οὐδὲ ἐκ τῆς παροι- 
μίας δύναται μανϑάνειν τὸ μὴ κινεῖν κακὸν εὖ κείμενον. — Ex hac ora- 
tione sumptum est fragmentum, quod Rutilius habet. — Aristogiton 
ex Hyperide querit; Scripsisti etc. cui Hyperides statim respondet 
ex conjectura nostra: Scripsi etc. 


*** ** AdRutilii p. 10. Inv. 
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JUN. 1820. 


[29] NB. In Oratoribus minoribus, cito paginas et versus Stephani, prout no- 
iantur in margine Reiskii et Bekkeri ; quod non semper fit accurate ; quare semper 


intellige, circa versum hunc vel illum. 


Antiphon. 


Ed. Steph. 111, 34. 1. δικῶν, 

111, 34. ἀπόρως ἔχοιμι) Malim à. ἔχει 
μοι. 

112, 5. πρὸς τίνας οὖν ἔλθοι τις βοηϑοὺς] 
Ab οὖν absorptum puto ἂν. p. 114, 9. καὶ 
γὰρ ἂν — γένοιτο. 115, 18. οὐ yàp à», ut 
ux, 115,12. me 115,51..121,:29. 121, 
38..134, 36. 137, 5. 130, 23. 147, 9. 
Andocid. 13, 41. 22, 14. 23, 52. 25, 11. 

112, 13. Malim, τοῦτ᾽ αὖ προὐϑυμιήϑη. 

112, 14. ὅπως τὸ πραχϑδὲν ἢ ἀληϑὲς] 
Vide an leg. ὅπως τὸ τοραχϑὲν ἠλέγχθη. 
Mox lin. 17. ἔλεγχον ποιήσασθαι. Recte 
aoristus: might have been, Sed ἀληϑὲς 
defenditur a seq. lin. 19. τὴν ἀλήϑειαν οὐκ 
εἴληφε. 

112, 24. πράγματος ; ὃς τοῦτο μὲν lege. 
Sed ms. τοῦτο μὲν yàp —. 

112, 30. Malim, ἃ ἐγὼ ἐπερωτῴην μὴ 
λέγοιεν, "ut, nisi (veritatis vi) coacti, mil 
affirmarent (οἱ ἀδελφοὶ) eorum, que (apud 


QAPMAKEIAS. 


vos judices) interrogaturus essem : quod s 
(falso) negarent, aut sibi contradicerent, 
ipsa Justitia eos cogeret elc. Mox τεχμῆ- 
βίον δίκαιον] f. del. δίκαιον, 

113, 5. Dele ὁ Φιλόνεως. 

113, 5. [πυϑομένη}] 5 μήτηρ. "Varia 
lectio pro αἰσθομένη lin. seq. 

113, 12. ϑύειν om. ms. et habet τῷ 
Φιλόνεω, 

113, 19. Δη, διακονοῦσαν ? sed et luxata 
videntur hzc. 

113, 27. Lege, Φιλονέωι, ὡς εἰ δοίη —. 

113, 40. δεόμενος ὑμῶν etc. Excidisse 
suspicor quaedam. vos rogans, ut eam ab 
eo crimine absolvatis, quod a se ipsa non 
impetravit quin admitteret. 

[30] 113, 43. Lege, vel ὃ xai ποιήσετε 
cum Reiskio, vel 9 xai vocat. 

113, 44. ἀβούλως. Corruptm. vidr. 
Intelligerem τοροβούλως /Esch. Choeph. 
618. 


[31] Or. 2. κατηγ. φόνου ἀπαράσημος. 


116, 6. Recte ms. τοῦτον. dixit se et 
herum ex sicariis hunc tantum. agnovisse. 
Sic infra oi παρύντες, those concerned. 


116, 12. An, συγανασμκαλάναι ἢ Vide 
ad Plat. 


Or. 3. ᾿Απολογ.- 


116, 335. πρὶν ἐργάσασθαι ferri potest, 
(Dawes. .) Sed melius εἰργάσθαι, 

116, 41. οὐδὲν yàp πικρότερον τῆς ἀγάγκης. 
Exspectasses κρεῖσσον (Alcest. 968.) An 
σκληρότερον, ut p. 121, 17? qu. ἰσχυρό- 
τερον, vide Eurip. Helen. 521. 


117, 6. Interroga post τίς οἶδε, ul p. 
119, 43. Deinde supple e ms. 

117, 16. Forsan ὡς δὲ τόνδε τὸν x. 

117, 19. Forsan del. καὶ ληφϑεὶς, 1. e. 
λειφθεὶς, gloss. ad wrgwy. Vel xai xaTa- 
ληφϑεὶς, etiamsi. 


Orat. 5. 


[32] 118, 15. παῦσαι τῆς προϑυμίας. 
Imo injicere cupidinem. 

118, 16. τὸ 0, τῆς y. Thucyd. VII. 
68. 


118, 27. οὐ yàg ἂν ἐσείϑοτο αὐτῷ] Ma- 
nifeste leg. ἐπέθετο. 

118, 30. ἱκανὴ ἦν ἀποστρέψαι] Imo. ἀπο- 
τρέψαι, 
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119, 26. ὑπεραστολογούμκενοι. Cogitabam, 
καίπερ ἀποστερούμενοι. Vix placet. 

120, 3. ob δίκην δώσων, εἴ τις ἔλεγχος 
ἔσται, ἀκινδύνως δὲ τοῦτό γε μέλλων μαάρ- 
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TU£EiY, 
120, 28. Lege, μεταγοήσοντες, 1. e. εὖ 
ἴστε ὅτι oU μεταγοήσετε. 


Or. 8. ᾽Απολ. φόνου. 


121, 31. Lege, τὸ σῶμα προστήσαντος, ὃ 
μὲν τοῦ σκοποῦ τυχεῖν (διεκωλύθη). uti mox 
in pag. fine. Vide Reisk. 121,37. Malim, 
EX τῆς ἁμαρτίας, ὁποτέρου αὐτῶν ἔστιν, ἔτι 
σαφέστερον ἂν 0 $. ex hac qusslione, 
nempe cujus fuerit error. 

[5 3] 122, 1. Lege, προδραμεῖν, τοῦ χρόνου 
διαμαρτὼν Ey ὦ διωτρέχων οὐκ ἂν ἐπλήγη. 


125. 4. ἐπιδείκνυται] 501}, ὁ παῖς. Vide 
p. 124. 17. 

197, 22. ἐμπειρία τῶν παρανομουμέ- 
yov] Lege, παροιγουμκένων, Opponitur q«£ünc 
ἀπειρία. 

127, 26. οὐδὲ σημεῖον οὐδὲν ὑπολιπὼν ὧν 
ἠμύνατο, Qu. &c —. 


De Herodis nece. 


129, 35. Lege,a)T9 τούτω. Preterea 
suspicor tum οὗ δυνάρμμενοι δηλῶσαι αὐτὰ, 
tum διότι ἐψεύσαντο, delenda. 

151, 1. Supple, μὴ ἐλθεῖν, ἀλλ᾽ ἐρήμην 
ὄφλειν τὴν δίκην" [καὶ ἐλϑόντι,] οὕτω δ᾽ ἀπο- 
λογησα μένω riy τοροτέραν, ἐξελθεῖν. ἐξεῖναι 
vid'. esse pro ἐξιέναι vel pro ἐξελϑεῖν. 

[34] 151, 8. Confer ZEsch. Ctes. p. 
56, 11. 

131, 19. ἑλὼν δ᾽ ἂν ἀξιώσεις] Le αὖ. 

— 22. ἔτι δὲ μάλα] Frustra Reisk. 

— 27. μὴ ὠφελεῖσθαι τοῦδε τοῦ νόμου. 
Forsan delenda. 

— 80. διὰ τὴν τοῦ σώμωτος κακοπάσειαν. 
Ineptissimum emblema. 

— 82. πολλοῖς ἔλος cwStic ms. Ἔλος, 
utcunque inepte, agnoscit argumenti 
auctor. Nusquam in ipsa orat. occurrit 
nomen"EAo; prater hic. Lege, πολλὰ &£Aac- 
σωϑείς. legum presidio fraudatus. 

132, 18. ἄλλοϑεν οὐδαμοῦ] — 3: recte 
H. St. 

132, 28. ἀκριβῶς οὗτοι ἴσασιν. Malim 
αὐτοὶ, vel αὐτοὶ οὗτοι, 

, 153, 8. ὕστερον τούτῳ τῷ χρόνω] Ὁ. 
ὕστερον τοσούτω χρόνω. 

133, 19. ἐγίγνωσκέ μου κωταψευσάμενος. 
Lege, — σόμενος. 

153, 27. πρὶν ἂν ἐγὼ ἔλθοιμι. Dele ἄν. 

[35] 133, 31. Vide an 1. ἀπεστέρησεν 
αὐτὸν, TOU σώματος à. ἀποστερεῖν C. RCC. ln 
orat. fine, p. 141, 2. 

133, 49. ἦσαν οἱ ἀφανιοῦντες. Non qui 
celarent, sed qui in luce maligna colloca- 
vent: Angl. disfigure.  Explicant se- 
quentia, ὥστε μὴ etc. 

134, 5. ταῦτα τὰ τεκμήρια. Dele τὰ, ut 
Or. de Choreuta p. 144, 31. 

134, 6. Lege, vel ἣν ἐπέφερον ὥοντο, vel 
ἐσσιφέρειν coyro. Imo, ἣν ἡτιῶντο, eX p. 
144, 52. HTI ab HN abs. 

134, 14. ἀπώμοξεν Ald. Si ita ms. leg. 


ἀπώμωξεν. Eurip. Med. 31. et /Eschyl. 
apud Aristoph. Eccles. 392. 

134, 30. πολλῶ πλέον γε] id est, χαλε- 
πώτερον. Per silentia noctis, in deserlo 
litore, vel minimus exauditur strepitus. 

134, 36. οἷός τ᾽ ἐγένετ᾽ ἂν, ἔνδον ὧν ----- 

134, 48. παρόντι ἄξαι τὸν ἄνδρα. Vix 
Att. Hemst. mss. ad Aristoph. pro ἀγα- 
ytiv: deinde ineptum. Qu. ἐλέγξαι. 

[36] 135, 4. οὐδένα θανάτῳ ζημιῶσαι. 
An delenda ? 

135, 4. τῶν μὲν ἄλλων λόγων. Dele ἄλ- 
λῶν, non obstantibus quz ad Herod. no- 
tavi. Vid. ad Dem. de Coron. et Advss. 
p. 11. et locis ibi citatis. 

183, 6. ἐὰν ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ. Inepte. L. 
οὐδ᾽  £ày —. Imo potius ἐὰν μὴ —. Simpli- 
cius, κᾶν, si poni potest post neg. pro οὐδέ. 

135, 34. αὐτοῖς ἔμελλεν ἐρεῖν. Lege αὐτός. 

186, 10. ἀλλὰ xg. — οὐκ ἦν αὐτῷ. 
Transponenda videntur ante ἀλλὰ σοὶ 
μᾶλλον, lin. 13. 

136, 23. ὅντινα διέφευγεν ἀπ΄. optime ms. 
Addi potuisset ἂν, sed vix necessarium. 
Fingit rem factam, ut διαφεύγω p. 140, 9. 
pro — φεύξομκαι. Insigne exemplum, An- 
docid. p. 8, 35. etc. 

136, 26. Malim, εἶ περ προὠφειλέ τι αὖ- 
τῷ x. Vide Arist. Vesp. 3. 

136, 36. τῷ μὲν yàg — ἐμοὶ δ᾽ ἦν. Vel 
ponenda posl ὑπὸ τούτου lin. 38. vel potius 
delenda. 

[37] 137. 5. ἐκείνου γὰρ ἂν —. 

137, 10. Malim, εἰ δ᾽ ἔτι περαιτέρω. 

157,11, εἰ δέ τις κελεύει λέγειν, ἐν πολλῇ 
ἂν ὑμᾶς Esel ἀπορία δοκῶ. Lege κελεύοι, 
et f. dele & 

167, 20. Ephialtes. Is, ut videtnr, qui 
Areopagi deprimendi auctor fuit. 

137, 22. οἱ ἀπ. ᾿Εφιάλτην. 
Ἐφιάλτην. 

137, 35. ἀπαγεῖν fere est ad mortem 


Dele 
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ducere. Q. ἀνήχϑη. 

138, 17. ἥμαρτε (Lesbus) τῆς ὑμετέρας 
γνώμης. Ymo τῆς ἀμείγονος — τῆς ἀσφαλε- 
στέρας —. 

138, 25. Dele τῷ ἐμῷ πατρί. 

138, 30. πολεμίοις τοῖς ὑμετέροις. Vide 
an oratio scripta tempore defeclionis 
Ionice, post cladem in Sicilia. 

id 138, 33. ἰδίαν δίκην διδόναι. Lege 
£064. 

158, 58. Gaisf. ad Eur. Andr. 80. 

138, 41. etc. Dem. F. L. p. 271. n. 
606. — p. 450. R. 

139, 7. Lege, συνεισβάντες εἰς m^. sine 
«τό. Ceterum ex ZEschylo sumpta. 

139, 16. ὥστε ἀνόσιον γεγένηται. Citatur 
ἀναίσιος, sed sine exemplo. qu. ὥς τι 
ἀπαίσιον. 

139, 24. οἴμκαι δὲ καὶ ὑμῶν ἀποψηφί- 
σάσϑαι. Potius δέομκαι, quam ut H. St. 

139, 32. etc. Sic Plato Apol. p. 

140, 6. πῶς ἂν οὖν ὁ. δικάσαιτε — (£i — 
ἐάσετε servandum videtur: posses ta- 
men —a,7t.) Possis etiam πῶς οὖν δικά- 
σητε. 


lv 


140, 12. ὁσιώτερον ἂν εἴη. 
140, 11. Duce mms. lege, ἔξεστι τότε 
ἂν βούλησθε 
χρῆσσαι 0, τι δὴ Οούλεσϑε, ἀπολέσασι δὲ 
οὐδὲ β, 

[39] 140, 18. Καίτοι οὔπω ὑμῖν τότε τοῖς 
ἐξατπσατηϑεῖσι μετεμέλησεν. Vel ὑμῶν, vel 
potius dele pronomen, vel articulum. 
&£am. significat, nocentem absolvere. Ari- 
stoph. Vesp. 282. 986. Demosth. F. L.p. 
219. $. 177. ( .) Hoc dicit: injuste 
condemnasse multos pamnituit ; immerito ab- 
Solvisse, neminem: illud enim suo sceleri, 
hoc alienz fraudi imputant. 

140, 25. Recte contra Stephanum πι- 
στεύων defendit R. Post anacoluthon re- 
sumit, ἐγὼ δ᾽ οὐδὲν — lin. 30. 

140, 38. ᾿Αραῖς τῶν δέ τοι ἐστι, Male 
Valck. χρηστῶν. Lege ῥαῖστον. Ulpian. ad 
Dem. Mid. p. 345. $. 174. πεισϑεὶς τοῖς 
ἀνόμοις Ald. Tta a initio vocis male posi- 
tum, Andocid. p. 11, 22. ἀνόμους ms. 
Aristoph. Ach. 1228. 4 ἀγεινάδα Ald. 
(Sed a ex ») Photius v. Κεσκος [ /Eschin. 
fals. Leg. p. 31, 5.] 


De Choreuta. 


[40] 141, 21—27. Eadem, De Hero- 
dis Nece, p. 181, 4—10. ubi servanda, 
hinc autem tollenda. 

141, 30. Deletis illis, quz ex or. de 
Herodis nece illata videntur, legendum 
puto: ἔστι μὲν γὰρ περὶ τούτου μία δίκη" 
ἀνάγκη δ᾽, ἐὰν ὑμεῖς καταψηφίσησϑε, εἴργε- 
σθαι εἰο. Dicit, hoc uno judicio certatur de 
omnibus vite bonis. Deinde et sqq. xai 
οὐδεὶς ἂν τολμκήσειεν ---- τὴν ἃ. ἀπολύσαιτο, hic 
delenda videntur. Si hzc verba, lin. 42. 
κἂν μὴ 0 τιμωρήσων 7, ex p. 139, 41. sup- 
plenda sunt, ἄλλως τε xai— patet fraus 
interpolaris: Lesbio enim conveniunt ; 
Atheniensi, et in rebus forensibus exerci- 
tato, minime. Videndum tamen an pri- 
mum ex p. 141, 34. orta sint. 

[41] p. 141, 33. ἱερῶν, θυσιῶν. Qu. 
ὑσιών. 

141, 36. οὕτως ἂν ἄριστα «πράξειν] vel 
dele ἂν vel l. πράξαι. 

142, 2. An leg. κατηγορεῖν, πᾶν μηχα- 
γῶνται Eg ἐμὲ, λόγους ψευδεῖς συντιθέντες, 
xai — vel, sine σσᾶν, leg. διαξάλλουσε. 

142, 10. εἴ γ᾽ ἀδικῶ] εἴ τι, ut lin. 16. 

142, 28—9. — cac 3t bis. 

142, 36. ὥσπερ ἂν ". ἐγένετο. An con- 
str. ἀλλ᾽ ἐγένετο, ὥσπερ ἂν ἥ. (γένοιτο) ? 

143, 7. Dele εἰπεῖν ex ἐπεὶ natum. 

145, 7. τοιούτως. Non memini. An di- 
videndum, ἐπεί τοι οὕτως ἔχει ? 

143, 9. ἀποκρινοῦμαι potius. ---ὠμίαι 
Reisk. casu ut videtur, imo consulto ; 
vide addenda. Deinde lege βούλοιμην. 

145, 15. ἀποτρέψαι. 

143, 19. Lege, χεῖρα ἀράμενος μήτε βού- 


λεύσας. Imo χειρὶ ἐργασάμενος. Vide Audo- 
cid. p. 12, 36. hic p. 42. 

[42] 145, 22. Lege,oUTs γὰρ EX£A., οὔτε 
ἠνάγκασα, οὔτε ἔδωκα. 3 administer the por- 
tion ; ? make him take it (or make any one 
administer) ; nor! give orders that he should 
take it. Vide ad. Aristoph. Plut. 1115. 

supplet 
Addend. ibid. Deinde recte MS. invertit 
EXÉA. — ἠνάγκ. ---- ἔδωκ. 

143, 28. ἐπὶ θανάτω βουλευϑέντα. De- 
lenda suspicor. 

143, 30. ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα. Lege τὰ 
γενόμενα. Vide Aristoph. Lysist. 1236. ubi 
est — εἰκάζειν. Sed forsan vert. to hear what 
is said with some suspicion, Recte. Vide 
Andocid. p. 2, 22. 

143, 32. ὁμολογοῦσι Supra p. 143, 1. 
19. hie p. 41. αἰτιῶνται ξουλεύσαντα —. 
Ita videntur concilianda: formula accu- 
sandi fuisse videntur, vel ἀπέκτεινε ὃ δεῖνα 
τὸν δεῖνα, χειρὶ εἰργασμένος, vel — βουλεύσας, 
i. e. 1. manu occidit, 2. alio quovis modo. 
Igitur in libello accusatorio, βουλεῦσαι 
criminabantur; in oratione casu rem ac- 
cidisse fatebantur, et 4óvv quidem, sed 
ἀκουσίου, reum esse contendebant. 

143, 42. Corruptissimus locus, forsan 
mutilus. Sensus esse videtur, ὅτι τῶν μὲν 
γομκίμκων οὗ δικαίως προαγορεύοι εἴργεσθαι Φιλο- 
κράτης. Vide p. 145, 23. et alibi deinceps. 

[43] 144, 10. Supple a ms. e lege, 
ἕτοιμος εἶναι διδόνα:. 

144, 37. οὗς ἐγὼ εἰ ἔλεγον] whereas, if I 
told my story —. 

144, 43. Transpone, xai αὐτὸς ἐγὼ καὶ 
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οἱ μάρτυρες πσάγτες εὐθὺς ἀπὸ v. Tr. ἡμέρας 
φανεροὶ ἐσμὲν ----.- 

145, 10. ἠδίκουν. corrupt. 

145, 22. ππεπεισμένοι ἦσάν {[τινες.} Imo 
his ipsi accusatores. Dele τίνες. 

145, 29. An del. καὶ προαγορεύειν ἐμοὶ 
εἴργεσθαι τῶν νομιίμμων ὃ 

145, 37. εὐθὺς τῇ ὑστεραία ἥ ὁ παῖς 
ἐσάπτετο, Postridie cujus diei? primo die 
casus puer, 29, ποροὔχειτο, 39. ἐξεφέρετο, et 
in judicium res vocata: p. 143, 40. 145, 
21. An cet. deletis leg. s0Svc, zrgiy —. Sed 
simplicius, εὐθὺς τῇ ἡμέρᾳ 5 — ut p. 143. 
Trporrepaia, — ὑστεραίω, Andoc. 33, 1. 

145, 41. ms. χρόνους ἐπέδειξεν. deinde 
lege, ὅτι οὐκ —. 

[44] 146, 19. καὶ πρῶτον ἃ τοῦ 6. Ma- 
lim, πρῶτον μὲν τοῦ (P. 


146, 15. Recte ms. προδικασίας. Suprap. 
δια quod ex Jix ortum habet Pollux VIII. 
24. ex Antiph. vide Suid. v. προ. 

146,23. oU» ἦλθε κατηγορήσων εἰς τὰς 
᾿Αϑήνας. Si Athenis aberat, quomodo ce- 
teros ὑπευθύνους ἔσειε Lege D eR 
i. e. εὐϑύνας. Diserte dixit orator, p. 146, 
40. Athenis fuisse accusatores. 

146, 29. παρῆσαν -----κ ἡμέρας. Lege πάρ- 
εἴσαν, vide ad Demosth. ...... 

146,32. Lege, μὴ ἐγχωρεῖ, « » Sensus 
vero est supplendus: εὐϑὺς εἰσελθόντος τοῦ 
διαδόχου ἀπογράφονται. 

146, 43. Potius, δι᾿ à 71 συνῆσαν. for the 
same reason that they etc. 

147, 9. ἱκανὰ ὧν ἦν. 

147, 15. ms. διομόσαντος, 1. e. διωμό- 
σαντο. 


Andocides. 
De Mysteriis. 


[47] Oratio babita (vide p. 17, 16.) 
tertio anno postquam Ath. redisset, pulsis 
XXXviris. Ergo post Olymp. XCIV. 
(NB. forsan XCV, 1. quum et Socrates 
impietatis accusatus.) 

"ENAEIZIZ, accusante Cephisio, p. 5, 
28. 10, 4. 14, 1. Eleusine facta ἔνδειξις, 
τῇ εἰκάδι, p. 15, 5. 16,8. 

1,15. ὅσα καὶ αὐτοὶ —. Lege oia. 

1, 17. καὶ μὴ καταγιγνώσκειν ἀδικεῖν. De- 
lenda suspicor. 

1, 21. xai δωρεὰ, pecuniz scil. vide p. 
22, 31. 

1, 94. πάντα τὰ ἀγαϑὰ ἔχων. Omitti 
solet artic. in hac phrasi. 

2, 5. πολλὰ v. γεγένηνται. Lege —vnTas. 
Vide ad Plutum, . et hic p. ult. et 
151: 

2, 20. Aristoph. Ran. 583. 

9, 97. mto εἰς τὸν ἀγῶνα τόνδε κατέ- 
στὴν περὶ τῶν μυστηρίων, Omnia hec de- 
lenda suspicor: saltem z. 7. j4. Vide p. 
16,8. 5,27. Potius legendum, τὴν ἀπο- 
λογίαν. πρῶτον μὲν οὖν περὶ — ἐγένετο, καὶ, 
διότσερ — κατέστην, περὶ τῶν μυστηρίων, ὡς 
--- Vide p. 5,1. 

2, 32. κίνδυνον αἱρεῖσθαι. Lege αἴρεσθαι. 

9, 86. ἐὰν μὴ τἀληθῆ λέγω. Dele. 

2, 38. Malim, οἷ ὁ Ττυϑόνικος. 

3, 91. 4. viri nomen, Zlcemeonides? 
An sensus est, filia vo) δεῖνα, e genere Alc- 
mzonidarum? Nam Agariste duc erant 
in ista familia. 

[48] 3, 26. βουλεύων. An hoc licebat 
cuivis senatori? vide p. 3, 13. 

3, 36. Junguniur aor. et perfect. ut p. 
4, 29. 

3, 38. Malim οὔ (i. e. οὕτω) γὰρ δίκαιον. 
Sic Reisk. tom. 8. p. 456. Et tum — xovra 
cum Luzacio. vide p. 5, 14. ubi recte 
Reisk. not. 55. 


. 4,2. ἢ yàp ἐμοῦ. Del. malim γάρ. vel, 


ἣν γὰρ ἐμοῦ ---. Sic ἦν p. 8, 37. e ms. Ista 
μείναντά τι ππαθεῖν elc. nescio quid duri 
et hiulci habent. 

4, 9. ὅπου ἂν ἔμελλεν. 
ὅποι, Delendum certe ἄν. 

4, 18. μήνυσίς τις ὡς ἐμή ἔστιν] f. ἐμοί, 

4, 23. & με κατηγόρησαν) Sic et Ald. 
nescio an et ms. Lege μου. 

4, 26. vála pro τἄλλα ms. an, τά y 
ἄλλα Cogitaram, πολλῶ φαυλότερον καὶ 
ῥᾷον ὑμῖν ἀποδείξω. Nub. 776. φαυλότατα 
xai ῥᾷστ᾽. Sed facile ex glossa nasci potuit 
ῥαδίως. Legerim igitur, ἧπου τά γ᾽ ἄλλα 
πολλῷ φαυλύτερον ὑμῖν ἀποδείξω. 

[49] 5, 1. Judices, οἱ μεμυημένοι. vide 
p. 5, 13. (quem locum explica ex Ari- 
stoph. Thesm. 636. Rectius cum Aristoph. 
comparari potest Andoc. p. 2, 35. ἀμύη- 
τὸς ὧν ἐρεῖ τὰ μυστήρια.) Mic τὰ τοιαῦτα 
ἁμαρτήματα, sunt crimina quorum eastant 
certa indicia; res mamifeste; ete. Vide 
hic p. 85. Mox ibid. lin. 18. 

5, 10. Lege, ἢ δεινόν γ᾽ ἂν εἴη. Vide ad 
Plut. 485. ; 

5, 18. et 21. τοῖν Θεοῖν. p. 5, 28. 

5, 38. Εὐρύμαχον. tum. Εὐριξίμκα xov. for- 
san illo deleto cum Stephano leg. ᾿Ἐρυξί- 
paxo ut fuerit oen xov “Ωρυξιμαχον. 

5, 39. Platonem philosophum intelli- 
git Mitfordius; atqui annorum fere XIV 
erat. 

6, 3. Lege, ἀνείποι ---- καθέλοι ---- quoties, 
Optat. post ἐπειδὴ Acharn. 637. Ceterum 
confer Andocid. p. 20, 58. 

6, 3. χρῆναι ἔτι ζητεῖν. 
ulitur Dem. 

6, 15. ἄδων δ᾽, à. τὸν μὲν ἀρ. μάλιστα 
Tpi&X, diserte Galenus t. v. p. 603, 26. 
Forsan ἰδὼν vel ἰδεῖν, 

6, 24. εἴρηκα, καὶ ὡς ἴδοι Malim. 


Melius puto 


Au ἐπιζητεῖν ? 





AD ANDOCIDEM. vail 


6, 26. ὥσθ᾽ ἡμᾶς] Verte, so as. et CEd. 
T. 361. οὐχ ὥστε γ᾽ εἰπεῖν. 

6, 28. Accent. mut. 1. Zpá γε σὲ ---- are 
you then the person they are waiting for? 
friends such as you are not to be slighted. 

[50] 6, 33. If we succeed im our plot. 
vide p. 15, 3. 

7, 9. An, εἰ νυκτὸς σημήναι 3 scil. ὁ 
σαλπιγκτής. Sed vide Xenoph. Hellen. 
2. 4. 24. 

7,13. ἦγον ---- στεφανώσοντες. Lege — 
σαντες. Vide Equit, 644. 

7, 15. πρυτάνεις εἰσκάλει. 
κάλει. sed alterum, Vesp. 950. 

7,929. Phynichus ὁ ὀρχησάμκενος. ** Phry- 
nichus, tragicus choreuta, apud Sch. 
Nub. 1087." Sluiter. Av. 750. Vesp. 
1293. Nubes acta, 8. ann. ante Hermo- 
cop.--Senex interea factus histrio, vel 
post Hermocop. mortuus. (NB. Apud 


Usitatior 


᾿ Suid. etc, ( Bentl. Phalar. p. 260.) f. leg. 


υἱὸς Μελανϑίου, non Μελάνθου.) Deinde 
post ἀνεψιὸς deest nomen. 

7, 39. ὃ τι ἂν δέη lege. Sic 11, 26. l. 
argozSén, 12, 19. ἐθέλῃ, 

8, 8. οὖς εἰκὸς ἦν. An vert. Which the 
people wow!d naturally think to have been 
implicated. 

9, 17. Lege, ἐμὲ μὲν λόγον 96? δοῦναι----. 

[51] 8, 29. κακίαν εἶναι τὰ λεγόμενα. 
Non male R. τὰ γενόμενα. Sed vox inter- 
cidisse videtur: εἶναι, μηνῦσαι τὰ y. 

8, 32. περιιδεῖν ἀπολλύμενον, ut p. 7, 42. 

8, 35. ἔδησεν. Per se bonum: causa er- 
stitit cur vincirentur. Sed vide hic p. 84. 

9, 3. Lege, ὅτι εἰσηγήσαιτο. 

9,9, Hermes, παρὰ τὴν πατεώαν οἰκίαν, 
ὃν ἡ Αἰγηὶς ἀνέθηκεν. Sed aut Pandionide 
aut Antiochide erat Andocides. (Taylor. 
Lect. Lys. c. v. p. 252. Reisk.) 1. Quum 
essent τῶν εὐπατριδῶν Andocidis proavi, 
facile potuerunt istius Herma cura ab 
aliena tribu prz poni ; aut etiam curatori- 
bus adjungi. 2. Sua sponte sacra fecisse 
probabile est. 

9, 13. δεινὰ ἐποιοῦνθ᾽ Valckenzrius, 
forsan recte. indignabantur. Sed non 
prorsus rejicienda vulgata. tumultuaban- 
lur. δεινὸν vel δεινὰ ποιεῖσθαι, est, pro re in- 
digna habere, uno verbo, indignari. δεινὸν 
ποιεῖν est tumultuari. lllad, ἀγανακτεῖν 
vel ὀργίζεσθαι, hoc, χαλεπαίνειν. | Sed ut 
ἀγανακτεῖν interdum valet χαλεπαίνειν (v. 
c. in Lysia p. 898. ed. Reisk.), ita puto 
esse ubi permutare possint 3. ποιεῖσσαι et 
ποιεῖν. 

9, 16. χαλεπώτεροί σοι [ἔχϑροὶ] ἡμεῖς 
ἐσόμεϑα, ἢ ἄλλοι τινὲς δι᾿ ἡμᾶς φίλοι. Εοτ- 
san inserend. ὠφέλιμοι ante φίλοι. — 3c 
ἡμᾶς, 1.6. διὰ τὸ ἡμῖν ἀπεχθάνεσϑαι, ut 
recte Luzac. 

9, 20. Distingue, πρυτάνεις, ὅθεν ὃ, they 
seized. the servants of the house where they 
had met. 


9, 30. ὑφ᾽ ὑμῶν ἐ. Priscian. 18. fol. 
238.6. 5. Ald. (p. 1182. 38. P.) 

9, 32. xia Tw τῶν ἐν ἀνθρώποις ἀπιστο- 
τάτην] Herebam in ἀπιστοτάτην, et con- 
jiciebam ἀνοσιωτάτην. Sed id ipsum dicere 
videtur vulgata ; ut γάμος ἄγαμος, etc. 
apud tragicos passim. 4 bond. subversive 
of all bonds. Yn Pausania lib. v. c. 2. ἄλο- 
yo λόγοι e ms. Scheferus ad Dionys. p. 
180. **i. e. εὐήθεις.᾽’ πίστις. a pledge. Lys. 
p. 127, 18. 151, 8. 172, 25. Nempe hoc 
quasi sacramento sese ad rempub. ever- 
tendam se obsiringebant. ** quo inter se 
fidi magis forent, aliis alii tanti facinoris 
conscii." Sallust. Cat. 22. Elegantissime 
Lysias c. Eratosth. X X X virum, p. 122, 
52. oy γὰρ δή που ἔν τοῖς μετοίκοις πίστιν 
«ae αὐτοῦ ἐλάμβανον. (Critias "Xeno- 
phontis Hellen. 11. 4. 9. καταψηφιστέον 
ἐστὶν, ἵνα ταὐτὰ ἡμῖν καὶ Safpüre xal φο- 
βῆσθε). 'Thucyd. VIII. 73. p. 237, 5. Bek- 
ker. Non prorsus eadem significatio, 
Isocr. de Bigis 50. non idoneam putantes 
πίστιν, si muri delerentur. Nos security. 
idcirco ξουλὴν, lin. 5. 

[52] 10, 6. ὁ «£v yàg — Isotimides. Ine- 
ptit Reisk. 

10, 10. ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν. vide p. 12, 27. 
etc. usque ad 13, 530. 

10, 11. αἱ νῆες διεφϑάρησαν. ZEgospota- 
mis: vide p. 18,533. 26, 8. 

10, 15. εὐθύνας ὥφειλον] Aun ὥφλον aut 
vertendum, quasi, o? ὑπεύθυνοι ἦσαν, Sim- 
plicius delere, ut gloss. 

10, 17. Ald. ἐγγυήσαντο. an, ἐνεγυή- 
cayro? Verte autem, who were bail. vide 
p. 7,95. 

10, 21. Malim, ἢ λιποταξίου ἢ —, sic 
mox ἀναυμαχίου partim e ms, cum Valck. 

10, 23. ψευδοκλησίας. Addere potuit, τρὶς 
παρανόμων (Antiph. Athen, X. 451. A.), 
et forsan addidit. 

10, 26. ἐπέμειναν ἐπὶ τῶν τυράννων. 
Sed quibus tyrannis? | Cogitabam, τῶν 
τετρακοσίων, vide p. 40, 41. sed ob p. 
11,1.  .dubito. An illi quorum avi sub 
Pisistratidis militarant? Aristoph. Eq. 
446. Lysias c. Evandr. p. 177, 23. 

10, 27. τούτων yàg ἦσαν οὗτοι ἄτιμοι. 
Seil. τοῦ εἰσσεῖν καὶ βουλεῦσαι. — Sed nescio 
an delenda, 

[93] 10, 36. εἴ Tic μὴ ἐξεγράφη. An 
sensus est, ad practoras etc. delati, sed 
nondum in crariis inscripti. Compara 
locum de στρατηγοῖς catalogum τῶν ó$&- 
λόντων tradentibus τοῖς ταμίαις, Lysiz 
orat. IX. de milite passim. Tum, ὑπὸ 
τῶν εὐθυνῶν καὶ T. T. 1. pecunia damnati 
apud euthynos. 2. majorum criminum 
accusati et deferendi (ab euthynis) ad ju- 
dices. 3. a judicibus damnati non memo- 
rantur, quia jam ἄτιμοι vel ὀφείλοντες. Qu. 
autem an verba, ὅσοι ἄτιμοι ἦσαν oi oi^, 
delenda sint. Minime: vide hic p. 60. 
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11, 1. Male Sluiterus explicat σφαγεῦσι, 
φόνος, a, private murder: σφαγὴ, a massa- 
cre, scil. in motu civili. ita Xenoph. etc. 

11,12. Μουνυχίαν τε κωτέλαβον. Malim 
κατελάβομεν. Xenoph. 2. 4. 11. 

11, 14. rI&ieuc Wolf. ad Lept. p. 229. 
ceetera contra Reiskium defendens. 

11,26. Vide ad 7, 59. 

11, 21. ἐψηφίσασθε, δοκιμάσαντας. 
Recte δοκιμάσαντας H. St. p. 12, 10. et 
sic ms. Vide ad Plut. 286. (interld, copy) 
Supra p. 7, 2. ἐξεγγυηθέντας (- τες Bekk. 
e Sluiteri emend.) 

11, 27. Primum, νομοσέται a senatu 
lecti ad Solonis leges undique conquiren- 
das. (f. leg. oi ἤδη ἡρημένοι.) Deinde ἃ po- 
pularibus alij, numero quingenti, a senatu 
lecti; qui cum quingentis senatoribus 
justum et usitatam numerum mille vo«o- 
θετῶν conficerent. 

[54] 11, 30. Leze, ἐσειδὰν ὃ ὀμωμόκωσιν. 

11,58. ἐρά yt ἴστε τοῦτο, ὅτι οὐ περιε- 
λέλεισττο περὶ ὅτου. vel potius & ph γε δῆλόν 
vel φανερόν ἐστι —. tum 1. ἀρχῆ εἰσάγειν, 
scil. δίκην. Sublato τοῦτο facile est, ὧρά 
yt ἔστιν ὅτι περιελέλεισγτο, αἱ p. 12, 14. An 
ἄρά γέ στιν ἐνταυθὶ 0 τι περιελ. vide 12, 14. 

11, 44. xai μοι ἀνάγνωθι ---- περὶ ἑνὸς 
delenda videntur. Recte inserit supra 
lin. 57. Codex Cripps. 

12, 5. et 7. Malim, δῆμος τῇ πόλει. 

12, 18. Potius cum Reisk. malim xai 
τῶν δέκα, quam cum Valesio xai τῶν δέκα 
xal τῶν ἕνδεκα, Emend. p. 41. Sed nescio 
an sententiam suam paullulum immutavit 
vir summus ad Harpocr. p. 267. 

12, 50. Lege fiotie τῶν τὴν γὴν γεωρ- 
γοῦντων. 

12, 36. οὗτος ὃ νόμος Xai πρότερον ἣν ὡς 
καλῶς ἢ ἔχων καὶ yUy ἔστι καὶ χρῆσθε αὐτῶ. 
Possis ὡς καλῶς ἔχων parenthesi incln- 
dere, : lex (quam pulcra 1). Tentabam, 
ὃς, καλῶς ἔχων, καὶ yoy —. 

12, 40. Marg. Arist. Eq. 1278. 

[55] 13; 12. ἐάν τις τυραννεῖν ἐπανάστη. 
Aristoph. Thesm. 345. ἢ τυραννεῖν ἐπινοεῖ, 
Ἢ τὸν τύραννον συγματάγειν. Unde possis 


ἐπινοῶν ἐπανάσπη —. Possis etiam ἐπὶ - 


và τυραννεῖν ἐπανάστη. Certe mendosa 
vulgata. 

13, 18. ὁπόσοι δὲ ὅρκοι etc, — λύω xai 
ἀφίημι. Qu. utrum dicatur λύειν ὅρκον, an 
λύειν τὸν ὑμιύσαντα. Si hoc, facile potes 


ADVERSARTÍTA 


ὁπόσοις. 

13,927. ἐδούλευες optimum ; sed qu. 
ἐβούλευες, ut p. 12, 40. 

13, QT. εἶτα σὺ περὶ ἑταιρείας ἐμοὶ μνείαν 
ποιῇ; Non continuo affiugendum crimen 
ἑταιρείας Andocidi. Forsan in aliquem ex 
ejus patronis (τοῖς ἡρημένοις συνδικεῖν, p. 
19, 31.) hoe jecerat accusator. Similia 
Demosth. F. L. p. 403, 26. R. — et 
433, AB» 

13, 34. οὐχ οὗτος ὑπῆρχεν ; scil. ὃ κατη- 
γορήσων. Dem. de Cor. p. 260, 5. R. Sed 


suspicor leg. ουπιχάρης. Nomen requiri 
videtur. 

[56] 13, 40. δοκεῖς οὖν χαιρήσειν ἢ οὖκ 
ἄποθ. Legexai οὖκ. 

13, 41. Lege, ὦ ep [μ᾿ àv] οἴεσθε. Imo 
ὥρα ὧν οἴεσθε — τυχεῖν με δι᾽ ὑμᾶς. - 

14, 1. Lege cum Sluitero, κατὰ dá 
σμω καὶ πρότερον γεγενημκένον, καὶ περὶ ἑτέρων. 
Vide p. 10, 5. 12, 15. Vide et p. 14, 8.9. 

14, 6. καὶ τὰ ψηφισμι. Dele artic. 

14, 12. Vide Lys. p. 178, 19. 

14,17. Vide Antiphont. p. 138, 42. 
Ceterum malim, ἢ συκοφάντας erapacutvá- 
ζεσθαι, sine artic. et vertendum * Syn 
phastas aliquos sibi satellites parare:" 
plane ut ille apnd Xenophont. Memorab. 
11,9. Sensus est, πεῖσαι, ut Lysias p. 
110, 1.13. sed hoc ipsum, opinor, signif. 
grapaz x. Vide ibid. p. 110, 1. et, qui locus 
vulgatam non solicitandam docet, p. 144, 
33. οὐδείς πω τῶν ἀρχόντων — ᾿Αλκιβιάδη 
ἦν παρεσκευασιμιένος, defensor scil. Ergo 
verte, or make terms with the syc. z«ez- 
σκευάζειν, contra alium parare, p. 16, 7. 

14, 29. Schol. Arist. Acharn. 233. τὸ 
ἀπὸ τῆς IIa. 

15, 1. νόμος δὲ ἦν] Lege δὲ εἴη ob con- 
struct. et vide p. 15, 25. ubi l. ἐξηγήσαιτο. 
Vide hic p. 87. 

15, 2. Recte ut opinor Sluiterus: de 
πατέσχον vide p. 6, 33. 

15, 28. 1,. ἔπειτα δὲ νόμον πσάτριον λέ- 
γεις. Non deterius esset νόμους τσατρίους. 
vide p. 415. Sed non opus: p. 13, 27. 

15, 88. τάχα γὰρ &v»—fo/^tcÓc] vel 
dele ἂν vel lege βούλοισθε. 

15, 37. Et alibi postea. Leager, Glau- 
conis fil. ut recte.statuere videtur Slui- 
terus p. 95. Vide mea ad Athen. 11. 
p. 68. C. 
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1 [Leager] 


$ Glaucon—4 [daught.] 


8 Ischomachus—9 Chrysis—Callias 10 11 Leage'* 


14 dau. mar. Callias (10) 


ἡ ἐπίδικος (12) 


(16) Hipponicus, Calliz fil. e Glau- 
conis filia, p. 16, 35. Errat Sluiterus p. 
95. pro Hipponico petiisse puellam ere- 
dens Calliam, p. 16, 6. petiit pro filio al- 
tero, de quo p. 16, 21. 16, 30. 17, 2. ubi 
malim τῷ 72:3] — quum puberem fere 
fuisse constet. (10) Erat Callias ex K»- 
ρύκων genere, p. 16, 38. 

16, 5. ἔλαχον — ὅτι. Non offendor 
brachylogia; sed si ἔλαχεν, quis locus 
erat Callie? Deinde quid est illud μέν 
An leg. καὶ ἔλεγον προτέρῳ μηνὶ (Q. an Gr. 
pro last month? Notum, pro the month be- 
fore, vide Lys. p. 130, 383.) Asáypo? Sed 
nondum intelligo, quomodo, καταβληθεί- 
σῆς τῆς παραστάσεως, Andocide prior ἐπι- 
δικάζεσθαι poluerat Callias. τοῦ προτέρου 
pae certe bonum, Lysias p. 164, 45. 
vide 165, 6. 

[58] 16, 11. Recte Reisk. οὐχ οὕτως 
ἄνευ ày. Vide Elmslei Heracl. 375. 

16, 12. Transponi malim προσιὼν, ita : 
τότε δὴ, A. 'H. Ἐ. ὃ. φ. 0. & καὶ χρωμένους 

hoc ms.) ὥστ᾽ ἔλεγε προσιὼν πρὸς τούτους. 

16, 16, δοῦναί μκοι lege. 

16,27. ἀπαγχομένη μεταξὺ κατεκλίθη, 
An, κατελήφθη, inventa, deprensa est? κατε- 
κυλίσθη ? 

16, 28. ἀποδράσασα Ex τῆς οἰκίας. Lege 
ἀποδρᾶσα. 

17, 9. τοῖς παιδαρίοις τοῖς μικροτάτοις. 
Lege μεικροῖς. 

17,.18. ἀνωτέτροφεν. Recte: vide Mat- 
thize Gr. Gr. $. 183, 3. p. 227. et marg. 
Nub. 856. 

18, 28. εἴ ποτε ---- γένηται. Lege γένοιτο, 

18, 30. ày — μεμινῆσθε. Lege μεμνῆσθε. 
Vide ad Plut. . οἱ hic p. 64. 

19, 1. συγγενόμενος ms. — Recte Reisk. 
κακῶς *** 

19, 12. οὐδὲν ἂν πώτσοτε ὦφλον. Dele ἄν. 

19, 24. οἷς προσήκει ---- δυνήσονται. Ex 
p. 17, 40. male inserta, Imo hic serva, 
ihi dele, 

19, 25. ὥστ᾽ ἐμοὶ π΄. Lege ὡς ἐμοὶ π΄. nam. 





[59] 2, 10. Vel delendum λόγων cum 
ms. vel legendum A£yoy$" ὡς. 

2, 18. λόγους παρεσκ. Suspect. 

3, 4. Forsan IQNA, IIANAITION, 


Lo 


lix 


Stemma. 
2 Tisander 


| 
5 Epilycus 6 daught.—Leog. 7 
by his great niece (15) 


12 ἡ ἐπίδικος 13 Andocides 


15 daugh. m. Epilycns (5) 16 Hipponicus 17 ὁ ἐπιδικαζόμενος 


4, 40. ἐν τῶ θεσμοθετῶν Quac. An hic 
latet ἐν τῷ Gc fuoogio ? 

9, 1. An, ἔχοντας ἅσσαντας ὃ 

8, 41. τῶν δ᾽ ἄλλων οἱ λοιποὶ. Mirus 
pleonasmus. An, οἱ πολλοί vel τῶν δ᾽ ἀν- 
δρῶν ^ Imo dele λοιποὶ, et lege τῶν δ᾽ ἄλ- 
λων, ot πρότερον --- ἐμηνύθησαν, οὔτε, vel 
οἵπερ πρότερον, vel ὅσοιπερ πρότερον: misi 
totum istud, οἱ λοιποὶ --- ἐμκκηνύθησαν delen- 
dum, quod equidem malim, Ex p. 8, 7. 

[60] 10, 36. etc. Distinguendum puto 
ἢ ὀφείλοντες" καὶ ὅσων. "Tria designantur 
genera, 1. qui jam erant ἄτιμοι ἢ óei- 
λοντες, 2. qui mox futuri (καὶ ὅσων εὐσῦναι 
elc.), 3. oi τετρακ. etc. Pessime intelligit 
Reisk. ἐξεγράφη expumcti, quasi διεγράφη 
sive ἐξηλείφθη, Videtur potius fere valere 
nostrum engrossed : In tabulas secundum 
morem relatus. Erant inscribendi, nondum 
inscripli, etsi jam ἄτιμοι. — Classis secun- 

οἱ ἐπιγρ- 


da, 1. ἄτιμ. ἢ ied d A Bo 2. Pe- 
cunia damn. ab euthynis. Ad δικαστήριον 
delati ab euthynis. Vide hic p. 53. κατὰ 
προστάξεις. Οἱ byyvàg etc. 3. ἐπὶ τῆς ὁλι- 
γαρχ. etc. 

11, 18. L. ἕως oi v. sine ἄν. 

11, 38. An, ἢ ὑμᾶς πρᾶξαί τιῖ 

13, 11. Leg. τινὰ ἀρχὴν, ut v. 5. 

14, 41. τί ὑμῖν ὑπόλοιπόν ἔστι τῆς ἔκ. 
ἀρετῆς ; Malim ἐπίλοιστόν, i. e. τί ἐλλείπετε ; 
Vulgata est potius ví καταλείπεται ὑμῖν; 
(Angl. ἐπιλ. comes short of, omo. remains 
0f.) ἐπίλοιστος Andoc. p. 12, 3. 

15, 16. περιωγάγοιεν dee in perniciem. 
ἐπὰγ. Valck. Si quid mut". mallem vra- 
ραγάγοιεν, αἱ ZEschyl. Pers, 98. 

15, 19. Recte μὲν φημὶ. Errat Reisk. 
Sensus: quid de me statuent homines, ne- 
Scio; a deabus me servatum scio. Nos any 
how. 

16, 38. Malim ἀντ. μὲν οὖν Καλλιάδης. 

17, 3. Qui hunc vocem. (Ed. an Thy. est. 
Cf. /Eschyl. Ag. 

17, 41. Dele οἷς καὶ τ΄. — B. δυνήσονται. 
Ex p. 19, 23. 

18, 6. An, οὗσσερ ἐξῆν Ὁ 

18, 16. Malim, πολὺ μᾶλλον ày —. Vide 
Reisk. 

18, 19. αἰκίαις e seqq. An, συμφοραῖς ὃ 


| 
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Andocides pro Reditu. 


[61] Probabiliter stsztuit Sluiterus p. dovcid. p. 32, 36. 
193. dictam esse inter CCCC virorum oli- 21, 32. εἰς yàp τοὺς θεοὺς εἶχον [τὰς ἐλ. 
garchiam et X X X viros tyrannidem. Di- «iac, in quos me esse impium] fingunt 
ctam esse ad Eccles!ain patet ex p. 22,14. isti. Ita supplendum loci sensum pato: 
p. 19, 40. Malim εἴτε τὶς ἕτερος. quasi verba non reperio. 


dixisset εἴτε &p4£ δέοι. Vel ἢ εἴ τις, et sic 21, 38. διὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ ἀπολοίμην. lne- 
ms. ptit Reisk. Lege ἀπωλλύμην. 
^ 719, 43. τὸ μέγα καὶ δεινὸν. Frustra — 22,14. αἰτίαν ἂν ἔχοιτε. 


Sluiter. Vid. Arist. Ach. 128. 22, 92. L. ἐδεξάμην δ᾽ ἂν ἀντὶ π΄. vel 3 ἂν 
420, 6. περὶ τῶν πραγμιώτων. Dele τῶν. τό. Preeposit. defendit Demostb. Olynth. 
[62] 20, 13. Recte πρᾶξαι. Idem est A.init. Ceterum confer p. 20, 12. 

atque εὖ πρᾶξαί τι. CEd. Tyr. 1006. 29, 98. Invertendum, εἰ μὲν (ούλεσϑε. 
20, 18. Recte μηδὲν ἂν τρύτων. Vide ἀπαιτῶ, εἰ δὲ μὴ B. αἰτῶ. reddite — date, 

Antiphont. p. 140,15. Earip. Hippol. 329. Confer Demosth. δοῦναι, ἀποδοῦναι, ZEscbin. 

ed. Valck. Ctes. p. 65, 28. et notas. 

20, 28. δυνάμει. eloquextia. [04] 22, 38. Vide an leg. ἐμκοὶ τὸ μὲν 
20, 38. Vide Orat. de Myst. p. 6, 4. σῶμα τυγχάνει τούτων ἀναίτιον ὃν, ἣ δὲ y. ut 
90, 41. ὅτε δὴ παραγενομένης μὲν «9; πό- cetera e glossa sint. Capit Luzacius, quasi 
λεὼς ἐπὶ ταύτας τὰς συμφοράς, Qu. ὅτε δή fuisset, εἰ yàp etc. τὸ σώμα μεταίτιον, ἤπου 

TUE γεν. T. π΄. ἐπὶ ταύταις ταῖς συμφοραῖς. μιεταξαλλομένης τῆς γνώμης, τὸ σῶμα τῆς 
41, 5. ἔγνων ἥδιστον εἶναι. Potius ἄρι- αἰτίας ἀπήλλακται, meliore quidem sen- 

στον exspectasses. Sed si apud prosaicos tentia, sed quz vix efficiatur sine magna 

scriptores occurrit κύδιστον, ut JAsch. mutatione, deinde repugnant seqq. 

Suppl. Eur. Androm.  .hoc malim. 22,41. Lege διαξεβλῆσθε. vide hic p. 
21,13. γενέσθα ---- ὅποσα ἐβουλόμην. Lege, 58. 

τέμνεσθα  ----ὁ πόσους (hoc ms.). 22, 49. Recte transponit Reisk. 


21, 20. ταύτης τῆς αἰτίας. hoc ms, Vulg. — 23,6. Lege, εἴπερ τις ἄλλος ** * γῦν yg—. 
natum e superiori. Exciderunt quzdam, hoc sensu: καὶ διὰ 


[63] 21, 27. ἐνδειενύω ὑμῖν. Pro his τὰς ἐμαυτοῦ συμφορὰς, εἰ jun πρότερον, ἀλλὰ 
forsan leg. ἐνδείκνυμει. Confer Arist. Eq. νῦν γε εὖ φρονῶν τυγχάνω. Vide de Myst. 
278. ubi recte Schol. ἔνδεικν. εἰργνύων Au- p. 18. fin. 


Andocides de Pace. 


[67] Dicta IV. annis post susceptum acatulus quidam, ob XIII annorum men- 
bellum Corintbiacum, p. 26, 3. cujus ini- tionem in seqq. Ceterum si bzec emenda- 
tium si ponamus a pugna ad Nemeam, tio veraest, maximum pondus accedit sen- 
Olymp. 96, 2. habebimus ΟἹ. 97, 2. Ad tentiz Valckenaerii ista. in /Escbhine de- 

TP ; : ; 
pacem Antalcidze [0]. 98, 2.] pertinere lentis. 
putat Valck. apud Sloit. p. 206. quod ve- 94, 10. δ’ Αἰγινήτας εἰς πολ. x. (1) Bel- 
rum esse potest, si statuamus, multis le- lam Euboicum, p. 23, 40. Cimonis pax 

5 - . . . , . . ἢ , 
gationibus ultro citroque missis, pacem. y y Olymp. 81. vel 82. ( 2) /Egineticum 
DV A Wero, E. M ΕἾΔ, P. 474. bellum, 24, 10. Andocidis pax, XXX 

Oe. Ap ὧν ἢ Epnm tyr AY "T annor. Glymp, 83, 3. (5) Bellum Mera- 

23, 39. “ΟἹ. Alex. Str. Vl. p. 747. ,on.6/ 24, 24, sive Pelop. imum, Ol yup. 
Isoer. Panegyr. 163. Coraes. i; 87,1. Pax Nicie, Olymp. 89, 3. (4) 

23, 41. Κίμωνα τὸν Μιλτιάδου Mitford.. Actas Argolicum, 24, 33. sive Pelop. 
l. Es die στὰ : ᾿ 2dum, Olymp. 90, 3. Primum cum La- 

24, 1. καὶ ἐνεμκείναμεν---ἔτη τριακαίδεκα... C onipgs pugnatum est ad Tanagram, Ol. 

4 I? . . 
ΤΠΑΝΘΒΘΕΡΕΛΌΕΟΗ, Qm lu p 80, 3. quum in Boeotia, /Egina, /Egypto 
(quod vidisse puto Mitfordium ro: * bellum esset; de Eubcea nil reperio, nisi 
2 πό τς, Ion Geha Pp XIV. ed bellum Carystium, 'huc. I. 98. hucusque 
1hiceros durasse PAPERS Tincyd: 15 t durasse statuas, quod vix putem. Deinde 
Nam, quum idem "Thucydides doceat, I. ;, Atticam irrapere Lacones duce Plisto- 
125. anno fere aute Plateam occupatam jo ΟἹ. 83, 3, quum defecisset Eubcea. 
bellum decrevisse Peloponnesios, quidni pj, Ajgina silentium. "Vide igitur an p. 
ibi belli initium ponat Andocides ?) ubi 23, 40. legendum sit ἐν Βοιωτίᾳ pro ἐν 
mox delenda ἐν τούτοις τοῖς W ἔτεσιν εἰρήνην Εὐβοίᾳ. Notandum, pro δ᾽ Αἰγινήτας, habere 
λωβόντες. 1Γ in hoe marginali sch. evanuit JEschinis interpolatorem, πρὸς Αἰγινήτας, 
ob 1C. Paulo ante ἔτη πέντε servandum. p. 51, 21. pessime. Quamvis id non di- 
Nempe in ZEschine p. 51, 16. emendavit serte narretur, probabile est, Laced«mo- 








Dus Vitas cam ota, 


AD ANDOCIDEM. 


nios bello przetextum quisivisse in /Eginee 
rebus afllictis. Etiam bellum Megarense 
valde ἐνῆγον /Eginetae, Thuc. I. 61. 

[68] 24, 40. ἐξαίρετα εἶναι τῷ δήμῳ. 
Recte vertit Reiskius, not. 12. Sed qua 
lege opus erat, ut ne quis, nisi populus, 
populi zerario uteretur? Delendz voces 
τῷ δήμῳ. Rem ipsam explicabit Thucyd. 
II. 24. IIl. 17. 

24, 92. τοζόται 1600. Thucyd. 11. 13. 

24, 93. ταῦτα--- ἐγένετο vel bic vel su- 
pra l. 9. delenda. 

24, 28. τριακοσίας Pseudo-/Eschines, 
recte. Thucyd. IU. 17. 

24, 33. Manif. leg. ἄλλο τι ἢ τοῦτο; 

25, 3. Dist. οἰκοδομεῖν" γαῦς ExEI—. 

95, 6. ££ ὧν ὁ δῆμος κατελύση. Dele. 

25, 8. δήπου, and accordingly ; of course; 
elc. Arist. Plut. 491. 

25, 13. ἀδικεῖσθαι παρὰ Λακεδαιμονίων. 
L. πρός. 

25,90. ἔδει «πολεμεῖν. Ludit in ambi- 
guo: if this was the [proposed] object — 
there would be "o object, i. e. no proper 
object. 

[69] 25, 39. [xai ὅτε v. v. ἐποιήσαντο. 
Dele. Paulo ante, vel leg. ἀλλὰ τῷ xpaT. 
vel ἐν explic. ut in locis apud Matth. Gr. 
$. 401. obs. 2. p. 566. Soph. CEd. C. 
λείπομνιαι γὰρ Ey τῷ μὴ Qvam Sau. leuving πὸ 
ground of cavil, but conquering by absolute 
and manifest superiority. 

25, 40. οἱ ἐνίκων μαχόμενοι. 
Schol. ad ἔργα. 

26, 9. ὧν στέρονται. Susp. delenda. 

96, 6. τυγχάνοντας. quales erperti. how 
we have been used by—. lufra p. 29, 21. 
Sappho Hephest. p. 64. ed. Gaisford. 
ἀσαροτέρας οὐδαμά πω, ραγνα, σέϑεν τυχοῖσα. 
I have never known you more gloomy. Ly- 
sias p. 151, 25. οἵων ὑμῶν---τεὐξονται. p. 
170, 24. διὰ τί yàg ἂν καὶ τύχοιμι τοιούτων 
ὑμῶν; 


Dele. 


lxi 


46, 29. xai δι’ ἅπερ ms. lum τῇ «πόλει 
ταῦτα; dist. 

46, 26. περὶ ὧν &y— προσκαλοῦνται ; Dele 
ἂν, et l. προκαλ. 

26, 34. ὁπότερον τούτων. ἴπιο θάτερον. 
Deinde, μὴ οὐκ ἀδικεῖν, ᾿Αργείους δὲ ποιεῖν -τ-- 
vel ἀδικεῖσθαι ᾿Αργείους, wai —. 

QT, 46. ἐκτεῖναι τὸν θυμόν. 
fallor, nom. propr. 

[70] 27,35. ἡμῖν ἔξεστι βουλ. Lege 
ὑμῖν. 

97, 38. Thucyd. III. 43. 

28, 3. Thucyd. III. 58, Demosth.  . 
Aristoph. Lysist. 1230. etc. Lysias c. Era- 
tosth, X X Xvirum p. 127, 24. 

28, 7. ἐὰν δέ τις ὑμῖν τὴν εἰρήνην πράττη. 
Nonne del. τήν Ὁ 

28,9. τὰ ἴδια τὰ c. Sanissima: nempe 
oi κληροῦχοι, qui vel suas agri portiones, 
ἐγκτήματα, ipsi colebant, vel a cultoribus 
ἀποφορὰς exigebant (ut isti a Lesbiis, 
Thucyd. IIT. 50.), hos reditus τὰ ἴδια τὰ 
c. a. vocant: ipse Valck. citat p. 25, ?0. 

298,19. πριάμενοι παρὰ Aax. impune mu- 
ros :dificavisse. "Themistocles pecunia 
corrupit Ephoros, Theopomp. Plutarchi 
Themist. p. 121. C. 

28, 29. τὰ vel τὰς παραλαβόντες, τὰ δὲ 
καθελόντες. Delenda puto: οἱ mox 95. 
καὶ τὰ τείχη---ἡμετέρας εἶναι, Inepta men- 
tio τῶν νήσων: cetera in concinno. 

[71] 28, 27. τὴν ete. λαμξάνοντες----οὐκ 
ἀκτέον φασὶ τὴν εἰρήνην. Lege λαμβάνοντας. 
Vide Matth. Gr. ᾧ. 447, 4. Eurip. Hipp. 
492. Valck. 

28, 31. Transpone, ἔξεστι yàp τοῦτο μὲν 
—vel potius dele ἔξεστι γὰρ, ut post τοῦτο 
δὲ forma orationis mutetur: interpung. 
5801].---- βουλεύσασθαι, T. 

28, 34. ἐφ᾽ ὑμῖν πτάντα (ms.) ἐστὶν, ὦ 
᾿Αθηναῖοι, τούτων etc. ἑλέσθαι. ms. 

28, 898. ὁ πρεσβεύων ἔσται. 


Latet, ni 


Contra Alcibiadem. 


[73] Dieta post Melon expuguatam, 
p. 32, 6. et ante expeditionem in Sici- 
liam, anno scil. primo Ol. 91. post pugn. 
ad Delium, p. 30, 38. 

29, 25. μέμψασθαι ----ὃς ---- ΜΆ] 1π ὡς. 
blame him for having etc. 

29, 40. ἀπὸ elc. πείσεται. Leve ὑπὸ---. 

49, 45. let every man act like a ma- 
gistrate (in keeping the peace). Sie de 
Pace p. 28, 38. he will be (virtually) an 
ambassador. 

30, 35. MS. ἢ μάλιστα----οἴ οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν 
ἰδίων αὐτὸν θεῶνται. sine ἔχειν. ΠΠπὰ recte; 
forsan et hoc, sj vertamus : qui ne in pri- 
vatis quidem rebus qualis sit considerant. 
sed vide an leg. οἷον [ot V] scil. κοινὸν, quod 
in κοινότητα latet. 

[74] 30, 37. προὶξ x. tal. Menander 
Cleric. p. 152. Sed post Alex. M. opes 


Asiaticze influxerant. 

30, 41. Ale. domum ducebat ἑταίρας 
καὶ δούλας xal ἐλ. Lege ἑτέρας, scil. istas 
de quibus p. 30, 17. 

31, 7. οὔτ᾽ £. οὔτ᾽ tva. Callias. scil. οὕς 
ἃ fortiori, ceteros magis etiam vexabit 
Alcib. 

31, 9. ποιεῖται, καὶ τοὺς &. vel τοὺς δ᾽ &. 

31, 10. xai ὃν ἔδει malim. 

31, 17. συγγραφὰς ἔχειν παρ᾽ ἑτέρων. 
Potius παρ᾽ ἑτέροις. 

31, 26. καὶ &way. ye. Dele haec. xai 
uncis inclusit Reisk. recte quidem quod 
ad syntaxin, ut p. 30, 58. τελευτήσαντος ---- 
στρατηγοῦντος. 

31, 84. ἐπιστάμενος τὰ διαφέροντα. Pau- 
lus ad Rom. 2, 18. Philipp. 1, 10, 

[75]31,36. παισὶν € » κελεύοντος. Tum 
f. ἀγωνιούμιενον, ut Eri. ad. τὸν ξένον refera- 
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tur. jubente, $i quis peregrinus certaturus 
esset, ἐξάγειν : vetante, si quis jam in certa- 
men, descendisset, interpellare. 

31, 39. 'Transp. ἐξήλασεν αὐτόν. ὥστε τῶν 
X. — θελόντων, καὶ τῶν θεωτῶν τοῦτον, οὐδὲν 
πλέον ἔπραξε (scil. Alcibiades). Adeo in- 
digna visa res est, ut expulso Taurea ni- 
hilo magis profecerit Alcib. 

32, 3. Arist, Nub. Eq. fin. Infra p. 
34, 17. 

39, 99. τύχη. Sanissimum. μετρίαν 
quidem οὐσίαν habebat, .*. pauper erat: 
sed sciebat, certaminis eventum non sem- 
per respondere sumptibus impensis, sed a 
fortuna gubernari: quomodo recte inlell. 


Reisk. Pessime Sluit. τιμῇ, quod non Gr. 
puto. 

[76] 32, 16. εὑρήσετε πολλάκις, T. — vel 
πράξαντός τινος, ---- πσοιήσαντα. Sed neuter 
emendatio placet. 

33, 3. χερνιθδίοις Wolf. ad Lept. p. 376. 

34, 91. ὅπως πούτους ὁρῶντες. vel deest 
particip. vel leg. τοῦτο. 

34, 25. 1. Nobis inimicos placavi. 2. 
alios nobis reddidi. 3. alios ab hostibus 
abstraxi: (1. of enemies, made neutrals. 
2. of neutrals, friends. 3. of enemies, al- 
lies, neutrals, or friends.) 

De ANDOCIDE. ANACKIAHZ AEIQ- 
TOPO apud Chandler. Inscr. p. 48. N. VI. 
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PETRI VAN SPAAN 
DISSERTATIO HISTORICA* 


DE 


ἈΝ IPSWOUNTOB 


ORATORE ATTICO. 


CAPUT PRIMUM. 


CuM me ad Oratores Atticos legendos contulissem, ut inde et na- 
tivum sermonis Attici leporem cognoscerem, et juris Attici, a quo 
tanquam fonte Romanorum Jus Civile fluxisse constat, notitiam 
haurirem, non poteram hujus lectionis exordium rectius capere, 
quam ab Antiphonte Rhamnusio, quem Hermogenes de Formis 
Oration. Lib. II. p. 498. Suidas v. Moy25póc, aliique Grammatici 
vocant decem Oratorum Atticorum antiquisimum. | Cumque 
scirem, quantum referat ad scriptorem bene intelligendum, nosse 
ejus vitam, mores, instituta, res gestas, ingenii monumenta, et alia 
ejus generis, quidquid ullo modo ad Antiphontem pertineret, dili- 
genter querere institui, Congestis omnibus, et ad severius examen 
revocatis, animadverti, hujus Oratoris historiam multis difficulta- 
tibus impediri, quas non omnes superarint duo excellenti ingenio 
et doctrina Viri, qui ante nos in Antiphontis historia illustranda 
egregiam operam collocarunt, Ioan. Ionsius de Scriptoribus Hist. 
Philosoph. p. 266. et Ioan. Taylorus Lection. Lysiacar. c. VII. 
Acuente deinde, ut fieri solet, ipsa difüicultate industriam, digna 
materia visa est, in qua explicanda, quamvis tenues, necdum ma- 
turitatem assecutas, ingenii vires, adolescens sedecim annorum pe- 
riclitarer; presertim cum Praeceptor meus nunquam satis laudan- 
dus, David Ruhnkenius V. C. a quo uno, quidquid sum, in hocce 
studiorum genere me totum profectum esse, gratus fateor, pro sin- 
gulari sua in me benevolentia, varia mihi ad Antiphontem perti- 


* Prodüt A. 1765. Lugduni Batavorum opusculum loc elogio inscriptum : Dis- 
sertatio historica de Antiphonte, oratore Attico, quam, annuente deo, sub presidio 
Viri celeberrimi Davidis Ruhnkenii, Historiarum et Eloquentize in Acad. Lugd. Bat. 
Professoris ordinarii, publico examini subjicit Petrus van Spaan, Hensbroeka West- 
frisius, Auctor, d. XV. Maii MDCCLXV. in quarto, implens paginas 52. Quod 
opusculum tametsi haud deerunt, qui Ruhnkenio ipsi malint tribuere, cujus muitas 
magnasque partes in eo conscribendo fuisse constat, ego tamen, hic loci typis Lipsi- 
ensibus recusum exhibens, Spaanii nomen, qui se auctorem opusculi tulit, servari, 
et ignobilius preferri nobiliori, satius duxi. 

B 
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nentia ex insigni ineditorum librorum apparatu suppeditaret. An- 
tiphontis igitur historiam ita enarrabimus, ut primum videamus, 
quantus Orator fuerit, tum qualem se in republica administranda 
prebuerit, denique que ingenii monumenta ad posteritatem trans- 
miserit. Quibus explicatis, de aliis etiam Antiphontibus, qui vulgo 
cum Antiphonte Rhamnusio confundi solent, dicemus. 

Natus est Antiphon Rhamnusius Athenis patre Sophilo Olymp. 
LX XV, 1. vel 2. in quos ipsos annos incidit bellum, quod Xerxes 
magno damno suo intulit Grzciz. Hoc Antiphontis natale tem- 
pus, quamvis paulo laxius, tradunt Photius Biblioth. Cod. CCCIX. 
et Pseudo-Plutarchus in vita X. Rhetorum : quorum sententiam, 
temporum rationibus congruentem, sequi non dubitamus. Eandem 
merito secutus est eximius Antiquitatis Atticze interpres, Edvard. 
Corsinus Fast. Att. T. III. p. 166. . Gravissimus error est, et ne 
dignus quidem refutatione, Tzetzve Scholio in Hermogenem in- 
edito, quod infra proferemus, ubi Antiphontem, scribit, Platonis 
etate vixisse, vel certo vix Socratis vtatem attigisse. Φῦλος Anti- 
phontis pater dicitur apud Clement. Alexandr. Strom. I. p. 365. 
sed recte Σώφιλον restituit Io. Potterus. Harpocration : ᾿Αντιφῶν, 
εἷς τῶν δέκα ῥητόρων, Σωφίλον μὲν υἱὸς, ἀπὸ τῆς φυλῆς δὲ Pauvovotoc. 
Quem locum imperitus compilator, Phavorinus, turpiter feedavit, et 
in grande suum, sed pene inutile, Lexicon retulit : ᾿Αντιφῶν, εἷς 
τῶν δώδεκα ῥητόρων, φιλοσόφου μὲν νἱὸς, ἀπὸ τῆς φυλῆς δὲ ᾿Αμνού- 
σιος. Sic non sola Editio Veneta habet, ut Taylor. ad Lys. p. 184. 
putat, sed etiam Romana et Basileensis. 

Eodem fere tempore lucem vidit inclytus ille Sophistarum Pater, 
Gorgias Leontinus, quem Antiphonte nostro paulo antiquiorem 
fuisse recte tradit Plutarch. 1. c. γέγονε δὲ κατὰ rà Περσικὰ, καὶ τὸν 
l'opyíav σοφιστὴν; ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ. cul consentit Suidas v. ᾿Αν- 
τιφῶν. ἦρξε τοῦ δικανικοῦ χαρακτῆρος μετὰ Γοργίαν. Sed alia omnia 
reperiuntur apud Photium : ὀλίγῳ πρότερον l'pyiov τοῦ σοφιστοῦ 
γεγονώς. Utrumque locum conferens Fabric. Bibl. Grec. L. II. 
c. 26. Pseudo-Plutarchi sententiam probat, rejecta Photiana. 
Verum hic non Photii error est, sed librarii. Nam Photius et ipse 
sine dubio scripserat : ὀλέγῳ νεώτερος l'opyíov etc. Vulgata ejus 
lectio ex bene computata temporum ratione satis refellitur. llo- 
ruit Gorgias circiter Olymp. LXX. ut testatur idoneus auctor, Pli- 
nius Hist. Nat. XXXIII. 4. quem sequi malim, quam Porphyrium 
apud Suidam v. Γοργίας, Gorgiam ad Olymp. LXXX. referentem. 
Porphyrii sententiam Suidas etiam repudiat. Recte. Nam Pe- 
riclis preceptor fuit Gorgias, eodem Suida auctore; quamvis 
sciam, Philostratum de Vit. Soph. I. p. 493. tradere, Gorgiam a 
Pericle, non juvene, sed sene, auditum esse. Jam quomodo Peri- 
cles, quem jam Olymp. LXXXI, 2. exercitui przfuisse, ex Dio- 
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doro Siculo XI. 85. constat, Gorgiv disciplina usus sit, si is Olym- 
piade demum LXXX. lucem viderit ? Heec si inter se contulisset 
H. Dodwellus Exerc. II. de /Etate Pythag. p. 218. aliter suas de 
Gorgizx etate rationes instituisset. Sed querit Olearius ad Phi- 
lostr. l. c. quomodo, quod Suidas de Gorgia Periclis magistro nar- 
rat, verum esse queat, si, quod Diodor. Sicul. XII. 53. ait, Gor- 
gias Leontinz legationis princeps, Athenas demum venerit Olymp. 
LXXXVIII, 2. Respondet pro nobis Vir Summus, nuper literis 
nostris acerbo fato ereptus, P. Wesselingius ad Diodor. Sicul. l. c. 
Gorgiam etiam ante illud tempus Athenas profectum videri. Quod 
verissimum esse, ex ipso Philostrato p. 493. colligas, narrante, Gor- 
giam Athenienses contra Persas incitasse, et eos, qui in pugna Sa- 
laminia cecidissent, oratione funebri decorasse. Accidit autem 
illa pugna Olymp. LXXV, 1. Nec inde aliqua difficultas oritur, 
quod ab eodem Suida Gorgias dicitur magister Isocratis, qui 
Olympiad. LXXXVI, 1. demum natus est. Facile enim omnis 
dubitatio tollitur, si ad longissimam Gorgiz zetatem, ad annum 
usque CIX. provectam, animum attendamus. Immo sub puerilem 
ztatem Isocratis maxime in Grecia floruit Gorgias. Itaque Eu- 
sebius in Chronico illum refert ad Olymp. LXXXVI. non annum 
natalem designans, sed tempus, quo in primis ejus nomen celebra- 
tum sit. Ex his breviter disputatis cogere licet, Gorgiam, sicut 
Plinius dicit, jam floruisse Olympiade LXX. atque adeo Anti- 
phontem Gorgia fuisse juniorem. Forte nec alienum fuerit sta- 
tuere, Antiphontem audivisse Gorgiam docentem, vel publice dis- 
putantem. Sed hoc, tacentibus historicis antiquis, in medio re- 
linquimus. 

Philostratus de Vitis Sophist. I. p. 489. et Plutarchus 1]. c. An- 
tiphontem, tradunt, bene dicendi arte imbutum esse a patre So- 
philo, qui non modo rhetoricam scholam aperuerit, sed etiam plures 
illustrioris loci juvenes, in his Alcibiadem, erudiverit. Sed hoc 
in dubium vocat Prastantissimus Taylorus Lect. Lysiac. c. VIT. 
quod satis aliunde constet, ludum Rhetorices multo serius Athenis 
esse institutum. Certe Cicero Bruto c. 12. Lysiam, scribit, * primo 
profiteri solitum artem esse dicendi.' Photius et Pseudo-Plutar- 
chus l. c. ipsum Antiphontem hujus rei auctorem produnt. Verum 
ante Lysiam et Antiphontem talem ludum Athenis aperuerat Gor- 
gias, si credimus Interpreti MS. Aphthonii, cujus specimen dedit 
Montfaucon. Bibl. Coislin. p. 593. τὸν δὲ l'opyíav ᾿Αϑηναῖοι karé- 
σχον, kal τοὺς ἑαυτῶν παῖδας παρέσχον αὐτῷ μαϑησομένους. Ceterum 
quod Philostratus et Plutarchus dicunt, Alcibiadem a Sophilo eru- 
ditum, id ipsum evertit Plutarchus, cum mox ait, Alcibiadem non 
nisi senem Antiphontem videre potuisse. Si igitur filium non nisi 
senem vidit, quomodo patre Sophilo uti magistro potuit? Hoc 
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sane, inter se pugnantia et absurda, satis indicant, Pseudo-Plu- 
tarchum veterum Oratorum vitas nullo judicio consarcinasse. An- 
tiphontis magistrum ignorari, Suidas scribit. Que forte causa est, 
cur a nonnullis, teste Philostrato l. c. habitus sit αὐτομαθῶς σοφός. 

Eruditus Antiphon sive a patre Sophilo, sive ab aiiis, totum se 
dedit excolende Eloquentiz, in qua consecutus est felici studio 
suo, ut artem Rhetoricam vel princeps invenisse, vel inventam am- 
plificasse dicatur. Philostratus l. c. ἹῬητορικὴν δὲ τὸν ᾿Αντιφῶντα, 
οἱ μὲν οὐκ οὖσαν εὑρεῖν, οἱ δὲ εὑρημένην αὐξῆσαι. Cum Philostrato 


junge Diodorum apud Clement. Alex. Strom. I. p. 365. Postea- 


quam vero Antiphontis in hoc genere facultas celebrari coepisset, 
tum juvenes illum frequentabant, ut vera eloquentia a tanto ma- 
gistro imbuerentur; tum rei, quorum vel fortunze, vel caput in pe- 
riculo essent, ut sibi orationes componeret, a se in judicio reci- 
tandas. E discipulis, quos sine dubio habuit plurimos, unus tan- 
tum commemoratur, sed qui possit esse instar sexcentorum. Est 
ille immortalis belli Peloponnesiaci scriptor, Thucydides, qui elo- 
quentize gravitate, ingenii altitudine, fide, prudentia, Historicorum 
parem habet neminem. Hujus rei testes sunt Marcellinus in vita 
Thucydidis p. 4. Anonymus vitze Scriptor p. 10. Suidas v. 'A»- 
τιφῶν, et v. Θουκυδίδης. - Nec his opponendus est Cecilius, Rhetor 
Siculus, e eujus commentario de Antiphonte Photius et Pseudo- 
Plutarchus referunt, Thucydidem Antiphontis fuisse magistrum: 
Καικέλεος δὲ ἐν τῷ περὶ αὐτοῦ συντάγματι, Θουκυδίδου τοῦ συγγραφέως 
μαθητὴν τεκμαίρεται γεγονέναι, ἐξ ὧν ἐπαινεῖται παρὰ αὐτῷ ὁ ᾿Αγτιφῶν. 
Nam salva res est, Codd. Μ855. Plutarchi pro μαθητὴν exhiben- 
tibus διδάσκαλον. Quod unice tenendum. Vid. Taylor. V. C. 
Lect. Lys. c. VII. Veniam damus immortali Viro, Ger. Io. Vossio 
de Rhetoricze Nat. et Const. c. XI. quem vitiosa Plutarchi scri- 
ptura induxit, ut in alia omnia iret. Congruunt etiam temporis ra- 
tiones. Nam cum Thucydides natus sit Olympiad. LXXVII, 2. ut 
demonstrat Dodwellus Annal. Thucyd. p. 13. Antiphontis, quippe 
octo vel novem annis majoris, discipulus potius fuit, quam ma- 
gister. His accedit gravissima auctoritas Platonis Menexeno p. 
403. ὅοτις ἐμοῦ κάκιον ἐπαιδεύθη, μουσικὴν μὲν ὑπὸ Λάμπρου παιδευ- 
“εὶς, ῥητορικὴν δὲ ὑπ’ ᾿Αντιφῶντος τοῦ ῬῬαμνουσίον. Quibus verbis 
Thucydidem respici, dubio caret; ut tanto major sit error Io. 
lonsii de Scriptor. Hist. Phil. p. 326. hunc Platonis locum de alio, 
quam nostro, Antiphonte accipientis : quem veteres Scriptores, 
qui eo respexerunt, Aristides Or. Plat. II. p. 131. Hermogenes de 
Form. Orat. 1I. p. 497. Themistius Or. XXVI. p. 329. et Athen. 
XI. p. 506. F. in viam reducere potuissent. Quze cum ita sint, non 
est mirandum, veteres Criticos in "Thucydidis libris Antiphoniis 
nnifafionem deprehendisse. Egregium est vetus Scholion, quod 
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ad Thucyd. IV. p. 317. e MS. protulit Vir Summus, Car. Andr. 
Dukerus : Ἰστέον ὅτι εἰς τὸ κομψὸν τῆς φράσεως Θουκυδίδης Αἰσχύλον 
καὶ Πίνδαρον ἐμιμήσατο. εἰς δὲ τὸ γόνιμον τῶν ἐνθυμημάτων τὸν ἑαυτοῦ 
διδάσκαλον ᾿Αντιφῶντα. εἰς δὲ τὴν λέξιν Τ]ρόδικον, ὅϑεν καὶ Προδίκου 
λέξιν ἐν τῷ κειμένῳ σημειούμεθα. εἰς δὲ τὸ γνωμικὸν τοὺς ᾿Ισοκρατικοὺς, 
Εὐριπίδην καὶ τοὺς ἄλλους" τοῖς γὰρ αὐτοῖς χρόνοις ἦσαν. εἰς δὲ τὴν 
οἰκονομίαν τὸν [Ποιητήν. ubi miror, Virum Clar. non vidisse, pro 
Ἰσοκρατικοὺς legendum esse Xoxparwovc. Sed hic non est prz- 
tereundum insigne testimonium, quod gratus discipulus Thucydides 
perhibet doctori suo Antiphonti, l. VIII. p. 545. ᾿Αντιφῶν, ἀνὴρ 
᾿Αϑηναίων τῶν καθ᾽ ἑαυτὸν ἀρετῇ τε οὐδενὸς ὕστερος, καὶ κράτι- 
στος ἐνθυμηθῆναι γενόμενος, καὶ ἃ ἂν γνοίη εἰπεῖν. Quibus verbis, 
quamvis paucis, perfecti Oratoris descriptio continetur. (εΥ- 
tatim hunc Thucydidis locum imitati sunt Sophistz. Philostratus 
de hoc ipso Antiphonte p. 498. ἱκανώτατος ἀνθρώπων ἔδοξεν εἰπεῖν τε 
kai γνῶναι. Sinesius in Dione p. 41. Δίων ὁ Προυσαεὺς, περιττὸς ἀνὴρ 
εἰπεῖν τε kai γνῶναι. — Ac forte eundem locum in animo habuit 
auctor Epitaphii Harpocrationi positi, et nondum editi, quod A. 
Gallandus Athenis descripsit, et cum Grevio communicavit, e 
cujus Bibliotheca cum aliis inscriptionibus pervenit in Burmannia- 
nam. Est autem hocce: 
ZMIKPOZ OY ΣΜΙΚΡῸΝ KAAYIITO 
ΤΎΜΒΟΣ ANAPA ἘΠΕῚ ΣΟΦΩ͂Ν 
AQPA MOYXEQN ΜΕΓΙΣΤᾺ TON 
OAEZOXON AAXQN 
APIIOKPATION ΠΡῸΣ AZTON 
TPI MAKAP KAEIZETAI 


OTNEK HN PHTX4P MEN ΕἸΠΕΙ͂Ν " 
9IAOZOQOOZ A A XPH ΝΟΕΙ͂Ν. 


Preceptor mei amantissimus, Dav. Ruhnkenius, cui hanc inscri- 
ptionem debeo, me monuit, versus esse trochaicos, hoc modo con- 
stituendos : 


Σμικρὸς ov σμικρὸν καλύπτω τύμβος ἄνδρ᾽, ἐπεὶ σοφῶν 
Δῶρα Μουσέων μέγιστα, τῶν 00 ἔξοχον λαχὼν 
“Δ ρποκρατίων πρὸς ἀστῶν τρὶς μάκαρ κλεΐζεται, 
Οὕνεκ᾽ ἦν ῥήτωρ μὲν εἰπεῖν, φιλόσοφος δ᾽ ἃ χρὴ νοεῖν. 


Quamquam idem fatebatur, vs. 2. aliquid superesse difficultatis.* 
Satis, ni fallor, demonstravimus, Thucydidem ab Antiphonte 
esse eruditum. Sed antequam hinc discedamus, diligenter excu- 


* Gallandus putat, Epitaphium esse Harpocrationis, cujus exstat Lexicon decem 
Rhetorum. Sed cum tot fuerint Sophistze hoc nomine, quis dixerit, cui illorum hoc 
Epitaphium positum sit? Dubito etiam, an Harpocration Lexicograpbus, ortu Ale- 
xandrinus, Athenis docuerit, vel adeo diem obierit supremum. — Constantinopolin 
vocatum esse, patet e Libanio Ep. 271. P. /Elii Harpocrationis, qui et Proclus 
dictus est, memoriam conservat lapis apud Muratorium Inscript. p. 158, 2. 
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tiendus est locus obscurus et difficilis Hermogenis de Form. Orat. 
II. p. 496. ubi alia omnia traduntur. Haud alienum fuerit ipsum 
locum huc referre: Δύο δὲ ('Avrijovrec] οἱ σοφιστεύσαντες, ὧν εἷς 
μέν ἐστιν ὁ ῥήτωρ, οὗπερ οἱ φονικοὶ φέρονται λόγοι, καὶ δημηγορικοὶ, καὶ 
ὅσοι τούτοις ὅμοιοι" ἕτερος δὲ ὁ καὶ τερατοσκόπος, καὶ ὀνειροκρίτης λε- 
γόμενος γενέσθαι, οὗπερ οἵ τε περὶ τῆς ἀληθείας λέγονται λόγοι, καὶ ὁ 
περὶ ὁμονοίας, καὶ οἱ δημηγορικοὶ, καὶ ὁ πολιτικός. ἐγὼ δὲ ἕνεκα μὲν τοῦ 
διαφόρου τῶν ἐν τοῖς λόγοις τούτοις ἰδεῶν, πείθομαι δύο τοὺς ᾿Αντιφῶν- 
τας γενέσθαι" πολὺ γὰρ ὡς ὄντως τὸ παραλλάττον τῶν ἐπιγραφομένων 
τῆς ἀληθείας λόγων πρὸς τοὺς λοιπούς. ἕνεκα δὲ τοῦ καὶ παρὰ Πλάτωνι, 
καὶ παρ᾽ ἄλλοις ἱστορουμένου, πάλιν ov πείθομαι. Θουκυδίδην γὰρ 
᾿Αντιφῶντος εἶναι τοῦ Ῥαμνουσίου μαθητὴν ἀκούω πολλῶν λεγόντων. 
καὶ τὸν μὲν ἹΡαμνούσιον εἰδὼς ἐκεῖνον, οὗπέρ εἰσιν οἱ φονικοὶ, τὸν Oov- 
κυδίδην δὲ πολλῷ κεχωρισμένον, καὶ κεκοινωγνηκότα τῷ εἴδει τῶν τῆς 
ἀληϑείας λόγων, πάλιν οὐ πείθομαι. οὐ μὴν ἀλλ᾽, εἴτε εἷς ὁ ᾿Αντιφῶν 
ἐγένετο, δύο λόγων εἴδεσι τοσοῦτον ἀλλήλων διεστηκότων χρησάμενος, 
εἴτε καὶ δύο, χωρὶς ἑκάτερος, ὁ μὲν τοῦτο, ὁ δὲ ἐκεῖνο μετελϑὼν, ἀνάγκη 
χωρὶς περὶ ἑκατέρου διελϑεῖν. 

Subjiciamus huic loco Scholia inedita duorum Grammaticorum, 
Ioannis Siceliotz, et Tzetzze, quorum illa Parisiis e Cod. Camill. 
Falconeti, Viri Clarissimi, hzc Leidze e Cod. Bibliothecze publice 
descripsit, et humanissime mecum communicavit Cel. Ruhnkenius. 

Ἱερατοσκόπος ] ὀνείρους τε kai τέρατα πολλοῖς ἐφερμηνεύων. ὃ τερα- 
τοσκόπος ᾿Αντιφῶν ἦν ᾿Αλεξάνδρον χρόνοις. ὁ ᾿Αντιφῶν δ᾽, ᾧπερ Paz 
μνοῦς ἦν ἡ πατρὶς, ὡς λέγει, ἰσοχρονῶν ἦν Πλάτωνι, ἢ μόλις τῷ Σω- 
κράτει. εἴτεως ἦν διδάσκαλος, ὡς γράφει, Θουκυδέδου. ὕστερος Ἐὐριπίδου 
γὰρ Ἡρόδοτος ὑπῆρχε. οὐκ Ἡροδότου γράφοντος, παῖς ἦν ὁ Θουκυδίδης; 
ὁ δ᾽ Εὐριπίδης συγχρονῶν ὑπῆρχε τῷ Σωκράτει. πῶς οὖν ὁ IDárov, 
ὥσπερ φησὶν, ᾿Αντιφῶντα λέγει ; πῶς καὶ ῥητόρων πρώτιστος ὁ ᾿Αντι- 
φῶν, ὡς εἶπε; οὐκ ἦν Λυσίας πρὸ αὐτοῦ, l'ooytac, ᾿Ισοκράτης ; Tzetzes. 

Θουκυδίδην Σημείωσαι ὅτι ὁ Θουκυδίδης ᾿Αντιφῶντός ἐστι τοῦ 'Pa- 
μνουσίου μαθητής" 3j δὲ ἱστορία καὶ παρὰ τῷ Πλάτωνι. Io. Siceliota. 

ΤΠυλλῷ κεχωρισμένον] Τὸν Θουκυδίδην μὲν αὐτὸς ὁ Π]λάτων, φησὶ, 
λέγει τοῦ ᾿Αντιφῶντος μαϑητὴν εἶναι τοῦ Ῥαμνουσίου, οὗ ᾿Αντιφῶντος 
μέν εἰσιν οἱ φονικοὶ τῶν λόγων. ἐγὼ τὸν χαρακτῆρα δὲ τῶν Θουκυδίδου 
βλέπων, τοῖς λόγοις ἐξισούμενον τοῖς περὶ ἀληθείας, τοῦ ᾿Αντιφῶντος 
μαϑητὴν κρίνω τὸν Θουκυδίδην, τοῦ ὅσπερ συγγεγράφηκε τοὺς ἀληθεῖς 
τοὺς λογούς. "Tzetzes. 

Κεκοινωνηκότα) Τοῦτο λέγει, ὅτι ὁ μὲν Πλάτων φησὶ τὸν Θουκυδίδην 
᾿Αντιφῶντος εἶναι τοῦ ἹΡαμνουσίον μαϑητὴν, οὗ εἰσὶν οἱ φονικοί. ἐγὼ δ᾽ 
οὐ πείϑομαι κατανοῶν Θουκυδίδην οὐ χρώμενον τῷ εἴδει τῶν λόγων 
τῶν φονικῶν, ἀλλὰ τῷ εἴδει τῶν τῆς ἀληθείας, ὥστε μοι δοκεῖν τὸν Oov- 
κυδίδην τοῦ ἑτέρου ᾿Αντιφῶντος εἶναι μαϑητὴν τοῦ γράψαντος τοὺς 
περὶ ἀληθείας λόγους. ἴο. Siceliota. 
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Περὶ ἑκατέρου διελθεῖν) ἴτε δύο εἰσὶν ᾿Αντιφῶντες, καὶ τούτων ὁ 
ἕτερος μὲν τοὺς φονικοὺς, ἅτερος δὲ τοὺς περὶ ἀληθείας ἔγραψε, τοσοῦ- 
rov ἀλλήλων τῷ εἴδει διεστηκότας, εἴτε εἷς ἐστὶν ᾿Αντιφῶν, διαφόροις 
εἴδεσι λόγων χρησάμενος, χρὴ περὶ τῶν ἑκατέρων τῶν βιβλίων τῶν 
χαρακτήρων διαλαβεῖν. Io. Siceliota. 

Jam videamus, quid boni afferat Hermogenes. Primum rectc 
observat, duos fuisse Antiphontes, eloquenticz laude claros, alterum 
Rhamnusium, a quo profecti sint λόγοι φονικοὶ, kai δημηγορικοὶ, καὶ 
ὁ πολιτικός. alter prodigiorum et somniorum interpres, qui scripse- 
rit Aóyovc περὶ ἀληθείας, et περὶ ὁμονοίας. Sequimur enim in hoc 
loco enarrando certissimam emendationem 'Taylori Lect. Lys. c. 
VII. qua λόγους δημηγορικοὺς et λόγον πολιτικὸν Antiphonti 'Ova- 
ροκρίτῃ aufert, redditque vero auctori, Antiphonti Rhamnusio. 
Quid deinde dicere velit Hermogenes, facilius divinatur, quam 
clare intelligitur. Adeo locus obscurus est, et librariorum forte 
culpa depravatus. Mens ejus, ni fallimur, hzec est: scire se, Pla- 
tonem, aliosque plures scripsisse, Thucydidem ab Antiphonte 
hamnusio esse eruditum, sed eundem se scire, Thucydideum di- 
cendi genus ab eo, quo usus sit Antiphon Rhamnusius, prorsus 
discrepare, et propius accedere ad illud, quo scripte sint Anti- 
phontis, somniorum interpretis, orationes περὶ ἀληϑείας, non igitur 
alienum videri credere, Thucydidem Antiphontis 'Ovepoxpírov dis- 
ciplina fuisse institutum. Sic certe Hermogenem uterque Scho- 
liastes intellexit. '"l'andem in medio relinquit, utrum unus fuerit 
Antiphon, aliis in libris aliud dicendi genus secutus, an duo, quo- 
rum alter Aóyovc φονικοὺς, alter λόγους περὶ ἀληϑείας scripserit ? 
Sic ille :estuat, et, quid certi statuat, non habet, facile, quid verum 
esset, reperturus, si veterum monimenta, quz tum supererant, con- 
sulere, quam conjecturis indulgere, maluisset. Nihil autem levius 
est Hermogenis conjecturis. Nam si verum est, quod Tzetzes 
tradit, Antiphontem, somniorum interpretem, Alexandri tempore 
vixisse, qui Thucydidis magister esse potuit? Sed de hujus Anti- 
phontis ztate infra disputabitur. Przterea fallacissimum est argu- 
mentum, quod Hermogenes ducit a stili discrepantia. Isocrates 
Theopompum ad eloquentiam formavit, Demosthenem Iseus. Af 
quis Theopompum oratione similem dicat Isocrati, aut Demosthe- 
nem Iso? Ut vultus hominum diversi sunt, sic etiam ingenium, 
et, quz ex ingenio nascitur, oratio. Sed tzedet hzc pluribus con- 
futare. 

Persequamur potius oratoria Antiphontis studia. Ex eo, quod 
supra demonstravimus, Antiphontem Thucydidi in eloquentia viam 
przivisse, colligi potest, ab illo, Gorgize exemplo, ludum rhetori- 
cum Athenis esse apertum: idque diserte confirmat Plutarchus de 
Gloria Atheniens. p. 1350. οὐ τοὺς ἐν ταῖς σχολαῖς τὰ μειράκια προ- 
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διδάσκοντας — rovc Ἰσοκράτους, kai ᾿Αγ»τιφῶντας, kai'Icaíovc. Quem 
locum lonsius de Script. Hist. Phil. p. 326. de alio Antiphonte 
accipit, quod Antiphon post Isocratem nominatur. Sed hwc ratio 
non multum ponderis habet. Etenim veteres Scriptores sape 
negligunt illam in citandis auctoribus chronologicam ἀκρίβειαν. 
Anonymus Scriptor Rhetorices p. 24. Isocrati postponit Empe- 
doclem; qui famen diu ante Isocratem vixit: Αἱ δὲ τῆς ἑρμηνείας 
τοῦ λόγου τέσσαρες ἀρεταὶ ---- ὡς ᾿Ισοκράτει καὶ ᾿μπεδοκλεῖ, Διονυσίῳ, 
Φιλοστράτῳ καὶ Ἰαμβλίχῳ δοκεῖ. ubi Io. Schefferus etiam miratur, 
Empedoclem Isocrati postponi. "Verum non dissimulabo, mihi in 
hoc loco blandiri acutissimam Cel. Presidis conjecturam, Νεοκλεῖ 
reponentis pro ᾿Εμπεδοκλεῖ. quamvis sciam e Quinctiliano III. 1. 
* Empedoclem primum movisse aliqua circa Rhetoricen.' Neocles 
rhetor laudatur a Scholiaste Hermogenes p. 862, et p. 365. Sed 
hzc ὡς £v παρόδῳ. Cum igitur Antiphon juvenes eloquentice stu- 
diosos preeceptis imbueret, non satis habuit, illos ore erudire, sed 
in illorum etiam gratiam primus quidem, ut auctores sunt Quincti- 
lian. IIT.3. Pseudo-Plutarchus et Photius, Artem Rhetoricam com- 
posuit. Hoc opus laudatur a Dionys. Halic. Ep. ad Ammzeum p. 
190. Ammonio v. Σημεῖον, Apsine Art. Rhet. p. 719. et forte, ut 
Ionsius de Script. Hist.. Phil. p. 325. putat, a Galeno pref. ad 
Gloss. Hippocrat. Sed non est omittendus locus Pollucis VI. 
143. ubi has ipsas ré«vac ῥητορικὰς laudans, adjicit: δοκοῦσι δ᾽ o? 
γνήσιαι. Haud nobis constat, quas Pollux de hujus libri γνησιό- 
717. dubitandi rationes habuerit : cumque liber interciderit, in neu- 
tram partem liquido pronunciari potest. "Verum Polluci non tan- 
tum opponimus scriptores modo laudatos, sed etiam Grammaticum 
MS. antiquitate et eruditione prestantem, qui penes Celeb. Ruhn- 
kenium est, e Cod. Bibliothecee Sangermanensis descriptus. Is, ut 
voces locutionesque ab Atticistis temere proscriptas vindicet, hoc 
institutum tenet, ut illas ostendat, ab optimis et veterrimis scripto- 
ribus esse usurpatas. Cumque inter hos scriptores, qu! omnes 
Menandrum «setate superant, Antiphontem etiam £v τῇ ῥητορικῇ 
τέχνῃ referat, eo ipso satis indicat, se hunc librum veteris Anti- 
phontis genuinum monimentum judicasse. Ex eodem Grammatico 
discimus, hanc Artem tribus libris constitisse. Quee inde exeerpta 
afferuntur, hec sunt: ᾿Απαρασκεύαστον. ᾿Αντιφῶν γ᾽ ῥητορικῆς τέ- 
x»nc. Hinc plane confirmatur conjectura doctissimi Jungerman- 
ni; qua in Polluce l. c. pro vulgato Ξενοφῶν reponit ᾿Αντγιφῶν. 
T 'Aeropyía, Φιλοστοργία, Στοργή. ᾿Αντιφῶν ἐν [9 περὶ τῆς ῥητορικῆς 
τέχνης. t Ὀλιγοφιλίαν. ᾿Αντιφῶν γ΄. ubi tertius Zrtis Rhetorice 
liber intelligitur. 

Nec tamen Antipho omnem etatem contrivit eloquentice praece- 
ptis tradendis, sed majora ausus, gravissimam oratoris personam 
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suscepit, et magna cum laude sustinuit. Quinctilian. III. 1." hunc 
omnium primum orationem scripsisse" dicit. Quod Ger. 10. Vos- 
sius de Rhetor. nat. et const. p. 335. bene restringit ad orationes 
forenses, propterea quod Gorgias ante Antiphontem orationes 
scripsit. Et hoc modo Quinctiliani verba accipienda esse, ex aliis 
scriptoribus constat. Diodorus apud Clement. Alexandr. Strom. 
I. p. 365. πρῶτον δικανικὸν λόγον εἰς ἔκδοσιν γραψάμενον ᾿Αντιφῶντα, 
Photius: συντάξαι δὲ αὐτὸν καὶ πρῶτόν φασι τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις 
ἀγωνιστικοὺς λόγους. τῶν γὰρ πρὸ αὐτοῦ οὐδεὶς φαίνεται καθεὶς ἑαυτὸν 
εἰς τοῦτον τὸν ἀγῶνα, οὐδ᾽ ἐστὶ λαβεῖν δικανικὸν λόγον τῶν ᾽Ἄντι- 
φῶντι πρότερον γεγραμμένων. Similia habet Pseudo-Plutarchus. 
Antiphon igitur merito suo ab Hermogene de Form. Orat. HU. 
p. 498. appellatur εὑρετὴς καὶ ἀρχηγὸς τοῦ τύπου τοῦ πολιτικοῦ. 
Omnem vero eloquentiam suam Antiphon dicavit civibus, qui aut 
alios accusare, aut semetipsos defendere pararent. Hi orationes, 
quas ab Antiphonte accepissent, ediscebant, et in judicio vel con- 
cione suo nomine recitabant. Semel tantum pro se ipso publice 
dixit, tanta vi eloquentiz, ut nemo unquam melius causam suam 
orasse dicatur. Egregius est locus Thucydidis VIII. p. 545. καὶ 
ἐς μὲν δῆμον oU παριὼν, οὐδ᾽ εἰς ἄλλον ἀγῶνα ἑκούσιος οὐδένα, ἀλλ᾽ 
ὑπόπτως τῷ πλήϑει διὰ δόξαν δεινότητος διακείμενος. τοὺς μέντοι ἀγω- 
γιζομένους, καὶ ἐν δικαστηρίῳ, καὶ ἐν δήμῳ πλεῖστα, εἷς ἀνὴρ, ὅστις 
ξυμβουλεύσαιτό τι, δυνάμενος ὠφελεῖν" καὶ avróc τε, ἐπειδὴ τὰ τῶν τε- 
τρακοσίων ἐν ὑστέρῳ μεταπεσόντα ὑπὸ τοῦ δήμου ἐκακοῦτο; ἄριστα φαί- 
verat τῶν μέχρις ἐμοῦ ὑπὲρ αὐτῶν τούτων αἰτίας, ὡς ξυγκατέστησε, 
θανάτου δίκην ἀπολογησάμενος. Ultima Thucydidis verba respexit 
Cicero Bruto c. 12. * quo (Antiphonte) neminem unquam melius 
ullam oravisse capitis causam, cum se ipse defenderet, se audiente, 
locuples auctor scripsit Thucydides. Primus vero Antiphon ab 
iis, quibus orationes scripsisset, mercedem exegit. Diodorus apud 
Clem. Alex. Strom. I. p. 365. καὶ μισϑοῦ συνηγορῆσαι πρῶτον δι- 
κανικὸν λόγον etc. Ammian. Marcell, XXX. 4. “ Antiphon ille 
Rhamnusius, quem ob defensum negotium omnium primum anti- 
quitas prodidit accepisse mercedem. Quee res, cum illis tempori- 
bus parum liberalis hominis esse videretur, Antiphonti avaritice 
infamiam contraxit. Comici in primis, quorum tum summa erat 
licentia, hinc ejus reprehendendi ansam arripuerunt. Philostratus 
p- 499. καϑάπτεται δ᾽ ἡ κωμῳδία τοῦ ᾿Αντιφῶντος, ὡς δεινοῦ τὰ δικα- 
νικὰ, καὶ λόγους κατὰ τοῦ δικαίου ξυγκειμένους ἀποδιδομένου πολλῶν 
χρημάτων, αὐτοῖς μάλιστα τοῖς κινδυνεύουσι. Ῥ]αΐοποπι, veteris co- 
medie poetam, hoc nomine Antiphontem perstrinxisse, docet 
Pseudo-Plutarchus : κεκωμῴδηται δὲ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος 
ἐν ΠΕεισάνδρῳ. Sic enim e Photio legendum pro σὺν Πεισάνδρῳ, 
quamvis contra Photius e Plutarcho emendandus videatur Oleario 
C 
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Rhetores Antiphonti solas fere tribuunt orationes judiciales, quasi 
aliud genus non attigisset. Hermogenes tamen loco supra allato 
λόγους δημηγορικοὺς commemorat. Recte. Nam constat, delibe- 
rativum etiam genus ab eo esse tractatum, sive ipse illas orationes 
ad populum habuerit, sive aliis, qui concionem habere vellent, 
scripserit. 'lales fuerunt ὁ Πολιτικὸς, ὁ περὶ τοῦ Λινδίων φόρον, ὃ 
περὶ τοῦ Σαμοϑρᾷάκων φόρου, etc. quce orationes scepe commemoran- 
tur ab Harpocratione, aliisque Grammaticis. Preeter judiciales et 
deliberativas Antiphon etiam, Gorgice exemplo, scripsit sophisticas. 
Philostratus p. 500. σοφιστικοὶ δὲ καὶ ἕτεροι μὲν, σοφιστικώτερος δὲ ὃ 
ὑπὲρ τῆς ὁμονοίας. Atque huc pertinet locus Ciceronis Bruto c. 12. 
Nam cum Cicero ex Aristotele narrasset, Gorgiam paratos habuisse 
locos communes, cum singularum rerum laudes vituperationesque 
conscripsisset, addit, *huic Antiphontem Rhamnusium similia quc- 
dam habuisse conscripta, Ad tales locos communes forte quis 
referat orationes undecim adhuc superstites, quce tametsi in forensi 
argumento versantur, tamen quod nullum indicium vel accusatoris, 
vel rei, vel temporis habent, nihil aliud sunt, nisi loci communes, 
quibus vel ipse Antiphon, vel alii in simili re uterentur. 

Quid Antiquitas de Antiphontis in dicendo facultate existimarit, 
satis ostendit tribuendo illi venerabili nomine Nestoris, 

Τοῦ καὶ ἀπὸ γλώσσης μέλιτος γλυκίων ῥέεν αὐδή. 

Vid. Philostrat. p. 498. Pseudo-Plutarchum et Photium in ejus 
vita. Ab eo etiam omnes clari in literis viri παροιμιακῶς appellati 
sunt Rhamnusii, ut Suidas refert v. 'Páuvoc. ' Thucydides, idoneus 
in primis judex, quam magnifice de ejus eloquentia senserit, ex eo 
loco, quem supra attulimus, apparet. De orationis compositione, 
qua usus est Antiphon, ita judicat Dionys. Halicarn. de Compos. 
verb. p. 9. ἡ δὲ Θονκνδίδου λέξις, καὶ ἡ ᾿Αντιφῶντος τοῦ '"Pauvovatov 
καλῶς μὲν σύγκειται νὴ Δία, εἴπερ τινὲς καὶ ἄλλαι, οὐ μὴν ἡδέως γε 
πάνυ. Idem in Isaeo p. 111. Antiphonti tribuit τὸ αὐστηρὸν μόνον 
καὶ ἀρχαῖον, addens pro solita sua in judicando acerbitate: ἀγω- 
νιστὴς δὲ λόγων οὔτε συμβουλευτικῶν, οὔτε δικανικῶν ἐστί. Sed nos 
Thucydidi plus credimus, quam sexcentis Dionysiis: Haud mitius 
est judicium, quod idem Dionysius fert in Demosthen. p. 167. Ab 
Hermogene de Form. Orat. II. p. 497. Antiphon dicitur πολιτικὸς 
μὲν καὶ κατὰ τὸ ἀληϑινὸν, kal ἄλλως ἠϑικὸς, ὥστε καὶ πιϑανὸς ---μεγέϑει 
χρώμενος οὐκ ὀλίγῳ, καλῶς δέ πως σνυννφασμένῳ. ubi plura sunt huc 
pertinentia, quze brevitatis causa omitto. Philostratus p. 500. λόγοι 
δ᾽ αὐτοῦ δικανικοὶ μὲν πλείους, ἐν oic jj δεινότης, kal πᾶν τὸ ἐκ τῆς 
τέχνης ἔγκειται. 8165 enim legendum esse ex Cod. Regio Paris. non 
σύγκειται, quod placuit Oleario, nos monuit Cel. Preeses. Adde his 
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Libanium Opp. T. II. p. 480. Elegantissime de Antiphonte senten- 
tiam dixerunt Pseudo-Plutarchus et Photius, sive potius, quem 
illi ad verbum descripsisse videntur, Czcilius in Commentario de 
Antiphonte : ἔστι δὲ ἐν τοῖς λόγοις ἀκριβὴς καὶ πιϑανὸς, καὶ δεινὸς 
περὶ τὴν εὕρεσιν, καὶ ἐν τοῖς ἀπόροις τεχνικὸς, καὶ ἐπιχειρῶν ἐξ ἀδήλον, 
καὶ ἐπὶ τοὺς νόμους καὶ τὰ πάϑη τρέπων τοὺς λόγους, τοῦ εὐπρεποῦς 
μάλιστα στοχαζόμενος. Quod judicium quin verum sit, et rei con- 
sentaneum, nemo, qui superstites Orationes legerit, dubitabit. 
Prope igitur adducor, ut credam, has orationes nunquam serio 
lectas esse a doctissimo et cetera accuratissimo viro, Io. lonsio, 
qui de Script. Hist. Philos. p. 325. magna confidentia scribit, Anti- 
phontis, quz supersunt, orationes scholasticas esse atque fictas 
declamationes, et Antiphontis nil prater nomen habere. Sed 
hicce error commodius a nobis Capite III. profligabitur. 


CAPUT SECUNDUM. 


Jam Antiphontis ztate, ut quisque Athenis disertissimus erat, ita 
ad honores et munera reipublice tractanda maxime evehebatur. 
Antiphon igitur, omnibus eloquenti: presidiiss instructus, non 
putavit sibi domi desidendum, sed animum esse ad rempublicam 
appellendum. Plutarchus: δύναμιν λόγων κτησάμενος, ὥρμησε μὲν 
πολιτεύεσϑαι. Magni ejus opera. Atheniensibus fuit in Bello Pelo- 
ponnesiaco. Nam et duabus triremibus prefectus, et exercitus 
Pretor sepe cum hoste conflixit, aliquot przclaras victorias re- 
portavit, et Atheniensibus belli socios adjunxit. Plutarchus: ὁτὲ 
μὲν δυσὶ τριηραρχῶν ναυσὶν, ὁτὲ δὲ στρατηγῶν, kai πολλαῖς μάχαις 
νικῶν, καὶ συμμαχίας μεγάλας αὐτοῖς προσαγόμενος. Philostrat. p. 
498. ἐστρατήγησε πλεῖστα, ἐνίκησε πλεῖστα. Verum multo lucu- 
lentius beneficium contulit in patriam, augens rem navalem sexa- 
ginta triremibus, quz viris armisque instructz essent. Philostratus 
l. c. ἑξήκοντα τριήρεσι πεπληρωμέναις ηὔξησεν ᾿Αϑηναίοις τὸ ναυτικόν. 
Plutarchus: καὶ τοὺς ἀκμάζοντας ὁπλίζων, καὶ τριήρεις πληρῶν ἑξή- 
κοντα. Quse si vera sint, regi: atque immensa homini opes fue- 
rint necesse est, quas quavis potius ratione compararit, quam 
orationibus aliorum nomine scribendis. Videri possit Xenophon 
Hellen. II. p. 467. quod modo ex Plutarcho et Philostrato retu- 
limus, in dubitationem adducere. Nam duas tantum triremes ab 
Antiphonte suppeditatas dicit. Sed Xenophonti de alio Anti- 
phonte, minus potente et illustri, sermonem esse, infra ostendemus. 
Forte etiam Antiphon patrie suze Archon fuit, annumque suo no- 
mine signavit. Certe Diodorus Sicul. XII. p. 534. ἄρχοντα ἐπώ- 
νυμον Olymp. XC. 3. ponit Antiphontem, quem Rhamnusium 
fuisse, et vetas, et alii summi, quos gessit, honores probabile red- 
dunt. 
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Sed operz pretium est videre, qualem se Antiphon in republica 
administranda gesserit. Eloquentia ipsi viam ad honores patefa- 
ctam esse ostendimus : sed illa ipsa Eloquentia, qua animos homi- 
num in quascunque partes flectere poterat, illum populo reddidit 
suspectum. Quod sentiens Antiphon, nunquam velut in scenam 
prodiit, sed post siparivsm latuit enixe adjuvans, qui consilium 
suum in republica gubernanda expetiissent. Thucydides loco egre- 
gio, quem szpe laudavimus: καὶ ἐς μὲν δῆμον οὗ παριὼν, οὐδ᾽ ἐς ἄλ- 
λον ἀγῶνα ἑκούσιος οὐδένα, ἀλλ’ ὑπόπτως τῷ πλήθει διὰ δόξαν δεινότη- 
τος διακείμενος, τοὺς μέντοι ἀγωνιζομένους, καὶ ἐν δικαστηρίῳ καὶ ἐν 
δήμῳ πλεῖστα εἷς ἀνὴρ, ὅστις ξυμβουλεύσαιτό τι, δννάμενος ὠφελεῖν. 
Adde Plutarch. Nicia p. 526. et Philostr. p. 499. Ad Antiphontem 
potissimum, tanquam auctorem, refertur insignis illa Reipublicae 
Atheniensis commutatio, qua, pristina Magistratuum ratione anti- 
quata, summa omnium rerum potestas translata est ad Quadringen- 
tos viros. Qus publici status mutatio ut rectius intelligatur, il- 
lorum temporum historiam paulo altius repetamus. 

Belli Peloponnesiaci anno XVII. Olymp. XCI, 1. Athenienses, 
suadente Alcibiade, frustra obnitente Nicia, Syracusanis bellum 
intulerunt, et ad id gerendum ducem Alcibiadem delegerunt. Sed 
antequam classis altum peteret, accidit, ut omnes Herma vel 
Mercurii statuze una nocte dejicerentur. Quse res quod ex conju- 
ratione ad populi libertatem opprimendam inita exstitisse videbatur, 
ingentem Atheniensibus terrorem incussit. Dux conjurationis 
Alcibiades plerorumque oculis notabatur, qui tum reliquos cives 
opibus, gratia, multitudine amicorum et clientium anteibat. Vix 
ille classe in Siciliam pervenerat, cum inimici eum hoc crimine 
apud populum compellantes perficiunt, ut domum ad causam 
dicendam revocaretur. Alcibiades populi mandato parens, Athenas 
contendit. Sed cum in itinere audivisset, se indicta causa capitis 
esse damnatum, bonis publicatis, Lacedz mona demigravit. Cum 
vero Lacedaemoniorum constantie non satis conveniret versatile 
Alcibiadis ingenium, eique private simultates intercederent cum 
Agide, Lacedaemoniorum Rege, non satis tutum hoc perfugium 
ratus, ad Tissaphernem przfectam Regis Persarum, se contulit, et 
callide ei persuasit, non expedire Regi, Lacedzmoniorum opes 
nimis crescere, ne confecto bello statim cum victoribus certamen 
sit suscipiendum. 

Alcibiades, hac opera civibus suis venditata, cum Pisandro, 
Pretore Atheniensium apud Samum, qui, sicut ipse, optimatibus 
favebat, consilium de reditu in patriam agitare coepit, offerens 
liberaliter tum Regis Persarum amicitiam, tum operam suam, hac 
conditione, ut imperium a populo ad Optimates transferretur. Hoc 
Alcibiadis consilium a Pisandro primum cum Samiis, mox cum 
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Atheniensibus, qui Sami versabantur, communicatum est, et parum 
abfuit, quin, adjuvantibus illud Athenis etiam primi ordinis viris, 
feliciter cederet. Sed huic Alcibiadis conatui intercessit Phry- 
nichus, Dux Atheniensium exercitus, callide intelligens, Alcibiadi 
non magis paucorum dominatum curz esse, quam statum popula- 
rem, sed id tantum quzri, (quod postea eventus comprobavit) ut 
ipse, discordia inter civitatis Ordines sparsa, ab alterutra parte in 
auxilium vocetur. Longum esset enarrare, que impedimenta 
Phrynichus Alcibiadis consilio objecerit. "Tandem Pisander alii- 
que Legati Athenas veniunt, populo persuasuri, ut Alcibiades in 
patriam revocetur, et, mutata antiqua regendi forma, respublica 
quadringentis committatur: quod si facerent, eos Persarum Regem 
belli socium habituros, sin minus, ne ipsam quidem salutem eos 
servaturam. Hac necessitate populus compulsus, in Pisandri et reli- 
quorum legatorum sententiam concedit, et Democratiam Oligarchia 
commutat. Constituuntur Decemviri reipublicze ordinandz cum 
summa potestate, qui certa die ad populum referant, quae optima 
sit ratio Reipublicze administrandz. Hi, ubi dies advenit, populum 
rogant, ut cuivis Atheniensium sententiam, quamcunque velit, di- 
cere impune sit. Qua dicendi libertate concessa, omnes censue- 
runt, antiquos Magistratus esse abdicandos: simul quinque con- 
cionis Przsides delegerunt, a quibus rursus centum alii viri delige- 
rentur, quorum singuli sibi tres alios cooptarent, hi denique Qua- 
dringenti rempublicam cum summa potestate administrarent. In 
hac historia enarranda potissimum secuti sumus Historicorum 
principem, Thucydidem l. VIII. cui jungendi sunt Nepos et Plu- 
tarchus in Alcibiade, Diodor. Sicul. l. XIII. et Justinus l. V. 
Talis ac tantze conversionis przcipuus architectus fuit Antiphon, 
ut supra diximus, sed latitans more suo, et consiliis monitisque in- 
struens Pisandrum, aliosque pristini status eversores. Thucydides : 
ὁ μέντοι ἅπαν τὸ πρᾶγμα ξυνθεὶς, ὅτῳ τρόπῳ κατέστη εἰς τοῦτο, kai ἐκ 
πλείστον ἐπιμεληϑεὶς, ᾿Αντιφῶν ἦν etc. Philostrat. κατέλυσε τὴν δη- 
μοκρατίαν; ἐδούλωσε τὸν ᾿Αθηναίων δῆμον. Pseudo-Plutarchus : καὶ 
παρατέτακεν ἕως καταλύσεως τῆς δημοκρατίας ὑπὸ τῶν τετρακοσίων 
γενομένης, ἣν αὐτὸς δοκεῖ συγκατασκευάσαι. Photius: παρέτεινε δὲ 
τὸν βίον ἕως τῆς ὑπὸ τῶν V γενομένης καταλύσεως, ἧς καὶ αὐτὸν αἰτίαν 
μετεσχηκέναι φασὶ παρασχεῖν. quz Photii verba, a librariis turbata, 
sic in ordinem cogas: ἧς καὶ αὐτὸν μετεσχηκέναι, καὶ αἰτίαν φασὶ 
παρασχεῖν. Huc etiam pertinet locus Libanii Apologia Socratis 
p. 651. ubi licet Antiphontis nomen reticeatur, satis tamen patet, 
non alium intelligi, nisi Antiphontem: ἀλλ᾽ οὐκ ἔδειξεν αὑτὸν ἐν 
μέσῳ, λάϑρα δὲ τὸ πρᾶγμα συνέϑηκεν, ὡς ὄχλῳ μὲν οὐκ εἰωϑὼς χρῆ- 
σϑαι, τῶν δ᾽ αὐτῶν ἐκείνοις ἐπιϑυμῶν. ἑτέρου ταῦτα ἦν τοῦ καὶ τῶν 
τετρακοσίων ἑνὸς, καὶ λόγον ὕστερον, ὧν ἔδοξεν ἀδικεῖν, δεδωκότος. 
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Sic locus ille scribendus est, in quo manifesta apparent vestigia 
imitationis loci Thucydidei de Antiphonte. 

In hunc. Quadringentorum numerum populus allegit tum ipsum 
Antiphontem, tum Phrynichum et Theramenem,* amicitia et usu 
Antiphonti conjunctos, sed inter quos brevi gravissima discidia 
exstiterunt. Quadringenti in duas factiones discesserant, quarum 
altera, duce Theramene, impense favebat Alcibiadi, altera, cujus 
caput cum Phrynicho erat Autiphon, omnibus modis, ne Alcibiades 
revocaretur, impediebat, facile videns, eo recepto, rempublicam 
ad popularem statum redituram. Quum vero altera factio superior 
esse coepisset, nec res aliter teneri posset, Antiphon, Phrynichus, 
aliique decem, tanquam factionis suz legati, ad ipsos Atheniensium 
acerbissimos hostes, Lacedzemonios profecti sunt, ut pacem qui- 
buscunque conditionibus facerent. Simul eorum consilio Eetionea 
munita est, qua hostium classem pedestremque exercitum, quando 
et quoties vellent, recipere possent. Sed legati re infecta Athenas 
reversi sunt, et nihil aliud hac legatione, quam sibi exitium 
maturarunt. Vix reversus Phrynichus ex insidiis periit in frequenti 
foro, percussore ejus impune evadente. Qua re animus crevit 
adversz factioni, ejusque principi, Therameni. Fit deinde maxima 
rerum commutatio. Nam, dissoluto Quadringentorum imperio, 
respublica quinque millibus administranda traditur. Alcibiades 
denique in patriam revocatur. Vid. Thucydid. VIII. 90. seqq. 
H«c gesta sunt Olymp. XCII, 2. Pretore 'Theopompo. Eodem 
anno inimici Antiphontem in jus vocarunt, ubi non indicta causa 
condemnatus est, ut gravissimo errore scribit Pseudo-Plutarchus, 
sed causam dicere coactus, tum primum publice dixit tanta vi 
eloquentize, ut Thucydides illum optime omnium, ad suam usque 
memoriam, capitis causam dixisse fateatur. Accusatus est, TThu- 
cydide teste, quod paucorum dominatum constituisset: καὶ αὐτός 
τε ἐπειδὴ rà τῶν τετρακοσίων ἐν ὑστέρῳ μεταπεσόντα ὑπὸ τοῦ δήμον 
ἐκακοῦτο, ἄριστα φαίνεται τῶν μέχρις ἐμοῦ ὑπὲρ αὐτῶν τούτων αἰτίας, 
ὡς ξυγκατέστησε, ϑανάτου δίκην ἀπολογησάμενος. n ipsa vero pu- 


* 'Theramenis Historia, propter diversa et pugnantia inter se veterum scriptorum 
de eo judicia, commodam Academicz exercitationi materiem praebere posset. Obiter 
Theramenis nomen restituamus Libanio Apolog. Socrat. p. 651. ἔστιν οὖν siertiv, ὅτι 
μετέσχεν ἀνὴρ τῆς τῶν τετρακοσίων ὀλιγαρχίας, τῶν τριάκοντα παρανομίας ; τὸν Τιείσιανδρον 
ἐμιμήσωτο, μετὰ Ῥαμένους ἐξήτασται, τῶ Φρυνίχω ταὐτὸ ποιῶν ὠφϑη ; Legendum Θηρα- 
μένους.  'Theramenes vulgo Cothurnus dictus est, quod in civium factionibus ancipi- 
tem se gerebat, et utrique parti gratus esse studebat, sicut cothurnus aptus est utrique 
pedi. Critias in oratione adversus Theramenem apud Xenophont. Hellen. II. p. 
465. ὅϑεν δήπου yàg καὶ KóSopvoc ἐπικαλεῖται. καὶ γὰρ ὃ κόϑορνος ἁρμιόττειν μιὲν τοῖς ποσὶν 
ἀμφοτέροις δοκεῖ. ubi Celeb. Ruhnkenius rectissime expungit verba, xai γὰρ ὁ κόθορνος 
&p. μι. T. T. 4, 9. tanquam Grammatici marginale glossema ; quamvis illa in libro 
suo invenerit Scholiast. Aristoph. ad Ran. v. 47. Pollux VII. 91. ὁ δὲ κόθορνος, ἑκά- 
TEpoc ἀμφοῖν τοῖν ποδοῖν. ὅθεν xai τὸν Θηραμένην Κόθορνον ἐκάλουν, διὰ τὸν περὶ τὴν πολιτείαν 
ἀμφοτερισμόν. Vide eximium virum, L. Kusterum ad Suid. v. Θηραμένης. 
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blica condemnationis formula, quam ex Czecilio, magno hujus histo- 
rie bono, conservavit Plutarchus, damnatus dicitur, quod exitio 
reipublicee legatus ad Lacedeemonios profectus esset, et e castris 
navi hostili abiisset, et per Deceleam iter terrestre fecisset, atque 
adeo patriam suam prodidisset. Peena ipsi longe atrocissima 
constituta est, ut undecim viris traderetur, bona ejus publicaren- 
tur, des solo zequarentur, titulo eedium in area posito, ANTI- 
PHONTIS PRODITORIS, ut neque Athenis, neque in terra 
Attica sepeliretur, ut non modo ipse infamis esset, sed omnes etiam 
ex eo nati, sive legitimi essent, sive spurii, ut infamia quoque 
notaretur, qui quem posterorum Antiphontis adoptaret. De 
penz genere nihil habet Thucydides, forte rem adeo atrocem de 
industria silentio pretermittens, ut magistro bene de se merito 
gratificaretur. Quee probabilis est conjectura Marcellini in vita 
Thucyd. p. 4. ὅτι δὲ μετὰ τὸν Sávarov τιμωρούμενοι τὸν "Avrijovra oi 
᾿Αϑηναῖοι ἔῤῥιψαν ἔξω τῆς πόλεως τὸ σῶμα, σεσιώπηκεν, ὡς διδασκάλῳ 
χαριζόμενος. ubi sequentia verba, tanquam inutile additamentum, 
resecanda : λέγεται γὰρ ὡς ἔῤῥιψαν αὐτοῦ τὸ σῶμα oi ᾿Αϑηναῖοι ὡς 
αἰτίου τῆς μεταβολῆς τῆς δημοκρατίας. Oratio, qua se defendit 
Antiphon, dicitur περὶ μεταστάσεως, 1. e. de mutatione status popu- 
laris in oligarchiam Quadringentorum virorum. Harpocration v. 
Στασιώτης. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ μεταστάσεως" περὶ τοίνύν ὧν ᾿Από- 
ληξις κατηγόρηκεν, ὁ στασιώτης ἦν ἐγὼ, καὶ ὁ πάππος ὁ ἐμὸς etc. ubi 
H. Valesius, Vir magnus, corrigit à vel οὗ στασιώτης ἦν ἐγώ. 
Malim, ὅτι στασιώτης àv ἦν ἐγώ. 

. Sed antequam hinc discedamus, excutienda sunt quzdam vete- 
rum scriptorum loca, quz hactenus disputatis non satis convenire 
videantur.  Pseudo-Plutarchus ex Lysie oratione deperdita, et 
Theopompo refert, Antiphontem sub triginta Tyrannis, qui Olymp. 
XCIV, 2. constituti sunt, capitis damnatum esse. Si Lysic illa 
oratio,et Theopompi historia exstaret, certius hac de re judicari pos- 
set. Lysias quidem in oratione, quz superest, Adv. Eratosth. p. 
218. Antiphontem narrat, a populo, post libertatem recuperatam, 
condemnatum esse, adeoque nihil dicit, quod Thucydidi, et Mo- 
numento publico, supra a nobis laudato, cujus summa debet esse 
auctoritas, adversetur. Antiphon igitur, qui sub triginta tyrannis 
periit, diversus fuitab Antiphonte Rhamnusio: quod etipsum Plu- 
tarcho commode in mentem venit. Adjiciamus ejus verba ex pul- 
cherrima emendatione Taylori Lection. Lysiac. c. VII. ἀλλ’ οὗτός γε 
ἂν εἴη ἕτερος, Λυσιδωνίδου πατρός" οὗ Κρατῖνος ἐν Πυτίνῃ ὡς πονηροῦ 
μνημονεύει. Verum, ne quid dissimulemus, Theramenes etiam 
apud Xenophont. Hellen. II. p. 467. Antiphontis condemnationem 
manifeste tribuit triginta Tyrannis: ἀλλὰ μὴν kal ᾿Αντιφῶντος ὑφ᾽ 
ὑμῶν ἀπολλυμένου, ὃς ἐν τῷ πολέμῳ δύο τριήρεις εὖ πλεούσας παρεί- 
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xsro, ἠπιστάμην ὅτι kal οἱ πρόθυμοι τῇ πόλει γεγενημένοι πάντες ὑπό- 
πτως ὑμῖν ἕξοιεν. Qui locus cum Thucydide, et Monumento paü- 
blico apud Plutarchum, conciliari non potest, nisi forte dicamus, 
Theramenem propterea Antiphontis exitium triginta Tyrannis im- 
putasse, quod plures in eorum numero essent, qui ante constitutum 
Trigintaviratum Antiphontem in perniciem impulissent. At hzc 
de Antiphontis morte querela cuivis potius convenisset, quam The- 
rameni, in quem unum Lysias Orat. adv. Eratosthen. p. 216. conji- 
cit crimen Antiphontis interfecti : βουλόμενος δὲ τῷ ὑμετέρῳ πλήθει 
δοκεῖν πιστὸς εἶναι, ᾿Αντιφῶντα καὶ ᾿Αρχεπτόλεμον φιλτάτους ὄντας 
αὐτῷ κατηγορῶν ἀπέκτεινεν. Cui dubitationi forte quis ita occurrat, 
ut dicat, Theramenem, cum idem sibi, quod Antiphonti antea, sup- 
plicium impenderet, vel poenitentiam agere coepisse, quod veterem 

amicum perdidisset, vel crimen a se transferre voluisse in triginta 
Tyrannos. Sed fatemur, animum magis in hanc partem inclinare, 
ut statuamus, Xenophontem non de Antiphonte Rhamnusio loqui, 
sed de alio, Lysidonidis filio, quem Lysias in oratione deperdita, et 
Theopompus dicunt sub triginta Tyrannis periisse. 

Hactenus de vita, rebus gestis, et morte Antiphontis; quibus 
speramus satisfactum esse Tayloro V. C. in vita Lysiz p. 39. du- 
bitanti, an Antiphon e collegio CCCC Virorum idem fuerit, qui 
Antiphon Orator. 


CAPUT TERTIUM. 


Sequitur, ut de ingenii monumentis, quibus Antiphon nomen 
suum posteritati commendavit, breviter dicamus. Sed hic nobis 
fere otium fecerunt Viri literariz historize peritissimi, Io. Meursius 
in Biblioth. Attica, T. X. "Thes. Ant. Gr. p. 1422. Io. lonsius 
libro sepius laudato, et Io. Alb. Fabricius Bibl. Gr. 1. II. c. 26. 
p.837. Attingamus igitur ea tantum, 488 a viris egregiis vel per- 
peram dicta sint, vel preetermissa. De Antiphontis τέχνῃ ῥητορικῇ 
supra diximus, que repetere non est necesse. Orationes ejus sex- 

aginta olim exstiterunt, e quibus Czcilius, Rhetor, viginti quinque 
velut subdititias familia submovit. Photius et Plutarchus: idis 
δὲ αὐτοῦ λόγοι ἑξήκοντα, ὧν ὁ ἸΚαικίλιος εἴκοσι καὶ πέντε φησὶν αὐτοῦ 
καταψεύδεσθαι, ὡς εἶναι τοὺς διαφυγόντας τὸ νόθον, πέντε καὶ τριά- 
κοντα. Sed ex his pauce tantum commune bonorum librorum 
naufragium evaserunt: reliquarum vix tituli salvi ad nos pervene- 
runt. Atque hic, quod supra promisimus, a nobis presstandum est, 
ut velut per inductionem demonstremus, Io. Ionsium Orationes, que 
supersunt, temere et inconsulte pro declamationibus a scholastico 
homine confictis habuisse. Ex Orat. IV. p. 118,6. ed. H. Steph. ἀπε- 
λογήϑη citat Pollux II. 119. Ex eadem Orat. p. 119,6. locum laudat 
Ammonius v. ᾿Ἐνθύμημα. Que in Orat. V. p. 120,26. leguntur, τὸν 
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ἀναίτιον καταλαβόντας, τὸν αἴτιον εἰφεῖναι, affert Suidas v. καταλα- 
βεῖν, qui hinc corrigendus. Ex Or. X. p. 125, 25. vocem γηραιὸς ex- 
cerpsit Pollux II. 13. Ex eadem Orat. ib. 33. idem VIII. 21. habet 
vocem ἐπιτίμιον. | Nobilissimam Orationem De ccede Herodis bis 
nominatim citat Harpocration v. Διετείνοντο, et v. Φροῦδος. — Uter- 
que locus exstat p. 134, 41. et 132, pen. Ex eadem oratione, quamvis 
haud nominata, Pollux IIT. 138. excerpsit vocem αἰτίασις; quee est 
p. 132,24. et IX. 13. verbum χωροφιλεῖν, quod occurrit p. 138, 27. 
Orationem De Choreuta laudat Harpocration v. Διδάσκαλος. Locus, 
quem inde atfert, exstat p. 142, 31. Sed idem ex eadem Oratione ci- 
tat Διϊπόλια, quee ibi non comparent. Videtur ergo Harpocration, 
memoria lapsus, Orationem De Choreuta pro quinta, in qua p. 120, 
10. Διϊπόλια occurrunt, laudasse. Eat nunc Ionsius, et spurias ine- 
ptasque judicet Orationes, quas ipsi antiqui Grammatici, quorum 
spectata est eruditio, Harpocration, Pollux, Ammonius, Suidas, 
non modo ut genuinas probarunt, verum etiam tanquam Attici ser- 
monis normam adhibuerunt. Hzc sufficiant ad vindicandam 
γνησιότητα Orationum de czde, vel λόγων φονικῶν, quas nobis solas 
reliquas fecit temporis injuria. 

Inter Orationes deperditas, teste Pseudo-Plutarcho, pre aliis 
laudem tulit ὁ πρὸς "Epacíerparov περὶ TON IAEON. Bona fide 
vertitur, de generibus vel formis dicendi. Ridiculum sane ora- 
tionis argumentum, quale ne ineptus quidem posterioris setatis 
Sophista ad populum explicare sustinuisset. Vidit absurdum, 
quod in hoc titulo est, (et quis non videat?) Io. Iac. Reiskius 
Animadv. in Plutarch. p. 490. Verum, ut est infelicissimus con- 
jector, hic quoque, περὶ τῶν ἐλαιῶν, de oleis, legens, aberravit. 
Vide, quanto felicius Celeberrimus Ruhnkenius restituerit, ὁ πρὸς 
'Epacíerparov περὶ ΤῊΝ TAON, oratio adversus Erasistratum de 
Pavonibus. Subjiciamus veterum scriptorum loca, que palmariam 
emendationem omni dubio liberent. Athenceus XII. p. 397. 'A»- 
τιφῶντι δὲ τῷ ῥήτορι λόγος μὲν γέγραπται, ἔχων ἐπίγραμμα περὶ 
Ταῶν. ubi plura laudat ex hac oratione.  /Elianus Histor. Animal. 
V. 21. ἐτιμῶντο δὲ τὸν (raGv) ἀῤῥένα, kal τὸν ϑῆλυν δραχμῶν χιλίων, 
ὡς ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ πρὸς '"Epaciorparov λόγῳ φησί. MHarpocration: 
Ἐὐοφθάλμως, ἀντὶ τοῦ, εὐπρεπῶς. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ Taóvov. Idem 
alibi: Πυριλαμπής. ᾿Αντιφῶν ἐν τῷ περὶ τῶν Ταῶν. | Eustathius ad 
Iliad. B. p. 346. Athenceum, ut solet, describens: ᾿Αντιφῶν μὲν 
γὰρ, φασὶν, ὁ ῥήτωρ δισυλλάβως κλίνει, λόγον γράψας, ἐπίγραμμα 
ἔχοντα περὶ Ταῶν.. Forte hicce Antiphontis Pavo occasionem dedit 
Luperco Berytio, Grammatico, scribendi libelli περὶ τοῦ Taó, sicut 
idem alium libellum scripserat περὶ τοῦ παρὰ Πλάτωνι ἐλεκτρύονος. 
Vide Suidam v. Aotmepkoc. 

Scripsit etiam. Antiphon ᾿Αλκιβιάδου λοιδορίας, laudatas a vero 
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Plutarcho Alcibiade p. 192. F. ἐν δὲ ταῖς ᾿Αντιφῶντος λοιδορίαις γέ- 
γραπται, ὅτι παῖς ὧν ἐκ τῆς οἰκίας ἀπέδρα πρὸς Δημοκράτη, τινὰ τῶν 
ἐραστῶν. Hanc quoque orationem Ionsius p. 325. in scholis So- 
phistarum, vel ab alio quodam Alcibiadis inimico potius, quam ab 
Antiphonte Rhamnusio, scriptam judicat. Quse conjectura non 
minus vana est, quam illa de Orationum superstitum vo0cía, paulo 
ante a nobis confutata. Nam quid potest esse magis verisimile, 
quam Alcibiadem, vqualem Antiphontis, et Quadringentis, quorum 
princeps erat Antiphon, infensissimum, ab Antiphonte oratione 
acerba esse laceratum? Atqui, quod Plutarchus scribit, planissime 
confirmat Athenzeus l. XII. p. 525. B. elegans ex illa Oratione af- 
ferens fragmentum : περὶ δὲ τῶν ᾿Α βυδηνῶν ᾿Αντιφῶν £v τῷ κατ᾽ ' AM- 
κιβιάδον λοιδορίας οὕτως" ἐπειδὴ ἐδοκιμάσθης ὑπὸ τῶν ἐπιτρόπων, πα- 
ραλαβὼν παρ᾽ αὐτῶν τὰ σαυτοῦ χρήματα, oXov ἀποπλέων εἰς ΓΑ βυδὸον, 
οὔτε χρέος ἴδιον σαυτοῦ πραξόμενος οὐδὲν, οὐδὲ προξενίας οὐδεμιᾶς 
ἕνεκεν" ἀλλὰ τῇ σαυτοῦ παρανομίᾳ καὶ ἀκολασίᾳ τῆς γνώμης ὁμοίους 
ἔργων τρόπους μαθησόμενος παρὰ τῶν ἐν ᾿Αβύδῳ γυναικῶν, ὅπως ἐν 
τῷ ἐπιλοίπῳ βίῳ σαυτοῦ ἔχῃς χρῆσϑαι αὐτοῖς. ubi Celeb. Ruhnkenius 
pro παρανομίᾳ legere malit παροινίᾳ᾽ quz vox centies jungitur cum 
dKoAacig. Pertinet ad hanc emendationem stabiliendam locus Plu- 
tarchi Alcibiad. p. 211. D. ὅπως αὐτὸς ἐπ᾽ ἀδείας χρηματίζηται πε- 
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( ριπλέων, καὶ εἰκολασταίγνῃ μεθυσκόμενος, καὶ συνὼν ἐταίραις Αβυδηναῖς, 


καὶ Ἰωνίσιν. Titulos orationum Antiphontiarum, a viris eruditis 
collectos, augere licet e Grammaticis ineditis, qui sunt penes 
Celeb. Presidem. Antiatticista MS. ᾿Αναδέξαι, otov ἐγγυῆσαι. "Av- 
τιφῶν πρὸς [Πολύευκτον. Δεινόλοχος 'AX3Saíg. Lex. Sangerm. MS. 
᾿Αϑήναζε.---καὶ τὸ παρὰ ᾿Αντιφῶντι δὲ ἐν τῷ περὶ ἀνδραποδισμοῦ λόγῳ 
ἐπίστασιν ἔχει ὧς ἡμαρτημένον τὴν σύνταξιν. γράφει δὲ οὕτως" ἐπειδὴ 
γὰρ ἀπῴκεις τὴν ᾿Αϑήναζε, καὶ ἀπηλλάγην τῆς κληρουχίας. In iisdem 
Grammaticis alia etiam Antiphontis fragmenta reperiuntur. Lex. 
Sangerm. MS. ᾿Αδυναμία ἐρεῖς, ὡς Δημοσϑένης, καὶ εἰδυνασία, ὡς 
᾿Αντιφῶν, καὶ Θουκυδίδης, καὶ ἀδυνατία, ὡς Δεινόλοχος. t ᾿Ακόλουϑα, 
᾿Αντιφῶν τὰ ἑπόμενα καὶ σύμφωνα. Τ᾽ Αποδικεῖν, ἀντὶ τοῦ, ἀπολογεῖσθαι. 
οὕτως ᾿Αντιφῶν. Ultima glossa etiam est apud Suidam, ubi pro 
᾿Αντιφῶν male legitur ᾿Αντιφάνης, quamvis cum Suida conveniat 
Eudemus Lex. Rhetor. MS. quod Celeb. Preses Parisiis evolvit. 
De horum nominum permutatione Cap. IV. nonnulla dicemus. 
Lexicon Reg. MS. Τρίτην ἡμέραν χρὴ λέγειν, οὐχὶ τρεῖς ἡμέρας. 
Ξενοφῶν" καὶ τρίτην ἡμέραν αὐτὸ τοῦτ᾽ ἔπραττον. Μένανδρος" ἡμέραν 
τρίτην ἐπεκώμασεν ἡμῖν. ᾿Αντιφῶν" ἐχϑὲς μετὰ πέντ᾽ ἔπινον, ἡμέραν 
τρίτην μεϑ' ἑπτά. Antiatticista MS. ᾿Απειϑαρχία. ᾿Αντιφῶν πολικῶν. 
Corrigendum videtur πολιτικῷ, ut ejus λόγος πολιτικὸς  intelliga- 
tur. 


m 
y. 
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CAPUT QUARTUM. 


Plures Antiphontes clarum in literis nomen habuerunt ; ex qui- 
bus duo inprimis ipsorum veterum negligentia, dicam, an inscitia, 
cum Antiphonte Rhamnusio sepe confudit. ^ Nos breviter de illis 
disputemus, omissis quz Ionsius, Fabricius, et Cl. Taylorus Lect. 
Lysiac. c. VII. occuparunt, et, qui secernendi sint, accurate secer- 
namus. 

I. Antiphon τερατοσκόπος, sive haruspex, quem ab Oratore bene 
distinguit Hermogenes de Form. Orat. IIl. p. 497.  Rectissime 
etiam Suidas : ᾿Αντιφῶν, ᾿Αθηναῖος, τερατοσκόπος, kai ἐποποιὸς, kat 
σοφιστής. ἐκαλεῖτο δὲ λογομάγειρος. idem ex alio auctore : 'Avrigov, 
᾿Αθηναῖος, ὀνειροκρίτης, περὶ κρίσεως ὀνείρων ἔγραψε. "Tzetzes Scholio 
MS. quod supra dedimus, eum scribit Alexandri tempore vixisse. 
Sed multum fallitur. "Vixit enim tempore Socratis, et invidus di- 
vini viri obtrectator, discipulos ab eo avertere tentavit. ^ Diogenes 
Laert. II. 46. ex Aristotele: Σωκράτει τις, καθ᾽ à φησὶν ᾿Δριστοτέλης 
ἐν τρίτῳ περὶ Houjrucijc, ἐφιλονείκει ᾿Αντίλοχος Λήμνιος, καὶ ᾿Αντιφῶν 
ὁ τερατοσκόπος. ubi vid. Menagium. Socratis cum hoc Antiphonte 
contentionem copiose et eleganter explicat Xenophon Memorab. I. 
9. Sed Plutarchus et Photius, quadrata rotundis miscere soliti, hzec 
non de Antiphonte Onmirocritico, sed de Rhamnusio accipiunt. 
Plutarchi verba hzc sunt: διατριβὴν δὲ συνέστησε, καὶ Σωκράτει τῷ 
φιλοσόφῳ διεφέρετο τὴν ὑπὲρ τῶν λόγων διαφορὰν, οὐ φιλονείκως, ἀλλ’ 
ἐλεγκτικῶς, ὡς Ξενοφῶν ἱστόρηκεν ἐν τοῖς ᾿Απομνημονεύμασιν. | Fron- 
tem perfricuisse hominem dicas, qui tale quid a Xenophonte scri- 
ptum affirmare audeat. Nam Xenophon inducit Antiphontem cum 
Socrate disputantem, non ut virum probum, et veri investipandi 
studiosum, sed ut improbum cavillatorem. —Veniebat in mentem, 
forte Plutarcho succurri posse, transponendis ejus verbis, οὐκ 
ἐλεγκτικῶς, ἀλλὰ φιλονεικῶς. | Sed hanc medicinam faciendam esse 
negat ejusdem erroris socius, Photius: διενεχϑῆναι δὲ φασὶν αὐτὸν 
καὶ Σωκράτῃ τῷ φιλοσόφῳ, οὐ πρὸς φιλονεικίαν, ἀλλὰ πρὸς ἔλεγχον 
ὁρῶντα. Mabeant igitur secum errores suos, serventque sepulcro. 
Ipse vero Xenophon satis indicat, illam disputationem non cum 
Antiphonte Rhamnusio institutam fuisse, sed cum Antiphonte Oni- 
vocritico, appellans eum σοφιστὴν, qui titulus huic Antiphonti tribui 
solet, non Ahamnusio oratori. Sed omnem controversiam dirimit 
gravissimus auctor, Aristoteles, cujus testimonium paulo ante ex 
Diog. Laert. laudavimus. Quo magis miramur, inter ipsos Ve- 
teres hac de re non satis convenisse. Nam, teste Athenso l1. XV. 
p. 673. F. Andrantus librum scripserat, compilatum postea ab He- 
phaestione, Grammatico, περὶ TOU παρὰ Ξενοφῶντι ἐν τοῖς ᾿Απομνη- 
μονεύμασιν ᾿Ἀντιφῶντος. Vidimus cap. 1. Hermogenem Antiphonts 
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haruspici tribuere λόγον περὶ ἀληθείας, λόγον περὶ ὁμονοίας, λόγον 
πολιτικὸν, εἴ λόγους δημηγορικούς. Sed ut posteriores orationes ad 
Fhamnusium referendze videntur, sic omnium consensu libri cep! 
᾿Αληϑείας tribuuntur Antiphonti Sophiste. Grammatici veteres 
apud Fabricium duos hujus operis libros laudant. Sed liber de- 
cimus sextus in Schol. MS. Demosthenis, quod Wolfius ad eum 
affert p. 1151. citatur: ἐν τῷ is τῆς ᾿Αληθείας ὁ αὐτὸς κέχρηται kal 
ἐπὶ διακοσμήσεως. Hanc tamen lectionem dubiam faciunt Harpo- 
cration et Suidas v. Διάθεσις, apud quos eadem glossa reperitur, le- 
gentes ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς ᾿Αληϑείας. Videtur igitur opus in duos 
tantum libros divisum fuisse. Vir preeclarus, Ioannes Alberti, cujus 
morte Grzcze litere ingens damnum fecerunt, hunc Antiphontis li- 
brum laudari putabat ab Hesychio in hac glossa : Γλαὺξ £v πόλει. 
παροιμία. ταῖς ἀληϑείαις ἀνέκειτο γὰρ ὑπὸ Φειδίου ἐν τῇ ἀκροπόλει. 
cujus opinionem non sequar. Nam primum hic liber nusquam 
vocatur αἱ ᾿Αληθεῖαι, ubique ὁ περὶ ᾿Αληϑείας, vel ὁ ᾿Αληϑείας, sicut 
ipse Hesychius alibi laudat ; " AJuoc. πλούσιος, ὡς ᾿Αντιφῶν £v ᾿Αλη- 
θείας á. Deinde ταῖς ἀληϑείαις omnino capiendum pro re vera, ut 
bene cepit Kusterus. Similiter Scholiastes Aristophanis ad Vesp. 
v. 1081. Γλαῦκα δὲ, τὴν ᾿Αϑηνᾶν. φασὶ δὲ, κατὰ τὸ ἀληϑὲς γλαῦκα, 
διαπτᾶσϑαι, τὴν νίκην τοῖς ᾿Αθηναίοις ἀπαγγέλλουσαν. Tradit Ori- 
genes adv. Celsum IV. p. 176. Antiphontem hoc libro providen- 
tiam sustulisse : kàv ᾿Αντιφῶν, ἄλλος ῥήτωρ νομιζόμενος εἶναι, kai τὴν 
πρόνοιαν ἀναίρων ἐν τοῖς ἐπιγεγραμμένοις περὶ ᾿Αληϑείας παραπλη- 
σίως τῇ ἹΚέλσου ἐπιγραφῇ. Ad hanc ejus doctrinam referendum 
videtur fragmentum, quod exstat apud Suidam : 'Acégroc. ὁ μηδενὸς 
δεόμενος, kai πάντα ἔχων. ᾿Αντιφῶν ἐν ἀ ᾿Αληϑείας" Διὰ τοῦτο οὖδε- 
νὸς δεῖται, οὔτε προσδέχεται οὐδενός τι, ἀλλ᾽ ἄπειρος, καὶ ἀδέητος. ubi 
pro ἄπειρος forte emendandum εὔπορος, quamvis vulgata lectio etiam 
explicari possit. Hec autem quin Antiphon de Deo dixerit, nihil 
est, quod dubitemus. Vides igitur, Epicurum hane pestiferam 
doctrinam non per se invenisse, sed dudum ab Antiphonte inventam, 
in philosophism suam transtulisse. Vid. Diogen. Laert. X. 139. 
et ibi Menagium. Epicuri sententiam elegantissimis versibus ex- 


plicat Lucretius II. 645—650. 


 * Omnis enim per se Divum natura necesse est 
Immortali evo summa cum pace fruatur, 
Semota a nostris rebus, sejunctaque longe. 
Nam privata dolore omni, privata periclis, 
Ipsa suis pollens opibus, nihil indiga nostri, 
Nec bene promeritis capitur, nec tangitur ira.' 


Hane observationem, a Celeb. Ruhnkenio mecum communicatam, 
nefas fuisset omittere.  Fragmentis libri περὶ ᾿Αληθείας, quae apud 
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varios Grammaticos reperiuntur, adde hoc ex Lexico Sangerm. 
MS. ᾿Αφροδίτης, ἀντὶ τοῦ, ᾿Αφροδισίων. οὕτως ᾿Αντιφῶν ἐν ᾿Αληϑείας 
πρώτῳ. 

II. Antiphon Tragicus, qui vixit apud Dionysium Seniorem, 
Sicilie. 'Tyrannum, ejusque tragoediis reprehendendis perniciem 
sibi arcessivit. Celebratur aculeatum ejus dictum, quo Diony- 
sium graviter offendit. Nam querenti Dionysio, quodnam zs 
optimum esset, respondit, ex quo Athenienses Harmodii et Ari- 
stogitonis statuas conflassent. Vid. Plutarch. de Adul. et Am. 
discr. p. 68. A. de Stoicor. repugn. p. 1051. C. Hzc Philo- 
stratus p. 500. Pseudo-Plutarchus et Photius male referunt ad 
Antiphontem Rhamnusium, quos satis confutat diversa utriusque 
etas. Ad hunc Tragicum etiam pertinet, quod narrat Aristoteles 
Rhet. II. p. 76. ᾿Αντιφῶν ὁ ποιητὴς μέλλων ἀποτυμπανίζεσθαι ὕπο 
Διονυσίου, εἶπεν, ἰδὼν τοὺς συναποϑνήσκειν μέλλοντας ἐγκαλνπτομέ- 
vovc ὡς ἤεσαν διὰ τῶν πυλῶν, τί ἐγκαλύπτεσϑε, ἔφη" ἢ μὴ αὔριόν τις 
ὑμᾶς ἴδῃ τούτων. Ex Antiphontis dramatis laudatur ᾿Ανδρομάχη ab 
Auctore Ethic. Eudem. VIII. 4. Μελέαγρος ab Aristotele Rhet. II. 
p. 108. Quibus Ionsius et Fabricius male addunt ID£erzov. 
Nam ex Aristotele Rhet. II. p.:63. apparet, Plexippum non drama 
fuisse, sed personam inductam in Μελεάγρῳ. De Plexippo singu- 
lari libello disputasse Andrantum, Grammaticum, docet Atheneeus 
l. XV. p. 673. F. Hinc Cel. Preses emendabat Pollucem X. 63. 
pro £v ᾿Αντιφάνους Μελεάγρῳ legens £v ᾿Αντιφῶντος Μελεάγρῳ" cui 
eadem medicina adhibenda videbatur VII. 57. 001 ᾿Αντιφάνης £v 
"Μηδείᾳ laudatur. Forte Antiphontis Mzózía non aliud drama fuit, 
quam ᾿Ιάσων, quod, nusquam ab editis scriptoribus memoratum, 
citatur ab Antiatticista MS. Διετίϑουν, διετίϑεσαν. ᾿Αντιφῶν Ἰάσονι. 
Idem Grammaticus bis Antiphontis "Aówo»w laudat: ᾿Ακληρίαν. 
᾿Αντιφῶν ᾿Αδώνιδι. ὁ αὐτὸς, Εὐκλήρωμα, ἀντὶ τοῦ, karópSeua. ἘΠ 
alio loco: 'Avà μέσον, ἀντὶ τοῦ, ἐν μέσῳ. ᾿Αντιφῶν ᾿Αδώνιδι. | Sed 
alibi hanc. fabulam Antiphani tribuit: Κατάλνσιν. καὶ τοῦτο ἐπαι- 
τιῶνται. ᾿Αντιφάνης ᾿Αδώνιδι. Sic incerti sumus, utrum Antiphon, 
an Antiphanes, Adonidem docuerit. Malim tamen hoc drama ad 
Comicum, quam ad Tragicum, referre, propterea quod alii etiam 
Comici, Plato, Araros, Philiscus idem argumentum tractarunt. 
Hec pluribus adstrui possent tum ex aliis scriptoribus, tum ex pree- 
claro illo Antiatticista MS. qui aliquando, ut speramus et optamus, 
in lucem vindicatus, veterum Dramatum rationi novum lumen 
affundet. Perpetua vero est apud alios etiam scriptores Antiphon- 
tis et Antiphanis confusio. Sic apud Stobzeum Serm. XXI. p. 
176. et S. LIX. p. 382. alii Codd. ᾿Αντιφάνους habent, alii 'A»- 
τιφῶντος, notante C. Gesnero. Apud eundem Serm. XXIV. p. 
192. similem varietatem e MSS. Parisinis adnotavit immortale 
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Batavi nominis decus, Hugo Grotius in exemplari suo, quod servat 
Bibliotheca publica Leidensis. Suidas : Τρίτῳ καὶ τετάρτῳ ἔτει, ἀντὶ 
τοῦ, πρὸ τριῶν kai τεσσάρων ἐτῶν. οὕτως ᾿Αντιφάνης. At Photius 
Lexico Μϑ. ᾿Αντιφῶν. Hec nominum permutatio induxit Steph. 
Berglerum ad Aristoph. Nub. v. 1419. ut Antiphontem vocaret 
Comicum, qui Tragicus fuit: quamquam nec Antiphonti Tragico, 
nec Antiphani Comico dictum illud a Scholiaste 1. c. laudatum, 
ynporpo$ta προσέοικε παιδοτροφίᾳ, tribuendum erat. Να ad An- 
tiphontem Oratorem diserte refertur a Clemente Alex. Strom. VI. 
p. 748. Hactenus de Antiphonte Tragico. 

III. Antiphon, Medicus, qui scripsit σύνοψιν τῶν κατ᾽ ἄνθρωπον. 
Pollux II. 224. ᾿Αντιφῶν δὲ (ἐπίπλουν) ἀρσενικῶς καὶ οὐδετέρως λέγει 
ἐν τωυϑα σύνοψις τῶν kar ἄνϑρωπον. Hanc lectionem e Codice 
Antwerpiensi profert Vir Grece doctissimus, Ioach. Kuhnius, e 
qua, licet corrupta, tamen evidens est, laudari Antiphontis σύνοψιν 
τῶν kar ἄνϑρωπον. Quod autem Pollux illius auctoritate utitur, 
inde colligi potest, scriptorem et elegantem et vetustum fuisse. 
Alia quoque nobis in Polluce, quz ex hoc Antiphonte sumta sint, 
deprehendisse videmur. v. c. II. 41. τὸ δὲ ποιοῦν τὸ νύσημα, καροῦν 
᾿Αντιφῶν φησί. ibid. 215. τῷ κέντρῳ ἐξαιμάσσειν, kal ἔναιμον, kal 
ἐναιμῶδες παρὰ ᾿Αντιφῶντι. ibid. 223. καὶ ᾿Αντιφῶν δὲ εἴρηκεν" ἐν ᾧ 
τὸ ἔμβρυον αὐξανεταί τε καὶ τρέφεται, καλεῖται χορίον. Apud alios 
scriptores hujus Antiphontis nullam mentionem invenimus, 

IV. Antiphon, Philosophus et Mathematicus, qui scripsit De 
quadratura circuli, et De rerum natura, laudatus Aristoteli Sophist. 
Elench. I. 10. et Phys. I. 2. ejusque Interpretibus, Themistio, 
Simplicio, Philopono, item Plutarcho de Placit. Philosoph. II. p. 
901. Proclo in Platonis Timzum p.4. Stobao Ecl. Phys. I. p.55. 
59. Eusebio Prep. Evang. XV. p. 838. 851, aliisque. 

V. Antiphon, recentior, ut videtur, superioribus, qui scripsit 
περὶ τοῦ βίου τῶν ἐπ᾽ ἀρετῇ πρωτευσάντων, laudatus Diogeni Laertio 
VIII. 3. et Porphyrio de vita Pythag. p. 9. 

VI. Antiphon, scriptor libri περὶ Γεωργικῶν, quem unus citat 
Athenzus ]. XV. p. 650. E. 
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KATA ΠΛΟΎΤΙΑ ΧΟΝ," 


- - € E] 
ANTIOQN Σωφίλου μὲν ἦν πατρὸς, τὸν δὲ δῆμον Ραμνούσιος 
- * 
μαθητεύσας δὲ τῷ πατρὶ ---- ἦν γὰρ σοφιστὴς, ᾧ kai ᾿Αλκιβιά- 
ὃ «ef τὸ » - * δύ À ’ Z 
qv φασὶν ἔτι παϊδα ὄντα φοιτῆσαι---, καὶ δύναμιν λόγων κτησά- 
μενος, ὥς τινες νομίζουσιν, ἀπ᾽ οἰκείας φύσεως, ὥρμησε μὲν πο- 
Awrsóso Sar διατριβὴν δὲ συνέστησε, καὶ Σωκράτει τῷ φιλοσόφῳ 
διεφέρετο τὴν ὑπὲρ τῶν Aóywv διαφορὰν, οὐ φιλονείκως, ἀλλ᾽ 
* - “- P 
ἐλεγκτικῶς, ὡς Ξενοφῶν ἱστόρηκεν ἐν τοῖς ἀπομνημονεύμασι 
καί τινας λόγους τοῖς δεομένοις τῶν πολιτῶν συνέγραφεν, εἰς 
τοὺς ἐν τοῖς δικαστηρίοις ἀγῶνας, πρῶτον ἐπὶ τοῦτο τραπεὶς, 
ὥσπερ τινές φασι. τῶν γοῦν πρὸ αὐτοῦ γενομένων οὐδενὸς φέρεται 
ὃ * Aó e Uo? - LITERE ES e S SN δέ 5 Ἐθρ 
ἱκανικὸς λόγος, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν κατ᾽ αὐτὸν, διὰ τὸ μηδέπω ἐν ἔθει 
- L4 "4 . , , , 7 (ὃ » 
TOU συγγράφειν εἶναι" ov Θεμιστοκλέους, ovk ᾿Αριστείδου, οὐ 
n " " * » * E IE TZ , 
Περικλέους" καίτοι πολλὰς ἀφορμὰς καὶ ἀνάγκας παρασχόντων 
αὐτοῖς τῶν καιρῶν" καὶ γὰρ οὐ δι᾿ ἀσϑένειαν ἀπελείποντο τοῦ 
συγγράφειν, ὡς δῆλον ἐκ τῶν εἰρημένων παρὰ τοῖς συγγραφεῦσι 
- , - 
περὶ ἑνὸς ἑκάστου τῶν προειρημένων ἀνδρῶν. ὅσους μέντοι Exo- 
μεν ἐπὶ τὸ παλαιότατον ἀναφέροντες ἀπομνημονεῦσαι τὴν ἰδέαν 
τῶν λόγων ταύτην μεταχειρισαμένους, τούτους εὕροι τις ἂν ἐπι- 
βεβληκότας ᾿Αντιφῶντι, πρεσβύτῃ ἤδη ὄντι, otov ᾿Αλκιβιάδην, 
, ? - € 
Κριτίαν, Λυσίαν, 'Apxivoov. πρῶτος δὲ καὶ ῥητορικὰς τέχνας 
(£g , , ὔ | * Ν , , - 
ἐξήνεγκε, γενόμενος ἀγχίνους διὸ καὶ Νέστωρ ἐπεκαλεῖτο. Και- 
κίλιος δ᾽ ἐν τῷ περὶ αὐτοῦ συντάγματι Θουκυδίδου τοῦ συγ- 
γραφέως μαϑητὴν τεκμαίρεται γεγονέναι, ἐξ ὧν ἐπαινεῖται παρ᾽ 
, - € Led » δ᾽ , - λό 5 * * δ b 
αὐτῷ ὃ ᾿Αντιφῶν. ἔστι δ᾽ £v τοῖς λόγοις ἀκριβὴς καὶ πιϑανὸς, 
καὶ δεινὸς περὶ τὴν εὕρεσιν, καὶ ἐν τοῖς ἀπόροις τεχνικὸς, καὶ ἐπι- 
Ld , , / Q9 8 ^ , * ^ ^, , ^ 
χειρῶν ἐξ ἀδήλου, καὶ ἐπὶ τοὺς νόμους καὶ τὰ πάϑη τρέπων τοὺς 
λόγους, τοῦ εὐπρεποῦς μάλιστα στοχαζόμενος. γέγονε δὲ κατὰ τὰ 
Περσικὰ καὶ Γοργίαν τὸν σοφιστὴν, ὀλίγῳ νεώτερος αὐτοῦ" καὶ 
παρατέτακεν ἕως καταλύσεως τῆς δημοκρατίας ὑπὸ τῶν τετρακο- 
N - 
τίων γενομένης, ἣν αὐτὸς δοκεῖ συγκατασκευάσαι, órt μὲν δυσὶ 


* Textum editionis per J. αν, Hutten, curate exhibuimus. Cfr. e. 7. Taylor. 
Lectt. Lysiac, 


24. ΟΣ ΒΟΟΣ 


τριηραρχῶν ναυσὶν, ὁτὲ δὲ στρατηγῶν, καὶ πολλαῖς μάχαις νικῶν, 
καὶ συμμαχίας μεγάλας αὐτοῖς προσαγόμενος, καὶ τοὺς ἀκμάζον- 
€ ; * , λ os ec, * L4 δὲ 
τας ὁπλίζων, καὶ τριήρεις πληρῶν ἑξήκοντα, καὶ πρεσ[εύων δὲ 
ἑκάστοτε ὑπ᾽ αὐτῶν εἰς Λακεδαίμονα, ἡνίκα ἐτετείχιστο Ηετιωνεία. 
* δὲ Ν AA ἘΣ ’ 5 X ^ M ^N 
μετὰ δὲ τὴν κατάλυσιν τῶν τετρακοσίων εἰσαγγελϑεὶς σὺν 'Ap- 
- φ e - 
χεπτολέμῳ, ἑνὶ τῶν τετρακοσίων, ἑάλω, καὶ τοῖς περὶ τῶν προδο- 
- 3 ΄, ς 0 s » P ASA Ν Ν - 5 , 
τῶν ἐπιτιμίοις ὑπαχθεὶς, ἄταφος ἐῤῥίφη, kai σὺν τοῖς ἐκγόνοις 
ἄτιμος ἐνεγράφη. οἱ δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀνῃρῆσϑαι αὐτὸν Loro- 
- - - 3 - 
ροῦσιν, ὥςπερ Λυσίας ἐν τῷ ὑπὲρ τῆς ᾿Αντιφῶντος ϑυγατρὸς 
Ἀπ ξ N » τ Ὡ , SR 4 , ΄ 5 
ὄγῳ᾽ ἐγένετο yàp αὐτῷ Svyároiov, οὗ Κάλλαισχρος ἐπεδικάσατο 
- 5 - - 
ὅτι δὲ ὑπὸ τῶν τριάκοντα ἀπέϑανεν, ἱστορεῖ καὶ Θεόπομπος ἐν τῇ 
Seid - À - AP GSPTCENA d soe , 
πεντεκαιδεκάτῃ τῶν Φιλιππικῶν. ἀλλ᾽ οὗτός τ᾽ ἂν ἡμερώτερος 
Λυσιδωνίδου πατρὸς, καὶ Kpartvoc ἐν Πυτίνῃ οὐ πονηροῦ μνη- 
μονεύει" πῶς γὰρ ἂν ὃ προτεθνεὼς καὶ ἀναιρεϑεὶς ὑπὸ τῶν τετρα- 
᾽ ’ὕ $i ^N - 7 » τ ΤῸΝ CN ᾿ς ’ὕ 
κοσίων, πάλιν ἐπὶ τῶν τριάκοντα εἴη ; ἔστι δὲ καὶ ἄλλος λόγος 
: ὃ : : 
περὶ τῆς τελευτῆς αὐτοῦ. πρεσβευτὴν γὰρ ὄντα αὐτὸν εἰς Xvpa- 
- 1] - 
kobcac πλεῦσαι, ἡνίκα ἤκμαζεν ἡ τοῦ προτέρου Διονυσίου rvpav- 
, 
νίς᾽ γενομένης δὲ παρὰ πότον ζητήσεως, τίς ἄριστός ἐστι χαλκὸς, 
- - - / 4 * Kal 
kal τῶν πολλῶν διαφερομένων; αὐτὸν εἰπεῖν, ἄριστον εἶναι, ἐξ οὗ 
€ . - 5 
Αρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων πεποίηνται" τοῦτο € ἀκούσαντα τὸν 
, 5 
Διονύσιον, kai ὑπονοήσαντα, προτροπὴν εἰς ἐπίθεσιν εἶναι τὸ ῥη- 
δὲν, προστάξαι ἀναιρεδῆναι αὐτόν. οἱ δὲ, ὅτι τὰς τραγῳδίας αὐτοῦ 
ὃ 4 X , / δὲ C y i ἐς ec 
i£cvps, χαλεπήναντα. φέρονται δὲ vov ῥήτορος λόγοι ἑξήκοντα, 
ὧν κατεψευσμένους φησὶ Καικίλιος εἶναι τοὺς εἰκοσιπέντε. κεκω- 
, J 
μῴδηται δ᾽ εἰς φιλαργυρίαν ὑπὸ Πλάτωνος ἐν Πεισάνδρῳ. λέγε- 
δὲ et 7 s Lot ΝΟ ΤῸΝ ’ (π᾿ ΄ 
ται δὲ τραγῳδίας συνϑεῖναι, καὶ ἰδίᾳ, καὶ σὺν Διονυσίῳ, τῷ τυράν- 
N (ed 2 
νῳ. ἔτι δ᾽ ὧν πρὸς τῇ ποιήσει, τέχνην ἀλυπίας συνεστήσατο, 
ὥςπερ τοῖς νοσοῦσιν ἡ παρὰ τῶν ἰατρῶν θεραπεία ὑπάρχει" iv 
5 
Κορίνϑῳ rs κατεσκευασμένος οἴκημά τι παρὰ τὴν ἀγορὰν, προ- 
P e ’ N À / ὃ ἈΝ λό 0 7 Á 
ἔγραψεν, ὅτι δύναται τοὺς λυπουμένους διὰ λόγων θεραπεύειν 
- Hu 
καὶ vvvSavóutvoc τὰς αἰτίας, παρεμυδεῖτο τοὺς κάμνοντας. vo- 
, * X , 5 P ^ 3 ΕΝ [] NECS £ EY 
μίζων δὲ τὴν τέχνην ἐλάττω ἢ kaS' αὑτὸν εἶναι, ἐπὶ ῥητορικὴν 
3 ^ SA δ᾽ ^ ΕΝ λ ’ UC 7 Ν 7" 
ἀπετράπη. εἰσὶ O , ot kai τὸ l'Aaókov τοῦ Ρηγίνου περὶ ποιητῶν 
b - 5 - ? , - ’ 
βιβλίον εἰς ᾿Αντιφῶντα ἀναφέρουσιν. ἐπαινεῖται δ᾽ αὐτοῦ μάλιστα 
ς ᾿ς s s * ? ’ Aer ie - ἈΠ ξ 
ὁ περὶ Ἡρώδου, καὶ πρὸς ᾿Ερασίστρατον περὶ τῶν ἰδεῶν, καὶ ὁ 
A xo Ἵ , Al AERE DUM SERT. - pL* A Ze * A 
περὶ τῆς εἰσαγγελίας, Ov ὑπὲρ ἑαυτοῦ γέγραφε, kai ὃ πρὸς Δημο- 
, c ’ὔ 
σϑένην τὸν στρατηγὸν παρανόμων. ἔγραψε δὲ καὶ κατὰ Irzokpá- 
τους τοῦ [ἰατροῦ] στρατηγοῦ λόγον, καὶ εἷλεν αὐτὸν ἐξ ἐρήμου ἐπὶ 
» 5 T7 
Θεοπόμπου ἄρχοντος, ἐφ᾽ οὗ οἱ τετρακόσιοι κατελύϑδϑησαν. Ψή- 
D Δ" 5 - - , 74 
φισμα, καθ᾽ ὃ ἔδοξεν ᾿Αντιφῶντα κριθῆναι, ὁ Καικίλιος παρατέ- 
θειται" 
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ΚΑΤΑ ἩΛΟΎΤΑΡΧΟΝ,., 25 


“᾿Ἔδοξε τῇ βουλῇ μιᾷ καὶ εἰκοστῇ τῆς πρυτανείας" Δημό- 
vikoc ᾿Αλωπεκῆϑεν ἐγραμμάτευε, Φιλόστρατος Παλληνεὺς ἐπε- 
στάτει. Ανδρων εἶπε περὶ τῶν ἀνδρῶν, οὺς ἀποφαίνουσιν οἱ 
στρατηγοὶ πρεσβευομένους εἰς Λακεδαίμονα ἐπὶ κακῷ τῆς πόλεως 
τῆς ᾿Αθηναίων, καὶ ἐκ τοῦ στρατοπέδου πλεῖν ἐπὶ πολεμίας νεὼς, 
καὶ πεζεῦσαι διὰ Δεκελείας, ᾿Αρχεπτόλεμον καὶ ᾿Ονομακλὲα καὶ 
᾿Αντιφῶντα συλλαβεῖν καὶ ἀποδοῦναι εἰς τὸ δικαστήριον, ὅπως 
δῶσι δίκην. παρασχόντων δ᾽ αὐτοὺς οἱ στρατηγοὶ, καὶ ἐκ τῆς βου- 
λῆς οὕςτινας ἂν δοκοῖ τοῖς στρατηγοῖς, προσελομένοις μέχρι δέκα, 
ὅπως ἂν περὶ παρόντων γένηται ἡ κρίσις. προσκαλεσάσϑωσαν δ᾽ 
αὐτοὺς οἱ “εσμοϑέται ἐν τῇ αὔριον ἡμέρᾳ, καὶ εἰσαγόντων, ἐπειδὰν 
αἱ κλήσεις ἐξήκωσιν εἰς τὸ δικαστήριον, περὶ προδοσίας κατηγορεῖν 
τοὺς εἰρημένους συνηγόρους καὶ τοὺς στρατηγοὺς, καὶ ἄλλους, àv 
τις βούληται. ὕτου δ’ ἂν καταψηφίσηται τὸ δικαστήριον, περὶ αὐτοῦ 
ποιεῖν κατὰ τὸν νόμον, ὃς κεῖται περὶ τῶν προδόντων. 
τούτῳ ὑπογέγραπται τῷ δόγματι ἡ καταδίκη. 

* Προδοσίας ὦφλον ᾿Αρχεπτόλεμος ᾿Ἱπποδάμου ᾿Αγρύληϑεν 
παρὼν, ᾿Αντιφῶν Σωφίλου "Pauvototoc παρών" τούτοιν ἐτιμήθη, 
τοῖς ἕνδεκα παραδοϑῆναι, καὶ τὰ χρήματα δημόσια εἶναι, καὶ τῆς 
ϑεοῦ τὸ ἐπιδέκατον, καὶ τὰς οἰκίας κατασκάψαι αὐτῶν, καὶ ὕρους 
ϑεῖναι τοῖν οἰκοπέδοιν, ἐπιγράψαντας" ᾿Αρχεπτολέμου καὶ ᾿Αντι- 
φῶντος, τοῖν προδόταιν. τῷ δὲ δημάρχῳ ἀποφῆναί τ᾽ οἰκίαν ἐς τὸν, 
καὶ μὴ ἐξεῖναι ϑάψαι ᾿Αρχεπτόλεμον καὶ ᾿Αντιφῶντα ᾿Αϑήνῃσι, 
μηδ᾽ ὕσης ᾿Αθηναῖοι κρατοῦσι. καὶ ἄτιμον εἶναι ᾿Αρχεπτόλεμον καὶ 
᾿Αντιφῶντα, καὶ γένος τὸ ἐκ τούτοιν, καὶ νόθους καὶ γνησίους. καὶ 
ἐὰν ποιήσηταί τινα τῶν ἐξ ᾿Αρχεπτολέμου καὶ ᾿Αντιφῶντος, ἄτι- 
μος ἔστω ὃ ποιησάμενος" ταῦτα δὲ γράψαι ἐν στήλῃ χαλκῇ, ἧπερ 
ἂν καὶ τὰ ψηφίσματα τὰ περὶ Φρυνίχου, καὶ τούτου θέσϑαι.᾽ 
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608  ANTIOQON υἱὸς μὲν ἦν Σοφίλου, φυλῆς δ᾽ Αἰαντίδος, 'Pa- 


604 


^ * ὃ Ὶ * δὲ * * ΄ 1 , 
μνούσιος τὸν δῆμον κατὰ δὲ τὰ Περσικὰ γενόμενος, ! συνήκμασε 
/ - M -- - 
Γοργίᾳ τῷ σοφιστῇ. kai διδασκάλῳ τὰ πρῶτα χρησάμενος τῷ 
, , - 
πατρὶ διδάσκοντι γράμματα, τῆς ἢ ἡλικίας προβαινούσης τὰ 
* * À ’ ἐξ ’ - ὃ ’ Ν , - , / 
περὶ τοὺς λόγους ἐξεπόνησε, φυσικῇ δεινότητι τὴν ἐκ τῆς ἀσκή- 
σεως μελέτην προσλα[βϑὼν, μηδενὸς μὲν ἀκροασάμενος ὅτι μηδὲ 
A. ’ - € - 
ἦν πώ τις μήτε λόγων μήτε τεχνῶν ῥητορικῶν συγγραφεὺς, 
LA - - - 
μήτε σοφιστὴς προεστηκὼς διατριβῆς, τοῖς πρὸ αὐτοῦ δὲ ἐντυχὼν 
- - e , - - 
βιβλίοις, καὶ τοῖς τῶν ποιητῶν μάλιστα, εἰς τοσοῦτον προῆλθε 
δεινότητος, ὥστε Νέστωρ ἐκαλεῖτο διὰ τὴν ἐν τῷ λέγειν ἡδονήν. 
- ), 5 
τοῦ πολιτεύεσθαι δὲ ἀποστὰς νέος ὧν ἐν Κορίνϑῳ παρὰ τὴν ayo- 
δὰ 3 ! - 
ρὰν “οἴκημα εἰς ὑποδοχὴν ἀκροατῶν ποιήσας, καὶ ἔξωδϑεν ἐπι- 
΄, x P 
γράψας ὅτι τοὺς λυπουμένους παραμυϑεῖται, εἶτα φιλοχρήματος 
^ * , ENT. / , 74 , , 2 ^ 
ὧν kal οὐ πολλὰ ἐκ τούτου κερδαίνων τραγῳδίας ἐποίει. ἀποστὰς 
, 
δὲ καὶ τούτων ἐπὶ ῥητορικὴν ἐτράπετο, kal συστησάμενος ἐν ' AOf- 
/ - - 8 f 
vatc διατριβὴν Σωκράτει περὶ τῶν ἐλεγκτικῶν διεφέρετο" πολλοὺς 
δὲ παιδεύσας ἐπαίδευσε καὶ Θουκυδίδην. ἐν δὲ τῷ Πελοποννησια- 
kp πολέμῳ πολλὰ δυνηδϑεὶς μετέβαλε τὴν δημοκρατίαν, καὶ 
ἐποίησε τοὺς τετρακοσίους μετὰ τῶν περὶ ᾿Αρχεπτόλεμον᾽ εἰσαγ- 
λϑ & δὲ ς AN * “ - ὃ - € 0 « 5 , » 
γελϑεὶς δὲ ἑάλω, kal τοῖς τῶν προδοτῶν ὑπαχθεὶς ἐπιτιμίοις ἀτα- 
€ - 
$oc ἐῤῥίφη. φασὶ δέ *rivec ἐν Σικελίᾳ αὐτὸν τελευτῆσαι παρὰ Διο- 
, P no Ν ’ ^ * * LEN » / » 
vuctov' ἤδη γὰρ πρεσβύτης ὧν kal πρὸς αὐτὸν ἀφικόμενος ἔσκω- 
TTtV αὐτοῦ τοῦ Διονυσίου τὰς τραγῳδίας, καὶ διὰ τοῦτο, "φασὶν, 
. J - 
ἀχθεσϑεὶς ἀπέκτεινεν αὐτόν. ἄλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι οὐ διὰ τοῦτο, 
ἀλλ᾽ ὑπωπτεύϑη, φασὶ, καταλῦσαι ϑέλων τὴν τυραννίδα" ἐρωτη- 
θέντα γάρ φασιν αὐτὸν παρὰ τοῦ Διονυσίου, ποῖος αὐτῷ χαλκὸς 
5 i € ? 
* ἀρέσκει, εἰπεῖν " OSsv Ἶ ἐγένοντο ᾿Αρμόδιος καὶ ᾿Αριστογείτων. 


1 , 2 ε 7 δὲ iG 3 » € δ Ν ^ ^ , 
CUVMIAACE ἡλικίας δὲ τροῦ. οἴκημα ὑποδοχὴν παρὰ τῶν ἀκρ. 
4 v E N 2 , Ao ' 5 D ᾿ 1 
τινες ὅτι Ey Σ. παρὰ A. ἤδη πρεσβύτης ὧν ὅτε πρὸς eest φασίν. 
6 ἀρέσκοι 7 ἐγένετο 


*.* Lectori quz pauca monenda hec sunt: Textum vulgatum δὰ fidem Codi- 
cis (95. B. f.) Burneiani, in Museo Britannico nonc ipsum servati, crebris locis in- 
culcatum et refectum exhibuimus ; preterea Lectionem Reiskianam Textu1 apposui- 
mus ; ad hoc Variorum Notulas congregaviinus; postremo Lectiones Variantes in 
calce Orationum adjeciimus. 
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Pag. ed. YIIOOEXIX. 
H.Steph. LT 
111. 2G ΦΙΛΟΝΕΩ͂Σ τις, ἔχων τσαλλωκήν τινα, φίλος ἦν τοῦ πατρὸς τοῦ λέγοντος τὸν λόγον. οὗτος 


καταγνοὺς τῆς παλλακῆς εἰς πορνεῖον στήσειν ἢπσείλησεν. ὃ δὲ πατὴρ τοῦ λέγοντος τὸν λόγον, 
τελευτησάσης αὐτῷ τῆς γυγαικὸς, μητρυιὰν τῶ παιδὶ ἐπεισήγαγε. κοιγολογησα paéync δὲ 
ταύτης τῇ τσαλλαχῇ διὰ τὸ γείτονας εἶναι καὶ διὰ τὸ μηδὲ αὐτὴν πάνυ ἀγαπᾶσθαι ὑπὸ τοῦ 
ἀνδρὸς, ἔδοξεν ἀμφοτέραις φαρμάκῳ ἀνελεῖν τοὺς ἄνδρας. κατασκευασάμεναι δὲ, é ἑορτῆς οὔσης 

καὶ κοινῇ τῶν ἀνδρῶν σπενδομεένων -- φίλοι yàp ἤσαν---, δεδώκασιν ἀμφοτέροις τὸ φάρμακον ἐν 605 
ἐκπώματι. καὶ ὁ μὲν Φιλόνεως πλέον λαβὼν παραχρῆμα ἀγηρέϑη" ὁ δὲ τοῦ λέγοντος τὸν λόγον 
ππατὴς, ἔλαττον λαξὼν, εἰς γόσον κατέπεσε, καὶ οὕτω τέϑνηκεν ἐξ αὐτῆς. ὃ δὲ παῖς γράφεται 

τὴν μητρυιὰν Φαρμακείας. καὶ 5 μὲν ὑπόϑεσις αὕτη. ἡ στάσις δὲ στοχασμός" σημεῖόν DE! τὸ 

μὴ ϑέλειν δοῦναι τοὺς οἰκέτας εἰς δάσανον. 


----.---- 


, 


34 τι d μὲν καὶ ἄπειρος δικῶν € Eytrye ETI, δεινῶς δὲ 


καὶ ατσόρως ? exti μοι περὶ τοῦ πράγματος, s] ἄνδρες, 
τοῦτο μὲν εἰ ἐπισκήψαντος τοῦ πατρὸς ἐπεξελθεῖν τοῖς 
αὑτοῦ φονεῦσι μὴ ἐπέξειμι" τοῦτο δὲ εἰ ἐτσεξιόντι ἄνα- 
γκαίως ἔχει οἷς ἥκιστα, ἐχρῆν ἐν διαφορᾷ καταστῆναι: 
ἀδελφοῖς ὁ ὁμοτσατρίοις καὶ μητρὶ ἀδελφῶν. ἡ 7 yog τύχη καὶ 
αὐτοὶ οὗτοι Ἰνώγκασαν ἐμοὶ πρὸς : τούτους αὐτοὺς τὸν ἀγῶνα 
40 καταστήναι; ος εἰκὸς ἦν TU) m TEJVEUTI τιμωροὺς RE 
γέσϑαι, τῷ δ᾽ ε FRE ἰόντι p γῦν δὲ τούτων ταναντία 
γεγένηται. αὐτοὶ yu οὗτοι καϑεστᾶσιν ἀντίδικοι καὶ Qo- 
νεῖς, ὡς καὶ ἐγὼ καὶ ἡ γραφὴ λέγει. δέομαι δ᾽ ὑμῶν, ὦ 
ἄνδρες, 6 ἐῶν ἐπ δείξω ἐξ ἐτσι βουλῆς "καὶ προβουλής τὴν 
τούτων μητέρα φονέα Φοὗσαν TOU ἡμετέρου πατρὸς, καὶ μὴ 


! Deest τό. 2 ἔχοιμι 3 Desunt καὶ προβουλῆς. 4 οὖσαν] γενομένην 
HavPTMAN. 

᾿Επισκήψαντος) De hoc v. Harpocr. et 
Vales. ad eum locum. IpEw. 


τύχη] De Fortuna v. Clericus Art. 


&. AoxGy] II. [id est, πότερον γραπ'τέον] 
δοκῶ — δοκοίην. H. SrEpHaw. Dedi de 
meo δικῶν pro vulgari δοκῶν. Rxisx. 

Ἔτι] Subauditur εἰμί. InEM. 

Exp] Gesnerus praefert ἔχει μοι. re- 


tinet vero pariter editio Hanoviensis 
ἔχοιμι, et Bayeri. Si quid mutandum, 
. scriberem ἔχομαι, quia casus primus 
antecessit, éL indicans modus sequitur. 


Crit. T. I. P. 1I. sect. 9. cap. 9. p. 226. 
232. ubi quid τύχη et εἱμαρμένη perqui- 
ritar. . Conf. Benzii Thes. p.1.10. Inz«. 

Καϑεστᾶσι} Lege καϑιστᾶσιν in prz- 
senti. ΓΡῈΜ, 


90 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


600 ἅπαξ ἀλλαὶ καὶ πολλάκις ἤδη ληφϑεῖσαν τὸν ϑανατον 
τὸν ἐκείνου ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ μηχανωμένην, τιμωρῆσαι, πρῶτον 
μὲν Toi νόμοις τοῖς ὑμετέροις, οὡς eris τῶν ϑεῶν καὶ τῶν 112.1 
τσρογόνων διωδεξάμενοι κατα τὸ αὐτὸ ἐκείνοις περὶ τῆς 
καταψηφίσεως δικάζετε, δεύτερον δ᾽ e ἐκείνῳ τῷ τεθνηκότι; 
καὶ ἅμα ἐμοὶ μόνῳ ἀπολελειμμένῳ βοηθῆσαι. ὑμεῖς yep 
po etvoryietios. oUc yet ἐχρῆν τω μὲν τεσνεῶτι τιμωροὺς 
γενέσθαι, ε ἐμοὶ δὲ ξοηϑους, οὗτοι τοῦ μὲν τεϑνεώτος φονεῖς 5 
γεγένηνται, ἐμοὶ δ᾽ ἀντίδικοι κωσεστῶᾶσι. πρὸς τίνας οὖν 
ελϑοι aue βοηϑοὺς, ἢ d ari τὴν καταφυγὴν ποιήσεται ἄλλο- 
3, ἢ ῃ πρὸς ὑμᾶς καὶ n ) δίκαιον 5 à 

g. Θαυμάζω δ᾽ ἔγωγε καὶ τοῦ ἀδελφοῦ, ἥντινά ποτε 
γνώμην ἔχων ἀντίδικος καδϑέστηκε πρὸς ἐμέ καὶ εἰ 
νομέζει τοῦτο εὐσέβειαν εἶναι; τὸ τὴν μητέρα μὴ σρο- 
δοῦναι. € ἐψω δ᾽ ἡγοῦμαι πολὺ ᾿ἀνοσιώτερον s αφεῖναι 
τοῦ τεϑνεώτος τὴν Τιμωρίαν, ἄλλως ΤΕ καὶ τοῦ μὲν ἐκ 10 

607 προβουλης 1 ἀκουσίως πον ανόντος, τῆς δ᾽ ἑκουσίως ἐκ 
προνοίας ὠποκτεινάσης. καὶ οὐ τοῦτὸ Y spei, ὡς εὖ oi- 


5 5 


δὲν ὅτι οὐκ ἀπέκτεινεν 7 μήτηρ αὐτοῦ τὸν πατέρα τὸν 
ἡμέτερον. ἐν οἷς μὲν yop αὐτῷ ἐξουσία ἢ ἥν σαφῶς εἰδέ- 
ναι παρὸ τῆς βασάνου, οὐκ ηϑέλησεν. ἐν οἷς δ᾽ οὐκ ἥν 
πυϑέσϑαι; τοῦτ᾽ αὐτὸ “προυϑυμήϑη. καίτοι αὐτὸ τοῦτο 


ἐχρῆν, 0 καὶ ἐγὼ προὐκαλούμην, προϑυμηϑήναι; ὃ ὅπως τὸ 





1 ἀκουσίας 


Καταψηφίσεως] Suspectum mihi fateor 
hoc esse vocabulum. Sententia postulare 
videlur κωταφαρμιακεύσεως, de wveneficio. 
Verum dubito adhuc num voc. καταφαρ- 
μμάκευσις in foro Attico fuerit usitatum: 
nam alias bonze id notze esse nemo facile 
dubitabit. Aut pro περὶ leg. est πρό. 
Rxisk. 

᾿Απολελειμι μένω} Deserto, derelicto, de- 
nudato ab adjutoribus. YpEM. 

Οὗς yàp ἐχρῆν] Eadem iterat, quae modo 
dixerat. Archaismus hic est Antiphontis 
etate dignus: preterea magna vis inest 
his vocabulis ad commnovendum et accen- 
dendum judices. IpEw. 

β΄, Ἔκ πρεροβουλῆς ἀκουσίας] Ἐ΄. ἀκουσίως. 
Ta^vron. Ex insidiis przemeditatis clan- 
destinis, quas neque novit in se parari, 
neque potuit aut impedire, aut evitare. 
malim tamen ἀκουσίως. REISK. 


᾿Ακουσίους] Lege ἀκουσίως. Aldum, ut 


2 σρροεθυμιήϑδη 


Gesnerus recte monet, expresserunt in- 
terpretes, quod et facit Hanoviensis. 
HavPrw. 

“Ἕν οἶδεν] Ε΄, εὖ οἶδεν. TAYLOR, Sic dedi 
de meo, pro vulgari ἕν οἶδεν. pro priore 
voce fertur Scaliger οὖν dedisse, si dedit. 
Rxrsx. 

Παρὰ τῆς βασάνου---Ἴ Breviter sic di- 
ctum, planius et explicatius ita reddas: 
παρὰ τῆς τούτων βασάνου οὐκ ἤσϑέλησαν ti- 
δέναι, vel πυϑέσιται, InEM. 

Τοῦτ᾽ αὐτὸ] Scil. τὸ πυϑέσσαι, e quibus 
autem verum expiscari non licebat, vo- 
luit, scil. expiscari. Liberos nempe ho- 
mines perconfatum ierat, qui nil rei gestae 
norant, eoque nil docere poterant. αὐτὸ 
accipio ἢ. l. pro αὖ Conira, TuTSUS; 400 
significatu passim reperitur usurpatum. 
Ipngx. 

Προϑυμηϑῆναι] Cohaeret cum ἐπεξελθεῖν, 
velle investigare, YpEM. 





ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ͂ ΦΑΡΜΑΚΕΙΑΣ. 31 


15 πραχϑὲν ἢ (] ὥληνϑὲς, ἐπεξελθεῖν. μὴ ὁμολογούντων γάρ 
τῶν ἀνδραπόδων, οὗτός T εὖ εἰδὼς ἂν ἀπελογεῖτο καὶ 
ἀντέσπευδε πρὸς ἐμέ, καὶ ἡ μήτηρ αὐτοῦ ἀπήλλακτο ἂν 608 
ταύτης τῆς αἰτίας. ὅπου δὲ μὴ ἠθέλησεν ἔλεγχον ποιήσα- 
σϑαι τῶν πετρωγμένων, πὼς περί y ὧν οὐκ ἠθέλησε συ- 
ϑέσθαι, € ἐγχωρεῖ αὐτῷ περὶ τούτων εἰδέναι ; n πῶς οὖν περὶ 
τούτων, t δικάξοντες, αὐτὸν εἰκὸς εἰδέναι, ὦ ων ys τὴν ἀλή- 

20 Jeu οὐκ εἴληφε; ; τί ποτε ἀπολογήσεσθαι μέλλει μοι " 
εκ μὲν γῶρ τῆς τῶν ἀνδρωπόδων βασάνου εὖ ἤδει 0 071 οὐχ, 
οἷόν T ἦν αὐτῇ σωθῆναι, e εν δὲ τῷ μὴ βασανισθῆναι ἡ ἡγεῖτο 
τὴν σωτηρίαν εἰναι" τὰ "yat γενόμενα ἐν τούτῳ ἀφανισθῆ- 
vau φήϑησαν. πὼς οὖν εὔορκα ἀντομωμοχὼς ἔσται φάσκων 
εὖ. Ü εἰδέναι. ὃ ὃς οὐκ ἠσϑέλησε σαφῶς πυϑέσϑϑαι, t TE ῦ ἐθέλοντος 
τῇ δικαιοτάτῃ βασάνῳ xpi ou περὶ τούτου τοῦ πρά- 
ματος: τοῦτο “ μὲν yd ἡϑελήσαμεν τοὶ τούτων ἀνδρώ- 

25 ποδὰ βασανίσαι, ἃ " συνήδει καὶ πρότερον τὴν γυναΐκα ταύ- 
Τὴν. μητέρα δὲ τούτων, τῷ πατρὶ Wa ἡμετέρῳ ϑάνατον μη- 
χανωμένην φαρμάκοις, και τὸν πατέρα εἰληφότα Eur αὐτο- 
φώρῳ 3 ταύτην οὐκ οὗσαν ἄπαρνον, END οὐκ ἐπὶ ϑανώτῳ 
φάσκουσαν διδόναι ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις. διὰ οὖν ταῦτα ἐγὼ 
βάσανον ἠθέλησα ποιήσασθαι περὶ αὐτῶν, γράψας € εν 609 

γραμματείῳ ἃ ἐπαιτιώμαι τὴν γυναῖκα ταύτην. βασα- 


! γὰρ] δὲ 


Ἧι ἀληθὲς] Id est, γένηται φανερὸν, in 
lucem proferatur, ἀλησὲς h. |. non id quod 
vulgo solet, verum puta, significat, sed 
eequipollet diclioni οὐ AavSávo, mon ob- 
scurum, non ignotum, h. e. obtinet primi- 
geniam vim suam, unde notio veri post- 
modum promanaviL; quamquam nescio 
an apud auclores Grazcos, qui hodie su- 
persunt, hoc significata usurpatum nus- 
quam locorum reperiatur. Ingw. 


᾿Απήλλακτο — τῆς αἰτίας] Sic οἱ Απεὶ-᾿ 


pho in or. περὶ ἀνδραποδισμοῦ, cujus fra- 
gmenlum nobis servavit Lexicon Sanger- 
manense MS. ἐπειδὴ yàp ἀπώκεις τὴν ᾿Αθήνα- 
ζε, καὶ ἀπηλλάγην τῆς Ἀληρουχίας. HAU PTM. 

Τί ποτε ἀπολογ.] Nisi me Anüphontis ar- 
chaismus reprimeret, hoc est, concisc di- 
clionis consectatio, multa rotundanda et 
lubricanda? orationi inservientia, ipsa 
adeo swpe necessaria, elidens, suspicarer 
h. 1. leg. esse: τί ποτ᾿ οὖν ἀπόλογ. REIskK. 

Ἔν τούτω] lnterim. cfr. H. Steph. 
Schediasm. l. ii. sched. 28. 


? μὲν ἠἡσέλησα κατὰ τούτων 


3 καὶ ταύτην 


Τοῦτο μὲν] Non sequitur τοῦτο δέ, deesse 
videtur aliquid. Malim quoque ὃς τοῦτο 
μέν. Risk. 

᾿Ανδράποδα  Μα] μι cum articulo τἀνδρά- 
πόδα. ΤΡῈΜ. 

Φαρμάκοις] Venenis. "Theocritus in Cy- 
clope seu Idyll. 11. 1. sqq. Bion in fra- 
gment. 1. 2. Callimach. epigr. 49. 4. Sunt 
vero simul ϑεραπεύοντα "Theocr. Idyll. 2. 
15. Thomas Mag. p. 189. ed. Salmas. 
Tzetz. Chiliad. VIII. hist. 239. sqq. p. 
101. ed. Ald. HavPrw. 

Εἰληφότα͵] Subaudi e praemissis tacite 
repetendum: αὐτὴν ἑαυτῶ SáyaToy [Amya- 
γωμκένην, REISK. 

Διὰ οὖν ταῦτα] Propterea quod hec 
mulier jam antea veneficiis vitae patris 
mei esset insidiata. InEM. 

Περὶ αὐτῶν] lmo vero μετ᾽ αὐτῶν. una 
cum his adversariis meis, coram iis, qui 
sunt mei fratres, e noverca mea nati. 
IrEw«. 

Γραμμιατείω] Conf. Pfeifer. Ant. Gr. p. 


32 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


νιστοὶς δὲ αὐτοὺς τούτους ἐκέλευον yiven daa. € ἐμοῦ παρόντος, 
ἵνα μὴ ἀναιγκαξόμενοι ἃ ἃ ἐγὼ ᾿ἐπερωτῶ μὴ λέγοιεν, ἀλλ᾽ 
i ἐξήρκει μοι τοῖς ἐν τῷ γραμματείῳ χρησϑαι" καὶ αὐτό μοι: 
"τούτου τεκμήριον δίκαιον € ἐσθ ὅτι ὀρϑώς και i δικαίως pee 


ἔρχομαι τὸν φονέα TOU πατρός. εἰ 


δὲ ἄπαρνοι, γίνοιντο ἢ 
λέγοιεν wn ὁμολογούμενα; ἡ δίκη ἀναγκάζοι τοὶ γεγονότα 


610 RUN oper: αὕτη γὰρ καὶ τοὺς τὰ ψευδὴ παρεσκευασμέ- 


Vous. λέγειν Tap κωτηγορεῖν ποιήσει. καίτοι EU. oido. y : 
εἰ οὗτοι πρὸς ἐμὲ S ἐλθόντες, ἐπειδὴ τάχιστα αὐτοῖς ᾿ἐσηγ- 
γέλϑθη ὃ 071 ἐπεζίοιμι τοῦ πατρὸς τὸν φονέω, Ἰϑέλησαν τὼ 
ἀνδρατσοδα ἃ ἤν αὐτοῖς παραδοῦναι, € εγω ) δὲ μὴ ἡϑέλησα 
παραλαδεῖν αὐταὶ, ἐνταῦν᾽ ἂν μέγιστα τεκμήρια παρεί- 
25 ὡς οὐκ ἐνοχοί εἰσι τῷ φόνω. *yUv AF ἐγὼ γάρ εἰμι ἰδές 
μὲν 0 ϑέλων αὐτὸς, βασανιστὴς γενέσϑαι; POWEO δὲ τούτους 
αὐτοὺς κελεύων ἄντ᾽ ἐμοῦ. βασανίσαι" ἐμοὶ δὴ που εἰκὸς 
ταῦτα αὐτοὶ τεκμήρια εἰναι ὡς εἰσὶν ἔνοχοι τῷ φόνῳ. e 
γῶρ, τούτων ἐθελόντων. διδόναι εἰς δασανον, € ἐγὼ "δὲ μὴ 
ἐδεξάμην; τούτοις ἂν ἣν ταῦτα τεκμήρια. τὸ αὐτὸ οὖν 
τοῦτο καὶ ἐμοὶ even duo, ere ἐμοῦ ϑέλοντος ἔλεγχον 
λαβεῖν τοῦ πράγματος αὐτοὶ μή ἡσϑέλησαν δοῦναι. δεινὸν 
δ᾽ c μοίγε δοκεῖ εἰναι. εἰ ὑμᾶς μὲν ζητοῦσιν αἰτεῖσιϑαι ὃ στσὼς 
αὐτῶν μὴ καταψηφίσησϑε, αὐτοὶ δὲ σφίσιν αὐτοῖς οὐκ 
ἠξίωσαν δικασταὶ γενέσσαι δόντες ξασανίσαι τῶ αὑτῶν 
ἀνδράτσοδα. περὶ μὲν οὖν τούτων οὐκ ἄδηλον ὅτι αὐτοὶ 


3 * ἀχσηγγέλθη 
5 Deest δέ, 


V * ἐσερωτῶμι λέγοιεν 3 * χοῦτο 
* Desunt γῦν - - - - - ἔνοχοι τῷ φόγω. 


253. HavPrM. 

"E«tporGpA λέγοιεν] Sic dedi de meo, in 
optativo, pro vulgari ἐσσερωτῶ μὴ λέγοιεν. 
ne vi coacti ea, dicerent que ego interroga- 
rem. Rzrsx. Secutus Bekkerus. εἴ τις 
ἐπερωτῴη, 3 Xenoph. Mem. l. i. c. 1. 9. 

Τοῖς ἐν τῷ γραμματείῳ] Scil. γεγραμμέ- 
voc ὑπ᾽ ἐμοῦ. REISK. 

Χρῆσθαι]} Subaudi τούτους. mihi sufficie- 
bat hos, adversarios meos, e mancipiis tor- 
quendis ea solummodo percontari capita 
aceusationis, quae ego in schedula per- 
scripsissem. Ipnrx. 

Τεκμήριον “δίκαιον]  Offendor non nihil 
insolentia dictionis : 
T. ἱκανὸν, presertim cuin statim insequa- 
tur, ὅτι ὀρθῶς xal δικαίως μετέρχομαι τὸν 
φονέα T. σ΄. Non ideo tamen quicquam h. 


exspectassem potius. 


l. commotum ibo. Mos auctori cuique suus 
proprius loquendi est; et praeterea facile 
fiat, ut occurrant et inveniantur passim 
locorum ejus dictionis exempla, cujus 
novitas meas aures nonnihil feriit: quce 
mihi novitas videtur, ea fortassis aliis est 
res trita. ΓΡῈΜ. 

Ἢ δίκη] Magistratus, undecimviri re- 
rum capitalium, coram quibus servi tor- 
quendi essent, verum fateri recnsantes. 
Ipnxw. 

Εὖ οἶδά γ᾽, εἰ] Num sic Antiphon, anti- 


, qua, abrupte et inarticulate dictionis 


amans, reliquerit, an potius id, quod pla- 
nior, et aliis usu trita loquendi ratio sub- 
MAC . Ύ YN) » cd , E . 
jicit, scil. εὖ οἶδά γ᾽, ὅτι, && — in dubio re- 
linquam. ΡῈ. 


Ἠξίωσαν}] V. Harpocr. v. ἀξιοῖ cum 


90 


90 


40 
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E j 
ἔφευγον τῶν ποραχϑέντων τὴν σαφήνειαν πυϑέσθαι. "deca 

"Ὁ Ν 5 7 e / 
wet οἰκεῖον σφίσι τὸ κακὸν ἀναφανησόμενον, ὥστε σιωπώ- 


μένον καὶ ἀβασάνιστον αὐτὸ ἐῶσα: ἐεξδουλήθησαν. αλλ 611 
3 eris e o» 3 , E , N Y 
118.10UX, ὑμεῖς 96, ὦ ἄνδρες, ἔγωγ εὖ oia, QGAXC CO; 


Y / ω x N ec 
ποιήσετε. ταῦτα μὲν οὖν μέχρι τούτου" "Gtpi δὲ τῶν ψε- 
τ ἢ «ΟΣ V MX 
νομένων πειράσομαι ὑμῖν διηγήσασϑαι τὴν ἀλησειαν δίκη 


δὲ κυβερνήσειεν. 


/ € m7 6* ^ f. "ἢ 2 AM. e nm / 

y. Ywrepmov Ti: ἤν τῆς ἡμετέρας οἰκίας, ὁ εἶχε Φιλο- 
νεως. ὁπότ᾽ ἐν ἄστει διωτρίβοι, airo καλός TE κάψαθος, 
ὅ καὶ φίλος τῷ ἡμετέρῳ πατρί" καὶ ἣν αὐτῷ WOAAOU, ἣν 
ὃ Φιλόνεως ἐπὶ “σορνεῖον ἐμελλε καταστῆσαι. ταύτην οὖν 
τσυϑομένη ἡ μήτηρ τοῦ ἀδελφοῦ επσοιήσωτο φίλην. αἰσϑο- 
μένη δ᾽ ὅτι ἀδικεῖσθαι ἔμελλεν ὑπὸ τοῦ Φιλόνεω, μετα- 
πέμπεται, καὶ ἐπειδὴ ἤλθεν, ἔλεξεν αὐτή ὅτι καὶ αὐτῇ 


3 “ὦ ΒΥ ΤΑ t Ν Cp M / CM OPE QW. jr ; 
ὠδικοῖτο ὑπὸ TOU πᾶτρος TOU ἡμέτερου" εἰ οὖν εϑέλοι πεί- 612 


» c V5 E / /. e 
θεσϑαι., eo DO] EL CCL EX E19] 7€ TOV Φιλονεὼν φιλον 7:010 &tt 
x &. sev N79 x , (cv / cm S ex 
και αὐ ΤΉ τον εμῶον Lou s ade EIC (Qo 3:000 €; αὑτῆς μεν τοῦτο 

e » / oe oer 6: CN 2.9.3 
10 ευὑρημᾶ, εκ ειίνης δ ὑπηρετημα. ρωτῶ οὖν αὑτὴν εἰ eje 


! ὅτι xal αὐτὴ] ὡς 


notis. HaurrTM. 

Δίκη} Pro 5 δίκη. Etiam haoc nota ar- 
chaismi est, omissio articuli. parcit anti- 
quitas sepe verbis, etiam necessariis, et 
rursus eadem alias copiosior est justo, aut 
per se plana, aut jam dicta inoleste incul- 
cans. Rzxrsk. 

γ΄. Καλός τε κἀγαϑὸς} Lege Miscellanea 
nova Lips. VII. p. 105. Ἡλυντιι. 
^ Καταστῆσαι)] Num xaracahcav. Sic 
certe fert usus loquendi. verum infinitivus 
aor. 1. sepe quoque vices gerit futuri 
primi. quare haud decernam. Quoniam 
Antipho personas discernere nil cura- 
vit, quz indiligentia orationis perspicui- 
latem nebula quasi quadam perfudit, quae 
labes est oratoris teterrima, juvat perso- 
nas certis notis insignitas proponere. ai- 
σθομένη ergo est accusata, accusatoris no- 
verca, ab eo, non vero, sed, ut paret, ficto 


nomine, sed illo apposito, Clytaemnestra | 


appellata. Imitantes hoc exemplum, vi- 
rum peremtum appellabimus Agan:erino- 
ném, accusatorem, qui privignus est, 
Orestem. Rxrsx. 

IluSetstyn] Potest esse et partic. indef. 
2. quod et editio Hanov. profert, cam re- 
centior editor [is Bayerus est] proprium 
malit. Havrrw. 

Ἔμελλε") Ylla pellex Philonei, nisi is 


2 ἐθέλοι 


potius Philoleus est. Rxtsx. 

Meraméjmeras] Clytaemnestra puta ar- 
cessit ad se pellicem. zAStv] pellex ad 
meam novercam. ἔλεξεν] Clytzemnestra. 
αὐτῇ} pellici Philonei. ἀδικοῖτο! noverca. 
Sed videtur potius post ἀδικοῖτο aliquid 
deesse, et oratio ad hunc ferme modum 
integranda. ὡς ἀδικοῖτο ὑπὸ τοῦ Φιλόνεω, αἷς 
καὶ αὐτὴ vw τοῦ πσωτρὸς T. 5j. lli [pellici] 
parari injuriam a Philoneo, quemadmo- 
dum etiam sibi [noverca ] fieret injuria a 
patre meo. Inrw. 

᾿Ἐϑέλοι] Pellex. πείϑεσϑαι) sibi, nover- 
co, morem gerere. ἔφη} noverca.tixay? εἶναι 
aiebat penes se, novercam, esse. ἐκείν" 7 
pelliei. αὑτῇ sibi noverez. IpEm. 

"Ext»» — αὑτῇ Ὁ Cum editioue Hanov. 
ponit Bayerus casam terliuim ἐκείνη et αὑτὴ 
[ut et Stephanus dedit. Reisk.] sed ad 
ἱκανὴ referri debet. HAvPTM. 

Αὐτῆς] Suum inventum, novercc puta. 
ἐκείνης pellicis. ἠρώτα) moverea. αὐτὴν] 
pelliceni, ἐϑέλοι7 pellex. οἱ} sibi, novercee. 
xal ἣ ὑπέσχετο) pellex puta. Rxrsx. 

Ὑπερέτημα) Aldus et Bayerus legunt. 
[voluit dicere dant vel exhibent. Reisk.] 
Sed est ὑπηρέτημκα [quomodo jam dudum 
Stephanus edidit. Reisk.] ὑπηρέτας dici- 
tur, licet ab igérzeremexr descendat, Re- 
spondet autem 3iaxo?zai, HavrTM. 
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λήσει διακονησαί οἱ" καὶ ἣ ὑπέσχετο τάχιστα ὡς οἶμαι. 
μετὰ ταῦτα ἔτυχε : 
Δὲ κτησίῳ, ὃ δὲ πατὴρ Ó ἐμὸς. εἰς Ναζον πλεῖν ἐμελλε. 


κάλλιστον οὖν 


τῷ Φιλόνεῳ ἐν Πειραιεῖ ὄντα " kept 


φίλον ὀντῶ ἑαυτῷ; ἅμα δὲ ϑύσαντα τὰ ἱεροὶ ὁ ἑστιώσαι 


ἐκεῖνον. 7 οὖν παλλακῆ τοὺ Φιλόνεω ἠκολούϑει τῆς ϑυσίας 15 


“ἐπειδὴ ἢ ἦσαν ἐν τῷ ΤΤειρϑιεῖν οἱον εἰκὸς, EJuor. 
καὶ ἐπειδὴ αὐτῷ ἐτέϑυτο ταὶ ἱερῶ, EV T EU-J EV ἐβουλεύετο ἡ 7 


ἕνεκεν" καὶ 


ἄνθρωπος ὅ ἡμέων: ὧν αὐτοῖς τὸ φάρμακον. δοίη" πότερα zpo i 


δείπνου, ἢ ἢ ἀπὸ δείπνου. ἐδοξεν οὖν αὐτή δουλευομένῃ CEA - 
iod εἰναι μετα δεῖσενον δοῦναι, ταῖς Κλυταιμνήστραις τῆς 

N 
τούτου μητρὸς ὑπσοϑήκαις ὁ ἅμα διακονοῦσα. καὶ τὰ jer 


ἄλλα μακρότερος ἂν εἴη λόγος περὶ τοῦ δείπνου ε ἐμοί τε 20 
014 διηγήσασθαι, ὑ υμῖν T ἀκοῦσαι". ἀλλὰ πειράσομαι τοὶ λοι- 


πο ὡς ἐν βροαχυτάτοις ὑμῖν διηγήσασθαι, ὡς γεγένηται 
7 δύσις 78} φαρμάκου. ἐπειδὴ yap ἐδεδειπνήκεισαν, o οἱον 
εἰκὸς, ὃ 0 μὲν ϑύων Aut κτησίῳ κακεῖνον ὑποδεχόμενος, ὁ ὁ δ᾽ 
ἐκπλεῖν TE μέλλων καὶ Tp ἀνδρὶ é ἑταίρῳ δειπνῶν, 0 7:0V7 
Qc T &wroiDÜVTO καὶ λιβανωτὸν U Ucto αὑτῶν ἐπετίθεσαν. 
4 ἐπειδὴ δὲ ἦσαν 


1 σὸν Φιλόγεων ? Deest £pyvzi. 


? ἱερὰ ϑύειν Διὰ 


ὌὌντα) H.1. aecipio pro γιγνόμενα δη- 
μοσίᾳ, et ϑύειν pro δεῖν ϑύειν. REISK. 

Καὶ ἐπειδὴ δὲ ἦσαν] Aut καὶ aut δὲ dele. 
IpnEw. 

᾿Ετέϑυτο] Postquam ab ea sacrificata 
erant sacrificia. respondet aliquatenus 
Gallorum tuér. HavPTM. 

Μετὰ δεῖπνον] Π. μετὰ τὸ δεῖπνον. H. Sr- 
PHAN. Non intercedam equidem. verum- 
tamen, cum Antiphon amet, antiquorum 
more, brevitatem, illiusque brevitatis ge- 
nus hoc sit, ut articuli omittantur, ipseque 
modo πρὸ Oeiezyov et ἀπὸ δείπνου dixit 
utrumque sine articulo, acquiescam ἢ, 1. 
vulgatz, censeboque nil esse mutandum. 
Rzrsk. 

Τούτου] Hujus adversarii mei, qui natu 
maximus fratrum, horumque et matris 
eaüsam adversus actorem tuebatur ; qui 
actor eorum matrem, novercam suam, de 
czde patris in jure postulabat. Quia 
eausa hzc communis erat reo cum reli- 
quis fratribus, matrem communem defen- 
dentibus, ideo modo τούτου, modo τούτων, 
promiscue usurpat orator. Ink. 

Διακπονοῦσα) Num διαχονοῦσαν. ut redeat 
ad δοῦναι, nt ipsa, pellex, venenum daret 


hero patrique meo, ea in re preceptis no- 
vercz mez famulans. Possit quoque 3ia- 
xoy Uc» legi, ut ad ἔδοξεν αὐτῇ redeat. [in 
accusat. leg. esse, penes me dubio vacat, 
sed intervenit ambiguitatis nonnihii de 
modo interpretandi. Nam preter illum 
modum, quem in annotatione ad ἢ, l. pro- 
posui, succurrit adhuc alius, qui przha- 
bendus illi sit, an posthabendus, in medio 
relinquam. Potest nempe vocabulum illud 
etiam reddi, inter pocula miscendum atque 
ministrandum, ut ab ὑποϑήκαις, cum quo 
jam non cohzrebit, per interjectum com- 
ma sit dispescendum, idque vocabulum 
accipiendum, pro ἐκ, τῶν ὑποσηκῶν, vel 
κατὰ τὰς ὑποθήκας. Access. ad sua Antiph, ] 
ΤΡΕΜ. 

Ὑπὲρ αὑτῶν] Cam aspero, sui quisque 
causa. Philoneus pro se thura spargebat, 
Jovem Ctesium rogans, ut rem sibi, sive 
per negotiationis, sive per rei rusticz 
prosperitatem, augeret atque locupletaret ; 
pater meus autem, ut navigatio, quam in- 
gredereiur, secunda sibi et fausta esset. 
IpEw. 

᾿Επετίϑεσαν) Scil. τῇ ἐσχάρα, thuribulo, 
prunis candentibus. Iprw. 


5 εἶναι ἐδόκει τῷ Φιλόνεῳ τῆς αὐτῆς ὁδοῦ. 
613 ἅμα μὲν προπέμψαι εἰς τὸν Πειραιῷ τὸν πατέρα, τὸν ἐμὸν 


k 
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954 δὲ παλλακὴ ToU Φιλόνεω τὴν σπονδὴν ἅμα ᾿εκχέουσα 
ἐκείνοις εὐχομένοις ἃ οὐκ ἔμελλε TENET au, 6) ἄνδρες, 
ἐνέχει τὸ φάρμακον. καὶ ἅμα οἰομένη δεξιὸν ποιεῖν πλέον 
δίδωσι TO Φιλόνεῳ ----ἰσως, εἰ δοίη πλέον, μῶλλον φιλη- 
σομένη ὑπὸ τοῦ Φιλόνεω" οὔπω yop ἤδει ὑπὸ τῆς μη- 
τρυιᾶς τῆς ἐμῆς ἐξαπατωμένη, πρὶν ἐν τῷ κακῷ ἤδη V LET 
τῷ δὲ πατρὶ τῷ ἡμετέρῳ ἔλασσον ἐνέχει. καὶ ἐκεῖνοι ἐπειδὴ 

80 ὠπέσπεισαν, τὸν ἑαυτῶν φονέα μεταχειριζόμενοι ἐκπίνου- 
σιν ὑστάτην πόσιν. ὁ μὲν οὖν Φιλόνεως εὐσϑέως παροχρήμω 
ἀποθνήσκει" ὁ δὲ τσατὴρ δ ἡμέτερος εἰς νόσον ἐμπίπτει: € 
ἧς καὶ ἀπώλετο εἰκοσταῖος. ἀν ὧν ἡ" 

»! E Tui wo opgpl ^ 2M 3) te ^ 

ἔχει τὰ ετίχειρα ὧν ἀξία ἦν, οὐδὲν αἰτίω οὖσα — τῷ 

yao δημοκοίνῳ τροχισσεῖσα παρεδόθη —,7 8 NUT 
ἤδη, καὶ ἐνϑυμησεῖσα καὶ χειρουργήσασα ἔξει, εῶν υμεῖς 

TE καὶ οἱ ϑεοὶ θέλωσι. : 
δ΄, Σκέψασϑε οὖν ὅσῳ δικαιότερα δεήσομωι ὑμῶν ἐγῶ, 

ἢ ὃ ἀδελφός. ἐγὼ μὲν τῷ τεθνεῶτι ὑμᾶς κελεύω καὶ τῷ 

ἠδικημένῳ τὸν ἴδιον χρόνον τιμωροὺς γενέσθαι. οὗτος ὃς 

τοῦ μὲν τεθνεῶτος πέρι οὐδὲν ὑμᾶς ou TY TOLL, ὃς ἄξιος καὶ 

ἐλέου καὶ βοηθείας καὶ τιμωρίας παρ᾿ ὑμῶν τυχεῖν, ἀθέως 616 

καὶ ἀκλεῶς πρὸ τῆς εἰμωρμένης ὑφ᾽ ὧν ἥκιστ᾽ ἐχρῆν τὸν 


Li 


615 


N / 
μεν διωκονήσασα 


r- 


1 3 , 
ἐγχξουσα 


IlaàAAax5 “οὔ Alius ἢ interposuisset. 
verüm in Antiphonte nescio an minus tu- 
tum sit idem przcipere fieri. Ipgw. 

3 ͵ 3 / . 

Exxtovza] Ymo vero ἐγχέουσα. libantes 
enim vinum effundebant quidem, pueri 


aulem ministrantes, et qui eorum loco es- 


sent, ut pellex hic loci erat, infundebant 
in pocula, aqua a se contemperatum. vul- 
gatam defendere qui velit, illi sic erit in- 
terpretandum. ἐκχέουσα ἐκ τοῦ κρατῆρος εἰς 
qi» κύλικα. lpEM. 

᾿Ἐνέχει] Vel ἐγχέει infundit simul. hoc 
in magna familia munus pocillatorum. v. 
Acta societ. Lat, 'T. II. p. 127—193. 
Havrrxw. 

Μεταωχειριζόμενοι] Amplexantes alternis, 
modo hic, modo ille, ulnis, et osculantes. 
nesciebanL nempe hanc ipsam pellicem, 
cum qua lasciviebant, venenum ipsis in- 
fudisse. Pro στὸν malim τήν. Rxisk. 

Οὐδ᾽ ἐναντία] IT. οὐδὲν αἰτία. H. STEPHAN. 
Poterat quoqne sic corrigi οὐδ᾽ ἐν αἰτίᾳ οὖ- 
ca. quamquam in culpa non fuissct. Ryrsx. 

Ἡ δ᾽ abri γ᾽, ἡ δὴ καὶ] Sic dedi de meo, 
pro vulgari ἡ δ᾽ αἰτία τε ἤδη, καί, foemina 


? Deest μέν. 


3 αἰτία * γ᾽, 5 δὴ καὶ 


vero illa, 4ὰ in culpa et causa fuit, 
quippe quz et excogitarit scelus, eique 
perpelrando manum operamque przesti- 
terit. IpnEw. 

δ΄, Τὸν ἀΐδιον χρόνον] Coheeret cum ἤδικη- 
μένω. injuriam in perpetuum accipit is, qui 
eam accipit, quz: nullo pacto postmodum 
reparari possit, cujus generis injuria est 
czedes. nam interfectus ad vitam revocari 
nequit. IpEw. 

᾿Ακλεῶς] Cadit ille inglorius, qui ab 
inimico tollitur imbelli, igsavo, igno- 
bili, non aperta vi, sed ex occulto per 
insidiarum veluti cuniculos opprimente, 
fraude tam repentina et tam callida ct cae- 
ca, ut lu. neque pestem depellere, neque 
hostem ulcisci possis ; praesertim si ab ea 
manu cadas, uude par erat te non solum 
mali nihil metuere, sed vel maxime fidem 
atque przssidium exspectare, ab aliis im- 
petitum. Ipnzw. 

Περὶ τῆς eipeaepe.] Merito παρὰ legit Ge- 
snerus. liaurrM. 

Περὶ τῆς tipuapue.] TI. πρὸ τῆς εἰμεαρμέ- 
νης, H. ὅΤερηλν. Nullus etiam dubito 
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βίον € ἐκλιπών" ὑπὲρ δὲ τῆς ἀποκτεινάσης δεήσεται ᾿ ἀϑέ- 
MATO, καὶ ἀτέλεστα καὶ ἀνήκουστα καὶ σεοῖς καὶ ὑμῖν, 
δεόμενος ὑμῶν & αὐτὴ ἑαυτὴν οὐκ ἔπεισε μή κακοτεχνή- 
gon. ὑμεῖς δ᾽ οὐ τῶν ἀποκτεινάντων ἐστὲ βοηθοὶ, ἀλλὰ 


59 


τῶν ἐκ προνοίοις ἀποσνησκοντων, καὶ ταῦτα ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα 
ἐχρῆν αὐτοὺς ἀποϑνήσκειν. ἤδη οὖν ἐν ὑμῖν τοῦτό ἐστιν 
617 opas διαγνῶναι; ὃ 0 καὶ ἐποιήσατε. δεήσεται, à ὑμῶν οὗτος 


μὲν ὑπὲρ τῆς μητρὸς ? 96 αὐτοῦ ζώσης; τῆς ἐκεῖνον δια- 


χρησαμένης ἀβούλως TE καὶ «déc, ὅ ΤῸ δίκην mm | δῷ, &y 114.1 


ὑμᾶς πείθη, ὦ tV Ἰδικηκεν" € εγω ) δὺ ὑμᾶς ὑπὲρ τοῦ πατρὸς μου 
τεθνεῶτος αἰτοῦμαι; ὅπως παντὶ τρότσῳ δῶ" ὑμεῖς δὲ, ὕπως 
διδῶσι δίκην οἱ ἀδικοῦντες. τούτου “γε fyexec καὶ δικασταὶ 


1 ἀϑέμιστα 


Scaligeruia quoque πρὸ dedisse, ἰδιπεί- 
si schede Goensianz ei Nap tribuunt. 
Rzisk. 

Δεόμενος ὑμῶν] Gesnerus addit : sub- 
audi vel adscribe πείϑεσσαι. .Nos qui- 
dem dubitamus ὑμεῶν ita subsistere posse. 
Malumus itaque ad κακοτεχνῆσαι referre, 
licet hoc verbum duplici sententia reci- 
piatur, tum astutam et male artificiosam 
excusationem, et hinc absolutionem, tum 
callide conceptum parricidium, quod ipsa 
neuliquam evitare laboravit mentibus in- 
sinuans. Fit tamen id salvo meliore ju- 
dicio, quoniam imprimis locus ille vexa- 
ius CEdipum quarit, nec nostra nobis 
plane satisfacit conjectura. HAvPTM. 

"A avri — μὴ κακοτεχνῆσαι] Locus per- 
quam arduus, unde sententia vix tolera- 
bilis et vix exputabilis exsistit. Adver- 
sarius meus (hacc est actoris oratio) vos 
judiees rogabit ut nolitis κακοτεχγεῖν, ma- 
lis arüibus, nequitia uli, in ea foemina con- 
demnanda, quz ipsa in animum inducere 
sibi non potuit, ut a nequitia se abstineret. 
Ergo filius pro matre deprecans severi- 
tatem animadversionis in veneficam ap- 
pellabat xaxortxviay? Filius nempe ma- 
trem defendens, aiebat eam insontem esse; 
et condemnationem ejus habebat pro con- 
Spiratione judicum, actoris iniquze causce 
faventium, suam vero, zequissimam scili- 
cet, prementium.  Àut bac est exponen- 
di et excusandi hujus loci una ratio, aut, 
si quid video, alia nulla. Reperiat, qui 
poterit, meliorem. [Defectus unius parvi 
vocabuli πείϑεσσαι din mihi tenebras obje- 
cerat impenetrabiles, donec inciderem in 
locum huic similem Nostri, p. 792. 2. ed.R. 
ἅπερ αὐτοὶ σφᾶς αὐτοὺς OUX ἔσεισαν, QUE 
3psi sibi non credunt, vel 3n animum non 


? Deest τῆς. 


inducunt, ut vera habeant, ταῦτα ὑμᾶς 
ἀξιοῦσι «stica, haec ut vos vera credatis, 
contendunt vobis persuadere. Est ergo 
ioci hujus nostri hzc vera lectio 2sápevoc 
ὑμῶν πείσεσθαι, ἃ αὐτὴ ξαυτὴν οὐκ ἔπεισε, 
p κακοτεχνῆσαι. rogans vos, ut velitis 
[aut sibi, aut matri suz] credere, aienti 
verum esse, quamquam ne jpsa quidem 
credit, scil. in hac re nulla mala fraude 
eam esse usam. Et video nunc Gesnerum 
quoque prorsus eodem modo locum hunc 
emendasse, quamquam omittenda Latina 
interpretatione dubium reliquit, quomodo 
locum putaret accipiendum et reddendum 
esse. Possunt verba ἃ αὐτὴ ἑαυτὴν οὐκ 
ἔπεισεν etiam sic accipi, quam rem, scil. 

τὸ μὴ κακοτεχγῆσαι, abstinentiam ἃ mala 
fraude, ipsa non potuit sibi imperare, et a 
se impetrare. Access.ad sua Antiph.] Rz1sx. 

Ὃ xal ποιήσετε] Gesnerus 9 τί ποιήσετε 
quid. facturi sitis. vel quid faciendum vobis 
putetis. verumtamen respici potest ad 
antecedentem pellicis condemnationem. 
Havrrx. 

"EmozaTe] Num ποοιήσετε. id quod 
vos etiam facietis. Aut bene si vulgata 
habet, non satis intelligo. Num respicit 
ad supplicium pellici irrogatum ἢ Rzrisx. 

Εὐβούλως] Lege pro ἀβούλως. nisi « fit 
ἀπϑροιστικὸν et αὐξητικόν. Certe non im- 
prudentize mulier istzec accusatur oratione 
tota, sed impietatis et consideratze ma- 
litia. quoties autem εὖ et ὦ confundantur, 
Montefalconius docuit. Retinens ἀβούλως 
editio Hanoviensis vertit temere et impic. 
Havrrw. 

Δίκην μὴ δῶ] Δοῦναι δίκην, puniri. Ly- 
curgus 21. 5. Ipgx. 

A$] Scil. noverca mea Manibüs patris 

ei. Risk. 
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ἐγένεσθε καὶ ἐκλήϑητε. καὶ ἔγω μὲν ἐπεξέρχομαι λέγων, 
ἵγα δῷ δίκην ὦ QV ἡδίκηκε καὶ τιμωρήσω τῷ τε πατρὶ τῷ 

ὅ ἡμετέρῳ καὶ τοῖς νόμοις TOiG ὑμετέροις" ταύτῃ καὶ OL LV 
μοι βοηϑήσαι ὑμῶς ἅπαντας, εἰ O31 λέγω" οὗτος δὲ 
TOV T LOL, ὅπως ἡ τοὺς νόμους παριδοῦσα μὴ δῷ δίκην ὧν 
ἠδίκηκε, ταύτῃ βοηϑὸς καϑέστηκε." καίτοι πότερον δικαιό- 
Τέρον τὸν ἐκ προνοίας, ἀποκτείναντα δοῦναι δίκην. ἢ 4 μή: ; καὶ 
πότερον δικαιότερον οἰκτεῖραι, μᾶλλον τὸν τεϑνεῶτα, ἢ A τὴν 
απποκτείνωσαν ; ἐγὼ μὲν oi gua τὸν τεϑνεώτα. καὶ up 618 
δικαιότερον καὶ ὁσιώτερον καὶ "poc ϑεών καὶ πρὸς ανϑρώ- 

10 τσων ᾿ γίνοιτο ὑμῖν. ἤδη οὖν ἐγὼ ) ἀξιῶ, ὦ MeTEp κακεῖνον ἄνε- 
λεημόνως καὶ ανορκτίστως αὕτη ἀπώλεσεν, οὕτω καὶ αὐτὴν 
ταύτην ἀπολέσϑαι UO τε ὑμῶν καὶ τοῦ δικαίου. ἡ ἡ μὲν 
ye ἑκουσίως καὶ δουλεύσασα τὸν ϑάνατον, ὃ ὃ δ᾽ ἀκουσίως 
Hed i βιαίως ἀπέϑανε. πὼς yao OU | διαίως amd ae, t) 4 ἄνδρες, 
ὅς τ ἐκπλεῖν ἔμελλεν ἐκ τῆς γῆς τῆσδε, παρα τε ἀνδρὶ 
αὑτοῦ φίλῳ “ “εἱστιᾶτο; ; 9 δὲ, πέμψασα τὸ φάρμακον καὶ 

15 κελεύσασα ἐκείνῳ δοῦναι “πιεῖν, ἀπέκτεινεν ἢ "peo TOV τσα- 
τέρα. “ὼς οὖν Ταύτην ἐλεεῖν ἀξιόν ε ἐστιν, ἢ αἰδοῦς τυγ- 
χάνειν wap ὑμῶν; ἢ ἄλλου του : ἥτις αὐτὴ οὐκ ἠξίωσεν 
ἐλεῆσαι τὸν αὑτῆς ἄνδρα, ἄλλ᾽ ἀνοσίως καὶ ec xp ὦπω- 
λεσεν. οὕτω δέ τοι καὶ ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς aou iore wo uec 
μᾶλλον προσήκει ἢ τοῖς ἑκουσίοις καὶ ἐκ τσρονοίας ἀδική- 
μασι καὶ ὡμαρτήμασι. καὶ ὥςπερ ἐκεῖνον * αὐτὴ. οὔτε ϑεοὺς 619 

3 ἐστιῶτο 4 αὕτη 


1 γέγουτο 3 γε πλεῖν 


Ἡκμετέροι()]7 Hanoviensis et Bayerus 
malunt ὑμετέροις. [Jamdudum id Stepha- 


nus dederat, unde Hanoviensis editor 
reddidit. Reisk.] ^Andocides 1. 156. 
Havrrx. 


Ταύτῃ] Scil. ἐν αἰτίᾳ. InEw. 

Ταύτῃ καὶ] Videtur γὰρ interponendum 

esse. etenim hactenus quoque, hac de causa, 
quoniam leges a vobis vindicari et salvas 
servari convenit, Rzisx. 

Οὗτος ὃ τἀναντία] Π. οὑτοσὶ τἀναντία, ἢ, 
οὗτος δὲ τἀνταντία. H. STEPHAN. οὗτος δὲ 
τἀναντία dedi de Stephani et Scaligeri 
senlentia, pro vulgari οὗτος δ΄ τἀναντία. 
subaudi ἀξιῶν. aut. accipe adverbialiter. 
Rxrs&. 

Τρὸς ϑεῶν καὶ πρὸς ἀνθρώπων} Aut, si ni- 
hil h. 1. deest, genitivi hi cum accusativis 
mutandi sunt, aut deest aliquid. e. c. εὔ- 


you, καὶ ἀγαθὰ «σολλά. a diis ab homini- 
busque pax et benevolentia et bona multa 
vobis contingant. Ipnrx. 

ἑκουσίως] Aut post ἑκουσίως, aut post 
τὸν ϑάνωτον deest ἀπώλεσε, vel ἀπέκτεινε, 
vel ἐμηχανήσατο. ἴ ΕΜ. 

Θάνατον] Scil. ἀπέκτεινε. GEsNEn. 

Ἕστιῶτο] Malim cum augmento εἱστιᾶ- 
To, RErsk. 

Αἰδοῦς τυγχάνειν] Misericordiam conse- 
qui, Atticis. v. Casaub. ad Sueton. Cali- 
gul. c. 29. HavPTM. 

Οὕτω δέ τοι καὶ ἐλεεῖν]! Scabra et hiulca 
oratio. non succurrit nunc melius visum, 
quam fort. leg. esse: οὐκ οἶδεν ὅτε συγγνώμην 
ἔχειν καὶ ἐλεεῖν, mon "orat (mirabundus in- 
terrogat et stomachans) non morat illa, 
convenire, ut —? Vel οὐχὶ δὲ xai —? 
Rxrrss. 
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98. -3 ANTI? ONTOX 


οὐδ᾽ ἥρωας οὔτ᾽ ᾿ἀνϑρώπους δείσασα, ἀπώλεσεν, 1 οὕτω καὶ 20 
αὐτὴ ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ του 0 δικαίου ᾿ἀπολομένη, καὶ μὴ τυχουσα 
μήτ ᾿ αἰδοῦς μήτ᾽ ἐλέου μήτ᾽ αἰσχύνης μηδεμιᾶς παρ ὑμῶν, 
τῆς δικαιοτάτης ἃ ὧν τύχοι τιμωρίας. 

έ. Θαυμαζω δὲ ἔγωγε τῆς τόλμης τοῦ ἀδελφοῦ καὶ τῆς 
διανοίας τὸ διομόσασϑαι ὑπὲρ τῆς μητρὸς εὖ εἰδέναι Ut 
πεποιηκέναι, ταῦτα. πὼς γῶρ ἄν d EU εἰδείη, ok οἰς μὴ ids αἱ 
ἐγένετο αὐτὸς :᾿ οὐ γα δήπου μαρτύρων y ἐναντίον οἱ ἐτ- 25 
βουλεύοντες τοὺς ϑανάτους τοῖς πέλας μηχανώνταί τε καὶ 
ππαρωσκευάξουσιν, &AÀA ὡς μάλιστα δύνανται λαϑραιότα- 
TU καὶ ὡς ἀνϑρώτσων μηδένα εἰδέναι οἱ ὃ ἐπιξζουλευόμενοι 
οὐδὲν & ao πρὶν εν αὐτῷ ὦσι τῷ κακῷ ty ἤδη, καὶ ψινώ-: 
σκωσι τὸν ὄλεθρον € εν e εἰσί. τότε [Y ἐῶν μὲν δύνωνται 
“καὶ φϑάνωσι πρὶν ἀποϑανεῖν, καὶ φίλους καὶ ἀναγκαίους 
τοὺς σφετέρους καλοῦσι καὶ μαρτύρονται; καὶ λέγουσιν 90 
αὐτοῖς Up ων ἐπόλλυνται., καὶ ἐπισκήττουσι τιμωρήσαι 
σφίσιν αὐτοῖς ἠδικημένοις" ἃ xau παιδὶ ὄντι ὃ πατήρ; 
τὴν αϑὐλίαν καὶ τελευταίαν νόσον νοσῶν, ἐπέσκηπτεν' εοὸν 
δὲ τούτων ομωρτάνωσι, γράμματα γράφουσι; καὶ οἰκέτας 
τοὺς σφετέρους αὐτῶν ἐπικαλοῦνται μάρτυρας, καὶ δὴ- 


λοῦσιν ὑφ᾽ QV ἀπόλωνται. κακεῖνος ἐμοὶ νεὼ ετι οντί 
ταῦτα aive καὶ ἐπέστειλεν; ὦ ἄνδρες, οὐ TOig ἑαυτοῦ 35 


δούλοις. 


BÓ Epi μὲν οὖν διήγηται. 


καὶ τῶ νόμῳ" ἐν ὑμῖν δ᾽ e ἐστὶ 
1 οὕτω καὐτὴ 


τύχοι τιμμωρίας} Similis generis medi- 
tationes et exempla passim invenimus in 
sacris. v. Josuc VII. 25. Judic. 1. 7. 
Havrrw.. 

ἐς Τοῦ ἀδελφοῦ] ΕΞ ἘΣ insequens 
servatur, bene habebit h. 1]. genitivus. 
ego vero nullus dubitans, τὸ vitiosum 
esse, de quo statim seorsim.dicam, suspi- 
cor h. l. genitivo accusativum sufficien- 
dum, atque leg. esse τὸν ἀδελφόν. REISK. . 

Τῆς διανοίας] Si solum staret: per se, nil 
eo offenderer; verum copulatum videns 
cum τόλμης, eique subjectum, cui non 
optime: convenit, suspicor n esse τῆς 
ἀγνοίας. Iprw. 

“Τὸ διομόσασϑαι] Imo vero τῷ ϑιομ. id 


καὶ βεβοήϑηται τῷ τεϑνεῶτι 
σκοπεῖν τῶ λοιπῶ πρὸς ὑμᾶς 


? καὶ μὴ φθάνωσι 


est ἐπὶ τῶ, διὰ τὸ ---- Aut τολμῶντος [vel 


πολμῶντα] Sieg. Iprw. 

φθάνωσι ταρὶν ἀποθανεῖν] Omisso πρὶν le- 
gerim φθάνωσιν ἀτσοϑανεῖν. nisi morte pra- 
veniatur. videtur autem hic scriplor mihi 


eam amare brevitatem, ut, que propter 


dicat, ad ea jam respiciat. GEsNER. 
Καὶ φίλους] Particula copulans videtur 
prodere, hic aliquid deesse, e. e. υἱοὺς 


filios, vel ἀδελφοὺς fratres, et amicos. 


Rzrsx. 
: ζ΄. Ἐμοὶ μὲν] Expositum igitur a me fait 


negolium et auxilium  prestitum, cum 


mortuo, tum legi. temere Miniatus: me igi- 
tur dirigit οἱ mor tuo opem ferre el legibus. 
Ha AUPTM. 
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αὐτοὺς καὶ δικάξειν το δίκαια. oi quota δὲ καὶ τοῖς Θεοῖς 
τοῖς κάτω μέλειν οἱ | ἠδίκηνται. 


Μέλλειν] Habet Aldus. emenda μέλειν 
eo confidentius, dum et Gesnerum mecum 
sentire video. Praefert Hanoviensis μέλ- 
A&w,sed interpretatio cur& fore. Ypw. 

Μέλειν, οἵ  ἠδίκηνται} Ad μέλειν subaudi- 
tur τούτων, sive id pro masculino, sive pro 
neulro accipiatur. Si prius, tum o? redi- 
bit ad homines. horum hominum, qui lzsi 
fuerint injuria, curam gerere. Sin autem 
pro neutro τούτων habeas, tum erit sen- 
tentia, harum rerum, cedium . puta dolo- 
sarum et clandestinarum. o? potest ad ho- 
mines, sed et ad deos referri. posterius si 


mavis, oi erit reddendum, quippe qui. la- 
debatur utique, ex opinione gentilium, 
numen deorum inferorum, quibus exosum 
erat genus omne mortium violentarum, 
ante fatalem horam alicui comparatarum, 
earumque ipsi ultores habebantur; et 
templa eorum, quorum templorum san- 
ctissimum et amplissimum ipsa tellus est, 
cruore pollui existimabantur. Quodsi 
tamen ἠδίκηνται non ad homines, sed ad 
deos refers, pro o? malim εἶ legi. deos ar- 
bitror non inultum transmittere, si violen- 
tia ipsi laesi fuerint. Rxisk. 


| 





ΑΝΤΙΦΩΝΤῸΣ 
TBHTPTHAUEIEITA"A 


a. KATHI'OPIA $0NOY AIIAPAZHMOX. 
p. AHOAOTTA EIS TO ΑΥ̓ΤῸ IIPATMA. 
y: EKKATHI'OPIAZ O YZTEPOX. 

ὃ. EZAIIOAOT'IAX O ὙΣΤΈΡΟΣ. 


&. KATHI'OPIA 90NOY AIIAPAZHMOX. 
ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


IIANTAXOY μὲν τὴν οἰκείαν ᾿Αντιφῶν ἐνδείκνυται δύναμιν, μάλιστα δ᾽ ἐν ταύταις ταῖς 
τετραλογίαις, ἔν αἷς αὐτὸς πρὸς αὑτὸν ἀγωνίζεται. δύο yàp verte τοῦ κατηγόρου λόγους εἰπὼν, 
δύο καὶ ὑπὲρ τοῦ ! φεύγοντος ἐμελέτησεν, ὁμοίως ἐν ἀμφοτέροις εὐδοκιμκῶν. ἔοικε μὲν οὖν οὗτος 
ὃ λόγος τῷ Λυσίου λόγω τῶ πρὸς Μικίνην γεγραμιμμένω" ἔχει δ᾽ αὐτῶ τὰ τῆς ὑποϑέσεως ὧδε. 
ἀνωχωρῶν τις ἀπὸ δείτσνου εὑρέϑϑη σὺν τῷ ἀκολούσῳ συγκεκομμιένος. μιετὰ τὴν αὐτοῦ τελευ- 
τὴν συγγενής Tic αὐτοῦ κατηγορεῖ ἐχθροῦ αὐτοῦ, ὡς πετοιηκότος “τὸν φόνον" ὁ δ᾽ ἀρνεῖται. ὅϑεν 
στοχασμὸς ἢ στάσις ἀτελὴς, ἔκ μόνου τοῦ προσώπου συνιστάμενος. Ἣ δὲ τοῦ λόγου διαΐρεσις 
αὕτη. ἔν μὲν τοῖς προοιμίοις 3 κατάστασιν ὁ λόγος 3 οὐκ ἔχει, διὰ τὸ μήπω τὴν ὅλην ἠκριβῶ- 
σϑαι τέχνην ἀρχόμενος δὲ τῶν ἀγώνων, πρώτη ἐχρήσατο ἀναιρέσει αἰτιῶν, δι᾿ ὧν ἀπέδειξεν 
ὅτι οὐδεὶς * αὐτὸν τῶν ὀφειλόντων ὑπονοηθῆναι διέφϑειρεν. εἶτα περιίΐστησι τὸ πρᾶγμα εἰς τὸ 
δεῖξαι ὅτι ἐξ ἐπιβουλῆς ἀπέϑανε, καὶ λοιπὸν ἐμβάλλει εἰς τὴν 9 βούλησιν" τὴν δὲ τῶν ἐλέγ- 
xov ἀπαίτησιν λύει τῇ μαρτυρία τοῦ δούλου. εἶτα παρέκξασις καὶ ἐπίλογος. 
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OIIOZA μὲν τῶν πραγμάτων UT τῶν ἐπιτυχόντων 115.1 
ἐπιβουλεύεται, οὐ χαλετσὰ ἐλέγχεσθαι ἐστίν" ἂν δ᾽ o οἱ ἱκα- 
νῶς μὲν πεφυκότες. ἐμπειροι δὲ τῶν πρωγμάτων ὄντες, ἐν 
δὲ τούτῳ τῆς ἡλικίας καθεστῶτες ἐν ᾧ κράτιστοι φρονεῖν 
αὑτῶν εἰσὶ, πράττωσι, χαλεποὶ καὶ διαγνωσθήναι καὶ 
δειχθῆναι εἰσί. διὼ yop τὸ μέγεϑος τοὺ κινδύνου, ἐκ το ολλοῦ 
τὴν ἀσφάλειαν ὧν ἐπιβουλεύουσι σκοποῦντες, οὐ πρότερον 
ἐπιχειροῦσιν ἢ πάσης ὑποψίας φυλακὴν ποιήσωνται. ψινώ- 


3 Deest οὐκ. 4 αὐτῶν 5 σροίησιν 


Ἴ εἰς τὰ πράγματ᾽ ὥσι, χ. X. γνωσθῆναι 


2 τὴν Xa TACT. 
6 Deest οἱ. 


1 χέγοντος 


ΎΠΟΘΕΣΙΣ] V. Taylor. ad fragmenta culdubio deest ἐπιβουλεύωσιν οἱ ---- sin au- 


Lysie p. 24. ἀπαράσημος est oratio, in 
qua personz nulle nominatim appellatz, 
seu, ex nominum nolis ab aliis distinctz, 
fuerint. Rxrisx. 

"Av δ᾽ ἱκανῶς] II. οἱ δ᾽ ἱκανῶς. H. 5τε- 
PHAN. Non habet ἂν quo referatur. pro- 


tem czedes ex insidiis machinentur hi, qui, 
nati loco nobiliore, liberalius educati, aut 
indole et sagacitate non contemnenda a 
natura przditi fuerint. Η. Stephani con- 
jectura rem implicat magis, quam expedit. 
Rzisx. 


IVETPAAOTLDLIA-A. 


CXOVTOG οὖν ὑμᾶς χρὴ ταῦτα. κἂν ὁτιοῦν εἰκὸς παραλά- 623 
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erre, σφόδρα πιστεύειν αὐτῷ. ἡμεῖς δ᾽ , οἱ ἐπεζερχόμενοι 
τὸν φόνον, οὐ τὸν αἰτιον ἀφέντες τὸν ὠναίτιον διώκομεν" 
10 σαφῶς yup οἰδαμεν, € ὅτι πάσης τῆς πόλεως μιαινομένης 


5 


UT αὐτου; ἕως ὧν 


duy, τό T ᾿ἀσέβημα ἡμέτερον γίνε- 


ται, τῆς S ὑμετέρας ὡμαρτίας 4 rou] εἰς ἡμας τοὺς μὴ 
δικαίως διώκοντας ἀναχωρεῖ. ἅπαντος ᾽ δὲ TOU μιάσματος 


ανα;χωροῦντος εἰς ἡμᾶς. 


ὡς ὧν δυνωμεῖγα σαφέστατα, εξ 62: 


ὧν γινώσκομεν, 7 πειρασόμεϑα à μῶν δηλοῦν ὦ ως ἀπέκτεινε τὸν 
ἄνδρα. Οὔτε yap κακούργους εἰκὸς ὠποκτεῖναι τὸν ἄνθρωπον" 


ἔχοντες yop ἂν τὰ ἱμάτια εὑρέθησαν" 


1 δὲ} οὖν 


Χρὴ ταῦτα͵] Levi transpositione facta 
sententia clarior fieri potest. γινώσκοντας 
οὖν ὑμᾶς ταῦτα, χρὴ ele. GxsNER. Nos 
opinamur posse pariter participium infiniti 
locum occupare, vel εἶναι mente jungi. 
Havuprrx. 

Διώκομιεν Suidas v. καταλαβεῖν laudat 
τὸν ἀναίτιον κατωλαβόντας τὸν αἴτιον ἀφεῖναι. 
ΓΡΕΜ. 

"Ya" avrov] Scil. τοῦ φονέως, vel τοῦ αἰ- 
τίου. REISK. 

᾿Ασέβημια] Si scil. indicare et in jure 
persequi omittamus eum reum, quem cer- 
to sciamus scelus commisisse. Pro διω- 
X95 num leg. est δειχ S5: ? Τρεν. 

Ὑμετέρας ἁμαρτίας] Si nempe vos, a 
nobis indicio falso decepti, pro sonte in- 
sontem morte puniveritis. Ponit casum 
geminum. Aut vere reum non indicamus, 
aut insontem pro sonte. Prius facientes 
in causa sumus, üt vere reus impunitus 
abeat.  Posterius facientes, inducimus 
judices in errorem. | Utrum ergo facimus 
horum, semper necessario reatum ipsi 
nobis contrahimus. Nam si reticemus 
homicidz, quem norimus, et soli norimus, 
nomen, piaculum penes nos solos manet. 
Sin autem falsum indicamus, culpa erroris 
in condezminando et plectendo insonte com- 
missi, non tangit judices, quos fraude no- 
stra ad male judicandum perduxerimus ; 
(ex iis enim, qu: docebantur, illi recte 
jadiearant ; quod decepti fuerint, culpa 
eorum non fuit,) relabitur ergo culpa 
etiam hic a judicibus ad nos. Quum ita- 
que neque tacere, neque falsum reum in- 
dicare nobis expediat, necesse est, ut quem 
c:edis voluntarie patrat:&e accusamus, eum 
certo norimus illam czedem perpetrasse. 
θεν. 


"A«ravros τοῦ} Scil, οὖν, — Bayerus hic 


5 οὐδεὶς yep ἂν TOV 


3 οὐδεὶς - - - ἀφῆκεν. οὔτε - - - εὑρέθησαν. 


solum incisum posuerat, junctis post ca- 
φέστατα * * [id est duobus asteriscis. 
HReisk.]. Gesnerus potius interpungit, et 
legit ὥπαντος οὖν μιάσματος ἀνωχωροῦντος 
εἰς ὑμᾶς, ἕως ἂν δυνώμεδα σαφέστωτα ἐξ 
dv, cum igitur omne piaculum in nos re- 
dundet, quam (quousque) poterimus pla- 
nissime ex iis, que cognovimus, demonstrare 
vobis studebimus — Sic et prz ἕως, ὡς et 
prae δυνώμεθα, δυνάμεθω praefert. H Au PT M. 

"Asravrog τοῦ] interpone οὖν. Relabente 
igitur in nos solos omni reatu et piaculo, 
tam illo, quod totam civitatem premit, 
quz ezdem inultam transmittat, tametsi 
nulla fraude id faciat, sed solum modo ex 
ignorantia homicide ; quam altero illo, 
quod contrahitur insontem  plectendo. 
Kris. 

Ἡμᾶς ἕως re] Πότερον, ἡμᾶς, ὡς ἂν δυνώ- 
μεϑα σαφ., ἢ, ἅπαντος οὖν T. (4. ἂν. εἰς ἡμᾶς 
ὡς ἀν. 9. c. H. SrxPnaN. 

*Qc] Qua causa, sive ratione, vel τίς. 
Hav?Txw. 

᾿Ασέκτεινε}] — Reus 
Rzrzsk. 

Τὸν ἄνδρα} Yd est peremtum pariter non 
nominatum. IpnrMw. 

Οὔτε yàg —] Nam nemo alius potuit 
scelus patrasse, quam hie. 1) non latro. 
2) non temulentus aliquis. 3.) non conci- 
latus in eum e jurgio et convicio repen- 
tino. 4) non jaculator a mela aberrans. 
Sed hz sole sunt suspiciones, quz de 
auctore czdis exsistere queant, si hic 
quem aio fuisse, homicida non fuerit. 
Verum nulli illarum omnium suüspicionum 
hae in causa locus est; propter causas 
sigillatim perstrictas. Ergo nihil reli- 
quum manet, quam ut hic reus, quem in- 
dico, scelus peregerit. InEw. 

Εὑρέϑησαν} Reperti forent homicide, 


non nominatus. 


G 
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3) f? A fv ^n δὶ ͵7 c 7 Nae 
EC; TOV XAVOUVOV πέρι της ψυχῆς X4VOUVEUGV εἐτοιμήν κῶὶ 15 
Ν 5 /Á. 393. f^ 5 N 55^ 
κωτειργωσμένην τὴν ὠφελειῶν ἀφήκεν. oU μην οὐδὲ παροινήσας 
3 N 7] 3 / 3 N s ^v 
οὐδεὶς διέφθειρεν QUTOV* ἐγινώσκετο yp ἂν ὑπὸ τῶν συμ- 


626 ποτῶν. οὐδὲ μὴν οὐδ᾽ ἐκ λοιδορίως" οὐ γοὶρ ὠωρὶ τῶν νυκτῶν, 


jd 3 3 7 3 ὃ wMLa. 59^ N 3) / 
QUÓ EV ἐρημίῷ EXOLOODOUVTO. οὐδὲ μήν ὥλλου στοχαζόμενος 
57 / 3 ^ 9 N T / ΔΑ 3 
ετυχε TOUTOU' OU γῶρ ἂν συν τῶ ὠπκολούσῳ διέφϑειρεν αὐτόν. 


malefici seu latrones spoliato cadavere, si 
vel fuga sibi consuluissent, qualis locutio 
non infrequens. Iterum mire Miniatus : 
pallium enim habere visi sunt. ni respe- 
xerit ad ipsum cum famulo necatum. qui 
sensus valere posset, licet ille prior ac- 
commodalior ad sequentia videatur. 
Havrrw. 

Ἐὑρέθησαν] Colligit sic: suspicio hujus 
cedis in latrones cadere nequit ; quia ve- 
stibus jacentes spoliassent. Atqui ambo, 
tam herus, quam servus, cum yestibus re- 
perti sunt. Ergo latrones eos non occi- 
derunt. Sed ἂν sic erit tollendum, si εὑ- 
££9ncay non ad latrones, sed ad peremtos 
refertur. [Servandum si ducemus 2», leg. 
erit οὐκ ἔχοντες, non sine particula infiti- 
ante, quod sic dictum idem erit, ac si 
dixissel more solito : οὐκ ἂν εὑρέθησαν Exov- 
τες. nam si a latronibus peremti fuis- 
sent, cum veslibus reperti non fuissent, 
sed nudi. εὑρέϑησαν sine dubio ad perem- 
tos erit referendum. Ad latrones enim 
si referatur, hzc exsistat, multis modis 
absurda, sentenlia: mcam si latrones eos 
Jugulassent, reperti fuissent latrones, haben- 
tes eorum vestimenta. Primum jacentia exa- 
nimatorum corpora reperiuntur, non ho- 
mines vivi: deinde, necesse non est, fin- 
gere, latrones ibi locorum mansisse, ubi 
vestes peremtorum potuissent note esse : 
tum, necesse non magis est comminisci, 
latrones vestes hominum a se peremtorum 
corporibus suis induisse; nam potuerunt 
eas etiam vendere: denique, si procul ter- 
rarum abissent, quis ibi vestes ignotas 
noscitasset, etiamsi eas gestassent? 46- 
cess. ad sua. Antiph.] Risk. 

Οὐδεὶς yàp ày —] Nexus argumentati- 
onis, adumbrate magis, ut conjectando 
elici debeat, quam expositae et declarate, 
videtur hic esse. Nemo, cui sit inimicus 
capitalis et imprimis formidandus, quem 
ni de medio tollat, ipse perierit, nemo in- 
quam in ejusmodi loco constitutus oppor- 
tunitatem oblatam illum inimicum tollen- 
di patiatur e manibus elabi, sed. utatur 
polius ea, praesertim si opportunitas illa 
sponte sua obvenerit, et facinus factu fa- 
cile sit. Atqui reus, quem ego c:edis in 
lioc homine patrata aceuso, constitutus in 


ejusmodi loco erat. Oderat hominem, 
quem peremit: metuebat eundem, ut extre- 
ma sibi mala minantem et comparantem. 
Inveniebat eum in solitudine, securum, 
de periculo suo ne suspicantem quidem, 
ideoque inermem, et ad defensionem sui 
prorsus imparatum, sine protectore et vin- 
dice, et indice sceleris adeo, Ergo fecit : 
ergo tam insperatam, tam exoptatam occa- 
sionem preeterlabi passus non est. IpEM. 
Bekkero obsecundans  transpositionem 
feci. 

᾿Ωφέλειαν] Commodum ex eo exsistens, 
si tu inimicum tunm, capitalem, quem 
certo noris tibi pestiferum fore, de medio 
tollas. Ipgw. 

᾿Αφῆκεν] Dimisit. Respicit locus potius 
homicidam, qui capitis sui periculo faci- 
nus patrat, quam interemtum : subit is tale 
periculum cupiditate opum, honoris, vin- 
diciz, hinc utilitatis cujuscunque, quam 
dimittere non vult. 'Temere Miniatus : 
nullus enim in extremo anime pericule con- 
stiétutus preparatam et acquisitam  utili- 
tatem dimisit. scribit hoc ipsum et pree- 
ter rem, et preter orationis contextum, 
Havurrw. 

'Eywscxero] Reliqui compoiores facile 
eum noscitassent, indeque protinus accu- 
sassent, si quis compotor alterum com- 
potorem per temulentiam interemisset. 
Rxisx. 

"Ex λοιδορίας] "'Tacite subjice e przemis- 
sis repetendum, διέφθειρεν ἄν τίς αὐτόν. 
Ipnzw. 

᾿Ελοιδοροῦντο] Subaudi ἄν. Non videntur 
jurgium inter se commissuri fuisse noctu, 
el in solitudine. Cur non? quia nemo tum 
audisset. Solemus enim (sic fingit so- 
phista, cujus argumenta perszpe sunt fi- 
culnea) solemus, probra alteri ingerentes, 
non hoc spectare, quo eum pungamus, sed 
illud magis, quo-alii, audientes dedecora 
proscissi, eum aversentur. InrEw. 

Τούτου] Soil. τοῦ κειμιένου, ποῦ φονευθέν- 
τὸς νῦν. ΤΡῈΜ. 

Οὐ yàp ἂν7 Subaudi εἰ ἁμκαρτήσας τοῦ 
σκοποῦ, τοῦτον ἐφόνευσεν ἄκων. Inr. 

τῷ ἀκολούϑω] ᾿Ακόλουθος h.1. primarium 
nomen pedissequum notat. In perditis orati- 
onibus adhibetur et adjectivum. Lexicon 
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TETPAAOLDIA. A. 43 


εἰπολυομένης δὲ τῆς ὑποψίας πάσης, αὐτὸς 0 ϑάνατος ἐξ 
ἐπσιξουλῆς, ἀποθανόντα μηνύει αὐτόν. ἐπιϑέσϑαι δὲ τίνα 

ἄλλον εἰκός ἐστιν, ἢ τὸν μεγάλα μὲν sci | προπεπονθότω, 
ei δὲ μείζονα ἐπίδοξον ὅ VM πάσχειν; ἔστι Ó ὃ διωκόμε- 
(sd οὗτος. EX. παλαιοῦ yop ἐχϑρὸς ὧν αὐτοῦ, πολλὲς μὲν 


καὶ μεγάλας γραφὰς διώξας οὐδεμίαν ELAEV" ἔτι δὲ μ εἰς 


25 ζους καὶ πλείους Quy εἰς, οὐδεπώποτ᾽ ἀποφυγῶν ain 


μέρος τῶν ὄντων ὠποβέβληκε: ΤᾺ ἡ δ᾽ 1 ἄγχιστα ἱερῶν à κλοτσῆς 


δυοῖν ταλάντοιν γεγραμμένος UT αὐτοῦ, συνειδὼς μὲν αὑτῷ 621 


τὸ ) ἀδίκημα, € ἔμπειρος δ᾽ à τῆς τούτου δυνάμεως, μνησικῶ- 
κῶν δὲ τῶν ἔμπροσθεν, εἰκότως μὲν ἐπεβούλευσεν, εἰκότως 
δ᾽ ἀμυνόμενος τὴν EX dpa ἀπέκτεινε τὸν ἄνδρα. ἥ τε γὰρ 
ἐπιϑυμία τῆς τιμωρίας, ὠμνήμονα τῶν κινδύνων καδίστησιν 


90 αὐτὸν, ὃ TE φόβος μα ᾿ἐπσιφερομένων κακῶν ἐκπλήσσων 


Μερμότερον ε SOOO ἐπῆρεν. ἤλπιζε τε τάδε μὲν δρώσας 
καὶ λήσειν ἀποκτείνας αὐτὸν καὶ ἀποφεύξεσθαι τὴν γρα- 


116.1 φήν" οὔτε γαρ ἐπεξιέναι οὐδένα, ἀλλ᾽ “ἐρήμην αὐτὴν ἐσεσθαι" 


εἶτε καὶ ἀλοίη; τιμωρησαμένῳ κάλλιον ἐδοξεν αὐτῷ ταῦτα 
πάσχειν, 4 j| ἀνάνδρως μηδὲν ἀντιδράσαντα ὑπὸ τῆς γραφῆς 
διαφϑαρῆναι. σαφὼς δ ἤδει ὁλωσόμενος αὐτήν" οὐ ya ἂν 
τόνδε τὸν ἀγῶνα ἐνόμισεν ἀσφαλέστερον εἰναι. Τὰ μὲν 628 
βιασάμενα ταῦτα ἐστιν ἀσεβῆσαι αὐτόν. μάρτυρες δ᾽ εἰ 
μὲν σολλοὶ παρεγένοντο, πολλοὺς ἂν ταρεσιχόμεϑα" ἑνὸς 
δὲ τοῦ ἀκολούϑου παραγενομένου, or τούτου ἤκουον E 
ρήσουσιν. ἔμπνους yap ἔτι ἀρϑεὶς, ἀγακρινόμενος ὑφ᾽ ἡμῶν, 


! ἔγχιστα 


Saugermanense MS. ᾿Ακόλουθα, ᾿Αντιφῶν, 
τὰ ἑπσόμενα καὶ σύμφωνα. HavuPTM. 

᾿Α΄ολυομένης] Id est ἀναιρουμένης, dilu- 
la, refutata. Rx1sk. 

Τῆς ὑποψίας Num pro articulo suflüi- 
ciendum est 723€ sic, aut οὕτως : verum 
vereor, ne hoc sit ad vivum resecare. 
IpEw. 

Εἶχεν} L. πολλὰς ---- γραφὰς διώξας οὐδε- 
μίαν εἷλεν, Stpius actor neminem in judicio 
superavit, Ad Eurip. Hippol. v. 1002. 
VALCKENAER. Εἰ εἷλεν. Tavrom. Sic 
dedi de meo, pro vulgari εἶχεν. Nullam 
causam vicit reus, nunquam hune, nunc 
exanimatum, condemnavit, quamquam sz- 
pissime in jus a se vocatum. Rxrsx. 

Εἰκότως μὲν] Post εἰκότως μὲν videtur 


2 ἔρημον 


deesse ὑπὲρ ἑαυτοῦ φοβούμενος. suimet ipsius 
causa metuens. quo membra sibi mutuo 
respondeant. InEw. 

Καϑίστησιν] Malim καϑίστη in imper- 
fecto, ob insequens £ezZgev. ΓΡῈΜ. 

Τάδε] Malim τάχα fortassis. IpEw. 

Γραφὴν]ὔ Sacrilegii puta : quo etiam pro- 
ximum αὐτὴν refertur. IpEw. 

Οὔτε yàg] Οὐδὲ leg. videtur. Iw. 

Eire] Malim εἰ δέ. Inrw. 

Ταῦτα πάσχειν) Scil. s ἁλῶναι καὶ τὰς 
ἑπομένας τῷ ἁλῶναι τιμωρίας. IDEM. 

Τόνδε] Subandi τὸν περὶ φόνου. ἴ ΠῈΜ- 

᾿Ασφαλέστερον)] Subaudi ἐκείνου τοῦ προσ - 
δοκωμκένου «ztpl ἱεροσυλίας. IpEM. 

Μάρτυρες] Scaliger mavult μκάρτυρας 
nulla necessitate. Inr. 
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44 ANZJTIIMODONMTOZ 


! τοῦτον μόνον EQ τῶν παρόντων γνώναι αὐτούς. ἐξελεγχό- 
μένος δ᾽ ὑπὸ T τῶν εἰκότων ὑπὸ τε τῶν παραγενομένων, 
οὐδενὶ τρόπῳ οὔτε δικαίως οὔτε συμφερόντως ἀπολύοιτ᾽ ἂν 
Up ὑμῶν. οἵ ds γοὶρ ἐτσιβουλεύοντες ἀνεξέλεγκτοι ἃ ἂν εἴησαν; 


εἰ μήν) ὑπὸ τῶν τπαραγενομένων μή ὑπὸ τῶν εἰκότων 10 


M ἀσύμφορόν 9 ὑμῖν ἐστὶ τόνδε, μιαρὸν. καὶ 
ἄναγνον ὄντα; εἰς τοὶ τεμένη τὴν θεῶν εἰσιόντα μιαίνειν 
τὴν ὠννείαν αὐτῶν, ἐπί τε τὰς ᾿ αὐτάς τρωτέζας i ἐόντα 
συγκαταπιμπλάναι τοὺς ἀναιτίους" ἐκ ydo τούτων αἱ TE 
ἀφορίαι ὑψίνονται, δυστυχεῖς y αι | πράξεις καπίστανται. 


οἰκείαν οὖν χρὴ τὴν τιμωρίαν ἡγησαμένους. αὐτῷ τούτῳ TX 


τούτου ἀσεβήμ QT, avordévrag, ἰδίαν μὲν τὴν συμφορῶν, 15 


κασαρῶν δὲ τὴν πόλιν καταστήσαι. 


D. ΑΠΟΛΟΓῚΑ ΕΙΣ ΤῸ ΑΥ̓ΤῸ ΠΡΑΓΜΑ. 
ὙΠΟΘΕΣΙΣ, 


ὉΜΟΛΟΓῈΙ μὲν τὴν πρώτην. ἔχϑραν τὴν πρὸς τὸν τεθνηκότα ὁ ἀπολογούμενος, ἀρνεῖται δὲ 
τὸν φόνον, καὶ τεκμήριον τοῦ quà πεφονευκέγαι ποιεῖται ὃ τὴν ἔχθραν. λέγει γὰρ ὅτι ἐχϑρὸς 


1 χοῦτο ? ἐξελέγχονται 
ὅ γίγονται, καὶ δυστυχεῖς αἱ 


Τγῶναι αὐτοὺς] Hic omissionis signa * * 
ponente Bayero, Gesnerus observat, pro 
τοῦτο, δὶ legas τοῦτον, et pro αὐτοὺς, αὐτὸς, 
non opus erit asteriscis: perfecta enim 
est sententia. Quocum et nos facimus, 
licet in contextu nihil ausim mutare. 
Havurrw. 

Αὐτοὺς] Hzc obscura sunt, et sine re- 
cto sensu videntur esse.  Forteleg. τοῦτο 
μόνον ἔφη τῶν παρόντων γνῶναι αὐτὸν, id. est, 
id solum ewm hoc novisse eorum qui ade- 
vant. Sic sensus foret clarus et manife- 
stus. ParwER. Mihi quidem, oplime 
Palmeri, oratio tua obscurissima est, et 
sententiam ex illa tua interpretandi ra- 
tione non modo non claram, neque mani- 
festam, sed ne ullam quidem colligo. 
Mea sententia dedit Antipho sic: τοῦτον 
μόνον ἔφη τῶν παρόντων γνῶναι αὐτὸς (aut 
αὐτοῦ), de toto globo sicariorum, qui czedi 
interfuissent, neminem alium, praeterquam 
hunc, noscitasse, vel, alius.nullius vultum 
sibi notum esse, praeterquam hujus. αὐτοῦ 
si preferas, erit id, non genitivus, sed 
adverbium, ibi, ibi loci puta, ubi cades 


3 Deest 3". * Deest αὐτάς, 
6 Desunt τὴν £y Sav. 


patrata fuisset. Risk. 

Τῶν οἰκετῶν] Lege οἰκέτων. TAvLOR. 
[Quod ego non intelligo. Reisk. Clare, 
ut puto, εἰκότων V. C. scribere voluit.] 
Num subaudiemus τῶν ἑαστοῦ. Non vi- 
detur, sed proculdubio leg. est τῶν εἰκό- 
τῶν. €X argumentis probabilibns et con- 
sentaneis. docent i insequentia : εἶ μήν ὑπὸ 
τῶν παραγενδμιένων, (wb ὑπὸ τῶν εἰκότων 
ἐξελέγχωνται. REISK. 

Οἰκετῶν} Leg. est οἰκότων [sic] docent 
hzc, quz» mox sequuntur. GEsNER. 

᾿Εξελέγχονται] Conjunctivus ἐξελέγχων- 
ται videtur esse convenientior, vel optat. 
ἐξελέγχοιντο. Rxrisk. 

᾿Ασύμφορον] Asyndeton hoccine sit, an 
aliquid desit, quis definiet ? Autiquitatem 
certe, quam hz Antiphontis reliquiae spi- 
rant, haud dedecet ista orationis quasi 
rigiditas. Sin aulem tamen statuamus 
copulam ab hoc loco abesse non debere, 
legemus ἔτι δὲ xal ἀσύμφορον, vel simile 
quid aliud subjiciemus. InEw. 

Ἐπί γε τὰς] Π. ἐπίτε τάς. H. STEPHAN. 
GESNER. 1 





ἘΠ Od 





M———— ibd: 





TAX PAAOU9TEA.A. 45 


ὧν ἤδειν πάντως τὴν αἰτίαν 1 κατ᾽ ἐμαυτοῦ ἥξουσαν' διὰ τοῦτο οὐκ ἂν ἐφόνευον. διαβάλλει δὲ 
καὶ τὴν μαρτυρίαν τοῦ οἰκέτου, ὡς ἔκ παρασκευῆς 7ε γονυῖΐαν τῶν δεσποτῶν. οὐκ ἀπίϑανον δέ 
φησι κακούργους ἀνελόντας αὐτὸν ἀποδῦσαι τὰ ἱμάτια, μὴ φθάσαι. 





ΟΥ rad δοκῶ ὡμωρτάνειν ἀτυχέστατον ἐμαυτὸν ἡγού- 
peuos εἰναι “τῶν πάντων ανϑρώπων. τῶν μὲν ye ἄλλων 
οὗ οἱ δυστυχοῦντες, ὁ ὁπόταν μὲν ὑπὸ χειμῶνος πονῶσιν, εὐδίας 
γενομένης τσαύονται" ὅταν δὲ νοσήσωσιν, ὑγιεῖς γενόμενοι 
σώζονται" εν δέ τίς ἄλλη συμφοραὶ καταλαμβάνῃ αὐτοὺς, 
το ἐναντία “εἐπιγινόμενα ὀνίνησιν. ἐμοὶ ὶ δὲ ζῶν τε ἄνθρωπος 
ἀνωτροπεὺς τοῦ οἰκου ἐγένετο" ὠποθανὼν TE, κἂν ἀποφύ- 
ys ἱκανῶς λύσας X0 i φροντίδας ἐμβέβληκεν. εἰς τοῦτο yep 
30 βαρυδαιμονίας 3 ἥκω, ὥςτε οὐκ ἀρκοὺν m ἐστιν ἐμαυτὸν 
ὅσιον καὶ δίκαιον παρέχοντα μὴ διαφθαρῆναι" ἀλλὰ κῶν 
μὴ τὸν ἀποκτείναντα εὑρων ἐξελέγξω, ὃ ὃν οἱ τιμωροῦντες 
αὐτῷ ἀδύνατοι εὑρεῖν εἰσὶν, αὐτὸς καταδοχϑεὶς φονεὺς 
εἶναι ἀνοσίως ολώσομαι. καὶ ἐμὲ ὡς δεινὸν μὲν παγχά- 
λεπόν φασιν ἐλέγχεσθαι εἰναι; ὡς δ᾽ Toy εξ αὐτῶν 
ὧν ἔπραξα φανερὸν εἰναι ἐργασάμενον τὸ ἔργον. εἰ γὰρ 
90 νῦν διὸ τῆς ἐχϑρας το μέγεϑος εἰκότως, ὑφ᾽ ὑμῶν καταδο- 
κοῦμαι- πρὶν ἐργάσασνγαι εἰκότερον ἥν τὸν εἰδότα τὴν 
ὑποψίαν τὴν νῦν εἰς ἐμὲ οὖσαν, καὶ τῶν ἄλλων εἴ Ti 
ἔγνων ἐπιβουλεύοντα αὐτῷ, διακωλύειν μᾶλλον ἢ αὐτὸν 
ἐργασάμενον εἰς ἑκουσίους καὶ προδήλους ὑποψίας ἐ Epor e- 
σεῖν. ἐκ TE yep αὐτοῦ TOU ἔργου φανερὸς γενόμενος ἀπωλ- 
λύμην, λαϑῶν τε σαφῶς ἤδειν τήνδε τὴν ὑποψίαν εἰς ἐμὲ 
40 οὖσαν. ἄϑλια μὲν οὖν πάσχω; μὴ ἀπολογεῖσθαι, μόνον 
διαζόμενος, ἀλλα καὶ τοὺς ἀποκτείναντας Φανεροὺς -— 
ταστησαι" ὅμως δὲ καὶ τοῦτο ἐπιχειρητέον. οὐδὲν γορ 


631 


l ya ἐμοῦ TV αἰτίαν 


β΄. τιμκωροῦντες αὐτῷ] Vindictam necato 
querentes. HAvPTM. 

Εἰ yàp νῦν] Γὰρ prodit aliquid in ratio- 
cinio deesse, i in hanc ferme sententiam : 
αὐτοὶ πάντων ὄντες ἠλιϑιώτατοι, τοῦτο φά- 
σκοντες, οὗ πᾶν τοὐναντίον εἰκὸς ἦν μᾶλλον 
εἶναι. ipsi cum sint omnium tardissimi, aien- 
- tes id, cujus prorsus contrarium verum esse 
crat consentaneum. Risk. 

Πρὶν ἐργάσασθαι] Significat εἰ καὶ μὴ 
ἐργασάμενος. GESNER. 

Εἰκότερον] Vero similius fuisset, seu rei 
cenvenieniius, ut ejusmodi suspicionem in 


? Deest τῶν. 


3 ἐπιγενόμενα 4 χκαταδοκηϑεὶς 


me recumbentem haud ignorans, si quem et 
aliorum cognovissem insidias ipsi struen- 
tium, prohiberem potius ab instituto, quam 
ultro in apertas suspiciones inciderem. 
Havrrw. 

τὸν εἰδότα] Id est, ἐμαυτόν. interim haud 
repugnabo si quis ἐμκαυτὸν εἰδότα leg. esse 
autumet. Rrisx. 

Οὖσαν] Non improbo. fuit tamen quum 
de ἰοῦσαν suspicarer. verum tamen re- 
currit incontinenti et pag. 117. 7. vul- 
gata. quare satius erit in ea acquiescere. 
ΓΡΕΜ. 


40 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


πικρότερον. τῆς ἀνάγκης * Eontey ELVOLL. ἔχω δὲ οὐδαμώς 
ἄλλως ἐλέγχειν ἢ ἐξ ὦ ὡν τοὺς ἄλλους ὃ κατήγορος arare 
λύων αὐτὸν τὸν ϑανατόν φησι μηνύειν ἐμὲ τὸν φονέα ὄντα. 
εἰ yop, τούτων ἀναιτίων δοκούντων εἶ εἰγῶ ἐν ἐμοὶ τἀδίκημα 
φανείται, 1 τούτων ὑπόπτων ὄντων, ἐγὼ δ᾽ εἰκότως ka argo 
δοκοίην εἰναι. Ἔστι δὲ οὐκ ἀπεικὸς, ὡς οὗτοι φασὶν, 
ἀλλά εἰκὸς Θωρὶ τῶν νυκτῶν πλανώμενον ei τοῖς ἱμα- 
τίοις διαφϑαρῆναι. τὸ μὲν yop Un ἐκδυϑήναι οὐδὲν σημεῖον 


ἐστιν" εἰ ye m ἐφϑησαν περιδύσαντες αὐτὸν, ἀλλά "T 


632 γῶν προσίοντας φοβηϑέντες ἀπέλισον, ἐσωφρόνουν καὶ οὐκ 


ἐμαίνοντο τὴν σωτηρίαν τοῦ κέρδους PCR εἰ δὲ 
μὴ καὶ ἐπὶ τοῖς ἱματίοις διεφθάρη, ἀλλ᾽ ᾿Ἑτέρους ἰδὼν ἄλλο 
τι κακὸν ποιοῦντας, ἵνα μὴ μηνυτὴς τοῦ ἀδικήματος γένη- 
Εν ἀπέθανεν O Um αὐτῶν, τίς οἶδε; ὃ τοὺς δὲ μή πολὺ 
ἧσσον ἐμοῦ μισοῦντας αὐτὸν ---- ἦσαν δὲ πολλοὶ --- πῶς 
οὐκ εἰκὸς. ἦν ἐμοῦ μᾶλλον διαφϑεῖραι αὐτόν; ἐκείνοις μὲν 
yep φανερὰ ἣν 7 ὑποψία εἰς ἐμὲ οὖσα, ἐγὼ j δὲ ὁ ὑπὲρ ἐκείνων 
ὑπαίτιος ἐσόμενος σαφὼς "oe. τοῦ δὲ ἀκολούϑου ἡ 7 μωρ- 
τυρία πῶς ἀξία πιστεύεσϑαι ἐστίν; ὑπό τε yap τοῦ 
κινδύνου ἐκπεπληγμένον αὐτὸν οὐκ εἰκὸς ἣν τοὺς ὠποκτεί- 
ναντῶς γνῶναι, ὑπὸ TE τῶν κυρίων ἀνωγινωσκόμενον égi- 


1 ἔδοξεν 3 ἔγωγ 3 χούσδε 


Θάνατον] Praeter causam Bayerus ha- 
bet θανόντα, cum explicari debeat, ipsam 
necis rationem indicare me homicidam esse. 
Havrrw. 

Ἔφθησαν περιδύσαντες] Non assecuti sunt 
scopum. ipsos vestibus plane spoliandi. quem 
significatum etiam adoptat περιδύω. Inz M. 

ΤΙροτιμοῶντες} Salutem lucro praferentes. 
Iprw. 

Ei δὲ μὴ xai] Καὶ videtur prodere, hic 
aliquid deesse, Num sic leg. est, εἰ δὲ μὴ, 
sin autem minus, scil. factum est id, de 
quo agitur, tum addit, quasi interpretem 
sus sententie acturus, xal οὐκ ἐπὶ τοῖς i. 
9. hoc est, si nemo eum occidit cupiditate 
vestium. Aut lege εἰ δὲ xai μὴ ἐπί. Ra1sk. 

"AAA ἑτέρους] ᾿Αλλὰ nonnunquam simul 
interrogat. 2 Corinth. VIT. 11. vel horta- 
tur. Homer. Iliad. I. 338. 394. Actor. X. 
20. Lamb. Bos Observ. Miscell. c. 19. 
fiue, HAvrrw. 

Ὡς οἶδε] Deseruerat hic Aldini codicis 
fidem Bayerus, quod et Gesnerus obser- 
val, simul interrogandi signum accurate 
jangens, dum vertit : num vero ne vostium 


4 Desunt ἧσαν - - αὐτόν ; 


3 Deest γάρ. 


quidem causa interemtus sit, sed alios cum 
vidisset, maleficium aliud forte perpetrantes, 
ne sceleris index fieret, ab illis interfectus 
fuerit, quis novit? Scilicet non multo minus, 
quam ego, illum odio habentes, Equidem 
arbitror prima verba concessioni, sed 
ἀχλὰ interrogationi servire; quod et 
àpud Lysiam fieri, docebit index, cum 
Lysianus [sic exaraverat Hauptmannus, 
volens fortassean Tayloranus dare. Reisk.] 
tum noster. Porro τοὺς δὲ mihi conje- 
cturam novam incipit, omissione Grzcis, 
nominatim Atticis, haud insueta. Conf. 
Orat. IV. $. 14, sqq. Editio Hanoviana 
post τίς οἶδε ponit defeclus signum ; Mini- 
atus aulem inserit, ceteris servis in tesli- 
monio dicendo mon creditis. ΤῸ ἘΜ. 

Ὑπό τε τοῦ ] Videtur γὰρ inserendum es- 
se, ad hunc modum : ὑπό τε yàp rov. Kxitsk. 

Τῶν κυρίων] Imo vero τῶν οὐ κυρίων. ab 
iis quorum in potestate non esset, quibus 
non liceret tormenta ei admovere, per 
quz veritatis confessio ab eo exprimere- 
tur. Inxw. 


᾿Αναγιγωσκόμιεγον] ᾿Αγαγινωσπόμεγος est 


117.1 


9 


10 
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TETPAAOFPIA A. 


γευσφοι ἣν εἰκός. ὠπιστουμένων δὲ καὶ τῶν ἄλλων δούλων 633 


E 


ἐν ταῖς μαρτυρίαις — οὐ γὰρ 1 ἂν ἐβασανίζομεν αὐτοὺς ---- 


πῶς δίκαιον τούτῳ ᾿μαρτυροῦντι πιστεύσαντας διαφθεῖραί 634 


με: 1 εἰ δὲ τις τὸ εἰκότα ὠληθέσιν ἰσὰ ἡ iaa Meer 
τυρήσαί ade ταὐύτον ἀντιλογισάσϑω, ὃ OTi με εἰκότερον ἦν 
15 τὴν ἀσφάλειαν τῆς ᾿ἐπιξουλῆς τηροῦντα φυλάξασθαι καὶ 
μὴ παραγενέσγαι τῷ ἔργῳ μᾶλλον ἢ τοῦτον σφαττόμενον 


! Deest ἄν, 


suübornatus, institutus, persuasus. Gzr- 
sNER. Conf. Harpocr. ad h. 1. provocans. 
Sic et Thomas Mag. εὕρηται παρ᾿ Ἡροδότῳ 
ἀναγιγνώσκω, τὸ ἀναπείσω. HAvPTM. 

᾿Αναγιγωσκόμκενον] Idem est h.l. atque 
ἀναπσειδόμενον, persuasum,  sollicitatum, 
inductum, ad prodendum id, quod hujus 
rei nosset, Risk. 

Τῶν ἄλλων δούλων] Accipio pro dicto 
sic, paulo planius et dilucidius, τῶν ἄλλοις 
ὄντων δούλων, mancipiorum, qui non sunt in 
nostra potestate, sed in aliena. Vis argu- 
menti in hoc versalur. Servus, e cujus 
verbis, plane non perspicuis, sed potius 
znigmati similibus, conflata mihi fuit 

suspicio patrati sceleris, servus fuit occi- 
si, non eorum, qui ipsum interrogarunt. 
Ergo nullius ponderis est ejus oratio. 
Servus enim si quis alicui aliquid affirmet 
pro facto, cujus in potestate non sit, illius 
servi testimonio fides certa haberi non 
potest. Servus enim ubi metu poenz, 
Si mentiatur, vacat, etiamsi verum dicat, 
fidem tamen suspectam habet, quia servi 
hoc sunt ingenio, ut facile mentiantur, 
ubi paenze melus eos a mentiendo nullus 
absterreat. Atqui ab eo, cujus in pote- 
slate servus non est, nihil habet quod me- 
tuat. Solus enim dominus, et preter 


eum nemo alius, servo tormenta potest 


admovere. Verum cur tam quzesitum et 
dilutum affert sophista argumentum, cum 
potuisset hoe fortius atque stringentius 
urgere, homicida: nomen a moriente servo 
nullum editum, sed adumbratum solum- 
modo capliosa et perplexa responsione 
fuisse? Non satis bene respondet hic 
locus refütationis superiori illi accusa- 
tionis loco, cui vult occurrere. IpnEw. 

Οὐ yàg ἐβασανίζομεν] Subaudi ἂν, quod 
illi vetustiores amant omittere. — Servi 
enim si verum semper loquerentur, non 
torquerentur. Atqui torquentur. Ergo 
verum non semper loquuntur. IpnEv. 

Τούτῳ] Qui fuit non meus, sed alius 
domini, servus. Colligit sic. Fidi non po- 
test servis propriis ; quanto minus po- 
test alienis fidi. Sed hic servus non mei 
juris fuit, sed alieni; Ergo omnium mi- 


nime ejus oratione fidi potest. Injastum 
ergo sit me ob alieni servi professionem ; 
perimi. Inzw. 

᾿Αληϑέσιν] Malim τοῖς àAnSÉcw cum ar- 
ticulo, ob preemissum τὰ εἰκότα. InEw. 

Ταὐτὸν àvriAeywcác Sw] Similiter etiam 
ex adversa parte rationes subducat. Qua 
sequuntur obscuriora sunt, sed ejusmodi 
paraphrasi explicanda. Dictum est ab 
adversario probabilius esse me interfuisse 
czdi, quam ab ea abfuisse, ut eo major 
inde fieret fides testimonio servi, qui me 
nominarit. Ego vero si cedem illi ma- 
chinatus essem, quod tamen a cogitatione 
mea procul abfuit, potius insidiaturus ex 
tuto fuissem, ac mihi cavere maluissem, 
nec interesse operi, quam tanto cum pe- 
riculo cerlo scire illum interemtum, ut ea 
causa me tantum in periculum conjice- 
rem. GEsNER. Equidem obscuritatem non 
sentio, vertens : meque potius non inter- 
fuisse, quam ejus cedem coram cognovisse. 
qui cognoscunt absentes, oblique quasi 
cognoscunt. Conf. Or. XI. $. 10. Benzii 
Thes. p. 465. sq. HavrTw. 

Tabry Malim τοῦτό y aut ταῦτά γ᾽. 
Rzrsx. 

Τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιβουλῆς τηροῦντα] 
Servat ille certitudinem et cautionem in- 
insidiarum, h. e. tutissimam et circum- 
spectissimam rationem ex insidiis aliquem 
interimendi, qui ab agressione et insultu 
in eum abest, quia facile fieri potest, ut 
ab aliis hominibus concursu facto inter- 
venientibus homicide jpso in facinore 
deprehendantur atque comprehendantur. 
Ipnrw. 

Φυλάξασϑαι]Ἵ Ne scilicet interessem fa- 
cinori, meique copiam sic facerem.  Sta- 
tim ipse declarat et interpretatur veluti, 
addendo, xai μὴ παραγενέσθαι. IDEM. 

IapaytvécSa:] Confirmat hoc suspicio- 
nem a nobis ad p. 116. 7. proditam, ibi 
leg. esse τῶν παρόντων εἶγαι. homicidam, a 
quo hac czdes patrata esset, unum ali- 
quem de corona circumstante esse. Inrw. 

Ἢ «oUToy σφαττόμενον ὀρϑῶς γνῶναι] 
Idem est ac si dixisset: 5 παραγενέσθαι 
καὶ οὕτως ὀρθῶς [id est, ἀκριβῶς, καὶ βεβαίως 
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6395 opas γνώναι. ὡς δὲ οὐδὲ τὸν κίνδυνον οὐκ ἀσφαλέστερον 


"e ὠπτσὸ τῆς γραφῆς ἡγούμην εἶναι» ἄλλα πολλαπλάσιον, εἰ 
μὴ ταρεφρόνουν, διδώξω. ὡλοὺς μὲν γάρ τὴν γραφὴν, τῆς 
μὲν οὐσίας ἤδειν € ἐκστησόμενος, τῆς δὲ πόλεως καὶ τοῦ σω- 
eror οὐκ ἐστερούμην, περιγενόμενος. δὲ καὶ Metis, κἂν 


636 ἔρανον παραὶ τῶν φίλων συλλέξας, οὐκ ὧν εἰς TÓ ἐσχῶτῶ 20 


κακὸ Ao 6a) δὲ νῦν καταληφν εἰς ἀποθάνω, ἀνόσια 
ὀνείδη: τοῖς ᾿πσαισὶν ὑπολείψω, ἢ 7 φυγῶν γέρων καὶ ἄπολις 
ὧν ἐπὶ ξενίας πτωχεύσω. Οὕτω μὲν ἃ κωτηγόρηταί μοῦ, 


! σγαισὶ κωταλείψω 


διὰ τῆς τῶν ἐμῶν ὀφθαλμῶν πίστεως] γνῶναι, 
ὅτι οὗτος ἀλησῶς σφάττεται, ὃν ἐβουλόμην 
σφάττεσϑαι. IpEM. 

Οὐκ] Imo vero τοῦτον. hoc discrimen 
in quod nunc conjectus sum, per insimu- 
lationem cxdis a me patratze. Inxu. 

ToU ἀπὸ τῆς γραφῆς] Quam discrimen 
alterum illud, quod mihi imminebat e 
crimine sacrilegii, quo me inimicus reum 
facere parabat. ἴθ ΕΜ. 

Ei μὴ παρεφρόνουν] Aut necesse est, ait, 
ut ego vobis videar plane cerritus esse, 
aut si me menteconstareadhucexistimatis, 
necesse est ut ego crimen ccdis palratze 
multo gravius duxerim, quam crimen 
sacrilegii. IpEM. 

Πύλεως] Ergo sacrilegii poena solum- 
modo illa levior erat, ut bona rei confi- 
scarentur, ceterum ipse capite non minu- 
eretur. Vix credibile est.  Homicidze 
vero non bona solum coníiscabantur, sed 
etiam exsilio, aut, si maneret in urbe, ne- 
que ante dictam sententiam ultro exsula- 
tum iret, morte mulctabatur. IpEx. 

Ληφθεὶς] Pro ληφθεὶς legerem λειφθεὶς 
relictus in urbe. pecuniarize rei damnatus, 
in urbe manere potest, rei capitalis judi- 
catus exsilio muletatur. Grswrm. At 
εἰ ληφϑεὶς esse potest tali causa cadens. 
Havrrw. 

Kai ληφϑεὶς] F. λειφϑείς. "TaAvLoR. 
durus locus et intractabilis. Obvium qui- 
dem hoc et in promtu positum, leg. esse 
καὶ οὗ λειφϑείς. Copia hec est orationis. 
nam xai oU λειφϑεὶς idem valet atque 
περιγενόμενος, et ambo istzec, paene dixe- 
rim tautologa, ex opposito respiciunt ad 
illad premissum ἁλοὺς μέν. victus quidem 
causa—- superior autem. factus et non. victus 
— notum est verbum λείπεσισαι in re palze- 
strica et athletica, de certatore usurpatum, 
qui ab adversario superatur. n hoc ita- 
que res plana quidem et expedita est. 
Sed attende quid sequatur. Victor autem 
ubi ex hoc certamine discessero — quid 


tum? nemo me teruncio mulctaverit. 
Recte vero. Αἴ τὰ ais, spem tibi esse, 
fore ut amici tui stipem, qua sustenteris, 
colligant. Atqui nemini beneficium hoc 
tribuitur, nisi pauperi facto, nisi necessi- 
tate indigentiz; presso, nisi mulctato. 
Fateris ergo, te vereri, ne mulcteris, 
etiamsi causam viceris. Qaui consistent 
hzc secum? Haud expedio. Aut deest 
aliquid ad sententiz integritalem, aut si 
nihil deest, et sana verbis inest sententia, 
hzec videtur esse, ut dicat reus. Sin au- 
iem vicero causam, tametsi sum pauper, | 
nihil tamen rerum ad vitam degendam 
necessariarum mihi defuerit. Sunt enim 
mihi amici, qui stipem conferant, unde 
alar. [ Possit lectio ληφθεὶς, quam in anno- 
tatt. dampavi, nihilominus tamen defendi, 
atque probari, hactenus puta, ut 1) περι- 
γενόμενος accipiatur, non pro causa supe- 
rior factus, sed e judicio vita salva domum 
reversus. 2) ut ληφϑεὶς accipiatur pro xa7a- 
ληφθεὶς dumnatus. Verum an simplex Aag«- 
Éáysc3as, pari modo atque compositum 
παταλαμᾷ., usurpetur pro xaaxeivec das, 
adhucdum mihi non constat. Foret, his 
admissis et probatis, hzc hujus loci sen- 
lentia. Quod si autem spiritum salvum 
e judicio reportassem, etiamsi damnatus, 
nihil tamen ideo verendum habebam, ne 
ad extremam paupertatem  deciderem, 
quia amici, quibus abundo, collaturi fuis- - 
sent stipem, unde alimenta habuissem ne- 
cessaria. Access. ad sua Antiph.] Rxrsx. 

"Epavw] Hunc singulari prolusione 
tractavi. HavPTM. 2 

Καταληφϑεὶς) Verbum ἢ. 1. forense. 
καταλαμβάνεσθαι dicitur reus, cum ab ac- 
cusatore vinculis argumentorum iía con- 
striclus tenetur, ut effugere nequeat, sed 
necesse habeat crimen fateri. voy significat, 
in hoc exdis crimine. Rzisx. 

᾿Εσὶ ξενίας} Subaudi γῆς. est ergo ξε- 
xac non substantivum, sed adjectivum 
trium terminationum, | Ego vero cum in 
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εἰκότως μὲν. ὄντως δὲ, pn ὠπέκτεινα τὸν ἄνδρα, πολὺ μᾶλ- 
ied δίκαιός εἰμι. ἐγώ τε Yee Φανερὸν. ὅτι μεγάλα ἐδὲ-- 
κούμενος ἠμυνάμην" οὐ yd ἂν εδόκουν εἰκότως ἀποκτεῖναι 


ω αὐ τόν" 


25 3 ἀποκτεῖναι ὀρθῶς ἃ ἂν T 


Ἶ 
τούς τε ἀποκτείναντας καὶ οὐ τοὺς αἰτίαν ἐχον- 
᾿καταλαμβάνητε. ἐκ δὲ παντὸς 638 


τρόπου ἀπολυόμενος τῆς αἰτίας ἔγωγε; οὔτε εἰς τὸ τεμένη 
εἰσιων τὴν γνείαν τῶν JEDV pun, οὔτε ὑμάς πείθων 
ἀπολῦσαί με aoc iat ; πράττω. οἱ δὲ διώκοντες μὲν ἐμὲ τὸν 
αναίτιον, τὸν δ᾽ αἴτιον αφιέγτες; τῆς τε ἀφορίας CAT L0 
yévovrau, ὑμᾶς i ἀσεβεῖς εἰς τοὺς θεοὺς πτείϑοντες κατα- 
στῆναι “σάντων ὧν E ἄξιόν pev. TT, EiV εἶναι; δίκαιοί 
80 εἰσι τυγχάνειν. τούτους μὲν οὖν τούτων ἀξίους ὃ ὄντας ὠπί- 
dede ἡγεῖσθε" € ἐμέ : δὲ ε ex ὅτε τῶν προειργασμένων. γνώσεσθε 
οὔτε ἐπιβουλεύοντα, οὗτε τῶν οὐ προσηκόντων ὀρεγόμενον, 
ἀλλὰ ταναντία τούτων, πολλᾶς μὲν καὶ μεγάλας εἰσφο- 


ρας εἰσφέροντα, πολλὰ δὲ 


τριηραρχοῦντα,, λαμπρὼς δὲ 


χορηγουντα, πολλοὺς δὲ ἐρανίζοντα, μεγάλας δὲ ὑπὲρ 


! Desunt αὐτὸν - - - - ὀρθῶς. 


hac formula usurpari ξένος norim, et dici, 
ἐσσὶ ξένης, tum haud memini alterum in 
hac re usitatum esse. Ergone ἢ, l. ἐσὶ 
ξένης erit leg? IpnEM. 

Εἰκότως μεν, ὄντως δὲ μὴ] Alius dixisset 
οὗ μὲν ὄντως, εἰκότως δὲ, Si causa mea essel 
ejusmodi, ut quem revera non occidissem, 
tametsi ea laborarem infamia, is me tam 
graviter lzsisset, ut omnes deberent fa- 
teri, me recte fecisse, 51 eum occidissem. 
IprEx. 

Δίκαιός epa]. Legitime idoneus. addan- 
iur que paulo post v. 12. sequuntur. 
Plato principio Critonis: δίκαιοί ἔσμεν, 
σώσαντές σε, κινδυνεύειν τοῦτον τὸν κίνδυνον, 
id est, δίκαιόν ἐστιν ἡμᾶς. quod. Atticismo 
tribuit Clericus Art. Critic. T. p. 244. 
HavrTM. 

Μεγάλα] Scil. κατὰ μέρη, gravem inju- 
riam patiens dixi causam, vel injuriam pro- 
pulsavi. Inxw. 

Καταλαμβάνηται)] Quomodo sanus esse 
possit, aut explicari hic locus, non video. 
quod ideo notavi, quoniam reliqua sic 
salis intelligere mihi videor. GEsNrn. 
Equidem explico, si comprehendatur, aut 
intelligatur. sive quod dico, sive quod 
eircumstat rem, non videbor interfecisse. 
Hacrrw. 


? καταλαμβάνηται 


3 Deest τε. 


Παντὸς τρότσου] Omni modo respectuque. 
[ΡῈ Μ- 

Παντὸς τρόπου] Sive aiam, sive negem 
me hanc czdem patrasse, utrovis modo 
decet me absolvi. Sive aiam; dicerem 
enim me meritum occidisse ; et absolverat 
me necessitas inculpate tutele. Sive 
negem ; qui neminem occidit, plecti is 
ob homicidium nequit. Rzisx. 

Πείσων] In oratione politica Nostrum 
et àaei3aex io, posuisse, contendit Antial- 
ticista MS. HavrPrM. 

πράττω] Videtur aut utrumque futu- 
rum, aut utramque presens esse tempus 
debere. Sed defenditur merito nostra 
lectio. dum alterum revera pertinebat ad 
imminentia seu futura. Iprw. 

᾿Ανόσια πράττω] Facinus enim impium 
erat decipere mendaciis judices, eoque 
eos inducere ut czdis patrate vere reum 
absolvant. Sic enim reatus sanguinis 
inulto effusi non solum judicibus: sed 
etiam toti civitati contrahitur, totusque 
populus irze deorum obnoxius fit, quz ira 
per sterilitatcm terrz late vagantem, per 
lues stragesque hominumque et bestiarum 
grassatur. Underegnis amplissimis pestis 
et desolatio exsistit. Rxrsx. 

Πολλοὺς δ᾽ ipaviovra] Dum didicero, 
n 
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639 πολλῶν ἐγγύας ὠποτίνοντα, τήν τε οὐσίαν οὐ δικαζόμενον 
ὧλλ ᾿εργαξόμενον κεκτημένον, φιλοϑύτην δὲ καὶ γόμεμον ὄντα. 95 
* τοιούτου δὲ ὃ deed μου μηδὲν ἀνόσιον μηδὲ αἰσχρὸν κωτῶς 
γνῶτε. εἰ δὲ ὑπὸ ζῶντος ἐδιωκόμην, οὐκ ὧν μόνον ὑπὲρ ἐμαυ- 
τοῦ ὠπελογούμην, ἄλλ᾽ αὐτόν τε τοῦτον καὶ τοὺς τούτῳ 
μὲν βοηθοῦντας; Trap ἐμοῦ δὲ ὠφελεῖσθαι ζητοῦντας € ἐφ᾽ οἷς 
κατηγορεῖταί he ἀπέδειξα ἂν ἀδικοῦντας. ταῦτα, μὲν 

640 οὖν ἐπιεικέστερον. “ἢ ) δικαιότερον παρήσω" δέομαι δ᾽ ὑμῶν, ὦ 
ἄνδρες των μεγίστων κριταὶ καὶ κύριοι; ελεήσαντας τὴν 40 
ἀτυχίαν δ ἰατροὺς γενέσϑαι αὐτῆς. καὶ wi συνετσ ιξαν-- 
τας τῇ τούτων ἐπιθέσει περι δεῖν ἀδίκως καὶ cts δια- 


φϑαρέντα με ὑπ αὐτῶν. 


y. EKKATHI'OPIAX O YYTEPOYX. 
TIIOOE XIX. 


TA εἰρημένα ὑπὸ τοῦ κα ΤΉ γ0 ουμμένου, λύει EyraU JA, ὡς οὔτε ἄπιστος h μαρτυρία, τοὺ οἷ- 
χέτου, οὔτε ἀσίϑανον 8 πλούσιον ὄντα καὶ ἔνδοξον ποιῆσαι “τὸν φόνον, διακινδυνεύειν μέλλοντα 
bor αὐτοῦ τὴν οὐσίαν ἀπολέσαι. τὰς προτάσεις δὲ λύει χατὰ περιτροτσήν' ἐχείγου γὰρ εἰτσόν- 
τὸς ὅτι ἀτυχής Eit, περιτρέσει λέγων ὅτι ἢ ἀτυχία παρ᾽ αὐτοῦ ἀδικεῖται. 








941... ΗΤΕ ἀτυχία αδικεῖται ὃ ὑπ᾿ αὐτοῦ, ἣν προϊστάμενος τῆς 118.1 
/ 
κακουργίας ἀφανίσαι τὴν αὑτοῦ μιαρίαν ζητεῖ" ὑπό τε 
m 
ὑμῶν ουκ ἄξιος ἐλεεῖσσαι ἐστιν, ἀκούσιον μὲν τῷ παθόντι 


l χούτου 


quod me fugit adhuc suspensumque dubi- 
latione habet, bene Grecuin esse ἐρανίζειν 
τινὰ in eo significatu, qui huic loco con- 
venit, scilicet, alicujus amici sustentandi, 
aut sublevandi gratia, stipem pecuniariam 
conferendi, persuasum ego equidem mihi 
habebo, leg. esse ἢ. l. πολλοῖς in dativo. 
Sed et si bene memini, ἐρανίζειν non signi- 
ficare solet, stipem conferre, sed colligere, 
exigere, corrogare.  Viderent de hoc ii, 
quibus adversaria formulis Gr:zcis locu- 
pletius instructa sunt, quam mihi est 
memoria. Rzisk. Legendum πολλοῖς. 
ἐραγίζειν τινὶ, est, conferre in aliquem pe- 
cuniam, et eranon largiri: ἐρανίζειν τινὰ, 
idem est quod, petere, et exigere ab ali- 
quo eranon. Zn Obss. ad Jus A. et R. c. 
ii. p. 57. SAL MAs1US. 

Τούτου] II. τοιούτου. H. SrEPHAN. 

Βοηϑοῦντας} Subaudi λόγω, verbotenus 


? Desunt ἢ δικαιότερον. 


3 σγρλούσιον ὄντα] ὃ ὃν ἀλλὰ 


etspecie tenus tantummodo, nam revera lu- 
erum ipsi suam ex hac re captant. REisk. 

᾿Ωφελεῖσσαι ζητοῦντας} Id est, ἐξ ἐμοῦ 
χρηματίζεσθαι. student crumenam meam 
everrere, numis me emungere. vexant et 
territant me calumniis, el. mendacibus 
criminaitionibus, quo silentium eorum lar- 
gitionibus redimam. aut e bonis meis fisco 
adiudicatis ditescere volunt, quorum vix 
centesimam partem sinent ad fiscum per- 
venire, ipsi pleraque aufferent et sibi 
vindicabunt. Ipzw. 

Κατηγορεῖται) Gesnerus legit χατηγο- 
ροῦνται. ,Haurrw. 

"EQ" οἷς χατηγορεῖταί [μου] Id est, διὰ ταῦ- 
TA καχουργήματα, ἃ κατηγοροῦσιν ἐμοῦ] 1|- 
lorum criminum ergo, quorum insimulor. 
Rzrsx. 

"EAücayrec] IF. ἐλεήσαντας. H. STE- 
PHAN. 


TETPAAOLCIA A. 51 


περιϑεὶς τὴν συμφοροὶν, ἑκουσίως δὲ αὐτὸς εἰς ᾽ τοὺς κινδύ- 
ὅ voUG καταστάς. ὡς μὲν οὖν ἀπέκτεινε τὸν ἄνδρα, EV τῷ 
προτέρῳ λόγῳ ὠπεδείξζαμεν" ὦ ὡς δὲ οὐκ ὀρθῶς ἀσελογήϑη, 
νυν πειρασόμενα ἐλέγχοντες. Eire y? προσιόντας τινες 
ἰδόντες οἱ ἀποκτείναντες αὐτοὺς ὠπολιπόντες ὦχοντο, 
φεύγοντες πρότερον 7 ὶ ὠπτέδυσαν, οἱ ἐντυχόντες “ἂν αὐτῷ, 
ε καὶ τὸν δεσπότην τεϑνεώτα εὗρον, τὸν yt θερώποντα, ὃ ος 
ἐμπνους ὠρϑεὶς ἐμαρτύρει, ἔτι ἐμφρονω εὑρόντες, σαφὼς 
10 ἀνακρίναντες τοὺς εργασωμένους ἤγγειλαν ἂν ἡμῖν, καὶ 
οὐχ, οὗτος τὴν αἰτίαν εἰχεν' ELTE ἄλλοι τινὲς ἕτερόν τι 642 
? τοιοῦτον κακουργοῦντες ὀφθέντες ὑπ᾽ "αὐτῶν, Lat μὴ γνω- 
σϑώσι διέφθειραν αὐτοὺς, ἅμα τῷ τούτων φόνῳ τὸ Xxo- 
κούργημα ἂν ἐκηρύσσετο, καὶ εἰς τούτους ὧν 7 ὑποψία 
ἧκεν. οι (4 Hn κινδυνεύοντες τῶν μᾶλλον ἐν φόβῳ à didiicd 
οὐκ oid ὅπως ἂν μᾶλλον ἐπεβούλευσαν αὐτῶ. τοὺς μὲν 


! Deest τούς. 3 ἂν, * αὐτῶν εἰ 

y. Πειρασόμεϑα ἐλέγχοντες] TI. ἐλέγχειν. 
Ipgw. Áutcum Stephano auctore partici- 
pium cum infinitivo ἐλέγχειν est mutan- 
dum, aui interponendum est ἀποδείξειν. 
Risk. 

Αὐτοὺς] Αὐτόν. Tavron. Herum puta 
servumque.. Risk. 

Αὐτῶν] Sie dedi de meo, pro vulgari 
αὐτῷ cum addito commate, quod comma 
hie expunxi et anle αὐτῶν posui. Nam 
αὐτῶν, scil. σῶν φονευθέντων, cohaeret cum 
τὸν δεσπότην et τὸν θεράποντα. horum duo- 
rum peremtorum alterum herum, alterum 
servum. Aut leg. oi ἐντυχόντες ἂν αὐτοῖς, 
εἰ καὶ &c. IpEM. 

Ὡς ἔμπνους — F. leg. ὃς ἔμυτανους ἁρϑεὶς 
τούτου κατεμαρτύξει. Iprw. 

Εὔφρονα ] II. ἔμφρονα. H. STEPHAN. 

Ὑ αὐτοῦ] lmo vero ὑπ᾽ αὐτῶν. ab 
hero et servo. Kzisk. 

Τούτους] In hos maleficos, fures, la- 
trones, vecticularios, mantieularios ; non 
autem in hune, qui nunc reus agitur, in- 
currisset suspicio. Inxw. 

Οἵ τε ἧσσον ----Ἴ Intricatior sententia sic 
forsitau est explicanda. Nescio aulem 
quo jure magis censendi sint insidias illi 
fecisse, qui minori erant in periculo, quam 
qui timebant vehementius. Si enim his 
timor et sceleris magnitudo sedare libidi- 
nem insidiandi potuit, multo magis illis, 
vel cogitato jam scelere, periculum et 
probrum majus impetum animi reprimere 
debuit facinoris rationibus, ^ Rationes fa- 
einoris voco, quod Antiphon uno voca- 


? Deest τοιοῦτον. 4 αὐτῶ 


bulo διαφορὰν [sic] nostri vulgo Interesse. 
Majus est periculum facinoris rationibus, 
cum non tanta nostra interest facinus per- 
petrare, quantum est periculum facinore 
perfecto. Grswrn.  Respicitur quidem 
I1. 12. sqq. nihilque patet difficultatis, 
quatenus oix οἶδ᾽ ὅπως ἂν propositionem 
incisam agnoscamus, ac per ich. weiss selbst 
nicht wie [T know not how], vel omnino, 
fucillime, prorsus explicemus. — Habet 
autem et ordinem inversum Ais, illis. 
Haurrw. 

Οἵ τε ἧσσον κινδυνεύοντες Idem est, ac si 
dixisset: εἴτε τινὲς ἄλλοι ἦσαν φοβούμενοι μὲν 
καὶ αὐτοὶ γραφῆναι ὑπὸ τοῦ νῦν φονευϑέντος, εἰ 
περιῆν, οὐχ ὁμοίως δὲ φοβούμενοι τῷ νῦν ὑπ᾿ 
ἐμοῦ εἰς τοῦτον τὸν ἀγῶνα καταστάντι, ἀλλὰ 
“πολὺ ἧσσον. REISK. 

Τῶν μᾶλλον ἐν φόβῳ ὄντων) Designat 
reum πὸ ἃ se czedis accusatum,  Colligit 
sic: qui minus aliquem metuunt, ei minus 
quoque insidiantur ; qui magis metuit, is 
magis etiam ad insidiandum stimulatur. 
Sed hic meus. reus omnium hominum 
maxime metuit peremtum. Ergo etiam 
censendus est omnium maxime insidiatus 
ejus vilze fuisse. Constructio verborum 
haec est: οὐκ οἶδα ὃ ὅπως. ἂν αὐτῶ [τῷ φονευ- 
ϑέντι puta]. μᾶλλον ἂν ἐπεβούλευσαν οἱ ἐν 
ἥσσονι φόβω ὄντες, id est, οὐκ ἐνδέχεται τοὺς 
ἧσσον φοβουμένους τινὰ ἐπιβουλεύειν αὐτῶ 
μᾶλλον, ἢ τοὺς τὸν αὐτὸν μᾶλλον φοβουμένους, 
ἀλλὰ φύσει οἱ ἧσσον φοβούμενοι καὶ ἧσσον 
ἐπιβουλεύουσι, etc. ρΡεὲν. 

Τοὺς μὲν yàg] Seil. τοὺς μᾶλλον φοβου- 





δᾷ ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


ν» ὧν , ej 2d. Á € N65 ^ ^ 
yp o TE φόβος ἡ TE C000 Vxoyy "v σσαυσῶι, τῆς σπρο- 15 


643 ϑυμίας, τοῖς δὲ ὃ TE κίνδυνος ἥ TE αἰσχύνη μείζων οὖσα 
τῆς διαφορᾶς, εἰ καὶ διενοήθησαν ταῦτα πρᾶξαι, ἀρκοῦσα 
Ἵν κα pane qa υυμούμενον τῆς γνώμης. οὐκ ορϑῶς δὲ 
τὴν T'OU ὠκολούσου μαρτυρίαν ἄπιστον λέγουσιν εἶναι. οὐ 
yop ἐπὶ ταῖς τοιαύταις μαρτυρίαις βασανίξονται, & AA 
ἐλεύσεροι ἀφίενται" ὁπόταν QE ἢ κλέψαντες ἀπαρνῶνται ἢ 


x / Lr] / / 5 ^ 
644 συγκρυύστωσι τοις δεσπόταις, τότε βασανίξοντες ἀξιοῦμεν 20 


ὠληϑή λέγειν αὐτούς. οὐδὲ μὴν ἀπογενέσϑαι ἢ παραψενέ- 
σθαι εἰκότερον αὐτόν ἔστιν. εἰ γορ ὠπεγένετο, τὸν μὲν 
κίνδυνον τὸν αὐτὸν ἔμελλε καὶ παρὼν κινδυνεύειν — ^ πῶς 
yop αὐτῶν ληφϑεὶς τοῦτον ὧν τὸν ἐπιβουλεύσαντα ἤλεγχεν 
ὄντα ---, τὸ δ᾽ ἔργον ἧσσον πράσσειν" οὐδεὶς ἥ᾿γὼρ ὅςτις 


1 κίγδυνον οὗ τὸν 


μένους. quorum in numero est reus nunc 
accusatus. IpEw. 

᾿Αδικία} Bene si habet, significat ἢ, I. 
cogitationem pectus ferientem, quod tu 
patres, id scelus esse, tametsi occultum 
maneat, poenasque effugiat. Alias suspicer 
de aixia. faditas et atrocitas suppliciorum. 
Iprw. 

'"Itay?] Imo vero οὐχ ἱκανή. non satis 
lenax frenum erat ipsis metus, quo retine- 
rentur et absterrerentur ab exsequendo 
proposito czdis, Duos nominat orator 
acerrimos ad facinus patrandum stimulos. 
1) enormitatem metus, omnes alias sa- 
pientes cogitationes, omnem providentiam 
el cautionem obliterantis, atque mentem 
prorsus exsternantis. 2) τὴν ἀδικίαν, enor- 
mitatem flagitiosilatis grassari in scelera 
ardentis pudorem et reverentiam, et hu- 
manitatem, amoremque sui aliorumque ex 
animo prorsus.evellentis. Inrw. 

τοῖς δὲ] Scil. τοῖς ἧσσον φοξουμεένοις. qui- 
bus minores metuendi causz sunt, quia 
minus et intra veniam peccarunt. Ipngw. 

MeiQov] Est ei ὁ κίνδυνος τῆς διαφορᾶς, qui 
plus perdat, et majus damnum sibi ipse 
consciscat, ab ultione inimici, quam lu- 
crelur. et μείζων ἣ αἰσχύνη τῆς διαφορᾶς est 
ei, qui ultionem suarum inimicitiarum mi- 
noris facit, quam dedecus ex eo ad se 
profecturum, si inimicus, a se exagilatus, 
clandestinam aliquam ipsius labem ape- 
riat, occultum aliquod facinus prodat. 
magis itaque metuit ignominiam suam, 
quam appetit satisfacere ultioni. ΓΡῈΜ. 

Λέγουσιν] Reus puta cum suis advoca- 
tis. IpEw. 

Ταῖς τοιαύταις μαρτυρίαις} Quale est 


3 πῶς γὰρ ἂν αὑτῶν ὃ ληφϑεὶς 


$ Deest γάρ. 


hujus peremti servi testimonium, proden- 
lis eum, ἃ quo herus fuisset occisus. 
ΓΡΕΜ. 

Ἢ κλέψαντες] Sic dedi de meo, pro 
vulgari οἱ x^. Malim quoque συγκλέψαν- 
τες. IpEM. 

Τοῖς δεσπόταις Subaudi χλέψασι τὰ 
κλέμματα. Post λέγειν addendum vide- 
tur ἀναγκάζειν. Inrw. 

Ἔστιν. εἰ yàp—] Auctor probare vult 
reum interfuisse h. m. Quamquam enim, si 
abfuisset, nonidem periculum subiret. qui 
enim superstes (λειφθεὶς lego pro ληφϑεὶς) 
servus illum argueret? tamen facinus mi- 
nus processisset. (post πρώσσειν intelli- 
gendum est ἔμελλε) nemo enim przsen- 
tium ministrorum czdis non tardior ad 
facinus fuisset. Hanc esse sententiam h. 
l. patet ex iis, quze reus respondet. Gz- 
SNER. Respicit Gesnerus ad Or. V. c. 
33. Nos certe putamus interrogationem 
etiam posteriorem ἐμεφατικωτέραν esse pri- 
orique convenientiorem. HaAurrx. 

Κινδυνεύειν) Malim in futuro κινδυνεύσειν. 
Risk. 

Πῶς yàp— |] Dedi πᾶς ex correctione 
vel certissima v. d. Bekkeri. efr. p. 54. 
v. 1. 

Αὐτῶν] Homicidarum, qui mercede re- 
demti facinus manibus patrarint. Rrrsx. 

"Hecoy πράσσειν] Bene si habet, subau- 
diri debet, ex przemisso ἔμελλε versu 11., 
ἔμελλον. ego tamen arbitror addendum il- 
lud potius esse. Quicquid autem ejus 
est, sive addatur ἔμελλον, sive solummodo 
subaudiatur, penes me certum est, post 
οὐδεὶς addendum esse γὰρ, et subaudien- 
dum ἦν, τούτου γενομένου, Seu ἀπόντος σοῦ. 
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των παρόντων οὐκ ἂν οκνηροτερος εἰς τὴν τσρᾶξιν ἦν. ὡς ὃ 

95 οὐκ ἐλάσσω ἀλλ πολὺ μείζω τὸν ἀπὸ τῆς γραφης κίνδυ- 
ς ^v 


5 L € ^ n / v N N E] 
γον ἢ τόνδε ηγειτο εἰναι, διδάξω. τοῖμεν αλωναι καὶ ὥσσο- 645 


^ 5 "d N / 5 » 5 / ^ , ^ 
φυγεῖν αμφοτερᾶς τος διώξεις εν ἰισαις ἐλπίσι ϑώμεν QUT 
3» t A X 5 7 3 / , 
εἰναι μὴ παραχϑήναι δὲ ΤῊν γραφὴν οὐδεμίαν ἐλπίδα y 
^v N ^ ? p 3 ᾿ / 
εἶχε τούτου ζώντος" οὐ yap ἂν ἐπείθετο αὐτῶ" εἰς δὲ τόνδε 
ς 5 / ^, 3537 5 / 
TOV κίνδυνον ἥξειν οὐκ ἤλπισε" λησειν yo ἐδόκει, ὠποκτεί- 
zr 3 ne ^ N N ἐδ ns N e / 
yag CUTOV. ἀξιῶν δὲ δια τὸ φανερῶν εινῶι τῆν ὑποψίαν 
90 αὐτῷ μὴ καταδοκεῖσψαι ὑφ᾽ ὑμῶν, οὐκ ὀρϑῶς ἀξιοῖ, οὐ 
N ^ » " 3, ς ἰοὺ E 
yop TOUTOV EV τοῖς μεγίστοις κινδύνοις οντῶ ἐΚανή V ἡ υπο- 
3 


Ψία ἀποστρέψαι τῆς ἐπιθέσεως. οὐδεὶς yo ἐπεβούλευσεν 646 


Sin autem tu patrationi czedis a te com- 
parate haud interfuisses, minus erat spe- 
randum illos tuos sicarios eam esse caedem 
patraturos, cujus causa tu eos redemisses. 
Hoc enim facto, id est, si tu minus adfu- 
isses, et in ipso facinore minus esses 
versatus, neque id rexisses, ut insligator 
et moderator, nemo non eorum fuisset ad 
facinus segnior et torpidior, et metui plus, 
quam tu velles, serviens. Ingw. 

Τῆς γραφῆς] Scil. τῆς ἱεροσυλίας, vel τῆς 
τῶν ἱερῶν χρημμάτων κλοπῆς. IDEM. 

Τόνδε} Scil. τὸν περὶ τοῦ φόνου. v. p. 117. 
16. ed. Steph. Ipzw. 
^" Τὸ μὲν] Num addendum γάρ; Inzw. 

Ilapaxpüvai] Pro «“αραχρῆναι legendum 
puto ἐπαχϑῆναι τὴν γραφήν. qus formula 
solennis est. quam facilis sil τῆς παρὰ et 
ἐπὶ confusio non obscurum est iis, qui 
scripturz veteris aliquam notitiam habent. 
p autem in Ó mutari, prazsertim in MSS. 
non minus facile potuit. Nos solum ausi 
sumus, nullius hic, aut difficillimi sensus 
παρωχρῆναι, 'π rapax S syas, similiter facilis, 
mutare. HAvPTM. 

Παρωχρῆναι} Scaliger malebat παραχθῆ- 
y&4, quod tantisper probabimus, donec 
melius aliquid inveniatur, quod inveniri 
vix posse videtur. Nulla spes ei [reo] 
erat, fore, donec ille adhuc superesset, 
qui nunc peremtus esl, ut actio de pe- 
culatu sacrorum in forum minus indu- 
ceretur, παράγειν γραφὴν [subaudi εἰς τὸ 
δικαστήριον] tametsi dictio est minus usi- 
tata, (ego equidem nunc non commemini 
eam usquam reperisse) proba tamen esse 
videtur. producere ad tribunal causam, 
inferre in forum. Rxrsk. 

Οὐ yàp ἂν ἐπείθετο αὐτῷ] Peremtus enim 
reo morem haud videtur gesturus fuisse, 
etiamsi illum hic rogasset, ut vellet actio- 
nem illam de sacrilegio sibi remittere. 
Subaudi, εἰ καὶ ἐδεῖτο ὁ oy ὑπ᾽ ἐμοῦ κατηγο- 


ρηθεὶς coU φονευθέντος, ἀνεῖναι αὐτῷ τὴν γρα- 
φήν. Ipxw. 

Τόνδε τὸν κίνδυνον] Accusationem puta de 
cede. Ipnrw. 

Ὑποψίαν αὐτῷ] Sententia hzc est. Eo 
titulo si postulat a vobis absolvi sceleris 
imputatione, quod liquidum atque perspi- 
cuum sibi fuisset, si hic homo occidere- 
tur, in alium neminem, quam in semet, 
iucursuram esse suspicionem : (unde con- 
sequatur, sedulo se fuisse cauturum, ne 
qui locus ejusmodi suspicioni adversze 
aperiatur, manusque ab isto cohibiturum). 
Ipnrw«. 

Οὐ γὰρ τοῦτον ----Ἴ Malim εἰ yàp - - - &zi- 
θέσεως, οὐδείς γ᾽ ἂν ἐπεβουλ. Nam si for- 
mido suspicionis in se incubiture hunc 
avertere tum potuisset, cum ei extrema 
discrimina de vita fortunisque ob sacrile- 
gii crimen amittendis imminerent, nemo 
certe alius hujus peremti vitz fuisset 
insidiatus. Sed peremtus est. Ergo 
hic peremit. nam nemo alius libidine tol- 
lendi ejus tentari potuit, preter hunc. 
Ipnrzw. 

Ἐσπιθέσεως] Hic etiam Bayerus * signum 
defectus ponit, invito codice. Gesnerus 
observat nihil abesse, neque corruptum esse 
puto. κατ᾽ ἄνθρωπον argumentalur auctor, 
vel potius ad absurdum deducit reum hoc 
modo. Si suspicionis metus illum potuit 
a conatu sceleris revocare, qui per scelus 
periculo se liberare potuit, multo magis 
alios quosque revocare potuit. Ita vero 
nemo omnium insidias ei fecisse existi- 
mandus est. Quomodo enim fieri potuit, 
ut quis eorum, qui in minori periculo 
erant, si magis, quam ipsum periculum, 
suspicionem  meluebant, minoris, quam 
ipse reus, illam faceret, αὐτὴν pro αὐτῶ. 
Si igitur vera est ralio rei, nemo omnino 
scelus, de quo quaritur, perpetravit. 
Haurtw. 
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ANTIO$ONTOZ 


αὐτῶ. 1 πᾶς γάρ ἄν τις τῶν ἥσσον κινδυνευόντων, τὴν ὑσο- 
ov μᾶλλον τοῦ κινδύνου φοβούμενος, ἣ Ἐσίσου 7 οὗτος ἡγεῖτο 
αὐτῷ. αἱ δ᾽ εἰσφοραὶ καὶ χορηγίαι ἱκανὸν μὲν εὐδαιμονίας 
σημεῖόν ἐστί: τοῦ δὲ Uu ἀποκτεῖναι ταναντίω. περὶ γαρ 
αὐτῆς τῆς εὐδαιμονίως τρέμων μή | ἀποστερηϑῇ, εἰκότως μὲν, 35 
647 ἀνοσίως δὲ, ἀ ἀπέτεινε τὸν ἄνδρα. φάσκων δὲ οὐ τοὺς εἰκός- 


τως ἀλλο : 


τοὺς ὠποκτείναντας φονέως εἶναι; cpi μὲν 


τῶν απσοκτεινάντων ὀρϑὼς λέγει, εἶπερ ἐγένετο φανερὸν 
/ 

ἡμῖν τίνες ἤσαν οἱ ἀποκτείναντες αὐτόν" μὴ δεδηλωμέρων 

δὲ τῶν ἀποκτεινάντων, ὑπὸ τῶν εἰκότων ᾿ἐλεγχέμενος, οὗτος 


ἂν, καὶ οὐδεὶς € indie ἀποκτείνας αὐτὸν ei. οὐ ya ἐπὶ 119.1 


μαρτύρων ἀλλα κρυτστόμενα πράσσεται ταῦτα. Οὕτω δὲ 
φανερώς ἐκ τῆς αὑτοῦ ἀπολογίας ἐλεγχϑεὶς διαφϑείρως 
αὐτὸν, οὐδὲν ἕ ET EpOy ὑμῶν, δεῖται 7 τὴν αὑτοῦ μιαρίαν εἰς 
ὑμὰς αὐτοὺς ἐκτρέψαι. ἡμεῖς δὲ v ὑμῶν δεόμενα μὲν οὐδὲν, 
λέγομεν δ᾽ ὑμῖν, εἰ μήτε ἐκ τῶν εἰκότων “μήτε, £x τῶν 
μαρτυρουμένων οὗτος. νῦν ἐλέγχεται, οὐκ ἔστιν ἔτι τῶν ὃ 
3 διωκομένων d ἔλεγχος οὐδείς. ἀδίκως ^i ὠπτολυομένου τούτου 


᾿ πῶς 


Πῶς γὰρ ---Ἴ Fateor bane sententiam 
mihi prorsus iuexplicabilem esse, et me- 
ram caliginem. nihil hic cerno. deesse 
aliquid certum est. quidnam autem desit, 
haud liquet. Sententia interim, saltim 
tolerabilis quacdam et non abhorrens, haec 
ferme subjicit: πᾶς [non πῶς] yàg — ἧσσον, 
ἢ οὗτος, ἐπιδετέον [vel banCovAsyr ty, vel 
&uriyeipnéov] εἶναι ἡγεῖτο αὐτῶ. quicunque 
enim alius, cui minus ab hoc peremto pe- 
riculum. immineret, quam huic reo immi- 
nebat, hoc minus existimasset sibl con- 
venire, ut vite ejus insidiaretur, quia 
suspicionem czedis in se incubituram magis 
metuisset, quam discrimen litis forensis 
cum hoc adversario [nune peremto] susci- 
piendae, [sidiutius supervixisset]. Rzrsx. 

"Ecai] Fort.cici. HAvPTM. lmo vero 
εἰσί, Risk. 

Távavría] Adverbialiter, pro τοὐναντίον. 
quidnam autem est contrarium τοῦ σημεῖον 
εἶναι ὃ scil. τὸ μὴ εἶναι σημεῖον. — Sententia 
igitur est. Contributionum magnitudo et 
splendor munerum editorum, testantur 
quidem de opum amplitudine, indicio au- 
iem. nequaquam sunt cadem ab aliquo 
commissam non esse. Alius dixisset οὐκ- 
ἔτι, scil. σημεῖον εἰσί. [τἀναντία etiam sic 
potest accipi, ut equipolleat τῇ πενίᾳ. ἣ δὲ 
“πενία καὶ à ταπεινόφης καὶ ἣ ἐλεεινότης cn- 


? robe * ὄντως ἀποκτείν. 


3 δοκουμκένων 


μεῖόν ἐστι τοῦ μὴ ἀποκτεῖναι. Reus si pau- 
per esset, egenus, nudus, miser, obscurus, 
contemptus, posset ex eo colligi, vel do- 
ceri, caedem ab eo peractam non esse, 
Res amplitudini et splendori fortunarum 
contrariz€ possent innocentiam ejus indi- 
care. Access. ad sua Antiph.] Ingw. 

Περὶ yàp αὐτῆς ---- ] Sententia, detractis 
argutiis sophisticis, hzec est. Summa pro- 
babilitas est hominem de opulentia sua 
trepidantem, ne ea privetur, facinus im- 
pium commisisse, h. e. hominem, de cujus 
nece nunc quaeritur, sustulisse. Ipgw. 

Εἰκότως μεὲν, ἀνοσίως δὲ} Jam supra p. 49. 
v. 2, notavi hune verborum ordinem, non 
illum utique mori loquendi, et seriei cogi- 
lationum usitatze convenientem. alius qui- 
cunque ordinem istum, ut planiorem et 
lucidiorem przetulisset: ἀνοσίως μὲν, εἰκό- 
τως δέ. fuisset hunc peremturus. quod fa- 
cinus tametsi est impium, consentaneum 
tamen erat id ab ejusmodi homine profi- 
cisci et exspectari. Iprw. 

Λέγει] Malim λέγοι. dicturus sit. ΓΡῈΜ- 

Δεῖται] Subaudi δεόμενος ὑμῶν αὐτὸν 
ἀφιέναι, (vel αὐτοῦ ἀποψηφίζεσϑαι). rogans 
vos, ut se absolvatis, aliud nihil vos rogat, 
quam hoc, ut velitis—. IpEM. 

᾿Ἐχτρέψαι] In. vos. ipsos extendatis et de- 
rivetis. HAv?TM. 














ἘΞΙΡΑΜΔΟΓΙ ΔΛ A. 55 


ὑφ᾽ ὑμῶν, ἡμῖν ! μὲν προστρόπαιος ὃ ἀποϑανων οὐκ ἔσται, 
ὑμῖν δὲ ἐνθύμιος γενήσεται" ϑφη μεν -yae * ind avorov 
γινώσκοντες, Qowepu δὲ TE vy τῆς ὑποψίας εἰς τουτον 
4 GUAPO MI: , ^ "Y (253) 
᾿Φεροντῶ, πίστως δὲ τοῦ ὠκολούνου μαρτύρουντος, πῶς ὧν 
δικαίως ὠπολύοιτε αὐτόν ; ταῦτα οὖν εἰδότες βοηϑεῖτε μὲν 
10 τῷ ὠποσανόντι. τιμωρεῖσε δὲ τὸν ὠποκτείναντα, ὠφψνεύετε 
δὲ τὴν Wow. τρία yo ἀγωσὰὼ πράξετε" ἐλάσσους μὲν 
τοὺς ἐσσιβουλεύοντας καταστήσετε. πλείους δὲ τσὺς τὴν 
εὐσέβειαν ἐπιτηδεύοντας, ἀπολύεσϑθε δ᾽ αὐτοὶ τῆς ὑπὲρ 
τούτου μιαρίας. ( 


à. ἘΞΑΠΟΛΟΓῚΙΑΣ O TEZTEPOX. 
15 ὙΠΟΘΈΣΕΙΣ. 


IAO'Y, φησὶν, ἐγὼ καὶ ἡ ἀτυχία μου. δεικτικῶς δὲ λέγει, ξαυτὸν αἰνιττόμενος. οὗτος, φη- 
civ, ἐγὼ παραδίδωμι ἐμαυτὸν καὶ τῇ ἀτυχία μου καὶ τῇ τούτων κακουργίᾳ. τεκμήριον δὲ τοῦ 
μὴ πεποιηκέναι τίθησιν ὁ ἀπολογούμενος τὸ μηδαμοῦ παροελ Ely ἐκείνης τῆς νυκτὸς, καὶ περὶ 049 
πούτου πάντας τοὺς παῖδας εἰς βάσανον παραδίδωσιν. 





3 ^ 3 Z e 2 Ζ 3 ^ e 
IAOT ἐγὼ TW TE C TUO, ἤν OU δικαίως αιτιωμῶι, ὡς 
; epic: NA / ^ / » 

20 οὗτοί φασιν, ἑκὼν ἐμαυτὸν ἐγχειρίζω, τή TE TOUTUV EX Q0, 

N ^ ^ 5 ^ / iT 

δεδιὼς μὲν TO μέγεσος τῆς διωβολῆς αὐτῶν, πιστεύων δὲ 

^ c Á / [aud 3 r / ^ 5 5 ^ ͵7 

ΤΉ ὑμετερῷ ones ΤΊ $5 ἀληνείῳ των εξ jp πρωχϑέν- 
των. ὡποστερουμενος δὲ ὑπ᾿ αὐτῶν μηδὲ τας παρούσας 650 


! Deest μέν. ? γὰρ] οὖν 
᾿Αγνεύετε τὴν πτόλιν] Harpocr. hanclo- tores, vel, si vera nempe sunt ea, quz hi 
eutionem allegat ex Antiphontis ἀληϑείας dictitant. Respicit ad initium orationis 
δευτέρω p. m. 107, sq. collatis notis. Ingw. proxime superioris, ἢ ᾿Ατυχία ἀδικεῖται 
'AyaSà] Subaudi ἐν ταὐτῷ. RErsx. we αὐτοῦ. Numen Infelicitatis hic violat 
᾿Απολύεσθε] TI. ἀπολυϑήσεσθε. H. SrE- calummie suce iniquitate. Convenit isti, 
PHAN. Stephano assentior ἀπολυϑήσεσθε quod hic legitur. Inimici mei me aiunt 
sufficienti. Rxrsk. Infelicitati injuriam facere questaum ini- 


Ὑπὲρ τούτου] Subaudi ἀνειλημ μένης. pia- 
culo ob hune hominem et per ejus occa- 
sionem a vobis suscepto, vel suscipiendo. 
Iprw. 

9. ᾿Αδικίᾳ 1 Preestabit ἀτυχία, et auctor 
argumenti confirmat : hanc enim accusator 
a reo legitime culpari negavit. HaAuPTM. 

᾿Αδικίᾳ] TI. ἀτυχίᾳ. H. SrEPHAN. 

"Hv ob δικαίως ---- | Sententia est: quam 
Infelicitatem accusans ego, vel, de qua 
querens, non recte facio, sed injuriam 
Dew offero, si hos audio, meos accusa- 


quitate. Risk. 

Ὑμετέρᾳ] Vestra benevolentia, huma- 
nitate et &equitate. Sic dedi de meo, pro 
vulgari ἡμετέρα. Ipnrw. 

Ἡμετέρᾳ] Malim ὑμετέρᾳ. HavurrM. 

᾿Αλύήθεια τῶν πραχϑέντων] Est, non mo- 
do oratiónis et expositionis de rebus ge- 
stis cum earum veritate consensus, sed 
etiam illarum ipsarum probabilitas, h. e. 
ea natara, ut :quo cuique approbari pos- 
sint, atque ut recte facte defendi. Risk. 

Μηδὲ τὰς —] Haud deerunt quidem, 


, 





56 ANTIOOQONTOXE 


ἀτυχίας ανακλαύσασθαι πρὸς ὑμᾶς, ἀπορὼ εἰς ἥντιν 
ἄλλην σωτηρίαν χρή με Men pu ΧΕΡῚ καινότατα ye 15 — 
N 


εἰ ace καινότατα μᾶλλον ἢ κακουργότατα εἰπεῖν — δια- 25 


δάλλουσί με. κατήγοροι ydo καὶ τιμωροὶ φόνου ὙΘΟΡΙΘΙΩΙν 
οὐμενοι εἶναι; ὑπεραπολογούμενοι, της ὑποψίας πάσης ἘΝῚ 
ἀληδοῦς, διὰ τὴν ατσορίαν του ἀποκτείναντος αὐ τὸν ἐμὲ 
φονέα φασὶν εἰναι" δρῶντες δὲ ταἀναντίω ὧν προστέτακται 


σιν JA τὸν φονέα τιμωρεῖσϑαι. € ἐμὲ δὲ προσῆκεν οὐδὲν ἄλλο 80᾽ 


651 αὐτοῖς, φανερὸν ὅτι ἀδίκως € ἐμὲ μᾶλλον ὠτσοκτεῖναι ὅποῦ- 


^e 


7 πρὸς τὴν μαρτυρίαν τοῦ ἀκολούθου raro ry you οὐ 


γὰρ “μηνυτὴς οὐδ᾽ 


᾿ἐλεγκτήρ τῶν ατοοκτεινάντων εἰμὶ, 


ἀλλὰ διωκόμενος ἀποκρίνομαι. ὅμως δὲ “εριεργαστέον, o 
ἐκ παντὸς τρόπου τούτους τε ἐπιξουλεύοντάς e ἐμαυτόν 


τε ᾿ἀπολυόμενον ἐπιδείξω τῆς ὑποψίας. 


Τὴν μὲν οὖν ἀτυ- 


χίαν, 7 με διαβάλλουσιν; εἰς εὐτυχίαν αἰτοῦμαι ΔΙΑ 


στήναι" ὠξιῶ δ᾽ v ὑμᾶς ἀπολύσαντάς με μακαρίσαι μᾶλλον 99 


1 Deest δή. 


qui dictionem hanc ex eo defensum eant, 
quod Greci soleant, etiamsi infitiari rem 
velint, tamen verba infitiantia cumulare, 
neque id impediat, quominus oratio sit 
infiüans. Ego tamen hanc rationem ni- 
mis duram censens atque impeditam, ma- 
lim sic legi : ἀσποστερούμιενος. δὲ 0m αὐτῶν 
παῤῥησίας, ὥστε μηδὲ τὰς TT. ἀ. ἀνακλαύσα- 
σϑαι [subaudi δύνασθαι]. ego vero ab his 
libertate atque fiducia loquendi privatus, 
ut ne lamentari quidem praesentes meas 
adversitates queam. InrEw. 

“Ὑσερασολογούμενοι ----Ἴ Patrocinium su- 
spicionis agentes, h. e. e suspicione, qua 
premor, extorquere hoc conanlLes, me ho- 
micidam reapse esse. "Verum videtur 
hic loci aliquid deesse post ὑποψίας. e. c. 
ἀπσοπλανηδέντες vel διαμναρτόντες. ut sen- 
tentia siL: quoniam a vera sede suspicionis 
aberrarunt. ἀποπλανᾶσθαι τῆς ἀληθοῦς ὑπο- 
ψίας, est, suspicione sua non in verum fa- 
cinoris auctorem deferri, sed in alium 
quemcunque insontem et culpe expertem 
incurrere. InEw. 

Τῆς ἀληθοῦς} Sententia ha;c est: remo- 
vent aeccusalores studiose suspicionem 
justam, et causam pro illis dicunt, in quos 
ea conveniret, ul me reum peragere czdis 
eo nomine possint, quod nemo sit, ad 
quem ea suspicio pertineat. GESNER. 

Προστέτακται] Accusatores ergo hujus 
rei a rep. constituti fuerant, jussique, no- 
mine et loco totius populi in cedis hujus 
auctores inquirere, eosque indagatos in 


2 ἐλεγκτὴς 


judicium adducere atque reos peragere. 
Fiscales, ut usurpamus, seu syndici rei- 
publice erant, auctoritate senatus et po- 
puli constituti, Rxrsk. 

TIgocixtv] Malim προσῆκε q«i, ob inse- 
quens versu 12. ὅμως δὲ περιεργαστέον. 
tametsi non tenebar ad ullum aliud caput 
accusationis respondere, quam ad — ni- 
hilominus tamen plus prestabo, quam 
debebam. Iprw. 

Ἐλεγκτὴς} Gesnerus adseripsit, pro 
ἐλεγκτὴ lego ἐλεγκτὴς, licet adhuc non agno- 
scant illud vocabulum eorum indices, sed 
idem jam recepit Hanoviensis. HAvrTM. 

Eig εὐτυχίαν αἰτοῦμαι ---Ἴ Simplex et 
vera h. l. interpretatio hzc est: Rogo 
numen Infelicitatis, e cujus iracundia in 
me scviente hi mihi invidiam conflatum 
eunt, ut naturam suam mutare, h. e. partes 
suas cum partibus Felicitatis permutare 
velit. μεταστῆναι bene habet. opponit enim 
sophista inter se ista duo, τὴν ᾿Ατυχίαν, 
qua numen est, et ὑμᾶς, judices. RErzsk. 

Maxagicai] Fert quidem ratio voca- 
buli, ut, non illo vulgari significatu, bea- 
tum aliquem predicandi, sed eo, quem sen- 
tentia loci subjicit, beatum reddendi, acci- 
piatur. quominus autem h. l. sic accipiatur, 
obslat insequens ἐλεῆσαι. Foret utique 
convenientius, si sic protulisset: ἀπολύ- 
cayrác με μακαριστὸν ποιῆσαι μᾶλλον, ἢ κα- 
ταλαβόντας ἐλεεινόν. IpEM. 

ἘΕλεῆσαι] Audebo enimvero, tametsi ti- 
midus, conjecturam proponere, qua, si 
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/ 3 » A ^ “ A ? / 
T7 καταλαβόντας εἐλεησαι. φασι δὲ των μὲν ἐντυχόντων 


7 , εὐ “7 e/ 5 "ME. nG* ^ 
«σαιομένοις αὐτοῖς οὐδένα ὅντινα οὐκ εἰκότερον EVO. σάφως 652 


πυϑόμενον τοὺς διαφϑείραντας αὐτοὺς εἰς οἷχζον ὠγγεῖλαι. 
ἢ ἀπολιπόντας οἴχεσθαι. ἐγὼ δὲ οὐδένα οὕτω ϑερμὸν καὶ 
ἀνδρεῖον ἄνϑρωπον εἶναι δοκῶ, ὅντινα οὐκ ἂν ἀωρὶ τῆς νυκτὸς 
νεκροῖς ὠσπαίρουσι συντυχόντα πάλιν ὑποστρέψαντα φεύ- 
ψειν μᾶλλον ἢ πυνϑανόμενον τοὺς κακούργους ! περὶ τῆς 
ψυχῆς κινδυνεῦσαι. τούτων δὲ μᾶλλον ἃ εἰκὸς ἣν δρασαν- 
των, οἱ μὲν ἐπὶ τοῖς ἱματίοις Qupd είραντες αὐτοὺς οὐκ ἂν 
ET! εἰκότως ἀφίοιντο" ἐγὼ δὲ ἀπήλλαγμαι τῆς ὑποψίας. 
εἰ δὲ ἐκηρύσσοντο ἢ μὴ ἄλλοι τινὲς κακοῦργοι ἅμα τῷ 
τούτων φόνῳ. τίς οἶδεν ; οὐδενὶ yo ἐπιμελὲς ἣν σκοπεῖν 
ταῦτα. ἀφανοῦς δὲ ὄντος τοῦ κηρύγματος, οὐδὲ ὑπὸ τούτων 
τῶν κακούργων ἄπιστον διαφθαρῆναι αὐτόν. τοῦ δὲ ϑερά- 


! Deest περί. 


probetur, hujus loci salebras facillimo ne- 
gotio, unius literulaa commutatione, com- 
planare possit. Mutemus » cum (. quas 
ambas literas in codd. mstis Graecis inter 
se szepissime permulari, res est in vulgum 
nota. prodibit ἐλεΐσαι. miserabilem reddere. 
id quod sententia loci apprime convenit. 
Sed negabis verbum Graecum esse ἐλεΐζειν. 
fateor equidemid alibilocorum nusquam re- 
periri. verumtamen analogia non repugnat, 
et sententia loci id plane flagitat. Rzrsx. 

Εὐτυχούντων] II. ἐντυχόντων a. οὐδ. ovr. 
οὖκ εἶκ. €. σ΄. πυθόμενον. et v. 6. ἀσπαίρουσι. 
H. ΒΤΈΡΗΑΝ. 

Εὐτυχούντων)] Vix dubitem rescribere ἐν- 
τυχόντων, si quis cedi huic forte supervene- 
rit. Paulo post in eadem re συντυχόντα 
dicitur. GEsNER. Neque nos ita mutare 
dubitamus, quum et Miniatus, licet in 
contextu Graco nil mutans, ita verterit. 
Hazprrw. 

Αὐτοῖς] Hero et servo peremtis. Risk. 

Eixórtgoy] Scaliger, si is fuit, fertur oi- 
χειότερον adscripsisse. quod si fecit, aliud 
egit, neque satis ad sententiam loci atten- 
dit, quze hzec est : multo esse probabilius, 
ut quicunque intervenissel, dum illi duo, 
herus et servus, jugularentur, ad domum 
eorum recurreret, et ad domesticos de 
facta eztede ejusque auctoribus renuncia- 
ret, quam ut, relictis jacentibus, viam 
suam prosequeretur. idem est ac si dixis- 
Sel: μᾶλλον εἰκὸς εἶναι, τσάντας τοὺς ἐντυχόν- 
τας αὐτοῖς & à ἐπ᾿αίοντο [hoc est ἐφονεύοντο] 
εἰς τὸν οἶχον αὐτῶν ἀπαγγεῖλαι τὸν φόνον μετὰ 
τὸ σαφῶς πυϑέσϑαι τοὺς ἀνδροφόνους, ἢ ἀπο- 
λιπεῖν αὐτοὺς κειμκένους καὶ οἴχεσϑαι. Tn M. 


᾿ΑπολιπόνταςἾ Gesnerus mavult ἀσπολι- 
πόντα, ut ad οὐδένα πειθόμενον referatur : sed 
exponi potest, tantum abest, ut omnes, iis 
desertis, abierint. HAuPTM. ᾿Απολιπόντα 
malim. Rztsx. 

Τῆς ψυχῆς κινδυνεῦσαι] Gemino modo 
potest aliquis ex ejusmodi causa in vitae 
discrimen incurrere; sive ab ipsis sica- 
riis, sive posunodum ab amicis peremti. 
Non enim videntur sicarii passuri esse, ut 
supersit facinoris sui testis et index, sed 
una cum occiso eum quoque de inedio 
sublaturi. Aut cognati hominis occisi 
possunt nuncium czedis ipsum in suspici- 
onem criminis conjicere, eique lioc nomine 
diem dicere. Inr. 

Τούτων] Quo redeat, dubium est, ad 
latronesne, an ad judices. Si ad latrones, 
ea est sententia, quam in Latina mea reli- 
quiarum Antiphontis interpretatione red- 
didi. Sin autem ad judices referatur, erit 
sententia istzcc: Hi judices si id polius 
facient, quod eos facere par est, et eorum 
personas decet, quam ut obsecundent ad- 
versariis meis, iniqua postulantibus, ab- 
solvar omni suspicione. nam, primo loco, 
causa mihi nulla fuit eum vestium gratia 
perimendi. neque enim egenus, neque nu- 
dus sum. Secundo, infirmum est adversa- 
rii argumentum de cadis promulgatione, 
voce praeconis facta. Collegerat iile sic : 
Lairones si czedem commisissent, praeco 
eam publice indicasset, et indici premium 
condixisset. Quod factum non est. Ergo 
latrones eum non occiderunt. Respondet 
defensor: ecquis pro certo novit, hujus- 
modi praeconium factum esse, an minus? 
i 
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woVTOG πῶς χρὴ ᾿ πιστότερον τὴν μαρτυρίαν ἢ τῶν , ἐλευθέρων 

ἡγεῖσϑαι; οἱ μὲν γορ ἀτιμοῦντοί τε καὶ χρήμασι ζγ- 
654 μειοῦνται; EX wi TG 31 δοκῶσι μωρτυρησαι ὃ δὲ οὐκ 
ἔλεγχον παρασχῶν οὐδὲ βάσανον οὐ δίκην δώσει, εἰ τις 
ἔλεγχος EC TOL. ἀκινδύνως τὲ οὗτός ye μέλλων μαρτυρεῖν, 
οὐδὲν "ddp. ἤέπαϑεν ὑπὸ τῶν κυρίων EX dar μοι 
ὄντων πεισδ εἰς “καταψεύδεσθαι μου" ἐγώ TE ὠνόσι᾿ ὧν b 
πάσχοιμι, εἰ μὴ πιστῶς καταμαρτυρηϑεὶς διαφϑαρείην 
ὑφ᾽ ὑμῶν. μὴ παραγενέσθαι δέ με τῷ φόνῳ ἀπιστότερον ἢ 
παρωγενέσνθαι φασὶν εἰνῶι" ἐγὼ Ἢ οὐκ ἐκ τῶν εἰκότων 
ἀλλ᾽ ἔργῳ δηλώσω οὐ παρωγενόμενος. ὁπόσοι yop δοῦλοι ἢ 7 
d μοι εἰσὶ, πάντας παραδίδωμι βασανίσαι" καὶ EO 
μὴ Φανὼ ταύτῃ τῇ νυκτὶ ἐν orit κωθεύδων, ἢ ἐξελθὼν 
τοῦς ὁμολογώ qoveus εἰναι. ἢ δ νὺξ οὐκ ; ἄσημος" τοῖς 10 
γὸο Διίππολίοις ὃ arp ἀπέθανε. περὶ δὲ τῆς εὐδαιμονίας, 
ἧς ἕνεκα τρέμοντά με φασὶν εἰκότως ἀποκτεῖναι αὐτὸν, πολὺ 
ταναντία s ἐστί. τοῖς γαρ ἀτυχοῦσι νεωτερίζειν συμφέρει' 
ἐκ yop τῶν μεταβολῶν ἐπίδοξος ἡ ή δυσπραγία μεταβάλλειν 
αὐτῶν ἐστί" τοῖς δ᾽ εὐτυχοῦσιν Gi Toe Ceu καὶ “φυλάσσειν 
τὴν παροῦσαν εὐπραγίαν. μεϑιστωμένων 608 τῶν ΄πρα- 
γματειῶν δυστυχεῖς ἐξ εὐτυχούντων xard in TTA. ἐκ δὲ 
τῶν εἰκότων προσποιούμενοί, με ἐλέγχειν, οὐκ εἰκότως 


GA ὄντως φονέα με Qai τοῦ ὠνδρὸς Ea. τοὶ δὲ εἰκότα 


655 * 


15 


3 καταψεύδεται 4 ἢ eot 


, * σιστοτέραν 2 ἔπαθεν, εἰ ὑπὸ 
7 πραγμάτων 


- δ δὲ] * γὰρ 


8 φυλάττειν 


ecquis enim huic rei animum attendit ? ποῦ δίκην δώσει ; τίς ἔλεγχος ἔσται ; ubinam 


Cfr. supra p. 31. v. 13. γεν. 

Τῶν £XtvJÉguy] Sed quinam sunt hi li- 
beri, vel ingenui, qui pro reo testati es- 
sent. Ubi eorum facta est in superiori- 
bus mentio? Multa sunt in his contro- 
versiisnon satis inter se congruentia: oc- 
cursiones criminationibus non ad amussim 
ubique respondent, ei passim locorum re- 
futantur ea, quz antea exprobata et incu- 
sata non fuissent. Ergone loci nonnulli 
desunt accusatoriis orationibus ? Ferme 
venias in eam suspicionem. Docere vult 
h.l. reus, gravius esse debere ingenuorum 
testimonium, quam servorum, quoniam 
illos, quam hos, graviores pens falsitatis 
in testimoniis dicendis admisse maneant. 
Ip£gw. 

Οὐ δίκην δώσει, εἴ τις ἔλεγχος ἔσται] Im- 
pervia hzec mihi sunt, Num ergo sic leg. 


dabit poenas? ecquz erit convictio? facile 
potuit εἰ e fine vocabuli δώσει perperam 
iterari. aut poterit ἢ suffici in illius εἶ lo- 
cum. Ip£w. 

᾿Ακινδύνως τε] Malim δέ. Inv. 

ΓΕ] Malim ^s, cui respondebit proxi- 
mum τε in illis ἐγώ τε ἀνόσια. IngMw. 

Ἔπαϑεν ὑπὸ] II. ἔπαϑεν εἰ ὑπὸ etc. H. 
STEPHAN. 

Auc] Vid. Meurs. Grzc. Fer. . ii. 
p. 94. v. Διϊπόλια. 

πολὺ τἀναντία ἐστὶ] Id est, πᾶν τοῦναν- 
iov ἀληθές ἔστιν ὧν οὗτοι φασί. "Rrrsx. 

Αὐτῶν] Malim αὐτοῖς, quod aut cum 


ἐσαίδοξος, aut cum μεταβαλεῖν 'coheerebit.. 


Nam hoc prztulerim équidem vulgari 
μεταβάλλειν. IngM. 

πραγμιωτειῶν} TI. πραγμάτων, Hi. ὅ::Ὲ- 
PHAN. 
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ἄλλα πρὸς ἐμοῦ μᾶλλον ἀποδέδεικται ! ὄντα. 0 TE yop 656 
κατωμαρτυρῶν μου ἄπιστος ἐλήλεγκται ὧν, ὅ TÉ ἔλεγχος 
οὐκ ἐστι" τά τε τεκμήρια; ἐμαὶ, οὐ τούτου, ὄντα ἐδήλωσα" 
τά τε ἰχνη TOU φόνου οὐκ εἰς ἐμὲ φέροντα αλλ εἰς τοὺς 
ὠπτολυομένους ἀποδέδεικται ὑ ὑπ᾽ αὐτῶν. πάντων δὲ τῶν κα- 

20 τηγορηϑέντων ἀπίστων ἐλεγχθέντων, οὐκ, ἐῶν ατσοφύγω, 
οὐκ ἐστιν ἐξ ὧν ἐλεγχϑήσονται οἱ πακουργοῦντες" ἀλλ᾽, 
εοὶν ἐλεγχϑῶ, οὐδεμία ἀπολογία τοῖς διωκομένοις ὦ ἀρκοῦσά 
ἐστιν. Οὕτω δὲ ἀδίκως διώκοντές. Mt αὐτοὶ μὲν ἀνοσίως 
ἀποκτεῖναι ζητοῦντες κα αροὶ φασὶν εἰναι" ἐμὲ δὲ, ὃ ὃς EU- 
σεβεῖν ὑμᾶς πείϑω,. ἀνόσια δρᾷν λέγουσιν. ἐγὼ δὲ, κα- 
ϑαρὸς ὧν πάντων τῶν ἐγκλημάτων, ὑτὲρ ἐμαυτοῦ ἐπι- 

25 σκήπτω αἰδεῖσθαι τὴν n μηδὲν ἀδικούντων εὐσέβειαν, 
ὑπὲρ δὲ aia ῦ ἀποϑανώντος ἀναμιμνήσκων τὴν ποινὴν παραινῶ 
ὑμῖν μὴ τὸν ἀναίτιον καταλαξόντας τὸν αἰτιον ἀφεῖναι" 
ἀποθανόντος γῶρ ἐμοῦ, οὐδεὶς € ἔτι τὸν αἰτιον ζητήσει. 
ταῦτα οὖν σεβόμενοι à ὁσίως καὶ δικαίως ἀπολύετέ pem καὶ 
μὴ μετανοήσαντες τὴν ὡμαρτίαν γνώτε" ἀνίατος yao 7 
μετάνοια τῶν τοιούτων ἐστίν. 


6067 


1 Deest ὄντα. 


Οὐκ ἔστι] Id est, οὐδεὶς γέγονεν. examen nendum est? Ipnzw. 
locum non habuit. nullum evenit. Paulo δυσέβειαν] Π. εὐσέβειαν, H. SrEPHAN. 


ante dixerat τις ἔλεγχος ἔσται. RE1sK. 

Ἐμὰ] Mihi favent, mecum faciunt. ra- 
rior inventu dictio, τεκμήριον ἐστὶν ἐμὸν, 
pro πρὸς ἐμοῦ. InkM. 

Oix, ἐὰν ἀποφύγω, οὐκ ἔστι] Idem est 
ac si dixisset: οὐ διὰ τὸ ἐμὲ ἀπολύεσθαι 
[vel ob διὰ τὴν ἐμὴν ἀπόλυσιν] ἀνήρηται πᾶς 
ἔλεγχος. τῶν ᾿κακουργούντων. vel οὐκ ἔστιν 
εἰπεῖν, ὅτι, ἐὰν ἐγὼ ἀποφύγω, οὐκ ἔσται εἰς 
ὕστερον ἐλέγχειν τοὺς κακουργοῦντας. IDEM. 

Τοῖς διωκομιένοις] Num ἀδίκως interpo- 


Αἰδεῖσθαι τὴν τῶν μηδὲν ἀδικούντων εὐσέβειαν, 
pudore et reverentia duci pietatis justo- 
rum, est, non committere, ut pii justitiae 
que dediti homines ledantur. nam pios 
dii caros habent ; et diis caros qui ledit, 
is deorum iram sibi consciscit, Risk. 

Πποινὴν] Furiam vindicem cruoris inulto 
effusi, non quieturam illam, donec pcenas 
ejus per eorum clades et supplicia repe- 
tierit, penes quos ille cruor effusus sit, et 
sinatur inultus manare, IpgM. 
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TETPAAOFTIA B. 


—— 


a KATHI'OPIA $0NOY AKOYZIOY. 
f. AHOAOTIA $ONOY AKOYZIOY. 
y. EKKATHTI'OPIAZ O YZTEPOZ. 
δι EZAIIOAOTIAZE O YZTEPOX. 


———á— 


«a. KATHTI'OPIA $ONOY ΑΚΟΥΣΙΟΥ. 
ΨΥΠΟΘΕΈΣΙΣ. 80 


ATO παῖδες ἐν γυμνασίοις ἠκόντιζον" συνέβη δὲ τὸν μὲν ἐντέχνως ἀφεῖναι τὸ βέλος, τὸν δ᾽ 
ἕτερον ὑπὸ τὴν φορὰν τοῦ ἀκοντίου δραμιόντα πληγῆναι. τελευτήσαντος δὲ “ποῦ maie, ὁ 
τούτου πατὴρ κατηγορεῖ τοῦ βαλόντος ὡς ἀνδροφόνου" ὃ δὲ aerario τὴν αἰτίαν τῆς πληγῆς 
ἐπσὶ τὸν δραμόντα. ὅθεν οἱ μὲν ἀντέγκλημα τὴν στάσιν, οἱ δὲ μετάστασιν λέγουσιν. 


ΤΑ μὲν ὁμολογούμενα τῶν πραγμάτων ὑπὸ 76 TOU 
νόμου κατακέκριται ὑπὸ. τε τῶν ψη ηφισαμένων, m κύριοι 40 
πάσης της πολιτείας εἰσίν" ἐον δέ τι ὠμφισβητήσιμον ἢ 7; 
τοῦτο ὑμῖν, 5] ἄνδρες πολίται. προστέτακται διαγνῶνα:. 
οἶμαι μὲν οὖν οὐδὲ ἀμφισθητήσειν πρὸς ἐμὲ τὸν διωκόμενον" 

δ | yep Wai μου ἐν γυμνασίῳ ὠκοντιστ εἰς διαὶ τῶν πλευρῶν 
ὑπὸ τούτου τοῦ μειρακίου παραχρήμα ἀπέθανεν. ἑκόντα 191:-} 
μὲν οὖν οὐκ ET LAN ἀτοοκτεῖναι; ἄκοντα δέ. ἐμοὶ δὲ οὐκ 
ἐλάσσω τοῦ ἑκόντος ἄκων τὴν συμφορῶν κατέστησε. τῷ δὲ 
ὠποσανόντι αὐτῷ μὲν ? οὐδὲν ἐνθύμιον, τοῖς δὲ ζῶσι προσέ- 
yer. ὑμᾶς, δὲ ἀξιῶ ἐλεοῦντας μὲν τῆν ὠπαιδίαν τῶν 
γονξων, « οἰκοωτείρον τας δὲ τὴν ἄωρον τοῦ ἀποϑανόντος TEAEU- 


τῆν, “εἴργοντας ὧν ὃ νόμος “είργει τὸν ἀποκτείναντα μὴ ὃ 
y^ 
περιορῶν ἅπασαν τὴν πόλιν ὑπὸ τούτου μιαινομενην. 


! Deest δέ, ? Deest οὐδέν. 3 εἶργ. 


TETPAAOrIA] Hz vocantur rectius Αὐτῷ μὲν ἐνθύμιον] Legi posset: αὐτῷ 
md ap ab enarratore Aphthonii p. μὲν οὐκ ἐνθύμιον.  Valckenaer. ad Herod. 
12. Tavronm. ln 6. 175. 
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B. AHOAOTIA $ONOY AKOTEIOY. 
ΥΠΟΘΕΣΙΣ. 


Ὁ TOY ἀκοντίσαντος. “«πωτὴρ ἑαυτῶ φησὶν αἴτιον γενέσϑαι τὸν ἀποϑανόντα τοῦ φόνου. φε- 
φομιένου γὰρ τοῦ ἀκοντίου UR qud ὑπὸ τὸν σκοπόν" 63V ἂν αὐτὸν ἑαυτοῦ φονέω νομίζεσθαι. 
ἔστι δ᾽ ἡ στάσις μετάστασις, οὗ ! συγγνώμη ὥς τινες ἐνόμιζον, 





ΝΥ͂Ν δὴ φανερόν μοι; ὅτι αὐταὶ αἱ συμφοραὶ καὶ Aged 
τούς TE ἀπράγμονας εἰς ἀγῶνας "o τούς τε ἡσυχίους 
τολμᾷν τὰ τε ἄλλα παρὸ φύσιν λέγειν κοι i δρᾷν βιάζονται. 
ἐγὼ "ydo ἥκιστα τοιοῦτος ὧν καὶ βουλόμενος εἶναι, εἰ μὴ 

15 πολύ γε ἐψευσμαι, 0 UT. αὐτῆς τῆς συμφορᾶς ἠνωγκάσϑην, 
παραὶ τὸν ἄλλον τρόπον, ὑπὲρ πραγμάτων ἀπολογεῖσϑαι, ὦ , QV 
ἐγὼ χαλεπῶς Z2 τὴν ἀκρίξειαν € ἔγνων, ἔτι δὲ ᾿Απορωτέρως 
διάκειμαι ὦ ως χρὴ ὑμῖν ἑρμηνεῦσαι ταῦτα. ὑπὸ δὲ σκληρᾶς 
ἀνώνψκης διωφόμενος, καὶ αὐτὸς εἰς τὸν ὑμέτερον ἔλεον, ὦ ἄν- 
ὄρες δικασταὶ, κατατσεφευγῶς δέομαι ὑμῶν, εν ἀκριβέ- 
m ἢ ὡς σύνησες ὑμῖν δόξω εἰπεῖν, μὴ διαὶ τὰς Κρ OR 

20 ρημένας τύχας ἀποδεξαμένους μου τὴν ἀπολογίαν, δόξη καὶ 
μὴ oap elo τὴν κρίσιν “σοιήσασθαι" ἡ μὲν γὰρ δόξα τῶν 
πραχϑέντων πρὸς τῶν λέγειν δυναμένων € ἐστὶν, ἡ δὲ ἀλή- 
Jen πρὸς τῶν δικαια καὶ ὅσια πρασσόντων. Ἐδύκουν 
μὲν οὖν ἔγωγε ταῦτα παιδεύων τὸν υἱὸν, e£ o ων μάλιστα τὸ 
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! δα δ βοᾷ 


Εἰ μὴ πολύ γε ἔψευσμαι] Si satis bene 


6. Εἰς ἀγῶνας] Adde καταστῆναι. Ras. 
subauditur κατὰ τὴν 


λέγειν καὶ δρᾷν] Videntur verba sic esse 
ordinanda δρῶν xai λέγειν. eo necessitatis 
adigunt, ut audeant, cum alia agere, con- 
tra quam nali sint, tum etiam causas in 
foro agere. unus enim infinitivus τολμᾷν 
regit ambos alteros ex ipso aptos δρῶν et 
λέγειν. quid audent? 1) τὰ ἄλλα δρᾷν 
παρὰ φύσιν, alia omnia agere, a quibus na- 
tura eosfeceritalieniores. 9) λέγειν, verba 
facere in publico, indiserti cum sint et 
verecundi, et fori prorsus rudes. Inrw. 

Ἥκιστα Lege οὐχ ἥκιστα, et omnia 
plana erunt. οὐχ ἥκιστα non minime, lito- 
tis est, seu extenuatio, plus signifieans, 
quam nuda vocabula subjiciunt. imprimis, 
ἐν τοῖς μάλιστα, si quis ullus alius, vel 
maxime. Ipxw. 

Τοιοῦτος] H. e. ἀπρώγμων καὶ ἡσύχιος. a 
strepitu fori, et a tumultu causarum ab- 
horrens, et in quiete vite private atque 
otiosee delitescens, Ingw. 


ipse memet novi. 
ἐμὴν περὶ ἐμαυτοῦ ὑππόληψιν. Inrgw. 

"Yo αὐτῆς] A mera et sola calamitate, 
qua usus sum — nihil aliud, quam hec, 
me coegit. Sic initio hujus prolusionis 
etiam αὐτὸς usurpaverat. InEM. 

Τρόπον] Subaudi £v, aut τοῦ ἐμοῦ βίου. 
Ipnrw. 

Σύνηθες] Scil. ἐμοί ἔστιν. Inxw. 

᾿Ασποδεξαμένους) Anle hoc vocabulum 
deesse videtur aliquod adverbium, e. c. 
ἀπηνῶς, aut σκληρῶς, aul τραχέως, aut si- 
mile quodpiam aliud.  Constructio hzc 
est: μὴ ποιήσασθαι τὴν κρίσιν, κατὰ μόνην 
δόξαν, ἐναντίως τῇ ἀληϑεία, διὰ τὸ ἀποδέχε- 
σϑαι τὴν ἐμὴν ἀπολογίαν σκληρῶς. IDEM. 

Ἔγωγε] Post ἔγωγε deest ὀνήσεσθαι. spe- 
rabam me fructus ex eo percepturum, si 
filium curarem erudiri et imbui artibus 
illis — vel, quod eurassem. Inxw. 

τὸ κοινὸν] Alius dixisset τό τε xov. sed 
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κοινὸν ὠφελεῖται, ᾿αμφοῖν T ἡμῖν ary onov ἀποβήσεσθαι" 
συμβέβηκε àc * μοι πολὺ παρὰ γνώμην τούτων. τὸ yup 20 


μειρούκιον οὐχ, ὕβρει οὐδὲ ἀκολασίᾳ, ἀλλὰ μελετῶν μετὰ 


ἄλλου δ᾽ εἰς αὑτὸν ὡμιαρτόντος εἰς απκουσίους αἰτίας Lon 

εἰ μὲν yxp TO ἀκόντιον ἔζω των ὕρων τῆς αὑτοῦ πορείας ἐπὶ 
τὸν παῖδα ἐξενεχϑὲν ἔ ev ps αὐτὸν, οὐδεὶς ἡμῖν λόγος 
ὑπελείπετο μὴ ? φονεὺς εἰναι" τοὺ δὲ παιδὸς ὑπὸ τὴν ToU 30 
ἀκοντίου Φοραν ὑποδραμόντος καὶ τὸ συμ προστήσαντος 
τοῦ ἀνθ τυχεῖν, ὃ δὲ ὑπὸ τὸ ἀκόντιον ὑπελθὼν em, 
καὶ τὴν αἰτίαν οὐχ ἡμετέραν οὖσαν προσέβαλεν ἡ ἡμῖν" διο 
δὲ τὴν ὑποδρομὴν βλησέντος τοῦ παιδὸς, τὸ μὲν μειράκιον 
οὐ δικαίως ἐπικωλεῖται ---- οὐδένα γῶρ εβαλε τῶν ἀπὸ ? τοῦ 
σκοτσοὺ ἀφεστώτων ---, ὃ δὲ τοῖς; εἶπσερ ἑστῶς φανερὸς - 
ὑμῖν ἐστὶ μὴ δληϑεὶς, € ἑκουσίως ὑπὸ τὴν φοραν τοῦ ἀκοντίου 90 
ὑπελθὼν, € ETI σαφεστέρως δηλοῦται διὸ τὴν αὑτοῦ ἁμαρ- 
τίαν ἀποϑανών" οὐ yop ὧν εβλήϑη ὠτρεμίζων καὶ μὴ 
διατρέχων. ἀκουσίου δὲ TOL φόνου ἐξ ἀμφοῖν “ὑμῖν ὁμολο- 
γουμένου ψενέσθαι. € εκ τῆς ὡμαρτίας ὁποτέρου αὐτῶν ἐστὶν, 


1 ἀμφοῖν τε f. ἀγ. ἔμελλεν ἀποβήσεσθαι 
4 ἐλθὼν 


Antiphon, homo antiqui et xvi et moris, 
amat simplicitatem et brevitatem. IpE«. 

Ἡμῖν] Mihique filioque. Inzw. 

Τὸ yàp μειράκιον] Subaudi τὸ ἐμόν. Ingw. 

ἔλλλου δ᾽ εἰς αὑτὸν ἁμιαρτόντος] Sic dedi 
de meo, pro vulgari ἀλλ᾽ οὐδεὶς, αὐτοῦ ἁμιαρ- 
πόντος. unicam literulam v cum simillima v 
mutavi. ideo autem, quod alius aliquis in 
semetipsum deliquisset — Yprgw. 

Τὸν παῖδα} Παῖς in hac causa est puer 
occisus. τὸ μειράκιον autem est juvenculus 
adultior, qui illum jaculo interemit. Inr w. 

Φονέας] Dedi de meo (poteram quoque 
φονεῖς dare,) pro vulgari φονεύς. pater ipse 
secum filii culpam ultro communicat, ei- 
que sese innectit. Ipnxw. 

ToU σκοποῦ τυχεῖν, ὃ δὲ] Si mihil hic 
deest, debet τοῦ non ad σκοποῦ, sed ad 
τυχεῖν referri ; quasi sic dixisset: τροστή- 
σαντος τὸ σῶμα τοῦ τυχεῖν [ scil. τὸ ἀκόντιον] 
τοῦ σκοποῦ. et tum δὲ erit cum τε mutan- 
dum, quod τε cum proximo xai responde- 
bit. Multo tamen mihi quidem hzc prz- 
stare videtur ratio, nt pauca quedam ver- 


5 Deest Tov. 


? Deest «or. 
6 ἡμῖν 


3 * φονέας 


ba post προστήσαντος suppleantur. e. c. ὁ 
μὲν οὖκ ἐδύνατο, vel ἐκωλύϑη. alter quidem 
[filius meus] non poterat metam contin- 


gere, alter autem [occisus ]— Inzm. 


Ὁ δὲ παῖς} Idem est ac si dixisset : εἰ δὲ 
φανερὸν ὑμῖν ἐστὶν, ὅτι ὃ παῖς οὐκ ἂν ἐβλήϑη, 
εἴπερ ἔμεινεν ἑστὼς ἔν ᾧ εἱστήκει τότσῳ. SÍ 
planum vobis atque perspicuum est, even- 
iturum non fuisse, ut puer feriretur, si ibi 
loci, ubi stabat, constitisset, multo etiam 
liquidius elucescit, eum culpa sua perisse, 
eo, quod ipse semet occursui jaculi conci- 
tati obtulerit. InEw. 

Γενέσθαι, ἐκ τῆς ἁμκμαρτίας, ὁποτέρου] Ego 
distinctionem mutando, effeci hanc sen- 
tentiam: Ambo nos [ego et accusator] 
cum confiteamur [vel in hoc consentia- 
mus] czdem utrinque evenisse involunta- 
riam [tam a parte ferientis, quam a parte 
icti] ex errore; utrius ille error fuerit, 
[vel ab utro eorum errorille sit profectus] 
nil attinet querere, — Possit quoque legi : 
τὸ τῆς ἁμωρτίας [ se. ἔγυλημα] πρόδηλον [ sub. 
ἐστὶν] ὁσσοτέρου £c iy, αἰγὶ amborum impu- 


1 
| 
| 
τῶν ἡλίκων ἀκοντίζειν € ἐπὶ τῷ γυμνασίῳ, ἔβαλε μὲν, οὐκ 
ἀπέκτεινε δὲ οὐδένα κατά ye τὴν ἀλήϑειαν ὧν ἐπ ραξεν, 
[ 
k 
4 
; 
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ἔτι δὲ σαφέστερον ὃ φονεὺς ἐλεγχθείη. oi TÉ yeso ᾿ὡμαρτά- 663 
νοντες ὧν ἂν ἐπινοήσωσί TI δρώσαι, οὗτοι προΐκτορες τῶν 
ἀκουσίων εἰσίν" οἱ δὲ ἑκούσιόν τι δρῶντες ἢ Ἶ πάσχοντες, 
40 οὔτοι τῶν mra etra αἰτίοι γίγνονται. τὸ μὲν τοίνυν E 
ραύκιον περὶ οὐδένα à ἥμαρτεν οὐδέν. οὔτε γὰρ ἀπειρημένον 
ἀλλὰ προστεταγμένον ἐξεμελέτα" οὔτε ἐν γυμναζομέγοις 
ἄλλ᾽ εν ΤΉ n ἀκοντιζόντῶν τάξει ἠκόντιζεν οὔτε τοῦ σκο- 
ποὺ ὡμαρτῶν, εἰς τοὺς ἀφεστώτας ἀκοντίσας, TOU παιδὸς 

ἔτυχεν, ἀλλά, παντα ὀρϑὼς ὡς ἐπενόει δρῶν, ἐδρασε μὲν 004 
οὐδὲν ὠκούσιον, ἔπαϑε δὲ διακωλυϑεὶς του σκοτσοῦ τυχεῖν. 
122. 10 δὲ σαῖς, βουλόμενος προδραμεῖν, τοῦ χώρου διαμαρτὼν 
ἐν to ἢ διατρέχων οὐκ ὧν ἐτσλήγη. περιέπεσεν οἷς οὐκ ἤϑελεν" 
ὠκουσίως δὲ ὡμαρτων εἰς εαυτὸν οἰκείαις ΡΜ σμτΩς κέ- 
JnTeb, τῆς δ᾽ ὡμαρτίας τετιμωρημένος ἑαυτὸν ἔχει τὴν 
δίκην, ου ) συνηδομένων μὲν οὐδὲ συνεϑελόντων 7 ἡμῶν, συναλ- 
ὃ γούντων δὲ καὶ συλλυτουμένων. τῆς δὲ ἁμαρτίας εἰς τοῦτο 
ἡκούσης, τὸ ἔργον οὐ X. ἡμέτερον ἀλλο τοῦ ἐξαμαρτόντος 
ἐστί, τό τε τᾶϑος εἰς, τὸν δράσαντα ἐλθὸν ἡμὰς μὲν 
aao des τῆς αἰτίας, τὸν δὲ δράσαντα δικαίως ἅμα τῇ 
ὡμαρτίᾳ τετιμώρηται. ὠτσολύει δὲ καὶ ὃ νόμος ἡμᾶς. ῷ 
πιστεύων, “εἴργοντι μῆτε ἀδίκως μήτε δικαίως ἀτσοκτεί- 
VEIV, ὡς φονέα ΜῈ διώκει. ὑπὸ μὲν “γορ “τῆς αὐτοῦ τοῦ 
τεσνεῶτος ἁμαρτίας δὸε ἀπολύεται μηδὲ ὠκουσίως ὠπο- 


1 ἀφαμαρτάγνοντες ? εἴργ. 3 Deest τῆς. 


landa sit culpa, paret, Potest ἐστὶν tam — — 'Ev τοῖς γυμναζομένοις] Cum articulo ma- 


ad αἰτία quam ad φόνος referri. Inxw. 

"EAeyx Sein] Subaudi οὕτως, vel ἐκ τῶνδε. 
Iprzw. 

Οἵ τε yàg] Imo vero οἱ μὲν γάρ : respon- 
det enim insequens οἱ δὲ ἑκούσιον. IDEM. 

T: δρᾶσαι] Poterat illud τὶ abesse. si 
ferimus, ita debet accipi ac si sic enuncias- 
set: oi μὲν γὰρ ἀφαμαρτάνοντές τινος τούτων, 
ἃ ἂν ἐπινοήσωσι δρᾶσαι. IDEM. 

Πράκτορες} Elfectores, auctores, patra- 
tores. rarus inventu modus est, quo voca- 
bulum hoc sophista hic loci usurpavit. 
nam alias πράκτωρ est exactor ceris debiti. 
Iprgw. 

Eiciv] Id est, γομίζονται παρὰ τοῖς ἀν- 
ὡρώποις, καὶ καλοῦνται οὕτως. IDEM. 

Τῶν παθημάτων) Imo vero τῶν ἑκουσίων 
πράξεων καὶ παϑημάτων. apparet ex oppo- 


sito praemisso πράκτορες τῶν ἀκουσίων εἰσίν, 
IpnEw. 


lim, ut conveniat ei, quod in continenti 
legitur τῶν ἀκοντιζόντων. IpkM. 

Προδραμκεῖν] Subaudi τοῦ ἀκοντίου, seu, 
πρὶν ἥκειν τὸ ἀκόντιον. IDEM. 

Xaov] Imo vero χρόνου, temporis. IDEM. 

Τοῦτο] Malim τοῦτον, peremtum puta. 
Iprw. 

"Ama τῇ ἁμαρτίᾳ] In illo ipso confe- 
stim temporis articulo, quo peccabat puer. 
Iprw. 

Eipyovr;] Antiphon hoc verbum εἴργειν 
raro modo usurpat, pro κωλύειν, ἀπειπεῖν, 
ἀπαγορεύειν, vetare, intercidere. v. p. 123, 
13. 126, 12. ed. Steph. Iprw. 

Tàp avrov] Interpone τῆς. ΡῈΜ. 

"03c] Hic filius meus, adhuc. superstes. 
Iprw. 

Μηδὲ ἀκουσίως} Ne involuntariam qui- 
dem czedem commisisse, quanto minus vo- 
luntariam. Iprw. 
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665 κτεῖναι au Tór ὑπὸ δὲ TOU διώκοντος οὐδ᾽ ἐπικαλούμενος ὡς 10 
ἑκὼν ἀπέκτεινεν, ἀμφοῖν ὡπολύεται TOÍV. ἐγκλημάτοιν, μήτ᾽ 
ἄκων μήν ἑ ἑκων ἀποκτεῖναι. ἀπτολυόμενος δὲ ὑπό τε τῆς 

1 ad eios TÜV πραχϑέντων, ὑπό τε τοῦ νόμου καὶ ὃν 
διώκεται, οὐδὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων “εἵνεκα δίκαιοι τοιού- 
ud κακῶν ἀξιοῦσθαι ξ ἐσμέν. οὗτός. τε ye ἀνόσια πείσεται 
τὸς οὐ προσηκούσας φέρων ἁμαρτίας, ἔγω τε μᾶλλον μὲν 
οὐδὲν, ὁ ὁμοίως δὲ τούτῳ ἀναμάρτητος ὧν, εἰς “πολλαπλασίους 18 

666 τούτου συμφοραῖς ἥξω; EWÍ τε yag τῇ τούτου διαφϑορᾷ 
ἀβίωτον τὸ λειπόμενον τοῦ βίου διώξω, € ETUL TE τῇ ἐμαυτοῦ 
ἀτσαιδίᾳ ζῶν" ἐπικωτορυχϑήσομαι. ᾿Ελεοῦντες οὖν τοῦδε μὲν 
τοὺ γνησίου τὴν ὦ ἀναμάρτητον συμφορᾶν, ἐμοῦ U δὲ τοῦ γηραιοῦ 
καὶ 0) ALOU τὴν ἀπροσδόκητον κακοπάσειαν, μη καταψη- 
φισάμενοι δυσμόρούς ἡ ἡμᾶς ? καταστήσητε, ἀλλ᾽ ἀπολύοντες 
εὐσεβεῖτε. ὃ ὅ τε yep ἀποσανῶν guided περιπεσὼν οὐκ 20 

667 ἀτιμώρητος ἐστὶν, ἡμεῖς τε QU ) δίκαιοι τὰς τούτων ὡμαρτίας 
συμφέρειν ἐσμέν. τήν τε οὖν εὐσέξειαν τούτων τῶν πρᾶ- 


! GAnStiac τοῦ νόμου ὑπό τῶν πραχϑ. Xa 2 ἕγεκα 3 χσολλαπλασίας 


—— "C. —— 


53 Eni κατορυχθήσομιαι 


Αὐτὸν] Peremtum accusatoris filium. 
Ipgwx. 

Ὑπό τε τῆς ἀληδϑείας τοῦ νόμου, ὑπό τε 
τῶν πραχθέντων] Imo vero ὑπό τε τῆς ἀλη- 
Sag τῶν πραχϑέντων, ὑπό τε τοῦ νόμου, 
Xe ὃν διώκεται. el ἃ veritate rel gesto, et 
a lege, vi et ex auctoritate cujus hic filius 
meus reus agitur. v. proximam annotat. 
Ipnrzw. 

Δίκαιοι — ἐσμὲν] Non bene convenit 


huic plurali cum singulari preemisso ἀπο- 


λυόμενος et διώκεται. ergone deest aliquid 
in superioribus? non videtur. an leg. est 
ἀπολυόμενοι, ut pater accusati filii, idemque 
defensor ejus, vitam moresque suos sor- 
temque cum filii complectatur, quicum 
causam habet communem ? nam ut διωκό- 
μεϑα quoque legatur, nil admodum neces- 
se videlur esse. potest διώκεται ad solum 
fillum restringi, qui cadis insimulatus 
fuit." Sed ἄἀπολυόμενοι placet. Ip. 

Οὗτος] Filius meus. Inrw. 

Πολλαπλασίας τούτου] ld est, πσολλάκις 
«λείους καὶ μείζους συριφορὰς ἢ οὗτος. mullo 
plures majoresque clades deveniam, quam 
hic filius meus. Sic p. 117, 16. ed. Steph. 
κίνδυνον πολλαπλάσιον. IDEM. 

Διαφθορᾷ] Sic dedi de meo, pro vulgari 
διαφορᾷ, si filias hic meus vestra, judices, 
sententia morte mulciatus perierit. ΡῈ Μ᾿ 


5 καταστήσατε 


Οὐκ ἀτιμώρητος ἐστὶν] Piaculum erat 
committere, ut Manes occisi implacati 
manuerent. Sed manebant, donec ab au- 
clore czedis peenze reposcerentur. Solatur 
itaque rei defensor, idemque pater, occisi 
patrem, accusatorem, negans quidquam 
esse, cur metuat, ne filii Manes implacati 
maneant, habentes poenas, seu ultionem 
sibi convenientem. Filius tnus non est 
inultus, h. e. poenas, seu satisfactionem 
nactus est. ἃ quonam? A semetipso. αὖ- 
τὸς ἑαυτὸν τετίμκώρηται τῆς ἁμαρτίας. erroris 
sui poenas ipse sibimet dedit.  Ludit, ut 
videtis, in ambiguitate vocabuli ἀτιμκώρη- 
τος, quod perinde eum significat, qui cru- 
ciatu suo poenas non dedit, quam eum, qui 
cruciatu ejus, a quo lzsus fuisset, poenas 
nullas accepit; seu alias impunitum, alias 
ultione non placatum, ultore carentem. Fri- 
gidus ille quidem lusus est, non manens 
in eadem sententia, sed probabili et. con- 
venienti admiscens improbabilem parum- 
que congruam. Ipnrw. 

Συμιφέρειν] Id est, φέρειν civ τούτοις, vel 
ἅμα τούτοις. Taro significatu v. συμφέρειν 
usurpavit, quo nen facile usquam locorum 
alibi reperiatur. τὰς ἁμαρτίας τινὶ συμφέ- 
pe», una cum alio aliquo ferre, h. e. tole- 
rare cruciatus et molestias ex alterius er- 
rore exsistentes, IpEx. 


e T 
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/ ^ Ν Ay ?) / 1 £g ^ δ / 
χϑέντων καὶ τὸ οἰκαίον αἰθούμενο, οσιως καὶ οικαίως 
3 / e. ὧν ^ ΟΣ Ἃ / du Ζ M E 
ὥπολυετε ἡμᾶς, καὶ μή αὐλιωτώτω QUO πατέρα και παῖδα 


ἀώροις συμφοραῖς περιβάλητε. 


25 y. EKKATHI'OPIAZ O YTXTEPOZ. 


OTI μὲν αὐτὴ ἡ χρεία παραὶ φύσιν καὶ λέγειν καὶ 668 
δρᾷν ἃ gontkT a ἀνωγκάξει, € sey" καὶ OU λόγῳ δοκεῖ μοι dus 
μαΐίνειν οὗτος. ἥκιστα yup, Ey »t. τῷ ἐμτσροσσεν χρόνῳ 

90 ἀναιδὴς καὶ τολμηρὸς ὧν, γὺν Uu αὐτῆς τῆς συμφορᾶς 
Ἰνώγκασται λέγειν οἰῶ οὐκ ἄν ποτε ua ἐγὼ TOUTOV εἰ- 
wv. ἐγὼ TE yap πολλή ἀνοίᾳ χρώμενος οὐκ ὧν ὑπέλαξον 
τοῦτον ἀντειπεῖν" οὐδὲ yap c ἂν ἕνα λόγον ἀντιδοὺς * 7 ) λέξας 
τὸ ἥμισυ τῆς κατηγορίας ἐμαυτὸν ὧν ἀπεστέρησα" οὗτός 669 
τε μὴ τολμῶν οὐκ ὧν προεῖχε τῷ δισλασίῳ μου, ἐγώ μὲν 

3o πρὸς ἕνα λόγον ὠπολογηϑεὶς, ὦ o 3: XO Ty Opt EV, ἀνωποκρί- 


1 ὁμοίως 


Εὐσέβεια τῶν πρωχϑέντων) Est res ita 
gesta, seu rei geste ea ralio, ut in ea per- 
agenda reverentia deorum, seu jus divi- 
num humanumque nullo modo lzderetur. 
res sancte justeque acta. αἰδεῖσθαι τὴν τῶν 
πρωχϑέντων εὐσέβειαν, est, cavere ne rem, 
velut sceleratam, punias, eam, quz in se 
sit pia, justa et sancta. Inv. 

Ὁμοίως} Num ὁσίως. cum reverentia 
juris divini, sancte erga deos. subjicit xa? 
δικαίως. cum observatione juris humani 
atque civilis. Inzw. 

᾿Αώροις συμιφοραῖς} ᾿Αώρους συμφορὰς ap- 
pellat calamitates, quarum in numero etiam 
mors, non naturalis illa, sed aut vi exter- 


na, aut moerore accelerata, est, sive senem. 


hominem, sive juvenem, ante tempus de 
medio tollentes. InEw. 

y." Amayrac] F. ἅπαντας ἅπαντω ἀναγκά- 
ζει, omnes omnia cogit facere. Inew. 

Ἔργω, καὶ οὐ λόγω] Subaudi aóvov. re 
ipsa quoque, et non oratione solummodo. 
Idem est, ac si dixisset, ἔργω μᾶλλον ἢ 
λόγω, vel, οὐ λόγω τοσοῦτον, ὅσον ἔργῳ. IpEM. 

Οὐδὲ yàp ἂν] Id est, οὐδὲ γὰρ ἂν, εἰ μὴ 
τοῦτο ὑπέλαξον (καίτοι ἄνοια πολλὴ ἣν οὕτως 
ὑπολαμβάνειν) à ἀντὶ δυοῖν λόγοιν ἕνα μόνον καὶ 
ἁπλοῦν λόγον ἔλεξα. Nisienim sic opinatus 
füissem (quamquam magna erat stultitia 
sic opinari) non una solummodo et sim- 
pliei oratione (vel parte orationis) de- 
functus fuissem, sed geminassem accusa- 


? ἤλεγξας 


tionis mez partes. Inrgw. 

᾿Αντιδοὺς ἤλεγξας] Legendum censeo 
ἀντὶ δυοῖν λέξας. dicta una oratione, loco 
duarum, id est, uon satis habuissem brevi 
et simplici accusalione defungi, sed ac- 
cusationi alteram quoque partem adjun- 
xissem, hoc est, refutassem argutias ejus; 
neque hac accusationis altera parte ipse 
memet fraudassem. IpEw. 

Mi τολμῶν] Id est, εἰ μὴ ἐτόλμα àyai- 
δῶς xal τολμηρῶς λέγειν. 10 ἘΜ. 

Οὐκ ἂν προεῖχε τῷ διπλασίω μου] Cohze- 
ret μοῦ cum προεῖχε. non anteiret, neque 
vinceret me duplo, vel altero tanto, sub- 
audi ὥσπερ νῦν προέχει. quemadmodum me 
nunc anteit, et me potior est altera re, in 
qua ego ei sum inferior. In altera enim 
pares ambo, nos sumus. Ut ego orationem 
dixi accusatoriam, ita ille contra dixit de- 
fensoriam : verum ille non satis habuit 
causam saam solummodo defendere, sed 
defensioni suz' adjunxit quoque accusa- 
lionem mei. 1n hoc me anteit: et hzc 
portio, quam ille sibi propriam habet, est 
par illi alteri, quam mecum habet commu- 
nem. Ergo πεοέχει μου τῷ διπλασίω. Illa 
verba vero, ὡς προέχει μου, quze modo di- 
cebam tacite subjicienda a legente quoque 
esse, nescio an potius expressis literis 
addenda sint. Inr. 

᾿Ανατσοκρίτως) Malim, ἀναντασοκρίτως, 
nemine obloquente. Iprw. 

K 
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66 ANTIO$ ONTOEZ 
3 / ^ N ͵΄ 3 e / (M Ὁ 3] 
7TU6 ELTTOV. τοσοῦτον δὲ “προέεχίῶν εν τοις λογοιῖς 7[^9V;5 ET£ 
NM 95 0 9 , D ^ 2 
δὲ EV οἱξς εσρασσε πολλαπλασιαᾶ τουτῶν, οὗτος μεν οὐχ 
c ζ τὦ ς ^o ^ x , / 3 
οσιως δεῖται ὑμῶν gU VG τὴν ὠὡτσολογίαν ὠποδέχεσϑαι 


αὐτοῦ" ἐγὼ δ᾽ ἐδρασα μὲν οὐδὲν κακὸν, παϑὼν δὲ ἄϑλια καὶ 


δ N N 7 hy / / » NT / 5 
EV (6, αι VUV ετίι gor ego, TOUTUV Ep'y t καί OU A0yt, εἰς 


N e 3 N Ζ LC Bb 0» 
TOV υμέτερον EXEOV καταπεφευγως δέομαι ὑμῶν, ὦ ἄνδρες 
» 


ἀνοσίων εργῶν τιμωρδὶ- ὁσίων δὲ διωγνώμονες, μὴ ἔργα φα- 40 


νεροὶ ὑπὸ πονηρᾶς λόγων ἀκριβείας πεισϑέντες, ευδὴ τὴν 
ἀλήθειαν τῶν πραχϑέντων ἡγήσησθε" ἡ μὲν γορ πιστότερον 
ἢ ἀληθέστερον σύγκειται, ἡ δ᾽ ὠδολώτερον καὶ ἀδυνατώ- 
τερον “λεχϑήσεται. τῷ μὲν οὖν δικαίῳ πιστεύων ὑπτερορῶ 
τῆς ἀπολογίας" τῇ δὲ σκληρότητι τοῦ δαίμονος ἀπιστῶν 
ὀῤῥωδῶ μὴ οὐ μόνον τῆς χρείας τοῦ παιδὸς ἀποστερηθώ, 
ὠλλὲ καὶ αὐθέντην ^ προσκαταγνωσμέντα ὑφ᾽ ὑμῶν ἐπίδω 
αὐτόν. εἰς τοῦτο γορ τόλμης καὶ ἀναιδείας ἥκει; ὥςτε τὸν 
μὲν βαλόντα καὶ ἀποκτείναντα οὔτε τρῶσαι οὔτε ἀπο- 


1 Deest οὐ. 


Ἔτι δὲ ἐν] Sententize hiatus admonet hic 
nounulla deesse. Si plura non desunt, deest 
certe προέχει. Pro δὲ malim καί, Inv. 

Ππολλασλάσια τούτων] Subaudi ἃ ἀρτίως 
ἔλεγον. Ille accusativus πολλαπλάσια aptus 
est ex illo verbo προέχει, quod deesse post 
ἔπρασσε modo admónebam mihi videri. 
adhuc multo pluribus modis me potior est, 
quam istis modis, quos modo commemo- 
rabam. IpEw. 

Οὗτος μὲν ojx] Malim οὗτος μὲν οὖν οὐχ. 
ÍIpEM. 

Ὑμῶν συχνῶς, τὴν] Imo vero, trajecto 
commaíe, 542, εὐμενῶς τὴν ἀπσολ. rogat 
vos, ut defensionem suam velitis zequis et 
benevolis auribus animisque accipere. 
IpnEx. 

᾿Εγὼ δ᾽ ἔδρασα] Malim ἐγὼ δὲ δράσας. 
Ipxw. 

Ἔργῳ καὶ λόγῳ] Subjice tacite e prz- 
missis repetendum παθών. verum tamen 
veteor ne desit ἰδὼν xai ἀκούσας, vel πά- 
σχων. IpEM. 

Φανερὰ} Post φανερὰ deest aut ὁρῶντες, 
aut ἰδόντες, aut καταλαβόντες. IDEM. 

Ἢ μὲν yàp] Scil. ἡ πονηρὰ τῶν λόγων 
ἀκρίβεια. Iprw. 

Ἢ δὲ] Ἢ ἀλήϑεια puta. Inrx. 

Καὶ ἀδυνατώτερον) Malim εἰ καὶ ἀδ, 
etiamsi minore cum facundia, rursus ta- 
men etiam minus fraudulenter, minore 
cum fuco. Inrzw. 

Αὐτὴν τὴν τοροκαταγγωσθέντα ] Corrigen- 


2 προκαταγνωσπέντα 


dum: αὐθέντην προσκώταγν. sed et metuo, 
ne insuper illum videam a vobis condemna- 
tum. tanquam sui ipsius interfectorem : 
conferatur accusatio in fine p.120. et 123, 
4, ed. Steph. A)Séyzn; eodem sensu legi- 
tur 123, 59. 125, 4, 6. Pag. 124, 17. re- 
spondens ad ista priora, σχετλιάσει, in- 
quit, - - - ἀποδέδεινται" in his, pro μῆτε πο- 
γήσας scribendum arbitror μήτ᾽ ἐπινοήσας, 
Sc. ἀκοντίσαι : ut p. 123, 2. dixit οὔτε 
ψαύσαντα ποῦ ἀκοντίου, οὔτε ἐπινοήσαντα 
ἀκοντίσαι. De homicida in genere semel 
adhibuit Antiphon de Czed. Herod. p.150, 
31. ὁ διώκων τὴν δίκην ποῦ φονου, ἵγε: (431 ὅμεω- 
ξόφιος γένηται τῷ αὐϑέντη, ne actor cum ho- 
micida sub eodem esset tecto, sive scelerati 
contage pollueretur ; hoc. esset Euripidi, 
μὴ ---- τοῖσιν αὐϑένταισι κοινωνῇ δόμων.  An- 
tiphontis ultima Spanhemius attigit in 
Callim. H. Cerer. v. 118. notatis quaedam 
adjecit apposita I. Elsner. Obss. S. in 
Evang, Matt. viii. 8, In Diatrib. in Eu- 
rip. P. D. Reliq. c. xvii. p. 189. VanckE- 
NAER. 

Αὐϑέντην] Sic dedi de meo, pro vulgari 
αὐπὴν τήν. v. p. 123, 39. 124, 18. 125, 4. et 
δ. Legi quoque possit προσκαταγνωσθένται, 
praterea quoque adhuc condemnatum, non 
solum carendum mihi erit filio meo, sed 
etiam facere non potero, quominus eun- 
dem videam insuper czedis quoque volun- 
tarie, in semet commisse, incusatum. 
Rzisx. 


123.1 





ΤΕΤΡΑΛΟΓΊΙΑ B. 61 


κτεῖναι φησὶ, τὸν δὲ οὔτε ψαύσαντα. τοῦ ἀκοντίου οὔτε ἐπι- 
vong emot ἀκοντίσαι, ἁπάσης, μὲν γῆς GLO TOV TOL, πάντων 
δὲ σωμάτων, Ó τῶν ἑαυτοῦ τολευρῶν διωπῆξαι λέγει τὸ 
5 ἀκόντιον. ἐγὼ δὲ, ἑ ἑκουσίως Mall do 1 ἀποκτεῖναι αὐτὸν, 
πιστότερος ἄν t δοκῶ εἰ ΜΝ: ἢ οὗτος, ὃς μήτε βαλεῖν μήτε 672 
ὠτσοκτεῖναι φησὶ τὸ μειράκιον. ὃ μὲν yate ἐν τούτῳ τῷ 
καιρῷ καλούμενος ὑπὸ τοῦ παιδοτρίβου, ὃ ὃς ὑπεδέχετο τοῖς 
ἀκοντίζουσι το ακοντιᾷ " ἀναιρεῖσϑαι; Qi τὴν τοῦ βα- 
λόντος ἀκολασίαν πολεμίῳ τῷ τούτου βέλει περιτσεσῶν, 
οὐδὲν εἰς οὐδέν᾽ ὡμαρτῶν, a9 Anis ἐπέϑανεν" o δὲ περὶ τὸν 
τῆς ὠναιρέσεως καιρὸν πλημμελήσας τοῦ eoi TUE 
ἐκωλύϑη, ἀλλ᾽ ἀϑλιον καὶ πικρὸν σκοτσὸν ἐμοὶ ἀκοντίσας, 
ἑκὼν μὲν οὐκ ἀπέκτεινεν, “μᾶλλον δὲ ἑ ἑκῶν οὔτ ᾿ἔβαλεν οὔτ᾽ 
ἀτσέκτεινεν, ἀκουσίως δὲ οὐχ ἧσσον ἢ ἑκουσίως ἀπέκτεινέ 
ου τὸν παῖδα. τὸ Vr pear ty à ἀρνούμενος μὴ ἀποκτεῖναι 
αὐτὸν, οὐδ᾽ Um TOU νόμου καταλαμβάνεσϑαί φησιν ὃς 
ατοαγορεύει μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως ἀποκτείνειν. ἀλλὰ 
τίς ὃ βαλών € ἐστιν ; ὃ φύνος οὖν ὠνήκει εἰς τοὺς ϑεωμένους, 
1 εἰς τοὺς παιδαγωγούς ; : ὧν οὐδεὶς οὐδὲν pini cL i νων οὐ yop 673 
ἀφανὴς ἀλλα καὶ λίαν φανερὸς, ἔμοιγε αὐτοῦ ὃ ϑαάνατός 
ἐστιν. ἐγὼ δὲ τὸν νόμον ὀρϑώς ὦ ἀγορεύειν φημὶ, τοὺς ἀπο- 
κτείναντας κολάζεσθαι. 0 TE ye ἄκων ἀποκτείνας 


10 


15 7 


1 [&yeseei a: ] 


᾿“Αμαρτόντα, πάντων] Imo vero ἅμιαρτὸν 
in neutro, quod redit ad insequens ἀκόντιον. 
jaculum, quod nusquam terrarum [h. e. 
in nulla parte soli] deciderit, et nullum 
plane corpus [neque humanum, neque be- 
stiv] ferierit, Erit ergo locus ita legen- 
dus: ἁπάσης μὲν γῆς ἁμαρτὸν, ἁπάντων δὲ 
σωμάτων.  Pretali ἁσσάντων vulgari πάν- 
τῶν eo, quod et melius conveniret preemis- 
so ἁπάσης, et litera ὦ servaretur. InEw. 

᾿Αποκτεῖναι] Subaudi τὸν ἀποκτείγαντα. 
Iprzw. 

Αὐτὸν] Scil. τὸν ἐμκὸν υἱόν. Si affirmarem 
ab hoc adolescente filium meum data ope- 
ra confixum fuisse, magis ad assensum ac- 
commodate dicturus mili viderer, quam 
hic, pater adolescentis, mihi videtur in eo 
dicere probabiliter, quod filium suum ne- 
gat in filium meum jaeulum intorsisse, 
eoque illum sastalisse. InEw. 

"Yasbéyevo] Videntur bujus pzedotribze 
he fuisse partes, ut tela, ad metam con- 


? Desunt μᾶλλον - - - - 


ἀπέκτεινεν. 


jecta, aut si quce, ultra metam evecta, us- 
quam humi decidissent, colligeret. Ipew. 

᾿Αγαιρέσεως] Subaudi τῶν βελῶν. oblitus 
sui, aut errore quodam opinionis in trans- 
versum actus, in :stimando tempore, quo 
tela humo subleguntur. Ip£gw. 

Ἢ ἑκουσίως} Videtur εἰ interponendum 
esse, οὐχ ἧσσον, à εἰ ἑκουσίως, scil. ἀπέ- 
xTté. quod verbum tacite tum erit ite- 
randum, non minus occidit, quam si vo- 
luntarie occidisset. IpEMw. 

᾿Αλλὰ τίς ὁ βαλών ἐστιν] Sententia sub- 
jicit banc dictionem: ἀλλὰ τίς ἔσται 0 φο- 
νεὺς, εἰ οὐχ ὁ βαλών ἔστιν; atqui, ecquis 
tandem homicida erit, si is non est, qui 
jaculum intorsit? IpEM. 

Οὐδεὶς οὐδὲν] Non damno, neque solli- 
citabo hanc lectionem, quz potest esse 
sanissima. Suspicor tamen aut pro οὐδὲν 
esse sufficiendum οὐδενὸς, aut utrumque sic 
copulandum, ὧν οὐδεὶς οὐδενὸς οὐδὲν xe Tu- 
γορεῖ, InEM. 
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68 ANTIOONTOXE 


1 ὠκουσίοις κακοῖς περιπεσεῖν δίκαιός ἐστιν, ὃ TE διωφϑαρεὶς 
οὐδὲν ἧσσον ἀκουσίως d ἑκουσίως βλαφθεὶς. ἀδικοῖτ᾽ ἂν 
ἀτιμώρητος. γενόμενος. οὐ δίκαιος δὲ ἀποφυγεῖν ἐστὶ Qi τὴν 
ἀτυχίαν τῆς ὡμαρτίας. εἰ μεν yao ὑπὸ μηδεμιῶς € EZ ILE 
674 λείας τοῦ JeoU ἡ ἀτυχία γίνεται; ὡμάρτημα οὗσα τῷ 
ὡμαρτόντι συμφορὰ « δικαία ψενέσθαι € ἐστίν" εἰ δὲ ϑεία κηλὶς 
τῷ δράσαντι προσπίπτει ὠσεβοῦντι. οὐ δίκαιον ταῖς ϑείας 
προσβολὰς, διακωλύειν γίνεσθαι. ἐλεξαν δὲ καὶ ὡς οὐ πρὲ- 
Tti χρησταὶ ἐπιτηδεύοντας αὐτοὺς κακῶν ὠξιοῦσιγαι" ἡ ἡμεῖς 
δὲ πῶς ἂν πρέποντα πάσχοιμεν; εἰ μηδὲν ὑποδεέστερα τού- 
τῶν μελετῶντες θανάτῳ ζημιούμεδα : : φάσκων δὲ ἀνωμάρ- 
τητος εἰναι; καὶ ἀξιῶν τὰς συμφορᾶς τῶν ὡμαρτόντων 
εἶναι καὶ μὴ εἰς τοὺς ἀναμαρτήτους ἐκτρέτσεσναι, ὑπὲρ 
ἡμῶν λέγει. ὅ TE Xp παῖς μου εἰς οὐδένα οὐδὲν 4 μαρτῶν, 
Udo τούτου τοῦ μειρακίου ὠτσοϑανῶὼν, ἀδικοῖτ᾽ ἂν ὠτιμώ- 
ρητος γενόμενος" ἐγώ τε τοῦδε μᾶλλον ἀναμάρτητος “ὦν 
δεινὸ πείσομαι; & ὃ νόμος δίδωσί μοι μὴ τυχὼν wap 
ὑμῶν. ὡς δὲ οὐδὲ τῆς ὡμαρτίας τοῦδε τῷ ἀκουσίως ὠσο- 


1 ἀκουσίως 3 Desunt ἢ ἑκουσίως. 8 ἂν 
᾿Ακουσίως κακοῖς} Malim ἀκουσίοις. hors advocatorum ejus. ΓΡῈΜ. 
Ipnrw. Znpao)p4t3a] Malim in optat. ζημιοίμε- 


᾿Ατυχίαν)] ᾿Ατυχία τῆς ἁμαρτίας, est, cum 
invitis et imprudentibus nobis error ex- 
cidit, unde mala ingentia et irreparabilia 
exsistant, quze feramus impatientissime., 
Iprw. 

᾿Επιμελείας τοῦ 9600] In ejusmodi even- 

to, a quo aliena est causa dei, ubi jus di- 
vinum non intervenit; ubi ni! ejusmodi 
evenit, uteum, a quo id factum profectum 
est, poena divina persequi videatur. Nam 
si quid tale evenerit, quod puniri leges et 
jura divina jubeant, ibi nemo non in su- 
spicionem defertur, voluisse deum, ut ille 
homo, qui id fecerit, tametsi invitus et 
imprudens fecerit, id faceret, quo poena 
ei merita contraheretur. unde colligitur 
deum ejusmodi homini iratum esse, eum- 
que punitum ire, ut alias scelerosum, et- 
iamsi hoc imprudentiz lapsu poenam haud 
meruisset. Est ergo ἐσσιμέλεια Seo) in- 
terventus dei, concursum eventus cum pce- 
na gubernantis, et veluti contorquentis. 
Ipzw. 

Προσβολὰς] Poenas. Si quem deus pu- 
nitum eat, impium sit irze divin verbe- 
ribus intercedere velle. Inzw. 

Ἔλεξαν] Pater homicide puta, et co- 


Sa, ob premissum πάσχοιμεν. ΕΜ. 

Τοῦδε] Scil. τοῦ ἐμοῦ παιδός, an potius 
respicit ad homicidam ? praferemus hoc, 
quo usus loquendi magis trahit. οὗτος et 
ὅδε in orationibus forensibus semper est 
dicentis adversarius. InEw. 

^A ὃ νόμος] Talionem in corpore homi- 
cidz exsequendam. Ipzw. 

Ως δὲ οὐδὲ τῆς ἁμαρτίας τοῦδε] Loco 
tertii vocabuli auctor sim, ut ὅδε legatur, 
et loco postremi, οὐδέ. aut saltim loco 
postremi legatur οὐδὲ, etiamsi Lertium im- 
motum loco suo relinquamus. aut tum ta- 
men ὅδε vel οὗτος, homicida puta, semper 
erit in ἀπολύεται subaudiendum. Erit tum 
hec sententia : καὶ ὡς [id est ὅτι] οὗ οὗτος, ἐξ 
ὧν οὗτοι λέγουσιν, οὖκ ἀπολύεται τῆς ἅμαρ- 
τίας οὐδὲ διὰ τὸ ἀκουσίως ἀποκτεῖναι. quod 
autem ex ipsis adverse partis argumentis 
necessario consequatur, ne propter ipsam 
quidem absentiam voluntatis et malze frau- 
dis ab bac cede, adolescentem, qui cedem 
commisit, a culpa, et a pcena absolvi. 
Possit quoque sic legi: ὡς δὲ οὐδὲν [id est 


20 


κατ᾽ οὐδὲν, ut sit adverbialiter positum] : 


τῆς ἁμαρτίας οὐδὲ τῷ — Coheret τῆς &«ap- 
τίας cum ἀπολύεται. IpEM. 
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30 κτεῖναι; ἐξ ὦ ὧν αὐτοὶ λέγουσιν; ἀπολύεται, ἀλλα κοινοὶ 
ἀμφότερα ταῦτα ἀμφοῖν αὐτοῖν. ἐστὶ, δηλώσω. ^ εἰπε ὃ 
παῖς διὼ τὸ ὑπὸ τὴν Φορᾶν, τοῦ ἀκοντίου ἐλϑεῖν καὶ μὴ 
ἀτρέμας ἑστάναι φονεὺς αὐτὸς αὑτοῦ δίκαιος εἰναι ἐστὶν, 
οὐδὲ τὸ μειράκιον ELIT τῆς αἰτίας ἐστὶν, ἀλλ᾽ εἴπερ 676 
TOUTOU m | ἀκοντίζοντος « 6A. ἀτρέμα ἑστῶτος ἀπέθανεν 2 
ais. ἐξ ἀμφοῖν δὲ τοῦ φόνου γενομένου; ὃ μὲν wai εἰς 
35 αὐτὸν ὡμαρτων μᾶλλον ἢ κατα τὴν ἁμαρτίαν ἑαυτὸν 
τετιμώρηται - τέϑνηκε yc ---, δ δὲ συλλήπτωρ καὶ κοι- 
νωνὸς εἰς τοὺς οὐ τοροσήκοντας. τῆς ἁμαρτίας γενόμενος 
πῶς δίκαιος ἀζήμιος ἀποφυγεῖν ἐστίν; Ἔκ δὲ τῆς αὐτῶν 
τῶν ἀπολογουμένων ἀπολογίας μετόχου τοῦ μειρακίου ὄντος 
τοῦ φόνου, οὐκ ὧν δικαίως οὐδὲ ὁ ὁσίως ἀπολύοιτε αὐτόν. οὔτε 
ydo ἡμεῖς, οἱ διῶ τὴν τούτων ἁμαρτίαν διαφθαρέντες, αὖὐ- 
40 ϑένται ᾿καταγνωσδέντες ὃ ὁσία ἀλλ᾽ ἀνόσι ὧν πάϑοιμεν 
ὑφ᾽ ὑμῶν' oUJ οἱ ϑανατώσαντες ἡ ἡμᾶς μὴ “εἰργόμενοι τῶν 
προσηκόντων εὐσεβοῖντ᾽ ἂν ὑτὸ τῶν ἀτπολυσάντων τοὺς 677 
ἀνοσίους. πάσης δ᾽ v ὑπὲρ πάντων τῆς κηλῖδος εἰ d Ua ὦνα- 
φερομένης; πολλὴ εὐλάβεια U ὑμῖν τούτων ποιητέα, ἐστί. xa- 
ταλαβέντες μὲν yip αὐτὸν καὶ “ εἴρξαντες ὦ ὧν ὃ νόμος 
P εἴργει; καθαροὶ τῶν ἐγκλημάτων ETE OE ἀπολύσαντες δὲ, 


! εἰ γὰρ ὁ 3 εἰργόμ. 3 εἴρ, 


᾿Αμφότερα] Id est, καὶ ἡ ἁμιαρτία error, 
καὶ 5 τιμωρία erroris poena. Colligit sic: 
si uterque erravit, uterque puniendus est. 
(vel si mavis sic : si alter errore lapsorum 
punitus est, alter quoque puniendus est.) 
Sed alter.jam punitus est, filius meus 
puta. Ergo alter quoque, filius adver- 
sarij, puniendus est. Si nempe sumimus 
erratum ab utraque parte pariter fuisse. 
Iprzw. 

᾿Αλλὰ] Subaudi a communi τότε xaSa- 
ξὺν ἔσται τῆς αἰτίας. sed tum demum vaca- 
bit culpa. InEw. 

Eig τοὺς ob προσήκοντας] Cohzret hoc 
cum τῆς ἁμαρτίας. ἁμαρτία εἰς τοὺς οὐ προσ- 
ἥκοντας, est peccatum in eos, εἰς oU; οὐ 
προσήκει ἁμαρτάνειν. quos peccato ledere 
haud convenit. ut si filius ipse sese confo- 
diens patrem baculo senii privet, et pro- 
fundo luctu demergat. Inew. 

Τῶν πεοσηκόντων] Scil. εἴργεσθαι. ad ver- 
bum : »omn interdicti interdici-convenienti- 
bus, h. e. οὐκ εἰργόμενοι τούτων τῶν τότσων, ὧν 
[vel ὅθεν] τοὺς τοιούτους εἴργεσϑιαι προσήκει, 


v. paulo post, ub ilegitur εἴρξαντες, ὧν ὁ 
vópsog εἴργει. IDEM. 

Εὐσεβοῖντ᾽ ἂν] Subaudi ὀρθῶς xai δικαίως. 
neque recto et zequo convenienter fiat, si, 
qui nos morte affecissent, non modo ab 
iis locis haud arceantur, unde impuros 
arceri par est, sed et pro piis et sanctis 
habeantur, eaque reverentia excipiantur 
et tractentur, qua pios et sanctos excipi 
jus et fas est. Pro ἀπολυσάντων malim 
ἀπολεσάντων : 51 id probes, subaudi ἄν. Di- 
cere vult, si satis perspicio sententiam 
caliginosissimam : judices, a quibus morti 
condemnati fuerimus, si non rursus ipsi 
quoque urbe expellantur, religioni haud sa- 
tis fiat a civibus, qui, nisi falso judicio de- 
cepti fuissent, impuros perdidissent. Ip Ew. 

Πάσης δ᾽ ὑπὲρ πάντων τῆς κηλῖδος} In vos 
solos relabente piaculo, quod alias, si jus 
recte dixissetis, in cives universos incu- 
biturum fuisset. ὑπὲρ h.l. est pro, loco. 
quo minus cives universi ferant, vos soli 
feretis. InEw. 

Τούτων} Id est, τῶν φονικῶν διχῶν, InEM, 


00 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


678 


679 


ὑπαίτιοι καϑίστασϑε. τῆς οὖν ὑμετέρας εὐσεβείας. ὃ ἕνεκα 124. 1 


καὶ τῶν νόμων πάγοντες Tiputoge de αὐτὸν, αὐτοί τε μὴ 
μεταλάβητε τῆς τούτου μιαρίας, ἡμῖν ! TE τοῖς γονεῦσιν, 
m ζῶντες κατορωρύγμεϑα ὑπ᾽ αὐτοῦ, δόξη γοῦν ἐλαφρο- 
τέραν τὴν συμφοραν καταστήσατε. 





δ, ESATIOAOT IAE O ΥΣΤΈΡΟΣ. 


TOTTON μὲν eios πρὸς τὴν εαυτοῦ κατηγορίαν προσ- 
ἔχοντα τὸν νοῦν μὴ μαϑεῖν τὴν ἀπολογίαν μου" ὑμᾶς δὲ 
χρὴ γινώσκειν, ὅ ὁτι ἡμεῖς μὲν οἱ | ἀντίδικοι κατ᾽ εὔνοιαν κρί- 
VOVTEG τὸ πρῶώγμῶ εἰκότως δίκαια € ἑκάτεροι αὑτοὺς οἰόμεθα 


λέγειν; ὑμᾶς δὲ ὁ ὁσίως ὁρῶν προσήκει τὰ “πραχϑέντα. ἐ γε τῶν 10 


λεγομένων yop 7 ἀλήϑεια σκεπτέα αὐτῶν ἐστίν. ἐγὼ δὲ, 
εἰ μέν τι ψεῦδος εἰ εἴρηκα, ὁμολογῶ καὶ τὰ op ux εἰρημένα 
προσδιωβαάλλειν ἄδικα εἰναι" εἰ δὲ ἀληϑῆ μὲν, λεπτὰ δὲ 
καὶ ἀκριβή, οὐκ ἐγὼ ὃ λέγων &AA ὃ πράξας τὴν ὠπέ- 
χϑειαν αὐτῶν δίκαιος Φέρεσϑαΐ ε ἐστι. Θέλω δὲ U υμὰς πρῶτον 
pov, ὅ ὅτι οὐκ EQ ze. φάσκῃ ἀποκτεῖναι, τοῦτ᾽ ἔστιν, 


ἀλλ᾽ εᾶν τις “ἐλεγχθῇ. οὗτος δὲ ὁμολογῶν τὸ ἔργον ὡς ἡμεῖς 15 


^ 
λέγομεν ψενέσσαι, ὑ ὑπέρ τοῦ ἀποκτείναντος ὠμφισξητεῖ, ὃν 


f 


ἀδύνατον ὠλλαχόϑεν ἢ ἐκ των , τροχϑέντων δηλοῦσθαι. 
σχετλιάζει δὲ κακῶς ἀκούειν φάσκων τὸν παῖδα, εἰ μήτε 


1 pg] δὲ 


"Amáyoyrsc] Non ad locum supplicii, sed 
μέχρι τῆς ἐφορείας, usque ad. confinia ditio- 
nis Atticze. mittite eum in exsilium. IpEw. 

Μεταλάβητε)] Bene habet, indicans fu- 
tarum tempus : certo eveniat, ut vos sce- 
lus ejus haud participetis. InEw. 

9. Kar εὔνοιαν] Ob caritatem cujusque sui, 
vel, ut vulgo loquuntur, amorem proprium, 
γὴν ἑκάστου «πρὸς ἑαυτὸν εὔνοιαν, cum quis- 
que se magis, quam alium quemque amat, 
necessarios suos aliorum necessariis, cau- 
samque suam cause aliene praefert. 
Ipzw. 

Αὑτοὺς}] Id est, ἡμᾶς αὐτοὺς, mosmeti- 
psos. asperum suffeci leni, qui h. l. in vul- 
gatis obtinet. uterque nostrum prout con- 
sentaneum est fieri, se cequa, et zequiora 
etiam, quam adversarium, dicere autu- 
mat. Inxv. 

Tiv ἀπέχθειαν αὐτῶν] Odiositatem, vel 
Latinius ut dicam, invidiam horum voca- 
bulorum, λεσστὸς puta et ἀκριβής. que in 


3 ἔλεχθη 


hujusmodi causa et in hisce personis, li. e. 
in hoc accusatore, et in hoc reo, parum 
absunta convicio. qui me coegit tam sub- 
tiliter et argute disputare, is dignus est, 
qui horum vocabulorum invidiam aufferat, 
ut nempe disputator subtilis et callidus 
audiat, h. e. calumniator. Inew. 

Ti; φάσκη] Subaudi, vel interpone po- 
tius τινά. siquis aliquem aiat occidisse 
alium quempiam. Nam alias e vulgata 
exsistat facile hzec sententia, quce est ab- 
surda, si quis semet aiat czedem patrasse. 
quamquam, ut verum fatear, hzc ipsa 
quoque stulta sententia ex illa ipsa no- 
stra emendatione, si quis cavillari velit, 
extorqueatur. Bona mens ergo in hujus- 
modi ambiguis sua cuique monitrix et gu- 
bernatrix esse debet. IprEw. 

τοῦτ᾽ ἔστιν] Ed est, ὁ ἐγκαλούμενος φονεὺς 
εἶναι, οὐκ εὐδέως διὰ τὸ ἔγκλημα αὐτὸ γίνεγαι 
voUTo, ὃ ἐγκωλεῖται, homicida puta. Env. 

Σχετλιάζει δὲ] Subaudi εἰκῆ, frustra, 


δ 
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9 7 γι 5.5 / 3E ^ ? δέδι ^ 
ὠπκοντίσωας μήτ εἐπσινοήσῶς G-JÉVTT]G ὧν ὡποὐεθειίκται, Καὶ 
/ E “ 5 Ν 3 ᾿ 7 ΝᾺ 
οὐ "poc TÀ λεγομένώ ὡπολογείτῶι. QU: γὰρ ὠκοντίσαι οὐδὲ 
^ 3 ^ 5 294€ N N ἃ ^ 
20 βαλεῖν αὐτόν φημι τὸν παῖδα, ολλ UTO τὴν πληγὴν rou 680 
5 e N ^ Λ 5 2 CA? £ 
ὠπκοντίου ὑπελθόντα οὐχ ὑπὸ TOU μειραπκιοῦ ὧλλ Up εαυ- 
n D - Ν τὰ / 5 / ^ X 
του διαφϑαρήναι" QU. γῶρ ὠτρεμίζων ἀπέσανε. τῆς δὲ δια- 
^ 7 J^ Nu. "CLE ^ / 
δρομῆς αἰτίας ταύτης γινομένης, εν μεν ὕπο TOU παιδοτρίξου 
/ ^ 32 / 5 € 
κωλούμενος διέτρεχεν, ὸ τσαιδοτρίβης ἂν αποκτεινῶς αὐτὸν 
3 , ^o N ^v 5 Ν “᾽' 9 "4 ^ 
gi" εἰ δ᾽ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ πεισθεὶς ὑπήλσϑεν, αὐτὸς ὑφ εαυτοῦ 
^ 7. N N / 55 Ἂν sf / e e 
διέφϑαρται. θέλω δὲ μή πρότερον ἐπ ὥλλον λόγον σρμήσαι, 
: 3, 3 y ^ ε 7 5 ^ 
25 4 τὸ ἔργον ἔτι φανερώτερον κωταστησῶι.ς οποτεροῦ αὐτῶν 
/ 5 N ᾽ν e ΄ 
ἐστί. τὸ μὲν μειρώκιον οὐδενὸς μᾶλλον τῶν συμμελετωντῶν 
9 ^ ^ N 5^ » 5 P4 Ἀ 
ἐστι TOU σκοπου Goto TOV, οὐδὲ τῶν επτπωλουμένων τι διοὶ 
^ Z c λ “Ὁ 5. 3 x "ο 
τὴν αὑτοῦ ὡμωρτίαν δέδρακεν" δ δὲ σαῖς. οὐ ταυτὰ τοῖς συν- 
y ^ 3 N K m 3 , e N 
ϑεωμένοις δρῶν, ἀλλ᾽ εἰς τὴν ὁδὸν TOU οἀκοντίου UT EX V» 
m m Ν N en e*t / 4 
σαφως δηλοῦται πῶρῶ τὴν αὐτοῦ ὠμαρτιῶν περισσοτέροις 
5 " “ 5 /1 / c N N 5 N 
ατυχήμασι τῶν ἀτρεμιζόντων περιπέσων. O μὲν γῶρ ἄφεις 
, MUTA χε N N N ^4 c / a 5 ἊΝ 
30 οὐδὲν ἂν ἥμαρτε, μηδενὸς ὑπὸ τὸ δέλος ὑπελϑόντος᾽ αὐτὸς 
δ᾽ ? 2o? / N TS / c / c d 0; N 
οὐκ ἂν εβλήσϑη μετῶ τῶν ϑεωμένων ἑστὼς. ὡς ὃ οὐδενὸς 681 
^ ^v y ͵7 7 5 ^ / 
μῶλλον τῶν συνακοντιζόντων μέτοχος ἐστι TOU φΦονοῦ, δι- 
/ 5 Ν N ^v 5 7 ς τ 5 / 
δώξω. εἰ γῶᾶρ Qu τὸ τοῦτον ὠκοντίζειν 0. παις amd E, 
, ^ m / »/ » 
“πάντες QV οἱ συμμελετωντες συμπρακτορες εἰησᾶν τῆς 
34. (e N 3 Ν N NV. 9 ^ 5 » ? 
οὐτίας" οὗτοι "yop OU διο TO "m ὠκοντίζειν οὐκ. ἐεβαλον αὐ- 
N ? N ἃ N N dé e N N 3-4 e 9 TES. δὲ 
TOV, ὥλλῶ Oi τὸ μηόενῶ ὑπὸ τὸ ὠκοντιον ὑπελύειν" O ÓE 
^ 59V / c N c / / 
90 νεανίσκος οὐδὲν περισσὸν τούτων ὠμώρτων ομοιὼς τούτοις 


sine causa. ἘΜ. 

Μήτ᾽ ἐπινοήσας} Seil. ἀκοντίζειν, sic dedi 
de meo, pro vulgari μήτε πονήσας. v. p. 
123, 3. Ipnzw. 

Οὐ yàp] Alius dixissel οὐδὲ γὰρ οὐδ᾽ αὖ- 
τὸς οὔτ᾽ ἀκοντίσαι, οὔτε βωλεῖν ---- nam ne ego 
ipse quidem aio ipsum puerum jaculum 
intorsisse, aut quemquam feriisse. IpEw. 

Αἰτίας ταύτης] Autinvertendas est ho- 
rum vocabulorum ordo, ut sententia sit, 
hie. discursus in causa, vel culpa, cum 
fuerit: aut manente illo verborum ordine, 
conveniat utique αὐτῷ melius, quam ταύ- 
τῆς. Pro ταύτης possit quoque τούτων vel 
τούπου legi, vel potius : τῆς δὲ διαδρομοῆς 
αἰτία ταύτης τίς φαίνεται γενομένη ; ecquam 
autem. hujus: discursus causam constat 
fuisse? ΤΡῈΜ:-: 

᾿Α-ποκτείνας] Malim. eum articulo ὁ 
ἀποκτείνας. IDEM. 

Καταστῆσαι) Mollius foret καταστήσαι- 


pas IpngM. 

Τὸ μὲν] Planior utique foret oratio, si 
ant yàg aut οὖν additum esset. IpEM. 

Τί] Sic in neutro, etenclitice, sine: ac- 
centu exarandum curavi, quod in vulgatis 
circumfertur τις. neque per errorem suum 
commisit eorum quicquam, quorum insi- 
mulatur. InEw. 

Αὐτὸς δὲ} Scil. ὁ ezaig ὃ τρωϑείς. InEM. 

Μέτοχός ἐστι] Scil. ὁ ἀκοντίσας. InkM. 

Οὗτοι yàp o9 διὰ] Sic dedi de meo, pro 
vulgari lectione, a qua: ov abest. hi enim 
non ideo puerum non ferierunt, quod ja- 
culari omiserunt, vel a jaculando se abs- 
tinuerunt. Ipgw. 

Μηδένα} Imo vero j4»3$ví: nam aecusa- 
tivus cum ὑπελϑεῖν copulandus- jam prz- 
cessit, αὐτὸν puta. sed ideo, quod hic puer 
eorum nemini sub teli conjectum venit. 
Iprw«. 

NeavicXoc] h. |l. semel appellatur, qui 





(2 ANTIOONTOXE 


οὐκ ἂν ἔβαλεν αὐτὸν ἀτρέμα σὺν τοῖς ϑεωμένοις ἑστῶτα, 
889 ἔστι δὲ οὐδὲ τὸ ᾿ ἁμάρτημα τοῦ παιδὸς μόνον, ἀλλὲ καὶ ἡ 
ὠφυλαξία. ὃ μὲν yop οὐδένα ὁρῶν διατρέχοντα πσῶς ὧν 
ἐφυλάξατο μηδένα βαλεῖν; ὁ δ᾽ ἰδὼν τοὺς ἀπκοντίζοντας 
εὐπετῶς ἂν ἐφυλάξατο μηδένα μὴ βαλεῖν" ἐξῆν yop αὐτῷ 
ἀτρέμας ἑστάναι. τὸν δὲ νόμον, ὃν παραφέρουσιν, ἐπαινεῖν 
δεῖ. opus yap καὶ δικαίως τοὺς ὠκουσίως ἀποκτείναντας 40 
QX0UG OLG παϑήμασι κολάζει. τὸ μὲν οὖν μειράκιον ἀναμάρ- 
τητον ὃν οὐκ ἂν δικαίως ὑπὲρ τοῦ ὡμαρτόντος κολάζοιτο" 
ἱκανὸν γὰρ αὐτῷ ἐστὶ τὰς αὑτοῦ ὡμαρτίας φέρειν" ὃ δὲ 
παῖς ταῖς αὑτοῦ ἑμαρτίαις διαφϑαρεὶς ἅμα ἡμαρτέ τε καὶ 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἐκολάσϑη. κεκολασμένου δὲ τοῦ ὠποκτείναντος, 
688 οὐκ ἀτιμώρητος ^a φόνος ἐστὶν, ἔχοντός γε τὴν δίκην τοῦ 
φονέως. Οὐκ ἐὼν οὖν ἀπολύσητε ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἐὰν καταλά- 
βητε, ἐνθύμιον ὑπολείψεσϑε. ὁ μὲν yep αὐτὸς τὸς αὑτοῦ 
ὡμαρτίας φέρων οὐδενὶ οὐδὲν τσροστρόπαιον καταλείψει" ὃ 
δὲ καθαρὸς τῆς αἰτίας, ?[ ὃς] ἐῶν Gio D erp, τοῖς XOTO- 
λαμβάνουσι μεῖζον τὸ ἐνθύμιον ψενήσεται. εἰ δὲ αὐθέντης 
εκ τῶν λεγομένων ἐπιδείκνυται, οὐχ ἡμεῖς αὐτῷ οἱ λέγοντες 
αἰτιοι ἐσμέν, &AA " πρᾶξις τῶν ἔργων. ὀρθῶς δὲ τῶν ἐλέγ- 5 
χων ἐλεγχόντων TOV παῖδω αὐθέντην ὄντα, ὃ νόμος ὦπο- 
λύων ἡμᾶς τῆς αἰτίας τὸν ἀτπσοκτείναντα κωταλαμβανει. 
884 μήτε οὖν ἡμᾶς εἰς μὴ τποροσηκούσας συμφορὸς ἐμξάλητε, 


μ- 
[ΩΣ 
ὧν 
μ᾿ 


Wen a qm 


] 


! ἁμάρτημα ποῦτο τοῦ ? Desunt ὁ φόνος. ? Absunt unci. 


antehac semper voc. p«ep&xioy fuit desi- homicida ὑπέχει τὴν δίκην, et occisus ἔχει. 


gnatus. filius accusati puta, cui homici- 
dium a patre peremti pueri imputabatur. 
Ipzgw. 

Ὁρῶν et ἐφυλάξατο] Filius meus pauta. 
Ipnzw«. 

᾿Εφυλάξατο μκηδένα βαλεῖν] Aut accipien- 
dum ἢ. 1. μηδένα pro τινά. qui cavere po- 
terat, ne quem feriret ? aut sic, quasi di- 
xisset: ἐφυλάξατο ὅπως μιηδένα βάλη, vel 
ὥστε μιηδένω βαλεῖν. IpEM. 

Μηδένα μὴ δαλεῖν] Subaudi ἑαυτόν : ca- 
visset hoc, ut ne quis se feriret. ΓΡῈΜ. 

Κολάζειν] II. ὀεθὸν γὰρ καὶ δίκωιον 7. &. à. 
&. σ΄. κολάζειν, ἢ, ὀρθῶς γὰρ καὶ δικαίως - - - - - 
κολάζει. H. ΒΤΕΡΗΑΝ. 

Τὰς αὑτοῦ ἁμαρτίας] Si quas alias cul- 
pas veras et notarias filius meus sibi con- 
traxerit, nam hac quidem in causa extra 
culpam est. Rxrsk. 

"Exovroc] Videri possit ὑπέχοντος : nam 


verum bene habet vulgata, ideo, quod in 
hac causa idem homo una et ὁ φονεὺς est 
et ὁ φονευθείς. quatenus est homicida sui, 
ὑπέχει pr:stat satisfactionem, quatenus 
autem est occisus, hactenus ἔχει, habet, 
abstulit eam. InEgw. 

Ἐνϑύμνιον] Scrupulum conscientize ve- 
stre injeceritis, unde dubitatio hzec neces- 
sario exsistat, et incurrens subinde in ani- 
mos vestros, vos excruciet ; quid si hunc 
a nobis morte mulctatum, iniquitate hujus 
nostre sententize lzeserimus, et sanguinem 
innocentem effüderimus? Iprw. 

^0c] Equidem abesse malim. Sin autem 
servetur, tum ad ὃ δὲ καθαρὸς τῆς αἰτίας sub- 
audiendum erit προστρόπαιον καταλείψει. 
Insons piaculum vobis relinquet inhzrens, 
quod donec expietur, ira deorum vos ma- 
nebit, poenzeque omne genus vos exagita- 
bunt. ΤΡῈΜ. 





TPRTPAAOTLIA:.. (9 


/ 3 N ^ / 5 / Led 3 / ^s 
μήτε αὐτοὶ ταῖς τούτων ἀτυχίαις δοηθοῦντες ἐναντία TOU 
δαίμονος γνῶτε, ἀλλ᾽, ὥςπερ ὅσιον i t i δίκαιον, μεμνημένοι 
τοῦ πάνους, 6 ὅτι ἔτι τὸν ὑπὸ τὴν Qopzy τοῦ ἀκοντίου 


10 ὑπελϑθώτα € ἐγένετο, ὠπολύετε ἡμᾶς" οὐ yap αἰτίοι τοῦ 
φόνου ἐσμέν. 


Αὐτοὶ] h. 1. accipio pro αὖ, neque rur- Δαίμονος] Nam Fors [ὁ δαίμων] hos vo- 
$us. opponuntur enim inler se ἥμμᾶς et luit miseros esse. repugnare autem volun- 
τούτων. ΤΌ ΕΜ. tati numinis impium sit, InEw. 


ΑΝΤΊΦΩΝΤΟΣ 
TETPAXOTIN, T. 


a. KATHI'OPIA ΦΟΝΟΥ ΚΑΤΑ TOY AETONTOZ 
AMYNAXZOAI. 


JB. AHOAOTIA 40NOY ON ΩΣ AMYNOMENOX 
AIIEKTEINEN. 


y. EKKATHTI'OPIAZ O YZTEPOXZ. 
᾿ὃ. EZAIIOAOT' IAX O YZTEPOZXZ. 


a. KATHLIOPIA ONOY !KATA TOY 
AETONTOX *AMYNAXOAI. 


TIIOOEZIX. 


NEOZ xai πρεσβύτης ἐκ λοιδορίας συμπεσόντες ἀλλήλοις ἐμάχοντο, ἰσχυρότερον δὲ τοῦ 
γέου πλήξαντος τέϑνηκεν ὁ πρεσβύτης" καὶ περὶ τούτου κατηγορεῖ τις τοῦ νέου, ὡς τὸν φόνον 
πεποιηκότος. ὃ δὲ πρῶτον τὸν πρεσβύτην ἀδίκων ἄρξαι. λέγει χειρῶν. ὅθεν ἀντέγκλημια ἣ στά- 

, 
σις γίνεται. 


——— —— * 


NENOMIZTAI μὲν op3 c τὰς φονικος δίκας περὶ L 

685 πλείστου τοὺς κρίνοντας ποιεῖσϑαι διώκειν τε καὶ μαρτυ- 920 
ρεῖν κατο τὸ δίκαιον, μήτε τοὺς ἐνόχους ἀφιέντας μήτε 
τοὺς κασϑαροὺς εἰς ἀγώνω καϑιστάντας. Ὁ τε γὰρ θεὸς, 
βουλόμενος ποιήσαι τὸ ἀνθρώπινον γένος, τοὺς πρῶτον 
γενομένους ἔφυσεν ἡμῶν, τροφέας 37ε τσαρέδωκε τὴν γῆν 
καὶ τὴν ϑάλασσαν, ἵνα μῆ σπάνει τῶν ἀνωγκαίων προ- 

αποσνήσκοιμεν τῆς γηραιοῦ τελευτῆς. ὅςτις οὖν τούτων 25 





| 
! TIEPI ? AM'TNEZOAI 3 σε xai παρέδωχε 
Τοὺς κρίνοντας} Haud me fugit Graccos- mori loquendi naturzeque rerum conve- 

que Latinosque auctores verba solere mi- nienshic est ordo, quem demonstrabo : τοὺς 

rificum in modum trajicere, quod ego equi- κρίνοντας τὰς φονικὰς δίκας περὶ πλείστου 

dem ingens et feedum vilium esse arbi- «oic yai. Inrew. 

tror, nulloque modo excusabile; hic ta- Διώπκειν 7c] Subaudi στοὺς διώκοντας : et 

men num ita collocarit Antipho vocabula sic quoque ad μαρτυρεῖν subaudi τοὺς (4ae- 

hoc ordine, ut vulgo in libris jacent, du- τυροῦντας. ἴθ ΕΜ. 

bito, Quicquid ejus est, perspicuitati et 
| 
1 
| 


ὙΕ ΤΙΡΆΑΔΛΟΣΤΊΑ Γ. 75 


ὑπὸ TOU ϑεοῦ ἀξιωϑεὶς τοῦ βίου ἡμῶν ἀνόμως Tie 
ὠποκτείνει, ὠσεβεῖ μὲν περὶ τοὺς ϑεοὺς, συγχεῖ δὲ τὰ 
νόμιμα τῶν ἀνθρώπων. O τε Yap ὠπσοϑανων, στερόμε- 
vos ὧν ὁ Seo ἔδωκεν αὐτῷ, εἰκότως ϑεοῦ τιμωρίαν ὑπο- 
λείπει τὴν τῶν ἀλιτηρίων δυσμένειαν, ἣν οἱ παραὶ τὸ δί- 
καιον κρίνοντες ἢ μαρτυροῦντες, συνασεξοῦντες τῶ ταῦτα 

80 δρῶντι, οὐ προσῆκον μίασμα εἰς τοὺς ἰδίους οἴκους εἰσάγον- 
ται ἡμεῖς » οἱ τιμωροὶ τῶν διεφθαρμένων. εἰ δι᾽ ἄλλην τινο 
ἐχϑραν τοὺς ἀναμτίους διώκοιμεν, τῷ μὲν ἀποϑανόντι οὐ τι- 
μωροῦντες δεινοὺς eM ίους ἕξομεν τοὺς τῶν ἀποθανόντων 
προστροπαίους, τοὺς δὲ Ia poU adiu eraroxreivoyres 
ἔνοχοι TOU φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἐσμεν, Ups TE ἄνομα δρᾷν 
πείϑοντες καὶ τοῦ J ὑμετέρου ἁμαρτήματος Ὁ ὑπαίτιοι γιγνό- 

36 μεθα. ἐγὼ μὲν οὖν δεδιὼς TAUTA, εἰς ὑμᾶς παράγων τὸν 
ἀσεβήσαντα, καθαρὸς τῶν ἐγκλημάτων εἰμί" ὑμεῖς δὲ ἀξίως 
τῶν προειρημένων τῇ κρίσει προσέχοντες τὸν γοῦν, ἀξίαν 
δίκην TOU ττάϑους τῷ εἰργασμένῳ ἐπιθέντες, ἅπασαν τὴν 687 
πόλιν καδϑαρᾶν τοὺ μιάσματος καταστήσετε. εἰ μὲν ydo 
ἄκων ἀπέκτεινε τὸν ἄνδρα, ἄξιος ἃ ἂν ἦν συγγνώμης τυχεῖν 
τινός" ὕβρει δὲ καὶ ἀκολασίῳ πσαροινῶν εἰς ἄνδρα πρεσξύ- 
TW, τύπτων τε καὶ πνίγων ἕως τῆς ψυχῆς ἀπεστέρησεν 

40 αὐτὸν, ὡς μὲν ἀποκτείνως τοῦ φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἔνοχός 
ἐστιν, ὡς δὲ συγχέων ἅπαντα τῶν γεραιοτέρων το νόμιμα 


΄ 


686 


᾿Αποκτείνει)] Imo vero ἀποστερεῖ. qui- 
cunque igitur, his tantis bonis dignus a 
diis habitus, iisque ornatus cum esset, ta- 
men tam immemor beneficiorum aecepto- 
rum est, ut nostrum aliquem contra jus et 
fas vita privet, Siquis pro ἀξιωδσεὶς malit 
üfiwStvra mostrum aliquem vita privet, 
quamvis dii dignum eum habuissent, qui 
his muueribus suis frueretur, haud repu- 
gnabo. Paret interim, ex utraque le- 
ctione sententiam satis commodam exsi- 
stere. Si ἀποκτείνει servatur, tum ad τοῦ 
βίου addendum erit ἀποστερῶν. InkM. 

Θεοῦ] Malim ἑαυτῶ. ille sibimet ipsi 
reliquam [h. e. fata sua suprema manen- 
tem vel consecuturam] facit poenam: quz 
illa ,pona sit, statim subjicit τὴν τῶν ἀλι- 
τηρίων δυσμένειαν. Sed vel sic quoque τι- 
μωρὸν adjective melius quadraret, ultricem, 
adjutricem. vel etiam legi possit εἰκότως τῶ 
αὐθέντη τιμωρὸν ὑσολείσσει, relinquit homici- 
dae imposterum metuendam szvitiem deo- 
rum ultorum, sceleris sui castigatricem. 


ΓΡΕΜ. 

^Hy] Non habet quo referatur: paret qui- 
dem referri ad δυσμένειαν vel τιμωρίαν. ve- 
rum quodnam erit praedicatum huic £v sub- 
jectum ? Aies εἰσάγονται esse. Recte vero. 
Atqui tum pendebit οὐ «poctixov μίασμα. 
lababit constructio. Penes me dubium non 
est, post ἣν deesse κινοῦντες, vel παροξύ- 
voyrec, vel tale quid. quam szvitiem nu- 
minum furialium irritantes et iniqui ju- 
dices, et falsi testes, eo quod idem sce- 
lus patrant, atque ipsi homicide, ipsi 
suas in domos inducunt piaculum, quo 
vacare et poterant et debebant. Debebat 
etiam accusatores his annumerare. Ve- 
rum de his seorsim in continenti subjicit. 
ΓΡΕΜ. 

Ταῦτα δρῶντι] Id est, 
IpnEw. 

Οὐ προσῆκον] Piaculum proprie, et pri- 
mitas ad ipsos nil pertinens, utpote ipso- 
rum manibus non contractum, sed alienis. 
ἴρεν. 


ἀποκτείγνοντι. 


16 


οὐδενὸς οἱ ἀμαῤτεῖν; οἷς οἱ τοιοῦτοι κολάζονται, δίκαιός € εστιν. 
ὃ μὲν τοίνυν νόμος opor ὑ ὑμῖν τιμωρεῖσθαι “παραδίδωσιν e αὐ-- 
τόν" τῶν δὲ μαρτύρων ἀκηκόατε; m Wrap oy παροινοῦντι 
αὐτῷ. ὑ ὑμῶς δὲ χρὴ τήν TE ἀνομίαν τοῦ παθήματος ἀμύνον- 
TH. τήν τε ὕβριν κολάζονταις ἀξίως τοῦ πάσους, τὴν βου- 


λεύσασαν ψυχὴν ἀνταφελέσϑαι αὐτόν. 


ANTECOONC-T/OZ 


—————— 


B. ΑΠΟΛΟΓῚᾺ ΦΟΝΟΥ͂ ON ΩΣ AMYNOMENOZ 
AIIEKT EINEN. 


TIIOOEXZIX. 


H ΣΤΆΣΙΣ μετάστασις" μεταφέρει γὰρ ἐπὶ τὸν Θϑεραπεύσαντα i ἰατρὸν τὸν φόνον, τὸ γὰρ 
ἀντεγκληματικὸν ὡς παρεπόμενον ἔλαβεν. 


ΟΤῚ μὲν δρωχεῖς τοὺς λόγους ἐποιήσαντο, ου ) ϑαυμά ω 
αὐτῶν" οὐ yep. ὡς μὴ πάϑωσιν ὃ κίνδυνος αὐτοῖς ἐστίν, 
ἀλλ᾽ ὡς ἐμὲ μὴ δικαίως δ’ ἐχῶραν διαφθείρωσιν' ὅτι δ᾽ 
ἐξισοῦν τοῖς μεγίστοις ἐγκλήμασιν ἤσελον τὸ πράγμα, οὗ 
0 ἀποθανὼν αὑτῷ αἰτιος καὶ μᾶλλον ἢ ἐγῶ ἐγένετο, εἰκό- 
TE ὧν ἀγανακτεῖν μοι δοκῶ. ἄρχων yo χειρῶν ἀδίκων; 
καὶ παροινὼν εἰς ἄνδρα πολὺ αὑτοῦ σωφρονέστερον, οὐχ, 
QUT to μόνον τῆς συμφορᾶς ἀλλα καὶ ἐμοὶ αἰτιος τοῦ 
ἐγκλήματος γέγονεν. [s μὲν οὖν ἔγωγε οὔτε δίκαια τού- 
τους οὐθ᾽ ὅσια δρᾷν € εἐγκαλοῦντας ἐμοί. τὸν yag ἄρξαντα 
τῆς πληγῆς, εἰ μὲν ! σιδήρῳ ἢ 4 λίθῳ ἢ $2 ξύλῳ ἡ ἡμυνάμην αὐτὸν, 
ἠδίκουν μὲν οὐδ΄ οὕτως. -- οὐ γάρ ταὐτὰ ἀλλὰ μείζονα 
καὶ πλείονα δίκαιοι οἱ ἄρχοντες αντιπάσχειν, εἰσιν----' ταῖς 
δὲ χερσὶ τυπτόμενος ὑπ᾿ αὐτοῦ, ταῖς χερσὶν ἅπερ Ema Xov 
ἀντιδρῶν, πότερα ἠδίκουν; εἰεν. ἐρεῖ δὲ ᾿Αλλ᾽ ὁ νόμος ᾿ εἰρ- 


689 γῶν Murs δικαίως μήτε ἀδίκως ἀποκτείνειν ἔνοχον τοῦ 


! Deest σιδήρω, 2 εἴργων μήτε ἀδίκως, μήτε δικαίως 


Ἤδικουν μὲν οὐδ᾽ οὕτως] Recentiores ἂν 
addidissent, sive post secundum, sive 
post tertium vocabulum. ne sic quidem 
injuria lzsissem. Ingw. 

Ταὐτὰ] Subaudi góvov, item κακά. pari 
modo ἀλλὰ μείζονα accipi debet pro ἀλλὰ 
καὶ μείζονα. IDEM. 

Οἱ ἄρχοντές] Scil. χειρῶν ἀδίκων. de quo 
agitur. Ingw. 

Μήτε δικαίως] Hac duo vocabula, quee 


desunt ἢ". 1. vulgatis, addidi e p. 122, 8. 
129, 41. et aliis similibus locis. dictio 
μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως significat, nullo, 
quocunque tandem, prztextu. [ΡῈΜ.-. lta 
quoque, np. μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως, tribus 
prope szculis ante emendavit M. A. Mu- 
retus in Var. Lect. l. xvii. c. Z Et mox 
[Ρ- 7T. V. 4.] vocabula parenthetica, oU yàp 
ταὐτὰ — ἀγτιπάσχειν εἰσὶ, deletum ivit : 

quippe * que, cum paulo superius [v. 23.] 





126.1 
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CTETPAAOFTIIXA.T. Tl 


NE / 3 , 3, Ze, - N 5 ^N ΄ 
φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἀποφαίνει σε ὄντα) à γῶρ ἀνὴρ τεϑνη- 
κεν. Ἔγω δὲ καὶ δεύτερον καὶ τρίτον οὐκ ἀποκτεῖναι φημί. 

΄-Ὁ n c 5 "m 

εἰ μὲν goo ὑπὸ τῶν πληγῶν ὁ ἀνήρ παραχρήμα ὠὡπέθανεν, 
315 ^ P 5 / E] x 5 x 
150 ἐμοῦ μὲν δικαίως δ᾽ ἂν ἐτεθνήκει — οὐ γὰρ ταὐτὰ 

3 Ν Ἃ N 7 € » δί 5 / 

0, οἱ ἄρξαντες δίκαιοι ἀντιπάσχειν 
ma^ μείζονα και παν k ρξ ς αντιπῶσχ, 
εἰσί-----" νῦν δὲ πολλαῖς ἡμέραις ὕστερον πονηρῷ ἰώτρῷ ετσι- 

N N N M n / 3 
τρεφδ εἰς διὰ ; τ τοῦ ιωτροῦ pop ipie καὶ οὐ διὰ τὰς 
ὥληγῶς ἀπεύανε᾽ προλεγόντων γῶρ αὑτῷ τῶν ἄλλων 
» 3 / N / / e] 3. 4f 
ἰατρῶν, εἰ ταύτην τὴν ϑερωπείῶν ψεραπεύσοιτο, τι ἰασι- 

5 c ^ 

μος Qv Ore Q3 agrimorro, ài ὑυμῶς τοὺς συμξούλους διαφϑα- 
N 5 Y or » 7, 3 ἤ / 
90 ρεὶς ἐμοὶ ἀνόσιον εγκλημῶ προσέβαλεν. ἀπουλύε, δὲ με 
καὶ ὃ νόμος΄ καὶ ὃν διώκομαι. τὸν yo emi ou eur aT 
G. 3 N N 6: ^v ^ , 3 
κελεύε, φονέα εἰναι. ἐγὼ μὲν οὖν πσῶς ὧν επσιβουλεύσαιμι 
^ 5 / e 5 5 Fm ^e EY ΕἸ 
αὐτῷ, εἰ μὴ ᾿ καὶ ἐπσεβουλεύϑην ὑπ᾽ αὐτοῦ; τοῖς γάρ αὐ- 
« : 5 / 5; X A N 3 Ν nd ej » 
τοῖς ἀμυνόμενος αὐτὸν καὶ τὰ αὐτὰ δρῶν ἅπερ ἔπασχίον, 
ς X 5 , 5 5 
σαφὲς ὅτι τὸ αὐτὰ ἐπεξούλευσα καὶ ἐπεξουλεύϑην. εἰ δὲ 
5 ^ ^ N / ; 27 ΄ / 
Tig, εἰς τῶν πληγῶν TOV ϑάνατον οἰόμενος yever dau, φονεώ 
9^ £ ^ G* c 3, 
954€ αὐτοῦ ἡγεῖται εἰναι; ἀντιλογισάσθω OTi διοὶ τὸν ἄρξαντα 
c X. 7 ^v 5, ^ 
αἱ πληγαὶ γενόμεναι τοῦτον αἰτίον τοῦ ϑανάτου καὶ οὐκ 
3 9 ᾽ 3 
ἐμὲ ὠποφαίνουσιν ὄντα OU γῶρ ἂν ἡμυνάμην μὴ τυπτόμε- 690 
25 ^ / Ciel ^ X -“ 
νος ὑπ αὐτοῦ. ἀπολυόμενος δὲ ὑπό ὅτε τοῦ ἄρξαντος τῆς 
: e E] N N 5 N / N 5 mA Mea t M ὑὉ 
πληγῆς; ἐγὼ μεν οὐδενὶ τρύτπτῳ φονεὺς αὐτοῦ εἰμί" ὁ δὲ απο- 
N EJ 5 ^ ^ 5 
ϑανῶν, εἰ μὲν ατυχίῳ τεῦνηκεν, Τῇ ἑαυτοῦ ἀτυχίῳ κέχρη- 
3 7 3, ^ ^ 5 
ται---ἡτύχησε γορ ἄρξας τῆς πληγῆς --- εἰ δ᾽ ἀβουλίᾳ 
A n ^ 3 / 4 5 3 ^ f: ^ 
30 τινὶ, τῇ. ἑαυτοῦ ἀβουλίᾳ διέφϑαρται" oU γὰρ εὖ φρονῶν 
, ) 6. 3 / “ 3 / 
ἐτυπτέ με. ὡς μὲν οὖν οὐ δικαίως κατηγορούμαι; ἐπιδέ- 
͵ὔ 3 7 i N ἂν , ^ “Ὁ 
δεικταί μοι. ἐϑέλω δὲ τοὺς κατηγοροῦντάς μου πσᾶσιν οἷς 


! Deest καί, 2 γε 


recte ac loco suo posita essent, ut tam e- 
xiguo intervallo denuo hic legantur, lite- 
rariorum stupor' effecisset. 

Ταῦτα] Π. ταὐτά. H. SrzPuaN. 

Εἰ μὴ; ἐπεξουλεύϑην}] Nisi volent adver- 
sarii quoque affirmare, id quod nunquam 
facient, interemptum quoque mihi insidia- 
ium fuisse, el priorem quidem. quod si 
aient hi, tum ego quoque non negabo me 
insidias ejus aliis insidiis oppositis elu- 
sisse. Rxrsx. 

Ὑπό γε τοῦ ἄρξαντος] Non bene conve- 
nit ye hic loci vi carens. malim τε. Sed 
tum deest aliquid. num ergo ὑπό τε τοῦ 


γόμκου, ὑπό τε τοῦ ἄρξ. ; IpkM. 

Ἠτύχησε γὰρ ἄρξας τῆς πληγῆς] Atqui 
hec est, non ἀτυχία, sed ἀβουλία. Ἐτ- 
gone sic locus erit concipiendus: εἰ μὲν 
ἀτυχίᾳ — (Arüxnzt yàp πονηρῷ περιτσεσὼν 
ἰατρῷ)" εἰ δ᾽ ἀβουλίᾳ τινὶ, τῇ ἑαυτοῦ ἀξουλίᾳ 
διέφθαρται, ἄρξας τῆς πληγῆς. sinistro quo- 
dam fato si periit, non mihi debet impatari 
illud sinistrum fatum, sed ipsius, fuit 
quippe cui fatale esset, ut in manus im- 
periti medici incideret, qui eum sustulit. 
Sin autem temeritas eum necavit, non mea 
fecit, sed ipsius, quippe qui verbera prior 
ingesserit. Ipzgw. 
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ἐγκαλοῦσιν ἐνόχους αὐτοὺς ὄντας ἐπιδεῖξαι. καθαρῷ μέν Moi 
τῆς αἰτίας ὄντι φόνον ἐπιξουλεύοντες, ἀποστεροῦντες δέ μέ 
τοῦ ou ὃν 0 Joc παρέδωκε IR περὶ τὸν ϑεὸν ἀσεζοῦσιν" 
ἀδίκως δὲ θάνατον ἐπιβουλεύοντες τά TE γόμειμιο συγχέουσι, 
φονεῖς τέ pus γίνονται" ἀνοσίως δ᾽ ἀποκτεῖναι ὑμᾶς μέ πεί- 95 

691 θοντες, καὶ τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας αὐτοὶ Φονεῖς εἰσί. τού- 
Τοῖς μὲν οὖν ὃ Sec ἐπτιϑ είη τὴν δίκην" Ups δὲ χρὴ τὸ 
ὑμ μέτερον σκοτσουντῶς ἀπολῦσαί με μᾶλλον ἢ καταλαβεῖν 
ξούλεσϑαι. ἀδίκως μὲ ydp erro els, duo TO μὴ ὀρϑῶς 
διδωχϑῆναι ὑμῶς αἰττοφυγωῶν, τοῦ μὴ διδώξαντος καὶ οὐχ 
ὑμέτερον τὸν προστρόπαιον, TOU ἀποϑανόντος καταστήσω" 
μη | ὀρθῶς δὲ καταληφν εἰς ὑφ᾽ ὑμών, ὑμῖν καὶ οὐ τούτῳ τὸ 
μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων προστρίψομαι. ταῦτ᾽ οὖν εἰδόνεν: 
τουτοισὶ τὸ ἀσέξημα, τοῦτο ἀναθέντες, αὐτοὶ TÉ καϑαροὶ 
τῆς αἰτίας γενέσϑε, i ἐμέ TE ὁσίως καὶ δικαίως. ὠπολύετε" 
οὕτω γεὲρ ὧν καθαρώτατοι πάντες οἱ πολῖται εἴημεν. 


ΑΝΤΙΦΩΝΤΌΣ 


127.1 


——— -ττεπιτοι 
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YIIOOEZIX. 


EN | πούτῳ φησὶ Θαυμάζω ὃ τι οὐκ εἰκὸς ἄρξαι χειρῶν ἀδίκων τὸν πρεσβύτερον. εἶτα ὅτι 
3 εἰ καὶ οὕτως ἔχει, 0 μέχρι φόνου ἀμκυνόμενος ὑπεύθυνος. καὶ περὶ τοῦ ἰωτροῦ, ὡς δι’ ἀπειρίαν 
ἐσφάλη, ἀνεύδυγος ὧν, 

ΤΟΥ͂ΤΟΝ τε οὐ θαυμάζω ἀνόσια δράσαντα ὅμοια οἷς 10 
εἰργασται λέγειν' ὑμῖν τε συγψινώσκω δουλομένοις τὴν 
ἀκρίξειαν τῶν τραχιϑέντων μαϑεῖν, τοιαῦτα ἀνέχεσθαι 
ἀκούοντας αὐτου, ἃ ὁ ἐκδάλλεσθαι ἀξιά ε ἐστι. τὸν yep ἄνδρα 
ὁμολογῶν τύπτειν τὰς πληγὰς. ἐξ ὦ ὼν ἀπέθανεν, αὐτὸς “μὲν 
τοῦ τεθνηκότος οὗ φησι φονεὺς εἰνῶι; ἡμᾶς δὲ τοὺς τιμωροῦν- 





15 


l πούτοις 2 καὶ εἰ οὕτως 3 Deest μέν. 
KaSaeg μὲν] Adde γάρ. InEw. 


in contemtores atque violatores jurium | 
Φονεῖς] Qui ad facinus impium aliquem 


aliis debitorum, presertim necessariis, | 


induxerit, eum appellare sicarium pietatis 
ejus, plusquam sophisticum est. IpEM. 

Τοῦ (A διδάξαντος] Id est, τοῦ μὴ ὀρθῶς 
διδάξαντος, E ἐμοῦ δηλονότι. IpnEM. 

Τὸν προσ τρόπαιον] TI. τὸ προστρ. H. STE- 
PHAN. Sed bene babet vulgata. ὃ προσ- 
τρόπαιος, δαίμων puta, est ὁ δαίμων, πρὸς ov 
τρέπονται οἱ ἀδικούμενοι. numen illud, quod 


iisque mortuis, el universe erga pietatis et 
juris divini immemores, animadvertit poe- 
nasque impietatis ab iis repetit. Rxrsx. 

Tovro] Scil. τῷ £9 κατηγόρω. InEM. 

y- Συγγινώσκω] Idem est ae si dixisset: 
συγγινώσχομεν ὑμῖν, ὅτι διὰ τὸ βούλεσθαι 
τὴν ἀκρίβειαν τῶν τραχϑέντων μαθεῖν, ἀνέ- 
xse9t ἀκούοντες. IpkM. 





ΤΕΤΡΑΛΟΓΊΑ Γ. 79 


τας αὐτῷ ὧν τε καὶ Ὀλέσων φονέας αὑτοῦ φησὶν εἶναι. 
ϑέλω δὲ καὶ τἄλλα παραταλήσια ατπολογησέντα τούτοις 
ἐπιδεῖξαι αὐτόν. εἶπε δὲ πρῶτον μὲν, εἰ καὶ ἐκ τῶν nnd 
γῶν avt aye) ὃ 0 ἀνὴρ, ὡς οὐκ ἀπέκτεινεν αὐτόν" τὸν γάρ 
ἄρξαντα τῆς πληγῆς: τοῦτον αἰτίον τῶν πραχθέντων ψενό- 
pebrov, καταλαμβάνεσθαι ὑ ὑπὸ τοῦ γόμου, ἄρξαι δὲ τὸν ἀπο- 
20 )ανόνται. μάϑετε. δὴ πρῶτον μὲν; ὅτι L4 καὶ τσαροινεῖν 
τοὺς νεωτέρους τῶν πρεσβυτέρων εἰκότερόν ἐστι" τοὺς μὲν 695 
ye 1 TE μεγωλοφροσύνῃ τῶν γένους ἥ τε ὠκμὴ τῆς ῥώμης 
27] TÉ ὠπειρία τῆς μέθης ε Eg apti τῷ ϑυμῷ “χαρίζεσθαι, τοὺς 
δὲ ἢ τ τε ἐμπειρία τῶν εὐερρανομδυμεύωυ 7 τε ἀσϑϑένειοι τοῦ 
ψήρως ἥ TE δύναμις τῶν νέων φοξοῦσα σωφρονίζει. ὡς δὲ οὐ 
τοῖς αὐτοῖς 0, 06 τοῖς ἐναντιωτάτοις ἡ ἡμύνατο αὐτὸν, αὐ- 
25 τὸ τὸ ἔργον σημαίνει. ὃ μὲν γῶρ, ἀὠκμαξούσῃ τη ῥώμῃ τῶν 
χειρῶν χρώμενος, ὠπέκτεινεν" 0 δὲ ἀδυνάτως v^ κρείσσονα 
ἀμυνόμενος. οὐδὲ σημεῖον οὐδὲν ὑπολιπῶν ὧν ἠμύνατο: ἀπέ- 
ϑανεν. εἰ δὲ ταῖς χερσὶν ἀπέκτεινε καὶ οὐ σιδήρῳ, ὃ ὅσον αἱ 
χείρες τοῦ σιδήρου οἰκειότεραι τούτῳ εἰσὶ, τοσούτῳ μῶλλον 
φονεύς ἐστιν. ἐτόλμησε δὲ εἰ εἰπεῖν, ὡς ὃ ) ἄρξας τῆς πληγῆς καὶ 
wn διαφϑείρας μᾶλλον τοῦ ατσοκτείναντος φονεύς ἐστι" 
80 τοῦτον yc βουλευτὴν τοῦ ϑανάτου φησὶ γενέσϑαι. € ἐγὼ δὲ 
πολὺ ταναντία τούτων φημί. εἰ yate αἱ χεῖρες ἃ ? διανοού- 
pea, ἕ ἑκάστῳ ἡμῶν ὑπουργοῦσιν, ὃ μὲν πατάξας καὶ μὴ 
ἀποκτείνας τῆς wn “γῆς βουλευτής € ἐγένετο; 0 δὲ ϑανασί- 
poc τύπτων TOU “)ανάτου" ἐκ ydp. ὧν ἐκεῖνος διανοηϑεὶς 
ἔδρασεν, ὃ 0 οἰνήρ τέϑνηκεν. € ἐστι δὲ ἡ ? μὲν ἀτυχία TOU πατά- 
ξαντος, ἡ 3] δὲ συμφοροὶ τοῦ παθόντος. ὃ 0 μὲν ydo e£ ὦ tV ἐδρω- 
σεν ἐκεῖνος διαφϑαρεὶς, οὐ τη EU TOU ὡμαρτίᾳ ἀλλὰ d 
90 TOU πατάξαντος χρησάμενος erm dare ὁ δὲ μείζω ὦ ev 694 
ἤϑελε πράξας, τῇ ἑαυτοῦ ἀτυχίᾳ ὃν οὐκ ἤϑελεν ὠπέκτει- 
Psp ὑπὸ δὲ Teu ἰατροῦ φάσκων αὐτὸν ὠπσοσανεῖν, ϑαυμάξω 
ὅτι οὐχ ὑφ᾽ ἡμῶν τῶν συμξουλευσάντων ἐπιτρεφθήῆναι φησὶν 


" Ap£et καὶ zaguyéiv] Loco xai malim τοῦ. scentium. Inzw- 


IpEw. Τοῦτο γὰρ GovA.] TI. τοῦτον. Hl. STE- 
Παρανομκουμένων Subaudi iz à μεθυόντων. PHAN. 
Suspicio nasci possit de σιαροινουμεένων, fla- Τῆς τοληγῆς] Subaudi ἀλλ᾽ οὐ τοῦ ϑανά- 


gitiorum et malorum a crapula profici- του. Rrrsx. 
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αὐτὸν διαφθαρῆναι. καὶ yo 1 ἂν εἰ μὴ ἐπετρέψαμεν, Uu 
ἀϑεραπείας ὧν EQ διαφθαρῆναι αὐτόν. ὅ εἰ δέ po καὶ ὑπὸ 
τοῦ ἰατροῦ ὠτσέϑανεν, ὡς οὐκ ἀπέϑανεν, ὃ 0 μὲν ἰατρὸς οὐ 
φονεὺς αὐτοῦ ἐστὶν --- ὃ yip γόμος ὠπολύει αὐτὸν --, διὰ 40 
δὲ τὰς τούτου πληγῶς ἐπιτρεψάντων ἡ ἡμῶν αὐτῷ, πὼς ἂν 
ἄλλος LL ἢ ὃ διασάμενος ἡ ἀρ agna ou αὐτῷ φονεὺς Ei 
ὧν; οὕτω δὲ φανερῶς ἐλεγχόμενος ἐκ παντὸς τρόπου ἀπο- 
κτείνωι τὸν ἄνδρα; εἰ d τοῦτο τόλμης καὶ ἀναιδείας ἢ ἥκει» OCT 
οὐκ ἀρκοῦν αὐτῷ ἐστὶν ὑσερ τῆς αὑτοῦ ῦ ἀσεβείας ἀπολογψεῖ- 
σϑαι, ἀλλο καὶ ἡμᾶς, οἱ τὸ τούτου μίασμα ἐπτεζξερχόμε- 
γα, ἀθέμιστα. καὶ ἀνόσια δρῶν φησί. τούτῳ μὲν o οὖν πρέπει 128.1 
καὶ ταῦτα και ἔτι 3 τούτων δεινότερα λέγειν, τοιαῦτα δεδρα- 
κότι" ἡμεῖς δὲ τὸν ϑανατον Φανερὸν ἀποδεικνύντες, τήν UR 
πληγὴν ὁμολογουμένην εξ ἢ ἧς ὠπέϑανε, τόν τε νόμον εἰς τὸν 
695 πατάξαντα, τὸν φόνον ἀνάγοντα; ἀντὶ τοῦ πσαϑόντος € ετῷ :- 
σκήττομεν ὑμῖν, τῷ τούτου φόνῳ τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων 
ὠκεσαμένους πᾶσαν. τὴν “σύλιν καθαρὸν τοῦ μιώσματος 5 


καταστήσαι. 


δι ESAIIOAOTIAXE O YXTEPOX. 


i 





O MEN ἀνὴρ. οὐ καταγνοὺς αὐτὸς αὑτοῦ ἀλλὰ τὴν 
σπουδὴν τῶν κατηγόρων φοζηθεὶς, ? ὑπαπέστη" ἡμῖν δὲ τοῖς 
φίλοις ζῶντι ἢ ἤ ἀποϑανόντι | εὐσεδέστερον & ὠμύνειν αὐτῷ. ἄρι- 10 
στα μὲν οὖν αὐτὸς ᾽ ἂν ὑπὲρ αὑτοῦ ατσελογεῖτο᾽ ἐπεὶ δὲ 
τάδε ἀκινδυνότερον ἐδοζεν 7 ἡμῖν εἶναι; οἷς μέγιστον ἂν πέν- 
Joc γένοιτο στερηϑεῖσιν αὐτοῦ, ὠπολογητέον, δοκεῖ δέ μοι 


! Deest ἄν. ? εἰ δ᾽ ἔτι καὶ 3 φούτου 4 ἑαυτοῦ 5 ὑπεξέστη 


᾿Αϑερωπείας} Sive ἀθερωαπίας sive ἀθερα- 
avtiac exares, neutrum bene Gracum est: 
nam ut prius ab ἀθέραψ, ita posterius ab 
ἀϑεραπεύω sit repetendum, quorum neutri 
cum lingue esee rationibus convenit. 
Ipnrw«. 

Εἰ δ᾽ ἔτι καὶ] II. εἰ δὲ τι xa; — H. Srz- 
PHAN. Egoaliquando malebam εἰ δέ τοι καὶ, 
nunc vero censeo bene habere vulgatam. 
adhuc Vero Si largiar —. Rzisx. 

Ἔτι τούτου δεινότερα} Loco medii voca- 
buli malim τούτων, ob promissum ταῦτα. 


IpEw. 

8. Ὁ μὲν ἀνὴρ] Accusatus homicidii, cujus 
loco (fuga enim discrimen capitis devita- 
verat) amicus ejus aliquis hanc dixit ora- 
tionem, veluti defensionem secundariam. 
lIpnEM. 

τάδε] Fuga eum declinare, et eludere 
tempestatem imminentem, odioque inimi- 


corum flagranti cedere, et nos ejus loco . 


causam dicere. (Ob insequens ἀκινδυνό- 
τερον, non ἀκινδυνότερα, suspicio fere oria- 
tur ad τάδε addendum esse ποιεῖν, Inv. 
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X ^ » " Lad n δι 9 ε Ν G 

περι TOV ἄρξαντα τῆς τσληγῆς TO ἀὐικήμῶα εἰνῶ!, O μεν οὖν 
5 3 / ^ N 37 

διώκων ουκ εἰκύσι τεκμηρίοις χρώμενος τοῦτον τον ἄρξαντα 696 


15 φησὶν εἶναι. εἰ μὲν yop s ὥςπερ δλέπειν μὲν τοῖς ὀφθαλμοῖς, 


3 / N ^ UN ce/ * / NE / N Ν 
ἀκούειν δὲ τοῖς (UV, οὕτω κατὰ φυσιν ἣν ὑβρίζειν μὲν τοὺς 
D N N 4 29 ^ n: c / 
νέους. σωφρονεῖν δὲ τοὺς γεροντᾶς, οὐδὲν ὧν τῆς υμετερῶᾶς 
/ » ὅτων νη - Ν / ΄ n λ 
κρίσεως E QUT yocp ἡλικία TOV νέον κατεκρινε VUV δὲ, 
N 3 Ζ A^ N δὲ vm 
τσολλοι [LEV νέοι σωφρονουντες, σολλοι 6E τσρεσβυται τσαροι- 
» 3ᾺΧ Lr ^v / * ^ // / 
VOUVTEC, οὐδὲν μᾶλλον τῷ διώκοντι ἡ τῷ φεύγοντι τεκμήριον 
4 “Ἢ M Led 7 nim 9f / ^v 
ἱ γίνονται. κοινοῦ δὲ τοῦ τεκμηρίου ἡμῖν OVTOG, τούτῳ τῶ 
Ἂ A c N (à Cv 3 ον 
20 σαντι προεχομεν᾽ οὐ γῶρ μάρτυρες TOUTOV φῶσιν ἄρξαι τῆς 
x [2d 


" n » N / 3 c / 
πληγῆς. ἄρξαντος δὲ τουτου, καὶ τῶν ἀλλωὼν ἁπάντων κατ- 


/ 3 / ^ guy 3 ἌΣ α / 
ἡγορουμένων, ὠπολύεται τῆς αἰτίας. EVTE γῶρ O πατάξας, 


1 γίγεται 


Τοῦτον] Accusatum absentem. Inv. 

Βλέπει»] Subaudi «ziv ἐστι κατὰ φύσιν. 
ΓΡΕν. 

Οὕτω κατὰ] lnterponendum videtur 
καί, 10ΕΜ. 

Γίνεται] TI. γίνονται. H. ΤΕΡΗΑΝ. 

Τούτῳ] In hoc, statim subjiciendo, prz- 


stamus adversariis, modis omnibus. Rxtsk. 


Τοῦτον] ltem τούτου proximum, non, ut 
adhuc, ad reum czedis, sed ad occisum red- 
eunt. IpEgw. 

Κατηγορουμεένων)] Subaudi ὀρϑῶς καὶ δι- 
καίως. etiamsi reliqua omnia vere recteque 
incusentur. IpnEw. 

Εἴτε yàp] Quod alterum εἴτε non inse- 
quitur, movet hoc suspicionem , h. l. ali- 
quid deesse, ad hunc ferme modum. εἴτε 
yàp οὐδεὶς, [ὃ φονεύς ἐστιν subaudi,] aut 
enim nemo, scil. homicida est, εἴτε ὁ πα- 
τάξας --- Verumtamen, ut verum falear, in 
hae reddenda sententia, non εἴτε — εἴτε 
videtur usurpaturus fuisse, sed potius ? — 
5». deinde, si hanc interpretandi rationem 
probamus, etiam, post φονεύς ἐστι posito 
puncto (absoluta enim tum erit sententia) 
a novo sententiz exordio leg. erit ὁ ἄρξας 
οὖν τῆς πληγῆς $. y. verum videtur potius 
vulgata h. |. bene habere, sed alterum 
membrum hujus griphi deesse, quod quale 
fuerit, aut esse potuerit, haud video. Hu- 
jusmodi enim umbratilibus et vitze lucem 
haud ferentibus, putidis et puerilibus so- 
phismatibus innutritus non sum. Alius 
aliquis hanc sententiam sic ferme planius 
enunciasset : εἰ ὁ πατάξας μᾶλλον, ἢ 0 ἀπο- 
κτείνας, ἐβιάσατο ὑμᾶς πρὸς τὸν ἰωτρὸν ἐλθεῖν, 
ὁμοίως καὶ ὃ ἄρξας τῆς ποληγῆς μᾶλλον ὃ φο- 
νεύς ἐστιν, ἢ ὁ ἀμυνάμιενος. Si verum est 
hoc [id quod proculdubio aperte falsum 
est] eum, qui prior pugnum sustulit et 


primum ictum intulit, magis, quam illum, 
qui vim illatam repulit, in causa fuisse, ut 
vos necesse haberetis ad medicum con- 
fugere, liquet occisum potius pro homi- 
cida habendum esse, quam alterum. — 
Jam debebat alterum sequi oppositum 
membrum ---- εἴτε ὁ ἀνταμυνάμενος ὑμᾶς 
ἐβιάσωτο μᾶλλον, ἢ ὁ ἄρξας, πρὸς τὸν ἰωτρὸν 
ἐλϑεῖν, ὑμεῖς ἐστὲ οἱ φονεῖς, ἔν τῇ αἱρέσει τοῦ 
ἰατροῦ ἁμαρτόντες. Sin autem vis oblatee 
repulsor magis, quam rixc exorsor et 
princeps, vos coegit ad artem medici re- 
ceptum habere, vos estis homicide, qui in 
delectu medici erraveritis. Sententia hzec 
si probetur, post ἐπὶ τὸν ἰατρὸν ἐλϑεῖν sit 
interponenda. [Illa superius a me anno- 
tata in medio relinquam ; qua tum in 
chartas conjiciebam, cum dialecticam An- 
tiphonteam minus callerem ; quamquam 
ne nunc quidem calleo ; neque tanti est ut 
perdiscam. —Videor mihi tamen aliquan- 
tulum in ea magis nunc profecisse. Expro- 
mam itaque conjecturam, quz in mentem 
venit locum hunc Latinum facienti. Seili- 
cet pro εἴτε leg. esse simpliciter εἰ, et ad 
πατάξας addendum φονεύς ἔστι. — Colligit 
sic: vos, adversarii, paulo ante sic argue- 
batis. qui vulnera alicui imposuerit tam 
szeva, ut sauciatus necesse haberet medi- 
cum arcessere, cujus inscitia eum tollit ; 
ille aggressor necasse sauciatum dicendus 
est. Hoc si verum est, verum item est 
alterum hoc meum argumentam. Qui 
verberibus ingerendis aliquem lacessat 
ad reverberandum, homicida sui est, si 
reverberantis vehementia modum exce- 
dens necem illi consciverit. Erit tum ὁ 
πατάξας v. ult. non ὁ πρῶτος, sed ὁ δεύ- 
τερος πατάξας. non verberator, seu rixae 
sator, sed reverberator, seu accepta in- 
M 
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697 διὰ τὴν. πληγὴν βιασάμενος ὑ Una ἐπιτρεφθήναε i MATQU, μῶλ- 
λον. TOU. ατσοκτείναντος φονεύς ἐστιν: o ἄρξας τη πληγῆς 
φονεὺς γίνεται. οὗτος ydp ἠνάγκασε τόν "à ἀμυνόμενον. ὧὗν-- 

698 τιύστειν, τόν τε πληγέντα egi τὸν ἰατρὸν ἐλϑεῖν. a ἀνόσια 
yate 10 yt διωκόμενος Toi, εἰ μήτε ὠποκτείνας ὑσὲρ τοῦ 25 
ἀποκτείναντος μήτε ἄρξας ὑπὲρ τοῦ ᾿ἄξαντος φονεὺς ἔσται. 
ἔστι δὲ οὐδὲ ὃ o ἐπιβουλεύσας οὐδὲν ^ μᾶλλον. ὃ διωκόμενος, τοῦ 
διώκοντος. εἰ yo δ μὲν ἄρξας τῆς πληγῆς τύπτειν καὶ μὴ 
ἀποκτείνειν διενοήθη, ὁ ὁ δὲ ἃ αἰμυνόμενος ἀποκτεῖνοι; οὗτος ἂν 

SB ) ἐπιβουλεύσας εἰη. νῦν δὲ ^ καὶ ὁ ἀμυνόμενος, τύπτειν καὶ 
οὐκ ἀποκτεῖναι διανοησεὶς ἥ * ἡμιοίρτενς εἰς ἃ οὐκ ἐβούλετο πα- 
τάξας. τῆς μὲν οὖν πληγῆς βουλευτὴς € ἐγένετο, τὸν δὲ 9ώ- 
νῶτον πῶς "dy ἐπεβούλευσεν, ὃ ον γε ἀκουσίως ἐπάταξεν : 2 

699 οἰκεῖον δὲ τὸ μάρτημα τῷ ἄρξαντι μῶλλον ἢ τῷ ἄμυνο- 
μένῳ ε ἐστίν. ὃ μὲν γὰρ ^er ET OT CRY ἀντιδρᾷν. ζητῶν, ὃ ὑπ᾽ 
ἐκείνου δια ζόμενος ἐξήμαρτεν' ὃ δὲ διὰ τὴν. αὑτοῦ ἀπκολο- 
σίαν πάντα δρῶν καὶ πάσχων, καὶ τῆς ἑαυτοῦ καὶ τῆς 
ἐκείνου ὁμαρτίας ὁ δικαιός φονεὺς εἰναΐ ἐστιν. ὡς δὲ οὐδὲ 
κρείσσων ὧν, ἀλλῶὼ πολὺ ὑποδεέστερος ὦ ων ἔπασχεν ἡμύνε- 
T0, διδάξω. ὁ 0 μὲν ὑβρίζων, καὶ παροινῶν TOVT ἐδρα καὶ 
οὐδὲν ἡμύνατο" ὃ δὲ μὴ πάσχειν ἀλλο ὠτπσωϑεῖσνγαι - 


ANTIOONTOZ 


30 


1 ὅδε ? Deest καί, 
jurice. ultor. Et hanc argumentandi ra- 
tionem in Latinis meis expressi. In Access. 
ad suc Antiph.]. Yngx. 

᾿Εσισρεφϑῆναι) Ob promissum ὑμᾶς 
malim ἐπιτρέψαι. nam «segri ἐπιτρέπονται 
medico, amici zgrotantis eum ἐπιτρέπουσι. 
lpEv. 

"Q3e διωκόμενος] Videtur illa syllaba δὲ 
e proxima syllaba δὲ orta, ideoque ὃ ampu- 
ianda esse, aut saltim leg. 0 γε διωκ. nisi 
malis 03€ accipere pro οὗτος, el sane accu- 
satum interdum appellat τοῦτον. 564 tum 
leg. sit cum articulo ὅδε ὁ διωκόμενος, ut hoec 
duo vocabula. ὁ διωκ. interpretamento sint 
vocabuli 93e. Si accusatus pro homicida 
habebitur, tametsi czedem non commise- 
ril, qui autem reapse commisit, is insons 
si habebitur ; ; porro, qui rixam exorsus 
non sit, si is tamen nihilominus existima- 
bitur exorsus esse; contra vero, qui re- 
vera jurgii princeps fuit, eum ab hac cul- 
pa opinio falsa absolvet: impium facinus 
id. fuerit, et eveniat ei injuria infanda, 
IlprkM. 

τύπτειν] Subaudi μόνον. Inxw. 


3 Deest ἄν. 4 δικαιότερος 


Εἰς. ἃ] Scil μέρη. τοῦ σώματος. vel εἰς 
τοσοῦτον μέτρον, ὅσον οὐκ ἐβούλετο. IDEM. 

᾿Επεβούλευσεν]. Imo vero ἐβούλευσεν : est 
enim. hoc verbum in hac re legitimum. 
Sin autem vulgatam servabimus, erit. αὖ- 
τῷ subaudiendum, vel τούτω potius, quod 
semper est subaudiendum, sive vulgatam 
tenebimus, sive conjecturam nostram ad- 
optabimus. IpngM. 

Δρῶν xai πάσχων] Scil. ἃ 
θε. InEv. 

Καὶ τῆς] Imo vero. ἔκ. τῆς ἑαυτοῦ, ἢ 
τῆς---, lpEM. 

᾿Αμαρτίας] TI. ἁμαρτίας. αἴτιος δικ. Hs 
SrEPHAN, "Quo nil opus est, si placet, 
ut modo suadebamus, ἐκ τῆς ἑαυτοῦ, ἢ τῆς 
ἐκείνου. [0 ἘΜ- 

Ee] Id. est, νομίζεσθαι, ὑπσολαμβάνε- 
σθαι. InEM. 

Κρείσσων ὧν] Imo vero κρεισσόνως adver- 
bialiter, v. versu 4. p. 83. et. sic quoque 
ὑποδεεστέρως. Iprx. 

*Qy ἔπασχεν) Id est, ? ταῦτα ἦν, ἃ ἔπα-. 
σχεν, scil ὁ διωκόμενος, InEM. 

Ὁ μὲν]. Adde γάρ. ΤΡΕμ. 


ἡ ἔδρασε καὶ ἔπα- 
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τῶν, ἅ TE ἔπασχεν ἀκουσίως ἔπασχεν, ἅ τ᾿ ἔδρασε τὰ πα- 
ϑήματα βουλόμενος διαφυψεῖν, ἐλάσσοόνως ἢ XOT ἀξίαν 
τὸν ἄρξαντα ἡμύνετο, καὶ οὐκ ἔδρα. & δὲ κρείσσων ὧν τὰς 
χεῖρῶξ πρεισσονὼως ἡμῦύνετο ἢ ET LU EV, οὐδ᾽ οὕτω δίκαιος 
40 ὑφ᾽ ὑμῶν καωτωλαμβαάνεσθαι ἐστί. τῷ μὲν yep ἄρξαντι 
ἡγανταχοῦ μεγάλα Eau uud ἐπίκειται, τῷ δὲ ἀμυνομένῳ 
οὐδαμοῦ οὐδὲν ἐπιτίμιον γέγρασσται. πρὸς δὲ TO | μήτε Ci- 
καίως μήτε ἀδίκως “ἀποκτείνειν ὠπσοκέκριται" οὐ γαρ ὑπὸ 
τῶν πληγῶν ὧλλ ὑπὸ τοῦ ἰατροῦ O ἀνὴρ αἰ σέθανεν, ὡς οἱ 
μάρτυρες μαρτυροῦσιν. ἐστι δὲ καὶ ἡ τύχη τοῦ ἄρξαντος 
καὶ οὐ TOU CLLUVOJAÉVOU. O μὲν ψῶᾶρ ὡκουσίως παντὰ δράσας 
καὶ παϑὼν ἀλλοτρίᾳ τύχη κέχρηται" ὁ δὲ ἑκουσίως πάντα 
129. 1 πράξας ἐκ τῶν ἀὑτοῦ ἔργων τὴν τύχην “προωγόμενος, τη 
ade at e 3 - aic ^ 
αὐτοῦ ἀτυχίᾳ ἥμαρτεν. ὡς μὲν οὖν (οὐδενὶ ἐνοχος Τῶν 
πων 0 διωκόμενος. ἐστὶν, ὠποδέδεικται. εἰ dé pe 
κοινὴν μὲν TV πρᾶξιν, κοινὴν δὲ τὴν OLTUX/ AOV αὐτῶν ηγου- 
μένος εἰναι, j μηδὲν ἐπολύσιμον μᾶλλον ἢ κατωλήψιμον ἐκ 
τῶν λεγομένων “γινώσκει δ αὐτὸν ὄντα, καὶ οὕτως ἀπολύειν 
ὃ μᾶλλον ἢ καταλαμβάνειν δίκαιόν ἐστι. τόν τε yyotp διώκοντα 
οὐ δίκαιον καταλαμξᾶνειν, wn σαφῶς dx VT ὅτι &0;- 101 
Κεῖχαι τόν TÉ φεύγοντα ἀνόσιον ἁλῶναι, μὴ φανερῶς ἐλὲγ- 
χθέντα ἃ ἐπικαλεῖται. οὑτωσὶ ἶ δὲ ἐκ παντὸς τρόπου Τῶν 
ἐγκλημάτων αἰπολυομένου τοῦ ἀνδρὸς, ἡμεῖς ὁσιώτερον ὑμῖν 


700 


! μὴ ? Deest ἀποκτείνειν. 3 * προσαγόμενος 4 οὐδὲν 9 * μηδέν᾽ 


6 αὐτῶν 


Μὴ δικαίως} Imo vero μήτε δικαίως, ex 
formula juris. IpEw. 

᾿Αλλοτρία] Fortuna aliena uti dicitur 
aliquis, qui rem gerit seu prospere, feli- 
citer, sapienter, gloriose, seu contra, non 
eo, quod ipse rem sic fuisset, utramvis in 
partem, exsecuturus, si solus eam per se 
gessisset, sed, quod alterius alicujus, cum 
quo illi ea res communis fuit, intervenit, 
seu secunda fortuna, seu adversa, qua 
istum seu extulit et in sublimi collocavit, 
sive dejecit et evertit. verbo, propter 
consortium cum alio, merita illius parti- 
cipare. ut si pii centum e. c. eadem nave 
vecti cum uno impio, propter hunc unum 
una cum eo pereant. Ipxw. 

Προσαγόμενος) Ad se arcessens, advo- 
cans, consciscens sibi. sic dedi de meo, 
pro vulgari zpoay. IngMw. 

Αὐτῶν Oyra] TI. αὐτὸν ὄντα. H. 5τὲ- 


7 Deest δέ, 


PHAN. 

Δίκαιον] Non damhabo; potest enim 
αὐτὸν subaudiri: zequius est eum absolvi, 
quam condemnari. Atticismo tamen con- 
venientius sit δίκαιοί ἔστε legi, vos de- 
ceat magis absolvere, quam condemnare. 
Rxrrsk. 

Τόν τε yàp διώκοντα ob δίκαιον] Videtur 
locus ita esse corrigendus: τὸν q«i yàp 
διώκοντα δίκαιον καταλαμβάνειν [sine parti- 
cula infitiante]. nam accusatorem quidem 
jus et fas est condemnare eum, qui non 
perspicue docuerit, injuria se fuisse lz- 
sum. τὸν δὲ [per delta, non per tau] φεύ- 
yovra ἀνόσιον ἁλῶναι. reum vero conde- 
mnari sit nefas eum, qui non perspicue 
criminum incusatorum fuerit convictus. 
ἴνεμ. 

ὋὉσιώτερον)] Quam nempe accusatores 
paulo ante fecerant. v. p. 80, v. 12. InEx. 


84 ΑΝΤΙΡΦΩΝΤΟΣ 


TETPAAOTFVTIA FT. 


ετσισκήττομεν ὑπὲρ αὐτοῦ. μὴ τὸν Φονέα ζητοῦντας κολάς- 
Qe τὸν κουϑαρὸν ζητεῖν} ὠποκτείνειν. ὅ τε yo arare 


7 
κτείνας τοῦ ἀποσανόντος οὐδὲν ἢ ἥσσον τοῖς αἰτίοις τοροστρό- 10 


παιόν ἐστιν, οὗτός τε ἀνοσίως διαφϑαρεὶς διπλάσιον aca ς 
στησι τὸ ) μίασμα τῶν | ἀλιτηρίων τοῖς arr OX TEC αὐτόν. 
ταῦτα οὖν δεδιότες, τὸν μὲν καδαρὸν ὑ ὑμέτερον ἡγεῖσθε εἰναι 


702 ἀπολύειν τῆς αἰτίας, τὸν δὲ 


μιαρὸν τῷ A000 ἀποδόντες 


Qva. τοῖς ἔγγιστα τιμωρεῖσιλαι ὑπολείπετε" οὕτω γὰρ 
δικαιότατα καὶ ὁσιώτατα πράξαιτ᾽ ἄν. 


1 Absunt unci. 


᾿Ἐπισκήπτομεν] Sic dedi de meo, pro 
vulgari àázozx. nos vobis injungimus et 
demandamus. Ipzw. 

"Amowrtivac] Scil. σὸν Sayóvra, ἐὰν àyri- 
φονευϑῇ ἀδίκως καὶ ἀνοσίως. Ipnzw. 

Τοῖς αἰτίοις Scil. τούτου τοῦ φόνου, τοῦ 
δευτέρου. lis qui czedem hanc secundam, in 
ultionem prioris, consciscunt. InEM. 

Οὗτος] Imo vero οὕτως : manet enim 
oratio in eodem subjecto, non desilit ad 
aliud ; seu duo illa vocabula ἀποκτείνας 
et διαφϑαρεὶς ad eandem personam red- 
eunt. Contra, in vulgata ὁ àzowreiyac et 
οὗτος sibi opponuntur, velut duz diversae 
persone. Ipew. 

ὙὙμεέτερον] Scil. ἔργον vel καϑῆκον, Con- 
structio hzc est : ἡγεῖσθε ὑμέτερον εἶναι [1d 
est προσήκειν ὑμῖν] τὸ τὸν xa Sagov ἀπολύειν. 
ΤΡΕΜ. 

Tày δὲ μιιαρὸν ---Ἴ Carent hzc sententia 
sana. Nam si peremtus ipse sui fuit ho- 
micida, quid opus erat spem ostendere de 
vero homicida olim aliquando in lucem 


3 θανόντος 


prodendo. Sin autem ab alio quopiam 
peremtus est, ecquis ille homicida est, si 
accusatus non fuit, qui negatur fuisse. 
Neino enim alius intervenit. Ergone fru- 
sira istzec atque temere ita projecta dice- 
mus? Haud ausim affirmare. Quod si 
ergo saná his quoque inesL sententia, vi- 
detur sophista judicibus auctor esse, ut 
accusatores a se cum hac excusatione di- 
mittant. O boni, non liquet, quinam hu- 
jus peremti homicida fuerit. Nunc qui- 
dem abite domum, et ab hujus rei perse- 
cutione desistite. Nam is profecto insons 
est. Salvum vobis semper manet jus 
vestrum peremti homicidam in jure per- 
sequendi, si quando per temporis longin- 
quitatem fiat, ut is deprehendatur atque 
noscitetur. Quod quia futurum nunquam 
erat, quippe negatum, tantundem erat, 
atque accusatores honesta oratione, et 
cum ludibrio spei negate, a foro sue 
blande ablegare. Ingw. 





| 
| 
| 


ΑΝΤΊΦΩΝΤΟΣ 
ΠΕΡῚ TOY HPQAOY ΦΟΝΟΥ͂ 
ΛΟΓῸΣ. 


ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


EAOZ τις Μιτυληναῖος ἀνὴρ ἐξ ᾿Αϑηνῶν κωτ᾽ ταὐτὸν ἀνήγετο Ἡρώδῃ εἰς τὴν Aiyoy' ὡς δὲ 
πλέοντες ἐγένοντο ἐν τῇ Μηθύμνη τῆς Λέσβου, ἐπειδὴ ἀστέγαστον ἦν τὸ πλοῖον, εὑρόντες ἕτερον 
ἐστεγασμένον μετέξησαν." εἰσελϑόντων δὲ αὐτῶν ἐν αὐτῶ, ἐξῆλθε περὶ τὴν. ἑσπέραν ó Ἡρώδης, 
καὶ οὐκέτι εἰσῆλθεν. ἐπανελθόντος οὖ οὖν αὐτοῦ TOU Ἕλου μόνου, οἵ συγγενεῖς TOU τελευτήσαντος 
ἐγράψαντο μὲν τὸν "EN ὡς κακοῦργον, ἐν δὲ τῷ δικαστηρίῳ ἀγωνιζόμενοι εἶπον" ὅτι καὶ ἀπέ- 
χτείνεν αὐτόν. ὃ δὲ τὸ μὲν τῆς κακουργίας ἔγκλημα ἀπολύεται παραγραφικῶς, λέγων κακούργους 
εἶναι τοὺς κλέπτας καὶ λωποδύτας, ὧν οὐδὲν ἀπέδειξάν με “ποιήσαντα. μεταβαίνει δ᾽ ἐσὶ τὴν 

95 ὑτσὲρ τοῦ φόνου ἀπολογίαν, καὶ στοχαστικῶς ἀγωνίζεται. τὰ δὲ ἀπ᾽ ἀρχῆς ἄχρι τέλους κοινά, 


15 





&. EBOTAOMBHN " μὲν, ὦ ἄνδρες, τὴν δύνωμιν τοῦ 103 
λέψειν καὶ τὴν ἐμπειρίαν. τῶν πράγματων ΕΖ τὸ ἰσου ac 
xatd e Taro τῇ τε συμφορᾷ καὶ Tolo κακοίς τοῖς γεγενημέ- 
νοις" νῦν δὲ του U μὲν πεπείραμαι πέρα τοῦ | προσήκοντος, τοῦ 

80 δὲ ἐνδεής εἰ εἰμι μάλλον του συμφέροντος. οὗ μὲν γάρ με ἔδει 
κακοπασεῖν τῷ σώματι μετὰ τῆς αἰτίας τῆς ου ) προσηκού- 
σης. ἐνταυνοῖ οὐδόν μὲ ὠφέλησεν 9 ἐμπειρία" οὗ δέ με δὲῖ 
σωθηνα; μετὰ τῆς ἀληνείας εἰπόντα TO. γενόμενα, ἐν τούτω 
με βλάπτει ἡ τοῦ λέγειν ἀδυναμία. πολλοὶ yc ἤδη τῶν 
οὐ δυναμένων λέγειν ἄπιστοι γενόμενοι τοῖς ἀληϑέσιν, αὖ- 
τοῖς τούτοις ὠτσώλοντο, ου ) δυνάμενοι δηλώσαι αὐτά" πολλοὶ 


86 δὲ τῶν λέγειν δυναμένων rir Toi ψενόμενοι τῷ ψεύδεσϑαι, 
| ! Deest μέν. 


29.et 31. ed. Steph. Inzw. 
Ἔδει) Num δεῖ in praesenti, an potius 


&. Ἐξ ἰσου] Valet h. ]. idem atque ἀξίως, 
ἁρμοζόντως, πρεπόντως. Sententia non hac 


est: vellem parem modum facundiv et 
experientia: mihi inesse, seu, me facun- 
, dum pariter esse, atque sum rerum peri- 
^tus. Sedistzc: vellem mihi et facundiam 
et usum rerum, presenti huic meze cala- 
mitati parem alque convenientem esse, ut 
per illa hoc possem facilius et aequius hanc 
ferre atque depellere. Ipnrzw. 

Τοῦ μὲν] Scil. στοῦ γενέσϑαι i ἐν συμφορᾷ 
χαὶ κακοῖς. xai διὰ τοῦτο καὶ ἐν ἐμιτσειρία 
πραγμάτων. Iprw. 

Τοῦ δὲ] Scil. τοῦ δύνασϑαι λέγειν. ΓΡῈΜ. 

Οὗ μὲν yàg] In carcere puta. v. p. 131. 


oix ἔδει. mon oportebat, id est, οὗ ἐκακοπάθησα 
τέως, οὗ δέον. ubi do cen et cruciatus 
pertuli adhuc, prater meritum meum. 
IpEw. 

οὗ δὲ] In judicio. IpEw. 

Toig ἀλησϑέσιν] Non dubito rescribere 
τῷ ἀληθεύειν, tum propter istud τῷ ψεύδε- 
σϑαι, tum ob facilem errorem in MSS. 
TavroR. Subaudi ἐπί, idem est ac si 
dixisset ἐπὶ τῇ àAnStía, ἐν τῷ ἀληϑεύειν. 
Rxrrsk. 

Αὐτοῖς τούτοις] Id est, δι᾿ αὐτὰ ταῦτα 
τἀληϑῆ. lpzM. 


80 ΑΝΥΝΥΙΦΩΝΤΟΣ 


704 τούτῳ ἐσώϑησαν, διότι ἐψεύσαντο. aya οὖν, ὁτῶν τις 
ἄπειρος ἢ 7| TOU ἀγωνίζεσθαι; € Euri τοῖς τῶν , κατηγόρων λόγοις 
εἶναι μῶλλον ἢ ἐπ᾿ αὐτοῖς τοῖς ἔργοις καὶ 7" ardet τῶν 
πραγμάτων. ἐγὼ οὖν, ὦ ἢ ἀνὸρες, αἰτήσομαι ὑμᾶς, οὐχ ἅπερ 
οἱ πολλοὶ τῶν ᾿ γωνιξομένων ἀκροᾶσθαι σφὼν αὐτῶν αἰτοῦν- 
τᾶι; σφίσι μὲν αὐτοῖς ἀπιστοῦντες, ὑμῶν δὲ ΡΟ ΈΥΝΣ. 
κότες ὠδεκόν Ti εἰκὸς ya ἐν ἀνδράσι yt ayer ois καὶ 40 
ἄνευ τῆς αἰτήσεως τὴν ἀκρόασιν, ὑπάρχειν τοῖς φεύγουσιν, 

705 οὗπερ καὶ οἱ διώκοντες € ΕΝ ἄνευ αἰτήσεως ----" τάδε δὲ 
δέομαι ὑ ὑμῶν, συγγνώμην ἔχειν βίοι, ! χοῦτο μὲν ἐάν Ti τη 
γλώσσῃ ἁμάρτω, καὶ ἡγεῖσϑαι ὠπειρίῳ μάλλον * αὐτὸ ἢ 
ἀδικίᾳ ἡμαρτήσναι, τοῦτο δὲ ἐόν τι ὀρϑὼς εἴσω, ἀληνείᾳ 
μᾶλλον ἢ δεινότητι εἰρήσσαι. οὐ yet. δίκαιον οὔτ᾽ ἔ γὼ 
ὡμαρτόντα à p ῥήματα σωθῆναι, οὔτ᾽ ἔργῳ ὀρθως πρά ay- 180. 1 
ge διὰ d ῥήματα ἀπολέσθαι" τὸ μὲν γὰρ ϑήμα ἘΠ ϑγλωσσης 
ἁμάρτημά ἐστι, τὸ δ᾽ & ep'ov τῆς γνώμης. ἀνάγκη δὲ κινδὺ- 

706 γεύονται περὶ αὑτῷ καί πού τι καὶ ἐξαμαρτεῖν. οὐ ydp 
μόνον των λεγομένων αγάγκη ἐνθυμεῖσθαι; ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἐσομένων. ἅπαντα ee τὸ ἐν ἀδήλῳ € eT ὄντα ἐπὶ τῇ τύχῃ 
μᾶλλον ἀνάκειται ἢ τῇ προνοίᾳ. ταῦτ᾽ οὖν ἔκπληξιν πολλὴν 9 
παρέχειν evecyw ἐστὶ τὼ κινδυνεύοντι. ὃ ὁρῶ ψοὶρ ἔγωγε καὶ 
τοὺς πάνυ ἐμπείρους τοῦ ῦ ἀγωνίζεσθαι πολλῷ χαῖρον ἑαυτῶν 


1 χοῦτο μὲν συγγν. Ex μοι, ξὰν 


Ἐπὶ τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις εἶναι] In- 
facundus οἱ imperitus fori 51 tu sis, necesse 
tibi est, ut sis in potestate, arbitrio atque 
fortuna linguz adversariorum ; quz lin- 
gua si mitis et humana est, potest reus, ab 
ea accusatus, nonnullam spem absolutio- 
nis habere; sin autem acerba et szva et 
belluina est, plane desperandum est reo, 
et prorsus periit. ἐπὶ τοῖς ἔργοις εἶναι, est, 
prout aut equa et probabilis, aut iniqua 
et nullo modo excusabilis causa est, itaaut 
vincere, aut cadere. ΓΡῈΜ- 

Γὰρ] Reddit rationem dicti, rogant vos 
vestre audienti benevolentiam. εἰ yàp ὑμῶν 
οὐ προκατεγίνωσκον ἄδικόν τι, οὐκ ἂν ἐδέοντο 
ὑμῶν οὕτως, nam nisi vestre cequitati diffi- 
derent, non essent id rogaturi. εἰκὸς yàp—. 
IpEM. 

᾿Αγαϑοῖς] Post ἀγαϑοῖς deesse videtur 
λέγουσι. reis enim verba facientibus coram 
viris bonis et honestis, par est, ut parata 
prasto sit audientize benevolentia, etiam 
sine illis precibus. Inew. 

Ob] Constructio simplex et plana fe- 


2 * αὐτῇ 3 γλώττης 


rebat ἧσπερ scil. ἀκροάσεως. verum maluit 
orator ad occultum aliquid respicere, quod 
subaudiendum reliquit. scil. post φεύγου- 
σιν subaudiendum est ὅπερ ἐστὶ πρᾶγμα, 
que TES est, cujus potiti erant aécüusatores 
eliam sine rogatione. Ip£guw. 

Abrz] Seil. τῇ γλώσση. sic in dativo 
dedi de meo, pro ' vulgari αὐτήν. natum hu- 
jus loci vitium, id quod aliis quoque sine 
numero locis accidit, e more librariorum 
vetustiorum iota dativi non subseribendi, 
sed ad latus adscribendi. quo e iota sze- 
pissime v exstitit, Schedze Goensianee 
Scaligerum perhibent correxisse τὸ τήν. 
quod si vere Scaliger exaravit, ejus 
mentem divinando consequi haud "'valeó. 
Sed proculdubio ille aliud quid dederat. 
notus est Gracismus ἡμαρτῆσθαι αὐτῇ 
pro ὑπ᾽ αὐτῆς, Possit quoque αὐτῆς legi. 
ἴνεμ. 

Αὑτῷ] Hoc, an αὑτοῦ prsestet, ambigo 
adhuc. Scaligerum αὑτῶν correxisse per- 
Libent schedz Goensiant, de quo item 
valde dubito, Ipx xw. 


ΠΕΡῚ TOY ἩΡΩΔΟΥ ΦΟΝΟΥ͂. oT 


λέψοντως, ὁτῶν EV TII. κινδύνῳ to ὠσ΄ιν»" ὅταν δ᾽ ἄνευ κινδύνων 

7 Dyerareir rovro, μᾶλλον ὀρϑουμένους. D μὲν οὖν αἴτησις, 

e ἢ ἄνδρες, X044 ὶ νομίμως καὶ ὁ ὁσίως ἐχουσῶ, καὶ € " τῷ ὑμετέρῳ 

δρκαίῳ οὐχ, ἧσσον ἢ 7) ἐν τῷ ἐμῷ" περὶ δὲ τῶν 1 κατηγορημέ- 
10 νων ἀπολογήσομαι καὶ S: ἕκαστον. 

6. Πρώτον. μὲν οὖν. ὡς παρανομιώτωτο καὶ διαμόταται 
εἰς τόνδε τὸν, αὐγῶναι κανϑέστηκα, τοῦτο ὑμᾶς, διδάξω, οὐ 
τῷ φεύγειν ὧν ig ) mos TO ὑμέτερον — ἐπεὶ κῶν ἀνωμό- 
SM ὑμῖν καὶ μὴ. κατὰ νόμον. μηδένα ἐπιτρέψαιμι περὶ τοῦ 107 
σώματος τοῦ ἐμοῦ ῦ διαψηφίσασϑαι, & ἕνεκα yt TOU πιστεύειν 
ἐμοί τε μηδὲν ἐξημαρτήσϑαι εἰς τόδε τὸ πρᾶγμα, καὶ ὑμᾶς 

15 γνώσεσθαι το : Ohne, "T € ἵνα ἤ τεκμήρια ὑμῖν καὶ τῶν 
ἄλλων πραγμάτων, καὶ τῶν εἰς ἐμὲ ἡ ή τούτων βιαιότης καὶ 
παρανομία. πρῶτον μὲν γάρ. κακοῦργος. ἐνδεδειγμένος φόνου 
δίκην φεύγω, ὃ ὃ οὐδεὶς πώποτ᾽ ἔπαϑε τῶν ἐν τῇ yn ταύτῃ. 
καὶ ὡς μὲν. οὔ. παρκοῦργός εἰμι οὐδ᾽ & ἐνοχος τῷ τῶν: καυκούργων 
νόμῳ, αὐτοὶ οὗτοι τούτου μάρτυρες γεγένηνται" περὶ γαῖρ 
τῶν. κλεπτῶν καὶ λωποδυτῶν. ὃ 0 νόμος WELT ON, ὧν οὐδὲν € ἐμοὶ 

90 προσὸν orarédei a. οὕτως εἰς yt ταύτην τὴν; ἀπαγωγὴν 


! κωτηγορουμένων 


Ἔν τῷ AR Post £ ἐμῷ deesse videtur 
αὕτη, subaudi ἐστί. rogatio legumque ci- 
vilium et divini juris sanctimoniz, ve- 
strisque non. minus, quam meis juribus 
accommodata, hzec est. vult dicere, non 


minus convenit vos eam admittere, quam 


me ad vos afferre. Ipgw. 

B'. οὐ τῷ φεύγειν] Id est, οὐκ ἐπὶ τῶ 4. vel 
οὐ διὰ τὸ dp. vel οὐχ ὅπως φεύγοιμι. non quo 
defugiam conventum. vestrum, non quo 
recusem-coram vobis stare. Significat in- 
vitissimum se hoc certamen. obisse, non 
quo diffidat, sive causcze suze, sive judicum 
zquitati, Respiciuntitaque istzec ad illud 
βιαιότατα. | Si per me stetisset, hic nunc 
non starem. IpEw. 

Μὴ κατὰ νόμον. μιηδένα } Id: est, μὴ κατὰ 
Yótooy “τινά. etiamsi lex nulla esset, cogens 
judices. in hujus modi causis ad cogno- 
scendum. sed'post μηδένα. videtur δικάζου- 
civ. deesse. Ingw. 

“Ῥεχμήρια] Imo vero τεκμήριον. ob inse- 
quens βιαιότης καὶ παρανομία. lpEM. 

Καὶ τῶν. εἰς ἐμὲ] Adde aut “πσαξασκενῶν, 
aut ἐπιβουλῶν, aut tale quid. Inxw. 

Κακοῦργος} Queritur, quod, cum in li- 
bello aecusatorio, ex quo exhibito actio 
ἔνδειξις dicta instituta esset, reus latrocinii 
fuisset factus, et pro tali ad jadices dela- 


tus (h. e. ἐνδεδειγμιένος) tamen in ipsa 
actione, vel dictione causae, non latrocinii, 
sed czdis patratze accusetnr. Ejusmodi 
factum novi et inauditi exempli esse; nun- 
quam in foro Attico visum. Inr. 

Ὃ νόμος}Ὑ Subaudi, ὃ περὶ τῶν κακούργων 
κείμενος: lex pr:ecipiens de κακούργοις, ma- 
leficis, lata est ad compescendos fares et 
manticularios, non autem ad homicidas 
pertinet. IpEw. 

Προσὸν} Sic correxerunt Stephanus et 
Scaliger Aldinz vitium πρὸς ὅν. poterat 
quoque «eoczxov corrigi. atqui non do- 
cuerunt, me aut ad classem furum, aut 
ad classem mantieulariorum: pertinere. 
Ipzw. 

Εἴς γε ταύτην τὴν ἀπαγωγὴν] Yd est, ἐν 
τούτω τῷ ἀγῶνι, ὃς ἔστιν ἀγὼν ἀπαγωγῆς. 
fures, latrones et similes primum apud ar- 
chontas ἐνεδείκνυντο. indicabantur. hi ar- 
chontes tum e collegio undecimvirorum 
deputatos: in domum. vel'ad latebram il- 
lam, ubi latebat indicatua reus, mittebant, 
qui eum in carcerem dücerent. In ejus- 
modi causis erat 5 ἔνδειξις copulata cum 
“ἢ ἀπαγωγῆ. Qui autem czdis solum- 
modo accusarentur, hi non omnes &d5- 
yovro. non omnis $óvou 9i erat etiam àza- 


γωγῆ. TnEM. 
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708 νομιμωτάτην καὶ δικαιοτάτην πεποιήκασιν ὑμῖν τὴν 
aaro ipiis s φασὶ δὲ ἰἸαὺ τό TE ἀποκτείνειν μέγα: "e 
κούργημα εἰγαύὶ; καὶ ἐγὼ ὁμολογῶ μέγιστόν γε. καὶ τὸ 
ἱεροσυλεῖν, καὶ τὸ προδιδόναι τήν πόλιν" ἀλλὰ χωρὶς περὶ 
αὐτῶν ἑκάστου οἱ νόμοι κεῖνται. ἐμοὶ δὲ πρῶτον μὲν; οὗ τοῖς 
ἄλλοις “εἴργεσθαι προωγορεύουσ, τοῖς ἐῶν φόνου φεύγουσι 

709 τοὺς δίκας, “ἐνταυθοῖ I πεποιήκασι τὴν κρίσιν, ἐν τῇ ἀγορᾷ" 

74 
ἔπειτα τίμησίν po ἐποίησαν, του νόμου ΡΞ τὸν enge 
κτείναντα erano eei, οὐ τοῦ ἐμοὶ συμφέροντος ἕνεκα, 
ἀλλοὶ τοῦ σφίσιν αὐτοῖς λυσιτελοῦντος. καὶ ἐνταῦνα € ἐλῶσ- 
2 ἔνειμαν τῷ τεδνηκότι τῶν ἐν τῷ νόμῳ κειμένων᾽ οὗ δ᾽ 
ἕνεκα; γνώσεσϑε προϊόντος. τοῦ λόγου. ἐσειτὰ δὲ, ὃ 2 πάντας 
DT ὑμᾶς err Tas do, ὁ ἅπαντα TÀ δικαστήρια € "m ὑπαί- 
ὕρῳ δικάζει, τος δίκας τοῦ φόνου; οὐδενὸς ἄλλου ἕνεκα ἢ 
iV&, τοῦτο μὲν οἱ δικασταὶ μὴ ἰωσιν εἰς τὸ αὐτὸ τοῖς μὴ 90 
καθαροῖς τὰς χείρας; τοῦτο δὲ ὁ ὃ διώκων τὴν δίκην τοῦ φόνου 
ἕνα μη ] ^ ὁμωρόφιος γίνηται τῷ αὐϑέντῃ. cU ὃὲ τοῦτο μὲν 
παρελϑῶν τοῦτον τὸν νόμον τοὐναντίον τοῖς ἄλλοις πεποίη- 
κῶς" τοῦτο δὲ δέον σε ioo eur da ὅ csi τὸν μέγιστον καὶ 
ἰσχυρότατον, ἐξώλειαν αὐτῶ καὶ ψένει καὶ οἰκίᾳ τη c" 
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3 £yra Si 


- 


1 αὐτό τε τὸ ἀσσοκτ- ? εἴργεσϑαι 

Ilecromxaci ἡμῖν) Ὑμῖν. CTavroR. 
ὑμῖν dedi de meo, pro vulgari ἡμῖν. effe- 
cerunt, ut jure summo et sanctissimo me 
absolvere possitis a crimine κακουργίας, 
quod ob crimen ego in carcerem abductus 
fui. Rzrsk. 

Κακούργημα ] Ita merus et simplex φόνος 
ab JCtis Atticis in numero τῶν xXaxovegyn- 
μμώτων non habebatur, tametsi per se na- 
tura sua esset vel in precipuis eorum. 
φόνου reus a vobis agor, inquit, at antea 
tamen pro xaxo/gyo delatus ad magistra- 
tum et in carcerem ductus. haec inter se 
non constant. φονεὺς et κακοῦργος differunt 
inter se. [Arguit sic: Si licet in homi- 
cidas agere ex titulo κακουργίας, licebit ex 
eodem titulo in sacrilegos quoque et in 
proditores patri: agere. Verum hoc non 
licet. Nam sacrilegi judicantur et pu- 
niunlur ex przsscripto legum peculiariter 
de iis latarum, quze a legibus in maleficos 
latis diverse sunt. quod idem quoque sic 
habetin proditoribus. Ergo, etiamsi ho- 
micidium non minus capilale sit maleti- 
cium, quam ullum aliud scelus, nefas ta- 
men est hominem ex titulo κακουργίας 


4 ὁμκοῤῥόφιος γένηται 


maleficii in carcerem raptum, et inde in 
judicium productum, ipso in judicio con- 
demnare, non ut κακοῦργον maleficum, sed 
ut homicidam. Nam peculiaria sua cu- 
jusque sunt jura, tam maleficorum, quam 
homicidarum. Neque illos ex horum jure 
licet judicare, neque hos ex illorum. Con- 
sequitur ex his, vocabulum κακοῦργος, 
quamvis stirpitus, hoc est per etymolo- 
giam, latissime pateat, nullumque non ge- 
nus scelerum complectatur, tamen in usu 
loquendi foro Attico proprio tam late non 
patere, sed ad solos fures, latrones, gras- 
salores, manticularios, vecticularios re- 
stringi; brevibus ut dicam, ad eos omnes, 
qui bona eripientes, vitam spoliatis salvam 
relinquunt. Male itaque faciunt adver- 
sarii mei, me, alio crimine in jus vocatum, 
ex alio condemnantes. Access. ad sua, An- 
tiph. ] Iprzw. 

Ὃ διώκων] V. Not. Valckenaer. p. 671. 
ed. R. 

Τοὐναντίον} Ergo non sub dio, sed sub 
tecto. "Verumtamen forum, ni fallor, sub 
dio erat. Quis mihi nodum hunc expe- 
diet? RzErsk. 
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ἐπαρώμενον, 7] μὴν. μὴ ἄλλα κατηγορήσειν ἐμοῦ ἢ εἰς αὐ- 
35 τὸν τὸν Φόνον, ὡς ἐκτεινα, ἐν ᾧ οὔτ᾽ ὧν κακοὶ πολλὰ εἰρ- 
γασμένος ἡλισκόμην ἄλλῳ ἢ αὐτῷ τῷ πράγματι; οὔτ᾽ ὧν 
πολλὰ ἀγανα εἰργασμένος ΤΟΣ: ὧν ἐσωζόμην τοῖς ἐγα- 
Moi" & σὺ παρελθὼν, αὐτὸς σεαυτῷ ᾿νόμους ἐξευρῶν, 
ἀνώμοτος μὲν αὐτὸς ἐμοῦ κατηγὸρεὶς, ἀγώμοτοι δὲ οἱ μάρ- 
τυρες κατωμαρτυροῦσι; δέον αὐτοὺς τὸν αὐτὸν ὅρκον σοὶ 710 
Ἰομιοσαμένους καὶ ἁπτομένους τῶν σφαγίων A MOT 
40 peiv ἐμοῦ. ἐπειτὰ κελεύεις τοὺς δικαστὰς. ἃ ἀνωμότοις qur 
στεύσαντας τοῖς μαρτυροῦσι; φόνου δίκην καταιγνῶναι; οὗς 
σὺ αὐτὸς ἀπίστους κατέστησας arae av τοὺς “κειμένους 
νόμους, καὶ “εἰ ys χρῆναι αὐτοῖς τὴν σὴν παρανομίαν κρείσ- 
C yevés au αὐτῶν τῶν. νόμων. 

γ. Λέγεις δὲ ὦ ὡς οὐκ. dn ἂν ταρέμεινα εἰ ἐλελύμην, aAA 
ὠχόμην ὧν 'ἀπιῶν; ὡσπερεὶ c ἄκοντά με ἀναγκάσας εἰσελ- 
ϑεῖν εἰς τὴν ym ταύτην. καίτοι εμοὶ εἰ μηδὲν διέφερε ? στέ- 

131. 1 ρεσϑαι τῆςδε τῆς πόλεως, ἰσον ἦν μοι καὶ προσκληϑέντι 111 
pn | EX9tiv, ἀλλ᾽ ἐρήμην ὄφλειν τὴν δίκην, * Suo δ᾽ ἀπολο- 
γησαμένῳ τὴν προτέραν" ἐξεῖναι ἐξελϑεῖν" ἅπασι yap TOUTO 
κοινόν ἐστι. τς ) δὲ, ὃ 0 τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι κοινόν ἐστιν, ἰδίῳ 
ᾧπεῖς με μόνον ατσοστερεῖν,. αὐτὸς σαυτῷ νόμον ϑέμενος. 
— τούς Log VOpLOUG, Oi κειντῶι περὶ τῶν “Τοιούτων; παν-- 

o TUS ἂν οἴμοι ὁμολογήσαι κάλλιστα ᾿γόμων ἀπάντων κεῖσθαι 

| καὶ ὁσιώτατα. ὑπάρχει 7 yt αὐτοῖς ἀρχαιοτάτοις. εἶναι 
ἐν 71 yn ταύτῃ, ἐσειτῶ τοὺς ^ αὐτοὺς ὦ ἀεὶ περὶ των αὐτῶν, 
ὅπερ μέγιστόν ἐστι σημεῖον νόμων καλὼς κειμένων. δ᾽ yop 
χρόνος καὶ ἢ vind οὐρα de pn καλῶς ἔχοντα ἐκδιδάσκει 
τοὺς ἀνψρώπους. ὥςτε οὐ δεῖ ὑμὰς ἔκ τῶν τοῦ | κατηγόρου 
λόγων τοὺς νόμους, κατωμανλάνειν, εἰ καλῶς ὑμῖν κεῖνται 
10 ἢ μή. ἀλλ᾽ ex τῶν νόμων τοὺς τοῦ κατηγόρου. λόγους, εἰ 
ὀρϑὼς καὶ νομίμως ὑμᾶς διδαζουσ, τὸ ΜΎΘΩΝ ἢ οὔ. οὕτως 

1 ποὺς γόμους 2 εἴ γε] λέγων 3. ραβδί στέρεσθαι. — ^ τοῦτο] οὕτω δὅ αὐτοὺς εἶναι ἀεὶ 


Our ἂν πολλὰ] Pro media voce malim lute orationis, quasi de novo exorditur 
. RErs&k. orationem, dicens ἃ σὺ παρελϑών. IpEw. 
EA σὺ τσαρελϑὼν}] Anacoluthum habes. γί. Ἐξεῖναι] Imo vero ἐξῆν. IpEw. 
Constructio postulat ταῦτα. cohwreut δΔιδάξουσι!)] Malim διδάσκουσι in prz- 
enim verba inter se sic: σὺ δὲ (v. p. 88. sente, ut etiam p. 141. 26. ed. Steph. le- 
v. antep.) παρελθὼν ---- tum rursus continuat gitur: ubilocus hic ipse iisdem plane ver- 
h.l. ταῦτα σὺ TrapeXSày — verum, velutob- Lis iteratus habetur. IpEw. 
litus sui, et superius coepte, neque abso- Οὕτως οἷ yt Yópu] Malim εἶθ᾽, οὕτως οἱ 
N 
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Oi γε νόμοι κάλλιστα κεῖνται οἱ πσερὶ φόνου, οἷς οὐδεὶς πώ- 
ποτε ἐτόλμησε jay oa σὺ δὲ μόνος δὴ “τετόλμηκως γενέ- 
712 σϑαι VOLO ETC € ἐπὶ τὰ πονηρότατα, καὶ ταῦτα παρελθὼν 
ζητεῖς με ἀδίκως ἀπολέσαι. ἃ δὲ σὺ End aie αὐταὶ 
ταῦτά dvo ! μέγιστα μαρτύριά ἐστιν" εὖ yap ἥδεις, ὁ 07i 
οὐδεὶς ἂν ἥν σοι ὃς € ἐκεῖνον τὸν ὅρκον διομοσάμενος € ἐμοῦ 15 
κατεμαωρτύρησεν. ἐπειτὰ δὲ οὐχ. ὡς πιστεύων τῷ πράγματι 
ανωμφισβητήτως ἕν τὸν αἰγώνα περὶ τοῦ πρώγματος 
ἐποιήσω, ἀλλὰ ὄμφισβήτησιν καὶ λόγον ὑπελίπου ὡς καὶ 
τοῖς τότε δικασταῖς ἀπιστήσων. ὥςτε μηδέν μοι ἐνθάδε 
μηδὲ πλέον T μηδ᾽ ὠποφυγόντι; ἄλλ᾽ ἐξεῖναί go λέγειν 
ὅτι κακοῦργος ἀπέφυγον, GAA οὐ τοῦ φόνου τὴν δίκην" 
ἑλὼν δ᾽ ἂν αξιώσεις με ἀποκτεῖναι ὡς τοῦ φόνου τὴν δίκην 20 
ὠφληκότα καίτοι πῶς ὧν £i τούτων δεινότερα μηχανήμα- 
713 TC, εἰ ὑμῖν μὲν ἅπαξ 9 τουτουσὶ πείσασι ωτείργασται ἃ 
βούλεσϑε, € ἐμοὶ δ᾽ ἅπαξ * ἀποφυγόντι; ὃ αὐτὸς κίνδυνος 
ὑπολείπεται; "τούτῳ δὲ πάλιν εἰς ἡμᾶς ἐπηρεάζειν ἐξέ- 
σται ;] € ET: δὲ μάλ ᾿εδέϑην, ὦ to ἄνδρες, παρανομώτατα ἁπαν- 
τῶν por εϑέλοντος γάρ μον ἐγγυητὰς τρεῖς aii 
στάναι xara τὸν νόμον, οὕτως οὗτοι “διεπράξαντο τοῦτο 
ὡςτε μὴ £yyyevéa dou μοι ποιήσαι. τῶν δὲ ἄλλων ξένων 
ὅςτις WW TE θέλησε καταστήσαι ἐγγυητάς, οὐδεὶς" Tu- 25 
TOT εδέϑη. καίτοι οἱ ἐπιμεληταὶ τῶν κακούργων τῷ αὐτῷ 
χρώνται νόμῳ τούτω. ὥςτε καὶ οὗτος. κοινὸς τοὶς ἄλλοις 


! μέγισχά μοι 3 ἡμῖν 3 Desunt τουτουσὶ - - δ᾽ ἅπαξ. 4 ἀποφυγοῦσι 
5 Absunt unci. 


μὲν νόμοι. IDEM. 

Ταῦτα ππαρελϑὼν} Participium hoc si 
accipis pro transgressus, ταῦτα non videtur 
bene habere, sed in eo aut τὰ ica, aut τὰ 
ὅσια, aut denique πάντας [scil. τοὺς νόμους] 
latere, aut τὰ τωκτά : sin autem pro pro- 
gressus, legi possit κάνταῦϑα «rope Dav, et 
huc progressus, in hoc forum, in conspe- 
ctum horum judicum. Inrw. 

Μαρτύρια] Subaudi κατὰ σοῦ καὶ τῆς σῆς 
σωρανομίας. IDEM. 

Περὶ τοῦ πσράγμωτος] Num περὶ τοῦ αὖ- 
τοὺ πρ. una eademque in causa non man- 
sisti. debebas enim me, quem κακοῦργον 
detulisses, etiam in ipsa actione κακουργή- 
(ματος reum peragere. tu vero in delatione 
aliud, et rursus aliud in actione incusas, 
ibi κακούργημα, hic φόνον. InEM. 


Μηδὲ πλέον] Aut hoc μηδὲ est delen- 
dum, aut interponendum est ἁλόντι. neque 
damnato mihi, neque absoluto, quicquam 
prodesse. Inzw. 

Λέγειν] Subaudi εἰ ἀσπσέφυγον ταύτην τὴν 
δίκην. 10 ἘΜ- 

Καπκοῦργος] Num κακουργίας, scil. δίκην. 
Ipnrw. 

Ἔτι δὲ μάλ᾽ ἐδέϑην] Non intelligo quid 
sibi hoc μάλα velit, nisi si quod adver- 
bium desit, e. c. οἰκτρῶς, aut ἀδίκως, aut 
ὠμῶς, aul ἐπὶ δηρὸν admodum diu. nam cum 
παρανομώτατα nequit copulari, quia nimis 
longe avulsa illa a sese sunt, et μιάλω non 
cum superlativis, sed cum positivis solet 
copulari. InEw. 

Tovro ὥστε] Inverso malim ordine, 
ὥστε τοῦτο. IpEM. 
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πσῶσιν Qv, ἐμοὶ μόνῳ ἐπέλισε μὴ ὠφελεῖσν)αι τοῦδε τοῦ 
/ / N 65 ^v / d 3 
νόμου. τούτοις "y&p ἤν τοῦτο συμφέρον, πρωτον μὲν ἀτδα- 
ρασκευότατον γενέσϑαι με, μὴ δυνάμενον διατσρώσσεσϑαι 
Ἰεμαυτὸν τὠμαυτοῦ πράγματα, ἔπειτα κακοισαθεῖν τῷ 


80 σώματι, τούς τε φίλους προθυμοτέρους 


37 lY 5 ^v 
EX EIV τοὺς EpLOU'T OU 


/ N ΔΝ LM WS N 3 Psi "4 N N 
TOUTOIG TOL ψευδὴ μαρτυρειν ἡ ἐμοι ταληϑή λέγειν, διὸ τὴν 
n / / 2 / My r^v , N ^ 
TOU σωματος κακοπάϑειωαν. ὄνειδός τε αὐτῶ “γε εμοι πέεριε- 
δ my? ^ / 7 Χ 7 e/ 
ϑεσαν καὶ τοῖς εμοίς προσήκουσιν εἰς τὸν βίον ἅπαντα. 
ς N N N ^ ^ ^N ἂψ / Pv c Á/ 
ουτωσι [LEV δὴ πολλοῖς ἂν σωθεὶς τῶν νομων τῶν UJLETEQUV 
N [ad 77 3 Ν 5 m c) 
καὶ TOU δικαίου καϑέστηκα εἰς TOV ὠγώνα" ὅμως μέντοι γε 
Nou f, / 3 Ν 3 / 2 “Ὁ 
καὶ εἰς τούτων πειράσομαι ἐμῶυτον ὠναιτιον ἐπιδεῖξαι. 
a / / Nx. I9 e x V2 
9ῦ καίτοι χαλεπὸν γε τὰ εἰ πολλοὺυ κατεψευσμένα καὶ ἐπι- 
Ζ ^m “ 3 5. e / 
ξεξουλευμένα, ταῦτα παραχρήμα ἀπελέγχειν" ἃ γάρ τις 
Ν / ER! / 3 ^s 
m τοροσεδόκησεν, οὐδὲ φυλάξασθαι £y X pei. 
δ' 3 N δὲ N N ca “ 3 »" / 
. Ey 0€ τον μεν σλουν ἐποιησαμήν ex της Μιτυλη- 
6 55] 3 [ad 7] ’ "c y fe c7 
γης. € ὦνδρες, εν τῷ -σλοίῳ πλεῶν t Ηρωόης οτος, ον φα- 
3 M 5 N 3 / N53 N ix 3 πὸ 
σιν ὑπ᾽ εμου ὠτσοθανεῖν" ETT AÉOJAEV δὲ εἰς τὴν Αἶνον, εγὼ [LEV 


ε x Ζ 9 / 
ὡς TOV πατέρα — 


N 5 


PEN Á c 5 
ἐτύγχανε yup EXE ὧν TÓTE —, 0 ὃ 


Ἡρωδης ἀνδρώποδα Θρᾳξὶν oS ptomroiG ἀτσολύσων. συνέπλει 

M , - 3 r « 5) ΦΧ, ΕῚ f x c ^ 
40 δὲ τά T€ ὠνδρατσοδα ἃ ἔδει αὐτὸν ατσολυσῶι καὶ ον. Θρῳ- 
κες οἱ λυσόμενοι. τούτων δ᾽ ὑμῖν τοὺς μάρτυρας παρέξομαι. 


! Deest ἐμαυτόν. 


Ἐμοὶ ----Ἴ Leg. videtur: ἐπ᾽ éd μιόνω 
ἐπέλιπεν, ὥστε μὴ ὠφελεῖσθαι [subaudi ἐμὲ] 
ὑπὸ [vel παρὰ] τοῦδε τοῦ νόμου. InEM. 

Πιροϑυμκοτέρους] Am «τοροϑυμοτέρως lega- 
tur, parum interesse arbitror. Modo te- 

neatur, vulgata si servetur, subaudiri de- 
- bere ἑαυτούς. tertio futurum videbant ad- 
versarii, ut ipsi haberent amicos meos 
paratiores ad operam testimonii preestan- 
dam ipsis, tametsi falsi testimonii, quam 
mihi, tametsi veri. Preterea suspicor, 
ex insequentibus, ante ἔχειν vel ἕξειν de- 
esse ἔμελλον futurum erat ut haberent. 
Ipnrw. 

τἀληθῆ λέγειν] Post λέγειν deesse vide- 
iur xal ἐμαυτὸν ἀπολογεῖσθαι ÀS AO TEpoY. 
Subaudi a communi ἕξειν ἔμκκελλον. habituri 
me erant ipsummet ad causam capitis di- 
cendam segniorem ex animi dejectione, 
alque cunctantiorem, si corpus mihi a tze- 
diis carceris confractum et commaceratum 
esset. InEw. 

πολλοῖς] Id est, ὑπὸ πολλῶν, a multis 
legum vestrarum. Inrx. 

Kal τοῦ δικαίου] Imo vero τῷ Sai». ne- 


2 Ἔχε ἐμοὶ περιέσεισαν 


que enim dici potest πολλοῖς τοῦ δικαίου. 
Aut ergo hic loci vitium est, aut paulo 
ante, et pro πολλοῖς leg. est. ὑσὸ πολλῶν. 
nisi si subaudire velis κεφαλαίοις, e multis 
capitibus vel locis juris «qui, quod minus 
placet. Ipzw. 

δ΄. "Q Ἡρώδης] Fort. leg. ὦ καὶ Ἡρώδης. 
Ipnrw. 

᾿Απολύσων] Id est, ἀπσοδωσόμκενος, ven- 
diturus. Iprv. 

Συνέπλει x. 7. ^.] Itane vero omnes eo- 
dem navigio conclusi? Nil mirer Hero- 
dem in Thraciam navigare cum mancipiis 
ibi distrahendis : non magis mirer Thracas 
homines Mitylenam navigare ad mancipia 
ab eo emendum. Sed mansissent tum, aut 
illi in Thracia, aut hic domi. Cur autem 
et venditor, et emtores; et venalitii, simul 
omnes in Thraciam navigent, causcz pro- 
babilis nil exputo. Ergone mancipia aut 
vendenda sine emtoribus a venditore il- 
luc, ubi venire deberent, pervehi non po- 
lerant? aut jam vendita, et ab emtoribus 
suscepta, non poterant a solis emtoribus 
in Thraciam perduci sine venditore? InEM. 


714 


115 


02 ΑΝΤΙΦΩΝΤΟΣ 


ΜΆΡΤΥΡΕΣ. 


7 μὲν πρύφασις ἑκωτέρῳ τοῦ πλοῦ αὕτη: ἐτύχομεν δὲ 
χειμῶν! τινι χρησάμενοι, ὑφ᾽ οὗ Ü ἡνωγκάσθημεν κατασχεῖν 
εἰς τῆς Μηϑυμναίας τι i χωρίον, οὗ τὸ πλοῖον ὥρμει τοῦτο 
εἰς ὃ ? μετεκβάντα φασὶν ἀποθανεῖν αὐτὸν τὸν Ἡρώδην. καὶ 
τσρῶτον μὲν αὐτὸ ταῦτα σκοπείτε, ὅτι μὴ προνοίᾳ μᾶλλον 132. 1 
ἐγίνετο ἢ τύχῃ. οὔτε yo πείσας TOV ἄνδρα οὐδαμοῦ ὦ Meer 
λέγχομωι σύμπλουν Mor γενεῶν; ἀλλ᾽ αὐτὸς καὶ αὑτὸν 
τὸν πλοῦν πεποιημένος ἕνεκα ᾿ πραγμάτων ἰδίων" οὔτ' ᾿ "αὖ 
ἐγὼ ἄνευ προφάσεως ἱκανῆς φαίνομαι τὸν πλοῦν ,ποιησά- 
Vd εἰς τὴν Αἶνον, οὔτε κατασχόντες εἰς τὸ χωρίον τοῦτο 
ejm παρασκευῆς οὐδεμιᾶς, QA ἀνάγκῃ, χρησάμενοι" οὔτ᾽ ὅ 
αὖ ἐπειδὴ ὠρμισάμεθαι, ἡ 4 μετάβασις € ἐγένετο εἰς τὸ É ἐτέρον 
πλοῖον οὐδενὶ μηχανήματι οὐδ᾽ ἀπάτῃ; ἄλλ᾽ ἀνάγκῃ, καὶ 

716 τοῦτο ἐγίγνετο. ἐν e m ψῶρ ἐπλέομεν, ἀστέγαστον ἦν τὸ 
πλοῖον" εἰς δ δὲ μετέξημεν, ἐστεγασμένον᾽ τοῦ OE ὑετοῦ 


ἕγεκῶ ταῦτ᾽ qv. τούτων δ᾽ ὑμῖν μαρτυρίας τσαρέξομαι. 


MAPTYPEXZ. 


ἐπειδὴ δὲ “μετεζέβημεν εἰς τὸ ἕτερον πλοῖον, ἐπίνομεν. 10 
καὶ ὁ μέν ἐστι Φανερὸς ex Gois ^ ἐκ τοῦ πλοίου καὶ οὐκ εἰσβας 
τσάλιν" ἐγὼ δὲ τὸ παραίτσαν οὐκ ἐξέθην τοῦ πλοίου τῆς VU- 
κτὸς ἐκείνης. τῇ δὺ ὑστεραίᾳ, € ἐπειδὴ ἀφανὴς ἣν ὃ ἀνήρ; ἐξη- 
τεῖτο οὐδέν Ti μᾶλλον ὑπὸ τῶν ἄλλων 3 καὶ ὑπ᾽ ἐμοῦ' καὶ 
EL τῷ τῶν ἄλλων ἐδόκει δεινὸν εἰ εἰναι; καὶ ἐμοὶ ὁμοίως. καὶ εἰς 
τε τὴν Μιτυλήνην ἐγὼ αἴτιος ἦν πεμφϑήναι ἄγγελον, καὶ 
τῇ ἐμή γνωμῇ ἐπέμπετο. καὶ ἄλλου οὐδενὸς ἐθέλοντος βα- 15 
δίδειν, οὔτε τῶν ὠπὸ τοῦ πλοίου οὔτε τῶν αὐτῷ τῷ Ἡρώδῃ 


717 Ἴ 2 
l χοραγμιάτων EVEHEY 3 αὖ] oov 3 μετέβημεν ^ Deest ἐκ. 


Xt Tw] Num ante τινι deest epithe- 
tum aliquod 3:2, vel φοβερῶ, vel σφοδρῷ, 
ἴρεμ. 

“Ὥρμει τοῦτο] Τ᾽. ὥρμει ἕτερον. V. p. 132. 
v. 9. ed. Steph. Tavron. 

Αὐτὸν] Aut cum οὗτοι est commutan- 
dum, aut, si servatur, delenda sunt proxi- 
ma, τὸν Ἡρώδην, ut e scholio nata. Rxrsx. 

Πεποιημένος) Subiice tacita mente repe- 
tendum ἐλέγχεται e praemisso ἀτσελέγχο- 
pie. melius tamen. conyeniret. additum 
φαίνεται, IpEM. 


Κατασχόντες] Adde ἡμεῖς. ubi subaudi- 
tur φαινόμεθα, e proximo premisso φαίνο- 
(424 tacite iterandum. Ipzw. 

Μαρτυρίας] Quamquam nil interest, ma- 
lim tamen ob proximum insequens μιάς- 
τυρες non μαρτυρίαι, hic legi litera minus 
μάρτυρας. ΙΡῈν.- 

Δεινὸν εἶναι} Scil. πὸ γεγονὸς, vel, τὸ οὐχ 
εὑρίσκεσθαι τὸν ἄνδρα. IpEM. 

Τῶν ἀπὸ τοῦ zov] Scil. εἰς 9 μετέβη- 
μεν, hominum illo navigio, in quod tran- 
scenderamus, jam ante vectorum, quam 
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IURI NBI RUD, ἐγὼ τὸν ὠκόλουνον τὸν ἐμαυτοῦ πέμπειν ἔτοι- 

μος ἦν" καίτοι s οὐ δήπου κατ᾽ ᾿ ἐμαυτοῦ μηνυτὴν ἔπεμπον 

εἰδως. ἐπειδὴ δὲ ὁ ἀνὴρ οὔτε ἐν τῇ Μιτυλήνῃ ἐφαίνετο ὅπού- 

jesuoc. οὔτ᾽ 1 ἄλλοθι οὐδαμοῦ, πλοῦς τε ἡμῖν. ἐγίνετο, καὶ 

τἄλλ᾽ ἀνήγετο. πλρῖα ἅπαντα, ῳχόμην κάγω πλέων. τού- 111 
20 των δ᾽ ὑμῖν τοὺς μάρτυρας “παρασχήσομαι. 


MAPTYPEZ. 


. Té μὲν γενόμενα, ταῦτ᾽ ἐστίν" ἐκ δὲ τούτων ἤδη 
σκοπεῖτε τῶ εἰκότα. πρῶτον μὲν yea πρὶν ἀνάγεσθαι με 
εἰς τὴν Αἶνον, ὅτε ἣν ἀφανὴς ὃ ἀνὴρ; οὐδεὶς ἡτιάσωτό {με 
ἀνθρώτσων, ἤδη πεπυσμένων τούτων. τὴν ἀγγελίαν" οὐ ycle 
ἄν ποτε exp πλέων" ἀλλ΄ εἰς μὲν τὸ παραχρῆμα 
κρεῖσσον ἦν τὸ αληϑὲς καὶ τὸ γεγενημένον τῆς τούτων 

20 αἰτιάσεως, καὶ ἅμα εγὼ ἔτι ἐπεδήμουν. ἐπειδὴ δὲ ε ἐγώ τε 
ὠχόμην πλέων καὶ οὗτοι E ἐπιβουλῆς συνέθεσαν ταῦ- 
τα καὶ ἐμηχανήσαντο κατ᾽ ἐμοῦ, τότε ἡτιάσαντο. λέ- 
γουσι δὲ ὡς ἐν μὲν τῇ yn ἀπέθανεν ὁ 0 vip, κώγω λίθον 
ἐνέβαλον ? αὐτῶ εἰς τὴν κεφαλὴν, ὃς οὐκ ἐξέξην τὸ παρά- 
viae ἐκ TOU πλοίου. καὶ τοῦτο μὲν ἀκριδῶς οὗτοι ἰσασιν" 
ὅσσως 0 ἠφανίσθη ὁ ὁ ἀνήρ, οὐδενὶ λόγῳ, εἰκότι δύνανται 

90 ἀτσοφαίνειν. δηλον * yap ὅτι ἐγγύς σου τοῦ λιμένος εἰκὸς ἦν 
τοῦτο γενέσσαι, τοῦτο μὲν μεθύοντος τοῦ ἀνδρὸς, τοῦτο δὲ 
νύκτωρ exGavrog ἔκ TOU πλοίου" οὔτε yip αὑτοῦ κρατεῖν 


1 ἄλλοθεν 3 παρέξομαι 3 αὐτῷ ἐνέβαλον 4 γάρ που ὅτι 


nos illuc transmigrassemus. Inr. dis e rebus humanis excessu, quocunque 


XvpmAsóvroy] Qui jam antea eadem illa 
nave usi, illuc appulerant, quam navem 
nunc reliqueramus. Iprw. 

Εἰδὼς} Data opera, destinato consilio. 
subauditur ὅτι κατ᾽ ἐμοῦ μηνύσει. suspicor 
tamen post εἰδὼς deesse εἰδότα, vel potius 
συνειδότα. quem. gnarum et conscium inei 
facinoris esse scirem. Ipnrw. 

"ANNE Π. ἄλλοθι. H. STEPHAN. Aut 
cum Stephano leg. videtur, aut ἄλλοθεν oi- 
δαμόϑεν. Risk. 

é. Ἦν ἀφαγὴς} Subaudi ἤδη. Ipr«. 

τὴν ἀγγελίαν] Subaudi ταύτην, hanc de 
Herode sublato. Ad illa insequentia, οὗ 
γὰρ ἂν ὠχόμην πλέων, subaudi, εἰ οὗτοι ἤδη 
τότε τοῦ φόνου με ἡτιάσαντο ἔτι £y τῷ Μη- 
υμναίων λιμένι ὄντα. InEM. 

᾿Ἐσεδήμουν}] Athenis adhuc versabar. 
videtur colligi sic posse, statim ab Hero- 


inodo is excessit, reum /Enum, inde Athe- 
nas, inde rursus /EÉnum, et sic tandem 
iterum Athenas revertisse, ubi necessitas 
causam capitis agendi ipsi imposita fuit. 
Potest quoque sic accipi : versabar, com- 
morabar adhuc in insula Lesbo, aut ibi 
loci, ubi Herodes coeperat desiderari. 
Hec interpretatio si magis probabitur, 
quam illa superius proposita, contorta 
utique, significabit ὠχόμην πλέων, .disces- 
seram e portu Methymnzo vela faciens 
versus /Enum. Iprew. 

"Oxópnv «^£ov] Alhenis puta versus 
JEnum. Ipnrw. 

Αὐτοῦ κρατεῖν] F. αὑτοῦ. Tay ron. Cum 
aspero exaravi, pro leni, qui est in vulga- 
tis. ipse semet tenere, h. e. in pedibus 
rectus stare, el regere corpus non poterat, 
ob crapulam sui compos non erat, unde . 


04 ANTIOONTOX 


y “Δ ἐδύ » ^ 5 / / N “δὴ c 
418 τσὼς ἂν EOUV(LTO, οὔτε τῷ ὠπᾶγοντι νυκτῶὼρ μακρῶν ο ον ἡ 
/ ^ META / 3 / N (a. Ms. ἃ 7 
"V goo 16 GV EIXOTUG ἐγίνετο" ζητουμένου δὲ τοῦ ἄνδρος δύο 
ς y 5 fv » xv y Lad Á/ 3, E N 
ἡμέρας ἐν τῷ λέμενι και ἄπωσεν TOU λιμενος, OUTE οπτή 
3 N 5 / 3760." “Ὁ spes. ssp ΤΣ 5N7^ 0 525 
οὐδεὶς εφανη οὐ CALO, OUT ὥλλο σημείον οὐδέν. κατ ἐγὼ 
^ ^ 7 / 7 M N / 
συγχώρω τῷ 1 τούτων λόγῳ, παρεχόμενος À μὲν τοὺς μαᾶρ- 
ς 3. πὸ σον 3 ^ / 3. 8 C / 
τυρᾶς ὡς οὐκ ἐξέξην ἐκ TOU πλοίου" ?& δὲ καὶ ως μαᾶλιστα 
kJ 9^, 3 »“ 7 3 X / S^. f: 2 
ἐξέξην ἐκ τοῦ πλοίου, οὐδενὶ τρόπῳ εἰκὸς ἦν ὠφανισθένταω 
e x 3) 2 Ν / /»e 3 f , iN 
λαθεῖν TOV Gd pura OV, EVTEp μή πῶνυ πορρω ἀτσηλσεν Οὐ7ΤῸ 
^ / 3 ? c / Ζ 3 / 
τῆς ϑαλάσσης. αλλ ὡς κατεποντωσϑή λεγουσιν. εν τινι 
ΦΈΡ δὴ Ἀμμών 67 3 3 fv o / 55: N ^ 
Ὡσλοίῳ 9 θήλον yop oTi e£ &UTOU TOU λιμένος ἥν TO πλοιον. 
2 N 6: 5 ? » N N 2n 6: a es) 
719 πὼς ὧν οὖν οὐκ ἐξευρέθη: καὶ μὴν εἰκὸς γε ἥν Καὶ σημειον 
Á 3 (e y ? N ^ X, «3 Á 
τι γενέσϑαι ἐν τῷ πλοίῳ ἀνδρὸς τεθνεῶτος καὶ ἐκβαλλομέ- 
/ ^ CTS No, / S2 eom 
VOU νύκτωρ. νυν δὲ ἐν t) [4EV ἔπινε σπλοιὼ Και ἐξ ου ἐξέβαινεν, 
3 /, xv c *5 "S 5 fes 5 x « e D 
EV τούτω φασιν εὑρεῖν OLEI, EV ᾧ CUTOV μή ομολογουσιν 
3 En N 37 3 e N / ? fe y 5 
ατσοσανεῖν TOV ἄνδρα" EV (9 δὲ κατετσοντωθη. οὐχ, EUQOV OUT 
5 Ν N Ly »/ e" 587] / 5 c pe N 
αὐτο TO σπλοιον OUTE σημειον οὐδέν. τούτων ὃ ὑμῖν τοὺς 
, EB 
μαώρτυρας παραστησόμαι. 


90 


40 


MAPTYPEZ. 
ἐπσειδὴ δὲ ἐγὼ φροῦδος ^ μὲν ἣν πλέων εἰς τὴν Αἶνον, TO δὲ 
πλοῖον ἧκεν εἰς τὴν Μιτυλήνην ἐν e ἐγὼ καὶ Ἡρωδης ἐπλέο- 
μὲν, πρῶτον μὲν εἰσθάντες εἰς τὸ πλοῖον ἠρεύνων, καὶ ἔπει- 
δή τι αἷμα εὗρον, ἐνταῦσα ἐφασαν τεϑνάναι τὸν ἄνδρα" 
ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς τοῦτο οὐκ 5 ἐνεχώρει: QAM ἐφαίνετο τῶν 
προβάτων ὃν αἷμα, ἀποτραπόμενοι τούτου τοῦ λόγου συλ- 
λαβώντες ἐβασάνιζον τοὺς ἀνθρώπους. καὶ ὃν μὲν τότε πα- 
ρωχρήμα ἐξασάνισαν, οὗτος μὲν οὐδὲν εἶστε περὶ ἐμοῦ φλαῦρον" o 


133.1 


1 vob TOU ? Deest μέν. 3 Desunt εἰ δὲ - - πλοίου. 4 ἐχώρει 


lam hostis mei? tametsi testes exhibeam 


constat eum haud procul a portu disces- 
sisse. Risk. 

᾿Απάγοντι] Subaudi αὐτόν. 1d est, εἴ τις 
ἄλλος αὐτὸν ἐβούλετο ἀπάγειν. siquis eum no- 
ctu longiuscule a navi abducere voluisset, 
ei nullus futurus fuisset idoneus rei pre- 
lextus. InEw. 

KZc ἐγὼ συγχωρῶ] In conjunctivo, pro 
συγχωρήσω vel συγχωρήσαιμι. et nihilomi- 
nus tamen ego concedam? illine mihi ni- 
hilominus tamen hoc extorquere volent, 
ut assentiar ipsorum fabula, ut veram il- 
lam fatear? Egone vero ita sim stultus? 


—, Iprw. 

τεθνάναι] Scil. φονευθέντα. Yn Ew. 

τῶν προβάτων] Articulum abesse malim, 
aut si servetur, subaudiendum erit, τῶν ἐν 
τῷ πλόωῳ καὶ ὑπὲρ αὐτοῦ Ec qay[Aeyav. macta- 
tarum in navigatione, et pro ea, quo se- 
cunda et auspicata exiret. IpEw. 

τοὺς ἀνθρώπους] Quoniam sumebat ora- 
tor, eos judicibus jam notos esse, nil cu- 
ravit certiores eorum notas edere, Alter 
eorum fuit servus nescio cujus, alter inge- 
nuus, Ipnzw. 
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ὃν δ᾽ ἡμέραις ὕστερον πολλαὶς ᾿ ἐδασάνισαν, € ἵΕΆΟΟΥΤΕς παρὰ 
σφίσιν αὐτοῖς τὸν πρόσϑεν χρόνον, οὗτος ἣν ὃ artic ὃ ὑπὸ 120 
τούτων καὶ καταψευσάμενος ξ ἐμοῦ. παρέξομαι δὲ τούτων 
τοὺς μάρτυρας. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


ς΄. Ως μὲν ὕστερον τούτῳ τῷ χρόνῳ ὁ ὃ avip ἐβασανίσθη, 
μεμαρτύρηται ὑ ὑμῖν" προσέχετε ji τὸν νοῦν αὐτῇ ΤΉ ἢ βασάνῳ, 
10 οἷα γεγένηται. ὃ μὲν yate δοῦλος ᾧ 2 ἰσως οὗτοι τοῦτο μὲν 
ἐλευθερίαν ὑ ὑπέσχοντο, τοῦτο δ᾽ ἐπὶ τούτοις ἦν τσαύσασϑαι 
κακούμενον αὐτὸν, ἰσὼως Um ἀμφοῖν πεισϑεὶς κατεψεύσατό 
μου; τὴν μὲν ἐλευθερίαν ἐλπίσας οἴσεσθαι. τῆς δὲ ξασάνου 
εἰς τὸ παραχρήμα βουλόμενος. ἀπηλλάχθαι. PT δ᾽ ὑμᾶς 
ἐπίστασϑαι EQUI. ὅτι ἐφ᾽ οἷς ἂν τὸ πλεῖστον μέρος ες 
βασάνου, πρὸς τούτων εἰσὶν οἱ βασανιζόμενοι λέγειν ὃ T1121 
10 ἂν ἐκείνοις μέλλωσι acier oa ἐν τούτοις γοὶρ αὐτοῖς 
ἐστὶν " ὠφέλεια, ἄλλως TE κἂν μὴ παρόντες τυγχάνωσιν 
ὧν ἂν καταιψεύδωνται. εἰ γὰρ ἐγὼ ἐκέλευον αὐτὸν um 
βλοῦν ὦ ὡς οὐ TUA] λέγοντα, ἰσως dy ἐν αὐτῷ τούτῳ ἄπε- 
τρέτσετο μηδὲν κατ᾽ ἐμοῦ Ü καταψεύδεσ“)αι" νῦν à αὐτοὶ ἧσαν 


1 ἐδα πχάνησαν 


ς΄. “ 


᾿Εδαπάνησαν] F. ἐτυμπάνισαν. TAYLOR. 
Id est, κατανήλωσαν βασανίζοντες. quem 
tormentis pene absumserunt, h. e. tam 
" dirum et horribilem in modum torserunt, 
ut, quasi beluze quzedam, carnes ejus di- 
laniarent; et enormitate cruciataum ho- 
minem propemodum enecarent; quem in 
cuslodia penes se habuerant, et acribus 
vigiliis septum caverant, ne qua elabere- 
tur, longinquo temporis intervallo, quod 
eflluxit ab appulsu navis illius, in qua reus 
cum Herode vectus fuerat, ad Mitylenam, 
usque ad illud tempus quo servus torque- 
batur. Rzrsx. 

Kai κωαταψευσάμενος] Kai videtur hinc 
in versum tertium, proximum subjectum, 
deducendum esse, ad hunc modum: οὗτος 
ὃ, ποεισϑεὶς ὑπὸ τούτων, καταψευσάμενος 
ἐμοῦ. hic falso me indicavit, ab his persua- 
sus. cohwrebit sic articulus 0, non cum 
proximo πεισιϑεὶς, 56 cum remotiore κατά- 
ψευσάμενος. quasi sic dixisset: οὗτος ἐμοῦ 
κατεψεύσατο, διὰ τὸ ποεισθῆναι ὑπὸ τούτων. 
Tum pergit: παρέξομαι δὲ καὶ τούτων ποὺς 
μάρτυρας. prestabo harum quoque rerum 
lestes, prout superius expositarum exhi- 
bui. Ipxw. 


. Ὕστερον τοτύῳ τῷ Ὁ χρόνω] Malim aut 
ὕστερον τούτων συχνῷ χρόνω, aut ὕστερον τοσ- 
οὕτω χρύνω. 10 ΕΜ. 

Ἴσως ὑπ᾽] Post ἴσως deest copula δ᾽ aut 
δέ, Ipnzw. 

Πλεῖστον] Post πλεῖστον addendum,ant 
certe subaudiendum est 5. [ΡῈΜ. 

Πρὸς τούτων] Id est, κατὰ τὴν τούτων 
γνώμην. Ita vero si interpreteris, necesse 
est, ut ante vel post λέγειν desit ἕτοιμοι. 
parati sunt ex horum sententia loqui ea, 
quae —. Sin autem probabile minus sit, 
ἕτοιμοι addi oportere, tum πρὸς τούτων εἰσὶν 
οἱ βασανιζόμενοι significabit, illis favent tor- 
li, cum illis faciunt, in eorum partem ver- 
gunt; et tum A£yeiaccipi debet pro Gee A£- 
yt. quo fit ut proloquantur ea —. Iprw. 

Ἔν τούτοις] Dubium est sitne mascu- 
lini, an neutrius generis. Si neutrius 
generis est, debet accipi pro ἐν τούτω. in 
hoc enim, si nempe ea dicant, quibus 
gratificentur iis, penes quos potestas est 
tormenta aut intendendi, aut remittendi, 
—. Sin aulem masculinum est τούτοις ἢ. l., 
significabit 2 ἔν, idem atque παρὰ, penes eos. 
ἐν τῷ τούτων κράτει. ἐν τῇ τούτων χειρὶ καὶ 
βουλῇ. γεν. 
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N N 3 b d / e 
καὶ ξασανίσταιὶ καὶ ET TITO τῶν σφισιν αὐτοῖς συμφε- 
/ , Ψ ΔΝ ΑΝ Ν “ Mo / 3: 
ροντῶν: εἐὡς μεν οὖν μετῶῷ χρηστῆς Τῆς ἐλπίδος εἐψίνωσκέ μου 
^ / ee Zi " 3 
καταψευσαμενος: τούτω διισχυρίζετο τω λόγω" ἐπειδὴ δὲ 
5 5 / 5 ^v 2. 9, ^s 5 5 Lr 
ἐγίνωσκεν ἀπτοσϑανούμενος, ἐνταῦν ἤδη 71 eA eio EXnTo, 
N02 e/ / N / 5 ^ 
καὶ ἔλεγεν OTi πεισθείη ὑπὸ τούτων ἐμοῦ κωταψεύδεσϑαι. 
Á 5 5 N b ^ 7 ej i 5 ^ 
διαπειρωϑέντα à αὐτὸν τὸ ψευδὴ λέγειν, ὕστερον δὲ Tay 


/ 587; 5 7 3 2."^5 Á 3) N 
722, λέγοντα. οὐδέτερα ὠφελησᾶν. ἀλλ ἀπέκτειναν ἄγοντες TOV 


3, N N [rx / 2A N / 3 / 
ἄνδρα TOV μηνυτήν. ὦ τσ ιστευοντες ἐμε διώκουσι; τουναντιον 
7 Δ "Ὁ / 3, c M N » “ 
σοιησαντες ἡ οι ἄλλοι ἀνρωποι. οἱ μεν yep ἄλλοι τοῖς 
^ ^ XU S£, / διδό M δὲ ài / 
μήηνυταις τοις μεν ελευ ἐροις χρημῶώτα οιθοῶσι, τοὺς OE θου- 
3 “ e ) / ^ T oUSX Ν 
λοὺς ελευϑεροῦσιν" οὗτοι δὲ ϑανατον τῶ μηνυτη την δωρεῶν 
- 1 7 d 5 / Ll Ff. ^ 5 ^ N 5 
ἀπέδοσαν, απαγορευοντῶν τῶν φΦιλων τῶν ἐμῶν μη ἀπο- 
/ N 3 N WO? ANDE nd f e 5 
κτείνειν TOV ἄνδρα σρίν ἂν εγὼ EN OIL. δηλον οὖν ὅτι οὐ 
zv 7 3 us / f3* 5 "S 3 Ν t / f 
TOU σωμαᾶτος αὑτοῦ χρειίῶ V αὐτοῖς, ὥλλα τῶν λογῶων. ζῶν 
/ 


M N E PN δ ΡΥ ἐν 3 / 9^N en» 
μεν y^p 0 ὥνηῤρ ic τῆς αὑτῆς ξασάνου ἑωνυπ 


5 ^ 


εμοῦυ XoT)- 


25 


δ 5.2 / 3 “ N A N i 
γορος ἄν ἐγίνετο τῆς TOUTUV ἐπιβουλῆς" τεῦνεως δὲ τὸν μὲν 30 
357 ^v 5 yy" 5 3 3 3 ^c ^ / 
EAE&yX0V τῆς ἀλησέίας o,7r EO TEQEI Qi αὐτοῦ τοῦ σωμῶτος 
3 4 LU N Á ΐ "3 5 c 9 2 7 
OLTTOAAUJLEÉVOU, τοις δὲ λόγοις τοῖς ἐψευσμένοις UT EXELVOU 
c 5 ΄ 65 5 iu αὐ δὸς / N / / 
ὡς ἀληϑέσιν οὖσιν ἐγὼ απολλυμαι. TOUT UV δὲ μωρτυρᾶς μοι 
7 9 » X N 3 Ν Cue 5 Ν 7 3 / L4 
καλει. ἐχρὴν μὲν *yotp αυτους. ὡς ἐγὼ νομίξω, ἐν ώδε παρε- 
Ν 3 5 p x 5 ^ / 
χοντας τὸν μηνυτὴν ouTOV QUT EAE EU ἐμέ, και CUTO TOU- 
es 5 / ^ 7 x 37 
T pna os OL VIVO ACT 1, Ep. paar: παρεχοντῶς τον ἄνδρα 


7 ^ / (2 / / fe 
à ποτέρῳ ! γὺν χρησοντῶ; τῶν λογὼν ; ποτερῶ t) πρωτον 


1 Deest voy, 


Ἐπιτιμηταὶ] Videtur hoc vocabulum 
h. l. raro modo usurpatum esse, pro £zi- 
τάκται, imperantes, precipientes. qui tor- 
quent, iidem quoque przscribunt, qua 
volunt a tortis edi. Inr. 

Χρηστῆς τῆς ἐλπίδος] Malim articulum 
abesse. Inrw. 

Καταψευσά μενος] Malim in futuro. xa- 
ταψευσόμενος legi, idem est, ac si dixisset, 
ἐγίνωσκεν ὅτι καταψεύσεται, vel, in optali- 
vo futuri, καταψεύσοιτο. certo sciebat se 
mendacium in fraudem meam, e re sua, 
cum emolumento quodam suo, esse di- 
cturum. Inrw. 

᾿Ωφέλησαν] Imo vero ὠφέλησεν in sin- 
gulari. Inzw. 

"Ayovrtc] Aut ἀπάγοντες leg. scil. τὴν 
ἐπὶ Θανάτῳ ὁδὸν, aut ἄγχοντες. fauces reste 
injecto elidentes. IpEw. 

Ti» μηνυτὴν} Grave verbum h.l. nemo 
sanus et causa sua fidens, indicem sustu- 


lerit, ea testatum, quz iste imprimis in- 
dicari cupiat, et quo ad judices addu- 
cendo adversarium percellere, causamque 
suam firmare, quam maxime possit. ec- 
quis ultro pugionem abjiciat, quo possit 
hostem coufodere? Iprw. 

AV αὐτοῦ ποῦ. σώμωτος ἀπολλυμένου 
Fero, sed sic ut αὑτοῦ cum aspero exare- 
tur, illique voci comma addatur. verita- 
tem demonstratione fraudabat per semet, 
quippe cujus corpus peribat.  Exiret ta- 
men sententia ni fallor aliquanto elegan- 
tior, si sic legeretur, δι᾿ αὑτοῦ, 79 σώματι 
συναπολλύμενον, ut hic accusalivus ad 
ἔλεγχον redeat. quz demonstratio una 
cum ipso corpore, unde illa peti pote- 
rat, peribat, Possit quoque legi: ἀπε- 
σπτέρει ἐμὲ διὰ τοῦ σώματος ἀπολλυμένου. 
Ip£EM«. 

Κάλει] Post κάλει videtur titulus MAP- 
T'YPEZ deesse. InEM. 


723 καὶ κελεύοντας βασανίζειν, ἀλλὰ μὴ ἀποκτεῖναι. φέρε yp 35 


l— 


——— 
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ergev, ἢ " ὕστερον ; ; καὶ πότερ ᾿ ὠληθή ε ἐστὶν, ὅτ᾽ ἔφη με 
εἰργάσϑαι τὸ ἔργον, ἢ ὅτ᾽ οὐκ ἔφη: 5 “μὲν yao EX, TOU εἰ- 
κότος ἐξετασϑήναι δεῖ τὸ πράγμῶ,, οἱ ὕστεροι λόγοι, aq 
ϑέστεροι φαίνονται. ἐψεύδετο μὲν γάρ ἐπ᾿ ὠφελείᾳ τῇ ἑαυ- 
τοῦ" ἐπειδὴ δὲ | τῷ ψεύδεσθαι ἀπώλλυτο, ἡγήσατο τἀληθῆ 
40 κατειπῶν δι τούτου mua ὁ ἄν. τῆς μὲν οὖν ἀληϑείας οὐκ 
ἦν αὐτῷ τιμωρὸς οὐδείς" οὐ γοῖρ παρὼν ἐγὼ ἐτύγχανον, 
ᾧπερ σύμμαχος qv 7 ὠλήθεια τῶν ὑστέρων λόγων᾽ τοὺς δὲ 
drgodmtegtis λόγους. τοὺς κατεψευσμένους ἢ 10 y οἱ ἀφανιοῦντες, 
ὥςτέ μηδέτσοτε εἰς τὸ ἀληϑὲς καταστήναι. καὶ οἱ μὲν ἄλ- 
λοι καὶ ὧν μηνύῃ ἄν 7453 αὐτοὶ κλέπτουσι τοὺς μηνύοντας; 
134. 1 yd 7 ἀφανίζουσιν" αὐτοὶ δὲ οὗτοι οἱ ἀπάγοντες καὶ i ζητοῦν- 
ΤῊ τὸ πρᾶγμα τὸν κατ᾽ ἐμοὺ μηνυτὴν ηφανισαν. καὶ εἰ 
μὲν ἐγὼ τὸν ἄνδρα "eain ἢ μὴ ἤϑελον ἐκδοῦναι τούτοις 724 
ἢ ἄλλον τινα ἐφευγον ἐλεγχον, αὐτοὶ δὴ τούτοις ἰσχυροτάς- 
τοις εἰς τὸ πράγματα ἐχρῶντο, καὶ ἣν ταῦτα αὐτοῖς μέ- 
ψιστα τεκμήριον κατ ἐμοῦ" γυν δὲ, ὁ ὁπότε αὐτοὶ οὗτοι PUE 
9 καλουμένων τῶν φίλων των ἐμῶν. ταῦτ᾽ ἔφυγον, ἐμοὶ δήπου 
κατα Τούτων εἰνῶι xp ταῦτα TÀ τεκμήρια, ὡς οὐκ G.A Us 
τὴν αἰτίαν ἐπέφερον, ἣν ᾧοντο. 

'. "Eri δὲ καὶ τάδε λέγουσιν, ὡς ὡμολόγει o ἄνϑρω- 
πος βασανιζόμενος VENATOR FRAU τὸν ἄνδρα. & ἐγὼ δέ Muss 
ταῦτα μὲν οὐ λέγειν αὐτόν" ὅτι δὲ ἐξάψοι € ἐμὲ καὶ τὸν 
ἄνδρα ἐκ τοῦ πλοίου, καὶ ὅτι ἤδη τεϑνεῶτα αὐτὸν Ud 

10 ἐμοῦ ἐνθεὶς εἰς τὸ πλοῖον καταποντώσειε. καίτοι σκέψασϑε 
ὅτι πρῶτον μέν; πρὶν ἐπὶ τὸν τροχὸν ανωβῆναι; ὃ ἀνὴρ 
μέχρι. τῆς ἐσχάτης ἀνάγκης Τη ἀλην εἰῷ ἐχρῆτο καὶ 
ἀπέλυξ με τῆς αἰτίας" ἐπειδὴ δὲ ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀνέβη, TÜ 
ὠνώγκῃ χρώμενος ἤδη κατεψεύδετό μου, βουλόμενος etmrqA- 

! Deest τῷ. 


Veubez9a4] TI. διὰ τοῦ ψεύδεσϑαι. H.  velsine eo salva et integra esse. Sed 
SrrePHaw. Maxime verosimile mihi vi- αὐτοὶ prorsus omni vi caret. Inxw. 


detur post ψεύδεσθαι deesse v. Qiameipa- ᾿Απάγοντες} Scil. ἐμὲ εἰς τὸ δεσμωτή- 

Sic. v. p. 96. v. 6. Rzisk. ριον, τῇ ἀπαγωγῆ κατ᾽ ἐμοῦ χρησάμενοι, 
Ἦσαν] Post ἦσαν adde, seu mavis ta- ΙΡῈΜ. 

cita cogitatione, seu literis expressis, ζ΄. Τῇ ἀνάγκη χρώμενος] Potest ferri, pro 

οὗτοι αὐτοί. IngM. T. à. περιπεσών. et speciem nonnullam 
Karae iva: | Subaudi αὐτοὺς [scil. τοὺς probabilitatis ei addit premissum τῇ àA»- 

λόγους] αὐτοῖς. InEM. θείᾳ χρώμενος., cui hoc videri possit ex 


Αὐτοὶ] Melius conveniret οὗτοι, quod adverso oppositum. dara tamen "meis 
eleganter redundabit. potest enim oratio quidem auribus meoque stomacho hzc 
Pe 
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Mau τῆς βασάνου᾽ ἐπειδὴ δὲ ἐπαύσατο βασανιζόμενος, 
οὐκέτι ἔφη με τούτων εἰργάσϑαι. οὐδὲν, ἀλλο τὸ τελευταῖον 

3 ἀπτῴμωξεν € ἐμέ τε καὶ αὑτὸν ὡς ἀδίκως ὥπολλυμένους, οὐ 15 
χάριτι τη ἐμῆ — πῶς γάρ: ; ὃς γε κατεψεύσατο---, ἀλλ᾽ 
725 ἀναγκαζόμενος ὑπο TOU ὁλησοὺς καὶ βεβαιὼν τοὺς πρώ- 
τοὺς λόγους ὡς eres εἰρημένους. ἔπειτα δὲ ὃ ἕτερος ὥν- 
ϑρώτσος, 6 εν τῷ αὐτῷ πλοίῳ πλέων καὶ παρὼν O10; τέλους 

καὶ συνῶν har τῇ αὐτῇ ξασάνῳ βασανιζόμενος, τοῖς μὲν - 

πρώτοις καὶ τοῖς ὕστερον λόγοις τοῖς τοῦ a parar o συνεφέ- 

| pero ὡς ὡληϑέσιν οὗ 0001 ----διο τέλους γάρ με ἀπέλυε---, eu: 20 
li δ᾽ ἐπὶ TOU C τροχιοὺ λεγομένοις, cc ἐκεῖνος ἀνάγκῃ μᾶλλον ἢ 
ἀληϑείᾳ ἔλεγε, τούτοις δὲ διεφέρετο. ὁ 0 μὲν ye ἐκβώντα 
ὅμε ἔφη ἐκ τοῦ πλοίου ἀποκτεῖναι τὸν ἄνδρα, καὶ αὐτὸς ἤδη 
| τεϑνεώτα, συνανελεὶν μὴ 0 δὲ τὸ παράπαν ἔφη οὐκ, ἐκβηναί 
" EX TOU πλοίου. καίτοι τὸ εἰκὸς σύμμαχόν Te ἐστίν. οὐ 

yep δήπου οἱ οὕτω κακοδαίμων ἐγῶ, ὥςτε τὸ μὲν ὠποκτεῖναι 95 
τὸν ἄνδρα αρουνοησοίμην μόνος, IVa uoi μηδεὶς συνειδείη, € εν 
A gis 0 Wc κίνδυνος ἢ qv ἤδη δὲ πετσραγμένου μοι τοῦ ἔργου 
μάρτυρας καὶ συμβούλους ἐποιούμην. καὶ ἀπέϑανε μὲν 
ἀνήρ οὑτοσὶ ἐγγὺς τῆς ϑαλάσσης καὶ τῶν πλοίων, ὡς ὃ 
τούτων λόγος ἐστίν" ὑπὸ δὲ € ἑνὸς ἀνδρὸς ἀποθνήσκων. οὔτ᾽ 
ἀνέκραγεν οὔτ᾽ αἰσϑησιν οὐδεμίαν € εὐσοίησεν οὔτε τοῖς £y τη 

yn οὔτε Τοῖς ἐν τῷ πλοίῳ: ^ καὶ μήν πολλῷ πλέον 4m ἄγνο- 90 
426 εἰν ἔστι νύκτωρ ἢ μεν ἡμέραν, ἐσ ἀκτῆς ἢ κατα τοόλιν᾽ 
καὶ μὴν ἔ τὴν ἐγρηγορότων. φασὶν ἐκβηναι τὸν ἄνδρα ε εκ τοῦ 
πλοίου. ἔπειτα ἐν τῇ γῇ μὲν ἀποθανόντος, ἐντιϑεμένου δὲ 
εἰς τὸ πλοῖον, οὔτε ἐν τῇ y" σημεῖον οὐδὲ ἰμα Qa οὔτε 
ἐν TO πλοίῳ, νύκτωρ μὲν ἀναιρεθέντος; νύκτωρ 5. δ᾽ ἐντιϑε- 

| ἀπώμοσεν 3 ἔφη με 3 δὲ τιθεμένου 


cum sit dictio, malim τῆς ἀνάγκης ἧττώ- jam haud paucis fuit. Ejusmodi lapsus, 
μμένος τότ᾽ ἤδη. IpEM. ait sophista, multo crebriores evenire de 
Ὕστερον] Id est, τοῖς μετὰ τὸν τροχὸν nocte, quam de die; quia de die facilius 
Εἰρημένοις. rnalim tamen ὑστέροις legi. po- maculas cruoris sparsi observamus ; item 
sterioribus, pro postremis. Inzw. in litore crebrius sic peccari, quam in 
v Ayyotiv] h.l. est, ἀγνοίᾳ ἁμκαρτάνειν, er». urbe. quia in litore deserto carendum est 
rore, imprudentia labi.non cavere aliquid, necessario non paucis cautelze adminicu- 
cujus te postmodum facti poeniteat, cum lis, quibus urbes abundant; quo per- 
corrigere jam non amplius liceat. ut, si, tinent instrumenta peremtum tumulandi, 
ut hoc utar, qui aliquem interemerit, is aliisve modis conspectui hominum sub- 
cruorem abstergere a manibus, gladiove ducendi, notasque  cxdis obliterandi. 
aut vestibus, sive oblitus sit, sive nil en- Ipngw. 
rait. lloc est ἀγνόημα, quod capitale Δὲ τιϑεμιένου] Malim δ᾽ &vri2. ut modo 
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μένου εἰς τὸ πλοῖον. ἢ δοκεῖ ἃ ἄν ὑμῖν ἄνθρωπος δύνασϑαι ἐν 
90 τοιούτῳ πράγματι ὧν τά T εν τη yt ὄντα αἀναξύσαι καὶ 
ταὶ ἐν πῶ πλοίῳ ἀπτοσπογγίσαι; ὥ i οὐδὲ με ἡμέραν Té 
οἱός T ἐγένετο, ἐνδὸν ὧν αὑτοῦ καὶ μὴ πεφοξημένος, τὸ 
παρώπαν ἀφανίσαι s ; ταῦτα, 1 ἄνδρες, πὼς εἰκότω ἐστίν: 
o ) δὲ καὶ μάλιστα δεῖ ἐνϑυμεῖσϑναι, -καὶ μή μοι ἄχθεσθε, 
ἂν ὑμᾶς πολλάκις ταὐτὸ διδάξω" μέγας yep ὁ πίνδυνός 
ἐστι. Xx ὃ τι δ᾽ ἂν ὑμεῖς ὀρϑὼς γνῶτε, κατὰ τοῦτο σώ- 12" 
40 ζομαι; καὶ ὃ τι δ᾽ ἂν ψευσΐητε ταλησους, κατὰ τοῦτο 
ἀπόλλυμαι. μὴ οὖν ἐξέληται τοῦτο ὑμῶν μηδεὶς, c ὅτι 
τὸν μηνυτὴν ἀπέκτειναν, καὶ διετείναντο αὐτὸν μὴ εἰσελ- 
S'eiv εἰς ὑμᾶς, μηδ᾿ e ἐμοὶ ἐγγενέσθαι παρόντι ἄξαι τὸν ἄν- 
doo pas i βασανίσαι αὐτόν. καίτοι ("poc τούτων ἦν τοῦτο. νῦν 
δὲ πριάμενοι τὸν ἄνδρα, ἰδίᾳ ε ἐσὶ σφῶν αὐτῶν ἀπέκτειναν 
τὸν μηνυτῆν, οὔτε qn πόλεως ψηφισαμένης, οὔτε αὐτόχειρα 
180, 1 ὄντα τοῦ ἀνδρὸς, ὃ ον ἐχρῆν δεδεμένον αὐτοὺς φυλάσσειν, ἢ 
τοῖς φίλοις τοῖς ἐμοῖς ᾿ἐξεγγυήῆσαι, ἢ 4 τοῖς ἄρχουσι τοῖς 
ὑμετέροις παραδοῦναι καὶ ψῆφον περὶ αὐτοῦ yevérdon. VUV 
δὲ αὐτοὶ καταγνόντες τὸν θάνατον τοῦ ἀνδρὸς ὠπεκτείνωτε" 
0 οὐδὲ πόλει ἔξεστιν, ὁ ἄνευ ᾿Αϑηναίων οὐδένα ϑανάτῳ Cr- 
5 μιώσαι. καὶ τῶν μὲν ἄλλων λόγων τῶν ἐκείνου τουτουσὶ 
κριτῶς ἠξιώσατε yevéron, τῶν δὲ & Ege αὐτοὶ δικασταὶ 
γίνεσϑε. καίτοι οὐδὲ οἱ τοὺς δεσπότας ὠποκτείναντες, ἐον 
ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ ληφϑώσιν, οὐδ᾽ οὗτοι ϑνήσκουσιν vU vx αὐτῶν 
τῶν προσηκόντων, ἀλλὰ παραδιδόασιν αὐτοὺς τῇ ἀρχή 
κατοὶ νόμους ὑμετέρους πατρίους. εἰ περ yop καὶ μαρτυρεῖν 
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! πῶς εἰκότα, ὦ ἄνδρες, 


precesserat. Inzgw. 

T5 ovra] Si necesse est, feremus, ut 
alia multa cruda et incondita. Mihi ta- 
men credibilius est Autiphontem sic reli- 
quisse: ἐν τῇ γῆ ἴχνη [scil. τοῦ φόνου] πάντα 
ἀναξύσαι. IpEw. 

Ka$' 0,03 ἂν] Pro δὲ sententia postu- 
lat γάρ. InEw. 

Παρόντι] Malim σταριόντι. prodeunti ad 
vos. InEM. 

Οὐδὲ πόλει ἔξεστιν ἄνευ ᾿Αϑηναίων} Nota- 
bilis locus, unde colligatur, nulli civitati 
earum, qua in societate Atheniensium 
essent, licuisse, Atheniensibus insciis et 
invitis, quemquam extremo supplicio af- 
ficere. Ipzu. Petitus in Comment, in LL. 


3 ἐγγυῆσαι: 


Attic. l. vii. tit. i. $. v. ita supplet locum : 
ὃ οὐδὲ πόλει ἔξεστιν ἄνευ ψήφου, ᾿Αϑηναίων 
&c. 

Γίνεσθε] Malim ἐγίνεσθε in imperfecto. 
Rzisx. 

Παραδιδόασιν αὐτοὺς] Scil. οἱ τσροσήκοντες 
τῶν δεσποτῶν τῶν φονευϑέντων τοὺς δούλους 
τοὺς φονεύσαντας. IDEM. 

T5 àgx5] Post ἀρχῇ videtur κολασϑῆναι 
deesse. IpEM. 

Μαρτυρεῖν]} Τὸν φόνον κατά τίνος μιαρτυρεῖν, 
videtur esse, testimonio suo coram judi- 
cibus prodere atque confirmare, cedem 
ab aliquo esse commissam. [Malim sic 
interpungi el legi: xal μαρτυρεῖν ἔξεστι 
δούλω κατὰ τοῦ ἐλευϑέρου, καὶ τὸν φόγον [501]. 
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3) / Ν MT 9 ^ / X ^ 
ἐξεστι δούλω κατο TOU ἐλευϑέρου τὸν φόνον, καὶ τῷ δε- 
/ ^ ὃ ΑΨ 9 “Ὁ c A “ δ ἥ No h^ 
07:071, ἂν COXV, ἐπεξελ εἰν ὑτσερ TOU ὀούλου, καὶ ἡ ψῆφος 

3) / ^v ^ 5 X ^ 
ἰσον δύναται τῷ δοῦλον ἀποκτείναντι καὶ TO ἐλεύϑερον, 
zu N “ ΄ N 2 »ν ἡ» Ν 3) 
ειζζος τοὶ Καὶ ψῆφον yyevea d atu 7FEpL αὑτου "V, X04 m eux pi 
5 ^u ἌΝ ste f ej ^ ἃ c 5e 
TOV ὠὡποσανεῖν αὐτον ὑφ υμων. ὡςτε πολλῳ ὧν UJLELG à- 
/ / ^O NS MN / $.2€6 (00) 
κΟΙΟΤΈρον κρίνοισι)ε ἡ Eyto νυν “φεύγω ὑφ υμων ἀδίκως. 
/ - i G^ » NUS ^ RAS. ^ 
y. Σκοπεῖτε δὲ, t) ἄνδρες, X0 EX, τοῖν λόγοιν TOV ἀνδροῖν 
c A ^ y M Nc o c 
ἑκατέροιν τοῖν βασανισϑέντοιν τὸ δίκαιον καὶ τὸ εἰκός. ὃ 
N N δ y QU / » * N δ Mf 3 7 
μὲν γῶρ δουλος ὁυο λόγω ελεγε᾽ TOTE μεν ἐφη με εἰργῶ- 


εἰρηκε περὶ ἐμοῦ φλαῦρον οὐδὲν, τῇ αὐτῇ βασάνῳ δασαν ζό- 
μένος" τοῦτο μὲν γὰρ οὐκ ἦν αὐτῷ ἐλευθερίαν P προτείναντας 
ὥςπερ τὸν ἕτερον πεῖσαι, τοῦτο δὲ μετοὶ TOU ὠληθοῦς ἐ(ξού-. 
λετο κινδυνεύων πάσχειν εἴ τι δέοι, ἐπεὶ τό γε συμφέρον καὶ 
οὗτος ἡττίστατο, ὅτι τότε πταύσαιτο στρεδλούμενος, ὁπότε 
εἴποι τοὶ τούτοις δοκοῦντα. ποτέρῳ οὖν εἰκός ἐστι πιστεῦσαι; 
τῷ Oi τέλους τὸν αὐτὸν λόγον ἀεὶ λέγοντι, ἢ τῷ τοτὲ μὲν 
φάσκοντι τοτὲ Ó OU ; ἀλλὰ καὶ ἄνευ ξασάνου τοιαύτης 0i 
τοὺς αὐτοὺς αἰεὶ περὶ τῶν αὐτῶν λόγους λέγοντες πιστότε- 
Qoi εἰσι τῶν διαφερομένων σφίσιν αὐτοῖς. ἔπειτα δὲ καὶ ἐκ 
τῶν λόγων τῶν τοῦ ἀνθρώπου μερὶς ἑκατέρῳ VO ἐστὶ, τού- 
τοις μὲν τὸ φάσκειν, ἐμοὶ δὲ τὸ μὴ φάσκειν, ἔκ τε ὠμφοῖν 


^ 5 πὰ me i » ἃ 
730 τοῖν ἀνδροῖν τοῖν βασαν,σϑέντοιν" ὃ μεν yo εφησεν. ὃ δὲ 


1 τὸν 2 Deest φεύγω. $, σρροτείναντι 


ἔξεστι] τῷ δεσπότη, ἂν δοκῇ, [scil. αὐτῷ] 
ἐπεξελθεῖν ὑπὲρ τοῦ δούλου. Si tantum, ait, 
servis defertur a legibus reip. nostre, ut 
iis liceat adversus ingenuos testari, item, 
si quis servus interemtus fuerit a cive, 
eumque civem illa de servi sui cxde in 
jus vocare voluerit herus ejus, ut id illi 
liceat: neque leniori poena homicida ser- 
vi, quam ingenui, afficiatur: consenta- 
neum fuerat etiam hoc de servo legitimum 
judicium haberi. In Access. ad sua Antiph.] 
IprEw. 

Ὑπὲρ τοῦ δούλου] Subaudi τοῦ φονευθέν- 
τος. InEM. 

Καὶ τὸν ἐλεύϑερον] Pro accus. articuli τὸν 
malim dativum τῶ. καὶ τῶ ἐλεύθερον scil. 
ἀποκτείναντι. ut modo τῷ δοῦλον, IDEM. 

Αὐτοῦ} Illo de servo, quem vos, ad- 
versus me testatum, de medio sustulistis. 
Ipnrw. 

ἡ, Tori μὲν] Adde γάρ. Inxw. 


Τῇ αὐτὴ βασάνῳ βασανιζόμενος] Scil. 5 ὁ 
δοῦλος ἐβασανίζετο. sed num ingenui rotae 
imponebantur? Iprw. 

Ieortiyayri] Imo vero προτείναντας, scil. 
ὑμᾶς. vos non poteratis eum adducere, 
spe libertatis ostendenda. Ipnzw. 

"Exartes] Scil. ἡμῶν. utrique nostrum, 
tam mihi, quam adversariis. InEw. 

Τοῖν ξασανισθέντοιν] Verba heec cum cir- 
cumjectis sententiam prorsus eandem pro- 
dunt, atque prius membrum. Sed liquet 
sophisma hic quaeri; ego nullus dubito 
leg. esse: £x τε ἀμφοῖν τοῖν ἀνδροῖν τοῖν βα- 
σανισϑέντοιν ἐμοὶ μερὶς κρείσσων. ὁ μὲν γὰρ 
τοτὲ μὲν ἔφησε, τοτὲ δ᾽ οὐκ ἔφησεν" 0 δὲ διὰ 
τέλους ἔξαρνος ἦν. Ambo nos, ail, ego et 
adversarii mei, partimur hos in causa 
nostra Lortos; sed partimur eos portione 
non pari. Nam portio mea major est, 
quam illorum. Duorum enim testium, 
repugnanlia sibi testatorum, allerum ego 


10 


729 σϑαι TO ἔργον, τοτὲ δὲ οὐκ ἔφη" ὁ δὲ ελεύϑερος οὐδέπω νῦν 15 


20 


EMI UA Cw 


25 


90 


3o 


40 
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διὰ τέλους ἔξαρνος ἦ ἤν. καὶ μὲν δὴ τὸ ἐξ ᾿ σου γενόμενα τοῦ 
φεύγοντός ἐστι μᾶλλον ἢ τοῦ διώκοντος, εἰπέρ γε καὶ τῶν 
ψήφων ὁ 0 | aiprd uoc ἐξ ὦ 40 '0U γενόμενος τὸν φεύγοντα μᾶλλον 
ὠφελεῖ ἢ τὸν διώκοντα. 

9 ^H m βάσανος, ὦ t) ἄνδρες, τοιαύτη ἐγένετο, 7 οὗτοι 
πιστεύοντες εὖ εἰδέναι φασὶν ὑπ ἐμοῦ aisroSravivro τὸν 
ἄνδρα. καίτοι τὸ παράπαν ἔγωγ ἂν εἰ τι συνήδειν ε ἐμαυτῷ, 
καὶ εἰ τι "puoi τοιοῦτον εἰργωστο, ἡφάνισ᾽ ἂν τὼ ἀνθρώπω, 
ὅτε ἐσ ἐμοὶ ἢ ἣν τοῦτο μὲν εἰς τὴν Αἶνον ἀπώγειν ἅμα ἐμοὶ, 
τοῦτο δὲ εἰς τὴν ἤπειρον δια, ξάσαι, καὶ μὴ ὑπολείπεσϑαι 
μηνυτεὶς κατ᾽ ἐμαυτοῦ τοὺς συνειδότας. φασὶ δὲ Joc. 
τίδιον εὑρεῖν ὁ ἐν τω πλοίῳ, δ ἐπεμτσον Eytà Λυκίνῳ, ὡς ἅπο- 
κτείναιμι τὸν ἄνδρα. καίτοι τί ἔδει με γραμματίδιον πέμ- 
» iria αὐτοῦ συνειδότος τοῦ 70 γραμματίδιον. φέροντος : : 
ὥςτε τοῦτο μὲν σαφέστερον αὐτοῖς ἔμελλεν ἐρεῖν 2 HEN 
σμένος. τοῦτο δὲ οὐδὲν ἔδει κρύτστειν αὐτόν" & yep “μὴ οἷόν 
τε εἰδέναι τὸν Φέρονται, ταῦτ᾽ ὧν I μάλιστα “συγγράψας 
πέμψειεν. € ETT ELT XE δὲ, 0 0 Ti μὲν μακρὸν Ei] πράγμα, τοῦτο ἄν 
ΤΠ ἀναγκασϑείη γράψαι τῷ 2 μὴ Ἰαμνημονεύειν τὸν ἁπαγ- 
ψέλλοντα ὑπὸ Mou" τοῦτο δὲ βραχὺ ἢ ἤν ὦπα, d nd) 
ὅτι τέθνηκεν ὃ 0 arp. EWEITOL ἐνθυμεῖσθε, ὃ 071 διαφέρον 5 ἣν TO 
γραμματίδιον τῷ βασανισϑέντι, διάφορος δ᾽ ὃ ἀνϑρωτσος 
τῳ γραμματίφ᾽ ὃ μὲν γὰρ βασανιζόμενος αὐτὸς een ὥπο- 
κτεῖναι, τὸ δὲ γραμμάτιον aor ey ἐμὲ τὸν ἀποκτείναντα 

L4 Á 


* és. Xo TOI 7) OTEQU χρη σσιστεῦσαι:; τὸ μὲν yop πρώ- 


! Deest ἐμοί, ? Deest μή. 
cum adversarüs communem ex dimidio 
habeo. nam qui me czedis insimularat, is 
idem me rursus eodem ore czdis absol- 
vit. in hoc ergo μερὶς nostra est ἴση. At 
in altero illo, qui constanter negavit me 
homicidam esse, ego σπλεονεκτῶ. portio 
mea est melior et potior. nam hunc ego 
solus possideo, illi nihil ejus participant. 
Atqui (καὶ μὲν δὴ) pergit actor, etiamsi 
ego, οὐδὲν ἐπλεονέκτουν ἕνεκα τῶν μαρτύρων, 
ratione testium nullo modo adversariis 
prestarem, quibus utique presto, sed 
e qualia prorsus essent utrinque momen- 
ta, ego tamen vel sic quoque potior essem 
jure. Nam in zqualitate momentorum 
semper in favorem reorum pronunciatur. 
Ipnrw«. 


Τοῦ φεύγοντος Id est, τορὸς τοῦ φεύγοντος. 


3 συγγράψειεν. ἔπειτα 4 ἐμήνυεν. 


ΤΡΕΜ. 

θ᾿ Ὥστε τοῦτο μὲν σαφέστερον] Malim sic 
legi: ᾧ γε [Lycino puta] σαφέστερον αὐτὸς 
[in nominat. singul.] ἔμελλεν. redit αὐτὸς 
ad facinoris conscium, perlatorem litera- 
rum, ad quem eundem proximum quoque 
αὐτὸν redit. Inrw. 

Οἷόν vs] Imo vero οὐχ οἷόν τε, nequit 
scire, vel, non licet, ut ejus scientize 
committatur, breviter, mom debet scire, 
quz eum nescire e re nostra est, IpEM. 

Διαφέρον] Malim διάφορον, ut statim post. 
IprEw. 

Τῷ βασανισϑέντι] Id est, τῇ μηνύσει τοῦ 
βασανισϑέντος. IDEM. 

Γραμμκατίω] Videtur aut γραμματείῳ 
per diphthongum praestare, aut γραμμα- 
τιδίω. YpnEM. 
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TOY οὐχ εὗρον Ey τῷ πλοίῳ ζητοῦντες τὸ γραμματίδιον, 

ὕστερον δέ, τότε μὲν γὰρ οὔπω οὕτως ἐμεμηχάνητο αὐτοῖς" 

ἐπειδὴ δὲ ὃ ἄνθρωπος ὃ 0 πρότερον δασανισϑεὶς οὐδὲν ἔλεγε 

κατ᾽ ἐμοῦ, τότε εἰσβάλλουσιν εἰς τὸ πλοῖον τὸ γραμματί- 

io, i ἐνῶ ταύτην ἔχοιεν ἐμοὶ τὴν αἰτίαν Ear φέρειν" ἐπειδὴ δ᾽ 196.1 

T aveyrac τὸ γραμματίδιον καὶ ὃ ὕστερος βασανιζόμε- " 
132 γος ου ) συνεφέρετο τῷ γραμματιδίῳ,. οὐκ EJ οἷόν T ἦν ἄφα- 

νίσαι τοὺ ἀναγνωσθέντα. εἰ yc ἡγήσαντο τον ἄνδρα πεί- 

σειν ἀπὸ πρώτης καταψεύδεσσοί μου, οὐκ ἄν ποτ᾽ ἐμη- 

χανήσαντο τῶ ἐν τῷ γραμματιδίῳ. καί μοι μάρτυρας 

τούτων κάλει. 5 


 MAPTYPEZ. 


i. Τίνος yt LE Sgen τὸν ἄνδρα ὦ ἀπέκτεινα ; οὐδὲ yap 
EX po οὐδεμία ἢ yv ἐμοὶ καὶ ἐκείνῳ. λέγειν δὲ τολμῶσιν ὡς 
ἐγὼ χάριτι τὸν ἄνδρα € ἐκτεινῶ. καὶ τίς πώποτε χωριξόμε- 
νος ἑτέρῳ τοῦτο εἰργάσατο; 3 TT 3 μὲν y» οὐδένα" ἀλλὰ 
δεῖ μεγάλην τὴν ἐχῶραν ὑπάρχειν. τῷ τοῦτο μέλλοντι 
ποιήσειν, καὶ τὴν πρόνοιαν. ἐκ πολλῶν εἰναι φανερῶν ἐτσι- 
βουλευομένην. € εμοι i δὲ κακείνῳ οὐκ ἣν ἐχϑρα οὐδεμία. ἀλλὰ 10 
χρήματα ἔμελλον λήψεσθαι ἀποκτείνας αὐτόν; ἄλλ᾽ οὐκ 
ἦν αὐτῷ. 3 εἶεν ἀλλὼ δείσας περὶ ἐμαυτοῦ μὴ αὐτὸς παρ 
ἐκείνου τοῦτο πώσοιμι: ; καὶ yàp ἂν τῶν τοιούτων ἕνεκά ’ τις 
ανωγκασθείῃ τοῦτο ἐργάσασσαι. ἀλλ᾽ οὐδέ, (Aot τοιοῦτον 
ὑπήρκτο, εἰς αὐτόν. ἀλλὼ σοὶ μᾶλλον £y τὴν πρόφασιν 
ταύτην ἔχοιμ᾽ ἂν εἰκότως μετα τῆς ἀληθείας, ἀνα εἴναις 
oTi χρημάτων ἕνεκα ζητεῖς ε ἐμὲ ἀποκτεῖναι; μάλλον ἢ σὺ 15 
ἐμοὶ ἐκεί ον: καὶ πολὺ ἂν δικαιότερον ἢ AA τοῦ φόνου ἐμὲ 

799 ἀτσοκτείνας ὑπὸ τῶν ἐμοὶ προσηκόντων, ἢ ἐγὼ ὑπὸ σοὺ καὶ 
τῶν ἐκείνου ἀναγκαίων. ἔγω μὲν γάρ, σοι Φανεροὶν τὴν πρό- 
νοιῶν εἰς ἐμέ E ὠποδείκνυμι; σὺ δέ με ἐν ἀφανεῖ λόγω ζητεῖς 
ἀπολέσαι. 

(X. Ταῦτα μὲν ὑμῖν λέγω, ὡς ^ αὐτῷ μοι πρόφασιν 


1 ἀγεσώϑη ? Deest μέν. 3 Deest εἶεν, 4 ἁλώης σὺ τοῦ 
, 
5 αὐτός μοι πρόνοιαν 


& Λήψεσθαι] Id est, εὑρήσειν παρ αὖ- ἔχοις ἀναϑεῖναι τὴν πρόφασιν], ὅτι ἐκεῖνον 
79, καὶ ταῦτα ἀφελόμενος σφετεριεῖσιδαι, [50}]. ἐγὼ ἀπέκτεινα]. juam tu in me con- 
ἘΡΕΜ. ferre possis hanc criminationem, a me 


Ἢ σὺ ἐμοὶ ἐκεῖνον] Malim ἢ σὺ ἐμοὶ [scil; illum occisum esse. Ineu. 
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οὐδεμίαν : ἔχει ἀποκτεῖναι τὸν ἄνδρα" δεῖ δέ με καὶ ὑπὲρ 

20 Λυκίνου ἀπολογήσασθαι, ὡς ἔοικεν, ἀλλ᾽ οὐχ, ὑπὲρ αὐτοῦ 
μόνον, ὡς οὐδ᾽ ἐκεῖνον εἰκότως αὐτιώνται. λέγω τοίνυν ὑμῖν 
ὅτι ταὐτὸ ὑπηρχεν αὐτῷ εἰς ἐκεῖνον ἅπερ ἐμοί" οὔτε ydo 
X ματα ἦν αὐτῷ ὁπόϑεν ἃ ἂν ἔλαβεν ἀποκτείνας ε ἐκεῖνον, 
οὔτε κίνδυνος, αὐτῷ ὑπῆρχεν οὐδεὶς ὅ ὁντινῶ ᾽ διέφευγε πο- 
ϑανόντος € ἐκείνου. τεκμήριον δὲ μέγιστον ὡς οὐκ ἐβούλετο 

25 αὐτὸν ατσολέσαι" ἐξὸν yep. αὐτῷ ἐν ἀγῶνι καὶ κινδύνῳ με- 
γάλῳ καταστήσαντι μετὸὼ τῶν νόμων 3 τῶν ὑμετέρων ατσο- 
λέσαι ἐκεῖνον, εἰπερ προωφείλετο αὐτῷ κακὸν, καὶ τό τε 194 
ἰδιον τὸ αὑτοῦ διαπράξασθαι καὶ τῇ σσόλει τῇ “ὑμετέρᾳ 
χάριν KaTa dé dou, εἰ ἐπέδειξεν ἀδικοῦντα ἐκεῖνον, οὐκ 
ἠξίωσεν, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἦλθεν ἐπὶ τοῦτο. καίτοι καλλίων γε 
"v ὁ κίνδυνος αὐτῷ. , 


MAPTYPEZ. 


30 ἀλλὰ yop ἐνταῦϑα μὲν ὠφηκεν ? ? αὐτόν" οὐ yao Ede, κινδὺ- 
νεύειν αὐτὸν περί τε αὑτοῦ και ἐμοῦ" ἐνταῦνα δ᾽ ἐπεζξού- 
λεῦεν, ἐν ᾧ γνωσθεὶς ὧν ἀπεστέρει μὲν ἐμὲ τῆς πατρίδος, 
ἀπεστέρει δὲ αὑτὸν ἱερῶν καὶ ὁσίων καὶ τῶν ἄλλων ἅπερ 
μέγιστα καὶ περὶ πλείστου ἐστὶν Gy puoi. É ἔσειτα δ᾽ εἰ 
καὶ ὡς μάλιστα εἐδούλετο αὐτὸν ὃ Λυκῖνος τεθνάναι τ εἶμι 
γορ καὶ ἐπὶ τὸν τῶν κατηγόρων. λόγον ge οὗ αὐτὸς οὐκ 
ἠξίου αὐτόχειρ γενέσϑαι, τοῦτο τὸ ἔργον ἐγώ ποτ᾽ ἂν ἐπεί- 

90 muy ἀντ᾽ ἐκείνου ποιήσαι ; πότ ἐρῶ ὡς ἐγὼ μὲν ἦν τῷ 
σώματι ἐπιτήδειος διακινδυνεύειν, € ἐκεῖνος δὲ χρήμασι τὸν 
ἐμὸν κίνδυνον & E ὑπρίασϑαι ; οὐ δητα: τῷ μὲν yao οὐκ dv 

χρήματα, ἐμοὶ δὲ ἢ ν" ἀλλ αὐτὸ τὸ ἐναντίον ἐκεῖνος τοῦτο 

? ἡμετέρᾳ 


1 ἔφευγε 3 αὐτὸν, οὗπερ οὐκ ἔδει 


Ἔχει] Sententia postulat σύνοιδα. quo est ac si dixisset: 


certi sitis (alloquitur judices) me mihi 
conscium non esse ezedis praemedilatae in 
hoc homine Herode a me commisse, | Et 
hanc lectionem in Latinis meis expressi. 
ΓΡῈΜ. 

Αὐτοῦ] Γέγρατσ ται" αὑτοῦ. H. STEPHAN. 
Dedi cum spiritu aspero, id est, ὑπὲρ ἐμκαυ- 
τοῦ. non me solum, ut videtur, sed Lyci- 
num quoque purgare me decet. nam et ille 
quoque preter fas insimulatus fuit. InEw. 

Αὐτῷ ómi3w].Redit ad Lycinum. idem 


3 Ν v o 543 3*2: 
οὗ yàp εἶχεν οὐδ᾽ αὐτὸς, 
ε , μι ^ ^ ^ EJ ^ ^ 
ὁπόσεν ἔλαβεν ἂν μισθὸν τοῦ ἀποκτεῖναι τὸν 
Ἡρώδην. nam non ille magis, quam ego, 
mercedem cadis unde aufferret, habebat. 
[θὲ μ. 

᾿Αλλὰ yàg— | Est ironica argumenta- 
tio ex absurdo. Inrw. 

Οὐ δῆτα --- ἐπεὶ ἐκεῖνός y] Videntur 
verba sic convenienlius ordinari posse: 
3 led , 3 NX * 3 , 3 T - 
οὐ δῆτα, ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἐναντίοῦ, ἐκεῖνος τοῦτο 
--ἢ ἐγὼ ὑπὸ τούτου. τῷ μὲν γὰρ οὐκ ἦν χρή- 
ματα, ἐμοὶ δ᾽ ἦν. ἐπεὶ ἐκεῖγός y-—. ΕΜ. 


———— 
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ϑάσσον ἃ ἂν ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐπείσθη κατά W^ TO εἰκὸς ἢ ἐγὼ ὑπὸ 


τούτου, ἐπεὶ ἐκεῖνός y ἑαυτὸν οὐδ᾽ ὑπερήμερον γενόμενον 


ἑπτὰ pay δυνατὸς ἢ "n λύσασθαι, ἄλλ᾽ οἱ φίλοι αὐτὸν ἐλύ- 
σαντο. καὶ μὲν δὴ καὶ τῆς χρείας τῆς εμῆς καὶ τῆς Λυκίγου 40 


790 τοῦτο ὑμῖν μέγιστον τεκμήριόν ἐστιν, ὅτι οὐ σφύδραι € ἐχρώ- 
/ 
μήν ἐγὼ Λυκίνῳ φίλῳ, ὡς mappa ποιήσαι ἂν τὰ ἐκείνῳ 


ox ouv οὐ γῶρ δήπου ὁ ET TO μὲν μνᾶς οὐκ ὠπέτισα περὶ 
αὐτοῦ δεδεμένου, καὶ λυμιαινομένου, κίνδυνον δὲ τοσοῦτον 


ἀράμενος ἄνδρα at ὡπέκτεινα di e 
B. Ὥς 


ἐκεῖνον. 


μὲν οὖν οὐκ αὐτὸς αἰτιός εἰμι τοῦ πράγματος, 


οὐδὲ ἐ ἐκεῖνος, ἀποδέδεικται καὶ ὅσον ἐγὼ ) δύναμαι μάλιστα" 
τούτῳ δὲ χρώνται πλείστῳ λόγῳ οἱ κατήγοροι; ὁτ, ὠφανής 


ἐστιν δ arp, καὶ ὑμεῖς ἰσὼς περὶ τούτου 


1 αὖ τοῦ ποϑεῖτε 


ἀκοῦσαι. εἰ μὲν οὖν τοῦτο enti δεῖ p e£ & 40 OU τοῦτό 


ἔστι καὶ ὑμῖν καὶ ἐμοί" 


οὔτε yop ὑμεῖς TIO τοῦ ἔργου 


ἐστὲ οὔτε ἐγώ: εἰ δὲ "m Τοῖς, ἀλησϑέσι gno don, τῶν εἰργας- 
ceu τινα ἐρωτώντων᾽ ἐκείνου ye ἄριστα πύϑοιντο. ἐ ἐμοὶ 5 


736 ? μὲν yep τω μὴ εἰ γασμένω τοσοῦτον τὸ 


" μακρότερον τῆς 


ἀποκρίσεώς ἐστιν. ὅτι οὐκ  εἰργωσμαι τῷ δὲ ποιήσαντι. pe- 


δία ε ἐστὶν 2 | ἀπόδειξις, καὶ μὴ ἀποδείξαντι 


5 eU εἰκάσαι. 0i 


μὲν ya πανουργοῦντες ἅμα TE πανουργοῦσι καὶ πρόφασιν 
εὑρίσκουσι, του ἀδικήματος" τῷ δὲ μή εἰργασμένῳ χαλετὸν 
7 pi των ἀφανῶν eid ew. οἷ οἰμιῶ! δ᾽ ἂν καὶ ὑμῶν OT TOV, εἰ 10 


1 αὐτοὶ ? Deest μέν. 


Χρείας] Bene si habet, accipi debet pro 
φιλίας. familiaritatis atque necessitudinis 
nosirza mutuz, mes puta cum Lycino. 
Idem est ac si dixisset : περὶ τῆς χρείας 5 
ἐχρώμεθα ἡμεῖς ἀλλήλοις. quod ad, consue- 
tudinem nostram mutuam attinet. InEgw. 

“Λυμιαινομένου]) Sic dedi de meo. δεδε- 
μένου καὶ λυμαινομεένου idem est atque ἐν 
τοῖς δεσμοῖς λυμιαινομκεένου. multas mole- 
stias, cruciatus, morbos tolerante in cor- 
pore, in carcere, in vinculis. Vulgate 
dant λυμιαιμένου : pro quo Stephanus ma- 
lebat λελυμένου: sed eum loci fugiebat 
sententia, qua hzc est. pro Lycino in 
carcere tabescente nolui septem minas 
solvere, quo liber emitteretur. Ad λυ- 
μμαινομιένου subauditur ὑπὸ τῶν δεσμῶν καὶ 
τῆς κακοπαθείας. IDEM. 

ιβ΄. Ἐξρωτώντων] Τὰ esl, ἐρφωτάτωσαν. In- 
terroganto adversarii mei eorum aliquem, 
qui facinus patrarunt. IpEgw.- 

Ev] Videtur hoc initium vocabuli mu- 


3 * μακρότατον 


4 εὖ καὶ εἰκάσαι. 


tilati esse, aut εὔκολον, aut εὐχερές. et fa- 
cile est quoque probabilia indicia et repe- 
rire, et edere, tametsi haud docuerit. 
verum, ut fatear id, quod sentio, labare 
videtur sententia. , Quid enim ei, qui fa- 
cinus patrarit, ejusque sibi conscius sit, 
opus sit conjectare? qua scimus, ea con- 
jectura non venamur. Videtur auctor 
non satis aperte sententiam protulisse, 
qua, ni fallor, hec fuit: aut si ille quo- 
que minus docuerit, potuerit tamen, si 
quidem rei gestae quodammodo gnarus et 
conscius sit, vestigia saltim vero similia 
indicare, quz prementes alii verum tan- 
dem inveniant. Vulgatam qui tuebitur, 
ei sic erit construendum : καὶ μὴ ἀποδεί- 
ξαντι [subaudi e proximis ῥάδιόν ἐστιν] εὖ 
καὶ καλῶς εἰκάσαι. — Paulo post recurrit εὖ 
εἰκάζειν. p. 105. v. 5. Verum hanc quoque 
lectionem eadem urget difficultas, quam 
modo indicavi. IpEw. 
E; τίς τινα} Subaudi e proximo ὑμῶν. 
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τίς τινῶ Ee ὃ Ti Mn τύχοι εἰδῶς, τοσοῦτον ἂν εἰπεῖν, 
ὅτι οὐκ οἶδεν" 1 δέ τις περαιτέρω κελεύει λέγειν, ἐν 
τσολλῇ ἄν ὑμᾶς y delevi erar opt. δοκῶ. pn τοίνυν ἐμοὶ 
γείμητε τὸ ἄπορον τοῦτο, ἐν ᾧ ῷ μηδ᾽ ἂν αὐτοὶ “εὐπορεῖτε" 
μηδ᾽ e EX εὖ εἰκάζω, E εν τούτῳ μοι ἀξιοῦτε τῆν ἀτσόφευξιν 
εἰναι; ἄλλ᾽ ἐζαρκείτω d ἐμαυτὸν ἀναίτιον em εἴζαι τοῦ 
πράγματος. ἐν τούτῳ οὖν ἀναίτιος εἰ εἰμὶ, οὐκ ey pm ἐξεύ- 
15 Qo m TpOTI to ἀφανής ἐστιν ἢ ἀπόλωλεν ἀνήρ, ἀλλ᾽ εἰ μὴ 
προσήκει μοι μηδὲν ὡςτ᾽ ὠτσοκτεῖναι αὐτόν. ἤδη δ᾽ “ἔγωγε 
και c Y o MA G609 "acie θησαν γεγονὸς, τοῦτο μὲν τοὺς 
ἀποθανόντας, τοῦτο δὲ τοὺς ἀποκτείναντας, οὐχ, εὑρεθέντας. 
οὔκουν ὧν καλώς ἔχοι εἰ τούτων δέοι τὰς αἰτίας ὑποσχεῖν 
τοὺς συγγενομένους. πολλοὶ δὲ y ἤδη σχόντες ἑτέρων «ἦν τ 
μάτων αἰτίας, πρὶν τὸ σαφὲς αὐτῶν γνωσθηναι, τρροαπώ- 
20 ipe: αὐτίκα ᾿Εφιάλτην τὸν ὑμέτερον πολίτην. οὐδέτσ νῦν 
εὕρηνται οἱ ἀποκτείναντες" εἰ οὖν TIG ἥξίου τοὺς συνόντας 
ἐκείνῳ εἰκάζειν οἱ oi τίνες ἤσαν οἱ ἀποκτείναντες ᾿Εφιάλτην, εἰ 
δὲ μῆς: ἐνόχους εἶναι τῷ φόνῳ, οὐκ ὧν καλῶς εἶχε τοῖς GUV- 
οὖσιν. ἔπειτα οἱ S ᾿Εφιάλτην ἀποκτείναντες οὐκ ἐζήτησαν 
τὸν ! νεκρὸν φανίσαι,; οὐδ᾽ ἐν. τούτῳ κινδυνεύειν μήνυσαι τὸ 
25 πρᾶγμα; ὥςπερ οἱ δὲ φασὶν ἐμὲ τῆς μὲν ἐπιβουλῆς οὐδένα 
κοινωνὸν ποιήσασθαι τοῦ ϑανάτου, τῆς δ᾽ ἀναιρέσεως. τοῦτο 
δ᾽ ἐντὸς οὐ πολλοῦ χρόνου σαῖς ἐζήτησεν οὐδὲ δωδεκα € xxi 
| γεγονὼς τὸν δεσπότην ὦ ἀποκτεῖναι" καὶ εἰ μὴ φοβηϑεὶς. ὦ ως 
1 δέ Ἐ * [μὴ] 


prodendi. ἀφανίζεται νεκρὸς sive humando, 
sive cremando, sive bestiis objiciendo, 


191 
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Ti καὶ περαιτέρω κελεύοι ? ἔσεσϑαι 3 εὐπορῆτε" (4298, ἂν 


si quis vestrum quempiam interroget, de 
re quam interrogatus ignoret. InEw. 


Aya] Subaudi ὑμᾶς. Iprw. 

Ἔν τούτω οὖν] Malim γάρ. τούτω redit ad 
subjecta, οὐκ &£ày — el ἀλλ᾽ εἰ μή. ΙΡΕΜ. 

᾿Εὰν μὴ ἐξεύρω] II. ἐὰν μὲν ἐξεύρω. H. 
SrEPHAN. 

᾿Αφανής ἐστιν] Id est, ἠφανίσθη. Possunt 
utique ista duo ἀφανής ἔστι εἰ ἀπόλωλεν 
diversa esse. posterius cadem designat, 
vel modum cexdis: prius modum, eum e 
conspectu hominum  subducendi, jam 
peremtum, ut nusquam reperiri queat. 
Rxrrsr. 

Of yc] Quid si οἱ μὲν, ob insequens δὲ 
in istis τοῦτο δ᾽ ἐντός. IpEx. 

Ἔν τούτω] Scil. iv τῷ ἀφανίζειν τὸν ve- 
xpo. neque operam dederunt, ut per hoc 
[studium puta suum, cadaver e conspectu 
submovendi] in perienlam venirent czedem 


sive undis mergepdo, quorum pleraque 
fieri nequeunt sine molestia et alieno ad- 
jumento. quo fit ut czedes commissa hoc 
modo facile palam fiat. Iprw. 

To) Sayávov] Coheret cum τῆς &vifov- 
λῆς. ἡ τοῦ ϑανάτου ἐπιβουλὴ idem est atque 
τὸ ἐπιβουλεύειν τινὶ θάνατον. comparatio et 
machinatio cedis in alicujus caput. nam 
θάνατος Antiphonti sepe pro φόνος usurpa- 
tur. Possit tamen rursus quoque dictio 
τοῦ θανάτου pro scholio haberi. id quod 
alii arbitrantor. IpEMw. 

Τῆς δ᾽ ἀναιρέσεως] Subaudi ποιήσασθαί 
τινα κοινωνόν. ad tollendum autem cor- 
pus, h. e. humandum, adhibitum. ἃ me 
fuisse oper: socium, tametsi cavissem, 
ne quis mihi interimenti hominem adesset. 
Ipzw. 

P 


106 ΝΥ ΣΙΝ TE 


739 ἀνεβόησεν, ἐγκαταλιπῶν τὴν μάχαιραν τῇ σφαγῇ ὄχετο 


φεύγων ἀλλ᾽ ἐτόλμησε μεῖναι; GANT ἂν οἱ ἔνδον ἅπαν- 
τες" οὐδεὶς yep ὧν gero τὸν παῖδα πτοτε aris τολμήσαι" 


νῦν δὲ συλληφυ εὶς αὐτὸς ὕστερον κῶτεῖπεν ᾿αὑτοῦ. τοῦτο 90 


δὲ περὶ χρημάτων αἰτίαν ποτε σχόντες οὐκ οὖσαν, ὥςπερ 
ἐγὼ νῦν. οἱ Ἑλληνοταμίαι οἱ ὑμέτεροι, ἐκεῖνοι μὲν “ἅπαντες 
ἀπέθανον ὁ ὀργῇ μᾶλλον ἢ γνωμῃ: πλὴν ἑνὸς, τὸ δὲ πράγμω 
ὕστερον καταφανὲς ἢ ἐγένετο. τοῦ δ᾽ ὃ ἑνὸς τούτου — Σωσίαν 
ὄνομ φασιν αὐτῷ εἶγαι — κατέγνωστο μὲν ἤδη ϑανατος, 


ἐτεθνήκει, δὲ ovra καὶ ἐν τούτῳ ἐδηλώϑη τῷ τρόπῳ" ? ὡπω- 


λώλει τὰ χρήματα, καὶ ὃ ἀνὴρ ὠπήχϑη ὑ UO τοῦ δήμου 90 


τοῦ ὑμετέρου παραδεδομένος ἤδη τοῖς ἕνδεκα, οἱ δ᾽ ἄλλοι 
ἐτέϑνασαν οὐδὲν αἰτιοι ὄντες. ταῦν ὑμῶν αὐτῶν ἐγὼ οἰ μαι 
μεμνήσθαι τοὺς πρεσβυτέρους, τοὺς δὲ νεωτέρους πυνϑαΐνε- 


740 σϑαι; ἃ ὥςπερ ἐμέ. οὕτως ἀγαθόν € εστι μετὰ του χρόνου βα- 


[d 534 3f 


σανίξειν τὸ πρώγματα. καὶ TOUT ἰσως ἄν Φανερὸν γένοιτ᾽ 
ἂν ὕστερον, * καὶ ὅτῳ Τρόττῳ τέθνηκεν à 0 ἄνθρωπος. μὴ οὖν 
ὕστερον TOUTO | γνῶτε, ἀναίτιόν d ovre ἀπολέσαντες, ἀλλὰ 
πρότερόν γι εὖ δουλεύσασϑε καὶ μ᾽ μετ᾽ ὀργῆς καὶ διαξο- 
λῆς, ὡς τούτων οὐκ. ἂν γένοιντο ἕτεροι πονηρότεροι σύμβου- 
ΧΕΙ; οὐ ) γάρ ἐστιν ὅτι ὀργιζόμενος ἄνθρωπος ἃ ἂν oí αὐτὸ 
γῶρ, : » βουλεύεται, τὴν γνώμην διαφυείρει τοῦ ad puru. 
μέγα ? 74 ἡμέρα παρ ἡμέραν γιγνομένη γνώμην, t ) ἄνδρες, 


1 ἑαυτοῦ ? Deest ἅπαντες. 3 ἀπολώλει 4 Deest xai. 
5 τε ἡμέραν mr. 9. γιγνομένην 


᾿Αγεβόησεν] *O δεσπότης puta. nisi herus, non solitum illud supplementum τὴν ἐπὶ 
interea dum a servo jugularetur, vocife- θανάτῳ ó30v cogitatione adjungatur ; sed 
ratus esset. hoc ideo visum fuit admonere, * alterum paulo rarius inventu, τὴν ἐπὶ τὰ 
quia circumjecta ad puerum jugulantem οἴκοι, aul τὴν ἐπὶ τὴν οἰκίαν. reducebatur do- 
redeunt. Iprw. mum suam e carcere, tametsi jam unde- 
Ὥσσερ ἐγὼ νῦν] Scil. περὶ φόνου αἰτίαν cimviris traditus esset. In Access. ad. sua 


ἔχω οὐκ οὖσαν. IDEM. 

Ἐν τούτῳ] Estne masculini, an neutrius 
generis ? in illo, Sosia puta, an, interea 
temporis, dum hzc geruntur. ἐν σούτω τῷ 
“χρόνῳ vel ἐν τούτῳ τοῦ χρόνου ὁ placet po- 
sterius. ΓΡῈΜ. 

Τῶ τρόπῳ] Yd est, ὅτω τρόπῳ vel τίνι 
“«ρόπω. quonam pacto. ΓΡΕΜ. 

᾿Απήχϑη) Imo vero οὐκ ἀπήχθη, scil. 
σὴν Emi ϑανάτω o0óv. non abducebatur ad 
locum supplicii tolerandi, h. e. morte non 
plectebatur, tametsi jam a populo unde- 
cimviris rerum capitalium esset eo tradi- 
tus, quo capite lueret. [Bene potest hzec 
dictio, etiam sine oix, habere, hactenus, si 


Antiph. Ipnew. 

“Ὥσπερ ἐμὲ] Id est, ὥσπερ ἐγὼ ἀκοῇ mag. 
ἄλλων εἰδότων ἐπυϑόμην. Inr. 

*Q ξουλεύετα! Id est ἐν à, δι᾿ οὗ, ae" 
οὗ βουλεύεται ὁ ἄνθρωπος. Stephanus et 
Scaliger malebant ὃ ὃ βουλ. Ad διαφϑείρει 
subaudi 5 ὀργὴ. Nam aiz6accusativus est, 
et ejus interpretatio est τὴν γνώμην. ἵτὰ 
corrumpit id ipsum, quo homo deliberat, 
mentem puta. IpnEw. 

Μέγα τε ἡμέραν] II. μέγα τε ἡμέρα u. 
T. γιγνομένη yy. ὦ à. ἐξ 0. μεταστῆσαι. H. 
SrzPHAN. F.sic constituendus est hic 
locus : μέγα δὲ δύναται ἡμέρα παρ᾿ ἡμέραν 
γιγνομνένη πρὸς τὸ τὴν γνώμην --- μεταστῆσαι, 


40 
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ἐξ ὁ ὀργής μεταστῆσαι καὶ τὴν ἀλήϑειαν εὑρεῖν τῶν γεγενη- 741 
μένων. εὖ δὲ ἰστε ὅτι ἐλεηθῆναι Up ὑμῶν ἄξιός εἰ εἰμ! μᾶλλον 
7 j| δίκην δοῦναι" δίκην μὲν γάρ εἰκός ἐστι διδόναι: τοὺς ἀδὲ- 
κοῦντας; ἐλεεῖσθαι δὲ ? τοὺς ἀδίκως κινδυνεύοντας. x εἰσσον 
δὲ χρὴ ἀεὶ γίγνεσθαι τὸ ὑμέτερον δυνάμενον € ἐμὲ rhasu 
σώξειν, ἢ ἢ τὸ τῶν ἐχϑρῶν βουλόμενον. ἀδίκως με ἀπολλύναι. 

5 ἐν μὲν yo τῷ ἐπισχεῖν ἐστι καὶ TO δεινὸ ταῦτω ποιήσαι 
ἃ οὗτοι κελεύουσιν, ἐν δὲ τῷ ταραχρήμα οὐκ ἔστιν ἀρχὴν 
ὀρϑὼς βουλεύεσθαι. 

“γ΄. Δα δέ με καὶ ὑσὲρ τοῦ τσατρὸς ὠπολογήσα- 
σθαι. καίτοι γε τοολλῷ μᾶλλον εἰκὸς ἥν ἐκεῖνον ὑπὲρ 
ἐμοῦ aar oy freu o πατέρα ὄντα. ὃ μὲν μὴ πολλῷ 
πρεσβύτερός ἐστι τῶν ἐμῶν πραγμάτων, ἐγὼ δὲ ε πολλῷ 
νεώτερος τῶν ἐκείνῳ id wA i καὶ εἰ μὲν ἐγὼ τούτου 142 

10 ἀγωνιζομένου κατεμαρτύρουν "& μὴ σαφὼς ἤδειν, aon δὲ 
ἠπιστάμην; δεινὸ ἂν EQ πάσχειν ὑπ᾿ ἐμοῦ" νῦν δὲ a ἀναγκά- 
ζῶν € ἐμὲ ἀπολογεῖσσαι ὦ ὧν ἐγὼ πολλῷ νεώτερός εἰμι καὶ 
λόγῳ οἶδα, ταῦτα οὐ δεινὰ ἡ ἡγεῖται εἰργάσθαι. ὅ ὁμως μέντοι 
καὶ c ὅσον ἐγὼ ) 010a, οὐ προδώσω. τὸν πατέρα κακῶς ὡκού- 
οντῶὰ ἐν ὑμῖν ἀδίκως. κωΐτοι τάχ, ὧν σφαλείην, ἃ ἐκεῖνος 

15 ὀρθῶς & EQ*y to ἔπραξε, ταῦτ᾽ ἐγὼ λόγῳ en ὀρθῶς εἰπτῶν" ὅμως : 
δ᾽ οὖν κεκινδυνεύσεται. πρὶν μὲν yop τὴν ἀπόστασιν τῶν 
Μιτυληναίων γενέσθαι; € spy τὴν εὔνοιαν ἐδείκνυε tn εἰς 
ὑμᾶς" ἐπειδὴ δὲ ἡ 7 “σύλις ὁλή κακῶς ἐβουλεύσατο ἀτσοστᾶσα 


! μεταστήσειν 


198,1 


3 τοὺς μὴ ἀδικοῦντας x19. 3 ἃ μηδαμῶς ἤδεν 4 Deest τήν. 


magnum valet dies diei succedens, seu, probe novit, αἱ major zetate, vigilque at- 


quod nunc hic dies, non iste, agatur, ad 
mutandum mentem. Risk. 

Κρεῖσσον --- τὸ ὑμέτερον δυνά μενον] Id est, 
τὴν ὑμετέραν δύναμιν. αἱ in continenti inse- 
quens τὸ τῶν ἐχϑρῶν βουλόμενον idem est 
atque τὴν τ. &. βούλησιν. InEM. 

"Ev δὲ 79 παραχρῆμα] Bene si habet hzec 
leclio, παραχρῆμα materialiter est acci- 
piendum., ut si dicas in repente pro in re- 
pentino. Subauditur aut δουλεύεσϑαι, quod 
sequitur. in capiendo consilia repente vel 
subito. aut κολάζειν. Ipnrw. 

ιγ΄. Ὁ μὲν yàe—] Sententia hzc est. 
Consentaneum quidem eral a patre potius 
meam, quem a me patris causam agi. 
Nam defendendi aliquem qui partes sus- 
ceperit, ei necesse est ul cognitz sinl 
atque perspectze raliones omnes defenden- 
di. Atqui pater quidem res meas omnes 


que magister juventutis mez. Mihi vero, 
ut annis posteriori, necessario multa re- 
rum patris iguota sunt. IpnEw. 

Τούτου] Si hoc, adversario meo, cau- 
sam agente, multa adversus eum, in ejus 
fraudem, pro testimonio affirmarem, mihi 
incomperta. Ipzx. 

Εἰργάσϑαι) Subaudi αὐτὸν ££. non exi- 
stimat a se mihi atrocem factam injuriam 
eo, quod ad necessilatem me adegit, ea 
faciendi, qu: ipse sit pro enormi cri- 
mine habiturus; scil. ut disputem de 
rebus, quas per ztatem scire nequeam. 
IpnEw. 

Ὅμως]  Premitte tacita cogitatione 
istaec subjecta : καίτοι οὖν τοῦτο ἐμοὶ δεινὸν 
καὶ χαλεπὸν ἔργον ἐστί, quamquam igitar 
hec dura mihi venit provincia, nihilomi- 
nus tamen —. Ink. 
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καὶ ἥμαρτε τῆς ὑμετέρας γνώμης, μετὼ τῆς πόλεως ὅλης 
749 ἡναγκάσϑη συνει ὠμαρτεῖν: τῆν μὲν οὖν γνώμην ἔτι καὶ ἐν 


ἐκείνοις ὅμοιος ἢ ἢν D ὕμας, τὴν δ᾽ εὔνοιαν. οὐκέτι ἦν ἐπ᾿ 


5 


ἐκείνῳ τήν αὐτὴν εἰς ὑμᾶς παρέχειν. οὔτε ye ἐκλιπεῖν τὴν 


πόλιν 
2 


᾿ εὐρόπως εἶχεν αὐτῷ" 


^v 


εἴχετο αὐτοῦ, οἵ M παῖδες 


ἱκαναὶ yat ἣν τὸ ἐνέχυρα & 


καὶ τὰ χρήματα: 8 τοῦτο δ᾽ 


αὖ μένοντι, πρὸς τὴν πόλιν αὐτῷ ἀδυνάτως εἶ εἰχεν ἰσχυρί- 


ζεσθαι. ε ἐσεὶ δ᾽ ὑμεῖς τοὺς αἰτίους τούτων ἐκολάσατε, ἐν 


3 


οἷς οὐκ ἐφαίνετο ὧν ὃ ἐμὸς πατήρ; τοῖς 


δ᾽ ἄλλοις Μετυλη- 


ναίοις ἄδειαν ἐδώκατε οἱ oiceiy τὴν σφετέραν αὐτῶν, οὐκ ἐστιν 


0 τι ὕστερον "αὐτῷ ἡ ἡμώρτηται τῷ "um τσατρὶ, οὐ 


πεποίηται τῶν δεόντων; οὐδ΄ ἢ 


^ 5 m 


ὁ Ti OU 
ἧς τινὸς λειτουργίας ῇ πόλις 


ἐνδεὴς γεγένηται, οὔτε " “ὑμετέρα οὔτε ἡ Μιτυληναίων, 


ἀλλὼ καὶ χορηγίας, ἐχορήγει καὶ τέλη κωτετίσει. - 


5 2 20 


T 


Ait agpeguners τοῦτο οὐκ GG O0 T Ep γε τῶν tig τὴν Wó- 


1 εὐρόπως] καλῶς ? Ἐ εἴχετε 


Ἥμαρτε] Lapsus est, aberravit, vel 
excidit secunda vestra voluntate, vel be- 
nevolentia. Sic dedi de meo, pro vulgari 
ἥμαρται. IpEw. 

Ὅμοιος] Seil. ἑαυτῷ εὐνοοῦντι εἰς ὑμᾶς ἐν 
τῷ ἔμιτσροσισεν χρόνω. Τρεμ. 

Τὴν αὐτὴν] Subaudi ταύτη, ἣν πρότερον 
παρέσχεν. 10 ἘΜ. 

Τὴν πόλιν] Mitylenam. IpEgw. 

Αὐτῶ" ἱκανὰ] Post αὐτῷ deesse videtur 
οὔτε γ᾽ ἐχρῆν vel tale quid. neque etiam opus 
erat. prodit hunc. defectum primum οὔτε 
premissum, in vulgatis non habens alte- 
rum οὔτε, quod isti respondere debet. tum 
ratiocinium ἱκαγὰ yàp, cujus ratiocinii vis 
labat, et nexus hiat in vulgatis. non enim 
convenit praemisso οὗ καλῶς εἶχεν subje- 
ctum ἱκαγὰ yàg — verum bene conveniet, 
si οὔτε γ᾽ ἐχρῆν vel simile quid immittas. 
Satis enim multa penes vos erant pignora, 
quz vos non sinerent dubitare de patris 
erga vos fide, etiamsi Mitylenis maneret, 
liberi puta et fortunze ejus, Athenis reli- 
cte. Ipnrw. 

Eiyere] Dedi de meo, pro vulgari le- 
ctione εἴχετο. quae emendatio si probabi- 
tur, locum habebit hactenus, ut etiam sup- 
plementum illud οὔτε γ᾽ ἐχρῆν probetur. 
Vulgata ideo displicebat, quia non alia ei 
significatio h. l. conveniebat, quam habe- 
bantur, tenebantur. verum ut taceam eam 


signifiationem ambiguam esse, quz du-- 


bium relinquat, quisnam habuerit, Athe- 
niensesne an Mitylenzi, przeterea quoque, 
quod adhuc majus est ad offensionem, ne 
Greca quidem est. ἔχεσθαι, in passivo, 


3 * σούτω 


4 οὖν 5** αὐτῶν 6 ἡμετέρα 


non usurpatur. IpEw. 

Tovro] Cohzret cum iexvpi£ec Sai. hoc 
niti, hoc allegare ad vos caput defensionis 
suze, hunc vigere locum approbandz suze 
erga vos fidei, ut diceret, fidem vobis suam 
ceríam constare, et vobiscum esse sat 
multa et sat magna suz fidei pignora — 
hzc inquam, proferre et jactare ad vos pa- 
tri non licebat. Constructio hzc est: αὖ- 
τῷ μένοντι οὐκ ἐξῆν ἰσιχυρίζεσθαι τούτῳ [scil. 
τῷ Quai]. vulgatze dant τοῦτο. 0 ἘΜ. 

Τούτων] Scil. τῶν ταραχῶν καὶ κακῶν τῶν 
γεγενημένων παρὰ τὴν τῶν Μιτυληναίων ἀπό- 
cTaciv. InEM. 

Ὕστερον αὐτῶν] Sic dedi rursus de meo, 
pro vulgari αὐτῷ. cohzret αὐτῶν cum ὕ- 
e'vtpov. post istec. ab illo inde tempore, quo 
turbz iste sunt composite. vulgatam qui 
defensum ibunt, hi contendent, verba τῶ 
ἐμῷ πατρὶ esse superenarrationem voca- 
buli αὐτῶ. Inrw. 

᾿Ενδεὴς} Subaudi παρ᾽ ἐκεῖνον aut δι &xsi- 
yoy, per, propter illum. IpEM. 

Χορηγίας} Luculenter ex h. |. apparet, 
civibus Atheniensibus, etiamsi extra Athe- 
nas in peregrino solo sedes fortunarum 
fixas haberent, ideo tamen remissam non 
fuisse necessitatem contributionum et mu- 
nium domi edendorum, sed perinde con- 
tribuendum ad necessitates zrarii fuisse, 
alque si Athenis mansissent. Nam qui id 
omitterent facere, hi jure civitatis Atticae 
mulctabantur. ΡῈ Μ. 

Τοῦτο] Post τοῦτο deest ποιεῖ aut tale 
quid. IpnEx. 

Τῶν εἰς τὴν πόλιν] Subaudi ἡκουσῶν ὠφε- 
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AP ἑαυτὸν οὐδενὸς, οὐδ᾽ ὁ ἑτέρας πόλεως πολίτης γεγενημένος, 745 
careo ἑτέρους ὁρῶ τοὺς μὲν εἰς τήν ἤπειρον ἰόντας καὶ oi- 

30 κοῦντας ἐν τοῖς πσολεμίοις τοῖς ὑμετέροις καὶ δίκας ἀπὸ 
ξυμβόλων ὑ ὑμοῖν δικαζομένους, οὐδὲ φεύγων τὸ wor τὸ 

, ὑμέτερον, τοὺς δ᾽ οἵους ὑμεῖς μισῶν συκοφάντας. ἃ μὲν οὖν 146 
pere Τῆς “σόλεως ὅλης ivory μῶλλον ἢ γνώμη ἔπραξε, 
τούτων οὐ δίκαιός € ἐστιν ὁ ἐμὸς πατὴρ ἰδίῳ, δίκην. διδόναι. 
ἅπασι yug Μισυληναίοις ἀείμνηστος " τότε ὡμαρτία γεγέ- 

35 νηται" ἠλλάξαντο μὲν yate πολλῆς εὐδαιμονίας πολλὴν κα- 
κοδιαιμονίαιν, ἐτσ εἶδον δὲ τὴν ἑαυτῶν πατρίδα ἀνάστατον 
γενομένην. ἃ δὲ ἰδίᾳ οὗτοι διαβάλλουσι τὸν ἐμὸν πατέρα, 
| μὴ πείϑεστε" χρημάτων yo ἐνεκο; 5 πᾶσα παρασκευὴ 
γεγένηται ἐπ ε ἐμοὶ κὠκείνῳ. πολλο δ᾽ ἐστὶ τὰ συμβαλ- 
λόμενα Tos βουλομένοις τῶν ἀλλοτρίων ἐφίεσθαι. γέρων μὲν 
ἐκεῖνος "eT ἐμοὶ βοησεῖν, νεώτερος δ᾽ e ἐγὼ πολλῷ ἢ ὡςτε 
δύνασθαι € ἐμαυτῷ τ θωρεῖν ἱκανῶς. ὠλλ᾽ ὑμεῖς βοηϑήσατέ 

40 μοι, καὶ ix διδάσκετε τοὺς συκοφάντας μεῖζον ὑμῶν αὐτῶν 


δύνασϑαι. ε EO μὲν γάρ εἰσιόντες εἰς ὑμῶς ἃ βούλονται 747 


1 ἰδίαν ? ὥστε μοι 3 Deest γάρ. 


λειῶν, civitatem nullo privans emolumento 
a se veniente, h. e. pro parte sua virili, 
seu quzcunque, pro persona sua, ut vulgo 
usurpant, decora et. commoda conferre 
patri: posset, atque deberet etiam, ut ci- 
vis natus, ea omnia sedulo prestabat, 
ἀποστερῶ ἐμαυτὸν οὐδενὸς scil. xaSxovroc, 
significat, nulli me officio subduco, nullum 
defugio. Idem est ac si dixisset : ἀποστε- 
ρῶν τὴν «σόλιν οὐδενὸς τῶν "yap ἑαυτοῦ εἰς αὖ- 
«τὴν γιγνομένων. nulla parte officiorum frau- 
dans rempublicam, quz ad eam a se pro- 
ficisci par esset. nullum detrectans onus. 
Ipzw. 

Καὶ δίκας} Imo vero τοὺς δὲ xal δίκας. 
nam alias claudicabit praemissum τοὺς 4 
εἰς τὴν ἤπειρον ἰόντας. quosdam vero, non 
solum in Asiam migrantes, eoque sedes 
fortunarum suarum transferentes, sed et- 
jam preterea, quod adhuc est atrocius, 
vexantes vos litibus mercatoriis. Queri- 
tur de civibus quibusdam Atheniensibus, 
qui cum in Asiam transissent, eoque for- 
tunas suas transtulissent, incommodarent 
aliis civibus, in urbe perpetuo manenti- 
bus, si qui horum cum illis commercia 
mercium et pecuniarum mutuo in fenus 
sumtarum datarumve contraxissent. No- 
tum est apud veteres causas mercatorias 
citissime atque multo etiam majore cum 


severitate fuisse disceptatas, quam alias 
quascunque causas civiles. σύμβολα sunt 
idem atque συμβόλαια. EDEM. 

Οἴους ὑμεῖς] Hic jam, non judices am- 
plius, ut adhue fecerat, alloquitur, sed 
adversarios suos; subauditur ἐστέ. idem 
est ac si dixisset : ὁμοίους ὑμεῖν, aut τοιούτους, 
οἷοι ὑμεῖς ἐστέ. possit tamen ὑμεῖς etiam ad 
judices referri. sed tum μισεῖτε erit sub- 
audiendum. quod tametsi durum est, ne- 
scio tamen an sit Antiphontis dictione non 
indignum. exosos habens sycophantas, 
quod genus hominum vos quoque, judices, 
odistis. InEw. 

Ἰδίαν] Malim ἰδίῳ adverbialiter. InEw. 

"Asaci] Vult dicere, satis jam magnas 
hujus erroris poenas dedit pater cuncto 
cum populo. Inrw. 

Συμξβαλλόμενα] Id est, βοηϑοῦντα. Tn Ew. 

Ὥστε μοι βοηθεῖν] Bene si habet hzc 
dictio, ut nunc in vulgatis circumfertur, 
accipi debet pro ἀδυγάτως t ἔχει διὰ τὸ γῆρας 
πρὸς τὸ ἐμοὶ βοηθεῖν. Notum enim et per- 
vulgatum est, ὥστε tantundem esse atque 
πρὸς τό. Alius dixisset sic : γέρων μὲν ἐκεῖ- 
νος ὧν ἀδυνατώτερός ἔστιν, ἢ ὥστε μοι βοη- 
Sé. v. paulo post. [0ῈΜ. 

᾿Ἐὰν μὲν] Adde γάρ. colligit sic: cives 
vestros ne docete sycophantas plus posse, 
quam vosmelipsos. Hi enim [sycophan- 
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πράσσωσι, δεδειγμένον ἔσται τούτους ᾿ μὲν πείϑειν, τὸ δ᾽ 
ὑμέτερον πσλήνος φεύγειν᾽ εν δὲ εἰσιόντες εἰς ὑμᾶς πονηροὶ 
μὲν αὐτοὶ δοκῶσιν εἶναι, πλέον δ᾽ αὐτοῖς μηδὲν γένηται, 
ὑμετέρα ἡ τιμὴ καὶ ἡ δύναμις ἔσται; ὥςπερ καὶ τὸ δίκαιον 
748 ἔχει. ὑμεῖς οὖν ἐμοί TE ζοηϑεῖτε καὶ τῷ δικαίῳ. 
ιδ΄, Ὅσα μὲν οὖν ἐκ τῶν ἀνθρωπίνων τεκμηρίων καὶ 139. 1 
μαρτυριῶν οἷα τε ἦν ἀποδειχιϑῆναι, ἀκηκόατε" χρὴ δὲ καὶ 
τοῖς ὦπὸ τῶν σεῶν σημείοις γενομένοις εἰς τὸ τοιαῦτα οὐχ 
ἥκιστα τεκμηραμένους ψηφίξεσϑαι. καὶ "yz τὰ τῆς wó- 
λεως κοινὸ τούτοις μάλιστα WT TEUOVTÉG ἀσφαλῶς δια- 
πράσσεσϑε. τοῦτο μὲν TO) εἰς τοὺς κινδύνους ἥκοντα, τοῦτο b 
δὲ εἰς τὸ ἔξω τῶν κινδύνων. χρὴ δὲ καὶ εἰς τὸ ἰδια ταῦτα 
μέγιστα καὶ τοιστότατα ἡγεῖσϑαι. οἶμαι γὰρ ὑμᾶς EWi- 
στασϑαι, ὅτι πολλοὶ ἤδη ἄνϑρωσσοι μὴ καϑαροὶ χεῖρας, ἢ 
ἄλλο τι μίασμα ἔχοντες, συνεισβᾶντες εἰς τὸ πλοῖον συνα- 
πώλεσαν METÀ τῆς αὑτῶν ψυχῆς τοὺς ὁσίως διακειμένους 
τοὶ πρὸς τοὺς ϑεούς" τοῦτο δὲ ἤδη ἑτέρους ἀπολομένους μὲν 
οὔ, κινδυνεύσαντας δὲ τοὺς ἐσχάτους κινδύνους διοὶ τοὺς τοι- 
οὕτους ἀνθρώπους" τοῦτο δὲ ἱεροῖς τσαραστάντες “πολλοὶ δὴ 
749 καταφανεῖς ἐγένοντο οὐχ, ὅσιοι ὄντες καὶ διωκωλύοντες TO 
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1 μὲν [μὴ] τοείϑειν 


tz;|si ad vos ingressi [h. e. in foro et 
actione causarum versantes] impune agent, 
quecunque volent, planum erit civibus 
factum, oportere se solummodo illos im- 
puros sibi devincire quadruplatores, ve- 
strum autem consessum devitare, h. e. ve- 
stram gratiam pensi non facere, neque vos 
respicere, nil curare ad vos receptum ha- 
bere, non vos rogare, ut sibi ignoscatis, 
aut gratificemini. InEw. 

Μὴ πείσειν] Uncis inclusi particulam in- 
fitiantem, ut amputandam, prout e modo 
diclis liquet. Et nescio an hoc μὴ ad se- 
dem suam, unde aberrasse videtur, revo- 
candum sit, hoc est inter μοὶ el βοηϑεῖν 
p. 109. v. 15. interponendum, ut legatur: 
ὥστε μή μοι Gon rely vel ὥστε μοι μὴ βοηϑεῖν, 
scil. δύνασαι. ut non possit mihi praesto 
esse ad opem ferendam. IpEew. 

Αὐτοῖς} Non redit hoc eodem, quo mo- 

/do praemissum αὐτοὶ, sed ad cives errore 
deceptos, ut existimarent, nihil judices, 
causidicos improbos in jure reddendo om- 
nia posse. Redit ergo αὐτοὶ ad sycophan- 
fas, αὐτοῖς aulem ad τοὺς τούτοις χρωμένους 
συμβούλοις. eos, qui a consiliis causidi- 
corum nequam regerentur, et ab eorum 


ore penderent. Vitium utique ingens est 
hzc in usurpandis vocabulis inconstantia 
et ambiguitas, unde non potest perplexi- 
tas et obscuritas sententiarum non exsi- 
stere. [Potest utique αὐτοῖς ad eosdem 
sycophantas referri, ad quos modo prz- 
missum hoc ipso versu αὐτοὶ refertur. si hi 
quadruplatores a vobis contemnantur, at- 
que, quantumvis contendant et vociferen- 
tur, tamen nihil perficiant, nihil apud vos 
valeant. In Access. ad sua Antiph.] Ingw. 

ιδ΄, Οὐχ ἥκιστα] Post οὐχ ὕκιστα deesse 
videtur πιστοῖς. quz ostenta deorum haud 
minimum valere solent ad fidem facien- 
dam in ejusmodi causis. IpEw. 

Τὰ εἰς τοὺς κινδύνους ἥκοντα] Sunt res 
bellicae. τὰ ἔξω “τῶν κινδύνων civiles. InEM. 

Ταῦτα] Scil. τὰ ἀπὸ τῶν Θεῶν σημεῖα. 
cujusmodi sunt tempestates, sortes, exta 
inauspicata, per qua aliaque talia, dii 
aliquem declarant furem aut sicarium, aut 
proditorem patriz, aut incestu pollutum, 
aliasve impurum esse. Ipnrw. 

Μίασμα) Ut si pater e filia liberos 
quzsierit. Ingw. 

Τοὺς ócíw;] Malim καὶ τοὺς ὁσίως. 
IpEx. 
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ἱεροὶ μὴ γίνεσθαι το TO νομιζόμενα. € ἐμοὶ τοίνυν ἐν πᾶσι τού- 

τοις τῶ evo Tio ἐγένετο. TOUTO μὲν γάρ: ὅσοις συξπλευσα, 

καλλίστοις ἐχρήσαντο trii" τοῦτο δὲ, 0 "ig ἱεροῖς παρές-. 

M οὐκ ἔστιν ὅπου οὐχὶ κάλλιστα TÓ ἱεροὶ ἐγένετο. δ 

ἐγω ἀξιῶ μεγάλα μοι τεκμήρια εἶναι τῆς αἰτίας, ὅτι οὐκ 
15 a3 μου οὗτοι κωτηγορουσι. WOO ούτων μάρτυρες. 


MAPTYPEXZ. 


ἐπίσταμαι δὲ xen ὶ τάδε, ὦ D ἄνδρες δικασταὶ, ὅ EN εἰ μὲν ἐμοῦ 
κατεμαρτύρουν οἱ μαρτυρες, ὡς DET oaa γεγένηται ἐμοῦ 
παρόντος εν Maa e JEN ἢ EV ἱεροῖς, αὐτοῖς γε τούτοις ἰσχυροτάς- 
τοις ἂν ἐχρῶντο, καὶ πίστιν τῆς αἰτίας ταύτην σαφεστά- 
την ἀπέφαινον, τὰ Ma τῶ ἀπὸ τῶν “ϑεῶν' νῦν δὲ τῶν τε 
σημείων ἐνὰντίων TOig τούτων λόγοις γιγνομένων, τῶν τε 
20 μαρτύρων ἃ μὲν ἐγὼ λέγω μαρτυρούντων aM eau, ἃ δ᾽ 
οὗτοι κατηγοροῦσι ψευδη, τοῖς ᾿μὲν μι τυροῦσιν orari rey 
ὑμὰς κελεύουσι; Τοῖς δὲ λόγοις οἷς αὐτοὶ λέγουσι πιστεύειν 
Une χρῆναι φασί. καὶ οἱ μὲν ἄλλοι ἄνϑρωσοι τοῖς ἔργοις 
τοὺς λόγους ἐλέγχουσιν, οὗτοι δὲ τοῖς λόγοις ζητοῦσι τὸ 
ἔργα ἄπιστα καϑιστάναι. 
i. Ὅσα μὲν οὖν ἐκ τῶν κατηγορησέντων μέμνημαι, ὧ 
ἄνδρες, ἀπολελόγημαι" TT δὲ καὶ ὑμῶν ἀποψηφίσασθαι. 
95 ταὐτὸ γὰρ ἐμέ ΤῈ ^ gute, καὶ ὑ υμίν γόμιμα καὶ εὔορκα yi- 
MEO κατὰ γὰρ τοὺς νόμους ὠμόσατε δικάσειν" ἐγὼ δὲ 
xad oU μὲν ἀτσήχθην, οὐκ ἐνοχύς εἰμι τοῖς νόμοις, ὧν δ᾽ 
ἔχω τὴν αἰτίαν; ἀγών μοι νόμιμος ὑπολείπεται. εἰ δὲ δύο 
ἐξ € ἑνὸς ὠγῶνος ψεγένησϑον, οὐκ ἐγὼ αἰτιος, ὠλλ᾽ οἱ κατή- 
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! μὲν ἐμοὶ μαρτ. 


Ππλοῖς] In dat. plur. a. πλοῦς. quod e- 
quidem sciam, haud usurpatur, sed πλόοις. 
IpEM. 

Κατηγοροῦσι τούτων} II. κατηγοροῦσι. καί 
μοί εἶσι τούτων μάρτυρες. ἢ, καί μοι ἀνάβητε 
τούτων μάρτυρες. H. ΒΘΤΈΡΗΑΝ. Quorum 
posterius equidem preeferam : possit quo- 
que legi: εἰσὶ δέ μοι καὶ τούτων μάρτυρες. 
Rrisk. 

Ὥστε ἀνόσιον} Imo vero ὥς τι. quod ali- 
quid factum sit. idem reperio a Scaligero 
quoque dudum ante me fuisse annotatum. 
IpEw. 


2 σώσει 


Ἐχρῶντο]. Scil. adversarii mei. InEx. 

i£. Καὶ ὑμῶν ἀποψηφίσασϑαι]) II. καὶ ὑμᾶς 
ἡμκῶν ἀπτοψηφίσεσϑαι. H. ΘΤΈΡΗΑΝ. Num 
locus ita sarciendus est : οἴμκαι δὲ καὶ ὑμκῶν 
τοῖς πλείστοις ἱκανὰ δόξειν εἰρηκέναι πρὸς 
τὸ ἐμοῦ ἀποψηφίσασϑαι. spero plerosque 
vestrum esse opinaturos, mie satis multa 
dixisse ad impetrandam a vobis absolu- 
lionem. Rzrsk. 

Οὐκ ἔνοχος} Malim τούτοις οὐκ ἔνοχος. 
quarum legum prztextu in carcerem ab- 
ductus fui, tanquam κακοῦργος, illis haud 
teneor. IpnkM. 


114 ἈΝΤΙ ΦΩΝΈΤΟΣ 


ὙΠῸ καίτοι οὐ δήπου οἱ μὲν ἐχθίστοι οἱ ἐμοὶ δύο ἀγώνας 
περὶ ἐμοῦ. πρεποιήκασιν, ὑμεῖς δὲ οἱ τῶν δικαίων à i0 0i κριταὶ 90 
προκαταγνώσεσθέ p ἐν τῷδε τῷ ᾿ λόγῳ τὸν φόνον. μὴ ὑμεῖς 
yt; ῶ ) ἄνδρες" ἀλλὰ δότε τι καὶ τῶ χρόνῳ, μεθ᾽ ου ὑ ὀρθότατα 
εὑρίσκουσιν οἱ τὴν ἀκρίβειαν δητοῦντες τῶν πραγμάτων. 
ἠξίουν μὲν γάρ ἔγωγε περὶ τῶν τοιούτων, ὦ ω ἄνδρες, εἰναι τὴν 
δίκην κατὰ τοὺς νόμους, οὐ ήω μέντοι τὸ δίκαιον ὡς σλει- 
491 στάκις EAE ye dau. τοσούτῳ γῶρ ἂν ἄμεινον ἐγιγνώσκετο" 
οἱ yop πολλοὶ ἀγῶνες τῇ μὲν ἀλησείᾳ σύμμαχοί εἰσι; τῆ δὲ 80 
διωβολη πολεμιώτατοι. φόνου b. fu καὶ Un ὀρθῶς 
γνωσθεῖσα “ἰσχυρότερον τοῦ δικαίου καὶ τοῦ ῦ ἀληθοῦς € ἐστίν" 
yay γῶρ, Ea ὑμεῖς μου καταψηφίσησθε, καὶ μὴ ὄντα 
φονέα μηδ: ἔνοχον τῷ ἔργῳ Apo daa ΤΉ δίκη καὶ τῷ νόμῳ" 
καὶ οὐδεὶς ὧν τολμήσειεν οὔτε. τὴν δίκην τὴν δεδικασμένην 


τσαραβαΐνειν, πιστεύσας αὑτῷ ὅτι οὐκ ἐνοχός ἐστιν. 


1 yàp] * δὲ ? Deest καί. 

Ππροκωταγνώσεσθε] Scil. πρὸ τούτου τοῦ 
χρόνου, τοῦ ὕστερον ἥξοντος, ἐν ὦ πᾶσα ἣ περὶ 
τὸν φόνον ἀλήϑεια καὶ ζητηθήσεται, καὶ φα- 
γερωδήσεται, (μᾶλλον ἢ νῦν ἐν ταύτη τῇ κα- 
χουργίας ἀπολογίᾳ. v. versu 4. IpEw. 

Εἶναι τὴν δίκην κατὰ τοὺς νόμμους] Ορρο- 
nit orator hoc 72 ἐλέγχεσθαι πολλάκις, αἱ 
rei diversa. et sunt utique ista diversa. 
Causa ex legibus, seu juxla processum 
juris civilis, agitatur, cum crimina, τὰ £y- 
κλήματα non commiscentur, sed singula 
quaque seorsim excutiuntur, ut in hac 
causa, primum τὸ κακουργίας, tum τὸ φόνου. 
porro juri civili convenienter causa di- 
Sceptatur, cum quiescit, postquam semel 
a judicibus sententia dicta est, neque rur- 
sus eadem causa iu forum revocatur. Ve- 
rum κατὰ τὸ δίκαιον seu ex moralitate rei, 
ut vulgo.usurpaut, licet eandem causam 
sepius etiam pervestigare, atque exagi- 
tare, quam per leges non nisi semel licet. 
Et hoc ait reus paratus ego sum facere, 
ultroque me offero facturum, ut quicun- 
que rationes innocentiz mez me poscat, 
ei reddam, quotiescunque quisque volet, 
et in foro, et in privatis congressibus. 
IpEgw. 

᾿Ἐγιγνώσκετο] Scil. τὸ ἐμὸν δίκαιον, vel 5 
περὶ τὴν αἰτίαν ἀλήϑεια. IDEM. 

Χρῆσθαι τῇ δίκη καὶ τῷ νόμῳ] Luere, to- 
lerare corpore penam a senlentia judi- 
cum, (quz est δίκη) et a legibus irroga- 
tam, poene modum imperantibus et judi- 
cum sententias gubernantibus. InEw. 

Οὔτ᾽, ob ξυνειδὼς] Sic periculo meo dedi, 
pro vulgari οὔτε ξυνειδὼς. Fateor non so- 
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3 ἰσχυροτέρα 3 *ojc οὗ ξυνειδὼς 

lummodo in loco simili, p. 119. 8. colo- 
rem esse vulgatz lectioni, sed et in hoc, 
quod in lectione a me ingesta perierit 
antitlheton, quod e vulgata exsistit; et 
anlitheta una cum omnibus sopbistis Àn- 
tiphontem captare constat. Opponi uti- 
que inter se conscium et non. conscium par 
erat. Denique mea lectio si probetur, 
tantundem dicet posterius colum, atque 
prius. Hzc hactenus pro vulgari lectione 
dicta mihi sunto. Sed audiamus quoque 
ex altera parte, quze offensiones ei inhze- 
rescant. primum, ut sceleris conscius se 
legis et sententie a judicibus dicte seve- 
ritati submittat, in eo nil est quod mire- 
ris. orator autem docere vult quanta sit 
legum poenalium et dicasteriorum causas 
has tractantium auctoritas, et qui tanti 
nervi, ut ipsi, qui nullius sceleris sibi 
sint. conscii, tamen, semel condemnati, 
facere non possint, quominus exsecutioni 
dictatze-sententiz se patienter submittant. 
Deinde, tametsi fatear dictiones, πιστεύων 
ὅτι οὐκ ἔνοχός ἔστι τῷ ἔργω, et οὐ ξυνειδὼς 
αὑτῷ τοιοῦτον ἔργον εἰργωσμιένω, δαὶ vere 
tautologas, aut sententias earum tam inter 
se finitimas esse, ut tautologze videantur, 
eidem Antiphonti tamen, qui alias verbo- 
rum tam parcus est, non est insolitum, ut 
easdem sententias intra brevissima spatia 
ingeminet. vide, ut exemplum demon- 
strem, memorie primum occurrens, p. 
119, 2. et 5. ubi de spe disputans, cum 
dixisset τὰ πλείω τοῖς ἀνθρώποις τοῦ βίου 
ἐν ταῖς ἐλπίσιν ἐστὶ, statim subjicit ὅσσερ 
ἐστὶ μέγιστον ἀνπ)υρώποις τοῦ βίου ἀγαϑόν. 
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ξυνειδὼς αὑτῷ τοιοῦτον ἐργον εἰργασμένῳ ph οὐ χρῆσθαι 759 
40 τῷ γόμῳ. ἀνάγκη δὲ τῆς δίκης yn αι παρὰ τὸ ἀληϑὲς 
αὐτοῦ 4t TOU ELT ἄλλως TE καὶ ἐν μὴ 7 ὃ τιμωρή- 
at αὐτῶν δὲ τούτων ἕνεκα οἵ τε νόμοι καὶ αἱ διωμοσίαι 
καὶ TO, τόμια καὶ αἱ προῤῥήσεις, καὶ τῶλλ ὁπόσα γίγνεται 
τῶν δικῶν ἕνεκα τοῦ φόνου, πολὺ διαφέροντά ε BOATS J καὶ 
ἐπὶ τοῖς ἄλλοις, ὅτι καὶ αὐτὰ τὸ πράγματα, περὶ ὧν οἱ 
140. 1 κίνδυνοι; "epi πλείστου ἐστὶν ὀρϑὼς γιγνώσκεσθαι" ὀρϑὼς 
μὲν ye γνωσθέντα Ὁ ΩΝ ἐστὶ τῷ ᾿ἀδικηϑέντι; φονέα δὲ 
τὸν qn αἰτιον ψηφισθηναι & ἁμαρτία καὶ ἀσέβειά ε Ee εἰς τε 
τοὺς Θεοὺς καὶ εἰς τοὺς νόμους. καὶ οὐκ cy ἐστὶ TOV TE 
διώκοντα 7 opus * αἰτιάσασθαι καὶ ὑμὰς τοὺς δικαστὲς 
"n ὀρθῶς gus. 4 μὲν γαρ τούτων αἰτίασις οὐκ ἔχει τέλος, 
5 ἀλλ᾽ ἐν ὑμῖν ἐστὶ καὶ 7" δίκῃ o ὁ τι ὃ ἂν ὑμεῖς ἐν αὐτῇ T7 
δίκη μὴ pos γνῶτε, Jk & 
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τοῦτο οὐκ ἐστιν ὅποι ἄν τις CWEV- 
£x τὴν ἑμαρτίαν ατσολύσαιτο. πῶς ἂν οὖν ὀρθῶς δικά- 
σητε περὶ αὐτῶν; εἰ τούτους τε ἐάσετε τὸν νομιζόμενον ὅ qs 
X0Vy d imis κωτηγορήσαι: 2777: περι αὐτοῦ τοὺ πρά- 


l αἰτιᾶσθαι 


Adh:erescit hoc vitium, supervacanea sine 
necessitate et cum tedio inculcandi, et 
contra dictu necessaria dissimulandi, an- 
tiquis hoc magis, quo sunt antiquiores. 
Quicquid hujus rei est, utcunque de mea 
conjectura arbitri pronuntiabunt, hzc ejus 

est sententia : οὔτε τολμήσειεν ἄν τις μάχε- 
σθαι «πρὸς "τὸν γόμιον [nam heec dictio equi- 
pollet Antiphonteze, p οὗ «χρῆσθαι τῷ 
γόμιῳ] διὰ τὸ συνειδέναι ἑαυτῷ, ὅτ; οὐκ εἴργα- 
era τοιοῦτόν τι. InEM. 

Τῆς δίκης νικᾶσϑαι παρὰ τὸ ἀληϑὲς} Ἢ 
δίκη ἢ. 1. est, ut paulo. ante quoque erat, 
^h καταδίκη, vel κρίσις τῶν δικαστῶν. tametsi 
prava et iniqua sit sententia de te a judi- 
cibus lata, facere tamen non possis quo- 
minus ei cedas, et ab ejus iniquitate pro- 
sternaris, invita et violata veritate. Pari 
modo Bari TOU ἀληϑοῦς [id est, γικᾶσθαι 
ἔν λόγω τοῦ ἀληϑοῦς} vinci ratione, vel re- 
spectu veri, est, excludi vero, impedire 
non posse, quominus id, quod falsum 
reapse est, verum nihilominus tamen vi- 
deatur atque habeatur. facere non posse, 
quo minus tibi verum extorqueatur et eri- 
piatur. cogi per vim, ad agnoscendum 
aliquid pro vero, tametsi invitus id facias, 
et verum esse neges. IpEw. 

Αἱ παροῤῥήσεις] Significatur illud geuus 
denuntiationum, quum necessarius occisi, 


ille, qui se effusi sanguinis ultorem fert, 
homicide denuntiat, ut caveat ad loca 
vetita accedere, quo venire homicidis per 
leges non licet; cum interminatione, si 
contra fecerit, se facturu:rn, ut ille in car- 
cerem abducatur, et judicio criminali tra- 
datur. v. p. 145, 23. et 29. 146,8. 147, 
8. ed. Steph. Inxx. 

Ἐπὶ τοῖς ἄλλοις] Subaudi, sive δικαστη- 
ρίοις, sive ἐγκλήμασι. aliis in tribunalibus, 
ubi nulla cedium cause agitantur. aut 
aliis in criminibus, a crimine czdis di- 
versis. Possit quoque ἐπὶ ταῖς ἄλλαις 
legi, δίκαις puta. sed bene habere vul- 
gatam, constal e p. 141, pen. ed Steph. 
ubi locus hic iisdem hisce verbis iteralur. 
Ipnrzw. 

Oi κίνδυνοι] Num τοιοῦτοι est interpo- 
nendum? ΤΡῈΜ. 

Οὐκ ἔχει τέλος] Caret effectu. reus cze- 
dis ab accusatore factus, nondum per- 
actus, neque dum a judicibus condemna- 
tus, non ideo statim capite plectitur, quod 
accusatus fuit. sed dum demum accipit 
accusatio vim, et effectum edit, cum ad 
eam condemnans judicum accesserit sen- 
tentia. nam penes judices, et in exsecu- 
tione przceptorum juris scripli, contine- 
tur finis, exitus, efficacia judicii, ut aut 
absolvatur, aut puniatur. Inrw. 

Q 
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γματος ἀπολογήσασϑαι. πὼς δὲ ἐάσετε; εαὲν γυνὶ ἀποψη- 
704 φίσησϑέ μου. διαφεύγω γαρ οὐδ᾽ οὕτω τὰς ὑμετέρας γνώ- 
μας, ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἔσεσϑε οἱ κάκεϊ περὶ ἐμοῦ ῦ διαψηφιζόμενοι. 10 
καὶ ἀποψηφισαμένοις μὲν ὑμῖν ἐμοῦ VUy ἔξεστι τότε ἰχρή- 
σϑαι ὅ ὃ Ti δὴ βούλεσϑε, ἀπολογήσασθαι οὐδὲ ξουλεύσασθαι 
ἔτι περὶ ἐμοῦ ἐγχωρεῖ. καὶ μήν εἰ δέοι | ὠὡμαρτεῖν, “ἐπι τως 
ἀδίκως ἀπολῦσαι ὁσιώτερον. ἂν 7 TOU μὴ δικαίως ἀπολέσαι" 
τὸ μὲν yet μόνον ἁμάρτημα ἐστι; τὸ δὲ € Vip: καὶ ὶ ἀσέβημα. 
ἐν t χρὴ πολλὴν Vis οὐδ ἔχειν; μέλλοντας ανήκεστον 
ἔργον ἐργάζεσθαι. € εν μὲν ydo ἀὠκεστῷ πράγματι καὶ ὀργῇ 1ὅ 
χρησαμένους καὶ διαβολῇ πειδομένους ἐλωττόν ἐστιν E α- 
porem μεταγνοὺς γὰρ t ἐτι ἂν E βουλεύσαιτο" ἐν δὲ 
159 τοῖς ἀνηκέστοις πλέον βλάθος τὸ Rev καὶ γνῶναι ἐξη- 
μαρτηκότας. ἤδη δέ τισιν ὑμῶν καὶ μετεμέλησεν ὡπολωλε- 
κόσι. καίτοι οὔπω ὑμῖν τοῖς ἐξαπατηϑεῖσι μετεμέλησεν, εἰ 
καὶ πάνυ a χρή, τούς yt ἐξατσατῶντας ατσολωλεκέγναι. 
ἐπειτὰ δὲ τὰ μὲν οἰκούσια τῶν ὡμαρτημάτων ἔχει συγγνώ- 90 
μῆν; τὸ δὲ E ἑκούσια οὐκ ἔχει" τὸ μὲν γαρ, ἀκούσιον ὡμάρ- 
Wet t) à ἄνδρες, τῆς τύχης ἐστὶ, τὸ δὲ € ἑκούσιον τῆς γνώμης. 
ἑκούσιον δὲ πῶς ἂν εἴη μᾶλλον ἢ ει τις, ὧν βουλὴν ποιοῖτο. 
ταῦτα παραχρῆμα. ἐργάζοιτο; ; καὶ μήν τὴν ἰσὴν y δύνα- 
μιν ἔχει; ὅςτις τέ ὧν ΤῊ χεῖρες ἀποκτείνῃ ἀδίκως καὶ ὕςτις 
7 ἡ ψήφῳ. εὖ δ᾽ ἴστε ὅτι οὐκ ἄν ποτ᾽ ἦλϑον εἰς τὴν πόλιν, 
εἰ τι ξυνήδειν € ἐμαυτῷ τοιοῦτον νῦν δὲ πιστεύων τῷ δικαίῳ, 25 


! χρῆσθαι ἔτι" ἃ δὲ βούλεσθε ψηφισαμεένοις, οὐδὲ 3 ἐπὶ τῷ δικάζειν τὸ ἀδίκως 
Πῶς δ᾽ ἐάσετε] Scil. ἐμμὲ περὶ τοῦ πρά- cumresfactareprehendi et infecta fieri jam 


γίβωτος ἀπολογεῖσσαι. 0 ΕΜ. non amplius possit. [0ῈΜ- 


Nwi] Nunc enim defendo vel purgo 
crimen mihi oblatum τῆς κακουργίας, ne- 
gans, me furem aut latronem esse. IpEw. 

K4x& ] Etiam tum, in altero posteriore 
j'idicio, cum crimen czdis mihi defenden- 
dum erit. p. 116, 7. InEw. 

᾿Ανηκέστερον] II. ἀνήκεστον E. &.. ἐν μεὲν γὰρ 
ἀκεστῷῶ πράγματι. H. SrEPBAN. 

"EAaTTo] Aut adde, aut subaudi cer- 
te, sive βλάβος solum, sive ἐς Θλάβος. 
Rrrs&. 

HAéw £^áGoc] Id est, μεῖζον βλάξος, 
damnum est, vel noxia, insontem morte 
mulctasse. sed accedit ad hane noxiam 
adhuc alia, per quam illa major fit, seu 
ineresciL, haec puta, ut tu agnoscas errorem 
iuum, ejusque crucieris pocnitentia inutili, 


Τνῶναι ἐξημαρτηκότας) Id est, γνῶναι ὅτι 
ἐξημαρτήκασιν. IDEM. 


᾿Ασολωλεκόσι)] Videlur hic deesse τοὺς. 


ἐξωστατήσαντας ἑαυτούς. ἴθ ΕΜ. 

τοῖς ἐξαπατηϑεῖσι] Malim τοῖς abesse. 
Ip£Ex. 

Μετεμέλησεν} Adde οὐκ ἀτσολωλεκόσιν. 
vos nondum peanituit, non pessumdedisse 
eos, si qui vos decepissent; tametsi vel 
maxime oportet pessumdare eos certe, si 
qui judices mendaciis circumveniant. 
ΡῈ Μ.- 

πιστεύων] II. πιστεύω. ἢ, μετὰ τοῦ πσι- 
στεύων δεῖ ὑπακούειν τὸ ἦλθον. H. STEPHAN. 
Recte hoc posterius. Possit tamen, id 
quod equidem przeferam, ad 5x» p. 115, 8. 
referri et cum eo copulari πιστεύων, ubi 


IIEPI TOY HPOQAOY ΦΟΝΟΎ, 


loU πλέονος οὐδέν i εστιν ἄξιον ἀνδρὶ συναγωνίζεσϑαι, μηδὲν 126 
QUT) συνειδότι a ἀνόσιον εἰργασμένῳ μήτ᾽ 
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? 


εἰς “τοὺς ϑεοὺς ἡ 30$ 


Ne ἐν typ τῷ τοιούτῳ ἤδη καὶ τὸ σῶμα ἀπειρηκὸς 4 
ψυχὴ συνεξέσωσεν, ἐθέλουσα ταλαιπωρεῖν διὸ τὸ μὴ ξυνει- 
δένα: € ἑαυτῇ. τῷ δὲ ξυνειδότι τοῦτο αὐτὸ πρῶτον πολέμιόν 
ἐστιν" ἔτι yde καὶ τοῦ σώματος ἰσιχύοντος 7 ψυχὴ προα- 
30 πολείσει; ἡγουμένη τὴν τιμωρίαν οἱ ἥκειν ταύτην τῶν “ὅσε- 
βημάτων. ε ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτῷ τοιοῦτον οὐδὲν ξυνειδὼς 3 ἥκω εἰς 
ὑμάς. ων ) δὲ τοὺς κατηγόρους διαβάλλειν οὐδέν € aic oisi 
Fr. τούτων γοὶρ ἔργον τοῦτο; ὑμὼν δὲ τὸ μὴ πείϑεσθαι 


"m ὶ δίκαια. τοῦτο μὲν ydg ε ἐμοὶ πειδομένοις U ὑμῖν μξτρε 1951 


ἴα ἐστι, καὶ τούτου φάρμακον το ) αὖνις κολάσαι. τοῦ 
δὲ τούτοις, πειϑομένους ἐξεργάσασθαι ἃ οὗτοι βούλονται 
35 οὐκ ἔστιν ἰασις. οὐδὲ χρόνος, πολὺς ὃ διαφέρων, € εν e ταῦτα 
νομίμως πράξζεν᾽ & νῦν ὑμῶς τσαρανόμως σείϑουσιν οἱ κα- 
τήγοροι ψηφίσασϑαι. ὃ QU τοι τῶν ἐπειγομένων ἐστὶ τὰ πρά- 
γματα, ἀλλὰ τῶν εὖ βουλευομένων. νῦν μὲν οὖν γνωρισταὶ 
γίνεσθε τῆς δίκης. τότε δὲ δικασταὶ τῶν μαρτύρων" γυν μὲν 


! (οὗ - - ad v. 8. ξυνειδὼςν, 


oratio longo ambitu interpellata rursus 
restauratur ei continuatur. quapropter 
interjecla omnia signis parentheseos di- 
stinxi. Risk. 

Οὗ πλέονος etc.] Idem est, ac si dixis- 
᾿ Set: οὗ οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἀξιώτερον, καὶ ἔντι- 
μότερον, καὶ περὶ πλείονος ποιητέον ἀνδρὶ πρὸς 
τὴν συμμαχίαν ἐν τῷ ἀγῶνι, Ipnrw. 

Τοῦτο αὐτὸ] Scil. τὸ συνειδέναι ἑαυτῶ ἤδι- 
κηκότι ἢ ἠἡσεβηκότι. 10 ἘΜ. 

Πρραπολείστει] Num προεσιλείπει ἢ Ink. 

Ταύτην] Idem est ac si dixisset: τοῦτο, 
ὃ πάσχει γῦν, ἥκειν αὐτῷ ὡς τιμωρίαν τῶν 
ἠσεβημένων. hoc malum, quod nunc patia- 
tur, sibi venire velut poenam impiorum 
facinorum a se commissorum. Iprw. 

᾿Ἠσεβηκότων] Imo vero ἠσεξημένων, scil. 
ὑφ᾽ ἑαυτοῦ. InEM. ᾿Ασεβημάτων dedi, par- 
tim libris MSS. partim Bekkero obsecun- 
dans. 

Διαβάλλει» Scil. ἐμκέ. Rzrisk. 

Τὸ μὴ πείθεσθαι τὰ δίκαια] TI. τὸ μὴ 
πείϑεσϑαι παρὰ τὰ δίκαια. H. SrEPHAN. 
Num τὸ μὴ πείϑεσϑαι τὰ μὴ δίκαια. non 
pali vos orationibus captiosis impelli ad 
res iniquas. Vulgata si defendatur, erit 
dictio τὰ δίκαιω reddenda sic: quatenus 
cum aequo et justo convenit, hactenus non 
cedere, neque esse in potestate aliena. 


? Deest τούς. 


3 ἡσεβηκότω 4 Deest μή. $ οὔ τι 
Vel leg. «zapà τὰ δίκαια. Rxrsk. 

Τοῦτο μὲν yàp] Ergone statuemus τοῦτο 
μὲν interdum sic projici, tametsi a socio 
suo τοῦτο δὲ destitutum? An contende- 
mus potius, paulo post versu 12. leg. esse: 
τοῦτο δὲ τοῦ τούτοις πειδϑδομκένους. IpnEM. 

Τοῦ δὲ τούτοις] Sic dedi de meo, pro 
vulgari τοὺς δὲ τούτοις. coheret τοῦ cum 
ἐξεργάσασϑαι. hujus autem imprudentia 
medela nulla sit, si vos in horum auctori- 
tate sitis, et, quze hi precipiunt, faciatis. 
IprEw. 

Χρόνος ---- διαφέρων] Διαφέρων χρόνος est 
temporis illud spatium, quod inter pro- 
positum animo nunc agitatum et exsecu- 
tionem ejus intercedit. haud magnum erit 
illud intervallum, quod proposito vestro 
homicidam occidendi intercedet. nam 
paulo post, ubi veri percussores indagati 
et reperti fuerint, licebit vobis in sonti- 
bus jure merito facere id idem, quod si 
nunc in me faciatis, ab his adversariis 
meis inducti, sunmum nefas commiseri- 
tis. Inxw. 

οὔτι] Malim οὐχὶ, vel οὔ τοι. uequa- 
quam res, h. e. prospera et sapiens rerum 
tractatio, est festinantium. ΤΡῈΜ. 

Τὰ πράγματα] ld est, τὸ κατορθοῦν τὰ 
πράγματα. InEM. 
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δοξασταὶ, τότε δὲ κριταὶ τῶν αληνῶν. ἀραῖς τῶν δέ τοι 
ἐστὶν αὐνδρὸς περὶ " ϑανάτου φεύγοντος τῶ ὁ ψευδῆ ei 1 ide t 


ρῆσαι. ἐῶν yea τὸ παραωχρημα μόνον πείσωσιν ὥςτε ἀπο- 40 
7959 Ὑτείνα: ἅμα. τῷ σώματι καὶ L τιμωρία ἀτσύλωλεν. οὔτε 


γαρ οἱ φίλοι ἐτι θελήσουσιν ὑπὲρ ἀπολωλότος τὴ βξῶρειν" εν 
δ καὶ βουληϑῶσι, τί ἔσται πλέον τῷ γε: ἀποσανόντε; νῦν 
μὲν οὖν aaron dd βου" ἐν δὲ τη τοῦ ᾿ φόνου δίκῃ οὗτοί 
τε τὸν νομιζόμενον ὃ ορκον διομοσάμενοι à ἐμοῦ κατηγορήσουσι, 
καὶ ὑμεῖς περὶ ε ἐμοῦ κατα “ἢ κειμένους νόμους διαγνώσε- 


ὅ9ε: καὶ ἐμοὶ οὐδεὶς λόγος ἦ ἔσται ἔτι: ἐάν γε “πάσχω, ὡς 141.1 


παράνομος ἀπωλόμην. ταῦτά 7T 0i δέομαι ὑμῶν, οὔτε τὸ 
ὑμέτερον εὐσεξὲς “παρεὶς οὔτε ἐμαυτὸν ἀποστερῶν τὸ ói- 


5 N 


e/ b: 
760 καιον" ἐν δὲ τῷ ὑμετέρῳ ορκῷ καὶ 9 eun σωτηρία ἔνεστι. 


τσειόμενοι δὲ τούτων ὅτῳ βούλεσϑε., ἀπσοψηφίσασϑέ μου. 


1 Deest ἔσται. 


Δοξασταὶ] Post δοξασταὶ videtur τῶν à35- 
λων deesse, quod credibile facit subjectum 
isti oppositum Ἀριταὶ τῶν ἀληθῶν. InEM. 

᾿Αραῖς τῶν δέ τοι ἐστὶν] II. ἀράσιμον δέ 
“οι &c. ἢ, δέ τι &c. H. SrEPHAN. Scri- 
bamus : χρηστῶν δέ τοι &c., αἱ et χρηστοὺς 
dixisse censeatur per ironiam; 1n Dia- 
trib. in Eurip. P. D. Reliq. VALCKENAER. 
Duo vocabula à ἀραῖς τῶν Scaliger in unum 
ἀπαισίων contrahebat, sententia, aut nulla, 
aut dura et perplexa.  Ecqua euim hzc 
sententia erit: infaustorum autem est — 
Mihi probabilius videtur, et literarum 
vestigiis convenientius : ἄρα izT [id est, 
ἴστε] ὦ ὦ ἄνδρες, oioy—num etiam nostis, o vi- 
ri —? num tenetis? num unquam in men- 
tem vobis venit expendere, quale, quan- 
tum facinus sit —? Rxrsk. Si in hoc iro- 
niam duxeris esse, quid si, ἀρίστων δέ τοι 
&c. legeris? 

Μόνον] Post μεόνον videtur δρῶντες deesse. 
51 solum presens spectantes vos permove- 
rint ad poenam mor iis in me decernendam. 
hoc est, si nulla ducantur ratione futuri 
temporis, et noxarum ex hac crudelitate 
postmodum necessario proventurarum, sed 
solummodo studeant suam sanguinis mei 
sitim satiare, odiique, quo me prosequun- 
tur, immanilati satisfacere. IpEM. 

Πείσωσιν ὥστε ἀποκτεῖναι] Integre di- 
xisset sic: πείσωσιν ὑμᾶς, ὥστε ἐμὲ ἄσο- 
κτεῖναι. — Usurpavit hic Antiphon ista duo 
vocabula πείσωσιν et ὥστε significatu pri- 
migenio. πείθειν enim proprie et stirpitus, 


? πάσχων ὡς * παρανόμως ἀπόλωμεαι 


ut ita dicam, fune ligatum perducere vel 
perirahere aliquo. et ὥστε tantundem est 
atque πεός. est itaque πείσωσιν ὥστε tan- 
tundem atque ἕλξωσι πρὸς τὸ ἀποκτεῖναι. 
Afimotandum hoc, quod multis leviculum 
et putidum videbitur, ideo duxi, quod 
ὥστε cum πείθειν copulatum raro invenia- 
tur. Vel possunt verba sic accipi, ac si 
hunc ad modum structa essent: ἔὰν μόνον 
ὑμᾶς πείσωσιν É[48 παραχρῆμα ἀποκτεῖναι. 
si loc tantummodo perfeceriot, ut sua 
oratione moti, vos me protinus nil cun- 
ctati occidatis. InEMw. 

Σώμαπι] Scil. τῶ ἐμῶ, ἐὰν φονευϑῶ. 
Ipzw. 

Ἡ τιμωρία} h.l. est vindicta, ultio mei 
sanguinis. IpEw. 

Ὑπὲρ ἀπολωλότος] Aut interpone arti- 
culum τοῦ, aut subaudi ἀνδρὸς et ad ἀπολω- 
λύτος adde tacita mente ἀδίκως. non hic 
designatur Herodes, sed defensor hujus 
causz., quasi si dixisset ὑσσὲρ ἐκκοῦ ἀπολω- 
λότος. amici mei nil curabunt sanguinem 
meum ulcisci. IpEw. 

πάσχων] Imo vero πάσχω in conjun- 
ctivo, siquidem patiar, scil. mortis paenam., 
h. e. si nempe fiat, ut tum condemner, et 
extremum supplicium corpore tolerem. 
Iprex. 

Τούτων] Horum (quos digito defensor 
demonstrat hac dicens), advocatorum 
meorum; non accusatorum, vel etiam, 
horum capitum defensionis mez, quz pro 
me dicens hactenus exposui. InEw. 


5 ΑΝΤΙΦΩΝΤῸΣ 
ΠΈΡΙ: ἘΟΎΣ X-OPEYCLOQSE 
AOTOXEX. 


TIIOOGEZIXZ. 


110201 μέν εἰσιν ᾿Αθήνησι χορηγοὶ, καὶ τίνος προβάλλονται χάριν, καὶ πύσους τρέφειν ἄνα- 
γκάζονται παῖδας, E ἐκ τῶν Δημοσϑένους ἀκριδῶς ἢ ἔγνωμεν λόγων. ὁ μὲν τοίγυν EV τοῖς χρόνοις 
᾿Αντιφῶντος TOU ῥήτορος χορηγός τις εἶγαι λαχων τῆς αὑτοῦ φυλῆς Ἔρεχϑηΐδος, καὶ προσέτι 
Κεκροπίδος, τοὺς χορεύειν μέλλοντας ἐπὶ τῆς οἰκίας ἔτρεφε παῖδας. τούτων εἷς εὐφωνίας χάειν 
ἔπιε φάρμαχον, καὶ πιὼν τέθνηκεν. ὃ οὖν πατὴρ τοῦ τεθνεῶτος παιδὸς χατηγορεῖ τοῦ Δορευτοῦ, 161 
ὡς αὐτοῦ πεποιηκότος τὸν φόνον. ἀπολογεῖται δὲ ὁ χορευτὴς ἀρνούμενος τὸν φόνον. Ἡ στάσις 
στοχασμός. ἀδήλου τοῦ ἐγκλήματος ὄντος, σημεῖον φανερὸν ὁ κατήγορος λαμβάνει τὸ ἐν τῇ 
οἰκίᾳ τοῦ χορευτοῦ γυμνάζεσθαι τοὺς παῖδας" ὅπερ ἐστὶν ἀνεύθυνον «£v, πιθανὸν δ᾽ εἰς ὑποψίαν. 





/ 


19 "4 HAIXZTON μὲν. to Ὁ ἄνδρες δικασταὶ, ἀνϑρώττῳ ὃ ὄντι 
μὴ γενέσθαι μηδένα κίνδυνον περὶ τοὺ σώματος, καὶ εὐχό- 
μένος ἄν τις ταῦτα εὔξαιτο: εἰ δ᾽ ἄρα. τις καὶ ἀναγκάζοιτο 
κινδυνεύειν, τοῦτο γοῦν ὑπάρχειν, δ μέγιστον ἐγὼ νομίζω ε εν 
πράγματι τοιούτῳ; αὐτὸν ἑαυτῷ συνειδέναι μηδὲν ἐζημαρτη- 

20 κότι; ἀλλ᾽ ; εἰ τις καὶ συμφοραὶ ᾿γίγνοιτο, ἄνευ κακότητος 
καὶ αἰσχύνης γίγνεσθαι; καὶ τύχῃ μᾶλλον 7 ἢ ἀδικίᾳ. καὶ 
τοὺς μὲν νόμους m κείνται περὶ τῶν τοιούτων πάντες ἂν 
επσαινέσειαιν κάλλιστα νόμων κεῖσθαι καὶ ὁσιώτατα. ὑπάρ- 
χει μὲν yep αὐτοῖς ἀρχαιοτάτοις εἶναι ἐν τῇ yn ταύτῃ, 
ἔσειτα τοὺς αὐτοὺς “ αἰεὶ περὶ τῶν αὐτῶν, ὕπερ μέγιστον 
σημεῖον γόμων καλῶς κειμένων" 0 χρόνος y καὶ ἡ ἐμπειρία 


1 γένοιτο 3 ἀεὶ 
XOPEYTOY] Choreuta est ille mune- v. 17. ed. Steph. Tavrom. 
rarius, qui pueros in Liberalibus aliisque — &. Γενέσϑαι] Subaudi αὐτῶ. Risk. 
ludis publice saltaturos, a saltandi magi- ΧΤΤοιούτω] F. τούτω. Tavron. 
stro doceri et exerceri, ere suo curabat. Ἐσσαινέσειαν)] Bene si habet, accipi de- 


Initium orationis hujus cum pzne iisdem bet pro συναινέσειαν annuant, consentiant. 
verbis jam in superiori oratione XIV. le- aut pro ἐπαινοῦντες φάσκοιεν. laudantes 
gatur, p. 131, 4. quae hie vitiosa occur- aiant, h. e. cum aiaut, tum una quoque 
rent, ut supra jam notata, preermittam. laadent. (n superiori loco, p. 131, 4. 
In argumento hujus or. versu 3. dedi, ed, Steph. ubi hzc sententia peene iisdem 
auctore Scaligero, ἐρεχθηΐδος, pro vulgari verbis prostat edita, legitur πάντες ἂν 
ἐρεχϑίδος. InEw. |. . ὁμολογήσειαν, REISK. 
ἜἘρεχϑίδος} Lege Ἐρεχϑηΐδος. V. p. 142, 


11ὃ ἌΝ ΤΙ ΝΎΤΟΣ ᾿ 


162 τῶ μὴ καλῶς ἔχοντα διδάσκει τοὺς ἀνδρώπους. ὦ ὡςτ᾽ οὐ δεῖ 25 
ἐκ τῶν λόγων τοῦ κατηγοροῦντος ὑμᾶς τοὺς νόμους μαϑεῖν, 
εἰ καλῶς ἐχουσιν ἢ Mise ἀλλ᾽ ἐκ τῶν νόμων τοὺς τούτων λό- 
γους, εἰ ὀρθῶς ὃ ὑμᾶς καὶ νομίμως διδάσκουσιν ἢ οὔ. ὃ μὲν 
οὖν D ἐμοὶ μέγιστος τῷ κινδυνεύοντι καὶ διωκομένῳ" 
ἡγοῦμαι μέντοι yt καὶ ὑμῖν τοῖς δικασταῖς περὶ πολλοῦ ti- 
Voti TÓC φονικεὺς δίκας ᾿ ὀρθῶς διαγιγνώσκειν, μάλιστα μὲν 
τῶν Μεῶν & EE καὶ TOU εὐσεβοῦς, ἔ ET ELIT OG δὲ καὶ ὑμῶν αὐ- 
τῶν. ἔστι μὲν γάρ περὶ ? τοῦ τοιούτου αὐτοῦ μία δίκη: αὕτη 30 
δὲ μὴ ὀρϑώς καταγνωσϑεῖσα à ἰσχυροτέρα ἐστὶ τοῦ δικαίου 
καὶ dad U ἀληδοῦς. ὦ ἀνάγκη γῶρ, E εν ὑμεῖς καταψηφίσησθε, 
καὶ μὴ ὄντῶ φονέα μηδ᾽ E EVER, τῷ ἔργῳ χρήσασθαι τη δίκῃ 
xoi νόμῳ εἴργεσθαι «σόλεως, ἱερῶν, συσιῶν, ὦ ἀγώνων, ἅπερ 

763 μέγιστα καὶ παλαιότατα Τοῖς ἀνϑρώποις. τοσαύτην yd 
ἀνάγκην 0 νόμος ἔχει, ὥςτε καὶ ἄν Tuc κτείνῃ τινοὶ ὧν a 
τὸς κρατεῖ, καὶ μὴ ἔστιν ὃ τιμωρήσων, τὸ νομιδόμενον καὶ 96 


! Deest δίκας. 


ToU κατηγοροῦντος) Aut hic τῶν xa-Tmyo- 
φούντων est leg. aut paulo post τοὺς τούτου 
[non τούτων] λόγους. ΓΡΕΜ.: 

Διδάσκουσιν] Adde τὸ πρᾶγμα, quod 
supra legitur additum. ΡῈΜ. 

Περὶ τοιούτου αὐτοῦ μία δίκη] Hsec verba 
p-159, 35. ed. Steph. non leguntur, ubi le- 
gunturinsequentia, Pro αὐτοῦ videtur αὕτη. 
et tum erit eorum sententia hzc : de re tali 
et tanta non nisi semel judicatur, hoc ipso 
judicio. non denuo ad examen revocatur. 
[Non satis placet neque αὐτοῦ, neque αὕτη, 
quod ibi suadebam. Quid si magis con- 
venire censeatur «zzi. in ejusmodi cau- 
sis non est nisi unica reis omnibus propo- 
sita defensio. vel ἑκάστοις. quod eodem 
redit. In Access. ad sua. Antiph.] Ipzw. 

Καταγνωσθεῖσα In superiori exemplo 
est simplex γνωσθεῖσα, quod nescio an 
prestet. IpEw. 

Χρήσασθαι] Supra est in praes. χρῆσσαι. 
Ipnzw. 

Eigyec sau] Prepone copulam καί. $i 
xai minus placeat addi, leg. erit χρησάμκε- 
γον pro χρήσασϑαι. Inr. 

᾿Αγώνων] Exsuli enim czedis causa facto 
etiam concelebratione ludorum, ad quos 
Grzci omnes coibant, interdicebatur. Ne- 
scio quoque an ἀγορᾶς, ἀγώνων sit legen- 
dum. Sive forum, quod in Urbe erat, 
exercendis judiciis et commerciis conse- 
cratum, sive fora illa designentur hoc vo- 
cabulo, ad que finitimi inter se convenire 


2 Deest τοῦ. 


3 καὶ τῷ νόμω εἴργ. 


solebant, in limitibus agrorum cuique 
suorum sita, permutandarum mercium 
causa. Dices voc. ἀγορᾶς in voc. σποόλεως " 
contineri. Recte mones. Verum tamen, 
hoc si probamus, etiam illis duobus vo- 
cabulis, ἱερῶν et ϑυσιῶν carere poterimus. 
Ecquis enim est, qui neget fana et sacra 
partem civilatis esse. Verum «vóxz hic 
est jus civitatis, h. e. jus civem se geren- 
di et jura civibus competentia usurpandi ; 
quamquam solum urbis et zedificia eo non 
exclusum imus. Ipxw. 

Παλαιότατα] Latine quidem dicere- 
mus, rebus istis nihil hominibus sanctius 
aut eniiquius haberi, sive earundem cu- 
ram hominibus antiquissimam esse: sed 
istius zetatis Graecis hoc sensu non arbi- 


tror usitatum παλαιότατα, sed τιμιώτατα, 


quod, iisdem ρθη ductibus literarum. 
constans, non dubitanter Antiphonti re- 
stituerem : τὰ τιμιώτατα talia dixere De- 
mosth. p. 176. med. Dionys. Hal. t. ii. p. 
171, 34. 311, 35. In Diatrib. in Eurip. 
Dr. P. Relig. VALckENAEn. Antiquissi- 
ma, h. e. carissima, maxime venerabilia, 
summi ob antiquitatis reverentiam facien- 
da, Rzisk. 

Αὐτὸν] II. αὐτός. H. SrEPHAN. 

Καὶ μὴ ἔστιν] Fort. xai 9 μὴ ἔστιν, et cui 
non est. Rtsk. 

Τὸ vopafojévw] Jus civile usu publico 
sancitum. Sententia est: servum qui 
suum occiderit, tametsi nemo futurus sit 
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τὸ ϑεῖον δεδιὼς ὠγνεύει τε ἑαυτὸν καὶ ἀφέξεται ὧν εἴρηται 
ἐν τῷ νόμῳ, ἐλπίζων οὕτως ὧν ἄριστα πράξειν. t ἐστι μὲν 
γὰρ τὸ πλείω τοῖς ἀνϑρώποις τοῦ βίου € εν ταῖς ἐλτσίσιν' 
ἀσεβῶν δὲ καὶ παραβαίνων τὰ εἰς τοὺς ϑεοὺς καὶ αὐτῆς 
ἂν τῆς ἐλπίδος, ὅ 07r 6p ἐστὶ μέγιστον ᾿ἀνθρώποις ἀγανδὸν, 
αὐτὸς αὑτὸν ἀποστεροίη. καὶ οὐδεὶς ὧν τολμήσειεν ὅ οὔτε τὴν 
40 δίκην τήν δεδικασμένην παραβαίνειν, πιστεύσας ὅτι οὐκ 
ἐνοχός ἐστι τω ἔργῳ; οὔτ αὖ συνειδὼς αὐτὸς αὑτῷ ἔργον 
εἰργασμένος τοιοῦτον μὴ οὐ χρῆσθαι τῷ νόμῳ" ἀνάγκη δὲ 
τῆς τε δίκης vac ak παρα τὸ ἀληθές, αὐτοῦ τε τοῦ et 
Νοῦς, κἂν μὴ ὁ τιμωρήσων 1 ΄. αὐτῶν δὲ τούτων ἕνεκὰ οἵ TÉ 
νόμοι καὶ αἱ διωμοσίαι καὶ τὰ τόμια καὶ αἱ προῤῥήσεις, 
καὶ τὰλλ ὅσα γίνεται τῶν δικῶν τοῦ φόνου & SNR. πολὺ 
142.1 διαφέροντά ε ἐστιν 7 ἐσσὶ τοῖς ἄλλοις, ὅτι καὶ αὐτὸ τὸ πρό- 
γματα, περὶ ὧν οἱ | κίνδυνοι, περὶ πλείστου ἐστὶν ὀρϑώς yr 
γνωσκεσϑ αι opc μὲν yip γνωσθέντα τιμωρία ε ἐστὶν ὑπὲρ 
τοῦ ἀδικηϑέντος, Φονξα δὲ τὸν μὴ αἰτιον Ψηφισϑῆναι ἃ αμαρ- 
τία καὶ ἀσέβεια εἰς τε τοὺς ϑεοὺς καὶ τοὺς νόμους. καὶ 
οὐκ ἰσον ἐστὶ TÓV TE διώκοντα μὴ ὀρϑώς oTi T ou καὶ 
ὅ ὑμάς τοὺς δικαστὰς μὴ ὀρθῶς γνῶναι. ἥ μὲν γὰρ τούτου αἰ- 
τίασις οὐκ ἔχει ^ yUy τέλος, ἀλλ᾽ ἐν ὑμῖν ἐστὶ καὶ τῇ δίκη" 
δ τι δ᾽ ἂν ὑμεῖς μὴ ὀρϑὼς γνῶτε, τοῦτο οὐκ ἔστιν ὅὕποι ὧν 
ἀνενειγκών τις τὴν. αἰτίαν ὀπολύσαιτο. 

G. Ἔγω. δὲ, ω à ἄνδρες, οὐ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχω περὶ 
τῆς ἀπολογίας, ἥντσερ οἱ κατήγοροι, περὶ τῆς κατηγορίας. 
οὗτοι yop τὴν μὲν δίωξιν εὐσεβείας ἕ vex φασι “ποιεῖσϑαι 
καὶ TOU δικαίου, τὴν δὲ κωτηγορίαν ἅπασαν πεποίηνται 


! ἀνθρώποις τοὺ βίου ἀγαθὸν ? οὔτ᾽ ἂν τὴν δ. τ. δεδοκιμασ μένην 3 αἰτιᾶσϑαι 
4 [vov] 5 orn 9 πεποιῆσσαι 


ejus vindex, tamen, si herus jus divinum SrrPuaw. 

humanumque revereatur, abslinebit se iis Καν)] Lege e superiori exemplo, ἄλλως 

locis, quorum frequentatione lex homici- τε xai ἐάν. ΒΕΙΒ5Κ. 

dis interdicit. InEw. Ἔν ὑμεῖν ἐστὶ καὶ τῇ δίκη] Idem est ac 
᾿Αγνεύει] Imo vero ἁγνεύσει in futuro, si dixissel, ἀλλὰ τὸ τέλος ἐσπὶν Ey τῇ ὑμε- 

ob insequens ἀφέξεται. de hoc quidem τέρᾳ xov. IDEM. 

vix supersit dubium ; at illud nondum ᾿Ανενεγκών τις} Sie dedi e superiori 

satis intelligo, qui homicida sola abstinen- exemplo, pro vulgari ἐνεγκών τις. IpEM. 

tia a locis vetitis ἁγνὸς purus fieri possit. — G'.EjctÉeiaz] Ut Manes peremti placentur 

Iprw«. ultione de homicida sumenda. τοῦ δικαίου] 
Δεδοκιμκασ μένην} TI. Δεδικασμένην. Οὕτω quo juri humano satis fiat, sancienti jus 

γὰρ ἐν τῷ πρὸ τούτου λόγω [p. 139,38.]. H. talionis. InEM. 
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διαβολῆς ἕνεκα καὶ ἀτσάτης᾽ ὅπερ ἀδικώτατον ἐστι τῶν EV 
eor ois. καὶ οὐκ ἐλέγξαντες, εἰ "y ἀδικῶ, δικαίως με 
βούλονται τιμωρεῖσθαι" ἀλλὰ διαξάλλοντες, καὶ εἰ μηδὲν 
ὠδιωκώ, δημιῶσαι καὶ ἐξελάσαι ἐκ τῆς γῆς ταύτης. ἐγὼ δὲ 
eL E uo πρῶτον μὲν περὶ αὐτοῦ τοῦ πράγματος κρίνεσθαι, καὶ 
διηγήσασϑαι ἐν ὑμῖν τὸ γενόμενα πάντα" ἔσειτα περὶ τῶν 


» c fe Nas IC Ra re 5: 
766 ἄλλων ὧν οὗτοι | κατηγορουσιν, ἐῶν ὑμῖν ἡδομένοις 7» βουλή- 
ς ^ 


5 / / à M pA ed A 
σομαῶι ἀπσολογήσασϑαι. ἡγοῦμαι ψῶρ μοι τιμὴν καὶ ὠφέ- 
κατά A ἘΝ Ge EP Ag M TOM ms 
λειῶν αὑτὰ OLC EI, τοῖς ÜE κατηγόροις καὶ τοῖς ἐπηρεάζουσιν 
3 / 3 ΄ 7 N Ν ῷ. 5) e/ NT prev 5 
CAO Y UVV* ἐπεὶ TOL γέ Και δεινὸν, ω ἄνδρες. ἐγὼ μεν ἐξῆν αυ- 

^s » ? Ν 3. N / ^ / A3 37 
τοις. εἰ Τί ἐγὼ ἠδίκουν τὴν πολιν ἡ EV χορηγίῷ ἢ εν ἄλλοις 

M 3 , ^29» 7 5 à 3 9 M 

τισιν. ἀατσοφηνασι Καὶ ἐξελέγξασιν ὥνόρῶ TE EX;JQOV τιμω- 
, X N / ? T 5 AW δὴ 2 N / 
ρήσασθαι καὶ τὴν πολιν ὠφελησαι, ἐνταῦθα μεν οὐδεὶς πώ- 

fel 5 Pd 32 46v 37 N 3) / 2. ἮΙ 
ποτε οἷος TE ἐγένετο αὐτῶν οὔτε μικρὸν OUTE μεγᾶ ἐλέγξαι 
3 ^ / N » N ^ τε. (r7 3 ) 
ἀδικοῦντα τόνδε τὸν ἄνδρα TO ὥλῆσος TO υμέτερον" εν δὲ 


3 ^v 


, ld / , X d / e/ 
7OUTC) 70) ἄγωνις Qovou διώκοντες, καί τοὺ νομοῦ ουτῶως 


767 ἔχοντος, εἰς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα κατηγορεῖν, μηχανῶνται eT 
Bro / "" ^ N / SM. M 
| E[4€ λογοὺυς ψευδεῖς συντιθέντες [7.1 διαβάλλοντες τὰ εἰς τὴν 


/ N ^ N 4 9 X zd. - / ? 
πόλιν. καὶ TY μὲν πόλει, εἰ μὲν αὐικειται, κατηγορίαν ἂὧν- 
N Ἄ 32 9 Ari, ? N N fe N /. A 
τε τιμωριῶς ὡπονέμουσιν, αὐτοί δὲ, € τὴν πολιν φασιν 
3 ἘΠ / 5.7 E) ^ / / / 
ὠδικεῖσθαι, ? τούτου ἰδίᾳ ἀξιοῦσι δίκην λαμβάνειν. καίτοι 

fe c / 3, / » 37 / 
αὐτῶι αἱ κατηγοριῶι OUTÉ χαριτος ἄξιαι OUTE "WiUTEUC. 
2 Ν δὴ τὸν AL / 3 ’ G 9 hy 3 ^v 
οὔτε γῶρ OT, OU ἡ πολις ἐλαμθᾶνεν ἂν ὀικὴν εἰ - T4 ἠδικήΤΟ, 


1 κατηγορήσουσιν 3 ἐλέγξασιν 3 χουτουὶ δὴ ἀξιοῦσι 


Τῶν ἀνθρώποις] TI. τῶν ἐν ἀνϑρώσοις, 5, Τόνδε τὸν ἄνδρα] 1d est, me, more tragi- 


τῶν παρ᾽ ἀνθρώποις. HM. STEPHAN. τῶν ἐν 
ἀνϑρώποις. SCALIG. 

Κρίνεσ αι] Num, ἀποκρίνεσθαι: REISK. 

Κατηγορήσουσι"] Melius κατηγοροῦσιν. 
Tavron. 

Ἵνα μὲν ἐξῆν] Foret utique planior ora- 
tio, si legeretur εἶ, ἵνα — si, ubi loci — ut 
εἶ cohaeret cum οἷός τ᾿ ἐγένετο. Verum ta- 
men videor mihi observasse, post illas 
dicliones, δεινὸν, aut ϑαυμαστόν y ἂν εἴη, 
cum deberet εἰ vel ἐὰν sequi, istas parti- 
culas omitti ; orationem in illis δεινὸν ἂν εἴη, 
vel ϑαυμαστὸν ἂν εἴη, et similibus, ex 
abrupto sisti et inhiberi, et novam incipi 
sententiam a premissis velut abscissam, 
ut in vehementia mirationis, aut stomachi. 
quare satius fuerit, ut in re dubia, post 
ὦ ἄνδρες punctum figi. Rxrsk. 

᾿Ατσοφήνασι)] Num φήνασι simplex pree- 
stat? IpEw. 


corum. Ipzw. 

Οὕτως ἔχοντος] Id est, οὕτω λέγοντος, 
vel οὕτως ἀγορεύοντος. v. p. 145, 51. quo- 
modo autem przcipit et edicit lex? Ita 
nempe, bis verbis εἰς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα κα- 
τηγορεῖν. actorem oportere in tractatione 
ipsius rei, de qua agitur, manere, ad alie- 
na non evagari. Adversarii autem mei, 
edicti hujus immemores, accusationi suze 
aliena admiscent, eaque falsa, quz ipsi 
commenli sunt, de nescio quibus ausis 
meis in salutem reipublicze meaque in re- 
publica gesta invidiosis criminationibus 
infamatum eunt. [ΠῈΜ- 

Συντιϑέντες} Subaudi αὐτοὶ αὐτοὺς, vel 
ovg αὐτοὶ συντιϑέασι. IDEM. 

τὰ εἰς τὴν πόλιν] Subaudi aut &«à ἀδι- 
κήματα, aut ἐμοὶ πεπραγμένα. τ) Ἐπ. 

Αὐτοὶ δὲ ὦ] Malim αὐτοὶ δ᾽ ἐν ὦ, IDEM. 
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EVTQU € τὴν κατηγορίαν ποιεῖται; ὥςτε χάριτος ἄξιον εἰ εἰ- 


va τῇ πόλει" οὔτε, ὃς Ὁ 12 [oux | ἄλλα κωτηγορεῖ ἢ ἃ διώκει 
ἐν. πράγματι τοιούτῳ, πιστεῦσαι δήπου αὐτῷ D 
ἐστιν ἢ ὠπιστήσαι. € ἐγὼ δὲ σχεδὸν € ἐπίσταμαι τὴν ὑμετέραν 
γνώμην, ὅτι οὐκ ἂν κατοαψηφίσησδε οὔτ᾽ ἂν ᾿ἀποψηφίσησνε 


ἑτέρου τινὸς. ἕνεκα μᾶλλον ἢ αὐτοῦ τοῦ τσράγματος" ταῦτα 


90 yap καὶ δίκαιω καὶ ὅσια. ἄρξομαι δὲ ἐντεῦϑεν. 


γ΄. Ἔσειδὴ χορηγὸς κατεστανην εἰς Θαργήλια καὶ 
ἔλαχον Παντακλέα διδάσκαλον καὶ Κεκροπίδα φυλήν πρὸς 
77 ἐμαυτοῦ, τουτέστι TT Ἔρεχϑηϊδι, € ἐχορήγουν ὡς ἄριστα 
ἐδυνώμην καὶ δικαιότατα. καὶ 3i oa μὲν διδασκαλεῖον, ἢ 
E ἐπιτηδειότωτον τῆς ἐμῆς οἰκίας. κωτεσκεύασω, ἐν ᾧπερ 
καὶ Διονυσίοις “ ὅτε ἐχορήγουν ἐδίδασκον" ETTEITOL τὸν χιορὸν 


35 συνέλεξα ὦ ὡς ἐδυνώμην ὦ ἄριστα, οὔτε ζημιώσας οὐδένα οὔτε 


ἐνέχυρα βίᾳ φέρων οὔτ᾽ ᾿ατσεχϑαγόμενος οὐδενὶ, ἀλλ᾽, ὥςπερ 
ἂν ἥδιστα καὶ ἐπιτηδειότατα ἀμφοτέροις ἐγίγνετο, ἐγὼ 


μὲν ἐκέλευον καὶ ἡγούμην, οἱ ὃ ἑκόντες καὶ βουλόμενοι 


ἔπεμπον. 
ἦν παρεῖναι καὶ ἐπιμελεῖσθαι 
τὰ ὄντα πρὸς 


! Deest ἦν. ? Deest ὅτε. 


Ποιεῖται] Imo vero ποιοῦνται. ut paulo 
ante μηχανῶνται. | Ejusmodi enim crimina 


. non accusant, quorum poenas respublica, 


ut vere lzsa, merito sumeret. cujusmodi 
crimina si accusarentur, deberet utique 
resp. accusatoribus gratiam, utpote per 
quos solos stetisset, ut respublica injuri- 
arum acceptarum pcenas a reis repeteret. 
ΓΡΕΜ. 

Οὐκ ἄλλα] Deleobx. TaAvron.  Parti- 
culam infitiantem, qua delenda est, ut 
sententiae repugnans, uncis inclusi. Risk. 
F. leg. ὁςτιφοῦν. 

Οὔτ᾽ ἂν ἀποψηφίσησθε] Malim οὔτ᾽ αὖ 
ἀποψηφ. Rzisx. 

γ΄. Ἐπειδὴ xopryic —] Vid. Meurs. Grac. 
Fer. l. iv. p. 148. v. Θαργήλια. 

"Epex 80i ] II. "EpeyÜniài. Οὕτως ὀλίγῳ 
ὕστερον Ἔρεχϑηΐδος. H. SrEPHAN. 

Τοῦτ᾽ ἐστὶ τῇ Ἔρεχϑηΐδι] Aucloris ipsi- 
us, an scholiaste sint haec quatuor voca- 
bula, in dubio relinquam. Rxrsx. 

Ἔν ᾧπερ χαὶ} Cohzret cum ἐδίδασκον τὸν 
χρρόν. ubi etiam jam antea chorum pueri- 
lem erudiendum curaveram. Ipxew. 

Kai Διονυσίοις] Interpone ὅτε. TAY ron. 


“ἐπεὶ δὲ ἧκον οἱ παῖδες, mr 


πρῶτον μέν μοι ἀσχολία 
ἐτύγχανε γάρ j fen πράγμα.- 


Τ᾿Αριστίωνα καὶ Φιλῖνον, ἃ Enytà zpi πολλοῦ 


3 ἐπειδὴ 4 "Apiz aya, 

᾿Εχορήγουν)] Aut χορηγῶν leg. videtur, 
aut ὅτε Aiov. ἐχορήγουν. cum cboregi partes 
in Liberalibus agerem. Aut denique leg. 
κατασκευάσας. RXISK. 

Φέρων}] Imo vero ἀφαιρῶν. nemini pi- 
guora per vim eripiens. nam ἐνέχυρα φέρειν 
est pignora afferre. quod ab hujus loei 
sententia est alienum. Ipew. 

᾿Αμφοτέροι.)]7  Mihique, parentibusque 
liberorum saltare docendorum. IpEew. 

ExéNeuo | Scil. πέμπειν τοὺς παῖδας 
πρὸς ἐμὲ, χάριν τοῦ διδάσκεσθαι. ΤῈ. 

Ἡγούμην) Num ὑφηγούμην, aut ἐξηγούμην. 
Au veteres, Antiphontei zevi homines, 
simplici hoc verbo utebantur pro compo- 
sito. quicquid ejus est, sentenlia verbi 
hec est: precipiebam, quo loci liberi 
mitlendi essent, quo tempore, et quo cum 
apparatu. IpEgw. 

Περὶ πολλοῦ ἐποιούμιην}] Cohwret cum 
ἀποδεῖξαι. permagni faciebam, multumque 
mea referebat, senatum populumque Athe- 
niensem de rebus Aristionis atque Philini 
vera diligenterque a me doceri, qui me id 
facturum promisissem. ΓΡΕΜ. 


R 
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5 / 4:2 / 93 Jj 2 395 N δ / 
£7F010UMV, ἐπειδήπερ εἰσηγγείλα, Opt καὶ οικαιως 
3 à ^ » Led x E 327 3 / 3 Χ A 
QUO εἶξαι ΤΉ βουλήη και τοῖς CGAÀAOIG Αθηναίοις. εγω μεν 

6: X ^ 4 ^ A5 - 
οὖν τούτοις τσροσεῖχον τὸν νοῦν" κωτέστησα δὲ ἐπιμελεῖσθαι, 
3 n e / N JA ^ 
εἰ τι δέοι τῷ χορῶω- Φανόστρατον, δημότην μὲν τουτῶνι TOV 
74 5719 ^ Ὁ 9 4. τῷ Ν ' 
διωκόντων, κηδεστὴν ὃ εμαυτου, ὦ ἐγὼ δέδωκα τὴν ϑυγα- 
[4 A 5 2) 3 “ὦ » N N 
τέρα, καὶ ἠξίουν αὐτὸν ἄριστα ἐπιμελεῖσϑαι" ETÀ δὲ πρὸς 
/ 3) JJ e at Ads 
τούτω δύο ἄνδρας, τὸν μὲν Ἔρεχϑηϊδος ᾿Αμυνίαν, ον αυτοι οἱ 
F 5 No RS ^ [d 
φυλέται, ἐψηφίσαντο συλλέγειν καὶ ἐπιμελεῖσθαι τῆς φυλης 

ς [4 ^ x G* N ,» c ^v 
EXOU TOTE, δοκοῦντα χρήηστον εἰναι, TOV δ ἐτέρον τής Ke- 
/ ej / 3 / b N ΄ 
κροπίδος, 06] Ep ἑκάστοτε EJ E ταύυτην τὴν φυλὴν CUAAÉ- 


2 N / / a / LONE 
740 yt&iV* ετι δὲ τετάρτον Φίλίσσον, t^ προσετέτακτο QVEIO OH 
3 


711 


NES 7] 7 / c 7 ἋἂἋι 5 7 
καὶ ἀναλίσκειν ^ ER τι φράζοι 0 dida x Aoc ἡ ἄλλος τις TOU- 


e 3) ἘΞ c ^ M Nu ^ 
τῶν, ὁπτως ἀριστῶ χορήγοιντο Ol παῖδες 3,0,L μηδενὸς ἐνδεεῖς 
5 & ΝΣ Y 3 / N c / 
εἰεν διὼ Τὴν ἐμήν ὠὡσχολίαν. 5 word eu TAX μὲν ἡ χορηγιὰ 
e * / 37 7 / e » 
OUTt. XO TOUTUOV εἰ TI ψεύδομαι προφάσεως EVEX (C, ἐξεστι 

Ss / 4? 7 2 uas 74 / 4 » / 
τῳ κατηγόρῳ ἐξελέγξαι εν τῶ ὑστέρῳ λογῷ O τι ὧν βού- 
3 . E / e/ » G 7 , N e" 

λητα; εἰπεῖν, ἕεπει TOL οὕτως EXE, C ἄνδρες “σολλοι τῶν 


/ / M P / ^ / 
7FEQIEO T COT OV τούτων TU [^£ πραγματα TXUTO 7OWTX 
3 Y e o€ “" 3 , 


^ cu ἢ VN. N 
axpi mc ELIO TOV T OLI, X0. TOU 0Q3,0 7T 0U QC0UOUO ;, Και εμοι 


, N JR INT A 39 N 
7FQ00 €,0U0 1 τὸν VOUV GUT TOC ἐγὼ 


1 ἐπειδὴ παρήγγειλα 2 0i 


3 καϑεστήκει 


ὃ " 7 Aa τ, Y iE 
07; 0X pvo ool OLG εγω £eoU- 


4 ἐλέγξαι 8 ἐχσεὶ τοιούτως 


6 ** ἀποκρίνωμαι 


᾿Εψηφίσαντο συλλέγειν] Scil. τοὺς παῖδας 
τοὺς διδαχησομένους. paulo post dicit eo- 
dem sensu συλλέγειν τὴν φυλὴν, id. est, τοὺς 
“παῖδας τῆς φυλῆς. lpEM. 

Τέταρτον] Π. τρίτον. H. SrEPHAN. τέ- 
τάρτον bene habet. Verum lapsus ille est 
in calculando. quatuor utique chori in- 
spectores enumerat Antipho, quorum pri- 
mus est gener defensoris, Phanostratus, 
secundus Amynias e tribu Erechtheide, 
tertius e tribu Cecropide, cujus viri no- 
men reticetur, quartus denique hic Phi- 
lippus. Possit quoque quintus addi e 
p.121. 9. Pantacles, verum is magister 
chori erat, non inspector, h. e. Pantacles 
hoc unum agebat, ut pueros puellasque 
saltare doceret. reliqui operam dabant, ut 
docendis prasto essent omnia necessaria. 
Rzrsx. 

Tic τούτων] Tic designat Phanostratum 
et Amyniam et tertium, cujus nomen re- 
ticetur. IpnEw. 

Xepmyoivro] Sic emendarunt Scaliger et 
Stephanus Aldinz vitium χορηγοῦντο. quo 
instruerentur pueri vestibus, ornatuque et 


apparatu reliquo. IpEw. 

Μὲν ἡ xopry.] Adde οὖν. IpEw. 

Ἐπίστανται] Causam allegat, cur pro- 
babile debeat esse, vera se dicere, minus 
probabile, se mentiri. Circumstant enim 
hoc judicium multi, qui rem omnem probe 
tenent. Apud hos ego existimationem 
viri honesti, sanctique et religiosi tueri 
modis omnibus contendo. Verendum ita- 
que sit, ne, si mentiar, his, qui facile et 
statim fraudem sint agnituri, ui rei gestze 
conscii, improbus et sceleratus, et reli- 
gionis contemptor, jurisque jurandi viola- 


tor videar. id quod modis omnibus prz-: 


cavebo. ΓΡῈΜ. 

ToU ὁρκωτοῦ ἀκούουσι] Junge 4088 male 
disjuncta [ὅρκω τοῦ] sunt et lege ὁρκωτοῦ. 
Est enim ὁρκωτὴς ille qui ad jusjurandum 
adigit, et ea voce usus est Xenoph. 
Hellen. [vi. 5. 9.7] PArwER. Audiunt et 
scribam verba mihi meisque testibus prz- 
euntem juris jurandi a nobis dicendi, et 
nos illa verba recitantes istumque ducem 
sequentes, id est, audiunt nos jurantes. 
Rzisx. 
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ΠΕ ΟΝ ΒΕ T OY. 123 
10 λόμην ἂν δοκεῖν αὐτός τε εὔορκος εἰναι. καὶ ὑμᾶς TO 
λέγων nado eo ynpir an do μου. πρῶτον μὲν οὖν ἀπο- 
δείξω ὑ ὑμῖν, ὅτι οὔτ᾽ ἐκέλευσα τὸν παῖδα ques τὸ φάρμακον 
οὔτ᾽ ἠνάγκασα οὔτ᾽ 1 ἔδωκα οὔτε παρῆν ὅτ᾽ ἔπιεν. καὶ οὐ 
τούτου ἕνεκα ταῦτα σφόδρα λέγω; ὡς ἐμαυτὸν ἔξω αἰτίας 
καταστήσω, ἕτερον δέ τινα εἰς αἰτίων ἀγάγω" οὐ δητα 
ἔγωγε" πλήν ys της τύχης; ἥπερ, οἶμαι; καὶ ἄλλοις πολ- 
λοῖς ἀνθρώπων. αἰτία ἐστὶν ἀποϑανεῖν" ἥν οὔτ᾽ ἂν ἐγὼ οὔτ᾽ 
15 ἄλλος οὐδεὶς οἷς οἱός τ΄ ὧν T7 ὠποστρέψαι μὴ ου ) γενέσϑαι à ἥν-- 


Τίνα δεῖ & ἑκάστῳ. 


MAPTYPE. 712 


δ΄. . Μεμαρτύρηται μὲν οὖν, t ὦ ἄνδρες, περὶ τοῦ πράγμα- 
τος ἃ ἐγὼ ὑμῖν ὑπεσχόμην" εξ αὐτῶν δὲ τούτων χρὴ σκο- 
Ls a TE οὗτοι διωμόσαντο καὶ ἃ ἐγώ, πότεροι aper rege 
καὶ εὐορκότερα. διωμόσαντο 2 δὲ οὗτοι μὲν ἀποκτεῖναί με 
Διόδοτον βουλεύσαντα 3 TOV θάνατον, € ἐγὼ δὲ μὴ ὠποκτεῖ- 
20 Bei μήτε p “ἀράμενος μήτε βουλεύσας. αἰτιῶνται δὲ 
οὗτοι μὲν ἐκ τούτων; ὡς αὑτος κελεύσειε πιεῖν τὸν παῖδα τὸ 
φάρμακον ἢ ἠνάγκασεν ἤ ἢ ἔδωκεν" € ἐγὼ à: ἐξ αὐτῶν τούτων 
ὧν αἰτιῶνται οὗτοι ατοοφανῶ, ὅτι οὐκ ἐνοχός εἰμι. οὔτε yo 
ἐκέλευσα οὔτ᾽ ἔδωκα οὔτ᾽ Ἰνάγκασα" καὶ ἔτι προστί "pui 
αὐτοῖς, ὅτι οὐ παρεγενόμην πίνοντι. καὶ εἰ φασὶν ἀδικεῖν 719 
δεῖ TH ἐκέλευσεν, ἐγὼ οὐκ ἀδικῶ" οὐ ydp ἐκέλευσα. καὶ 
εἰ φασὶν ἀδικεῖν εἰ Tis ἠνάγκασεν; ἐγὼ οὐκ ἀδικῶ" οὐ ya 
25 Ἰνάγκασα. καὶ εἰ τὸν δόντα τὸ φάρμακον φασὶν αἴτιον εἰς 
Vs ἐγὼ οὐκ αἰτιος" οὐ yop ἐδωκα. αἰτιάσασθαι μὲν οὖν 
καὶ καταψεύσασθαι ἔξεστι τῷ βουλομένω" αὐτὸς yop ἕκα- 


? δὲ] γὰρ 3 τὸν] αὐτῷ 4 ἀράμενον μήτε βουλεῦσαι 


5 Desunt εἴ τις - - - ἀδικεῖν. 


1 ἔδωκα καὶ οὔτε 


Ἔδωκα, καὶ οὔτε] Dele mediam vocem, in fortunam. ΓΡῈΜ. 


ut e fine prima; perperam iteratam. Aut 
lege xal οὐδέ. InEw. 

Σφόδρα] Num οὕτω σφόδρα. tanta cum 
contentione. aut adde διατεινόμενος. ΓΡῈΜ. 

Πλήν γε τῆς τύχης] Potest hoc referri, 
sive ad ἕνεκα praemissum, ut sit sententia, 
ἀλλὰ ταῦτα λέγω ἕνεκα τῆς τύχης. hec eo 
dico, quo vim fortunz demonsirem, quan- 
ta sit. sive potius ad ἕτερον, in alium 
quempiam culpam conferam, preterquam 


δ΄. Οὗτοι] Adversarii mei. Inrm. 

Πότεροι]  Subaudi διωμόσαντο sive e 
premissis, sive ex insequentibus. ΓΡῈΜ- 

Διόδοτον] Puer est veneno interemtus, 
cujus homicidii causa hic agitur. ΓΡῈΜ. 

Βουλεύσαντι] II. GovAtuzavra. H. ὅτε- 
PHAN. 

᾿Εγὼ δὲ] Scil. διωμοσάμην. Risk. 

Οὗτος κελεύσειε] Phanostratus, gener 
meus. Inzw. 
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στος * τούτου κρωτεῖ. ψενέσϑαι μέντοι τὸ μὴ γενόμενω; καὶ 
ἀδικεῖν τὸν m ὶ ἀδικοῦντα, οὐκ ἐν τοῖς τούτων λόγοις ἡ ἡγοῦ- 
μαι εἰναι, ἀλλ᾽ εν τῷ δικαίῳ καὶ ἐν τῷ ἀληϑεῖ. ὁπόσα μὲν 
ya λάϑρα πράττεται καὶ ἐπὶ ϑανάτῳ βουλευϑέντα, ὦ ὧν 
μή εἰσι μάρτυρες, ἀναγκη περὶ τῶν τοιούτων ἐξ αὐτῶν. τῶν 


λόγων τῶν "TE τοῦ κατηγόρου καὶ τοῦ ἀποκρινομένου τὴν 30 


διάγνωσιν ποιεῖσθαι καὶ θηρεύειν καὶ emi σμικρὸν ὑπονοεῖν 
TÓ λεγόμεναι, καὶ  εἰκάζοντας μῶλλον ἢ σάφα εἰδότας ψη- 
φίζεσϑαι περὶ τῶν πραγμάτων" ὅπου δὲ πρῶτον μὲν αὐτοὶ 
οἱ κατήγοροι ὁμολογοῦσι μὴ ἐκ προνοίας μηδ᾿ ε £1 παρασκευής 


774 γενέσθαι τὸν Θάνατον τῶ » παιδὲ, E dod d ὁ πραχθέντα φα- 


γερώς ἅπαντα πραχϑῆναι καὶ ἐναντίον μαρτύρων πολλῶν, 
καὶ αὐνδρῶν καὶ παίδων, καὶ ἐλευϑέρων καὶ δούλων, ἐξ ὦ ων- 
ὧν xo, ) ej τίς 7i ἡδίκηκε, φανερώτωτος ἂν εἰη, καὶ, εἰ τις 
πρὶ ἀδικοῦντα αἰτιῷτο, μάλιστα ἐξελέγχοιτο. 

. AE δ᾽ eu ya, ὦ tà ἄνδρες, ἀμφότερα καὶ τῆς 
jio τῶν ἀντιδίκων n i οἵῳ τρόπῳ ἐρχοντῶι ἐπὶ τὰ  πρό- 
! dio. dui ἐξ ἀρχῆς yug οὐδὲν ὁ ὁμοίως οὗτοί T6 πρὸς ἐμὲ 
πράττουσι καὶ ἐγὼ πρὸς τούτους. ἔλεξε μὲν yop Φιλοκρά- 
τῆς οὑτοσὶ ἀνωβὲς εἰς τὴν ἡλιακὴν τὴν τῶν ϑεσμοσετῶν, 


1 cOUTO 3 Deest 7t. 


Τοῦτο xemzti] Imo vero τούτου κρατεῖ. 
unusquisque hoc in potestate habet. Ingw. 

Ἔν τῷ δικαίω καὶ ἀληθεῖ! ld est, & τῇ 
ἀληδϑείᾳ τῇ δικαίως [ve! ὑπὸ δικαίων ἀνϑρώ- 
πων] κριδϑείση. vel ἐν τῇ δικαίᾳ κρίσει τῆς 
ἀλησείας. [Absurda et repugnans dictio, ut 
facta fiant ea, αὔθ nunquam facta sint, 
esse penes zquum et verum. Nulla est 
in natura rerum vis, quz id efficere valeat. 
Orator perplexa oratione adumbravit ma- 
gis, quam expressit, veram sententiam, 
quze haec est: ut vere facta sint ea, quz 


negentur esse, et ut vere sons is sit, qul 


se verbis insontem gerat, id non a cujus- 
quam pradicatione, sed ab aequitate eL 
veritatis evidenlia doceri. In Access. ad sua 
Antiph. ] I»nz«. 

“Ὅπου δὲ] Deest huic periodo posterius 
nembrum, seu apodosis. prius enim, seu 
protasis, finitur in illis μάλιστα ΤΑῚ 
το. membri deficientis hzc ferme fuerit 
sententia : ἐνταῦϑα ῥάδιον ἀκριβῶς διαγνῶναι 
xai ψηφίζεσθαι. vel, ἐνταῦθα οὐκέτι δεῖ εἰκά- 
ζοντας, ἀλλὰ καὶ μάλα σαφῶς ἔξεστι ψηφί- 
ζεσϑαι. Ingx. 

Μὴ ἐκ προγοία:] Atqui paulo ante, p. 123. 


3 εἴ σις ἠδίκησε 


13. dixerat accusatores juratos asseveras- 
se, Diodotum a reo peremtum esse nece 
preemeditata. Quomodo istzec repugnan- 
tia his inter se conciliabimus ? IpEgw. 

Τὰ πραχϑέντα ] Subaudiri possit e prae- 
missis ὁμολογοῦσι, αἱ τὰ πραχϑέντα sint 
accusativi: verum videntur hi potius no- 
minativi esse. quod si verum est, deerit 
φαίνεται. InEM. 

ἐ. Τῆς γνώμης] Ymo vero τὴν γνώμην, aut 
aliquid deest. e. c. τὸ σκολιὸν vel τὸ &rosrov 
τῆς γνώμης. InEM. 

Φιλοκράτης} Philocrates hic frater erat 
pueri veneno sublati. InEw. 

Ἡλιακὴν] F.'HAwiav. Tavron. Miror 
insolentiam vocabuli, quod quamquam 
non intelligo, tamen non damnabo, sed ut 
in re ancipiti et non salis perspecta, am- 
plius pronuntiabo. Bene si habet, tan- 
tundem signilicabit, atque ἡλίασις, id est, 
ἀφϑροισμὸς καὶ σύνοδος, locus, ubi conveni- 
tur, congressus, conventus, verbo curia. 
Solaria talia; ;dificia fuisse medio «vo 
appellata, 1tem basilicas, notum est: ve- 
rum neutrum horum evo Antiphonteo 
convenit. Rxrsk. 
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40 τῇ ἡμέρῳ ἢ ὃ παῖς ἐξεφέρετο, ὅτι ἀδελφὸν αὐτοῦ ἀποκτεί- - 

Vou PLAN EV τῷ χορῷ; φάρμακον ἀναγκάσας σίιεῖν. ἐπειδὴ 

1 δὲ οὗτος ταῦτ᾽ ἔλεγεν; ἀναξᾶς € ἐγώ εἰς M ) δικαστήριον τοῖς 119 

αὐτοῖς δικασταῖς ἔλεξα, ὅ ὅτι τὸν μὲν γόμον οὐ δίκαιον οὐ 

προκαϑήσθαι εἰ Φιλοκράτης κατηγορῶν καὶ “διαβάλλων εἰς 

τὸ δικαστήριον, μελλόντων ἔσεσσαί n ἀγώνων πρὸς ᾿Αρι- 

στίωνα καὶ. QAO αὔριον τῆ ἕνῃ, ὥνπερ ἕνεκα τοὺς λό- 
144. 1 γοὺυς τούτους λέγει" ἃ μέντοι αἰτιῷτο καὶ διαβάλλοι, ῥ pa- 
δίως ἐξελεγχϑήσοιτο ψευδόμενος. εἰσὶ yep οἱ συνειδότες 
πολλοὶ, καὶ EA eUJ Epor καὶ δοῦλοι, καὶ γεώτεροι "καὶ πρεσ- 
δύτεροι; σύμπαντες πλείους ἢ πεντήκοντα, m τούς τε λόγους 116 
τοὺς λεχϑέντας περὶ τῆς πόσεως τοῦ “φαρμάκου καὶ τὰ 
πραχθέντα καὶ τὰ λεγόμενα πάντα ἠπίσταντο. καὶ εἰπόν 
ἣν AR εν τῷ δικαστηρίῳ, καὶ προὐκαλούμην αὐτὸν. εὐθὺς 
τότε, καὶ aig ΤΊ ὑστεραίῳ ἐν τοῖς αὐτοῖς δικασταῖς. καὶ 
ἰέναι ἐκέλευον λαβόντα μάρτυρας ὁπόσους Βούλοιτο € ἐπὶ 


τοὺς παραγενομένους, λέγων 5 auTO ονόματι ἕκαστον, τού- 


! Deest δέ. 


ὧι 


? Éyyn 3 Desunt καὶ πρεσβύτεροι. 4 * αὐτῶν ὀνομαστὶ 


"Ev τῷ χορῷ] In cottu puerorum, qui 
convenissent, quo sallare discerent. InEw. 

Ἐπειδὴ οὗτος] Interpone aut δ᾽ aut οὖν. 
voc. οὗτος designatur Philocrates. IpEw. 

Τοῖς αὐτοῖς δικασταῖς} Ad quos Philocra- 
tes meista criminationeinfamaverat. InEw. 

Τὸν qi» νόμον] Ex hoc male sano et 
exulcerato loco nihil nunc quidem efficio 
melius, quam istud : τὸ μὲν ὅλον, οὗ δίκαιον, 
οὐδὲ προσῆκον «ποιεῖ ΦΙᾺ. universe, non ex 
2quo, neque civiliter atque honeste Phi- 
locratem agere, qui me tum calumuiis im- 
petat, cum. certamen mihi en die in- 
stet —.IpnEM. 

Αὔριον τῇ ἔννη] Detrahe alterum v. .'TAv- 
LOR. Imo vero αὔριον καὶ τῇ Eyn. in cra- 
slimum diem, atque postcrastinum, - h. e. 
diem tertium. Harpocr. v. xai εἰς ἔνην, τὸ 
εἰς τρίτην λέγουσι. videtur hic defensor, 
quomodocunque fuit appellatus, id: enim 
ignoramus, altero die Aristonem, vel Ari- 
stionem, altero Philinum acensare volu- 
isse, duabus singularibus actionibus. id 
quod etiam e p. 130. 6. paret. Rzrsk. 

"Qni ἕνεκα] Quorum in favorem et 
gratiam, ut eos hac interpellatione foren- 
sis aclionis e discrimine eriperet, quod 
ipsis ab hoc defensore imminebat. InxMw. 

Aou]. IL. δοῦλοι, xal πρεσβύτεροι, καὶ 
νεών. H. ὅτερπαν. Post δοῦλοι deesse 
καὶ méez Grego: recle admonuit Stephanus. 


Risk. , 

Σύμπαντες] Lege oi σύμπαντες. InEM. 

Τὰ λεγόμενα) Quid hoc sibi velit, post 
illa modo premissa τοὺς λόγους τοὺς λε- 
χϑέντας, non video. Aut ergo delenda 
sunt illa tria vocabula, xai và λεγόμενα, 
aut loco postremi legendum γενόμενα. dif- 
ferunt aulem τὰ τραχϑέντα et τὰ γενόμενα 
quodammodo. {Π|Π4Δ sunt ea, quz de in- 
dustria, certo consilio geruntur, hzec quze 
fortuito eveniunt. v. p. 126. 8, IpEw. 

Λέγων αὐτῷ. ὀνόματι ἕκασπτον ' τούτοις, 
ἐρωτᾶν ἐλέγχειν] ΠΙ.. λέγων αὐτῷ, ὀνόμα- 
Ti ἕκαστον, τούτους ἐρωτᾶν, ἐλέγχειν. H. 
STEPHAN. Emeudavi,Aéycv αὐτῶν ὀνομκα- 
στὶ ἕκαστον, τούτους ἐρωτῶν, ἐλέγχειν. -Οο- 
hzret λέγων cum ἐκέλευον : cum quo. eo- 
dem etiam asyndetum τούτους ἐρωτῶν [pro 
xai τούτους £p. ] coheret. hortabar eum, ut, 
una.cum comitibus quam plurimis, qui 
testes ipsi forent, adiret ad eos; qui fu- 
nesto illi evento interfuissent, quorum ei 
cujusque nomen edebam. Hos ut inter- 
rogaret et argueret, hortabar. [Asyndeton 
hoc sit, an hi infinitivi ἐρωτᾷν, ἐλέγχειν, 
arcte sint cum προὐκαλούμην versu 14. co- 
pulaudi, sic, ut interjecta pro insertis ba- 


.beantur, ad hunc modum (xai ἰέναι ἐκέ- 


AtUoy — ἕκαστον): τούτους ἐρωτᾶν, ἐλέγχειν, 
[ scil. προὐκαλούμην] id in medio relinquam. 
In Access, ad sua Antiph.] Rxrsx. 


C 
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TOUG ἐρωτῶν καὶ ἐλέγχειν, τοὺς μεν ἐλευθέρους ως χρή τοὺς 
5 Á ray “ ce, x ^e / » $ 5 
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N 3 Ἀ 3€ X NV 6 3 ^ X 
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3 “ 3 “δ / 5.05 m 5 3. ἢ ^ 
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c. Ἐπίστασθε δὲ, ω ἄνδρες, OTi 04 ἀνάγκαι αὑται 
3 / N ͵7 7 2 ^ 3 5 7 A 
ἰσχυροτῶται καὶ μεγιστῶι εἰσι τῶν EV ἀνϑρώποις: X0 
» 5 / / x / N ftv 
ἐλενχο, EX τούτων σαφέστατοι καὶ πιστοτατοι περι TOU 
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δικαίου, O7 OU εἰεν ἐλεύϑεροι μὲν σπολλοι οἱ συνειδότες, ELE 
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€ θουλοι" XO e£ eim μὲν τοὺς EXEU-JEQOUG Op1.016 Και TT IO TEG IV 
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ἀναγκάζειν, ἃ τοῖς ἐλευθέροις μέγιστα καὶ περὶ τολείστου 
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EU TM, ἐξείη δὲ τοὺς δούλους ETEQOLG ὠναγκῶις, υῷ GV καὶ 


10 


15 


1 Deest xai. ? ἕτοιμοι σταῖεν 


3 Desunt τούς τε- - - - βασανίζειν. 


^ , 5.2 
4 παντὶ χρόνω οὐδέτσοτε 


Σφῶν ἕνεκα] Videtur αὐτῶν interponen- 
dum esse. quorum quisque suimet ipsius 
causa ultro verum esset dicturus, quo et 
viri honesti, veritati studentis, famam tue- 
retur, et se a communione sceleris purga- 
ret, et insontem in crimen immeritum ad- 
duci ne pateretur, neque committeret, 
pertinacia silentii sui, ut duris et civi 
bono indecoris modis ad confessionem 
veri adigeretur ipse. InEw. 

Τοῦ δικαίου] Quoniam vera, quacunque 
in re, dicere jus et fas est, etiamsi tu pro 
tua virili parle ex illa tua veracitate ne- 
que emolumentum, neque damnum ullum 
privatum referas. IpEM. 

Λέγειν] Post λέγειν, deficit, Atticorum 
more omissum, a lectore quoque tacita 
ipsius cogitatione subjiciendum, τότε αὐὖ- 
“«οὺς ἐᾶν, xal μὴ βασανίζειν. In. 

Ἕτοιμοι σταῖεν] Lh. ἕτοιμος εἴην. v. p.127. 
7.TavroR. Non videtur mihi quidem hic 
aliquid deesse. nota enim est hzec illorum 
vetustiorum Atticorum in loquendo brevi- 
tas et verborum parsimonia; notus item 
est, exemplisque possit approbari quam- 


plurimis hic eorundem mos, repente ab 
infinitivo ad optativum transeundi. Ve- 
rum ipse quisque lector tacita mente ἢ. ]. 
subjiciet de suo, καὶ ἔλεγον αὐτῷ, ὅτι ἕτοιμοι. 
σταῖεν, et preeterea. auctor ei [Philocrati] 
ego eram de hoc, illos, qui rei gestz in- 
terfuissent, ad quos ego scil. eum able- 
gabam, paratos stare ad tradendum man- 
cipia, quemque sua, ad veri per tormenta 
quzsitionem. Rxisk. 

Ἔν παντὶ] Interpone aut prapone arti- 
culum τῶ. IpEv. 

ς΄. Εἶεν δὲ δοῦλοι] Malim εἶεν δὲ xai δοῦλοι. 
0ῈΜ- 

"Oegxoic καὶ πίστεσιν] Differunt ergo heec 
secum. Antehac equidem promiscue usur- 
pari opinatus eram. — Qui ergo differunt? 
Num πίστις est (nam de 9ex», re nota, nil 
attinet commemorare) affirmatio, aut in- 
fitiatio rei geste, aut sponsio faciendz, 
simplex, sine formula jurandi, h. e. sine 
obtestatione deorum, et sine diris, tantun- 
dem auctoritate valens in foro, atque jus- 
jurandum ipsum. IpEw. 

᾿Ανάγκαις] Post ἀνάγκαις aut subaudien- 
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20 ἢν μέλλωσιν avro aei dou κατειπόντες, ὅμως αναγκάξον- 
ται  ταληθή λέγειν. ἡ ἡ γῶρ παροῦσα ᾿ ἀνάγκη ἑκάστῳ ἰσχυ- 
ροτέρα ἐστὶ τῆς μελλούσης, ἔσεσϑαι. εἰς πᾶν τοίνυν ἐγὼ 
προὐκαλεσάμην τούτους, καὶ ἐξ ὦ ων γε χρὴ ἄνθρωπον ὃ οντὰ “19 
TO καὶ τοὶ δίκαια muy dye dau, ἐξῆν αὐτοῖς πυνϑά- 
vec dau, καὶ πρόφασις οὐδεμία ὑπελείπετο. καὶ ἐγὼ μὲν. ὁ 
τὴν αἰτίαν ἔχων καὶ ἀδικῶν, ὡς οὗτοί T ἕτοιμος ἥν 
25 αὐτοῖς κατ᾽ ἐμαυτοῦ παρέχειν ἔλεγχον τὸν δικαιότατον" οἱ 
δ᾽ αἰτιώμενοι. καὶ φάσκοντες ἀδικεῖσϑαι αὐτοὶ ἦσαν οἱ οὐκ 
ἐϑέλοντες € ἐλέγχειν εἰ τὶ ἠδικοῦντο. καὶ εἰ μὲν He τούτων 
προκαλουμένων μη | ησέλησα τοὺς παραγενομένους ᾿ἀποφῆ- 
WT 7 ϑερώποντας ἐξαιτοῦσι "m ] ἤϑελον ἐκδιδόναι, ἢ ῆ ἄλλην 
τιν πρόκλησιν ἔφευγον; αὐτὸ ὧν ταῦτα μέγιστα τεκμήρια 
80 κατ᾽ εμου ἐποιοῦντο ὅτι ἀληθὴς ἢ ἣν 2 αἰτία: ἐπεὶ δ᾽ ε ἐμοῦ 
προκωλουμένου οὗτοι ἦσαν οἱ φεύγοντες τὸν ἔλεγχον, ἐμοὶ 
δήπου δίκαιον κατο τούτων τὸ αὐτὸ τοῦτο τεκμήριον γενέ- 
σϑλαι ὅτι οὐκ ap e ἦν n. αἰτία ἣν αἰτιῶνται ΚΌΤ ἐμοῦ. 
C. Ἔσίσταμαι, δὲ καὶ τάδε, ὦ t ἄνδρες, ὅ 0T! εἰ μὲν τού- 
τοῖς ἐμοῦ κατεμαρτύρουν c οἱ μάρτυρες δὲ παραγενόμενοι αὐ- 
τοῖς ὧν ΠΗ ἰσχυροτάτοις ἐχρῶντο X04 τῆν ΧΣ ταύτην 
σαφεστάτην απσέφαινον, τοὺς μάρτυρας τοὺς TA 
35 ροῦντας" τῶν αὐτῶν δὲ τούτων “μαρτυρούντων, ἃ o μὲν ἐγὼ 190 
λέγω, VL εἶναι. ἃ δὲ οὗτοι λέγουσιν, οὐκ ἀληϑη. TOiG 
μὲν μάρτυσι τοῖς μαρτυροῦσιν ἀπιστεῖν ὑμᾶς διδάσκουσι, 


1: ἀγάγκη EV ἑκάστω 3 ἀποφῆναι Θεράποντας, ἢ 3 καταμαρτυρούντων 
dum est e praemissis ἀναγχάζειν, aut deest μενοι καὶ φάσκοντες ἀδικεῖσθαι. 10 ΕΜ. 

, . » 3 ^ 3 , 306-9 2»? ^ e 
verbum καταλαμβάνειν, aut simile quod- Ef?v] Id est, ἐκ τούτων ἐξῆν ἐμοῦ γε ἕνε- 
piam aliud. Ipzgw. xa. IpnEw. 


Κατειπόντες} Scil. ἑαυτῶν, aut τῶν δὲ- 
σποτῶν, ubi ea de semet ipsis aut de heris 
indicarint, ob quae postmodum nex ipsis 
esset inevilabilis meluenda, sive a seve- 
ritate legum scelera punientium, sive ab 
ultione dominorum. IpEw. 

Τῆς μελλούσης ἔσεσθαι] Scil. ἀνάγκης 
metus praesens, mortis e tormentis prz- 
sentibus auferende, superat et obscurat, 
animoque expellit metum futuri supplicii. 
Qui enim servus adversus herum aliquid 
prodidisset, ei verendum erat, ne herus 
postmodum id cruciatibus dirissimis et 
extremo adeo supplicio ultum iret. InEw. 

Τούτους] Philocratem et ejus consortes. 
paulo post hi iidem appellantur oi αἰτιώ- 


᾿Αποφῆναι] Nomina eorum edere. ἐκδι- 
δόναι, corpora ipsa tradere. InEw. 

ζ΄. Ἰσχυροτάτοις) Aut adde, aut subaudi 
saltim τεκμηρίοις. IpkM. 

Τῶν αὐτῶν δὲ τούτων] Non cohsrent ista 
duo τῶν αὐτῶν et τούτων inter se, sed 
prius quidem cum καταμαρτυρούντων co- 
haret, posterius autem regitur ab hoc 
ipso xacaj«apr. illud. redit ad testes, ad 
quos defensor Philocratem ablegaverat, 
hoc autem redit ad Philocratem ejusque 
consortes; ut sententia sil: cum autem 
testes mel iidem et adversus hos, Philo- 
cratem eique addictos, et pro me testen- 
tur. InEw. 

Τοῖς μαρτυροῦσιν] Interpone ἐμοί, Ingv. 
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τοῖς δὲ λόγοις οἷς αὐτοὶ λέγουσι πιστεύειν ὑμᾶς φασὶ Xp 

VOLL, ος ἐγὼ, εἰ ἔλεγον ἄνευ μαρτύρων, Ψευδεῖς ἃ ἂν κατηγό- 

θουν εἰναι. καΐτοι δεινὸν, εἰ εἰ Οἱ αὐτοὶ μὲν μάρτυρες τούτοις ἂν 

μαρτυροῦντες πιστοὶ ἢ ἤσαν, ἐμοὶ δὲ μαρτυροῦντες ἄπιστοι 

SORA e ει MEE, πάνυ μὴ σιαρεέγενοντο μᾶρτυρες, 22 δὲ 40 

'παρειχόμην, ἢ τοὺς ρα gery shoe P παρειχομῆν. ἐτέ- 

θϑύξς é τινᾶς, εἰκότως ἐν οἱ τούτων "λόγοι πιστότεροι 1j σαν 

τῶν ἐμῶν μαρτύρων" ὅπου δὲ μάρτυράς TE ὁμολογοῦσι σαρα- 

γενέσϑαι, καὶ ἔγω. 2244 παραγενομένους παρέχομαι εὐϑὺς 

M 

ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας, καὶ αὐτὸς yt καὶ οἱ “μάρτυρες 

πάντες Φανεροί ἐσμεν λέγοντες ἅπερ uri "rgo ὑμᾶς, τσό- 
781 θεν χρή: t à ἄνδρες, ἢ 7 τάληθη πιστὰ ἢ τὰ μὴ ἀληθη ἃ OTIO TO, 145.1 
7X 0iEIV ἄλλοθεν ἢ 7 ἐκ τῶν τοιούτων; ; OTT OU μὲν ye λόγῳ τις 
δι δάσκοι περὶ τῶν πραχθέντων, μάρτυρας δὲ μὴ παρέχοιτο, 
μαρτύρων ἄν τις ux λόγους τούτους, ἐνδεεῖς φαίη εἰναι" 
ὅπου δὲ μάρτυρας μὲν παρέχοιτο, τεκμήριω δὲ 5 αὐτοῖς quse 
τυροῦσιν ὅμοιαι μή ἀποφαίνοιτο, ταὐτὰ ἂν Tig ἔχοι εἰπεῖν, 
ει βούλοιτο. € £*y t τοίνυν τούς TE λόγους ὑμῖν εἰκότας ἀττο- 
φαίνω, καὶ aim λόγοις τοὺς μάρτυρας ὁμολογοῦντας, καὶ 
τοῖς μάρτυσι τα ἔργα; ὅδ: τεκμήρια εξ eU τῶν τῶν ἐρῶν: 
και ετι MARE τούτοις δύο τω μεγίστω καὶ ἰσιχυροτάτω, τού- 
Tous μὲν αὐτούς ΤΕ ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἐξελεγχομένους καὶ 
UT ἐμοῦ, ἐμὲ δὲ ὺ ὑπό τε τούτων καὶ ὑπὸ ἐμαυτοῦ ἀπολυό- 
μενον" ὅπου yap ἐθέλοντος EAÉ y ET dau E ἐμοῦ πσερὶ ὧν ἡτι- 
ὥντο οὗτοι pem ) ἤθελον ἐλέγχειν, ἠδίκουν, καὶ ἐμὲ μὲν. δήπου 10 
ἀτσέλυον, αὐτοὶ i δὲ κατὰ σφὼν αὐτῶν μάρτυρες, ἐγένοντο ὅτι 
οὐδὲν δίκαιον οὐδ᾽ ἀληθὲς ἡ ἡτιώντο. καίτοι εἰ πρὸς de ἐμαυ- 
TOU μάρτυσι τοὺς ἀντιδίκους αὐτοὺς μάρτυρας "ré oput, 
ποῖ Eri ἐλθόντα δεῖ ἢ πόθεν ὠποδείξαντα τῆς αἰτίας ἀπο- 
λελύσϑαι; 

Ἡγοῦμαι μὲν οὖν καὶ ἐκ τῶν εἰρημένων καὶ ἀποδεδει- 


1 χσαρευχόμην ἂν, ἢ 2 * αὖ oic 


Εὐθὺς] Emo vero καὶ εὐσύς. nam εὐσὺς 
non cohzret cum παρέχομαι, sed cum λέ- 
ψοντες φανεροί £e «ty. quze nunc ego, meique 
mecum testes ad unum omnes prz nobis 
ferimus, eadem ipsa nos, a primo statim 
inde die, id quod in propatulo et confesso 
est, pre nobis tulimus. Ipnzw. 


ποιεῖν] Id est, ἐσσιδεικνύναι, vel ἀποφαίνειν. 
InrEw. 

Ταὐτὰ] Id est, τὰ ὅμοια, puta, τοὺς τῶν 
μαρτύρων λόγους ἐνδεεῖς εἶναι τεκριηρίων. 
Ipnrw. 

Ἠδίκουν] Post ἠδίκουν videtur xai ἐμὲ xai 
ἑαυτοὺς deesse. InEgM. 
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γμένων, ῶ à ἄνδρες, δικαίως & ἂν μου ἀποψηφίσασθαι ὑμᾶς, 
1ὅ καὶ ἐπίστασθαι ὁ ἅπαντας ὅτι οὐδέν μοι προσήκει τῆς αἰτίας 
ταύτης" ἵνα à ἔτι καὶ ἄμεινον μάϑητε, τούτου ἕνεκα πλείω 
λέξω, καὶ ὠποδείζω ὑ ὑμῖν τοὺς κατηγόρους τούτους ἐτσιορ- 
κοτάτους ὄντας καὶ ἀσεβεστάτους ἀνθρώπων, κι καὶ ἀξίους 
οὐ μόνον UT ἐμοῦ pac eim dau, ἀλλὼ "o Ue ὑμῶν πάντων 
καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν τῆς δίκης & kno ταυτησί. οὗτοι 
γάρ τῇ μὲν τσρώτῃ ἡμέρᾳ 7 ἀτσέϑανεν ὁ ὃ παῖς, καὶ τῇ 
20 ὑστεραίᾳ ? Pporxe imos οὐδ᾽ αὐτοὶ ἠξίουν αἰτιῶσσαι E E 
οὐδ᾽ ἀδικεῖν i εν τῷ πρώγματι, τούτῳ οὐδὲν, ἀλλὰ συνήσαν 
ἐμοὶ καὶ διελέγοντο" 7T δὲ τρίτῃ ἡμέρᾳ 1 7 ἢ ἐξεφέρετο ὁ 0 wai, 
ταύτῃ en πεπεισμένοι ἣ ἢσάν τινες ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν τῶν 
ἐμῶν, καὶ παρεσκευάζοντο αἰτιᾶσιαι καὶ προαγορεύειν 
εἴργεσθαι e νομίμων. τίνες οὗ οὖν ἦσαν οι πείσαντες αὖ- 
τούς ; 2 καὶ τίνος ἐνεκῶ κῶ! i πρόθυμοι € ἐψένοντο πεῖσαι αὐτούς: 
25 δεῖ γάρ με καὶ ταῦτα ὑμᾶς διδάξαι. κατηγορήσειν ἔμελλον 
᾿Αριστίωνος καὶ Φιλίνου καὶ ᾿Αμπελίνου καὶ τοῦ ὑπογραμ- 

ματέως τῶν "Serposerav, pue οὗτσερ συνέκλεπτον, "tpi 783 
ὧν εἰσήγγειλα εἰς τὴν βουλήν. καὶ αὐτοῖς ἐκ μὲν τῶν seus 
πραγμένων οὐδεμία ἢ UL ἐλπὶς ἀποφεύζξεσϑαι — τοιαῦτα ὦ ἀρ 
ἣν τὰ ἠδικημένα ---' πείσαντες δὲ τούτους ἀπογράφεσθαι 
καὶ | προαγορεύειν ἐμοὶ “εἴργεσθαι τῶν νομίμων, ἡγήσαντο 
80 ταύτην σφίσιν ἔσεσϑαι σωτηρίαν καὶ ὡπαλλαγὴν τῶν πρα- 
γμάτων GATTO TU. ὃ ya) νόμος οὕτως ἔχει; ἐπειδάν QC ἄπο- 
γραφῇ: φόνου δίκην, “εἴρψεσθαι τῶν νομίμων" καὶ οὔτ᾽ ἂν 
ἐγὼ οἷος T ἥν ἐπεξελθεῖν * εἰργόμενος τῶν  γομίμων, ἐκεῖνοί 
TE, ἐμοῦ τοῦ εἰσαγγείλαντος και ἐπισταμένου τα P πράγμα- 
τὰ μὴ | ἐπσεξιόντος, ῥαδίως € ἔμελλον ἀποφεύυξεσῖγαι και ὶ δίκην 

1 δὲ 


3 εἴργεσθαι 3 γομκοσετῶν 


4 εἰργόμ. 


f. Πάϑητε} F. μάϑητε, TavLon. 

Ταύτῃ δὲ πσεπεισμένοι] L. ταύτη δὴ πε- 
TET μι. Ipzw, 

Τίνος] L. avec. IpnEM. 

Kal τίνος ἕν. καὶ πρόθυμοι] Καὶ posterius 
videri possit delendum esse, ut perperam 
ex ἕνεκα postrema syllaba iteratum : con- 
tra deesse videtur idem xai v. 18. ante 
voc. συνέκλετστον, Rrsk. 

Περὶ ὧν] Cohzret cum premissis κατη- 
γορήσειν ἔμελλον, Scil, περὶ τούτων, περὶ ὧν 
εἰσήγγειλα. ΤΌ ΕΜ. 


᾿Ατσογράφεσϑαι] Nomen meum ad ma- 
gistratum ut deferrent, velut homicidz, et 
pro tali curarent in tabulas publicas, in 
foro figendas, a scriba referri. Paulo 
post usurpat ἐπειδάν τίς ἀπογραφῇ φόνου 
δίκην. ubi quis cedis patratze reus factus 
fuerit et a scriba tribunalis rerum capita- 
lium in tabulis scriptus. v. quoque p.130, 
4. et 10. IpnEw. 3 

Εἰργόμενος τῶν Voix] Il. νομιμῶν. 
Οὕτω δὶς εἶπεν OMyo πρότερον, H.STE- 
PHAN, 
3 
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οὐ δώσειν ὑ υμῖν ὧν ἠδίκησαν. καὶ TOUT οὐκ ET ἐμοὶ πρῶτον 
ἐμηχανήσαντο Φιλίνος καὶ οἱ οἱ ἕτεροι, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ dé 35 
στρώτῳ πρότερον, ὡς αὐτοι ὑμεῖς ἠκούσατε. καὶ οὗτοι ᾿μὲν 

784 τορόϑυμοι τότε ἤσαν ἀπογράφεσσαί με εὐθὺς τη ὑστεραίᾳ 
7 0 παῖς ἐϑάπτετο, πρὶν τὴν οἰκίαν xard arp. καὶ τὰ Nep 
ptvo ποιήσαι; αὐτὴν ταῦτ qv φυλάξαντες τὴν ἡμέραν ἐν 1 
ἔμελλεν ὁ 0 πρῶτος ἐκείνων κριθήσεσθαι, ὁ οστως μηδὲ καὶ é ἑνὸς 
αὐτῶν οἷός TE γενοίμην ἐπεζξελϑεῖν μηδ ἐνδεῖξαι T » δικα- 40 
στηρίῳ ἂν i ἀδικήματα" ἐπειδὴ δὲ αὐτοῖς 0 ? βασιλεὺς Τούς τε 
νόμους ἀνέγνω, καὶ χρόνον ἐπέδειξε τί οὐκ ἐγχωροίη aaro 
γρώψασθαι καὶ τῶς κλήσεις καλεῖσθαι ὃ ὅσας ἔδει, καὶ ἔγω 
τοὺς ταὺυτα μηχανωμένους εἰσώγων εἰς το δικαστήριον εἷλον 
ἅπαντας, καὶ ἐτιμήϑη αὐτοῖς, ὧν ὑμεῖς ἐπίστασϑε, καὶ 

789 οὗτοι ὧν ἕνεκα ἐλάμβανον χρήματα, οὐδὲν αὐτοῖς οἷοί τε 
ἦσαν ὠφελῆσαι, τότε δὴ προσιόντες αὐτῷ T € ἐμοὶ καὶ τοῖς 146.1 
φίλοις ἐδέοντο “διωλλαγῆναι, καὶ δίκην € Soo ἦσαν διδόναι 
τῶν ἡμαρτημένων. καὶ ἐγὼ πεισϑεὶς ὑπὸ τῶν φίλων διηλ- 
λάώψην τούτοις ἐν τῇ πόλει ἐναντίον μαρτύρων, οἵ περ διήλ- 
ἌΡΙΣΤΟΣ ἡμᾶς πρὸς τῶ γεῷ τῆς ᾿Αθηνάρ᾽ καὶ μετα τοῦτο 
συνησάν Me καὶ διελέγοντο ἢ εν τοῖς ἱεροῖς, ἐν τη Qype, EV 
τῇ ἐμῇ οἰκίᾳ, ἐν τῇ σφετέρᾳ αὐτῶν, X04 i ἑτέρωσι πανταχοῦ. 
τὸ τελευταῖον, ὧ Ζεῦ καὶ Joi πάντες, Φιλοκράτης. αὐτὸς 


οὑτοσὶ ἐν τῷ δουλευτηρίω ἐναντίον τῆς βουλῆς. ἑστὼς μετ᾽ 


5 


Deest μέν. 


πρῶτον] Adverbialiter accipi debet pro 
eer». Rrisk. 

Οἱ ἕτεροι] Ego equidem non movebo: 
nescio tamen an futuri sint, qui malint oi 
ἑταῖροι sodales. InEMw. 

Οἷός τε με γενοίμην] TI. οἷός τε μὴ γενοίμην. 
Η. ΘΤΕΡΗΑΝ. 

Καὶ χρόνον ἀπέδειξεν, τί οὐκ ἐγχωροίη 
Num sic leg. est καὶ yg. ἀπέδ, ἐντὸς οὗ 
οὐκ Eyx. et tempus demonstrasset, intra 
quod cadis veum haud liceret facere. 
Rzisk. 

Κλήσεις καλεῖσθαι, ὅσας} Aut transposi- 
tis vocabulis leg. xai τὰς κλήσεις [scil. 
ἀπέδειξεν], ὅσας καλεῖσϑαι ἔδει, atque do- 
cuisset, quot citationes in jus przecedere 
deberent ipsam litis contestationem. aut 
addendum est post κλήσεις voc. ἔφη, aut 
ἐκέλευσε. et dixisset, me oportere citari to- 
ties, quoties ex ^fi cum juris necesse 68- 
set me citari, InrEw. 


Eiàoy &wayrac] Aristionem, Philinum, 
Ampelinum, item Nomothetarum scribam, 
eorumque complices omnes, furtorum vel 
peculatus reos ἃ me factos peregissem. 
Iprzw. 

Οὗτοι ὧν ἕνεκα] Id est, οὗτοι, Philocrates 
puta cum advocatis, ἐν πούτοις, ὧν ἕνεκα 
[map ἐκείνων7Ὑ χρήματα ἐλάμβανον. et hi 
prodesse illis [furibus ] nil potuissent, illis 
in rebus, quarum efliciendarum causa 
largitiones [ab illis furibus] tulerant. 
Ipnrzw. 

Ἔν τῇ πόλει] Bene si habet, accipi de- 
bet πόλει h. 1. pro. ἀκροπόλει. nam in cede 
Minervz factam fuisse hanc reconciliatio- 
nem gratize mutuz, ipse in continenti au- 
ctor est defensor, et notum est, arcem, ubi 
erat edes Minerve, quam arcem recen- 
tiores ἀκρόπολιν appellare malebant, a ve- 
tustioribus simpliciter πόλιν fuisse appel- 
latam. ΕΜ. 
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ἐμοῦ ἐπὶ τοῦ βήματος, ἁπτόμενος ἐμοῦ διελέγετο, ὁ ὀνόματι 
ὃ τοιοῦτος ἐμὲ προσωγορεύων, καὶ ἐγὼ τοῦτον, ὥςτε δεινὸν 
δόξαι εἶ εἰνῶΐ τῇ βουλῇ, ἐπειδὴ ἐπύϑετο προειρημένον ᾿εἶργε- 
σθαΐ μοι τῶν νομίμων ὑπὸ τούτων OUG ἑώρα ps τῇ προτέρᾳ 

10 συνόντας και i διαλεγομένους. σκέψασϑε δὲ καί μοι μνήσθητε, 
ὠ à ἄνδρες" ταῦτα ys. οὐ μόνον μάρτυσιν ὑμῖν ἀποδείξω, 
ἀλλὰ καὶ ἐξ αὐτῶν τῶν ἔργων, ἃ τούτοις πέπρακται, ῥως- 
δίως γνώσεσθε ὃ ori AME λέγω. 

3. Καὶ πρῶτον, & τοῦ βασιλέως κατηγοροῦσι καὶ διὰ 
τὴν ἐμὴν σπουδὴν οὔ Qao αὐτὸν ἐθέλειν ἀπογράφεσθαι τὴν 
δίκην, τοῦτο δὲ κατ᾽ αὐτῶν τούτων ἐσται τεκμήριον. ὅτι οὐκ 

10 ἀληθῆ λέγουσιν. ἐδει μὲν γοὶρ τὸν βασιλέα, ἐπειδὴ ὦ απεγρώ- 
ψατο, "Tptic ᾿προδικασίας ποιήσαι ἐν , τρισὶ μησὶ; τὴν δίκην 
δ᾽ εἰσάγειν τετάρτῳ μηνὶ; ὥςπερ yuvi* T δ᾽ XI αὐτῷ 
λοιποὶ δύο μῆνες ἤσαν, Θαρχηλίων καὶ Σκιῤῥοφοριών. καὶ 
οὔτ᾽ εἰσάγειν δήπου οἷ. οἷός τ΄. ?[Zv] ἢ Ub) ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, *eUTE πα- 
ραδοῦνα; φόνου. ἔξεστιν; οὐδὲ παρέδωκεν οὐδεὶς πώποτε βα- 
σιλεὺς ἐν τῇ yn ταύτῃ. ἥντινῶ οὖν μήτε εἰσάγειν μήτε τρις 

20 ραδοῦναι ἐξῆν αὐτῷ, οὐδ᾽ ἀπογράφεσθαι ἠξίου παρὰ τοὺς 

"ὑμετέρους νόμους. καὶ ὅτι οὐκ ἀδικεῖ αὐτοὺς, μέγιστον 
σημεῖον" Φιλοκράτης yo οὑτοσὶ ἑτέρους τῶν ὑπευθύνων 


796 


787 


2 διαδικασίας 3 Absunt unci. 4 οὐδὲ 5 ἡμετέρους 


! gleysa dau 


. Ὀνόματι [aut, si mavis, ὀνομαστὶ} ὁ 
τοιοῦτος ἐμὲ τσροσαγορεύων) Nomine tenus, 
aut nominatim, appellans me, e. c. Nicia, 
(si fingamus hoc nomen defensori fuisse). 
De ὁ τοιοῦτος dubito, utro modo accipiam ; 
num, quamvis esset ejusmodi homo, tam 
versipellis, tam impudens, tam immanis ; 
an materialiter, ut vulgo usurpant, quem- 
admodum nos illud notam N. N. usur- 
pare solemus. heus tu, cui nomen hoc vel 
illud est. ΤΡῈΜ. 

Εἴργεσσαί μοι] Trajecta sunt, Attico 
more, vocabula, nam «o; cohzret, non 
cum εἴργεσθαι, sed cum προειρημένον. Ing M. 

Ταῦτα yàg] Adde ἐάν: nam ταῦτα co- 
haeret cum 42595 λέγω, et ἀποδείξω cum 
isto ἐὰν, quod ego aio librariorum culpa 
hic desiderari. Ipxw. 

Μάρτυσιν] ld est, διὰ μαρτύρων. TneM. 

θ΄. Διὰ τὴν ἐμὴν σπουδὴν] [ἃ est, διότι ἐμοὶ 
ἐσπούδαζε. quod mihi faveret, quod causze 
mez studeret. InEw. 

Οὐδὲ] Imo vero οὔτε, ut praemisso οὔτε 


respondeat. Ip£w. 

Παραδοῦναι] Successori suo, aut unde- 
cimviris. utrum rectius? prius utique. 
IpEM. 

Φόνου] ld esl, ἐπ΄ ἐγκλήματι φόνου, vel 
subaudi δίκην. IpEM. 

Ταύτῃ. ἥντινα οὖν 4576] Distinctionem 
horum verborum, qua in vulgatis vitiosa 
est, ad hunc modum correxi. vulgati enim 
sic exhibent: ταύτῃ ἡντιναοῦν. («tire — Sen- 
tentia heec est: quam itaque causam neque 
regi sacrorum, qui tum erat, liceret in fo- 
rum suum introducere, anno suz functio- 
nis ad finem vergente, neque alii [succes- 
sori suo] tradere [inchoatam ; nam id fas 
non erat, et formula juris civilis adversa- 
batur;] eam causam ille rex sacrorum 
existimabat ideo quoque sibi esse a se 
amandandam, vel, arbitrabatur a se haud 
esse committendum, ut illam causam a 
scriba suo in tabularium suum inferri, ut 
mox agitandam, pateretur. ΓΡῈΜ. 

᾿Αδικεῖ} Malim in imperfecto ἠδίκει, 
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ἔσειε καὶ ἐσυκοφάντει, τούτου δὲ τοῦ βασιλέως, ὅν φασι 
δεινὰ καὶ σχέτλιω ᾿εἰργάσϑαι; οὐκ ἤλϑε κατηγορήσων εἰς 
τοὺς “εὐϑύνας. καίτοι τί ἂν ὑμῖν εἶξον τούτου τεκμήριον 
ὠποδείξαιμι, ὅ ὅτι οὐκ ἡδικεῖτο οὐ ὑπ᾽ ἐμοῦ OU ὑπ ἐκεί- 
788 γου ; ; ἐπειδὴ γαρ οὑτοσὶ ὃ δασιλεὺς εἰσήλθεν, ἐξὸν αὐτοῖς 25 
ἀπὸ τῆς τορώτης ἡμέρας ἀρξαμένοις, TOU Ἑκατομβαιῶνος 
μηνὸς τριώκον) ἡμέρας συνεχῶς τούτων ἧτινι ἐβούλοντο 
ὠπογράφεσθαι, ἀπεγράφοντο οὐδεμιᾷ" καὶ αὖϑις τοῦ Me- 
ταγειτνιῶνος μηνὸς ἀπὸ τῆς πρώτης ἡμέρας ἀρξαμένοις ἐξὸν 
αὐτοῖς ἀπογράφεσθαι 1 "TIVI ἐθδούλοντο, οὐδ᾽ “ αὖ τῷ νταῦ- 
va ἀπεγραψαντο; ἀλλὰ παρῆσαν καὶ τούτου τοῦ μηνὸς 
εἰκοσιν ἡμέρας. ὥςτε αἱ σύμπασαι ἡμέραι ἐγένοντο αὐτοῖς 80 
πλέον ἢ πεντήκοντα ἐπὶ τούτου τοῦ βασιλέως, € £y αἷς ἐξὸν 
αὐτοῖς ἀπογράώψασθαι οὐκ ἀπεγράψαντο. καὶ οἱ μὲν. ἄλλοι 
ἅπαντες, ὅσοις ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ βασιλέως ὁ χρόνος μὴ ἐνεχώ- 


1 ἐργάσασϑαι 


ΙΡΕμ. 

Σχέτλια) Post σχέτλια videtur αὐτοὺς 
vel ἑαυτοὺς deesse. Α quo,rege sacrorum, 
hi, Philocrates cum tonsortibus, se aiunt 
magnas accepisse injurias. IpnEw. 

"HAS:] Ergo Philocrates extra Athenas 
commorari solebat. Inkw. 

Οὑτοσὶ ὁ βασιλεὺς] Hic rex sacrorum, 
qui boc anno, cum maxime, honorem hunc 
gerit. ὁ νυνὶ βασιλεύων. InkM. 

Εἰσῆλθεν] Scil. εἰς τὴν βασιλείαν. hono- 
rem hunc capessivit. Iprw. 

Τούτων] Scil. τῶν ἡμερῶν. ΤΡΕΜ. 

Αὐτὸ] Quamquam sive cum αὖ, sive αὖ- 
S15, sive cum αὖτε permulari possit, quod 
idem valet, atque αὖϑις, verum poetis so- 
lummodo in usu est, ego tamen malim 
prorsus de medio tolli, ant αὐτοὶ legi. 
lpew. 

᾿Αλλὰ παρῆσαν καὶ τούτου τοῦ μηνὸς εἴκοσιν 
ἡμέρας] RKescribo: ἀλλὰ παρῆσαν καὶ τού- 
τοὺ τοῦ μηνὸς ε΄, εἶ X. ὦσιν, ἡμέρας. advene- 
rant inquit Metagitnionis mensis dies quin- 
que, si quidem sunt. Optime certe, ut sub- 
ductis rationibus demonstratur. Heca- 
tombzaoni viginti novem dies sunt impu- 
tandi, adde quinque dies Metagitnionis, 
fiunt triginta quatuor, tricesimo autem 
quarto die Prytaneias delatus est apud 
Regem,itaque vix quintus dies advenerat. 
Ex his quoque constat in sequentibus le- 
gendum esse: ὥστε al σύμπασαι n. E, αὖτ. 
0^. ἢ τριάκοντα £uri τ. T. ξασιλέως. — Faci- 
lis lapsus in literis numeralibus, ita ut li- 


2 "ASmyac 3 αὐτὸ 


tera y scribatur ἀντὶ λ΄, 
LL. Att. L i tit. 1.6. xxiv. P'xasarEa: 
Mallem hac correctione, quz Antiphontis 
Orationem inconcinnam facit, abstinuis- 
set: quam enim vim habent εἰ κ᾽ ὥσιν, si 
quidem sunt, et cui bono ea adduntur? 
Preterea rationem prave subducit: dat 
Hecatombzoni viginti novem, cui orator 
ipse triginta, affirmatque Prytaneias Cho- 
ragi hujus principium cum ipso mense 
Hecatombzeone fuisse inchoatum, quo de 
nihil Antiphon. — Mitto scribi oportuisse : 
ἀλλὰ παρῆσαν - - - ἡμέραι, si addita versio, 
advenerant Metagitnionis mensis dies quin- 
que, bene haberet. 1n vulgatis ratio nu- 
merorum constat egregie. WrssELING. 

Παρῆσαν] Tametsi usitatius est, iu hoc 
significatu, sive παρῆκαν, in aor. 1., sive 
σταρίεσαν, in imperfecto, tamen haud diffi- 
culter persuaderi mihi patiar, vulgatam 
bene habere, et aor. 2. esse verbi παρίημι 
esse repetendum, non a ἡάρειμι, et signi- 
ficare, non aderant, sed pr«etermiserunt. 
Rxisk. 

Μὴ ἐνεχώρει, oyroi δ᾽] Post secundum vo- 
cabulum pauca quadam desunt.  Lacu- 
nulasic ferme expleatur: μὴ ἐνεχώρει ἀστο- 
γράφεσθαι καὶ δικάζεσθαι, οὗτοι μὲν ἐπὶ τοῦ 
γῦν GaciAÉwc τοῦτ᾽ ἐποίουν. reliqui omnes 
quidem,si qui temporis angustiis exclusi 
sub priore rege sacrorum deferre causas 
cognoscendas, et cognitas aufferre non 
potuissent, id hoc anno, sub hoc rege sa- 


crorum, fecerunt. Hi vero [Philocrates, 
΄"ς 


In Οὐοπιπιθηΐ. ἴι. 
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pro, * * οὗτοι δ᾽ ἐπιστάμενοι μὲν τοὺς νόμους ἅπαντας, 189 
ὁρῶντες δέ με δουλεύοντα καὶ εἰσιόντ᾽ ἐς τὸ (ουλευτήριον — 
καὶ ἐν αὐτῷ ᾿ τῷ βουλευτηρίῳ Διὸς Βουλαίου καὶ ᾿Αθηνᾶς 
35 Βουλαίας ἱερόν ἐστι, καὶ εἰσιόντες οἱ ξουλευταὶ προσεύχον- 
ται; ὧν καγὼ εἷς ἣν ὃ ταῦτα πράττων, καὶ εἰς τἄλλα 
πάντα ἱερῶ εἰσιὼν μετα τῆς Θουλής; καὶ θύων καὶ εὐχόμενος 
ὕπερ τῆς πόλεως ταύτης, καὶ πρὸς τούτοις πρυτανεύσας τὴν 
πρώτην τορυτανείαν ἅττασαν τσλήν δυοῖν ἡμέραιν, καὶ ἱερο- 
ποιῶν καὶ ϑύων ὑπὲρ τῆς δημοκρατίας, καὶ ἐπσιΨηφίζων 
40 καὶ λέγων γνώμας περὶ τῶν μεγίστων καὶ πλείστου ἀξίων 
τῇ πόλει φανερὸς ἦν ---- καὶ οὗτοι τσαρόντες καὶ ἐτσιδημοῦν- 
τες, ἐξὸν αὐτοῖς ἀτσογράφεσϑαι καὶ ^ εἴρψειν ἐμὲ τούτων 
ἀτσάντων, οὐκ ἠξίουν ἀτσογράφεσϑαι" καὶ ἥ ἱκανά γ᾽ ἣν 
ὑπομνῆσαι καὶ ἐνϑθυμηϑήναι, εἴπερ ἡδικοῦντο, ὠμφότερα, 
καὶ σφῶν αὐτῶν ἕνεκα καὶ τῆς πόλεως. Qux “τί ὅπου κατε- 
γράφοντο; du τί συνήεσαν καὶ διελέγοντο; συνῆσαν τε 
147.1 γάρ μοι οὐκ ἀξιοῦντες φονέα εἶναι; καὶ οὐκ ατπεγράφοντο 
, E P Ap ph : 
τούτου αὐτοῦ EVEXOL, οὐχ ἡγούμενοί μὲ ατσοκτεῖνωι τον 
παῖδα οὐδ᾽ ἔνοχον εἶναι τοῦ φόνου, οὐδὲ προσήκειν μοι ? τού- 
του τοῦ πράγματος οὐδέν. ' 
ί. Καίτοι πῶς dv curro. σιχετλιώτεροι ἢ ἀνομώτεροι 91 
γένοιντο, οἱ τινες, ὥτσερ αὐτοὶ σφᾶς αὐτοὺς οὐκ ἔπεισαν, 


790 


! Deest τῶ. ? εἴργειν 3 ἱκανὸν ἣν 
cum consortibus —] quamvis scirent — 
tamen non censuerunt. coheret enim οὗτοι 
δὲ cum οὐκ ἠξίουν p. 133. v. 18. Ipnw. 

Εἰσιόντ᾽ ἐς] Id est, εἰσιόντα ἐς. discerpsi 
in duo vocabula, quac in vulgatis libris in 
unum εἰσιόντες coaluerant. Utrum volu- 
erit Scaliger, εἰσιόντα ἔς τὸ βουλευτήριον, 
an solummodo εἰσιόντα τὸ β., dubium de 
hocreliquerunt schedze Goensianze. utrum- 
que dicitur, εἰσιέναι 71, et &. εἴς τι. InEM. 

Ἔν αὐτῷ βουλευτηρίω)] Lege aut ἐν τῷ 
βουλευτηρίῳ, aut ἐν αὐτῶ τῷ GovA. IpkM. 

Διὸς ξουλαίου καὶ ᾿Αθηνᾶς βουλαίας] Vid. 
Meurs. Att. Lect. l. vi. c. 27. 

Εἷς ἦν ὁ ταῦτα πράττων] Alius dixisset 
εἷς ὧν; ταὐτὰ ἔσσρωττον. quorum senatorum 
in collegio cum ego quoque essem, eadem 
factilabam.  Insequentia participia εἰσιὼν, 
θύων, εὐχόμενος, cum reliquis, apta sunt e 
dictione ambitum hunc finiente φανερὸς ἦν 
versu 11. Rxrsk. 


3 αἰ * οὖν οὐκ ἀπεγράφοντο 5 τοῦδε 
Πρὸς τούτοις] Cohzeret, non cum πρυτά- 
γεύσας, sed cum ἱεροπτοιῶν etc. nam πσρυτὰ- 
γεύσας tantundem valet, atque διὰ τὸ πρυτα- 
γεῦσαι, vel διότι ἐπρυτάγευσα. IngM. 

Καὶ οὗτοι] Poterant hec duo vocabula, 
salva sententia et constructione abesse. 
Nam οὗτοι jam versu 1. przcessit. Est 
mera instauratio orationis ab illa longa 
interpolatione, vel parenthesi, interruptze 
atque conturbata, IpEMw. 

Kai ἱκανὸν] Imo vero καίτοι ἱκανόν. quam- 
quam [vel, atqui] sufficiebat ipsis vel pau- 
cis verbis de piaculo [me, vel magistratus] 
admonere, religionemque ciere, utraque 
de causa, tam sui, quam reipubliez, si 
quid a me lzsi fuissent. ἐνθυμηθῆναι scru- 
pulum conscientiw injicere, ostendenda 
facinoris scelerositate, et metu irae deo- 
rum. IpEw. 

Συνήεσαν] Vel potius συνῆσαν, subaudi 
imo. InEM. 
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ταῦθ᾽ ὑμᾶς ἀξιοῦσι πεῖσαι, καὶ ἃ αὐτοὶ ἔργῳ ἀπεδίκασαν, 
ταῦνΕ ὑμᾶς κελεύουσι καταδικάσαι; καὶ οἱ μὲν ἄλλοι 5 


ἄνθρωποι τοῖς ἐργοις τοὺς λόγους ἐξελέγχουσιν, οὗτοι δὲ 
τοῖς λόγοις ζητοῦσι τὰ liy ἃ jq de ad καταστῆσαι. καίτοι, 
ει ; μηδὲν ἄλλο μήτε εἰπσον μήτε ὠτσέφηνα μήτε μάρτυρας 
παρεσχόμην, ἀλλὰ ταῦτα ὑμῖν ἀπέδειξα, τούτους, ὅπου 
μὲν χρήματα λαμβάνοιεν € ἐπ᾿ ἐμοὶ, αἰτιωμένους καὶ προῦ- 
γορεύοντας, ὅπου δὲ μὴ ei ὃ δώσων, συνόντας καὶ διωλεγο- 
μένους. ἱκανοὶ ἣν καὶ αὐτὼ ταῦτα ἀκούσαντως ἀποψηφί- 10 
σασϑαι καὶ τούτους γομέξειν € ἐπιορκοτάτους “καὶ ἀνοσίω- 
τάτους πάντων ἀνθρώπων. οὗτοι yap ποίαν δίκην οὐ δικά- 
σαιντ᾽ ὧν, ἢ ποῖον δικαστήριον οὐκ ἐξαπατήσειαν, ἢ 7 τίνας 
ὅρκους οὐκ ἂν τολμήσειαν παρωβαίνειν; οἵτινες καὶ νῦν 
τριάκοντα μνᾶς o ἐμοὶ λαβόντες παρὰ τῶν ποριστῶν καὶ 

792 Ves πωλητῶν καὶ τῶν “πρακτόρων καὶ τῶν ὑπογραμματέων 
οἱ τούτοις ὑπεγρωμμώτευον, ἐξελάσαντές Jer EX. TOU βου- 
λευτηρίου; ὅρκους 3 τοιούτους διωμόσαντο, ὃ OTi τορυτανεύων, 15 
πυθόμενος αὐτοὺς δεινὰ καὶ σχέτλια “εργάξεσϑαι, εἰσῆγον 
εἰς τὴν βουλὴν, καὶ εδίδωξα ὦ ὡς χρὴ Creta ἐπεξελθεῖν 
τῷ πράγματι; καὶ νῦν δίκην διδόασιν ὦ ὧν "ἡδικήκασιν. αὐτοί 


TE καὶ οἱ Ó μεσεγγυησάμενοι καὶ παρ οἷς ἐτέϑη TÓ χρή- 


! ἔργα ? Desunt καὶ ἀνοσιωτάτους. 
5 ῃδίκησαν 


t. Ἔργα πιστὰ] Dedi ἄπιστα, e p. 139, 
283. ed. Steph. vere facta debilitatam eunt 
oratione. negantes vera esse ea, quz reli- 
qui omnes aiunt, tamen postulant vos fi- 
dem ipsis solis habere, denegare aliis om- 
nibus. Inrw. 

Ταῦτα ὑμῖν ἀπέδειξα] Post ταῦτα (quod 
idem hic valet, atque τοῦτο) deesse vide- 
tur μόνον. ΓΡῈΜ. 

"Axocavrac] Ante vel post ἀκούσαντας 
deesse videlur «& JE ὑμᾶς ἐμοῦ. hizec. vel 
sola ubi audivissetis, satis vos poterant 
permovere ad absolvendum me. IpEw. 

Ππιωλητῶν] Sic dedi de meo, pro vulgari 
«σολιτῶν. qui sint πωληταὶ docet Harpocr. 
ΡῈΜ. 

Τούτοις} Scil. τοῖς πορισταῖς, τοῖς πωλη- 
ταῖς, et τοῖς πράκτορσι. ἴ 9 ΕΜ. 

Ἐξελάσαντες] In hac regione deest non- 
nihil. nam oratio in voc. οἵτινες ceepta non 
absolvitur. forte quoque ἐξελάσοντες in fu- 


k1 , δ , 4 3 , 0 
τοσουτοὺυς ὁιομοσαντες Epyac aca 


6 μετεγγυησάμκενοι 


turo przstet. quod si probes, deerit τσάντα 
ἔσρρωττον post ὑπεγραμιμκιάτευον. InEM. 

Τοσούτους} Πρ. yp. τοιούτων. H. Srr- 
PHAN. Sacramenta tam dira et tam horri- 
bilia, ut vel audiens modo quisque, ne- 
dum dicens, cohorrescat. Revocavi banc 
lectionem, que: a versu quoque postremo 
hujus orationis confirmatur, ex Aldina. 
Nam Stephanus ei suffecerat τοιούτους. de 
quo ipse in margine admonet. Cur au- 
lem, si vera el certa erat illa correctio, 
non item exitum quoque harum Antiphon- 
tis reliquiarum eadem correctione velut 
obsignavit? Rxrrsk. 

Διομιόσαντες] Paulo post legitur διομκο- 
σάμενοι. quod equidem praferam ; nisi 
διωμόσαντο prestat. InEM. 

Zurowvrac] Scil. τοὺς βουλευτάς. id quod 
latet in praemisso βουλήν. InEw. 

Μετεγγυησάμενοι) Qui sponsores sese 
dederant, aut passi fuerant se sponsores 


^ 


BEPICTOY XOPEYTOTY. 
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CEA " ^ Ζ΄ “ἢ. 5. C ἃ 
μᾶτα, καὶ τὰ πραχϑέντα φανερο γεγένηται, ὡςτ οὐδ᾽ ἂν 493 
οὗτοι βούλωνται ἀρνεῖσϑαι ῥαδίως οἷοί T ἔσονται οὕτως 
99 αὐτοῖς πέπρακται τὸ πράγματα. ποῖον οὖν δικαστήριον 
οὐκ ἂν ἐλϑοιεν ἐξαπατήσοντες, ἢ τίνας ὅρκους οὐκ ὧν ! TOÀ- 
μήσαιεν παραβαίνειν οὗτοι οἱ ὠνοσιώτατοι; οἱ τινες, καὶ 
ὑμᾶς εἰδότες εὐσεξεστάτους τῶν Ἑλλήνων δικαστὰς καὶ δὲ- 
καιοτάτους, καὶ ἐφ᾿ ὑμᾶς ἥκουσιν ἐξαπατήσοντες εἰ δύναιν- 
TO, ὅρκους τοσούτους διομοσώμενοι. 


1 τολμήσειαν 


dari et interponi, de reddenda pecunia, 
vel mercede, iis, qui operam conducenti- 
bus navassent eam, cujus illa pecunia 
merces sponderetur. videri possit («&ct£yy. 
legendum esse. verum sepe μετὰ in com- 
positis vocabulis tantundem valet, atque 


μεταξὺ, vel διὰ μέσου. IDEM. 

Οὕτως αὐτοῖς] Interponendum videtur 
aliquod adverbium deesse, e. c. ἀμελῶς, 
vel ἀνοήτως, wel ῥαθύμως, vel εὐχερῶς. 
tanta cum socordia, levitate, temeritate, 
stultitia. IpEM. 


ANTIPHONTIS ORATIONUM 


FINIS. 








a 





m, 





m 


b ax 


; EXC doplt.: 


ὥ uy. 3 QA 3 n Anus el p ] - " s. 


"mim Vemm 


9d Uo ls Tura 


1 " * 
Mie Sio 
ΩΝ ; : 
ΝΥ ! Lh») ΤΡ 


Ζ , ν e. 2 


Que Sp *j Σὰ 


wt y y^ 0758 ἢ ty, “ὦ "x ν᾽ 
᾿ i (AN ee wine ui. de P171 LOL. JA: : 
γῶν 1ἢ 251 ὍΝ: Ms Mus tA UU QUUM OSA Nis SERM , 
A 
* ᾿ * bu 
e 


x : Nw. 5 39. δ /, a : - 
d * T-— 2d v Dr 2 δι ^e d q.s Νὰ ede 278 E , * HIVEI DP s mu * 4 
^ XOU m x3 i1 i. v * XR 9M) ἮΝ κὶ νι ΔῸΣ va. in q5N τ ΤΑ, LE 
j nj à v ΝΜ τον " £^ Á ς [ΟῚ 
τὴς ἧς ^ i m e n. ^X T T: wt 99 d y 
feni Ag tXs waa S σον Ὅν, SU 
" ὰ | v, LOT EIC, e E ᾿ u La ira 
τ ὃ PUE UI uH AM . ] 
AL j ys sca Pug i T" ! ἢ 5 : 4 ON b. 
' . , eS i , E ἐν , * ux. * 
; 5 E, ix ΩΣ u 4 MS E 
PEN ; aM MEI) πὰ Ir! x7 A Era Ner ien ins EIAS i: n “8 dosteetal e. 
"gru w- anii θη Eure quud dMdassuluoo qii dn AD o 4 i: 


citi ym 5240 n 


matis vt iud 


" £s [es ^. & Qo ὁ ro) "us . í 
3A Tut ANCOUMOCU ES a Mes age 


: nn xu IN e ae 33 yt eg ge ev 

















NH ΙΝ * M. 


Us aH: v γὴν ' Rao 


X USE " ^5 * 


vv ἐσσι CIE va BRE fae De US ERN 

€4 ^ ue ^ Sn 

«uy * "Wa * * « MU μὰν A uw 33 Ἔν PE MU 1 E j í 
ἕω 


42358 * 


Ὕ LI | se , DE. ει 


PTS ut ἐὰν "TM Tv 4 É 
rir cbe ibid Ye 12775 ες 


D 
5 
—y 
ἐφ 
»μ4 
* 
T 
t 
f. 


gutem Lo io XA "HT ih AL. Wuixo 

4 Ga ἡάνοι alie anie Name: 
5i σῷ d stiny oqgnw mr EDI Y 
^ LM Pn ia joo uaef discant 


ke gels ; ἐξ - ἐγ 


c, m OG 











RowagrA ABO r ét j apa "n 





VARIANTES LECTIONES. 





M SE MEDIAE, 


, 


LIERARN 















pe " CA Φος rov pn! "t ' imd | 
E. C M AEENETT, rM Si sub abd LE 
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*4* Variantes Lectiones habes, L. C., duorum Codicum MSS., qui Musei Bri- 
tamnici nunc sunt, et Codicis Venetiis apud Aldum et Andream Socerum mense Aprili 
MDXIII. impressi, cum Editione Henr. Stephani collatorum. 

Codex Crippsianus ( Burnei. 95. B. f.) membranaceus est, et omnium quos norunt 
docti facile princeps: a nobis litera B signatus. 

Codex alter (Burnei. 96. B. e.) chartaceus est, et multo inferioris notze : a nobis 
litera M signatus. 

Bekkerus, in Editione sua Oratorum Atticorum, Oxoniz nuperrime edita, quatuor 
Codicum MSS. Variantes Lectiones exhibet: quorum primus Noster Crippsianus, 
alter Laurentianus, tertius Marcianus, quartus Vratislaviensis est. Codicem autem 
Nostrum, M signatum, inter eos adnumerabat, * quos perpetua cura indignos ipse 
arguebat aspectus :᾿ at vero illud cave dubites, quin, cum familiz ejusdem ignobi- 
lisque sint, in Marciano et Vratislaviensi menda plures et lacunz scateant quam in 
Nostro M. Codex Laurentianus, melioris note, proximus Crippsiano sed longo pro- : 
ximus intervallo. 

Nota, compendii gratia, sunt : pr., quod dicunt, prima manus — corr. correctus 
—lit. litera vel literze — om. omittit vel omittunt — ded. vid. dedisse videtur — 
eras. erasa est vel erase sunt— add. in marg. addit vel addunt in margine — Ald. 


Editio Aldina — Bekk. Editio Bekkeriana. 
Denique meminisse te velim, quod, quando prime manus scriptionem exhibemus, 


Codex ad gen jam se correctum habet. 


iis singulis in 


ΓΕΝΟΣ. 


p. 26. v. 2. συνήκμαζε Ald. συνήκμιασε 
B. M. 4. ἡλικίας δὲ πσροξαιν. Ald. ἡλικίας 
azeofiawv. B. M. 6. προλαβὼν M. Ibid. μὴ 
δὲ B. Ald. 9, τοσοῦτο M. 12. οἴκημα baro- 
δοχὴν «agà τῶν ἀκροατῶν Ald. οἴκημα εἰς 
ἀποδοχὴν ἀκροατῶν B. οἴκημα εἰς ὑποδοχὴν 
παρὰ τῶν ἀκροατῶν M. 16. ἐλεκτικῶν M. 
20. προδοτῶν] προγόνων M. Φ1. φασὶ δέ τι- 
vec ὅτι ἐν Ald. φασὶ δὲ ἐν B. M. 1014. Σικε- 
λίᾳ παρὰ Διονυσίου ἤδη τπαρεσβύτης ὧν, ὅτε 
πρὸς Ald. Z. er. Δ. ἤ. τσ. ὧν, καὶ ππεὸς M. 
Σικελίᾳ αὐτὸν τελευτῆσαι παρὰ Διονυσίου" ἤδη 
γὰρ πρεσβύτης ὧν, καὶ πρὸ B. 23. τοῦ- 
το, ἀχϑεσϑεὶς Ald. τοῦτο, φασὶν, ἀχθεσθεὶς 
B. M. ult. ἀρέσκοι Ald. ἀρέσκει B. M. 
Ibid. ἐγένετο Ald. M. ἐγένοντο B. 


'YIIOGEZIZ. 

p. 29. 8. ἐπεισήγαγε] ἐπεισήγαγεν ΜΙ. 4. 
μηδὲ] μὴ δὲ B. M. Ald. 6. σιαενδομιένων] 
σπευδο 
φαινομένων M... 7. ἐκπώματι] πώματιερτ. B. 
,8. post πλέον lit. 1, eras. in B. 


ΛΟΓΟΣ. 
p. 29. 1. δοκῶν} δικῶν B. M. (Bekkerus, 
quod mireris, sic: * Libri omnes δοκῶν.) 
2. ἔχοιμι] ἔχοι μι à (sic) B. sed pr. clare 


Adde, quod Lectionem Bekkerianam 


ocis annotavimus, quibus in Nostram non quadret. 


ἔχοι μοι dedit. 4. αὑτοῦ] αὐτοῦ E. M. Ald. 
δ. ἔχει] ἔχοι M. pen. ἐπιβουλῆς τὴν] ἐπιξου- 
λῆς καὶ προβουλῆς τὴν B. ult. γενομκένην] οὖ- 
σαν Β. Μ. τιμὼρ 

p. 30. 7. τιμκωροὺς] βοηϑοὺς Μ. 9. καθε- 
στᾶσι] καθιστᾶσι Μ. 17. &xovziac] ἀκου- 
σίως B. Ibid. τῆς δ᾽ ἑκουσίως ἐκ προνοίας 
ἀποκτεινάσης} τῆς δ᾽ ἐκ «σρονοίας ἑκουσίως 

κτεινά 
ἀποδιαγούσης M. 18, ἕν οἶδεν] εὖ οἶδεν B. M. 
19. ὅτι οὐκ} ὅτι γ᾽ οὐκ B. pen. προεϑυμή- 
S] προὐθυμήϑη B. M. 

p. 31. 1. ἀληϑὲς, ἐπεξελθεῖν. μὴ ὁμολο- 
γούντων γὰρ] ἀληδϑὲς, ἐπεξελθεῖν μὴ ὁμολ. 
yàp Ald. ἀληϑές" ἐπεξελθεῖν μεὲν yàp ὁμολο- 
γούντων B. M. ἀληϑὲς, ἐπεξελθεῖν. μὴ γὰρ 
ὁμολ. Bekk. ῷ. ἀπελογεῖτο] ἐπελογεῖτο Ald. 
11. τὰ δὲ γεν. τὰ γὰρ γεν. Β. 12. post εὔορ- 
κα lit. 9. eras. in B. 15. τοῦτο μὲν ἠϑέλησα 
μετὰ τούτων] τοῦτο μὲν γὰρ ἠθελήσαμεν τὰ 
τούτων B. M. 19. ἐπ᾽ αὐτοφώρω καὶ ταύ- 
την] ἐπαυτοφώρῳω ταύτην B. (post ταύτην lit. 
9. eras. in B.) καὶ ταύτην οὐκ οὖσαν ἄπσαρνον 
om. M. 90. ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτρας add. in marg. 
M. Ibid. ἐγὼ om. M. 

p. 32. 2. ἐπερωτῶ μὴ λέγοιεν] Ete jt 
λέγοιεν Bekk. 5. γίνοιντο} γένοιντο M. 6. 
ὁμολογούμενα à δίκη ἀναγκάζοι] ὁμολ. hi δίκη 
ἀναγκάζει Ald. ὁμκολογούμενα ἀναγκάζει B. 
Μ ὁμολ. [ἡ δίκη] ἀναγκάζοι Bekk. 7. αὕτη] 


- 


140 VARIANTES 


παρε 
αὐτὴ B. Ibid. παρεσκευασμένους] κατασκευα- 
σμένους ἀψευδῆ 


σαμένη ΜΙ. 8. λέγειν τἀληθῆ] λέγειν τἀληθῆ 
gs ΠΡΟΣ 
τἀληθῆ M. 9. ἐπηγγέλθη] ἠγγέλθη M. 11. 


εἰ 
δὲ μὴ] 9 μὴ Μ. 12. αὐτὰ, ἐνταῦϑ᾽ àv] 
ναὐτὰ ἂν ταῦτα Bekk. 13. φόνῳ. εἰ γὰρ τού- 
τῶν &c.] φόνω. νῦν δ᾽, ἐγὼ γάρ εἰμι τοῦτο 
μὲν ὁ ϑέλων αὐτὸς βασωνιστὴς γενέσϑαι, τοῦ- 
T0 δὲ τούτους αὐτοὺς κελεύων ἀντ᾽ ἐμοῦ ξασα- 
γίσαι" ἐμοὶ δή σου εἰκὸς ταῦτα αὐτὰ τεκμήρια 
εἶναι ὡς εἰσὶν ἔνοχοι τῶ φόνῳ. εἰ γὰρ, τούτων 
&c. B. 17. ἐγὼ μὴ] ἐγὼ δὲ μὴ B. M. pen. 
αὑτῶν] αὐτῶν B. M. Ald. 11. ἀπία οὐκ lit. 
3. eras. in B. 

p. 33. 2. σιωσσώμενον] σιωπόμενον pr. B. 
8. di Avec] Φιλόνεος M. 13. μεταπέμπε- 
ται" καὶ) μεταπέμπεται αὐτήν' καὶ M. 14. 
ἔλεξεν αὐτῇ ὡς ἀδικοῖτο] ἔλεξεν αὐτῇ ὅτι καὶ 
αὐτὴ ἀδικοῖτο B. ἔλεξεν ὡς αὐτὴ ἀδικοῖτο M. 
15. ἐθέλοι] ἐθέλει B. M. 16. ἐκείνη] ἐκείνη 

ὸ 
Ald. ,pen. αὑτῇ τὸν] αὐτῇ τὸν B. αὐτοὶ τῶν 
M. αὐτὴ τὸν Ald. Ibid. αὑτῆς] αὐτῆς B.M. 
Ald. ult. ὑπηρέτημα] ὑπερέτημα Ald. Ibid. 
ἐθέλοι] ἐθελήσει B. 

p. 34. 2. τὸν Φιλόνεων] τῷ Φιλόνεω B. M. 
Ibid. ἱερὰ θύειν Ad] ἱερὰ Ait B. Μ. 4. οὖν 


οὔ 


ἐδόκει] οὖν εἶναι ἐδόκει Β. 7. τοῦ Φιλόνεω] τῶ΄ 


Φιλόνεω M. 8. ἕνεκεν} ἕγεκε pr. B. Ibid. 
ἐπειδὴ δὲ ἦσαν] ἐπειδὴ ἧσαν B. M. 10. ὅπως 
ἂν αὐτοῖς] ὅπως αὐτοῖς M. 12: τῆς Κλυτ. 
ταῖς pr. B. 16. γεγένηται] ἐγένετο M. 17. 
ἐδεδειπνήκεισαν] ἐδεδειπνήκεσαν M. pen. πα- 
ποιοῦντο 

ρὰ} παρ᾿ B. ult. τ᾽ ἐποιοῦντο] τ᾽ ἐποιούμιενος 
M. Ibid. αὑτῶν] αὐτῶν B. M. Ald. 

p. 35. 1. ἐκχέουσα } ἐγχέουσα Bekk. 4. 


LECTIONES. 


δίδωσι 
δίδωσι] ἔδωκε M. Ibid. μᾶλλον COIT. 
B. 5. ὑπὸ τοῦ Φιλόνεω] ὑπὸ Φιλόνεω M. 


7 ἔλασσον) ἔλαττον M. 8. post φογέα lit. 
4. eras. in B. 11.5 διακογήσασα] 1 μεὲν δια- 
πονήσασω B. ἡμῖν (in marg. 5 μὲν) διακονγή- 


caza M. 12. οὐδ᾽ ἐναντία] οὐδ᾽ ἐν αἰτία B. 
17. μὲν] μέντοι B. M. ult. περὶ τῆς] πρὸ 
τῆς B. M. 


p2,96, 1. ἀθέμιστα) ἀθέμιστα pr. ἀθέ- 
μιταὰ corr. B. et M. 5. ἀποθνησκόντων] ἀπο- 
θνησκόντων 
θανόντων M. 8. τῆς μητρὸς αὐτοῦ] τῆς μη- 
τρὸς τῆς αὐτοῦ B. 9. ἀν] ἐὰν ΜΙ. 10. μοῦ] 
τοῦ M. ult. δίκην οἱ ἀδικοῦντες] οἱ ἀδικοῦν- 
τες δίκην M. 

p. 37. 4. οὗτος ὃ τἀναντία] οὗτος δὲ τά- 
γαντία B. M. 11. γένοιτο] γίνοιτο Β. Μ. 16. 
ye πλεῖν} y ἐκπλεῖν B. lbid. ἐκ τῆς γῆς] 
ἐκ γῆς M. 17. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. Ald. Ibid. 
ἑστιᾶτο] εἱστιᾶτο B. 19. ἢ αἰδοῦς τυγχά- 
νειν] ἢ τυχεῖν ἐλέους (in marg. ἢ αἰδοῦς τυγχά- 
γειν) M. pen. ἑκουσίοις] ἑκουσίως B. M. Ald. 

p. 38. 1. οὕτω καὐτὴ] οὕτω xai αὐτὴ B. 
οὕτω xal τῇ M. 2. daro cupa erm pr. B. 3. 
ἐλέου] ἐλέους M. 4. τύχοι τύχη Β. 6. μὴ] 
μή Μ. 10. κατασκευάζουσιν ded. vid. pr. B. 
12. οὐδὲν ἴσασιν) οὐδέν (sie, cum lacana lit. 3. 
capace) ἴ ἴσασιν Β. οὐδενὶ ἴ ἴσασιν Ald. Ibid. 
ἴσασιν πεὶν ἐν αὐτῷ ὥσι τῷ κακῷ y ἤδη] ἴσασί 
γε πρὶν ἐν αὐτῷ ἤδη τῷ κακῷ M. Ibid. γινώ- 
σκωσι] γινώσκοσι pr. Β. 14. καὶ μὴ φθάνωσι] 
καὶ φϑάνωσι B. 16. καὶ ἐπισκήπτουσι - - - - 
ἀπόλλυνται αἀα, in marg. M. 19. ante ypága- 
ματα lit. 3. aut 4. eras. in B. Ibid. γρά- 
φουσι] γράφωσι Μ. Ibid. οἰκέτας] πάντας M. 
20. ἐπικαλοῦνται] ἐπικαλοῦν Ald. 21. ἀπό- 
λώνται] ἀπόλλυνται M. Bekk. 1014. ἔτι ὄντι] 
ὄντι ἔτι Μ. 22. ἐπέστειλεν] ἀπέστειλεν M. 

Ρ. 39. 2. μέλειν] μέ λειν (sic, lit. 1. 
eras.) B. μέλλειν M. Ald. 


TETPAAOTIA A. 


&. TIIOGEZIZ. 


p. 40. 1. ἐνδείκνυται] ἐνδείκτυται B. 2. 
αὐτὸς πρὸς αὑτὸν ἀγωνίζεται] αὐτὸς ἀγωνίζε- 
ται M. αὐτὸς πρὸς αὐτὸν ἀγωνίζεται Ald. 
Bekk. 3. λέγοντος] φεύγοντος Β. 7. διαίρε- 
σις αὕτη. £y] διαίρεσις. ἐν M. 8. προοιμίοις 
τὴν κατάστασιν] προοιμκίοις κατάστασιν Β. 
M. lbid. λόγος ἔχει) λόγος οὐκ ἔχει B. Ibid. 
διὰ τὸ μήπω] διὸ μήπω M. 9. τέχνην) διά- 
yuay (yp. in marg. δύναμιν 5 τέχνην) Μ. 
Ibid. δι᾿ ὧν] διὸ M. 10. αὐτῶν] αὐτὸν B. 
11. ἐμβάλλει] ἐσβάλλει Μ. Ibid. ποίησιν] 
βούλησιν B. 

ΛΟΙῸΣ, 

p. 40. 2. δ᾽ ἱκανῶς] δ᾽ οἱ ἱκανῶς B. 5. αὑτῶν 
εἰς τὰ σσράγματ᾽ ὦσι, χαλεσοὶ καὶ γνωσϑῆ- 
yai] αὐτῶν εἰσὶ, πράττωσι, χαλεποὶ καὶ Yia- 


γνωσθῆναι B. αὐτῶν εἰσπράττωσι χαλεποὶ 
καὶ γνωσθῆναι M. 

p. 41. 1. παραλάβητε] apart. B. 
M. 4. οἴδαμεν] ἴσμεν Μ. 5. ὑπ᾽ αὐτοῦ ἕως] 
ὑπὸ τούτου ἔς M. Ibid. ἡμέτερον] ἡ P 


(sic) lit. v eras. B. Ibid. γίνεται] yin 
M. 7. ἅπαντος τοῦ] ἅπαντος δὲ τοῦ B. M. 8. 
ὡς] ἕως B. M. Ald. Steph. .pen. οὔτε yàp 
κακούργους εἰκὸς ἀποκτεῖναι τὸν ἄνϑρωστον om. 
B. M. (male Bekkerus verba etiam, ἔχον- 
τες γὰρ ἂν τὰ ἷμ. εὑρέϑησαν, desiderari in 
Cod. B. affirmat.) οὐδεὶς - - - ἀφῆκεν. οὔτε 
- - - εὑρέθησαν Ald. Steph. 

p. 49. 1. περὶ τῆς ψυχῆς] περὶ ψυχῆς M. 

p. 43. 2. δέ τινα pr. B. 6. εἶχεν] εἷλεν 
B. M. 8.ἔγχιστα] ἀγχίστα B. M. 13. κα- 
ϑίσπησιν] καθίστη Bekk. 17. ἔρημον] ἐρή- 





VARIANTES LECTIONES. 


μην B.: Ibid. ἔσεσθαι] οἴεσθαι M. 29. δ᾽ 
εἰ] δὲ εἰ Μ. 23. παρεσχόμεθα] παρειχόμεθα 


M. pen. δὲ τοῦ] δὲ τοῦτου τοῦ B. Ibid. o? 


τούτου] οἱ τού τούτου B. 

p. 14. 1. τοῦτο] τοῦτον B. 2. post τε lit. 
3. eras. B. lbid. οἰκετῶν] εἰκότων B. 4. 
ὑμῶν] ἡμμῶν ΜΙ. 6. ἐξελέγχονται] ἐξελέγχων- 
ται B. ἐξελέγχονται Bekk. Ibid. ἀσύμφο- 
ρόν ὑμῖν (sic) B. 8. ἐπί γε τὰς τράπεζας 
ἰόντα] ἐστί τε τὰς αὐτὰς τράπεζας ἰόντα B. 
ἐπί γε πρὸς αὐτὰς τράπεζας ἰόντας M. 10. 
γίνονται, καὶ δυστυχεῖς αἱ] γίνονται δυστυχεῖς 


θ᾽ αἱ B. γίγνονται, δυστυχεῖς S αἱ M. 


B. YIIOOEZIZ. 


p. 44. ult. ποιεῖται. λέγει} ποιεῖται τὴν 
ἔχθραν. λέγει B. 

Ρ. 45. 1. κατ᾽ ἐμοῦ τὴν αἰτίαν] τὴν αἰτίαν 
κατ᾽ ἐμαυτοῦ B. τὴν ἀπὸ αἰτίαν κατ᾽ ἐμοῦ 
M. 2. γεγονυῖαν τῶν δεσστοτῶν.} γεγονυῖαν τῶν 
δεσποτῶν τοῦ οἰκέτου. penna ducta per vocc. 

τῶν δεσποτῶν 
τοῦ οἰκέτου B. γενομένην τῷ οἰκέτη. (in 


marg. γεγονυῖαν) M. 3. φησι] φασι M. Ald. 


ΛΟΓΟΣ. 


p. 45. 1. ἡγούμενος εἶναι πάντων] ἡγούμε- 
γος εἶγαι τῶν πάντων Β. ἡγούμενος στάντων M. 
2, ἄλλων οἱ δυστυχ.] ἄλλοι δυστυχ. M. 6. 
ἐπιγενόμενα] ἐπιγινόμενα Β. 12. καταδοκη- 
Sic] καταδοχθεὶς B. 13. μὲν, παγχάλεπον] 


μὲν, ὡς δεινὸν παγχάλεπον B... 18. τῶν ἄλλων] 
τὸν ἄλλον M. 19. ἔγνων] ἔγνω M. 

p. 46. 1. ἔδοξεν) ἔοικεν Β. Φ. ἀπολύων] 
ἀπολλύων Μ. ὅ. ἔγωγ᾽ εἰκότως] ἐγὼ δ᾽ εἰκότως 
B. M. ἔγωδ᾽ εἰκότως Ald. ἐγὼ ἂν εἰκότως 
Bekk. 9. περιδύσαντες} περιδήσαντες M. 
Ibid. τινας] τινα Ald. 14. τοὺς δὲ] τούσδε B. 
15. αὐτόν. ἐκείνοις] αὐτὸν, ἦσαν δὲ πολλοὶ, 
πῶς οὐκ εἰκὸς ἂν ἦν ἐμμοῦ μᾶλλον διαφϑεῖραι 
αὐτόν ; ἐκείνοις X. T. Δ. (vocc. δὲ et ἂν om. 
pr-) B. 19. τε τοῦ] τε γὰρ τοῦ B. 

p. 47. 2. γὰρ ἐβασανίζομεν) γὰρ ἂν ἐξασα- 
νίζομεν Β. ὅ. ταὐτὸν ἀντιλογισάσϑω] ταὐτὸν 
αὐτὸν ἀντιλογισάσϑω M. 

p. 48. 2. εἰ qw. παρεφρόνουν] εἰ μὲν “παρ- 

τοῦ σώματος 
εφρ. M. 4. τοῦ σώματος) τῆς οὐσίας M. 
7. καταληφϑεὶς] καταλειφϑεὶς pr. B. pen. 
παισὶ καταλείψω] παισὶν ὑπολείψω B. πᾶσιν 


A y 
ὑποδείξω M. 

p. 49. 4. ἀποκτεῖναι, ἂν] ἀποκτεῖναι av- 
τόν' τούς τε ἀποκτείναντας καὶ οὐ τοὺς αἰτίαν 
ἔχοντας ἀποκτεῖναι ὀρϑϑῶς ἂν B. 6. καταλαμ- 
δάνηται] καταλαμβάνητε Β. καταλαμιξάνοι- 
7: Bekk. 18. ἀπίστους ἀξίους, penna ducta 
per voc., ἀπίστους add. in marg. M. 14. ix 
τῶν] ἔκ τε τῶν B. ἐκ τῶν Bekk. 


p. 50. 2. κεχτημένον] καὶ κεκτημένον B. 
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3. τούτου] τοιούτου B. M. Ibid. μηδὲ] μὴ δὲ 
B. M. Ald. ὅ. ἀπελογούμην)] ἐσππελογούμιην 
M. 7. κατηγοροῖτε B. M. 8. ἐπιεικέστερον 
ππαρήσω] ἐπιεικέστερον ἢ δικαιότερον πσωρήσω 
B. M. 9. ἐλεήσαντες] ἐλεήσαντας B. M. 

EKKATHTOPIAZ O YTZTEPOZ] Κατη- 
γορία ὕστερος B. ammyopia ὕστερος margine 
decurtata M. om. Ald. 


y. YIIOGEZIZ. 

p. 50. 1. κατηγορουμένου] κατηγόρου M. 
9. &miüayw ov, ἀλλὰ xai ἔνδοξον] ἀπίϑανον 
πλούσιον ὄντα καὶ ἔνδοξον B. áuridayov ὄντα 
καὶ ἔνδοξον Μ΄. ult. ἀτυχία] post ἀτυχία lit. 
3. aut 4. eras. in B. 


ΛΟΓΟΣ. 
p. 50. pen. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. Ald. 
p.51. 1. συμφορὰν] τυμφορὰν Ald. Ibid. 
εἰς 

εἰς κινδύνους] εἰς τοὺς κινδύνους B. αὐτοὺς κινδύ- 
νους M. 7. ὡς ἔμι νους ὃς ἔμντσνους B. M. 8. 
εὔφρονα] ἔμεφεονα B. Δ. 10. τι κακουργοῦντες] 
τι τοιοῦτον καπουργ. B. 11. αὐτοῦ] αὐτῶν B. 
13. ἐκηρύσσετο] ἐκηρύττετο M. pen. ἧκεν] 
ἧκεν 
ἦλθεν Μ. 

p. ὅ2. 1. ἀδικία] ἄδεια Μ΄. Tid. προθυ- 
μίας] προμηϑίας Bekk. 6. δασανίζονται] 
βασανί 
μακαρίζονται Μ. 7. οἱ κλέψαντες] ἢ κλέψαν- 
τες B. οἱ κλέπτοντες ΝΙ. 10. τὸν μὲν κίνδυνον 
οὗ τὸν] τὸν κίνδυνον τὸν pr. Β. 11. πῶς γὰρ 
ἂν αὐτῶν 0 ληφϑεὶς] πῶς γὰρ αὐτῶν ληφϑεὶς 
(corr. λειφθεὶς) pr. B. — ult. οὐδεὶς ὅςτις] οὐ-- 
δεὶς γὰρ ὅςτις B. 

p. 53. 1. εἰς] πρὸς M. 3. τόνδε] τόδε pr. 
B. 5. παρωχρῆναι] παραχθῆναι B. 8. τὸ 
φανερὰν] post τὸ erasa μὴ additur supra ver- 
sum ante καταδοκεῖσσαι a pr. B. 9. μὴ] 
μὲν Μ. ult. ἐπεβούλευσεν] ἐπεβούλευεν pr. B. 

p. ὅ4. 1. πῶς] πᾶς B. 2. ἧσσον] ἧσσαν 
pr. B. 11. ἐσὶ] ὑπὸ B. M. 12. πρώσσεται] 
σράσσετε Bekkerus Cod. B. exhibere falso 
affirmat. 13,14. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. Ald. 


ομεν 
16. λέγομεν] χέρι M. ult. δοκουμένων] 
διωκομκένων B. M. 
p. 55. 1. ὑμμῶν] ἡμῶν M. Ibid. ἡμῖν προσ- 
τρόπαιος] ἡμῖν μὲν τοροστρόπαιος B. 2. μὲν 
οὖν τὸν] (4v γὰρ τὸν B. M. 7. μὲν] δὲ M. 


8. ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 55. 1. αἰνιττόμενος) ἐνιττόμενος Ald. 
2, δὲ om. pr. B. 


AOT Oz. 

p.55. 1. τῇ] ἡ pr. Β. lbid. ἀδικία} ἀτυ- 
χία B. pen. ἡμετέρᾳ] ὑμετέρα B. M. 

p. 56.2. γὰρ εἰ] yàp δὴ, εἰ B. M. Ald. 5. 
ὑπεραπολογούμενοι] ὑπὲρ ἀπολογούμενοι Ald. 

ηθῆναι 

10. ἀπολογηϑῆναι] ἀπολογεῖσθαι Μ. 11. οὐδὲ 
ἐλεγκτὴς} οὐδ᾽ ἐλεγκτὴρ B. οὐδ᾽ ἐλεγχτὴς M. 
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οὐδὲ ἐλεγκτὴ AM. pen. 7 με διαβάλλουσιν εἰς 
εὐτυχίαν om, M. 

Ρ- 97. 1. εὐτυχούντων] ἐντυχόντων B. M. 
3. πειθόμενον] πυϑόμενον Β. 4. ἀπολιπόντας] 
ἀπολιπόντα Bekk. Ibid. οὐδένα] οὐδὲν Ald. 
6. ἀπαίρουσι] ἀσπαίρουσι B. Μ. 7. κακούρ- 
γους τῆς] κακούργους «tpi τῆς B. M. 10. 
ádiowro] ἀφίωντο ded. vid. pr. B. 

p. 58. 5. ἔλεγχος] ἔλεγχοι Ald. 6. κυ- 
gi»c] κυρίων pr. Β. 7. καταψεύδεταί] κατα- 
γψεύδεσϑθαί B. M. Ibid. ἀνόσι᾽ ἂν πάσχοιμι] 


ἂν ὅσι᾽ ἂν τιάϑοιμι M. 18. 2] ἀλλ᾽ M. 15. 


Διϊπολίοις] Διϊπολείοις pr. B. 17. ἀτυχοῦσι 
νεωτερίζειν ἀτυχοῦσιν ἑταιρίζειν Β. Μ. 19. 
φυλάττειν) φυλάσσειν B. ult. οὕτω φονέα] 
ὄντως φον. B. ὀΐὕτως φον. (sic. notandum 
quod in hoc Cod. v et v non facile distin- 
guuntur) M. 

p. 59. 1. ἀποδέδεινται. δ] ἀποδέδεικται 
ὄντα. 6 B. M. 3. τε om. M. 8. ἔλεγχθῶ] 
ἐλεγχῶ pr. B. 9. οὕτω] οὕτως M. 10. ζη- 
τοῦντες om. M. 15. δυσέξειαν] εὐσέβειαν B. 
M. 15. καταλαξόντας] καταξαλόντας ded. 
vid. pr. B. 


TETPAAOTIA B. 


&, ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 60. 2. τελευτήσαντας τοῦ] τελευτήσαν- 
τὰς δὲ τοῦ B. M. 

ΛΟΓΟΣ. 

Ρ- 60. 5. οὐδὲ] μὴ δὲ M. 10. μὲν ἐνθύμιον] 
μὲν οὐδὲν ἐνθύμιον B... 1014. προσέϑηκε] προσ- 
ἔθηκεν B. M. 12. ἀποϑανόντος] παιδὸς (ἀπο- 
θανόντος add. in marg.) M. pen. εἴργοντας 


- τ - εἴργει] εἴργοντας - - - εἴργει pr. B. &ipy. 
---tigy. Bekk. 


B. TIIOOEZIZ. 
p. 61. 3. ἔστι δ᾽ 5] ἔστιν à B. ἔστι à M. 
Ibid. συγγνώμης} συγγνώμη B. M. 


ΛΟΓΟΣ. 

p. 61. 1. καὶ χρεῖαι] καὶ ai χρεῖαι M. 5. 

post ἠναγκάσθην et v. seq. post ὑπὲρ lit. 3. 

ρωτέρως 
eras. in B. 7. ἀπορωτέρως] ἀπολογούμενος 
M. 10. δικασταὶ om. M. 11. ὑμῖν] ὑμῶν 
M.om. pr. B. pen. xai ὅσια add. in marg. 
M. Ibid. egaccóvzov. ἐδόκουν] πρασσόντων 
ἐστίν. ἐδόκουν M. 

p. 62. 1. ἀμφοῖν τε ἧμ. ἀγ. ἔμελλεν ἀπο- 
βήσεσϑαι] ἀμφοῖν τι ἧμ. ἀγ. ἀποβήσεσθαι 
B. M. 2. δὲ πολὺ] δέ μοι πολὺ B. 6. ἀλλ 
οὐδεὶς αὐτοῦ ἁμαρτ. ] ἄλλου δ᾽ εἰς αὑτὸν apap. 
B. M. 9. ὑπὸ] πρὸς M. 11. £A Sy] ὑπελ- 
Sà» B. 12. προσέθαλεν] προσέξαλλεν M. 14. 
ἔβαλε] ἔξαλλε Μ. Ibid. ἀπὸ σκοποῦ] ἀπὸ τοῦ 


v 
σκοποῦ B. pen. ἡμῖν] ὑμῖν B. Ald. ἡμεῖν M. 
p. 63. 1. ἀφαμαρτάνοντες) &eaerávovrec 
B. M. 5. οὔτε yàp] οὐδὲ yàp M. 8. ἁμαρ- 


o 

τὼν] ἁμαρτὸν corr. B. Ald. ἁμαρτὼν M. 
Ibid. ἀφεστῶτας) ἐφεστῶτας pr. B. 11. 

ποροδραμεῖν]) προσδραμεῖν M. 13. ἑαυτὸν] 
ἐμαυτὸν M. 20. εἴργοντι!]} εἴργοντι pr. B. εἶρ- 
γοντι Bekk. pen. yàp αὐτοῦ] γὰρ τῆς αὐτοῦ 
B. ult. μηδὲ] μήτε M. 

p. 64. 2. μήτ᾽ ἄκων om. B. M. 4. ἀλη- 
Sac τοῦ νόμου ὑπό τε τῶν πραχθέντων] ἀλη- 


α à Y 

ϑείας *|: τοῦ νόμου ὑπό τε τῶν "]" πραχθέντων 
transpositionem indicans B. 5. ἕνεκα] &i- 
vtxa B. Μ, 8. πολλαπλασίας] πολλαπλασί- 


ov; B. M. 9. τῇ τούτου] τοῦ Giev Μ, Tbid. 
διαφορᾷ] διαφθορᾷ Β. Μ. 10. ἀβίωτον] ἀβίοτον 
M. Ibid. διάξω] διδάξω pr. Β. 13, κατα- 
φεισάμενοι] καταψηφισάμενοι Β. 14. κα- 
ταστήσατε] καταστήσητε B. καταστήσετε 
M. Ald. 

p. 65. 1. ὁμοίως] ὁσίως B. 4. ἡμᾶς] 
ὑμᾶς B. Ibid. μὴ om. M. Ibid. δύο] δύω 
M. Ald. 3. περιβάλητε] περιξάλοιτε B. M. 


y. AOTOZ. 

Ἐκκατηγορίας ὁ ὕστερος] ὃ ὕστερος ἐκκατη- 
γορίας B. ὕστερος ἐκκατηγορίας Ald. 

p. 65. 3. γε] τε pr. B. 6. ἐγώ τε γὰρ - - - 
ἀντεισσεῖν add. in marg. M. Ibid. οὐδὲ] 
οὐδένα M. Ibid. ἀντιδοὺς] ἀντὶ δυοῖν Bekk. 
Ibid. ἤλεγξας] à ἢ λέξας B. λέξας Bekk. 8. 
ἀπεστέρησα]) € ἐπεστέρησα. Μ. 

p. 66. 1. προέχω] προέχων B. M. δὅ. καὶ 
λόγω] καὶ οὐ λόγω B. 6. ὑμέτερον] ἡμέτερον 
M. 8. πεισθέντες] πεισθέντος pr. B. 14. αὖ- 
τὴν τὴν προκωταγγωσθέντα] αὐθέντην προσκα- 
ταγνωσδπέντα B. M. 

p. 67. 4. ἐγὼ δὲ] ἐγώδε pr. B. 5. ὃς om. 
B. M. 7. τοῖς ἀκοντίζουσι τὰ ἀκόντια] τὰ 
ἀκόντια τοῖς ἀκοντίζουσιν ΝΜ. 8. ἀναιρεῖται] 

ου 
ἀναιρεῖσθαι B. Μ. 9. τούτου τούτω Μ. 10. 
οὐδὲν εἰς οὐδέν᾽] οὐδὲν οὐδ᾽ εἰς ἕν B. οὐδὲν οὐδ᾽ εἰς 
ἕν (510) M. 13. ἀπέκτεινεν, ἀκουσίως] ἀπέ- 
XTEWEV, μᾶλλον δὲ ἑκὼν οὔτ᾽ ἔβαλεν οὔτ᾽ ἀπέ- 
XTELVEV, ἀκουσίως B. 14. ἀκουσίως ----ÉXOU- 
σίως] ὃ ἑκουσίως - -- - ἀκουσίως pr. B. Ibid. 
ἧσσον] 5 ἧσον pr. B. Ibid. ἀπέκτεινε] ἄσο- 
κτείνει pr. B... 15. δ᾽ ἀρνούμενος) δ᾽ ἀρνουμκέ- 
νου pr. B. διαρνούμενος ἢ Μ. 18. βαλὼν] βάλ- 
λων ἐν B. Ibid. οὖν} ὃν B. M. 20. ἀφανὴς] 


donna M. 

p. 68. 1. ἀκουσίως] ἀκουσίοις Β. 2. ἀκου- 
σίως δλαφϑεὶς] ἀκουσίως ἢ ἑκουσίως (ἑκουσίως 
ἢ ἀκουσίως pr.) βλαφθεὶς B. 4, ἀτυχίαν τῆς 

ἀτυχίαν μαρτ 
ἁμαρτίας] ἁμαρτίαν τῆς τιμεωξίας M. 6. εἶ 
corr. el post δὲ lit. 3. eras. in B. 19. μὴ] 
μὲν Μ. 15. ἀδικοῖτ᾽ ἂν] ἂν ἀδικοῖτ᾽ ἂν M. 

p. 69. 2. εἰ γὰρ] εἴπερ B. M. 14. oi] οὗ 
M. 16. εἰργόμενοι] εἱργόμκενοι pr. B. 17. ante 


VARIANTES LECTIONES. 


προσηκόν τῶν (sic. lit, v eorr. et lacuna inter 
y et 7 lit. 1. capax) lacuna lit. 2. capax B. 
18. ὑμᾶς] ἡμᾶς pr. Β. 19. εὐλάβεια ὑμῖν] 
εὐσέβεια ἡμῖν pr. B. pen. εἴρξαντες] εἴρξαν- 
σες pr. B. ult, εἴργει} εἴργει pr. B. Ald. 

p. 70. 1. ὑμετέρας] ἡμετέρας pr. Β. 2. 
τιμωρεῖσσε) τιμωρεῖσϑαι pr. Β. S. ἡμῖν δὲ 
τοῖς] ἡμεῖν τε τοῖς B. Μ. 4. κατορωρύγμεθα] 
κατωρύγμεϑα B. κατορορύγμεσια Μ. 5. κα- 
τασήσωτε] καταστήσετε M. 


$. ΛΟΓΟΣ. 


p. 70. 3. γινώσκειν] γινώσκοντας pr. B. 
5. ὁρῶν προσήκει] προσήκει ὁρᾶν M. 8. λεπτὰ 
δὲ καὶ] λεστὰ xai M. 11. τις φασκ.]} 7 
$acx. M. Ald. 12. ἄλλ᾽ additur supra 
versum litt. rubris iu M. 

p. 71. 1. μήτε πονήσας} μήδ᾽ ὑπονοήσας 
(sed corr. ab eadem manu μήτ᾽ ἐσσινοήσας) 
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pr.B. ὅ. ἀπέθανε om. M. 8. δ᾽ ὑφ᾽ Y ἐφ᾽ 
M. 12. τὶς] τις pr. B. τὶ M. τί Ald. 14. 
ὑπελθὼν] ἐπελϑὼν pr. B. ὑπελθὸν M. 16. 
ἀτυχήμασι] ἁμαρτήμασι pr. Β. 20. τοῦ- 
τον} τοῦ M. 29. γὰρ διὰ] γὰρ οὐ διὰ B. M. 

p. 72. 1. ἁμάρτημα τοῦτο τοῦ] ἁμιάρτημα 
τοῦ B. M. 6. ἀτρέμας] ἀτρέμια Β. 8. κολά- 
ζειν] κολάζει B... 9. ἁμαρτόντος] ἁμμαρτάνοντος 
Μ. ἁμαρτῶντος Ald. 10. αὑτοῦ] αὐτοῦ B.M. 
Ald. 11. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. 14. οὖν om. pr. 
B. Ibid. καταλάξητε] καταλάβοιτε B. M. 


ον 

15. ἐνθύμιον] ἐνϑύμείως M. 16, καταλείψει] 
καταλήψει M. 17.post?; lit. 3. eras. in B. 
Ibid. διαφϑαρῃ] φϑαρῆ pr. B. 18. ἐνθύμιον} 
ἐνθύμειον Μ. 21. ἐλεγχόντων] ἐλέγχοντα M. 

p. 73. 3. τὸν ὑπὸ τὴν] τὴν ὑπὸ τὴν M. τὴν 
ὑπὸ τὸν Ald. Ibid. ὠπολύετε] ἀπολέσθαι ἀπο- 
λύετε, penna ducta per voc. ἀπολέσϑαι, B.. 


TETPAAOTIA T. 


Κατηγορία φόνου, περὶ τοῦ λέγοντος ἀμεύνε- 
σθαι} Κατηγορία φύνου κατὰ τοῦ λέγοντος 
ἀμύνασσαι B. 


&. ὙΠΌΘΕΣΙΣ. 


p. 74. 1. καὶ πρεσβύτης additur in marg. 
et a nova manu supra versum iu M. 


AOTrOz. 


p.74. 4. ἀγῶνα] κρίσιν M. 6. τε xai 
«παρέδωκε) καὶ erasa estin B. pen. epoa- 


" 
ποσνήσκοιμεν]} προαπτοθνήσκειμεν M. 

p. 75. 4. ὧν ὃ Θεὸς] ὧν Θεὸς Μ. ὅ. ἀλι- 
Tnpiay] ἁλιτηρίων B. Μ. 9. διώκοιμεν]} 
9 ὠώκοιμεν 
Χολάζοιμεν M. penna ducta per voc. κολά- 
ζοιμεν. Ibid. ἀποθανόντι] ἀποϑανοῦντι M. 
10, ἀλιτηρίους] ἁλιτηρίους B. M. Ald. 11. 
ἀποκτείνοντες] ἀποκτείναντες M. 17. τῶν 
εἰργασμένων} τῶ εἰργασμένω (lit. v in fine 
v 0C. £ipy. eras.) B. 

p. 76. 2. ὀρθῶς] ὀρϑὸς ΜΙ. 4, τήν τε àvo- 

τήν ν 
pay] τῇ τε ἀνομίᾳ B. ποῦ τε ἀνομία M. 


B. ὙΠΟΘΕΣΙΣ. 


p. 76. 1. ἐπὶ τὸν θεραπεύσαντα] τὸν ἔσσι- 
“ερασεύσαντα M. 


ΔΟΓΟΣ. 


p. 76. 2. ἐστὶν] ἔνεστιν ΜΙ. 4.. οὗ ὁ ἀπο- 
Sa! ày] οὗ ἀποϑαγὼν ΝΙ. 5. αὑτῷ] αὐτῶ M. 
pr- B. 7. αὑτοῦ] αὐτοῦ Β. 11. μὲν ἢ] μὲν 
σιδήρῳ ἢ B. 13. ἄρχοντες) πάσχοντες M. 
pen. εἴργων μήτε ἀδίκως} εἴργων. (sigyov pr. 
B.) μήτε δικαίως μήτε ἀδίκως B. M. * Antea 
enim, inquit Bekkerus, * omittebantur 


illa μήτε ἀδίκως :᾿ inique sane, cum μήτε 
δικαίως scripsisse debuisset. 

p. 77. 2. xai ante δεύτερον om. pr. Β. 4. 
δικαίως δ᾽ ἂν] δικαίως ἂν M. lbid. ταῦτα] 
ταὐτὰ corr. B. 5. δίκαιοι] δίκαιον M. 6. 
ὕστερον om. M. 14. μὴ ἐπεβουλεύϑην] μὴ 
καὶ ἐπεξουλεύϑην B. M. 16. ἐπεβουλεύϑην} 


θην 
ἐπεβουλεύσαμεν M. 17. οἰόμενος γενέσθαι om. 
M. 21. ὑπό γε τοῦ] ὑπό τε τοῦ B. M. pen. 
κατηγοροῦμαι, ἐπιδέδεικται] κατηγοροῦμεαι, 
ἱκανῶς ἐπεδέδεικται M... ult. jov om. pr. B. 
p. 78. 1. ἐσιδεῖξαι] ἀποδεῖξαι B... 2. με] 


€ 
μου B. μοι pr. («ov corr. M. 4. θαγάτου] θά- 
wvroy B. 8. ὑμέτερον] ἡμέτερον pr. B. 11. 
ὑμκέτερον] ἡμέτερον M. 13. ἀλιτηρίων] ἅλι- 
τηρίων pr. B. M. Ald. ult. γὰρ ἂν καθαρώ- 
TaTO] yàg καθαρώτατοι M. 


y. ὙΠΟΘΕΣΙΣ, 

p. 78. 1. τούτοις] τούτῳ B. M. ὅτι xai εἰ 
οὕτως ὅτι (ὅτι add. supra versum a pr.) εἶ 
καὶ οὕτως B. ὅτι καὶ οὕτως M. 

ΛΟΓΟΣ. 

Ῥ- 78. pen. αὐτὸς τοῦ] αὐτὸς p4£y τοῦ B. 
αὐτὸς δὲ τοῦ Μ. 

p. 79. 1. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. 8. εἶπε - - - 
αὐτόν" add. in marg. B. Ibid. ἐκ] ἐπὶ M. 
13. ἠμύνατο] ἠμύναντο M. 21. τοῦτο} τοῦτον 

p. 80. 1. διαφϑαρηναι. - - - ἔφη add. in 
marg. M. Ibid. γὰρ εἰ] γὰρ ἂν εἰ B. M. 2. 
εἰ δ᾽ ἔτ: καὶ] ei δέ. mor καὶ B. εἶ δέ τι xai M. 


[o] 
7. οὗτος δὲ φαν.} Ta δὲ φαν. B. Ibid. φα- 
νερῶς} φανερὸς M.. 9. αὑτοῦ] αὐτοῦ B. M. 
Ald. 12. ἔτι τούτου] ἔτι τούτων B. Ἐ0]ᾶ. 
δεινότερα] δεινότερον M... 14. νόμον] φένον M. 
16. ἀλιτηρίων} ἁλιτηρίων Β. ΝΕ, Ald. 
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9. AOTOZ. 


p. 80. 2. ὑπεξέστη] ὑπαπέστη B. ὑπαν- 
ἔστη M. 4. αὐτὸς ὑπὲρ] αὐτὸς ἂν ὑπὲρ B. 
Ibid. ἐπεὶ] ἐπὶ M. pen. " ἀκινδυνότερον an 
ἀκινδυνότερα,᾽ (inquit Bekkerus) * B. ha- 
beat non liquet." ἀκινδυνότερον meum qualis 
qualis sit calculus habeat. 

p. 81. 6. τὸν νέον] τῶν νέων pr. B. τὸν γέων 
pr- M. 9. γίνεται] γίνονται B. 

p. 82. 5. ὅδε] δ᾽ γε B. ὅδε Bekk. 6. ὑπὲρ] 
ὑπὸ pr. B. 13. πῶς ἐτσεβούλευσεν] πῶς ἂν 
ἐπεβούλευσεν Β. 18. δικαιότερος} δίκαιος B. 
19. κρείσσων ὧν] κρεῖσσον àv pr. B. κρεισσό- 


LECTIONES. 


vw»; Bekk. Ibid. ὑποδεέστερος) ὑποδεεστέρως 
Bekk. 

p. 83. 5. μὲν yàp ἄρξ.] μὲν ἄρξ. Μ. 7. μὴ 
δικαίως B. M. Ald. Steph. 8. ἀδίκως ἀποκέ- 
xevra] ἀδίκως ἀποκτείνειν ἀποκέκριται B. M. 
14. οὐδὲν] οὐδενὶ B. 18, αὐτῶν] αὐτὸν B. 
M. Ibid. οὗτος pr. B. 19. μᾶλλον T 
καταλήψιμον ἐκ τῶν λεγομένων γινώσκει αὐτὸν 
ὄντα "1" ἢ καταλαμβάνειν B. pen. οὑτωσὶ ἐκ 
οὑτωσὶ δὲ ἐκ B. M. 

P. 84. 1. ἀποσκήπτομεν) ἐπισκήπτομεν 
B. M. 2. ζητεῖν om. pr. B... 3. ϑανόντος] 
ἀποθανόντος B. Ibid. προστρόπαιον] προστρό- 
παιος M. 5. ἀλιτηρίων] ἁλιτηρίων pr. B. M. 
Ald. 6. ἡγεῖσϑε] ἡγεῖσθαι pr. B. 


ΠΕΡῚ TOY ἩΡΏΔΟΥ 9$0NOY. 


ΎΠΟΘΕΣΙΣ. 

p. 85. 1. κατ᾽ αὐτὴν] κατὰ ταὐτὸν B. 
pen. δὲ εἰς τὴν] δ᾽ ἐπὶ τὴν B. δὲ τὴν Μ. Vul- 
gatam dedit Reiskius, hic et supra ver. 1., 
quod ad locum apponere prztermisi. 


ΛΟΓΟΣ. 

p. 85. 1. ἐβουλόμην, ὦ] ἐβουλόμην μὲν, ὦ 

B. M. 8. καϑιστάναι] καϑεστάναι B. 4. 
a / 

τοῦ προσήκοντος πέρα B. 8. εἰπόντα ἅπαν- 

τὰ M. ult. δυναμένων om. pr. B. 

Ρ. 86. 1. οὖν] j4£v M. 9. τάδε δὲ δέομαι] 
τάδε δέομαι pr. B. pr. M. 11. yAdcc»] 
γλώ 
πρώττη M. Ibid. αὐτὴν ἢ] αὐτὸ ἢ B. αὐτὴ 
^ M. Ibid. ἁμαρτόντα) ἁμαρτώντα Ald. 
15. ἀπολέσϑαι) ἀπολεῖσσαι pr. B. Ibid. 
γλώττης] γλώσσης B. γλώττης Bekk. 

νται 

p. 87. 2. διαπράσσωνται] διαταράσσωσι 
Μ. διαπράσσονται Ald. 3. xai anle νομμίμκως 
om. M. 1014. ὁσίως] δικαίως M. - 4. δικαίῳ 
om. M. Ibid. κατηγορουμένων] κατηγορημκέ- 
yw» B. κατηγορουμένων Bekk. 15. πώποτ᾽ 
om. M. 17. τούτου] τούτων M. ult. προσὸν] 
πρὸς ὃν Ald. 

p. 88. 1. ἡμῖν] ὑμῖν B. 2. αὐτό τε τὸ 
ἀποκτείνειν μέγα κακούργ.] αὖ τό τε ἀπο- 
κτείνειν με κακούργ. B. Μ. 5. o0] οὐ M. et 
sic forsan pr. B. 6. εἴργεσθαι] εἴργεσθαι 
pr. B. εἴργεσθαι Bekk. 7. ἐνταυϑὲ] ἐνταυθοῖ 

α 
Β. Μ. N eem τοῦ νόμου XELAEVOU 


τὸν ἀποκτείναντω B. 11.ante et post ἔνειμκαν 
lit. 2. eras. in B., pr. ded. vid. àv ἔνειμκαν 
αὐτῷ τεθν. 17. μὴ] μοι M. Ibid. ópcoppó- 
dioc γένηται] ὁμιωρόφιος γίνηται Β. 18. πε- 


πε κ 
ποίηκας] ἐποίησας M. ult. οἰκία τῇ e] τῇ 
τῇ σῇ 


οἰκίᾳ αὐτῷ M. 

p. 89. 1. ἐπαφώμενον] ἐππαρωνώμκενος pr. 
M. 2. κακὰ πολλὰ] πολλὰ κακὰ M. 5. 
σεαυτῶ τοὺς Yopseuc] σεαυτῶ νόμους B. ἑαυτῶ 


ποὺς νόμους M. 9. ἀνωμότοις] ἀνομότοις pr. 
B. 12. xai λέγων χρῆναι] καὶ εἴ γε χρῆναι 
B. M. 15. ὠχόμην ἂν ἀπιὼν] ὠχόμην ἀπιὼν 
M. Ibid. ὡσπερεὶ ἄκοντά] ὡς πτεριάκοντά M. 
16. διέφερε τῆςδε] διέφερε στέρεσθαι τῆςδε Β. 
διέφερε σθαι τῆςδε Μ. 18. ὄφλειν τὴν] 


ὄφλειν (ὥφλειν pr.) εἶναι τὴν Β. Ibid. οὕτω] 

τοῦτο B. τούτω M. 421. με] ἐμὲ Bekk. 25. 

αὐτοὺς εἶναι ἀεὶ] αὐτοὺς ἀεὶ Β. 29, καταμιαν- 

θάνειν] καταϑεμένους μανθάνειν M. μεπ͵ 
τοῦ ου 

τοῦ κατηγόρου) τῶν κατηγόρων B. ult. διδά- 

ξουσι] διδάξωσι M. 

p. 90. 5. μέγιστά μοι] μοι μέγιστα B. 
9. ὑπελίπου] ὑτπελείπου pr. B. 18. ἂν ἀξιώ- 
σεις] ἂν ἀξιώσης pr. B. αὖ ἀξιώσεις Bekk, 
15. ἡμῖν] ὑμῖν B. M. Ibid. ἅπαξ ἀποφυ- 
γοῦσιν ὁ αὐτὸς κίνδυνος ὑπολείπεται, τούτω δὲ 
πάλιν εἰς ἡμᾶς ἐπηρεάζειν ἐξέσται: ἔτι] ἅπαξ 
τουτουσὶ πείσασι κατείργασται ἃ βούλεσϑε, 
ἐμοὶ δ᾽ ἅπαξ ἀποφυγόντι ὁ αὐτὸς κίνδυνος ἀπο- 
λείπεται (ὑπολείπεται pr.); ἔτι B. ἅπαξ 
ἀπποφυγόντι ὃ αὐτὸς κίνδυνος ἀπολείσεται. 
ἔτι Μ. ! 

p. 91. 1. ἐπέλιπε] ἐπέλειπε pr. B. Ibid. 
ὠφελεῖσσαι) ὠφελῆσθαι B. 3. διαπράσσε- 
σθαι τἀμαυτοῦ] διαπράσσεσθαι ἐμαυτὸν và- 
μαυτοῦ B. M. διαπρ. αὐτὸν τἀμαυτοῦ Bekk. 
6. τούτοις] τοῖς pr. B. M. 7. γε] τε Bekk. 
Ibid. περιέσεισαν]) περιέθεσαν B. 9. οὑτωσὶ 
οὑτοσὶ M. Ibid. 3] οὖν M. Ibid. àv] ἕλος 
B. M. 19. ἀτσολύσων] ἀπολυτρῶν ded. vid. 
pr. B. ult. τοὺς om. M. 

p. 92. 3. χειμῶνι] χειμῶν Ald. 8. xa" 
αὐτὸν] xaT. αὐτὸν B. M. Ald. 9. epaypá- 
τῶν ἕνεκεν] ἕνεκα τοραγμάτων B. πραγμά- 
τῶν M. Ibid. οὔτ᾽ οὖν] οὔτ᾽ αὖ B. 10. ἐγὼ] 
τἐγὼ pr. B. 13. μετάβασις) μετέκβασις 
corr. B. 16. μετέβημεν] μετέβηκεν Μ. 19. 
μετέβημεν)] μετεξέβημεν Β. 90. ἐκβὰς τοῦ] 
ἐκβὰς ἐκ τοῦ Β. 25. ἄγγελον] ἄγγελος M. 
(Op. 99. 1. ἀκοίλουθον (sic) Β. 4. ἄλλοθεν] 
ἄλλον, B. Ibid. πλοῦς τε ἡμῖν ἐγίνετο] 
πλοῦς τε 
καὶ πλόος ἡμῖν ἐγένετο M. 6. παρέξομαι] 





VARIANTES 


ἡταρασχήσομας B. 14. ἐπειδὴ δὲ} ἐπεὶ δὲ 
pr. M. 18. αὐτῷ ἐνέβαλον εἰς τὴν κεφαλὴν] 


ν 
ἐνέβαλον αὐτῷ εἰς τὴν κεφαλὴν B. αὐτῶ ἐπέ- 
eic v ν 
βαλον ἐν τῇ χεφαλῇ, in marg. ἐνέβαλον εἰς 
τὴν κεφαλὴν M. 21. γάρ που ὅτι] γὰρ ὅτι 
B.M. pen. yeéz2ei] γίγνεσθαι B.. ult. 
αὐτοῦ] B. M. Steph. Ald, 

p. 94. 2. ἐγίνετο] ἐγίγνετο B. M... 5. τού- 
του] τούτων B. M. Ibid. παρεχόμενος τοὺς] 
παρεχόμενος μὲν τοὺς B. 6. τὐλοίου, οὐδενὶ 
τρόπῳ] «σλοίου" εἰ δὲ καὶ ὡς μάλιστα ἐξέβην 
ἐκ «οὔ πλοίου, οὐδενὶ τρόπῳ B. πλοίου. οὐδενὶ 
τρόπον M. 18. δὲ ἐν ὦ μὲν ἔπινε] δὲ μὲν ὦ 
ἔπινε pr. δὲ ἐν ὦ μὲν ἔπινε corr. B. 14. ὅμο- 
λογοῦσιν) ὁμκολογῶσιν M. pr. B. 16. αὐτὸ 
πλοῖον] αὐτὸ τὸ πλοῖον B. 17. παραστήσο- 
μαι] «“ὡρασχήσομαι Bekk. 19. φροῦδος 2] 
φροῦδος μεὲν ἦν B... 21, εἰσβάντες] εἰσξάσαντες 
Ald. 22. τι αἷμα] τὸ aia B. M. 23. 
ἐχώρει] ἐνεχώρει B. ἐχώρει Bekk. 

p. 95. 1. ἐδαπάνησαν] ἐβασάνισαν B. In 
hac regione Ja«ayav add. in marg. M. 
Voluit forsan librarius idem exhibere 
ac Cod. Vratislaviensis, sc. vregadamravay 
σφίσι. 7. δὲ om. M. 10. ὑπ᾽ ἐπ᾿ pr. B. 14. 
ὅ,τι ἂν] ὅτ᾽ ἂν B. Μ. 17. καταψεύδωνται] 
καταψεύδονται M. 1014, εἰ γὰρ - - - - ἐμοῦ 
add. in marg. M. Ibid. ἐγὼ] ἐγὼ μὲν ded. 
vid. pr. B. 

p. 96. 4. ἐνταῦϑ᾽ ἐνταῦτ᾽ pr. B. 6. &yov- 
τες om. M. 12. ἀπαγορευόντων} ἀπογορευόν- 
τῶν B. 15. αὐτῆς] αὐτοῦ M. 16. ἐγίνετο] 


ἐμὲ 
ἐγίγνετο B... 21. ἐμὲ] αὐτὸν M. ult, eocé- 
gw χρήσονται] ποτέρω νῦν χρήσονται Β. Ibid. 
τῶν) τῶ pr. B. Ibid. πρότερα pr. B. 

p. 97. 1. πότερα] πσότερ᾽ B. δ. δὲ ψεύδε- 
σϑαι] δὲ τὸ (corr. τῶ) ψεύδεσθαι pr. B. δὲ 
τῷ ψεύδεσθαι M. 6. τούτου] τοῦτο pr. B. 
17. οὗτοι om. M. 19. ταῦτα τὰ τεκμήρια} 
ταῦτα τεκμήρια dedisse voluisse videtur 
Bekkerus, qui sic annotabal: “ταῦτα τε- 
κμήρια] libri ταῦτα τὰ τεκμήρια." 25, ἐξά- 
yon] ἐξάγει Μ΄. 45. post ἐνθεὶς lit. 3. eras. 
in B. 

p. 98. 8. ἀπώμοσεν] ἀπώμωξεν B. ἀπώ- 
μοξεν M. Ald. Ibid. αὑτὸν] αὐτὸν Ald. 18. 

ὁ τούτων 
ἔφη με] με ἔφη Β. 20. ὁ τούτων] οὗτος penna 
ducta per voc. οὗτος M. 24. μεθ᾽ ἡμέραν] 
μμεϑημέραν Β. ull. δὲ τιϑεμένου] δ᾽ ἐντιϑεμέ- 
νου Β. Μ. 

p.99. 3. μεϑ᾽ ἡμέραν τὶς οἷός τ᾽ ἐγένετο] 
μεθημέραν τίς οἷός τε ἐγένετο B. μεθ᾽ ἡμέραν 
οἷός τε ἐγένετο pr..M. 5. πῶς εἰκότα, ὦ ἄν- 
δρες} ὦ ἄνδρες, πῶς εἰκότα Β. 6. δὲ καὶ] καὶ 
xai M. Ibid. δεῖ om. pr. B. 7. ταῦτα] B. 
M. Steph. Ald. 10. ἐξέληται] ἐξελεῖται pr. 
B. ἐξέλητε M. Ald. 11. μὴ εἰσελθεῖν - - - 
ξασανίσαι add. in marg. M. 17. ἐγγυῆσαι] 
ἐξεγγυῆσαι B. φόνον 

p. 100. 1. φόνον] ἄνδρα penna ducta per 
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voc. ἄνδρα M. 3. τὸν ἐλεύϑερον)] B. M.Steph. 
Ald. 6. xegivsiz Se] κρίνεσθε B. M. Ibid. νῦν 
ὑφ᾽] νῦν φεύγω ὑφ᾽ B. Ibid. ój42»] ἡμῶν M. 
7. δὲ] δὴ B. 8. δίκαιον τὸ] τὸ δίκαιον B. M. 
Ald. 9. δύο] δύω B. Ald. civ M. 1014. εἰ 
10. τότε pr. B. 11. οὐδὲν] οὐδ᾽ ἐν B. Μ. 12. 
TL 
mrgortivayri)] ποροτείναντας B. προτεῖναν M. 


ων 

14. κινδυνεύων] κινδυνεύειν M. Ibid. εἴ 7] 
ὅτι B. ἔτι M. Prave adscribit Bekkerus 
ad voc. ὅτι in v. seq., quod hic appin- 
xisse debebat. 16. ἐστί &7« pr. M. 21. 
ἴση ἐστὶ] ἴσον ἐπὶ ded. vid. pr. B. ἴση ἐστὶ 
Ald. lbid. τούτοις μὲν τὸ] τοῦτο μέντοι 
pr. B. pen. δὲ τὸ μὴ] δὲ μὴ M. 

Ρ- 201. 5. 5] ἢ M. 8. εἴ τι τοιοῦτον] εἴ 7 
(corr. 7;) ἐμοὶ τοιοῦτον pr. Β. 9. ἀπάγει» 
ἀπάγων pr. B. 11. ἐμαυτοῦ] ἐμοῦ M. Ibid. 
γραμματείδιον passim Bekk. 14. φέροντος ; 
ὥστε] φέροντος : τίνος γε δὴ ἕνεκα Ov ἄν- 
δρα ἀπέκτεινα; οὔτε γὰρ ἔχϑορα οὐδεμία ἦν 
(γ᾽ ἦν M.) ἐμοὶ καὶ ἐκείνω, ὥστε B. ΜΙ. 15. 
σαφέστερον αὐτοῖς 
σαφέστερον αὑτοῖς ἔμελλεν] σαφὲς 
ἔμελλεν Μ. 16. αὐτόν. ἃ γὰρ οἷόν] αὐτά" ἃ 
γὰρ μὴ οἷόν B. αὐτά" ἃ γὰρ οἷόν M. 17. 
ταῦτα] ταῦτ᾽ B. Ibid. συγγράψειεν)] συγ- 
γράψας πέμψειεν B. 18. τοῦτο] τοῦ pr. B. 
19. τῶ μὴ] sic quoque pr., sed corr. τὸ μὴ 
B. antep. γραμματίω] γραμματείῳ Bekk. 
et sic passim. pen. γραμμάτιον)] γραμιμα- 
τίδιον M. ult. ἐμήνυεν] ἐμκήνυε B. M. Ibid. 
πιστεῦσαι] ποιστεύειν M. 5. ἵνα ταύτην - - - 
ἀνεσώϑη - - - - συνεπεφέρετο τὸ γραμματίδιον 
(czeteri τῶ γραμμιατιδίω) add. in marg. M. 
6. ἀνεσώθη] ἀνεγνώσϑη B. 7. συνεπεφέρετο]) 
συνεφέρετο B. συνεπιφέρετο Ald. Ibid. £S'] 
ἔτ᾽ B. 13. τίνος γε - - - - - ἐκείνω om. B. M. 
16. οἴμαι γὰρ] οἴμαι μὲν γὰρ B. 21. αὐτῶ. 
ἀλλὰ ] αὐτῶ. εἶεν: ἀλλὰ B. 26. σὺ] σὺν M, et 
pr. B. 27. ἁλώης σὺ τοῦ] ἁλοίης τοῦ Β. ἀλ- 
λοιεῖς τοῦ M. ἀλώης σὺ τοῦ Ald. antep. εἰς 
ἐμὲ - - - - πρόνοιαν add. in marg. M. 0}1. αὖ- 
τός] αὐτῶ B. M. 1014. πρόνοιαν] πρόφασιν B. 

p. 103. 2. αὐτοῦ] αὑτοῦ B. Ald. 3. οὐδ᾽ 
ἐκεῖνον] οὐδὲ τοῦτον M... 6. οὐκ ἔφευγε μὴ ἀπο- 
θανόντος] διέφευγεν ἀποϑανόντος B. οὐκ ἔφευ- 
yt* ámoSayóyrog M. Vulgatam exhibuit 
Reiskius: quod ad locum notare par- 
tim pretermisi. 11. ἡμετέρα} ὑμετέρα B. 
M. 12. ἐσέδειξεν] ἐπέδειξαν M. 16. αὐτὸν 
οὗπερ οὖκ ἔδει] αὐτὸν, οὐ γὰρ ἔδει B. M. 20. 
ἐστὶν ἀνθρώποις] εἰσὶ τοῖς ἀνθρώποις M. Ibid. 
δ᾽ εἰ καὶ ὡς] δὴ καὶ ὃς M. ult. αὐτὸ τὸ] αὐτὸ 
τοῦτο pr. B. Ibid. τοῦτο om. M. 

p. 104. 8. λυμαιμένου] λυμκαινομμένου B. 


c0 
M. 16. χρῆσϑαι] χρῆται Μ. 17. ἐμοὶ yàg] 
ἐμοὶ μὲν γὰρ B. 18. τῷ μὴ εἰργασμένω] τὸ 
μὴ εἰργασμένον Μ. 90. εὖ καὶ εἰκάσαι] εὖ εἰ- 


χλπ 
κάσαι B. peu, χαλεπὸν] φανεεὸν M, vlt. καὶ] 
δὲ Μ. 
υ 
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P. 105. 1. εἰπεῖν] εἶπεν pr. B. 2. κελεύει} 
κελεύοι Bekk. 3. Ero Sau ἔχεσθαι B. 4. &U- 
«τορῆτε] evaropeire an εὐποροῖτε habeat B. re- 
ligio est dicere. 5. μηδὲ ἂν] n9 ἐὰν B. M. 
μὴ δὲ à» Ald. ἀξιοῦτε] ἀξιοῦται pr. B. 7. εἰ 
μὴ προσήκει] εἰ προσήκει Μ. 12...τούτῳ δέοι] 
σούτων δέοι Β. 16.ἠξίου] ἥξει. cb ded.vid. .pr. B. 

p. 106. 4. ἑαυτοῦ] αὐτοῦ pr. αὑτοῦ corr. 
B. 6. μὲν ἀπέθανον] μὲν ἅπαντες ἀπσέϑανον 
(ἀποθανόντες ded. vid. pr.) B. 7. πλὴν} πεὶν 
M. 10. οὔπω] οὐδέπω M. Ibid. ἀπολώλει] 
ἀπωλώλει B. 13. ἐτέϑνα σαν] corr. B. 17. 
ὕστερον, Tw] t ὕστερον καὶ ὅτω B. M. 19. μὴ 
μετ᾿] μῆτε μετ᾽ B. Quam lectionem varian- 
tem Bekkerus falso apponit ad μὴ v. 17. 
peu. à βουλεύεται] ᾧ βουλεύσεται pr. B. οὐ 
βούλεται M. ult.ze| v: B. Ibid. ἡμέραν παρ᾿ 
ἡμέρων γιγνομένην] B. M. Steph. Ald. 

p. 107.1. μεταστήσειν] B. M. Steph. Ald. 
4. τοὺς μὴ ἀδικοῦντας] τοὺς ἀδίκως B. τοὺς 
ἀδικοῦντας M. 7. ἐν] ἕν M. IEbid. ποιῆσαι] 
ποιοῦσιν M. 8. ἀρχὴν] ἀρχὴ ἢ B. M. 15. μη- 
δαμῶς} μὴ σαφῶς B. 21. ταῦτα] ταῦτ᾽ B. 
M. 292. κεκινδυνεύσεται) καὶ κινδυνεύσεται 
ded. vid. pr. B. pen. ἐδείκνυεν εἰς] ἐδείκνυε 
τὴν εἰς B. 

Ρ- 108. 1. ἥμαρται]} ἥμαρτε B. Μ, 5. 
τὴν δ] τήνδ᾽ B. 5. πόλιν καλῶς εἶχεν) πόλιν 
εὐρόπως εἶχεν Β. πόλιν εἶχεν Μ. 6. εἴχετο] 
εἴχετε Bekk. Ibid. δ᾽ οὖν] δ᾽ αὖ B. M. 13. 
ἡμετέρα] ὑμετέρα D. M. ibid. ἡ Μιτυληναί- 
ey] ἡμεῖν τυληναίων Ald. 

p- 109. 1. ἑαυτὸν] ἑαυτὸν ἑαυτὸν Β. αὐτὸν 
M. S. ὑμέτερον] ἡμέτερον pr.B. 7. ἰδίαν] ἰδία 
B. M. 8. yàc Μιτυληναίοις} γάρ μι τυληναίοις 
Ald. 11. Lai γινομοένην M. 15. ὥςτέ 


LI 


μοι] ὥςτε μὴ M. pen. διδάσκετε]. δικάσκεσθε 
M. ult. μὲν εἰσιόντες] μὲν γὰρ εἰσιόντες Β. 
Ibid. βούλονται ξούλωνται M. 

p. 110. 1. μὲν μὴ πείσειν] μὲν πείϑειν B. 
4. ὑμετέρα] ἡμετέρα M. 5. τε om. M. 8. 
“«οῖς ἀπὸ] τοῖς τῶν ἀπὸ Β. 12. δὲ εἰς và] δὲ 
[εἰς] τὰ Bekk. 17. ἀπολομένους} ἀπολου- 
μένους pr. B. 


LECTIONES. 


p* 111.1. γίνεσθαι γίγνεσθαι B. 2. ὅσοις 
ὁσίοις pr. B. 4. ἐγένετο] ἐγίγνετο Μ. 9. 
ὥστε) ὥς τι B. M. 11. σαφεστάτην) σοφω- 
τάτην ded. vid. pr. B. 13. ἐναντίων} &vav- 
τίον pr. B. 15. μὲν ἐμοὶ μαρτυροῦσιν] μὲν 
μμαρτυροῦσιν B. M. 22. Mid σώζει B. M. 
Ald. 

p. 112. 2. κριταὶ] κρυτοὶ B. 6. τῶν om. 
pr. B. 8. ἐγιγνώσκετο] ἐγινώσκετο B. 10. 
δίκη μὴ] δίκη καὶ μὴ Β. Μ. 11. ἰσχυροτέρα] 
ἰσχυρότερον B. M. ult. παραβαίνειν] πάρα- 
βῆναι M. 

p. 113. 2. παρὰ] κατὰ M. 6. διαφέροντα] 
φέροντα Μ. 8. ὀρθῶς γιγνώσκεσϑαι om. M. 
11. ἴσον ἐστὶ] σόν ἔστι B. Ald. Ibid. τε} 
γε M. 12. αἰτιᾶσϑαι] αἰτιάσασϑαι B. an- 
tep. δικάσητε] δικάσαιτε Bekk. 

p. 114. 8. κἀκεῖ κακοὶ B. Μ. 4. ἀποψη- 
φισαμκεένοις] ψηφισαμένοις B. M. Perperam 
Bekkerus innuit Cod. B. vulgatam exhi- 
bere. 4. τότε] τοῦτο M. Ibid. yere Sai ἔτι" 
ἃ δὲ βούλεσθε ψηφισαμεένοις, οὐδὲ] χρῆσϑαι 
ὅτι ἃ δὴ βούλεσϑε (βούλεσθαι B.) ἀπολογήσω- 
σθαι οὐδὲ B. M. Falso Bekkerus affirmat 
Cod. B. prz se ferre à τί δὴ, omisso Z. 6. 
ἐπὶ τῷ δικάζειν τὸ ἀδίκως] ἐπὶ τῶ, ἀδίκως B. 
M. 7. τοῦ μὴ] τὸ μὴ B. M. 8. μόνον om. 
M. 9. ἀνηκέστερον] B. M. Steph. Ald. 10. 
ἑκάστω] B. M. Steph. Ald. 16. πάνυ τι] πά- 
νυ τοι B. M. pen. εἰς - - - - ξυνήδειν om. M. 

p: 125; 2. avra] αὐτῶ B.M. Ibid. εἰρ- 
γασμένω] εἰργασμκένον B. M. Ibid. εἰς S- 
ebc] εἰς τοὺς σεοὺς B. 7. ἡσεβηκότων] ἀσεβη- 
πότων B. M. 9. τὸ δὲ] τῶ B. M. 10. ἔργον] 
ἔργω B. 11. τὰ δίκαια τὰ μὴ δίκαια Β. 
Ibid. ὑμῖν] ἡμῖν B. 12. τοὺς δὲ] τοῦ δὲ B. 
15. πράξεθ᾽ πράσσεσθ᾽ M. πράσεσϑ᾽ Ald. 
16. οὗ τι] οὔ τοι B. M. pen. ξουλευομένων] 
ξουλομκένων M. ult. γίνεσθε] γίγνεσθε M. 
Ibid. νῦν μιὲν] vov δὲ M. 

p. 116. 7. τοῦ φόνου] τούτου M. 10. λό- 
γος ἔτι] λόγος ἔσται ἔτι B.. Ibid. ἐάν γε πά- 
σχων] ἐάν τε πάσχω B. M. ἐάν τι πάσχω 
Bekk. 11. ἀπόλωμαι] ἀπτωλόμην B. àmo- 
λώμην M. 12. ἀποστερῶν om. M. 


ΠΕΡῚ TOY XOPEYTOY. 


'YIIOOEZIZ. 


p. 117. 1. τίνος προβάλλονται χάριν] τίνος 
χάριν προβάλλονται M. 2. μεὲν τοίνυν] μκέντοι 
γῦν B. M. 3. Ἐρεχθίδος] B. M. Steph. Ald. 


AOrOz. 
p. 117. 3. εἰ δ᾽ ἄρα] εἰ ἄρα B. M. 4. ὃ] 
ἢ M. 6. γένοιτο] γίγνοιτο B. M. 7. γίνεσθαι] 
γίγνεσθαι B. γίνεσθαι Bekk. 8. τπσερὶ τῶν 
e 
τοιούτων} περὶ τούτων M. 9. ἐπαινέσειαν] 
ἐσταινέσειεν B. M. Ald. 


p. 118. 7. φονικὰς ὀρθῶς} φονικὰς δίκας 
ὀρθῶς B. M. 9. περὶ τοιούτου] «tpi τοῦ τοι- 
ούτου B. περὶ τοιούτου Bekk. 12. μηδὲ] μὴ 
δὲ B. M. Ald. 13. καὶ τῶ νόμῳ εἴργεσθαι] 
καὶ νόμῳ εἵργεσϑαι Β. Ibid. ϑυσιῶν, ἀγώνων] 
ἀγώνων, ϑυσιῶν Β. pen. αὐτὸν] αὐτὸς B. M. 

p. 119. 5. ἀνθρώποις τοῦ βίου ἀγαϑὸν] 
ἀνθρώποις ἀγαθὸν Β. 6. αὐτὸς αὑτὸν] αὐτὸν αὖ- 
τὸν M. Ibid. οὔτ᾽ ἂν 7. 9. τ΄ δεδοκιμιασ μένην] 
B. M. Steph. Ald. 10. δίκης om. M. 14. αὖ- 
τὰ τὰ] αὐτὰ ταῦτα B. M. 19. τὸν ye] B. M. 
Steph. Ald. Ibid. αἰτιάσασθαι (αἰτιᾶσϑαι 
Steph. Ald.) καὶ ---- ὀρϑῶς om. B. M. 





VARIANTES LECTIONES. 


22. ὅπη ἂν ἐνεγκών] ὅποι ἂν ἐνεγκών B. ὅποι 
ἀνενεγκών Bekk. pen. πεποιῆσθαι] «ποιεῖσθαι 
B. M. ποιῆσθαι Ald. 

p. 120. 1. xai] τῆς M. Ibid. τῶν ἀνϑρώ- 
ποις] τῶν ἔν ἀνϑρώποις B. M. 2. εἴ y] 
Bekk. 3. τιμωρεῖσθαι] τιμωρῆσθαι Ald. 7. 
κατηγορήσουσιν] κατηγοροῦσιν B. Ebid. ὑμῖν] 
ἡμῖν M. Ibid. 7 om. B. M. 8. μοι om. pr. 
B. 10. δεινὸν] δεινῶν pr. Β. Ibid. ἐξῆν] &£5 
B. M. 12. ἐλέγξασιν] ἐξελέγξασιν B. Ibid. 
τιμωρήσασϑαιἾ τιμιωρήσεσθαι B. M. 13. ἐν- 


ταῦθα] ivraUTa M. οἷός “τε ἐγένετο] εὑρέϑη 


M. Ibid. μικρὸν οὔτε μέγα] μικρὸς οὔτε με- 
ya; M. 16. καὶ - - - ἔχοντος add. in marg. 
M. antep. τουτουὶ δὴ] τούτου ἰδίᾳ ded. vid. 
pr. B. τουτονὶ δὴ M. bid. καίτοι αὗται] 
καὶ τοιαῦται M. 

p. 121. 2, διώκει] γινώσκει M. 5. κατα- 
ψηφίσησθε] καταψηφίσεσϑε pr. B. καταψη- 
φίσαιϑε Bekk. 014, ἀποψηφίσησθε) ἀπο- 
ψυφίσαισϑε Bekk. 6. ἑτέρου τινὸς] ἑτέρου 
pr. B. om. pr. M. 10. post ἐμαυτοῦ lit. 12. 


eras., et tum «pic τῇ ἐμαυτοῦ in B. Ibid, 
Ἐρεχθίδι] ᾿Ερεχθηΐδι B. Ἐρεχϑήδι M. 11. 
διδασκαλεῖον, ἢ ἐπσιτηδ.7 διδασκαλεῖον ἦν ἐπ:- 
713. B. M. 13. Διονυσίοις ἐχορήγουν] Διονυ- 
σίοις ὅτε Exophyow B. 14. οὔτε ἐνέχυρα οὔτε 
εἰς ἐνέχυρα M. antep. ἐπειδὴ δὲ] ἐπεὶ δὲ B. 
ult. ᾿Αρίστωνα] ᾿Αριστίωνα B. 

p. 122. 1. ἐπειδὴ παρήγγειλα] ἐπεειδήτσερ 
εἰσήγγειλα B. ἐπειδήπερ ἤγγειλα ΝΙ͂. 4. του- 
TOi] τουτονὶ corr. M. 6. ἄριστα] ἄξια M. 
Ibid. ἔτι δὲ - - - ἐπιμελεῖσσαι om. M. 7. 
"Aguas, ὃν} "Agemviavüv Β. 10. εἴωθε] εἴωθεν 
B. 19. ὅ,τι] εἴ τι B. et corr. M. ὅτι Ald. 
15. χορηγοῖντο] χορηγοῦντο Ald. 14. καϑεστή- 
χει] καϑειστήκει B. Μ. 185. ἕνεκα add. in 
marg. pr. B. Se multum fallit Bekke- 
rus, affirmans: ““ προφάσεως om. pr. B." 
16. ἐλέγξαι] ἐξελέγξαι Β. 17. ἐπεὶ τοιούτως] 
emi τοι οὕτως B. M. Ibid. ἔχει] ἔχοι M. 

p. 123. 4. ἔδωκω, xal οὔτε] ἔδωκα οὔτε 


[o] 

M. 6. ἀγάγω] ἀγάγεϊν B. ἀγαγὼν M. 15. 
yàg ovra] δὲ οὗτοι B. μὲν οὗτοι M. Ibid. 
ἀποκτεῖναί] κτεῖναί Β. 16. βουλεύσαντι αὐτῶ 
Sáyacvoy] βουλεύσαντα τὸν ϑάνατον B. M. 
17. ἀράμενον μήτε βουλεῦσαι ἀράμενος μήτε 
ζουλεύσας B. ἀράμενος μήτε βουλεῦσαι M. 
Ald. 21. ἔτι7 ἐπὶ B. M. 21. ἀδικεῖν εἴ τις 
ἠνάγκασεν] ἀδικεῖν εἴ τις ἐκέλευσεν, ἐγὼ οὐκ 
ἀδικῶ". οὗ γὰρ ἐκέλευσα. καὶ εἰ φασὶν ἀδικεῖν 
εἴτις ἠνάγκασεν B. pen. οὐ γὰρ ἔδωκα om. M. 

p. 124. 1. τούτο (sic)] τούτου B. M. Ald. 
4. MáSea] Saváve M. 6. τῶν τοῦ] τῶν τε 
τοῦ B. τοῦ τε τοῦ M. 14. τις ἠδίκησε] τις 

“σι ἠδίκηκε B. τις τοι ἠδίκηκε M. 

p. 125. 1. τῇ om. M. 2. ἐπειδὴ οὗτος ἐ- 

mti δὲ οὗτος B. M. 4. οὐ sec. om. pr. B. 7. 


: λόγους 
iw»] B. M. Steph. Ald, Ibid. λόγους γόμκους 
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M. 10. νεώτεροι, σύμπαντες] νεώτεροι xal 
πρεσβύτεροι, σύμπαντες B. Μ. ult. παρα- 
γενομένους] περιγενομένους M. — Ibid. αὐτῷ 
ὀνόμιωτι} αὐτῶν ὀνομκασπτὶ Bekk. Ibid . τού- 
τοις, ἐρωτῶν ἐλέγχειν] τούτους ἐρωτῶν Καὶ 
ἐλέγχειν Β. Μ. Jai : 

p. 126. 3. ἐρωτῶντι TÀI ST | ἐρωτῶντι δι- 
δόναι τἀληϑῆ B. M. 4. ἕτοιμοι σταῖεν] ετοι- 
μος εἶεν pr. Β, ἕτοιμοι εἶεν ΝΙ. 5. Bac ανίζειν 
τρόπῳ] βασανίζειν τούς τε ἐμαυτοῦ πάντας, 
καὶ εἴ τινας τῶν ἀλλοτρίων κελεύοι, ὡμκολόγουν 
πείσας τὸν δεσπότην παραδώσειν αὐτῷ βασα- 
γίζειν τροπῷ Β. 10. πάντι χρόνῳ οὐδέποτε] 
πάντι τῷ χρόνω οὐδεπώποτε B. πάντι τῷ 
χρόνῳ οὐδὲ οὐδέποτε M. antep. ἐξεῦ! μὲν] 
ἐξείημεν B. M. ult. ἐξείη δὲ] ἐξείημεν δὲ B. 

p. 127. 2. ἀνάγκη ἐν ἑκάστῳ] ἀνάγκη ἕκά- 
eva B. M. 8. ἐγὼ προὐκαλεσάμην] ἐγὼ ταῦ- 
τὰ προὐκαλεσάμην B. ἐγὼ “πάντα προύκαλε- 
σάμην M. 4. γε] σε B. om. M. 5. ἐξῆν αὖ- 
τοῖς τσυνθάνεσϑαι om, M. 6. πρόφασις] προ- 
φάσεις M. 11. ἀποφῆναι] ἀποφήνασθαι pr. 
B. 12. θεράποντας ἢ] ϑεράποντας Β. Μ. 14. 
h om. B. antep. καταμαρτυρούντων] μαάρτυ- 
ρούντων pr. B. ult. τοῖς μαρτυροῦσιν] Τοῖς 
[ἐμοὶ] μιαρτυροῦσιν Bekk. 

p. 128. 4. πιστοὶ δεινοὶ ΜΙ. 6. Taper oun 
ἂν ἢ] «παρειχόμην n Β. 1014. παρειχόμην] 
«σαρευχόμην (παρεσχόμην ex siglis fecit 
Bekkerus) B. παρεχόμην M. Ald. 13. 
ποιεῖν] πιεῖν M. 14. διδάσκοι] διδάσκει corr. 
B. et Ald. 16. παρέχοιτο] τσ ἀρέχοιντο B. 
M. Ibid. αὐτοῖς] αὖ τοῖς Bekk. 17. ἀσο- 
φάνοιτο, ταὐτὰ] ἀποφάνοιντο, ταῦτα B. M. 
21. δύο] δύω B. 

p. 129. 3. πάθητε] μάθητε B. M. 12. 
ταύτη δὲ] ταυτὶ δὴ B. ταυτὶ δὲ M. 14. eip- 
γεσϑαι] εἴργεσθαι B. M. Ald. Ibid. τίνος] 
τίνες B. M. 18. νομοθετῶν] θεσμοθετῶν B. 
19. εἰσήγγειλα] εἰσήγγειλαν Μ. 20. ἦν ἐλπὶς] 
ἣν αὐτοῖς ἐλπὶς Β. 92. et 25. εἴργεσθαι] εἶρ- 
γεσϑαι B. 26. εἰργόμενος] εἰργόμενος Β. 
Ibid. νομικῶν] νομιίμιων B. pr. M. ; 

p. 130. 3. οὗτοι arpóSug«or] οὗτοι μὲν πρό- 
θυμοι Β. 5. καθᾶραι] καθαρὰν M. καθάραι 
Ald. 8. τε με γενοίμην} τε γενοίμην B. M. 
10. χρόνον ἀπέδειξεν, τί] χρόνους ἀπέδειξε, τί 
B. χρόνου ἀπέδειξε τὶ M. χρόνου ἀπέδειξεν, 
τί Ald. χρόνον ἀπέδειξεν τὶ Bekk. 14. ἐλάμε- 
βανον χρήματα) ἐλάμβανον τὰ χρήματα M. 
antep. ἑτέρωδ ι| ἑτέροθι B. M. Ald. ult. 
ἐναντίον] ἐναντίος M. 

p. 131. 1. ὀνόματι om. Μ. 2. προσαγο- 

(tV 
eta] προσαγρευόμενος M. 3. post ἐπειδὴ 


erasa po; supra versum ponitur post εἶργε- 

σθαι (sigy. M. Steph. Ald.). Ibid. ἐπύθετο] 

ἐπείϑετο M. ὅ. μνησθῆτε] μνήσασθε M. 15. 
dua 

διαδίκασιας] προδικασίας (sic) B. 15. Θαρ- 

ynNÀy xal Σκιῤῥοφοριὼν} γαρϑηλιὼν καὶ σκι»- 
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ροφοριὼν Β. θαργηλιὼν. καὶ σκιροφοῤῥιὼν Ald. 
16. τ᾽ ἂν ἦν ἐφ᾽] τ᾽ ἂν ἐφ᾽ pr. B. 101ἀ. οὐδὲ) 
B. M. Steph. Ald. 18. ταύτῃ ἡντιναοῦν" 
ps] B. M. Stepb. Ald. pen. ἡμετέρους] 
ὑμετέρους B. ἡ ἡμετέρους Bekk. Ibid. ἀδικεῖ] 
ἤδίκει Bekk. ὅν 

p. 132. 1. ov] οὔ M. 2. ἐργάσασϑαι] εἰρ- 


εἰρ 
γάσθαι B. ἐργάσασϑαι M. εἰργάσασϑαι Ald. 
3. ᾿Αϑήνας] εὐθύνας B. Ibid. μεῖζον τούτου] 
πούτου μεῖζον M. 7. ἡμέρας συνεχῶς} ἡμέ- 
pos «ape B. 10. ἀπογράφεσϑαι} ἀπο- 


E M. Ibid. ἥτινι - - - - ad v. pen. 
ἀποργάψασϑαι om. M. Ibid. vw. ἐβ. οὐδ᾽ 
αὐτὸ] τινι £8. οὐδ᾽ αὐτῷ B. 7m ἐβ. οὐδ᾽ αὖ 
Bekk. 12. ἡμέρας] ἡμέραι pr. ἡμέραις corr. 
B. Rursus Bekkerus non se invenit et 
apponit ad voc. 5(4£pu; sequentem illico, 
quz huc pertinent. 

p. 155.2. εἰσιόντες] Bekkerus : “ εἰσιόντ᾽ 
ἐς Reiskius ; vulg. εἰσιόντες. Ἂς Perperam : 
clare enim in Cod. B. εἰσιόντ᾽ ἐς exaratur. 
3. αὐτῷ βουλευτηρίω)] αὐτῷ τῷ βουλευτηρίῳ 
Β. Μ. 12. ἐξὸν ἐξ ὧν B. Ibid. εἴργειν} eip- 
γῶν B. 13. xai ixayiv ἢν] xal ἱκαγώ γ᾽ ἦν B. 


LECTIONES. 


καίτοι ixaya y ἦν Bekk. 15. τί, ὅπου κατι- 
γράφοντο] τί οὖν οὐκ ἀπεγράφοντο Bekk. 16. 
συνήεσαν xai] συνῆσαν καὶ Bekk. 17. μοι} 
με Μ. 18, αὐτοῦ] ye M. 19. τοῦδε τοῦ] τού- 
του τοῦ Β. 

p. 134. 1. ταῦτα] ταῦϑ᾽ M. Ibid. ἡμᾶς] 
ὑμᾶς B. M. 4, ἔργα πιστὰ] ἔργα ἄπιστα 
Bekk. 6. τούτους] τούτοις B. M. 7. arpoa- 
γορεύοντας] ἀπροαγορεύοντας pr. M. 8. xai 
διαλεγομένους} καὶ μὴ διαλεγομένους M. 10. 
ἐπιορκοτοτους πάντων] ἐπιορχοτάτους καὶ ἀνο- 
σιωτάτους πάντων B. 14. λαξόντες] λαβόντας 
M. 15. πολιτῶν] B. M. Stepb. Ald. 17.7o«- 
ούτους διομιόσαντες) τοιούτους διομόσαντος Β. 
τοιούτους διωμόσαντες Μ. τοιούτων διομόσαν- 


υ 

τες Ald. 18. πυθόμενος] πειθόμενος ΜΙ. Ibid. 
ἐργάσασθαι] ἐργάζεσθαι B. M. antep. ἐδίδα- 
£a] ἐδίδαξεν M. pen. mrpypaam πράμιματι 
B. Ibid. διδόασιν ὧν] διδόασιν εἰς τὸ ὧν, pen- 
na ducta per vocc. εἰς τὸ, M. lbid. ἠδίκη- 
cay] ἠδικήκασιν B. M. ult. μετεγγυησείμε- 
you] [air eyyvncáguevos X B. 

p. 135. 2. οὗτοι] οὕτως Μ. 4. τολμήσει- 
ay] τολμήσαιεν B. τολμήσειεν M. Ald. pen. 
δύναιντο} δύνονται M. 


I N D E X. 
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A ΒΑΣΑΝΙΣΤΟΣ. 610, ult. 

ἀβξίωτος] ἀξίωτον τὸ λοιπὸν τοῦ βίου διάξω. 
666,1. 

ἀβουλίᾳ τῇ ἑαυτοῦ ἀπώλετο. 690, ὅ. 

ἀβούλως] inconsiderate, temere, neque sa- 
lutis suz, neque fame ratione habita, 
neque reputata rei atrocitate, xai ἀθέως, 
nulla divini numinis reverentia. 617, 2. 

ἀγανακτεῖν ἂν εἰκότως μοι δοκῶ. si queror 
hac de re atque indignor, videor mi- 
hi sat graves ejus rei causas habere. 
688, 7. 

ἄγειν] ἕτερόν τινα εἷς αἰτίαν ἀγαγών. 771, 9. 

ἁγνεία] μιαίνειν τὴν ἁγνείαν αὐτῶν. 629, 3. 
638, 2. 

ἁγνεύειν] lustrare, repurgare a piaculo, ca- 
stum, pium, mundum reddere. ἁγνεύετε 
τὴν πόλιν. 648, 8. ἁγνεύσει ἑαυτόν. 764, 1. 

ἀγνοεῖν] peccare, labi..Aéov, ἀγνοεῖν ἐστὶ 
γύκτωρ, ἢ μεϑ᾽ ἡμέραν. 725, ult. 

ἀγορεύειν] ἐγὼ τὸν νόμον ὀρθῶς ἀγορεύειν φημί. 
673, 4. 

ἀγών. 627, ult. 685, 2. ἐν ἀγῶνι xai κινδύνῳ 
(4Ey&Ao καταστῆσαι. in certamen fo- 
rense, et sic per id in magnum discrimen 
conjicere. 733, pen. δύο ἐξ ἑνὸς ἀγῶνος 
γεγένησϑον. 750, 8. οἱ πολλοὶ ἀγῶνες τῇ 
ἀληϑείᾳ σύμμαχοι, τῇ δὲ διαξολῇ «σολέ- 
μοι. 751, 2. 

ἀγωνίζεσϑαι. 706, 7. 

ἀγώνισμα] documentum cause. 722, pen. 

ἄδεια] τοῖς ἄλλοις ἄδειαν ἐδώκατε τὴν σφετέ- 
gay αὐτῶν [scil. aróNwv vel χώραν] οἰκεῖν. 
744, 3. 

ἄδηλος] ἅπαντα τὰ ἐν ἀδήλω ἔτ᾽ ὄντα ἐσὶ τῇ 
τύχη μᾶλλον ἀνάκειται. 706, 2. 

ἀδικεῖν] τῷ ἀδικημιένω τὸν ἀΐδιον χρόνον. 615, 
11. ^ ἀτυχία ἀδικεῖται ὑπ᾿ αὐτοῦ. 641, 1. 

ἄδικος] ἄρχων χειρῶν ἀδίκων. 688, 7. 

ἀδόλως} ἀδολώτερον καὶ ἀδυνωτώτερον λεχϑή- 
σεται. 670, 10. 

ἀδυναμία] βλάπτει με ἡ 
μία. 708, 10. 

ἀδυνάτως. 670, 10. 

ἀείμνηστος ἣ πότε ἁμαρτία τοῖς Μιτυληναίοις 
ἐγένετο. 746, 4. ; 

ἀζήμιος. 676, 7. 


ποῦ λέγειν ἀδυνω- 


ἀθέμιστος] ἀθέμιστα δεήσεται. 616, 8. ἀθέ- 
μιστω καὶ ἀνόσιω δρᾷν. 694, 17. 

ἀθεραπεία} neglectus, omissio medicinz 
seegro adhibenda. ὑπ᾽ ἀθερωαπείας διαφθα- 
ρῆναι. 694, 6. 

ἀδϑέως καὶ ἀκλεῶς. 616, 1. ἀξούλως καὶ ἀθέ- 
ὡς. 617, 2. insuperhabita deorum reli- 
gione. 

᾿Αϑηνᾷ Βουλαία. 789, 4. 

ἄϑλιος] τὴν ἀϑλίαν xal τελευταίαν γόσον νο- 
σῶν. 620, 5. ἄϑλια πάσχω. 631, 8. 
ἄθλιον καὶ πικρὸν ἐμοὶ σκοπὸν ἀκοντίσας. 
672, 8. 

αἰδεῖσθαι τὴν εὐσέξειαν τῶν μηδὲν ἀδικούντων, 
656, pen. τὴν εὐσέξειαν τῶν πραχθέντων 
καὶ τὸ δίκαιον αἰδούμενος. 667, 8. 

ἀΐδιος] ἠδικημένῳ τὸν ἀΐδιον χρόνον. injuriam 
passo nullo unquam tempore, quamvis 
longo, reparabilem. 615, 12. 

αἰδὼς] αἰδοῦς τυγχάνειν παρ᾽ ὑμῶν. 618, 12. 
(μήτ᾽ ἐλέου τυχοῦσα, μήτ᾽ αἰδοῦς. 619, 4. 

αἴρειν] ἔμπνους ἔτι ἀρθείς. 628, 5. 641, 19. 
ἀποκτεῖναι χειρὶ ἀράμενον [id est, aut 
χειρὶ ἐτσηρμένη, manu sublata, aut ἄραντα 
βέλος, ἢ ξύλον, ἢ λίθον]. 772, 7. 

αἱρεῖν] γραφὰς «πολλὰς καὶ μεγάλας διώξας 
οὐδεμίαν εἷλεν. 626, 10. 

αἴσϑησιν οὐδεμίαν ἐποίησεν, scil. ὅτι ἀπσο- 
Ἡτείνοιτο. nullum de se prodidit indi- 
cium, quo admoniti senlirent alii eum 
occidi. 725, 20. 

αἰσχρῶς ἀπώλεσε. 618, 14, foedum enim 
spectaculum est homo a veneno exspi- 
rans, cujus vultus horrendis modis dis- 
torquetur, ejulaius sunt miserabiles, 
intestina el artus dire conyelluntur. 

αἰσχύνη] μὴ τυχοῦσα μήτ᾽ ἐλέου, pA αἰ- 
δοῦς, μήτ᾽ αἰσχύνης. 619, 5. usurpatum 
h.l. hoc vocabulum est honesto sensu, 
pro reverentia. ἄνευ κακότητος καὶ ai- 
σχύνης. sine dedecore. 761, 8. 

αἴτησις] καὶ ἄνευ τῆς αἰτήσεως τὴν ἀκρόασιν 
ὑπάρχειν. 704, pen. 706, 8. 

αἰτία] εἰς ἀκουσίας αἰτίας ἤλϑεν. 661, 10. 
τὴν αἰτίαν οὐχ ἡμετέραν οὖσαν, ad nos nil 
pertinentem, a nobis alienam, ἧἡμεῖν προσ- 
έβαλεν. 662, 3. 
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αἰτιᾶσθαι} accusare. τὸν διώκοντα μὴ ὀρθῶς 
αἰτιᾶσϑαι. 765, 1. 5 αἰτία, ἣν αἰτιῶνται 
κατ᾽ ἐμοῦ, 779, 16. 

αἰτίασις] accusatio, criminatio. κρεῖσσον ἦν 
τὸ ἀληϑὲς καὶ τὸ γεγενημένον τῆς τούτων 
αἰτιάσεως. 7117, 9. 753, 7. 5 αἰτίασις οὐκ 
ἔχει τέλος. 765, 8. 

αἴτιος] οὗ, τὸν αἴτιον ἀφέντες, τὸν ἀναίτιον 
διώκομεν. 623, 3. 

ἀχεῖσθαι] τῷ τούτου dóvm τὸ μήνιμα τῶν 
ἀλιτηρίων ἀκεσαμκένους. 695, 2. 

ἀχεστὸν τσρᾶγμια. res reparabilis, ubi error 
quoquo modo corrigi possit. 754, 11. 

áxiyàwyoc] ἀκινδυνότερον ἡμεῖν ἔδοξεν εἶναι. 695, 
10. 

ἀκινδύνως μιαρτυρεῖν. 654,, 8. 

ἀκλεῶς. 616,1. 

ἀκμάζειν) ἀκμαζούσῃ τῇ ῥώμη τοῦ σώμωτος 
χρώμενον. 693, 8. 

ἀκοῇ ἐπίσταμαι καὶ πρότερον γεγονός. 737,9. 
742,2. 

ἀκολασία] οὐχ ὕβρει, οὐδ᾽ ἀχολασία. 661, 6. 
672, 4. διὰ «iv ἑαυτοῦ ἀκολασίαν στάντα 
δρῶν καὶ πάσχων. 699, 4. 

áxoAovSeiy] ἠκολούθει τῆς ϑυσίας ἕνεκα. sie 
gieng mit [she went along with]. 615, 8. 

ἀκοντίζειν] ἀκοντισϑεὶς διὰ τῶν πλευρῶν. 
658, T. μελετῶν μετὰ τῶν ἡλίκων ἀκοντί- 
ζειν. 661, 7. ἄϑλιον καὶ ποικρὸν ἐμοὶ σκο- 
«σὸν ἀκοντίσας. 672, 9. ΄ b 

ἀκούειν] ὥσπερ ἀκούειν ἐστὶ τοῖς ὠσὶ κατὰ 

- φύσιν. 696, 2. 

ἀκούσιος] τὸν ἐκ προβουλῆς ἀκουσίας ἀποθα- 
νόντα. fraude premeditata, qua perem- 
tus invitus cecidil, seu contra volun- 
tatem suam. 606, ult. ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς 
ἀκουσίοις πσαθήμασι μᾶλλον προσήκει, ἢ 
τοῖς ἑκουσίοις καὶ ἐκ προνοίας ἀδικήμασι. 
618, pen. ἀκούσιον τῷ παϑόντι περιδϑεὶς 
τὴν συμφοράν. 641, 4. [nisi ibi potius 
&xovciay leg. sit, quia Antiphon hoc 
adjectivum usurpare solet pro adj. 
trium terminationum.] εἰς ἀκουσίας ai- 
τίας "AS9t*. in criminationes incurrit 
invitus, quarum culpa vacat. 661, 10. 
οὗτοι πράκτορες τῶν ἀκουσίων εἰσὶ, id. est, 
“πράττουσι τὰ ἀκουσία. 668, 3. ἀκουσίοις 
κακοῖς περιπεσεῖν δίκαιός ἔστι. 678, 5. τὸ 
ἀκούσιον, ἁμάρτημα τῆς τύχης ἐσπὶ, τὸ δὲ 
ἑκούσιον, τῆς γνώμης. 755,7. 

ἀκουσίως καὶ βιαίως ἀπέθανε. 618, 6. ἀκου- 
σίως [subaudi ἀποκτείνας] οὐχ, ἧσσον, ἢ εἰ 
ἑκουσίως, ἀτσέκτεινέ μου τὸν παῖδα. nil 
ideo minus mili periit filius, quod in- 
vitus eum peremit, quam perisset, si 
volens interemisset. 672, 9. ὁ διαφϑαρεὶς 
οὐδὲν ἧσσον [subaudi βλαφϑεὶς] ἀκουσίως 
βλαφθεὶς, id est, ἐν τῷ ἀκουσίως ξλαφϑῆ- 
ναι, ἢ εἰ ἑκουσίως ἐβλάπτετο. 673, T. 

ἀκρίβεια] ὑπὸ «πονηρᾶς λόγων ἀκριβείας πει- 
σϑέντες. 670, 7. τὴν ἀκρίβειαν τῶν πρα- 
χθέντων μαθεῖν. 692, 8. 

ἀκριξὴς} ἀληθῆ μὲν, λεπτὰ δὲ καὶ ἀκριβῆ. 
678, pen. 
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ἄκριτος] μὴ ἄπρυτον ἀποθαγεῖν, 728, 6. 

ἀκρόασις] καὶ ἄνευ τῆς αἰτήσεως τὴν ἀκρόασιν 
ὑπάρχειν. 704, pen. 

ἄκων οὖκ ἐλάσσω ἐμοὶ τὴν συμφορὰν κατέ- 
στησεὲ τοῦ ἑκόντος. 658, pen. 

ἀλήθεια] ὧν τὴν ἀλήϑειαν οὐκ εἴληφε. certam 
cognilionem. 608, 6. δόξη, μὴ ἀληϑείᾳ, 
τὴν κρίσιν ποιήσασϑαι. 660, pen. τῆς ἀλη- 
θείας οὐκ ἣν τιμκωρὸς αὐτῷ οὐδείς. 723, 8. 
(μετὰ τῆς ἀληϑείας. 732, 20. 

ἀληθὴς] ὅτσως τὸ τοραχϑὲν 5» ἀληϑές. in lu- 

cem hominumque notitiam proferatur, 

eoque ad certitudinem adigatur. 607, 8. 

τὰ εἰκότα τοῖς ἀληθέσιν ἴσα ἡγεῖται. 634, 

2. ἄπιστοι γενόμενοι τοῖς ἀληϑέσι [id est, 

ἐπὶ ποῖς ἀληϑέσι]. quamvis vera dice- 

rent, fidem tamen non invenerunt, 703, 

11. κρεῖσσον ἦν τὸ ἀληθὲς τῆς τούτων ai- 

τιάσεως. 717, 8. ὥστε μηδέποτ᾽ εἰς τάλη- 

Sie καταστῆναι. ad liquidum perveni- 

rent, ad certum publiceque notum, et 

omni controversia exemtum. 723, 12. 

TOU ἀληδϑοὺς νικᾶσθαι, 752, 9. 

icx&w, et ἁλῶναι] σαφῶς ἤδει ἁλωσόμκενος 

αὐτήν. pro certo sciebat futurum, ut 

hac in causa condemnaretur. 627, pen. 

ἁλοὺς τὴν γραφήν. ex titulo criminis mihi 

incusati [sacrilegii puta] coudemnatus. 

635, 3. ἁλῶναι καὶ ἀποφυγεῖν ἀμφοτέρας 

τὰς διώξεις ἐν ἴσαις ἐλπίσι θῶμεν. 644, 

ult. 

ἀλιτήριος] ὑπολείσει τὴν τῶν ἀλιτηρίων δυσμέ- 
γειαν [1d est, τῶν θεῶν, τῶν τοὺς ἀλίτοντας 
τιμωρουμένων]. 686, 38. δεινοὺς ἀλιτηρίους 
[punitores delictorum] ἕξομεν τοὺς τῶν 
ἀστεθανόντων πσροστροπαίους. 686, 9. ὑμεῖν 
τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων προστρίψομαι. 
691, 9. 695, 2. διπλάσιον καθίστησι τὸ 
μίασμα τῶν ἀλιτηρίων τοῖς ἀποκτείνωσιν 
αὐτόν. 701,10. 

ἀλλάσσειν] ἠλλάξαντο πολλῆς εὐδαιμονίας 
“σολλὴν κακοδαιμονίαν. 146, 5. 

ἅμα διωκονοῦσα. 613, 10. ἅμα τῇ ἁμαρτία. 
in ipso delicti articulo. 664, 13. 

ἁμαρτάνειν] ἄλλου δ᾽ εἰς αὑτὸν ἁμαρτόντος. 
eo quod alius errorem commisit ipsi- 
met fatalem, in semet deliquit. 661, 9. 
TOU σκοποῦ ἁμκαρτών. 663, pen. ἁμαρτὼν 
εἰς ἑαυτὸν, οἰκείαις συμφοραῖς κέχρηται. 
664, 5. πάσης γῆς ἁμαρτὸν ἀκόντιον. ja- 
culum, quod nusquam humum tetigisset. 
671, 7. οὐδενὸς ἁμαρτεῖν, carere, exsors 
manere, οἷς οἱ τοιοῦτοι κολάζονται, δίκαιός 
ἔστι. 687, 8. ἥμαρτε τῆς ὑμετέρας γνώμης. 
vestra voluntate [h. e. benevolentia] 
excidit. 742, ult. 

ἁμαρτία. 693, 6. μὴ τὴν ἁμαρτίαν γνῶτε 
μετανοήσαντες. 657, 5. τὰς oU προσηκούσας 
φέρων ἁμαρτίας. poenas dans alienorum 
eriminum. 665, 8. 667,1. 

ἀμνήμων)] à ἐπιϑυμία τῆς τιμωρίας ἀμνή- 
μόνα τῶν κινδύνων καϑίστη. sitis vindi- 
ctz cogitationem discriminum, in qua 
hoc facinus patrans esset incursurus, 
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ex ejus animo evellebat, opprimebat, 
obliterabat. 627, 5. 

ἀμύνεσθαι τὴν ἔχϑραν. 627, 4. μεγάλα ἀδι- 
κούμενος ἠμυνάμην, 637, 3. τὴν ἀνομίαν 
ἀμύνοντες. rependentes. 687, 13. ζῶντι, 
ἢ ἀποθανόντι εὐσεβέστερον ἀμύνειν ἐστὶν 
tiiv. cum pietate nostra magis conve- 
nit, ut ei adhuc superstiti succurramus, 
quam ut mortuo. 695, 9. τῶ ἀμυνομένῳ 
οὐδὲν οὐδαμοῦ ἐπτσιτίμιον γέγραπται. 699, 
ult. 

ἀμφισβητήσιμος. 659, 4. 

ἀμφισβήτησιν, locum dubitandi vel rixan- 
di, xai λόγον, locum cavillandi, ὑπελίπου. 
112,0. 

ἀμφότερα] adverbialiter, ambabus de cau- 
sis. 790, 8. 

ἀναβαίνειν] πρὶν ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀναβῆναι. 
724, 18. 

ἀνάγειν] τὸν νόμον εἰς τὸν πατάξαντα τὸν φόνον 
ἀνάγοντα. 694, ult. τἄλλα πλοῖα ἀνήγετο. 
e portu in altum evehebantur. 716, ult. 
717,4. 

ἀναγινώσκειν] ὑτσὸ τῶν κυρίων ávayvvo kópevov. 
persuasum, motum, adductum. 632, 
pen. ὁ βασιλεὺς αὐτοῖς τοὺς νόμους [scil. 
τοὺς φονικοὺς] àv£yvo. docebat eos jura 
homicidiorum. 784, 8. 

ἀναγκαῖος} ὑμεῖς, vos judices, ἐμοὶ ἀνα- 
γκαῖοι, amici necessarii et loco consan- 
guineorum. 606, 7. σπάνει τῶν ἀνα- 
γκαίων [scil. πρὸς τὸν βίον] 7]: 685, 6. 

ἀναγκαίως ἔχει, pro ἀναγκαῖον ἐστίν. inevi- 
tabile est, factu necessarium. 605, 5. 

ἀνάγκη] οὐδὲν πικρότερον ἀνάγκης ἔδοξε [scil. 
τοῖς παλαιοῖς]. vulgari proverbio habe- 
tur, vel fertur. 631, 11. ὑπὸ σκληρᾶς 
ἀνάγκης βιαζόμενος. 660, 6. τοσαύτην àyá- 
yx ἔχει ὁ γύμος. 768, 2. ἡ «παροῦσα ἀνά- 
y*n ἐν ἑκάστω ἰσχυροτέρα τῆς μελλούσης 
ἔσεσθαι. 788, 16. 

ἄναγνος] μιαρὸν καὶ ἄναγνον ὄντα. 629, 3. 

ἀναιδὴς καὶ τολμηρός. 668, 4. 

ἀναιρεῖν. 67 2, 4. 

ἀναίρεσις] περὶ τὸν τῆς ἀναιρέσεως καιρὸν 
πλημμελήσας, Scil. τῆς τῶν βελῶν. 672, 
T. τῆς ἀναιρέσεως κοινωνός. mortui puta ad 
humandum. 758, ὃ. 

ἀναίτιος] τὸν αἴτιον ἀφέντες, τὸν ἀναίτιον διώ- 
κομεεν. 623, 3. 

ἀνακεῖσϑα!ι] τὰ ἐν ἀδήλω ἔτ᾽ ὄντα ἐπὶ τῇ 
τύχῃ ἀνάκειται. 706, 3. 

áyaxAaitw] μεηδὲ τὰς παρούσας τύχας ἀνα- 
κλαύσασθαι πρὸς ὑμᾶς. 650, 2. 

ἀνακράζειν. 725, 20. 

ἀνακρίνειν] ἀνακρινόμιενος ὑφ᾽ ἡμῶν. a nobis 
interrogatus. 628, 5. ἀνακρίναντες τοὺς 
ἐργασαμένους. cum percontando facino- 
ris auctores explorassent. 641, pen. 

ἀναμάρτητος. 665, pen. ἐλεοῦντες τοῦ νηστίου 
τὴν ἀναμάρτητον συμφοράν. ἃ qua error 

' aut culpa ejus abest. 666, 4. τὰς συμ- 

φορὰς τῶν ἁμαρτόντων εἶναι, καὶ μὴ εἰς 
τοὺς ἀναμαρτήτους ἐκτρέτσεσϑαι, 674, 9. 
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ἀναμιμνήσκειν τὴν ποινήγ. in memoriam re- 
vocare, 657, 1. 

ἀναμφισξητήτως. 112, 6. 

ἀνάνδρως. 627 , 12. 

ἀναξύειν τὰ ἐν τῇ γῇ [scil. ἔχνη τοῦ φόνου]. 
726, Ὁ. 

ἀναποκρίτως εἰπών. 669, 4. 

ἀνάστατος] ἐπεῖδον τὴν ἑαυτῶν «Τατρίδα ἀνά- 
στώτον γενομένην. 746, 7 

ἀνασώζειν] ἀνεσώθη τὸ γραμματίδιον. reperta 
in navigio, et illinc protracta, et veluti 
periculo exitii erepta, atque ad ipsos 
perlata fuerat [omnia nempe illa per 
mimum ]. ? 51, ult. 

ἀνατιδέναι} τούτω τὰ τούτου ἀσεξήματα 
ἀναθέντες. imponentes hujus homicida 
piacula in caput ipsius, h. e. ipsius ca- 
pite ea luentes atque expiantes. 629, 9. 
691, 10. ἐγώ co μᾶλλον ἂν ἔχοιμι ταύ- 
τὴν τὴν πρόφασιν ἀνατιθέναι. imputare, in 
te conferre. 732, 20. 

ἀνατροτσεὺς τοῦ οἴκου. 630, 13. 

ἀναφαίγειν] ἤδεσαν γὰρ οἰκεῖον σφίσι τὸ κακὸν 
ἀναφανησόμενον. 610, pen. 

ἀναφέρειν] τῆς κηλῖδος tig ὑμᾶς ἀναφερομέ- 
γης. 6177, 2. οὐκ ἔστιν ὅποι τις ἂν τὴν 
ἁμαρτίαν ἀνενεγκὼν ἀπολύσαιτο. 793, 10. 
765, 5. 

ἀναχωρεῖν] τῆς ὑμετέρας ἁμκαρτίας n ποινὴ εἰς 
ἡμᾶς ἀναχωρεῖ. 623, pen. 

ἀνελεημόνως καὶ ἀνοικτίστως ἀπώλεσε. 618, 3. 

ἀνεξέλεγκτος] οἱ ἐτπσιξουλεύοντες ἀνεξέλεγκτοι 
ἂν εἴησαν. abirent haud convicti, vel, 
non possent convinci. 629, 1. 

ἄνευ] οὐδὲ πόλει ἔξεστιν ἄνευ ᾿Αϑηναίων θανά- 
τῷ ζημιῶσαι. iusciis Atheniensibus et 
injussu eorum. 727, 14. 

ἀνέχεσϑαι τοιαῦτα ἀκούοντας, ἃ ἐκξάλλεσϑθαι 
ἄξιά ἐστιν. 692, ΤΊ: 

ἀνήκειν] ὁ φόνος οὖν ἀνήκει εἷς τοὺς θεωμένους. 
redit ergo culpa czdis ad spectatores. hi 
dicendi erunt eam commisisse. 672, ult. 

ἀνήκεστος] πολλὴν πρόνοιαν ἔχειν, μέλλοντας 
ἀνήκεστον ἔργον ἐργάζεσθαι. facimus irre- 
parabile, ut semel factum est. 754, 10. 
ἐν τοῖς ἀνηκέστοις πλέον βλάβος τὸ μετα- 
νοεῖν, 754, ult. 

ἀνήκουστος} àvüxovc ra wai θεοῖς καὶ ὑμεῖν. 
quz neque deos, neque vos par est ad 
aures admittere. 616, 4. 

ἀνϑρώτσινος] ὁ θεὸς ξουλόμκενος ποιῆσαι τὸ 
ἀν υρώπτινον γένος. 685, 4. ἐκ τῶν àySgumi- 
νων τεχμηρίων. quie doceri possunt ex 
humanis argumentis, h. e. repetitis ab 
hominibus et rebus humanis ; quibus ar- 
gumentis paulo post opponuntur divina, 
h. e. a diis et ostentis repetita. 748, 1. 

ἀνίατος à μετάνοια Ty τοιούτων Ec TW. 657, 6. 

ἀνοίᾳ πολλῇ χρώμενος ἐγώ. "und ich wirklich 
ein. grosser Narr, dass ich das that [and 
I was actually a great fool, that I did 
that]. 668, pen. 

ἀνοικτίστως cum ἀνελεημκόνως copulatum. 
618, 3. 

x 
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ἀνομία] τὴν ἁ ἀνομίαν τοῦ Ὁ παθήματος d ἀμεύνοντες. 
injuriam a peremto contra jus et fas to- 
leratam pari acerbitate rependentes. 
687, 12. 

ἄνομος] πῶς ἂν ἄνθρωποι σχετλιώτεροι καὶ 
ἀνομμιώτεροι γένοιντο, 791, 1. 

ἀνόσιος] ἀνοσιώτερον. 606, pen. ἀνόσια ὀνείδη 
τοῖς παισὶ καταλείψω. liberis meis hoc 
opprobrium relinquam, ut dicantur ab 
eo sati, qui facinus impium morte me- 
rita luisset. 636, 2. ἀνόσιόν τι γεγονέναι 
ἐμοῦ παρόντος. me coram evenisse sini- 
stra auspicia, aut aliquid, quod obsta- 
ret, quo minus perlitaretur. 1749, 10. 

ἀνοσίως καὶ αἰσχρῶς ἀπώλεσε. 618, 14. 
630, 19. 

ἀνταποθνήσχει» κειμένου τοῦ νόμου ἀνταπο- 
θανεῖν τὸν ἀποκτείναντα, cum in lege 
scriptum sit, ut homicida sanguine suo 
luat. 709, 2. 

ἀνταφαιρεῖσισαι] τὴν GouAEUTacay ψυχὴν àvra.- 
φελέσθαι. 687, 14. 

ἀντίδικος] αὐτοὶ οὗτοι καθεσπᾶσιν ἀντίδικοι 
[mei] καὶ φονεῖς [patris]. 605, 19. οἱ ἀν- 
τίδικοι κατ᾽ εὔνοιαν Ἀρίνοντες τὸ πρᾶγμα. 
678, 4. 

ἀντιδρᾷν] ἀνάνδρως μηδὲν ἀντιδράσαντα. 627, 
13. ταῖς χερσὶ τυτυτόμενος, ἀντιδρῶν ὃ ἅπερ 
ἔπασχον. 688, 16. 699, 2. 

ἄντιλογίζεσθαι. 634, 3. 689, 21. 

ἀντιπάσχειν] μείζονα καὶ πλείονα δίκαιοί εἰσιν 
οἱ ἄρχοντες [501], σληγῶν]. 688, 15. 
689, 6. 

ἀντισσεύδειν] ἀντέσπευδε πρὸς ἐμέ. adversus 
me contendisset, dimicasset. 607, ult. 

ἀντομνύναι, vel ἀντόμνυσϑθαι] πῶς οὖν &Uop- 
xa ἀντομωμοκὼς ἔσται. wie wird er also 
wohl sagen kónnen, dass er seinen Gege- 
neyd mit gutem Gewissen abgeleget habe 
[^ow can'he therefore affirm, that he has 
taken. his. counter-oath with a good con- 
science]. 608, 11. 

ἀνώμοτος} nullo jurejurando obstrictus. xai 
ἀνωμότοις ὑμῖν ἐπιτεέψαιμι περὶ τοῦ σώ- 
(Aero τοῦ ἐμοῦ δια ψηφίσασθαι. 706, ult. 
ἀνώμοτος ERAGU κατηγορεῖ, ἀνώμοτοι δὲ οἱ μιάρ-- 
τυρες καταμιιρτυροῦσι. 709. ult. 710, 4. 

ἀξία] ἐλασσόνως, ἢ κατ᾽ ἀξίαν, τὸν ἄρξαντα 
ἠμύνατο. 699, 19. 

ἀξιοῦν] οὗ πρέπει χρηστὰ ἐπιτηδεύοντας αὖ- 
τοὺς κακῶν ἀξιοῦσθαι. 674, 5. τούτων ὑπὸ 
θεοῦ ἀξιωθείς. 685, pen. 

ἀπαγγέλλειν. 610, 4. 

ἀπάγειν] ἀπάγοντες τιμωρεῖσθε. abductum 
ex urbe ad confinia vestrae ditionis, il- 
linc ire in exsilium jussum. 677, 7. 
ἀπάγειν τινὰ νύκτωρ μακρὰν ὁδόν. 719, 1. 
ὃ ἀνὴρ ἀπήχϑη. e carcere domum ad suos 
salvus et absolutus reducebatur. 739, 
12. 

ἀπαγορεύει ὁ νόμος μήτε δικαίως «ήτ᾽ ἀδίκως 
ἀποκτεῖναι. 672, pen. 

ἀπαγωγὴ] furis in carcerem abductio. 707, 
ult. 


ἀπαιδία] orbitas, cum parentibus liberi 
auf, nulli unquam fucrunt, aut, qui 
erant, erepti sunt. ἐλεοῦντες τὴν ἀπαιδίαν 
“τῶν γονέων. 659, 2. ἐπὶ τῇ ἐμαυτοῦ ἄπαι- 
δία ζῶν ἔτι κατορυχθήσομαι. 666, 2. 

ἀπαλλάττειν} ἀπήλλακτο ἂν ταύτης τῆς αἰ- 
τίας. 608, 1. ἀσήλλαγμιαι τῆς ὑποψίας. 
653, 3. ἀπηλλάχϑαι τῆς βασάνου. 720, 
11, 

&maL] μὴ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ πολλάκις ἤδη. 
605, ult. 

&«upácxtuoc] ἀτσαρασκευότατον γενέσθαι. 
413; 15 

ἀπαρνεῖσσαι. 643, ult. 

ἄπαρνος] καὶ ταύτην οὖκ οὖσαν ἄπαρνον. und 
sie hat auch die That nicht geleugnet 
[«nd she has even not denied the deed ]. 
608, 19. εἰ δ᾽ ἄπαρνοι γένοιντο. 609, pen. 

ἀπάτη] διαβολῆς ὃ ἕνεκα καὶ ἀπάτης. 710,411. 

ἀπεικὸς] ἐστὶ δ᾽ oix ἀπεικὸς, inconsenta- 
neum, ὡς οὔτοι φασὶν, ἀλλὰ εἰκός. 631; 
14. 

ἀπειπεῖν] ἡ ψυχὴ xal τὸ σῶμα ἤδη ἀπειρηκὸς 
συνεζέσωσε. 756, 8. 

ἀπειρία τῆς μκιέθης. imperitia temulentize, 
h. e. cum tu nondum sive tuo usu, sive 
alieno, didiceris, quam luctosa mala ex 
ea soleant exsistere. 693, 3. ἀπειρίᾳ 
μᾶλλον ἢ ἀδικίᾳ ἡμαρτῆσθαι. 705, 3. 

ἄπειρος δικῶν. 605, 8. τοῦ ἀγωνίζεσθαι. in 
foro dicere. 704, 1. 

ἀπελέγχειν] refutare. 714, 10. 722, 17. 
ἀπελέγχομαι. arguor, convincor.7 15, 11. 

ἀπεχϑάνεσθα!] ᾿ἀπεχϑανόμενος οὐδενί. 7.68, 8. 

ἀπέχϑεια] οὐκ ἐγὼ ὁ “λέγων, ἀλλ᾽ ὁ πράξας, 
τὴν ἀπέχθειαν αὐτῶν δίκαιος φέρεσθαι. mon 
me par est ferre invidiam. 678, ult. 

ἀπιστεῖν) τῇ σκληρότητι τοῦ δαίμονος ἀπι- 
στῶν. 670, ult. σφίσιν αὐτοῖς ἀπιστοῦντες. 
704, 7. τοῖς μάρτυσι. 780, 2. 

ἄσσιστος] μὴ παραγενέσθαι με m2 φόνω ἀπι- 
στότερον, ἢ gragayevéc 9a. minus credibile 
esse, me a czde abfuisse, quam in ea 
patranda versatum esse. 654, 8. ἄπιστοι 
γενόμενοι τοῖς ἀληθέσι, subaudi ἐπί. super, 
vel cum ipsis veris, h. e. quamvis vera 
dicerent, tamen fide caruerunt. 703, 11. 
(Ug αὐτὸς cv ἀπίστους κατέστησας. QUO- 
rum testium auctoritatem fidemque ipse 
tute debilitasti. 710, 5. τοῖς λόγοις Qn- 
τοῦσι τὰ ἔργα ἄπιστα καταστῆσαι. νετ- 
bis suis res, 41 vere sunt, infitiatam 
eunt, earuinque veritatem oratione sub- 
versum et abolitum. 750, 1. 791, 7. 

ἀπὸ] πότερον «τρὸ δείπνου, ἢ ἀπὸ δείπνου. vor, 
oder nach Tische [before, or after supper ]. 
613, 8. et in continente usurpat μετὰ 
δεῖασνον. 

ἀποβαίνειν] ἀμιφοῖν ἡμῖν ἀγαθόν τι ἔμελλεν 
ἀποβήσεσϑαι. 661, 4. 

ἀπογράφεσθαι!) dare nomen suum scriba 
publico publicis in tabulis exarandum, 
velut ejus, qui alium homicidii reum 
agat, eoque nomine in judicium citet. 


ANTIPHONTEJE. 


783, 5. 8, 784, 1. 9. ἀπογράφεσθαι τὴν 
δίκην. mit der Blutklage einkommen, sie 
 anhüngig machen [to commence a crimi- 
nal action]. 786, 10. 15. 797, 3. 788, 
4. 8. eL 11. et alibi sepius in ista ex- 
trema oratione. 
ἀπογίνεσθαι] abesse ab aliquo facinore, 
patrando non interesse. οὐδὲ 42» ἀπογε- 
γέσθαι, ἢ παραγενέσϑαι εἰκότερον. 644., 9. 
ἀποδεικνύειν] αὐϑέντης ὧν ἀποδέδεικται. 679, 
8. χρόνον ἀπέδειξεν. 784,, 8. 
ἀπόδειξις] τῷ ποιήσαντι ῥᾳδία ἐστὶν h ἀπό- 
δειξις. qui fecit, ei facillimum factu est, 
| ut demonstret, qui factum sit. 756, 2. 
ἀποδέχεσθαι] ἀποδεξαμκένους μου τὴν ἀπολο- 
γίαν. 660, 10. 670, 1. 
amoto vai] permittere, velinquere negotium 
peragendum ei, cujus est id peragere. 
τὸν μιαρὸν τῷ χρόνῳ ἀποδόντες φῆναι. 702, 
1, Θάνατον τῷ μηνυτῇ δωρεὰν ἀπέδοσαν. 
122, 6. 
ἀσποδικάζειν] reprehensione, culpa liberum, 
innoxium, legitimum, actioni forensi 
non obnoxium declarare, verbo, absol- 
vere. ἃ αὐτοὶ ἔργω ἀπεδίκασαν, ταῦτα 
ὑμᾶς κελεύουσι καταδικάσαι, 791, 4. 
ἀποδύειν. 641, 10. 
ἀσοκρίνεστσαι] ó ἀποκρινόμενος. defensor, fa- 
ctorum rationem reddens. 775, 11. nam 
opponitur τῶ κωτηγόρω. 
τὸ ἀποκτείνειν φασὶ μέγω κακούργημα εἶναι. 
708, 3. τὴν ἴσην δύναμιν ἔχει ὅστις τ΄ ἂν 
τῇ χειρὶ ἀποκτείνη, καὶ τῇ ψήφω. sive 
manu tu me perimas, sive sententia 
tua, ad exitum rei tantundem est. 755, 
1 ᾿ 
ἀπολείτσειν} ἐμοὶ μιόνω ἀπολελειμιμένω, qui 
superstes quidem patri, verum nihilo- 
minus solus, desolatus sum, utpote ab 
adjutoribus desertus. 606, 6. τινῶν προσ- 
| ἐόντων, φοβηϑέντες, ἀπέλιπον. 631, ult. 
ἄπολις] extorris. 636, 3. 
ἀπολογεῖσθαι} οὐ πρὸς τὰ λεγόμενα [scil. 
ὑπὸ τοῦ ἀντιδίκου] ἀπολογεῖται. 679, pen. 
ἀπολογησαμνένω τὴν προτέραν [scil. ἀπόλο- 
yiav]. 711, 2. 
ἀπολογία) τὴν ἀπσολογίαν ἀποδέχεσθαι. 670, 
1. ὑπερορῶ τῆς ἀπολογίας. 670, pen. 
ἀπολύειν] ἀπσολυομμένης πάσης τῆς ὑπσοψίας. 
diluta, refutata. 626, 3. ἀπολύεσϑε τῆς 
μιαρίας. 648, 11. τῶν ἐγκλημάτων àazo- 
λυομένων. dilulis, purgatis. 701, 4. à»- 
δράποδα Θραξὶν ἀνθρώποις ἀπολύσων. ven- 
diturus, 715, 1. 2. οὐκ ἔστιν ὅποι τις ἂν 
ἀνενεγκὼν ἀπολύσαιτο. sese culpa purget. 
753, 10. εἰ δέοι ἁμκαρτεῖν ἐπὶ τῶ δικάζειν, 
τὸ ἀδίκως ἀπολῦσαι, sontem absolvere, 
ὁσιώτερον ἂν εἴη τοῦ ἀδίκως ἀπολέσαι. 754, 
7. ἀπολύσαιτο τὴν αἰτίαν. 765, 6. 
ἀπολύσιμκον αὐτῶν μηδένα μᾶλλον εἶναι ἢ κα- 
ταλήψιμον, in horum neutro locum ab- 
solutioni magis esse, quam condemna- 
tionj. 700, 11. 
ἀπόμνυσθαι) ἀπώμοσεν ἐμέ τε καὶ αὑτὸν ὡς 
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ἀδίκως ἀπολλυμένους. jurejurando meque 
ipsumque semet crimine liberavit, aflir- 
mans, si criminis hujus ergo tollamur, 
per nefas non esse interituros. 724, 20. 

ἀπονέμειν) κατηγορίαν ἀντὶ τιμωρίας τῇ πόλει 
ἀπονέμουσι. 167 , 4. 

ἀπορία) διὰ τὴν ἀπορίαν ποῦ ἀποκτείναντος. 
propterea quod homicidam, ignorantes, 
indicare nequeunt. 650, 7. 

ἄπορος] μὴ ἐμοὶ νέμμητε τὸ ἄπορον τοῦτο. ne- 
gotium hoc arduum et inexplicabile. 
787,2. ; 

ἀπόρως] δεινῶς καὶ ἀπόρως ἔχοιμι περὶ τοῦ 
πράγματος. ich würde in dieser Sache 
itbel zw rechte kommen, und. mir nicht zw 
helfen wissen [I should find myself in such 
a situation badly off]. 605, 2. ἔτι ἀπο- 
ρωτέρως διάκειμαι, multo minus invenio, 
multo etiam magis ambigo, «4c χρὴ 
ταῦτα ὑμῖν ἑρμηνεῦσαι. 660, 5. 

ἀποσπένδειν] ἐπειδὴ ἀπέσπεισαν. ut defuncti 
libationibus erant, ve] defusa humo li- 
batione. 615, 1. 

ἀποσπογγίζειν] spongia abstergere. 726, 9. 

ἀπόστασις] πρὶν τὴν ἀπόστασιν τῶν Μιτυλη- 
ναίων γενέσθαι. 742, 10. 

ἀποστερεῖν] ἀποστερούμενος μηδὲ τὰς παρού- 
σὰς ἀτυχίας ἀνακλαύσασσαι «πρὸς ὑμᾶς. 
ipsa adeo exclusus opportunitate, vel 
copia, meas clades ad vos deplorandi. 
650, 1. τῆς χρείας τοῦ παιδὸς ἀποστερηθῶ. 
671, 1. οὐκ ἀποστερῶν ἐμαυτὸν οὐδενὸς 
τῶν εἰς τὴν πόλιν. nullam partem meorum 
erga rempublicam officiorum defugiens. 
744, ult. ἀποστερῶν ἐμαυτὸν τὸ δίκαιον. 
jus mihi debitum denegans, memet eo 
defraudans. 759, ult. 

ἀποστρέφειν] fortunam quam οὔτ᾽ ἐγὼ, οὔτ᾽ 
ἄλλος οὐδεὶς οἷός τ᾽ ἀποστεέψαι μὴ οὐ γε- 
γέσθαι, [id est, ὥστε μὴ γενέσθαι]. 771, 
ult. 

ἀποτίνειν] μεγάλας ὑπὲρ πολλῶν ἐγγύας ἀπο- 
πίνοντα. 639, 1. 

ἀποτρέπειν τῆς ἐπιθέσεως. 645, ult. ἀπτοτρω- 
πόμενοι τούτου τοῦ λόγου. 719, 14. ἀσο- 
τρέποντο μηδὲν κατ᾽ ἐμοῦ καταψεύδεσϑαι. 
791, 6. 

ἀπσοφαίνειν] ἔνοχον τοῖς τοῦ φόνου ἐσσιτιμίοις 
ἀποφαίνει σε ὄντα. 689, 1. et pen. oca 
δ᾽ ἠφανίσϑη ὁ ἀνὴρ οὐδενὶ λόγω εἰκότι δύναν- 
ται ἀποφαίνειν. 717, 16. πίστιν τῆς αἰτίας 
ταύτην σαφεστάώτην ἀπέφαινον. 749, 13. 
779, pen. ἀστσοφήνασι [pro φήνασι] καὶ 
ἐλέγξασι. 766, 6. ἀποφῆναι ϑεράποντας 
τοὺς παραγενομένους. servorum nomina 
edere eorum, qui rei gest: interfuere. 
779, 9. τεκμήρια μὴ ἀποφαίγουτο τοῖς 
μμαρτυροῦσιν ὅμοια. 781, 6. [nisi forte 
h. 1. activum sufficiendum est in locum 
verbi medii.] τοὺς λόγους ὑμῖν εἰκότας 
ἀποφαίνω, καὶ τοῖς λόγοις τοὺς μάρτυρας 
ὁμολογοῦντας, χαὶ τοῖς μάρτυσι τὰ ἔργα. 
781, 8. 791, 8. 

ἀποφεύγειν] ἀποφεύξεσθαι τὴν γραφήν. 627, 
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9. ἀποφυγεῖν τὰς διώξεις. 645, 1. 673, 8. 
676, 7. 

ἀπόφευξις] iv τούτω μοι ἀξιοῦτε τὴν ἀπόφευ- 
ξιν εἶναι. ob hoc me dignum censete ab- 
solutione. 737, 3. 

ἀποψηφίζεσϑαι. 750, 3. 

ἀποψήφισις) πεποιήκασιν ὑμῖν τὴν ἀποψήγι- 
σιν γομκκικκωτάτην καὶ δικαιοτάτην. 708, 2. 

ἀπράγμων. 659, antep. 

ἀπροσδόκητος. 666, 5. 

amic Sai] ἁπτομένους τῶν σφαγίων. 710, 
2. ἐμοῦ. 785, pen. 

ἀπωθεῖσθαι) μὴ πάσχειν [scil. τὴν Giav, vel 
ὕβριν, vel κακὸν] ἀλλ᾽ ἀπωθεῖσθαι [561]. 
ταῦτα} ζητῶν. 699, 9. 

ἄπωθεν τοῦ λιμένος. procul a portu in tota 
circum regione. 719, 4. 

ἀρνεῖσθαι] ἀρνούμενος μὴ ἀποκτεῖναι. 67, 
11. 

ἄρχειν] ἄρχων χειρῶν ἀδίκων. 688, 7. ἄρξαν- 
τὰ τῆς πληγῆς. 688, 19. der zuerst aus- 
geschlagen hat [has given the first. blow]. 
ἄρχοντες [scil. τῶν σληγῶν] ἀντιπάσχειν. 
688, 15. 689, 6. τῶ ἄρξαντι πανταχοῦ 
μεγάλα ἐπιτίμια ἐπίκειται. 699, 15. 

ἀρχὴ] παραδιδόασιν αὐτοὺς τῇ ἀρχῆ. magi- 
stratui. 728, 1. 

τὸ ἀσέβημα ἡμέτερον γίνεται. 693, δ. τούτῳ 

, Τὰ τούτου ἀσεξήμιατα ἀνατιϑέντες. 629, 9. 

ἄσημος ἣ νὺξ οὐκ ἦν. 655, 1. 

à ἀσϑένεια ποῦ γήρως. 693, 5. 

ἀσπαίρειν] νεκροῖς ἀσπαίρουσι συντυχόντω. 
032. 9. 

ἀστέγασστον ἣν τὸ πλοῖον. 716, 1. 

ἀσύμφορος. 629, 3. 

ἀσφάλεια] ἐκ πολλοῦ τὴν ἀσφάλειαν ὧν Erri- 
βουλεύουσι σκοποῦντες, οὐ πρότερον ἐπιχει- 
εοῦσιν. 622, 8. τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιβου- 
λῆς τηροῦντα. 634, 4. 

ἀσφαλὴς] οὗ γὰρ ἂν τόνδε τὸν ἀγῶνα ἀσφαλέ- 
στερον ἐνόμισεν εἶναι. nam alias, h. e. si 
hoc minus certo nosset, non induxisset 
animum, hac de czede certamen forense 
sibi et tutius et expeditius fore, quam 
illud alterum de sacrilegio. 627, ut. 

ἀσχολία μοι ἣν παρεῖναι. non vacabat adesse. 
769, 9. 770, 4. 

ἀτέλεστος] exitu carens, irritus. ἀϑέμιστα 
δεήσεται, rogabit, quze rogare nefas sit, 
xai ἀτέλεστα, el quoc nunquam eventura 
sint. 616, 3. 

ἀτιμοῦν] οἱ ἐλεύϑεροι ἀτιμιοῦνται καὶ χρήμασι 
ζημκειοῦνται, ἐὰν μὴ τἀληϑῆ δοκῶσι μαρτυ- 
ρῆσαι. 653, pen. 

ἀτιμώρητος} nltore vel vindice carens. 
673, 7. 

ἀτρεμίζειν) immobilis in vestigio stare. τοῖς 
εὐτυχοῦσιν ἀτρεμείζειν καὶ φυλάττειν τὴν 
παροῦσαν εὐδαιμονίαν συμφέρει. 655, 6. 
οὐκ ἂν ἐβλήϑη ἀτρεμίζων καὶ μὴ διατρέ- 
xa». 662, 10. 680, 2. et 15. 

ἅττα pro ἅτινα. 771, 1. 

ἀτυχεῖν} τοῖς ἀτυχοῦσι νεωτερίζειν συμφέρει. 
655, 4. 


ἀτυχὴς} ἀτυχέστωτος. 630, 1. 

ἀτυχία] ἐλεήσαντας τὴν ἐμὴν ἀτυχίαν ἰατροὺς 
αὑτῆς γενέσθαι. 640, 3. ἡ ἀτυχία ἀδικεῖ- 
ται ὑπ᾽ αὐτοῦ. 641, 1. τῇ ἀτυχίᾳ ἑκὼν 
ἐμαυτὸν ἐγχειρίζω καὶ τῇ τούτων ἔχϑρα. 
649, 3. τὴν ἀτυχίαν αἰτοῦμαι εἰς εὐτυχίαν 
μεταστῆναι. 651, 8. διὰ τὴν ἀτυχίαν τῆς 
ἁμαρτίας. 673, 8. 

αὐϑέντης] homicida. 671, 2. 676,11. 679, 
8. 683, 7. et 10. 709, 12. 

αὔριον καὶ τῇ £n. 715, D. 

αὐτίκα } exempli causa, seu, ne longe ab- 
eam, sed id solum commemorem, quod 
est ad memoriam, seu proximur, seu 
recentissimum. 737, 14. 

αὐτόφωρος) ληφθεῖσαν τὸν ϑάνωτον τὸν ἐκείνου 
ἐπ᾿ αὐτοφώρω μηχανωμκένην. deprehensam 
in ipso scelere, flagrante delicto, cum 
necem ipsi pararet, ita ut infitiari non 
posset. 606, 1. oi δοῦλοι τοὺς δεσπότας 
ἀποκτείναντες ἐὰν ἔτσ᾽ αὐτοφώρῳ ληφθῶσι. 
727, pen. 

αὐτόχειρ] homicida, qui non per alterum, 
sed per se, sua manu, aliquem occiderit. 
727, 9, 734, 14. 

ἀφαμαρτάνοντες ὧν ἂν ἐπινοήσωσι δρᾶσαι. 
663, 1. 

ἀφανὴς} οὐ γὰρ ἀφανὴς, ἀλλὰ καὶ λίαν φανε- 
ρὸς ἔμοι γε ὁ τούτου δάνωτός ἔστι, 613, 2. 
σύ με ἐν ἀφανεῖ λόγω ζητεῖς ἀπολέσαι. per 
criminationem commentitiam, cujus ve- 
ritas ad liquidum perduci et in clara 
luce poni nequit, 733, 3. 

ἀφανίζειν] de medio tollere, ex oculis ho- 
minum submovere. τὰ γενόμενα & τούτω 
ἀφανισθῆναι ἀήθησαν. 608, 10. ἀφανίσαι 
σὴν αὑτοῦ μιιαρίαν ζητεῖ. 641, 2. ὅπως 
ἠφανίσθη ὁ ἀνήρ. 717, 15. ἀφανισθέντα 
AaStiv, 718, ὃ. ἀφανίζειν Aóyovc. 7 23, 12. 
ἤφάνισα à» τὼ ἀνθρώπω, Ur ἐπ᾽ ἐμοὶ ἦν. 
780, 9. οὐκέτ: οἷόν τ᾿ ἦν ἀφανίσαι τὰ ἀνα- 
γνωσθέντα. celare ea, qua publice in 
foro recitata essent. 732, 2. 

ἀφιέναι ποῦ τεθνεῶτος τὴν τιμωρίαν. 606, 
pen. ob, τὸν αἴτιον ἀφέντες, τὸν ἀναίτιον 
διώκομεν. 623, 8. 638, 5. οὐδεὶς ἑτοίμην 
καὶ κατειργασμένην ὠφέλειαν ἀφῆκεν. 625, 
2. ἐλεύθεροι [id est, εἰς ἐλευθερίαν} ἀφίεν- 
ται, 648, pen. τοὺς ἀναιτίους καταλαβόν- 
τες, τοὺς αἰτίους ἀφιένωι. die grossen Diebe 
lauffen lassen [to let the real culprits es- 
cape]. 657, 2. μήτε τοὺς ἐνόχους ἀφιέντας, 
μήτε τοὺς καδϑαροὺς εἰς ἀγῶνας καϑιστάγ- 
τας. 685, 2. ἀφῆκεν αὐτόν. missum eum 
fecit, in jure persecutus non est. 734. 6. 

ἀφίστασθαι] τῶν ἀπὸ σκοτσοῦ ἀφεστώτων. 
662, 7. à πόλις ὅλη κακῶς ἐβουλεύσατο 
ἀποστᾶσα [scil. ὑμῶν]. 742, pen. 

ἀφορία] ἔκ τούτων [ex hujusmodi delictis] 
ai τε ἀφορίαι γίνονται, sterilitates terra- 
rum, pecorum hominumque, xai δυστυ- 
χεῖς αἱ πράξεις. 629, 7. τῆς ἀφορίας αἴ- 
Tio γίγονται. 638, 5. 

ἀφυλαξία. 682, 1. 
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ἀωρὶ τῶν νυμτῶν. 625, ult. 631, 18. τῆς vv- 
xrTóc. 652, 5. 

ἄωρος] οἰκτείροντες τὴν ἄωρον τελευτήν. 659, 
3, ἀώροις συμφοραῖς περιβάλλειν, 667, ult. 


Β. 


βαρυδαιμονία] εἰς τοῦτο βαρυδαιμονίας ἥκω. 
630, 10. 

βασανίζειν] οὐ yàg ἂν ἐβασανίζομεν αὐτοὺς 
[subaudi, εἰ πάντως καὶ πάντοτε πιστοὶ 
ἦσαν]. 633, 1. οὐ yàp ἐπὶ ταῖς τοιαύταις 
μαρτυρίαις βασανίζονται. 643, pen. οὕτως 
&yaSóy ἔστι μετὰ χρόνου βασανίζειν τὰ 
πράγματα. 740, 1. 

βασανιστής. 609, 2. αὐτοὶ ἧσαν καὶ βασανι- 
σταὶ καὶ ἐπιτιμηταὶ —. 721,7. 

βάσανος] τῇ δικαιοτάτῃ βασάνῳ χρήσασϑαι 
«περὶ τοῦ πράγματος. 608, 13. ἐφ᾽ οἷς τὸ 
πλεῖστον (Apoc ἢ τῆς βασάνου, πρὸς πούτων 
εἰσὶν οἱ βασανιζόμενοι. 720, ult. 

ὁ βασιλεὺς [rex sacrorum] αὑτοῖς τοὺς vó- 
(μους ἀνέγνω. 784, 7. οὑτοσὶ ὁ βασιλεὺς 
[qui nunc honorem gerit εἷς τῆν ἀρχὴν] 
εἰσήλσεν. 788, 1. 

βέλος] πολεμιίω τῷ τούτου βέλει πσεριττεσών. 
672, ὅ. 

βιάζεσϑαι Antiphon interdum pro passivo 

. usurpat, ut: βιαζόμενος ἀπολογεῖσδϑαι, 
coactus, 631, 9, ὑπὸ σκληρᾶς ἀνάγκης 
(ιαζόμενος. 660, 6. ὑπ᾽ ἐκείνου βιαζόμενος 
ἐξήμαρτεν. 699, 8. 

βιαιότης καὶ παρανομία. 707, 5. 

βιαίως καὶ ἀκουσίως ἀπέθανε. 618,7. παρα- 
γομκώτατα καὶ βιαιότατα εἰς τοῦτον τὸν 
ἀγῶνα καθέστηκα, per summum nefas et 
atrocissima cum violentia in hoc certa- 
men pertractus sum. 706, 12. 

βίος] ὑφ᾽ ὧν ἥκιστα ἐχρῆν, τὸν βίον ἐκλιπὼν, 
id esl, peremtus, coactus vita dece- 

. dere. 616, 2. 

βλάβος] & τοῖς ἀνηκέστοις πλέον βλάξος τὸ 

μετανοῆσαι. 754, ult. 

βλάπτειν] ὁ διαφθαρεὶς, οὐδὲν ἧσσον [subaudi 
βλαφϑεὶς} ἀκουσίως βλαφϑεὶς [1d est, ἐν 
τῷ ἀκουσίως ξλαφθῆναι, aut διότι ἀκουσίως 
ἐβλάφϑη, ἢ εἰ ἑκὼν ἐβλάττετο] ἀδικοῖτ᾽ 
&y. 673, T. 

βλέπειν] ζῶν καὶ βλέπων, sciens volensque, 
bene sibi conscius eorum, qua dicat. 
692, 8. ὥσπερ Θλέπειν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ἐστὶ χωτὰ φύσιν. 696, 1. 

βοηϑεῖν)] (οηδϑοῦντες ταῖς τούτων ἀτυχίαις. 

. 684,2. 

βοηϑός. 605, 10. ob τῶν ἀποκτεινάντων ἐστὲ 
ξοηθοὶ, ἀλλὰ τῶν ἐκ προνοίας ἀποϑνησκόν- 
των. 616, 6. 

Βουλαῖος Ζεὺς, et Βουλαία ᾿Αθῳνᾷ. 789, 3. 

βούλεσϑαι] τὸ τῶν ἐχϑυρῶν βουλόμενον ἀδίκως 
ἐμὲ ἀπολέσαι [id est, ἡ τούτων βούλησις]. 
741,6. 

βουλεύειν] necem alicujus meditari, eam ex 
insidiis ipsi comparare, τὴν βουλεύσασαν 


Ψυχὴν ἀνταφελέσϑαι αὐτόν, animam in vi- 
cem eripere eam, quz praemeditato faci- 
nore alteri animam eripuisset. 687, pen. 
βουλευτὴς τῆς πληγῆς ἐγένετο, τὸν δὲ ϑάνα- 
τὸν οὐκ. ἐβούλευσε. 698, pen. ἀποκτεῖναί 
με Διόδοτον, βουλεύσαγτα αὐτῷ SávaTOY. 
772, 6. et 8. ἐσσὶ θανάτῳ βουλευϑέντα. 
772,9. In medio: deliberare. εὖ δου- 
AtUcac So πρότερον καὶ μὴ μετ᾽ ὑργῆς καὶ 
διαξολῆς. 740, 5. ἐν τῶ παραχρῆμα, auf 
den Plotz [on the moment], οὖκ ἔστιν 
ἀρχὴν ὀρϑῶς ξουλεύσασϑαι. 741, 9. ἣ πό- 
λις ὅλη χακῶς ἐξουλεύσατο ἀπτοστᾶσα. 
742, pen. 

ξουλευτὴς] designator, meditator. βουλευτὴς 
Savárov. 693,16. πληγῆς. 693, 20. qui 
mortem, aut vulnus alicui ex deliberato 
infert. 698, pen. b) senator. 799, 4. 

βουλευτήριον. 789, 2. 3. 792, 2. 

βραχὺς] & βραχυτάτοις [scil. ἔπεσ] διηγήσα- 
σϑαι. 614, 1. Θραχεῖς τοὺς λόγους ἐποιή- 
σαντο. 688,1. 


r. 


γένος] ὁ Sic δουλόμενος ποιῆσαι τὸ ἀνθρώπι- 
voy γένος. 685, 4. μκεγαλοφροσύνη τοῦ γέ- 
γους. 693, 2. 

γεραιὸς) συγχέων ἅπαντα τῶν γεραιοτέρων 
νόμιμα. 687, 8. 

yii] πάσης γῆς ἁμαρτὸν ἀκόντιον. 671, 7. τρο- 
φέας πτσαρέδωχε τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν. 
685, 5. 


γηραιὺς] μὴ προαποσγήσκοιμεν τῆς γηραιοῦ τε- 


λευτῆς. 685, 7. 

γῆρας] à ἀσϑένεια τοῦ γήρως. 693, 5. 

γίγνεσϑαι τὰ μὴ γενόμενα, οὐκ ἐν τοῖς τούτων 
λόγοις ἐστί. 778, 6. 

γιγνώσκειν] ἐγίνωσκέ με καταψευσόμενος [1d 
est, ὅτι καταψεύσεται], et ἐγίνωσκεν ἄπσο- 
“γανούμενος [id est, ὅτι ἀποϑανεῖται), 7 21, 
9. 10. γνωσθεὶς ἂν [scil. ὅτε ἐπιξουλεύει]. 
754, 9. 

γλῶσσα] συγγνώμην ἔχειν ἐάν τι τῇ γλώσσῃ 
ἁμάρτω. 705, 2. τὸ ῥῆμα τῆς γλώσσης 
ἁμάρτημα, τὸ δ᾽ ἔργον τῆς γνώμης. 702,8. 

γνώμη} συμβέξηκε πολὺ παρὰ τὴν γνώμην 
τούτων. multo secius evenit, quam in his 
spectatum fuerat. 661,5. «à ἔργον ἁμάρ- 
TnpAG πῆς γνώμης. 705, pen. ἥμαρτε τῆς 
ὑμετέρας γνώμης, id est, εὐνοίας, prorsus 
ut Latini voc. voluntas usurpant. 724, 
ult. ἐσσιψηφίζων xal λέγων γνώμας. ut 
prytanis, 790, 3. 

γνωριστὴς] γνωρισταὶ γίγνεσγε τῆς δίκης. 

€ 
» 2; 

γραμματεῖον, 609, 1. 

γράφειν] ἱερῶν κλοπῆς [subaudi &e' £yx^s- 
p.i] δυοῖν ταλάντοιν. [subaudi γραφὴν] 
γεγραμμένος ὑπ᾽ αὐτοῦ. accusatus sacri- 
legii ad valorem duum talentorum, seu, 
quz lis ipsi ab accusatore duobus ta- 
lentis fuisset astimata, quot nimirum 
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argueretur ex ede Minerve furto abs- 
tulisse. 626, ult. 

γραφὴ] libellus aceusatorius, quo quis in- 
simulatur sceleris, quo aut pietas deo- 
rum violatur, aut majestas populi lz- 
ditar, aut leges temerantur, aut pax 
publica perturbatur. ὡς καὶ ἐγὼ [501]. 
λέγω], καὶ à γραφὴ λέγει. libellus a me 
judicibus exhibitus, quo mulierem hano 
homicidii ream feci. 605, 12. γραφὰς 
πολλὰς καὶ μεγάλας διώξας, εἷλεν οὐδεμκίαν. 


626, 10. szepius in illis orationibus pro: 


. accusatione de sacrilegio usurpatur. 
γυμενάζεσϑαι. 663, 7. 
γυμνάσιον. 658, 7. 


Δ. 


δαίμων] τῇ σκληρότητι τοῦ δαίμονος ἀπιστῶν. 
.970, ult. μὴ ἐναντία τοῦ δαίμονος γνῶτε. 
684, 3. 
δαπανᾷν] hominem cruciatibus torturze in 
equuleo absumere. 719, ult. 
δεικνύναι] δεδειγμένον ἔσται. tantundem erit, 
ac si vos ipsi docueritis, planum fece- 
ritis, vel, demonstratum, certum erit, 
inter omnes constabit. 747, 1. 
δεῖν] custodi; mandare. τῶν ἄλλων ξένων 
ὅστις ἐγγυητὰς ἤϑέλησε καταστῆσαι, οὐδεὶς 
πώποτ᾽ ἐδέϑη. 713, 8. 
δεινὸς] subtilis, vafer, solers, acer et fa- 
. cundus. ἐμὲ ὡς δεινὸν τσαγχάλεπον ἐλέγ- 
χεσθαι εἶναι. 630, 15. 
δεινότης] ἀληθείᾳ μᾶλλον ἢ δεινότητι εἰρῆσθαι. 
705, 9. 
δεινῶς xal ἀπόρως ἔχοιμε. loco sim futurus 
admodum iniquo, impedito et perhor- 
rescendo. 605, 2. 
δειπνεῖν] παρ᾽ ἀνδρὶ ἑταίρω δειπνῶν. 614, 5. 
δεῖσθαι] ἀδέμιστα δεήσεται, καὶ ἀτέλεστα, 
καὶ ἀνήκουστα καὶ Θεοῖς καὶ ὑμῖν. 616, 8. 
δεξιὸς} οἰομκένη δεξιὸν ποιεῖν. recht hübsch, 
recht. klug, recht artig machen [to act 
particularly cleverly, knowingly, courte- 
ously]. 614, 10. 
δεσπότης] οἱ τοὺς δεσπότας ἀποκτείναντες ξὰν 
Em αὐτοφώρω ληφϑῶσι. 727, 18, παῖς 
οὐδὲ δώδεκα ἔτη γεγονὼς ἐζήτησε τὸν δε- 
σπότην ἀποκτεῖναι. 739, pen. 
δεύτερο:] καὶ δεύτερον καὶ τρίτον φημί. iterum 
iterumque dico. 689, 2. 
δηλοῦν} “ἔργῳ δηλώσω οὐ παραγενόμενος [id 
. -est, ὅτι οὗ παραγέγονα ]. 654, 9. δηλοῦται 
διὰ τὴν ἑαυτοῦ ἁμαρτίαν ἀποθανὼν [id est, 
ὅτι ἀππέσανε]. perspicuum fit puerum 
ab errore ipsummet suo fuisse exani- 
matum. 662, 9. ἀδύνατον ἀλλαχόθεν ἢ ἐκ 
TY πραχθέντων δηλοῦσθαι. 679,6. σαφῶς 
δηλοῦται ---- περιπεσών. 680, 14. 
δημιόκοινος] carnifex. 615, 6. 
δημοκρατία} ύων erp τῆς δυμοκρωτίας, 
790, 2. 
δημότης. 769, 9, 


διαβιβάζειν. 730, 11. 

διαβολὴ) μὴ μετ᾽ ὑργῆς καὶ διαβολῆς. non 
animo preejudiciis et calumniis injustis 
exacerbato. 740, 6. οἱ azoAXoi ἀγῶνες τῇ 
ἀληθείᾳ σύμμαχοι, τῇ δὲ διαβολῇ πολεμιώ- 
τάτοι. 751, 3. διαξολῆς ἕνεκα καὶ ἀπάτης. 
765, 11. 

διαγιγώσκειν] ἐν ὑμῖν ἐστὶ τοῦτ᾽ ὀρθῶς qs 
ve. 616, ult. 658, 5. 759, 7. 762, 8. 

διαγνώμαν.. 670, 6. 

διαδέχεσϑαι]} τοῖς νόμκοις, οὺς πταρὰ τῶν ϑεῶν 
καὶ τῶν προγόνων διαδεξάμενοι. 606, 4. 

διαδικασία] τρεῖς διαδικασίας voifioSa: ἐν 
τρισὶ μησί, 786, 13. ubi videtar διαδι- 
xacía eadem esse alque aliis dicta ἀνά- 
κρίσις, examen partium contendentium, 
privatim habitum coram pretore vel 
arbitro, domi ejus, vulgo confrontatio. 
subjicit enim : τὴν δὲ δίκην εἰσάγειν τετάο- 
TU) [AV 

διαδρομή. 690, 3. 

Qiaxeic Sar] ἔτι ἀπορωτέρως διάκειμαι. 660, 
5. τοὺς ὑσίως διακειμένους [subaudi εἰς, 
vel κατὰ] τὰ πρὸς τοὺς ϑεούς, 748, 13. 

διακινδυνεύειν τῷ σώματι. 7 34, 17. 

διακονεῖν] εἰ ἐδϑέλοι διωκονῆσαί οἱ. 612, 5. ἅμα 
διακπονοῦσα. una inserviens ejus auctorita- 
ti, aut, si sic reddere mavis, inter ancil- 
landum et pocula ministrandum. 613, 10. 

διακωλύειν] impedire, intercedere, abster- 
rere. 631, 4. οὐ δίκαιον τὰς θείας προσξο- 
λὰς διακωλύειν γενέσθαι. 674, 8. διακω- 
λύοντες τὰ ἱερὰ γενέσθαι τὰ νομιζόμενα. in 
quo et dedecus οἱ damnum reipublice 
majus est, quam si idem sacris privatis 
eveniat. 749, 1 

διαλλάττειν. 795, 4, 5. 

Qiamapráytw. 664, 4. 

διαμινημονεύει")] τῷ μὴ διαμνημονεύειν τὸν 
ἀπαγγέλλοντα ὑπὸ τπσλήθους. eo quod per- 
lator mandatorum ea, tot numero qua 
sint, omnia memoria complecti, et ser- 
vare, et memoriter atque fideliter ei 
reddere nequeat, ad. quem ablegetur. 
731, 8. 

διαπειρᾶσθαι] id. est, ἐπὶ διαπείρᾳ ποιεῖν τί, 
facere aliquid periculi ergo, quo con- 
stet, num succedere velit. διαπειραϑέντα 
τὰ ψευδῆ λέγειν. 721, pen. 

διαπσηγνῦναι] διὰ τῶν ἑαυτοὺ τπολευρῶν διαπῆ- 
ξαι. 671, 8. 

διαπράττεσσαι] ὅταν ἄνευ κινδύνου τι διαστράτ- 
vorat. 706, 8. διεπράξαντο, artibus ne- 
quam perfecerunt, ὥστε τοῦτό μοι 4 
ἐγγενέσϑαι ποιῆσαι. 713, 6. μὴ δυνάμενον 
διαπράττεσθαι τὰ ἐμαυτοῦ py [ATO 
713, 13. τὸ ἴδιον [scil. διαφέρον] διαπρά- 
ξασϑαι. sein. heimliches Anliegen, sein 
Privat interesse durchsetzen. seine eignen 
argen Absichten erschleichen | [to study 

. his own advantage, his private. interest. 
to carry surreptitiously his own bad ends]. 
734, 9. ἀσφαλῶς διαπράσσεσθαι τὰ εἰς 
τοὺς κινδύνους ἥκοντα. 749, 6.. 
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διατείνεσϑαι7 omni nervorum contentione 
elaborare, διετείνοντο μὴ εἰσελθεῖν αὐτὸν 
εἰς ὑμᾶς. 727, 4. 

διατρέχειν. 662, 11. 664, 4. 680, 4. 682, 2. 

διατρίβειν] ὁ (mor ἐν ἄστει διωτρίβοι. 611, 6. 

διαφέρειν] εἰ μηδὲν E ἐμοὶ διέφερε τῆσδε τῆς πό- 
λεώς. würe mir an dem Aufenthalte in 
diesser Statt michts gelegen. gewesen {1 
should not care to remain in such a State ]. 
710, ult. διεφέρετο τούτοις. discrepabat, 
repugnabat. contrarium est, συνεφέρετο. 
7925, 9. oi τοὺς αὐτοὺς περὶ τῶν αὐτῶν ἀεὶ 
λέγοντες πιστότεροι τῶν διαφερομένων σφί- 
σιν αὑτοῖς. 729, 12. οὐδὲ χρόνος πολὺς ὁ 
διαφέρων. neque multum temporis inter- 
cedit. differentia vel intercapedo tem- 
poris magna non est. 757, 5. 

διαφεύγειν. 699,11. 

διαφορὰ] ἐν διαφορᾷ καταστῆναι, οἷς ἥκιστα 
ἐχρῆν. 60ὅ, 6. ὃ κίνδυνος *» τε αἰσχύνη 
μμείζων οὖσα τῆς διαφορᾶς. 643, 2. 

Sia grim ai] interficere. 617, 2. 

διαψηφίζεσσαι, 707, 1. 

διδασκαλεῖον. 768, 4. 

διδάσκαλος χοροῦ. 768, 1. 

διδάσκειν) μὴ ὀρθῶς διδαχϑῆναι, 691, δ. ἐδί- 
δασκον. pueros curabam artem saltandi 
docendos. 768, 6. 

διδόναι εἰς ξάσανον. 610, 9. ἔλεγχον. 610,11. 
ἃ ὁ νόμος δίδωσί μοι, μὴ τυχὼν, 501}. τού- 
των. 675, 1. 

Διζμσόλια. 655, 1. 

δικάζειν τὰ δίκαια. ex wquo jus reddere. 
620,13. εἰ δέοι ἁμαρτάνειν ἐπὶ τῷ δυιάζειν. 
754, 6. In medio. τὴν οὐσίαν, οὐ δικαζό- 
(cvv, non calumniis forensibus, ἀλλ᾽ 
ἐργαζόμενον κεκτημένον. 639, 2. τὴν δίκην 
τὴν δεδικασμένην παραβαίνειν. pronuntia- 
tam sententiam. 751, pen. ποίαν δίκην 
οὗ δικάσαιντ᾽ ἄν. 791, 14. 

δίκαιος] τεκμήριον δέλαιον, 609, 6. οὐδὲ τῶν 
ἐπιτηδευμάτων ὃ ἕνεκα δίκαιοί ἔσμιεν, meriti 
sumus, τοιούτων κακῶν τυχεῖν. 665, 6. o) δί- 
καιοι τὰς τούτων ἁμαρτίας συμφέρειν ἐσμέν. 
667,1. οὐ δίκαιος ἀποφυγεῖν ἐστί. 679, 9. 
τῷ ἁμαρτόντι δικαία συμφορὰ γενέσθαι. par 
est errore lapsum poenas erroris dare. 
67 4,1. πῶς δίκαιος ἀζήμιος ἀποφυγεῖν ἐστί. 
676, 7. οὐδενὸς ἁμαρτεῖν δίκαιός ἔστιν, οἷς 
oi τοιοῦτοι κολάζονται. 687, 9, οἱ ἄρχοντες 
[scil. πληγῶν] δίκαιοί εἶσι μείζονα καὶ 
πλείονα ἀντιπάσχειν. 688, 14. δικαιότε- 
οὕς ἔστι φονεὺς εἶναι. multo magis conve- 
nit eum homicidam haberi —. 699, 5. 
οὐδ᾽ οὕτως ἐστὶ δίκαιος ὑφ᾽ ὑμῶν καταλαμ- 
βάνεσϑαι. 699, 14. ἀπολύειν μᾶλλον ἢ 
καταλαμβάνειν δίκωιοί ἔστε. decet vos 
magis absolvere, quani condemnare. 
700, ult. τούτων οὐ δίκαιός ἔστιν ὁ πατὴρ 
δίκην ἰδίᾳ διδόναι. 746, 2. In neutro τὸ 
δίκαιον. ποῖ τις τὴν καταφυγὴν ποιήσεται ἢ 
πρὸς ὑμᾶς καὶ τὸ δίκαιον. 606, 12. διώκειν 
καὶ μαρτυρεῖν κατὰ τὸ δίκαιον. 685, 1. οἱ 
παρὰ τὸ δίκαιον κρίγοντες καὶ μαρτυροῦντες. 
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686, 4. EV τῶ ὑμετέρῳ δικαίῳ οὖχ ἧσφον 
ἢ ἐν τῷ ἐμῷ, id est, eUx, ἧσσον ὑμῖν προσή- 
κει δέχεσθαι ταύτην τὴν αἴτησιν, ἢ ἐμοὶ 
προσήκει ὑμεῖν προσφέρειν. 706,10. ὥσπερ 
καὶ τὸ δίκαιον E ἔχει. υἱ eliam par est. 747, 
ult. βοηϑεῖτε τῷ δικαίω, 140, 1. ὁ νόμος 
et τὸ δίκαιον inter se opponuntur, jus 
scriptum et usu tritum, cum eo, quod 
in se per naturam rerum justum foret 
et deberet esse. 750, ult. τὸ δίκαιον, bona 
causa, oU οὐδὲν ἔστιν ἀνδρὶ πλείονος ἄξιον, 
id est, οὗ ἐντιμότερον καὶ σπουδαιότερον 
οὐδὲν δεῖ εἶναι ἀνδρὶ καλῶ κάγαϑῷ. 755, 
ult. ἀποστερῶν ἐμμαυτὸν τὸ δίκαιον. me jure 
meo defraudans. 759, ult. 

δικαστὴς] αὐτοὶ σφίσιν αὐτοῖς οὐκ ἠξίωσαν δι- 
κασταὶ γενέσϑιαι. 610,15. ὅπως διδῶσι δί- 
xny οἱ ἀδικοῦντες, τούτου ἕνεκω καὶ δικασταὶ 
ὑμεῖς ἐγένεσϑε καὶ ἐκλήϑητε. 617, 6. τῶν 
ἔργων δικασταὶ ἐγένεσθε. h. e. sententiam 
de poena facinoris latam a vobis, ipso 
facto exseecuti estis. 727, 17. 

δίκη a) justitia, jus zequum. b) causa, lis, 
controversia forensis, de qua judicibus 
disceplandum est. εἰσάγειν δίκην. 786, 
14. et pen. παραδιδόναι δίκην φόνου. 787 , 
1. c) sententia judicum de controver- 
sia ferenda seu lata. ἀνάγκη τῆς δίκης 
νικᾶσϑαι, concedendum et parendum est 
sententize a judicibus late, παρὰ τὸ ἀλη- 
θὲς, etiamsi iniqua et veritati adversa 
fuerit. 752, 4. οὐκ ἔχει τέλος, ἀλλ᾽ ἐν 
ὑμῖν ἐστὶ καὶ τῇ δίκη. 758, 8. ἡ δίκη ἰσχυ- 
ροτέρα τοῦ δικαίου καὶ τοῦ ἀληϑοῦς. 762, 
10. χρῆσϑαι τῇ δίκῃ καὶ τῷ νόμω. 6558 
jn auctoritate judicum, parere edicto 
legis. 762, pen. 764, 11. d) Dea, nu- 
men. δίκη δὲ κυβερνήσειεν. 611, 4. e) ma- 
gistratus, XIviri. 609, ult. f) satisfa- 
ctio, luitio, poena. ἔχοντός yt τὴν δίκην 
τοῦ φονέως. 685, 1. ἀξίαν δίκην τοῦ πάθους 
τῷ ἐργασαμένω ἐπσιϑέντες. 696, ult. τού- 
τοῖς ὁ Θεὸς ἐπσιϑείη τὴν δίκην. 691, 2. 

διόμνυσϑα 1 dejerare, jurando confirmare. 
619, 7. ὅρκον τὸν μέγιστον καὶ ἰσχυρότα- 
vov. 709, 14. 710, 2. 712, 5. 753, 12. 
750, 6.712, 3. 702, 3. ubi Boplrayrec 
legitur, in activo, quod suspectum est, 
et alias, et quia extra usum est. 795, ult. 

Διονύσια. 768, 5. 

διτσλάσιον] προεῖχε τῷ διπλασίῳ μου. 669, 2. 

διώκειν] γραφὰς πολλὰς καὶ μεγάλας διώξας, 
οὐδεμίαν εἷλεν. 626, 10. διώκειν xal μιαρ- 
τυρεῖν κωτὰ τὸ δίκαιον. 684, ult. 

διωμοσία. 752, 4. 764, 13. 

δίωξις] ἀποφυγεῖν καὶ ἁλῶναι ἀμφοτέρας τὰς 
διώξεις. lites, causas forenses. 645, 1. 

δοκιμάζειν] δίκην δεδοκιμιωσμένην πσαραθαίνειν. 
764, T. 

ἡ δόξα τῶν πραχθέντων, existimatio, opinio 
de rebus gestis, πρὸς τῶν δυναμκένων λέ- 
ytw ἐστίν. h. e. penes disertos est, ut 
prout ipsi velint, sic secusve de rebus 
judicetur, prout illi mentes audientium 
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orationé huc aut illuc flectere et impel- 
lere velint. 660, pen. δόξη μὴ ἀληϑεία 
ποιεῖσσαι τὴν κρίσιν. 660, 10. 

δοξαστὴς] opinator. δοξασταὶ [subaudi τῶν 
ἀδήλων] τότε δὲ κριταὶ τῶν ἀληθῶν. 7 58,3. 

δοῦλος] φόνον ἐπεξελθεῖν ὑτσὲρ τοῦ δούλου, 
loco et nomine servi, qui, αἵ peremtus, 
verba pro se facere nequit, τῷ δεσπότη 
ἔξεστι. 7 28, 4. ubi et alia jura servorum 
commemorantur. 

δρᾶν] ἤλπιζε δράσας [id est, μετὰ τὸ δρᾶσαι] 
xai λήσειν ἀποκτείνας [id est, ὅτι ἀπέ- 
x vtt]. bene habet ille locus, quem ita si 
accipimus, omnis difficultas evanescit. 
commisso facinore, in occulto mansurum 
esse, cedem ab ipso patratam esse. 627 , 
8. τούτων δὲ μᾶλλον ἃ εἰκὸς ἤν δρασάντων. 
hi latrones si id potius fecerunt, quod la- 
tronesin simili loco facere consentaneum 
est, quam ut contra fecerint, ἢ. e. si po- 
lius vestibus spoliarunt a se interemtos, 
quam ut eos vestitos omiserint. 653, 1. 

Sóvapuc] τῆς τούτου δυνάμεως ἔμπειρος ὧν. 
quam potens hic in rep. esset, ipse 
malo suo expertus. 627, 9. 5 τῶν νέων 
δύναμκεις φοβοῦσα σωφρονίζει. vis et impe- 
tus animorum, potentia in rep., lacerto- 
rum robur, facundia, 693, 6. ἐβουλόμην 
vy δύγαμειν τοῦ λέγειν καὶ τὴν ἐμιπειρίαν 
τῶν πραγμάτων ἐξ ἴσου (A09 καϑεστάναι. 
703,1. ὑμετέρα ἔσται ἣ τιμὴ καὶ ἣ δύνα- 
είς. v08 erilis iu honore atque auctori- 
tate, penes vos erit summa rerum. 747, 
pen. 

Sovac Sai] τὸ ὑμέτερον δυνάμενον ἐμκὲ δικαίως 
σώζειν, id est, τὸ ὑμᾶς δύνασθαι ἐμὲ σώ- 
ζειν. 741, 5. 

δυσμένεια τῶν ἀλιτηρίων. 686, 3. 

δυσπραγία. 655, 5. 

δυστυχὴς] δυστυχεῖς αἱ πράξεις γίνονται. ne- 
gotia exitus sortiuntur sinistros. 629, 
7. δυστυχεῖς ἐξ εὐτυχούντων καϑίσταν- 
ται. 655, 8. 

δωρεὰ] Θάνατον τῷ «mv? δωρεὰν ἀπέδοσαν. 
722, 6. 


E. 


ἐγγυητὴς] ἐγγυητὰς τρεῖς καϑιστάναι κατὰ 
τὸν νόμον. 713, 4. et 8. 

ἐγγὺς] τὰ ἔγγιστα. nuperrime. 626, pen. 
τοῖς ἔγγιστα. proximis necessariis. 
102,9. 

ἐγκαταλείπειν] ἐγκαταλιπὼν τὴν μάχαιραν 
τῇ σφαγῆ ὥχετο φεύγων. 739, 1. 

ἔγκλημα ἀνόσιον ἐμοὶ προσέξαλες. crimina- 
tionem, cujus si vere sum reus, sum 
impius, aut si tu me falso insimulas, 
tute es impius. 689, 13. 

εγχεῖν τὴν σπονδήν. 614, ὃ. 9. et ult. 

ἐγχειρίζω ἐμαυτὸν τῇ ἀτυχία. 649, 2. 

ἐγχωρεῖν] πῶς ἐγχωρεῖ, datum est, licet. 
608, 4. 754, 6. 784, 9. 788, ult. 

εἶεν. hac hactenus, satis de hoc. 688, pen. 


εἰκάζειν ἐξ ἴσου καὶ ὑμῖν ἐστὶ καὶ ἐμοί, 735, 
11. τῷ μὴ ἐργασαμένω χαλεισὸν περὶ τῶν 
ἀφανῶν εἰκάζειν. 736, 6. εἰκάζοντας μᾶλ- 
λον, ἢ σάφα εἰδότας ψηφίζεσϑαι. 773, 13. 

εἰκὸς} x&v ὁτιοῦν εἰκὸς παρωλάβητε, etiamsi 
quamvis tenuem suspicionis auram odo- 
rati sitis, vel umbram probabilitatis 
captaveritis, τούτω πιστεύειν. 623, 1. τὰ 
εἰκότα τοῖς ἀληθέσιν ἴσα ἡγεῖται. 634, 1. 
εἰκότως μὲν, ἀνοσίως δὲ, ἀπέκτεινεν. Occi- 
dit, in quo tametsi fecit id, quod pru- 
dentia et amor sui quemque hortatur 
facere, aliique omnes simili loco depre- 
hensi faciunt, nihilominus tamen im- 
pium factum est. 646, ult. οὐκ εἰκότως, 
ἀλλ᾽ ὄντως φονέα με φασὶν εἶναι. non. so- 
lum probabiliter, sed etiam reapse. 655, 
10. οὐκ εἰκόσι τεκμηρίοις χρώμενος. 695, 
ult. τὸ εἰκὸς σύμμαχόν μοί ἔστιν. 725, 
12. In comparativo. εἰκότερον ἦν. 631, 
2. 634, 3. 644, 5. οὐδένα ὅντιν᾽ οὐκ εἰκό- 
τερον εἶναι. 652, 1. ἄρξαι τοῦ παροινεῖν 
τοὺς νεωτέρους τῶν πρεσβυτέρων εἰκότερον. 
695, 1. 

εἰκοσταῖος. 615, 5. 

εἰκότως ἐπεξούλευσεν. verosimile est. eum 
insidiatum | esse, aut, si fecit, non sine 
speciosa causa fecit. 627, 3. εἰκότως 
ἀμευνόμενος τὴν Ex gay ἀπέκτεινε τὸν ἄνδρα. 
occidit merito, et sic, ut patratze caedis 
suspicio non posset iu eum non incum- 
bere, ut qui sic vetüstam simultatem 
ultus esset. 697, 4. εἰκότως μὲν, οὔκ 0y- 
τως δ᾽ ἀπέκτεινε. tametsi cedem reapse 
non commisissem, suspicione tamen 
ejus, eaque admodum probabili, urge- 
rer, causasque, si commisissem, sat spe- 
ciosas, et idoneas haberem. 637, 1. οὐ 
yàp ἐδόκουν εἰκότως ἀποκτεῖναι [subaudi 
εἰ (43 μεγάλα ἀδικησεὶς ἢμυνά μην]. 657, 
ult. 

εἱμκαρμένη] πρὸ τῆς εἱμαρμένης τὸν βίον ἔκλι- 
σῶν. 616, 1. 

εἶναι] pro ἰέναι. τὴν ὑποψίαν εἰς ἐμμὲ οὖσαν 
[pro ἰοῦσαν vel ἐλθοῦσαν, vel ἥκουσαν]. 
631, 3. et 8. 632, 7. 

εἴργειν] ὧν ὁ νόμος εἴργει τοὺς ἀπποκτείγαντας. 
659, 4. εἴργοντι [lege interdicente] jnre 
δικαίως, μήτ᾽ ἀδίκως ἀποκτείνειν. 664, 14. 
pA εἰργόμενοι τῶν προσηκόντων. non ex- 
clusi locis iis, unde eos excludi opor- 
tebat. 676, ult. 677, 3. 688, ult. εἴργε- 
σϑαι προαγορεύουσι τοῖς τοῦ φόνου φεύγουσι 
τὰς δίκας. 708, pen. εἴργεσθαι τῶν νομί- 
mov. unde abesse lex et mos vetustus 
jubet. 782, 20. 

εἰς ἥμαρτεν εἰς ἃ οὐκ ἠβούλετο πατάξας, 
698, 9. μὴ ἄλλα κατηγορήσειν μοῦ, ἢ εἰς 
αὐτὸν τὸν φόνον. 709, 17. 766, ult. 

εἷς] ἕνα πρὸς ἕνα λόγον ἀπολογηδσείς. 669, 3. 

εἰσαγγέλλειν] περὶ ὧν εἰσήγγειλα εἰς τὴν Gov- 
λήν. 783, 2. et 11. furtorum, peculatus 
aliquem reum facere, indicare apud se- 
natum populumve. 





ANTIPHONTE E. 


. εἰσάγειν] οὗ προσῆκον μίασμα εἰς τοὺς ἰδίους 


οἴκους εἰσάγονται, 686, 6. εἰσάγειν εἰς τὸ 
δικαστήριον. 784, 11. 786, 14. εἰσῆγον εἷς 
τὴν βουλήν. reos feci apud senatum. 
792, 4. 

εἰσβαίνειν] ἐστὶ φανερὸς ἐκβὰς τοῦ πλοίου, καὶ 
ox. εἰσβὰς πάλιν. 716, 6. 719, 11. 

εἰσξάλλειν] εἰσβάλλουσιν εἰς τὸ πλοῖον τὸ 
γραμματεῖον. 7 31, 20. 

Eicépy eo at ] οὑτοσὶ ὁ βασιλεὺς εἰσῆλθεν [scil. 
εἰς τὴν ἀρχήν]. 788, 1. 

εἰσιέναι] εἰσιόντες εἰς ὑμᾶς. prodeuntes ad 
forum vestrum. 747, 1. εἰσιόντες [501]. 
εἰς τὸ βουλευτήριον] οἱ βουλευταὶ προσεύ- 
χονται. 789, 4. 

εἰσφέρειν et εἰσφορὰ] πολλὰς καὶ μεγάλας 
εἰσφορὰς εἰσφέροντα. 638,19. αἱ δ᾽ εἰσφο- 
ραὶ καὶ χορηγίαι ἱκαγὸν εὐδαιμονίας σημεῖον 
εἰσί, 646, 4. 

ἐκβαίνειν. 116, 5. 

ἐκξάλλειν} τοιαῦτα ἀνέχεσθαι ἀκούοντας, ἃ 
ἐκβάλλεσθαι ἄξιά ἔστιν. repudiari, cum 
fastidio et indignatione explodi. 692, 4. 

ἐκδιδάσκειν] ὁ χρόνος xal à ἐμπειρία τὰ μὴ 
καλῶς ἔχοντα ἐκδιδάσκει τοὺς ἀνϑιρώπους. 
711, 12. num £x in hac compositione 
idem atque Latinum de valet. dedocet. 
Conf. p. 762, 1. 

᾿Ἑκατομ βαιὼν) primus mensis anni Attici, 
saltim in functione regis sacrorum. 
788, 2. 

ἐκδιδόναι] poscenti servum tradere tor- 
quendum. 724, 1. 779, 10. 

ἐκδύειν] τὸ μὴ ἐκδυθῆναι οὐδὲν σημεῖόν ἐστιν. 
631, 19. 

ἐκλείχειν τὸν βίον. 616, 2. 

ἐκμιελετᾷν] idem quod simplex, exercere. 
663, 6. 

ἑκούσιος. 618, pen. 755, 5. et 7. 

ἑκουσίως. 607 , 1. 641, 5. 662, 8. 672, 10. 

ἐκπίνειν. 615, 9. 

ἔκπληξις} τοῦτ᾽ ἔκπληξιν πολλὴν “«σαρέχει. 
706, 4. 

ἔκπλήττειν) ὁ φόξος ἐκπλήττων. 627, 7. ὑπὸ 
στοῦ κινδύνου ἐκπεπληγμένον. 632, 10. 

ἐκπρίασϑαι χρήμασι τὸν ἐμὸν κίνδυνον. mer- 
cedis magnitudine mihi persuadere, ut 
nil recusem caput ipse meum huic dis- 
crimini objicere. 734, 18. 

ἐχκτρέπειν}] τὴν ἑαυτοῦ μκιωρίαν εἰς ὑμᾶς ἐκ- 
τρέψαι. ab ipso semet sublatam in ve- 
stra capita transferre iisque affricare. 
647,11. τὰς συμφορὰς τῶν ἁμκαρτόντων 
εἶναι, καὶ μὴ εἰς τοὺς ἀναμαρτήτους ἐκτρέ- 
qrsc Saa. 674, 10. 

ἐκφέρειν] τὸ ἀκόντιον ἔξω τῶν ὅρων τῆς αὐτοῦ 
πορείας ἔξενεχϑέν. 661, pen. τῇ ὑμέρα, 5 
ὁ παῖς ἐξεφέρετο. qua puer efferebatur 
[domo puta] humandi ergo. 774, 12. 
782, 17. 

ἑκὼν] &«ol δ᾽ οὐκ ἐλάσσω τοῦ ἑκόντος ἄκων τὴν 
συμφορὰν κατέστησε. quam mihi cladem 
invitus dedit, ea nil ideo minor est, 
quam si volens dedisset. 658, pen. 
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ἐλασσόνως, ἢ κατ᾽ ἀξίαν, τὸν ἄρξαντα ἠμύνα- 
το. 699, 12. 

ἐλαφρὸς] δόξη γ᾽ ἐλαφροτέραν τὴν συμφορὰν 
καταστήσετε. 671, pen. 

ἐλεγκτήρ. 651, 4. 

ἐλέγχειν] οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι τοῖς ἔργοις τοὺς 
λόγους ἐλέγχουσι. 749, ult. 

ἔλεγχος] μὴ ἠϑέλησεν ἔλεγχον πσοιήσασϑαι 
τῶν πεπραγμένων. 608, 2. ϑέλοντος ἐμοῦ 
ἔλεγχον λαβεῖν τοῦ πράγματος. 610, 11. 
ἔλεγχον πσαρασιχών. 654, 1. 

ἐλεεῖν] ἥτις οὖκ ἠξίωσεν ἐλεῆσαι τὸν αὑτῆς 
ἄνδρα. 618, 13. ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς ἀκουσίοις 
“αϑήμασι μᾶλλον προσήκει, ἢ τοῖς EXOU- 
σίοις. 618, pen. ἐλεοῦντας τὴν ἀπαιδίαν 
τῶν γονέων. 659, 1. 

ἐλείζειν] si verbum est boni commatis. 
651, ult. 

ἔλεος] μὴ τυχοῦσα μήτ᾽ αἰδοῦς, μήτ᾽ ἐλέου, 
μήτ᾽ αἰσχύνης. 619, 4. εἰς τὸν ὑμέτερον 
ἔλεον κωταφεύγω. 660, 7. 670, 4. 

ἐλευθερίαν ὑπέσχοντο. 720, 7. τὴν ἔλευϑε- 
ρίαν ἐλιίσας οἴσεσθαι. 720, 10. ἐλευϑε- 
ρίαν προτείνειν. 729, 8. 

ἐλεύϑερος] foo] βασανίζονται, ἀλλ᾽ ἐλεύϑεροι 
ἀφίενται. 643, pen. δούλῳ μαρτυρεῖν κατὰ 
τοῦ ἐλευθέρου ἔξεστι. 728, 2. 

ἐλευθεροῦν] ἐλευθεροῦσι τοὺς δούλους. manu 
mittunt, 722, 4. 

Ἑλληνοταμίας. 739, 6. 

ἐλπὶς] ἁλῶναι καὶ ἀποφυγεῖν ἀμιφοτέρας τὰς 
διώξεις ἐν ἴσαις ἐλπίσι Θῶμεν αὐτῷ εἶναι. 
fingamus tantisper, causz ipsi tantun- 
dem fuisse ad sperandum, quam ad 
metuendum, et sive ad obtinendam ab- 
solutione, sive ad incurrendum in con- 
demnationem, in utraque causa zequali- 
ter, tam cxdis, quam sacrilegii; spem 
metumque in ambabus prorsus parem 
fuisse propositum. 645, 1. τὰ «At» 
τοῖς ἀνθρώποις τοῦ βίου ἐστὶν ἐν ταῖς ἐλπί- 
σιν. 764, 8. τῆς ἐλτσίδος, ὅπερ [subaudi 
ἀγα δὸν, nisi si ἥτσερ mavis legi] ἀνθρώ- 
ποις μέγιστόν ἔστι τοῦ Giov ἀγαθόν. 764, 5. 

ἐμβάλλειν] λίϑον αὐτῶ ἐνέξαλον εἰς τὴν κε- 
φαλήν. 717, 18. 

ἐμὸς] τὰ τεκμήρια Ej&à, a parte mea stant, 
o) τούτου, nOn ejus. 656, 2. 

ἡ ἐμπειρία τῶν [ὑπὸ μέθης] παρανομουμένων, 
693, 4. ἐβουλόμην τὴν δύναμιν τοῦ λέγειν 
καὶ τὴν ἐμπειρίαν τῶν πραγμάτων ἐξ ἴσου 
(a καθεστάναι. 708, 2. εἰ 8. ὁ χρόνος 
καὶ à ἐμπειρία τὰ μὴ καλῶς ἔχοντα ExDL- 
δάσκει τοὺς ἀνθρώπους. 711, 12. verum 
p. 762, 1. simplex διδάσκει legilur. 

ἔμπειρος. 627, 1. 706, 5. 

ἐμπίπτειν εἰς νόσον. 615, 4. εἰς ὑποψίας. 
681, δ. 

ἔμπνους. 628, 4. 641, 12. 

ἐμιφανὴς] ἐμιφανῆ παρέχοντας τὸν ἄνδρα. in 
medio proponentes. 722, pen. 

ἔμφρων] ἔτι Egsppova. εὑρόντες. noch bey Ver- 
stande [still in his senses]. 641, 13. 

ἐν à) penes. ἐν ὑμῖν ἐστὶ τοῦτ᾽ ὀρθῶς διαγνῶ- 
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ναι. 616, pen. ἐν ἐμοὶ τἀδίκημα φανεῖται. 
631, 15. ἐν τούτοις ἐστὶν αὑτοῖς i ὠφέλεια. 
721,2. b)inter, apud, coram, in cctu 
vel corona. ἐν ἀνδράσι γε καλοῖς κἀγαθοῖς 
[subaudi λέγοντι] καὶ ἄνευ τῆς αἰτήσεως 
ὑπάρχειν τὴν ἀκρόασιν, 704, 8. 

ἐναντίος] πολὺ τἀναντία ἐστί. multo aliter 
res habet. 646, 5. 655, 8. b) ἐναντίον 
pro prepositione, coram. ἐναντίον p4ap- 
τύρων. 619, 10. 

ἐνδεὴς} οὐδ᾽ ἡστινοσοῦν λειτουργίας ἐνδεὴς ἣ 
αόλις γεγένηται [παρὰ τοῦτον puta]. ille 
ia causa nunquam fuit, ut resp. careret 
ullis ludis, aut ullo munere. 744, 6. 
μαρτύρων ἂν ποὺς λόγους φαίη ἐνδεεῖς εἶναι. 
7901, 4. 

ἐνδεικνύναι] deferre aliquem δὰ magistra- 
ium, ut maleficii reum. κακοῦργος ἐνδε- 
δειγμκένος, Vametsi actio ἐνδείξεως adver- 
sus me, ceu maleficum, esset instituta, 
tamen in accusatoris ipsa actione non 
maleficii, sed czedis insimulor, φόνου δίκην 
φεύγω. 707, 7. ἐνδεῖξαι τῶ δικαστηρίω 
τἀδικήμωτα. 794, 6. 

ἕνδεκα} παραδεδομκένος ἤδη τοῖς ἕνδεκα. 739, 
33: 

ἔνδον ὧν αὑτοῦ. recte mente sibi constans, 
conscius eorum, quz» agat, sedate et 
composite agens, hon trepidaus, non 
exsternatus formidine (nam opponitur 
ei à πεφοβημένος). 726, 10. 

ἐνεῖναι] ἔνεστιν ἐν τῷ ὑμετέρῳ ὅρῳ καὶ ἣ ἐμὴ 
σωτηρία. quod confidere possim me sal- 
vum fore, hoc debeo vestro jurijurando. 
760, 1. 

ἕνεκά γε τοῦ πιστεύειν ἔμιοί τε μηδὲν ἔξημκαρ- 
τῆσθαι, καὶ ὑμῖν γνώσεσθαι τὰ δίκαια. 5ὶ 
quidem aliud nihil hic agatur, quam 
fiducia mea, qua certus sum, et a me 
peccatum nihil esse, et vos «qua et 
vera esse pronunciaturos. 707, 2. 

ἐνέχυρον] ἱκανὰ ἦν τὰ ἐνέχυρα, ἃ εἴχετε αὐτοῦ, 
743, 5. ἐνέχυρα βίᾳ ἀφαιρῶν. 768, 8. 

ἕνῃ} perendie, seu die abhinc tertio. 775,5. 

ἐνθυμεῖσθαι] à ἐνθυμηϑεῖσα, quz primum 
sceleris cepit consilium, xai χειρουργή- 
caza, manibusque id ipsa suis exsecuta 
est. 615, 8. οὐ γὰρ μιόνον τῶν λεγομκένων 
[501]. ὑφ᾽ ἑαυτοῦ] ἀλλὰ καὶ τῶν ἐσομένων 
[501]. cep ἑαυτὸν ἐκ “τῶν λεγομιένων] ἀνά- 
γκη ἐνθυμεῖσθαι. animo versare debet 
atque meminisse non solum dicendo- 
rum a se, sed eorum quoque, quz suam 
oralionem sint consecutura. 706, 1. 
ὑπομνῆσαι καὶ EySUJAm S vaa. das Gewissen 
Schürfen [to sharpem the conscience]. 
790, 8. 

ἐνϑύμιον] eine Gewissenssache, ein. Gewis- 
sensscrupel [a matter of conscience, a 
scruple of conscience]. 658, ult. 693, 3. 
et 


2n; : ἀκτὰς .. 

ἐνθύμειος ὑμεῖν γενήσεται. causa fiet sollici- 
tüdinum poenitenti:eque conscientiam 
vestram cruciantium, 648, 2. 


ἔνοχος] οὖκ ἔνοχοί εἰσι τῷ φόνω. 610, 8. μήτε 
τοὺς ἐνόχους ἀφιέντες, μκῆτε τοὺς καϑαροὺς 
εἰς ἀγῶνα καθιστάντες. 685, 2. ἔνοχοι 
τοῦ φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις ἐσμέν. 686, 11. 
687, 7. 689, 1. ἔνοχος τῷ τῶν κακούργων 
νόμῳ. 7107, 9. Cum Genitivo. οὐδὲν ἔγο- 
xoc τῶν κατηγορημένων. 700, 8. nisi οὐ- 
δενὶ legas. 

ἐντιθέναι. 726, 3. 

ἐντυγχάνειν. 651, ult. 

oggi Sau] μὴ οὖν τοῦτο ὑμῶν ἐξέληται μη- 
δείς, ne quis hoc vobis eripiat, extor- 
queat. 727, 3. 

ἐξαιτεῖν] ἐξαιτοῦσι [scil. τοὺς θεράποντας] 
οὐκ ἤϑέλησαν ἐκδιδόγαι. 779, 9. 

ἐξαμαρτάνειν] ἰἸάεπι quod simplex. 705, ult. 

ἐξωπατᾷν] pari modo. 793, pen. 

ἔξαρνος ἦν διὰ τέλους. 1 30, 1. 

ἐξελαύνειν. 792, 2. 

ἐξελέγχειν τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις. 791, 6. 

ἐξευρίσκειν] αὐτὸς σαυτῷ ποὺς νόμους ἐξευρών. 
709, pen. 718, ult. 

ἐξισοῦν ἤϑελον τὸ πρᾶγμα τοῖς μεγίστοις 
ἐγκλήμασι, 688, 4. 

ἐξίστασθαι] τῆς οὐσίας ἤδειν ἐκστησόμενος. 
previdebam mihi necessarium factu 
futurum, ut bonis cederem. 635, 4. 

ἔξω αἰτίας ἐμαυτὸν καταστήσω. T 71, 8. 

ἐξώλειαν ἐπαρᾶσϑαι. 709, 15. 

ἐσαινεῖν] num ab Antiphonte usurpatum 
est pro συναινεῖν, consentire, consensu 
suo confirmare? 761, 10. 

ἐπαίρειν] impellere. ὁ φόβος ἐπῆρε θερμιύτερον 
ἐπιχειρεῖν. 627, 8. ἐπαίρει τῶ θυμῶ χα- 
είζεσθαι. 693, 8. 

ἐπαιτιῶσθαι] ὃ ἐπαιτιῶμκαι τὴν γυναῖκα ταύ- 
τῆν. 609, 1. 

ἐπσαρᾶσθαι]) ἐξώλειαν ἑαυτῷ καὶ γένει [libe- 
ris] καὶ οἰκίᾳ [necessariis] ἐπαρώμενον. 
709, 16. 

ἐπείγειν] οὐχὶ τῶν ἐπειγομένων ἐστὶ τὰ πρά- 
γμῶώτα. non hi, qui festinant, res pro- 
spere agunt. 757 , ult, 

ἐπεξέρχεσϑαι] ἐπεξελθεῖν τοῖς αὐτοῦ φονεῦσι. 
605, 4. 617, 7. Cum Accusativo. z- 
μεῖς οἱ ἐπεξερχόμιενοι τὸν φόνον. 623, 9. 
τούτου μίασμα ἐπεξερχόμεθα. 694, 16. 
φόνον ἐπεξελθεῖν ὑπὲρ τοῦ δούλου τῷ δε- 
σπότη ἔξεστιν. 728, 8. 

ἐπεξιέναι] ἐπεξίοιμει τοῦ σ΄αιδὸς τὸν φονέα. 
610, 4. οὐδένα ἐπσεξιέναι. neminem fore, 
qui cceptam litem persequeretur et ur- 
geret. 627, 10. 

ἐπερωτῶν, 609, 4. 

ἐσπηρεάζειν. 713, 2. 766, 3. 

ἐπὶ] Cum Genitivo. ἐπὶ σφῶν αὐτῶν. sponte 
sua, auctoritate sua, teste nullo,.sed 
ipsis solis negotium hoc per se agenti- 
bus. 727, 8. ἐφ᾽ ἑαυτοῦ p. 796, ult. est 
vel pro se, sponte sua, Marte et peri- 
culo suo, vel se adhuc honorem gerente, 
imperio potiente, sub magistratu suo. 
Cum dativo a) ergo, vel ad, ut causam 
finalem significet. πλὴν οὐκ ἐπὶ θανάτῳ 
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φάσκουσαν διδόναι, ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις. non 
quo necem patri conscisceret, sed quo 
eum amore $ul accenderet. 608, 19. 
ἐψεύδετο ἐπ᾽ ὠφελείᾳ τῇ ἑαυτοῦ. 723, 6. 
b) οὐ. ἐλεεῖν ἐπὶ τοῖς ἀκουσίοις παθήμασι 
βεᾶλλον ταροσήκει, ἢ τοῖς ἑκουσίοις καὶ ἐκ 
“προνοίας ἀδικήμασι. 618, pen. ἐπὶ τοῖς 
ἱματίοις διαφθαρῆναι. ob vestes, quo ho- 
micida vestibus peremti potiatur. 631, 
18. 632, 2. 653, 1. c) in. ἐπὶ τῶ yv- 
μνασίῳ. 661, 7. d) penes, in arbitrio, 
potestate. ἐπὶ τοῖς τῶν κατηγόρων λόγοις 
εἶναι, ἢ ἐπ᾽ αὐτοῖς τοῖς ἔργοις καὶ τῇ ἀλη- 
Sta τῶν πραγμάτων. non. posse facere, 
quominus judices pronuntient magis 
secundum criminationes accusalorum, 
quam secundum rei gestz veritatem. 
704, 2. ἅπαντα τὰ ἐν ἀδήλῳ ἔτ᾽ ὄντα ἐπὶ 
τῇ τύχῃ μᾶλλον ἀνάκειται ἢ τῇ προνοία. 
magis fortuito casui permittenda sunt, 
quam ut ea liceat prudentia gubernare. 
706, 2. e) in fraudem alicujus. ἡ πᾶσα 
παρασκευὴ γεγένηται Pur ἐμοὶ κὠκείνω. 
746, 9. χρήματα λαμβάνοιεν ἐπ᾿ ἐμοί. 
791, 10. et pen. 

ἐπιξουλεύειν] τὸν ἐπιβουλεύσαντα κελεύει ὁ 
νόμκος τὸν φονέα εἶγαι. 689, 14. ἐπιβου- 
λεύειν θάνατον. 619, 11, φόνον. 690, 10, 
ἐκ πολλοῦ τὴν ἀσφάλειαν ὧν ἐπιβουλεύουσι, 
σκοποῦντες. 629, 8. τὰ ἐκ “πολλοῦ κατε- 
ψευσμένα καὶ ἐπσιβεξουλευμένα. 714. 9. 
τὴν πρόνοιαν [necem prameditatam] ἐκ 
πολλῶν 501], σημείων, vel τεκρμκιηρίων, 
vel ἐπιχειρημάτων] δεῖ φανερὰν εἶναι &ri- 
βουλευομένην [malim ἐπιξεβουλευμένην]. 
necesse est, ut multis indiciis aut 
molitionibus antegressis sese prodide- 
rit alicujus voluntas ex insidiis ali- 
quem interimendi. 732, 12. 

ἐτσιβουλὴ] ἐξ ἐπιξουλῆς φονεύς. 605, pen. 
τῆς μὲν ἐπιξουλῆς τοῦ ϑανάτου μηδένα κοι- 
νωνὸν ποιήσασθαι, id est, τοῦ ἐπσιβουλεῦσαι 
αὐτῷ τὸν ϑάνατον. ad ipsam patrationem 
necis ex insidiis comparatze neminem 
socium adsciscere. 738, 4. 

ἐπιγίνεσϑαι] accedere, supervenire. τὰ 
ἐναντία ἐπσιγενόμενα ὀνίγησι. prodest et 
salutem affert succedens priori con- 
ditioni rerum alia nova, isti contraria, 
630, 7. 

ἐσειδεῖν. 746, 6. 

ἐπιδημεῖν. 7 90, 5. 

ἐπίδοξον ὄντα ἔτι μείζω κακὰ πάσχειν. cum 
ei metuendum esset, ne adhuc majora 
mala pateretur. 626, 7. ἐκ τῶν μεταβο- 
λῶν [scil. reipublice] ἐπίδοξος αὐτοῖς 
ἐστὶν ἡ δυσπραγία μεταβαλεῖν, spes est 
fore ut mutetur —. 655, 5. 

ἐπιεικῶς] ταῦτα μὲν οὖν ἐπιεικέστερον πα- 
ρήσω, transmittam hzc silentio, animi 
cum zequitate et lenitate, majore etiam 
quam par erat. 640, 1. 

ἐπίϑεσις]) aggressio, invasio. μὴ συνεπιξάγ- 
τας τῇ τούτων ἐπιδέσει. 640, 4. ἀποτρέ- 
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daa τῆς ἐσιϑέσεως. 645, ult. 

5 ἐπιθυμία τῆς τιμωρίας ἀμινήμονα τῶν κινδί- 
yay καθίστησι. 627, 5. 

ἐπικαλεῖν] ἐπικαλοῦνται μάρτυρας. arces- 
sunt, advocant. 620, 8. b) incusare, 
insimulare, ἑκόντα μὲν οὐκ ἐπικαλῶ ἀπο- 
κτεῖναι. 658, 9. οὐ δικαίως ἐπικαλεῖται. 
accusatur. 662, 6. ἐσικαλούμενος. 6625, 
1. 680, 11. 

ἐπικεῖσθαι] τῷ ἄρξαντι στανταχοῦ μεγάλα 
τὰ ἐπιτίμια ἐπίκειται. 699, pen. 

ἐπιλείπειν] ἐμοὶ μόνῳ ἐπέλιπε μὴ ὠφελεῖσθαι 
τῶδεϊ τῷ νόμῳ [id est, ἐπ᾽ ἐμοὶ μόνῳ ἔλιπε 
τὸ ὠφελεῖσθαι Ey τῷδε τῷ νόμω ]. in me solo 
desiit hzec lex salataris esse. 7153, 11. 

ἐπιμέλεια) εἰ μεὲν ὑπὸ μηδεμιᾶς ἐπιμελείας 
“εοῦ γίγνεται ἣ ἀτυχία. si numen ab hoc 
infortunio abfuerit. 673, ult. 

ἐπιμελὴς] οὐδενὶ ἐπιμελὲς ἦν ταῦτα σκοπεῖν. 
653, 5. 

ἐπιμελητὴς] οἱ ἐπιμεληταὶ τῶν κακούργων. 
713, 9. 

ἐσιιγεύειν. 632, ult. 

ἐπινοεῖν] ἀφαμιαρτάνοντες ὧν ἂν ἐπσιγοήσωσι 
δρᾶσαι. 663, 2. 664, 1. 671, 6. 

ἐτσίορκος] τούτους νομίζειν ἁστάντων ἀνϑρώ- 
πων ἐπιορκοτάτους εἶναι. 791, 13. 

ἐπισκήπτειν] mandare, przserüm cura 
moriens facit. ἐπισκήψαντος τοῦ πατρὸς 
ἐπεξελθεῖν τοῖς αὐτοῦ φονεῦσι. 605, 3. 
ἐτσισκήπτουσι τιμωρῆσαι σφίσιν αὐτοῖς 
ἠδικημεένοις. 620, 4. ἐπισκήπτω ὑμῖν varie 
ἐμαυτοῦ. 656, pen. 695, 1. 701, 5. 

ἐπιστέλλειν] mandare per literas. 620, 
10. : 

ἐπιτηδεύειν") οὗ πρέπει χρηστὰ ἐπιτηδεύοντας 
αὐτοὺς κακῶν ἀξιοῦσθαι. 674, 5. 

ἐσσιτήδευμα] οὐδὲ τῶν ἐπιτηδευμάτων ἕνεκα 
δίκαιοι ἐσμὲν τοιούτων κακῶν τυχεῖν. 
665, 5. 

ἐπιτιϑέναι] λιξανωτὸν ὑπὲρ αὑτῶν ἐπετίσε- 
cay [scil. τῇ ἐσχάρᾳ]. 614, 7. ἀξίαν 
δίκην τοῦ πάθους τῷ εἰργασμένω ἐπιϑέντες. 
homicidz imposita, inflicta poena, pari 
injurim&, quam peremtus ab eo acce- 
ptam toleravil. 686, ult. τούτοις ὁ Θεὸς 
ἐπιϑείη τὴν δίκην. 691, 2. 

ἐπιτιμητὴς] αὐτοὶ ἦσαν βασανισταὶ καὶ ἐπι- 
τιμηταὶ τῶν σφίσιν αὑτοῖς συμφερόντων. 
gubernabant torturam servi pro arbi- 
trio suo et extorquebant ab eo przdi- 
cationem eorum, quz ipsi vellent ab eo 
pradicari. ipsique statuebant pro lu- 
bitu suo pretium servi torquendi, 
quantum scil. domino ejus reluendum 
esset, si contingerel, ut servus per 
tormenta luxaretur, aut debilitaretur, 
aut alio modo inutilis et inhabilis fieret 
operis postmodum praestandis. 72 1, 7. 

ἐπιτίμιον] ἔνοχοι τοῦ φόνου τοῖς ἐπιτιμίοις 
ἦσαν. 686,11. 687,6. 689, 1. τῷ ἄρξαντι 
πανταχοῦ μεγάλα τὰ ἐπιτίμια ἐπσίκειται. 
699, pen. 79 ἀμυνομένῳ οὐδὲν οὐδαμκοῦ 
ἐπιτίμιον γέγραπται, 699, ult, 
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ἐπιτρέτσειν} πονηρῶ ἰατρῶ ἐπιυτρεφθεὶς ἀπέ- 
Sa4wy. commissus in fidem curamque 
medicationis, 689, 8. τῶν συμβουλευ- 
σάντων ἐπιτρεφϑῆναι. qui ei auctores fui- 
mus, ut corporis sui curationem pate- 
retur medico permitti. 694, 4. εἰ μὴ 
ἐπετεέψα μεν [scil. αὐτὸν ἰατρῷ] ὑπ᾽ ἀθε- 
ρωπείας ἂν διαφϑαρῆναι, 694, 5. Giacá- 
μένος ἡμᾶς τῷ ἰατρῷ ἐππυτρεφϑῆναι [uno 
vero ἐσιτρέψαι]. 697, 1. καὶ ἀνωμότοις 
ὑμῖν ἐπιτρέψαιμι περὶ τοῦ σώματος τοῦ 
ἐμοῦ διαψηφίσασθαι. 707, 1. 

ἐπιτυγχάνειν] ὁπόσα τῶν πραγμάτων Vu 
τῶν ἐπιτυχόντων [Ῥ͵Ὸ simplici τυχόντων] 
ἐπιβουλεύεται. ab. hominibus mediocri- 

. bus, contemnendis. 622, 1. 

ἐπιφέρειν] ὁ φόβος τῶν ἐπιφερομένων κακῶν. 
impendentium, ingruentium. 627, 6. 
ὡς οὖκ àAn9h τὴν αἰτίαν ἐπέφερον [scil. 
ἐμοὶ] ἣν ἄοντο [501]. ἀληθῆ εἶναι, vel 
ποιήσειν ἀληθῆ δοκεῖν]. 724, 7. 751, pen. 

ἐτσιχειρεῖν] οὐ πρότερον ἐτσιχειροῦσιν. 622, 
pen. θερμότερον ἐπιχειρεῖν. 697, 7. ὅμως 
δὲ καὶ τοῦτο [si bene sic habet, pro 
τούτω] ἐπτσιχειρητέον. 631, 11. 

τὰ ἐπίχειρα ἔχει, ὧν ἣν ἀξία. dignam faci- 
nore tulit mercedem. 615, 5. 

ἐπιψηφίζειν] in suffragia mittere, vel sen- 
tentias perrogare, id quod erat Epi- 
statae. 790, 3. 

ἐρανίζειν)] πολλοὺς [nisi potius πολλοῖς leg. 
est] ἐρανίζοντα. me solere multos con- 
tributionibus vel largitionibus pecunia- 
riis gratuitis sublevare. 638, ult. 

ἐργάζεσϑαι] τὴν οὐσίαν οὐ δικαζόμενον, ἀλλ᾽ 
ἐργαζόμενον κεκτημένον. queestu honesto, 
exercitatione rel rusticze, aut negotia- 
tionis per mare. 639, 2. 

ἔργον] οἱ ἄλλοι ἄνθρωποι τοῖς ἔργοις τοὺς λύγους 
ἐλέγχούσι. 749, pen. 791, 5. 

ἐρευνᾷν. 719, 11. 

Ἔρεχσηὶς φυλή, 768, 2. 

ἐρήμην ὄφλειν [scil. δίκην]. committere, ut 
contumacia condemneris. 711, 1. ἐρή- 
μην ἔσεσϑαι [501]. τὴν γραφήν]. reo com- 
parente in judicio defuturum esse ac- 
cusatorem, eoque litem illam veluti 
desertam, ad nihilum esse evasuram et 
sublatum iri. 627, 10. 

£y ἐρημίᾳ ἐλοιδοροῦντο, 626, 1. 

ἑρμηνεύειν} verbis declarare. 660, 5. 

ἔρχεσϑαι] πρὸς τίνας οὖν ἔλθοι τις Θοηθούς. 
606, 10. οὐκ ἂν εἰς τὰ ἔσχατα κακὰ ἦλ- 
Sov. 636, 1. εἰς ἀκουσίας αἰτίας ἦλϑεν. 
661,10. ὑπὸ c0 ἀκόντιον ἐλθὼν ἐβλήϑη. 
confixus ideo fuit, quod sub teli venit 
ictum. 662, 3. τὸ πάθος εἰς τὸν δράσαντα 
ἐλθόν. 664, 11. ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἦλθεν ἐπὶ τοῦτο. 
ne conatus quidem id est facere, ne 
signifieatione quidem ulla prodidit, id 
se velle. 734, 4. οἵω τρόπῳ ἔρχονται Euri 
τὰ πράγματα. aggressi sint, suscepe- 
rint banc contentionem, 774, 8. 

ἑστίαν. 619, 2. 
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ἑταῖρος) παρ᾽ ἀνδρὶ ἑταίρῳ δειπνῶν. 614, 5. 

ἕτοιμος) οὐδεὶς ἕτοίμκην xal κατειργασμένην 
ὠφέλειαν ἀφῆκεν. 625, 1. ἕτοιμοι σταῖεν 
[pro εἶεν}. se paratos stare, h. e. esse, 
ad tradendum. 777, 2. 

εὐδαιμονία, 646, 4. et pen. 655, 2. 746,5. 

εὐδία. 630, 4. 

εὐθέως παρωχρῆμια ἀποθνήσκει, 615, 3. 

εὐλάβεια τούτων «σολλὴ ὑμῖν ποιητέα ἐστίν. 
6715 9) 

εὔνοια] οἱ ἀντίδικοι κατ᾽ εὔνοιαν κρίνοντες τὸ 
πρᾶγμα [501]. τὴν ἑκάστου πρὸς ἑαυτόν]. 
678, 4. οὐκέτι ἥν ἐπ᾿ ἐκείνω τὴν αὐτὴν 
εὔνοιαν εἰς ὑμᾶς παρέχειν. 745, 8. 

εὔορκος] πῶς οὖν εὔορκα [1d est, εὐόρκως} ἀντο- 
μωμοκὼς ἔσται. 608, 11. ὑμῖν εὔορκα 
γίγνεται. cum religione vestri jurisju- 
randi conveniunt, 750, 4. 771, 2, 
772,4. 

εὐπετῶς. 692, 9. 

εὐπορεῖν] μὴ ἐμοὶ νείμκητε τὸ ἄπορον τοῦτο, EV 
ᾧ μηδ᾽ ἂν αὐτοὶ εὐπορῆτε. in quo ipsimet 
vos progressum et exitum haud sitis 
reperturi. 737, 2. 

εὑρίσκειν] προφάσεις εὑρίσκουσι τοῦ ἀδικήμα- 
τος. comminiscuntur, excogitant sibi. 
736, 4. τὴν ἀλήθειαν εὑρεῖν τῶν γεγενη- 
μένων. 741, d. τῷ χρόνω, μεϑ᾽ οὗ ὀρθό- 
vara. εὑρίσκουσιν oi τὴν ἀκρίβειαν ζητοῦντες 
τῶν παραγμώτων. 750, 14. 

εὐσέξεια. 606, 14. αἰδεῖσθαι τὴν τῶν μηδὲν 
ἀδικούντων εὐσέβειαν. officium pietatis 
erga nil delinquentes  observande. 
656, ult. 667, 2. τῆς ὑμετέρας εὐσεβείας 
φονεῖς εἰσί. 691,1. 

εὐσεβεῖν] εὐσεβεῖσϑαι. 676, ult. 

εὐσεβὴς] οὔτε τὸ ὑμέτερον εὐσεξὲς παρεὶς [id 
est, τὴν ὑμετέραν εὐσέβειαν]. non hoc, 
quo vesire pietatis rationem nullam 
habeam. 759, pen. 

εὐτυχεῖν. 655, 6. 

εὐτυχία] τὴν ἀτυχίαν αἰτοῦμαι εἰς εὐτυχίαν 
μεταστῆναι. 651, 9. 

εὔχεσθαι] ἐκείνοις εὐχόμενοι ἃ οὐκ ἔμελλε τε- 
Atiz9ai. deos rogantes ea, quae exitum 
essent nullum sortitura. 614, 8. εὐχό- 
μένος ἄν τις ταῦτα εὔξαιτο. 761, 3. 

ἐφιέσϑαι “ὧν ἀλλοτρίων. 746, 11. 

ἔχειν τὰ ἐπίχειρα. 615, 5. τὰ ἀκούσια τῶν 
ἁμαρτημάτων συγγνώμην ἔχει. secum 
ferunt, natura sua important, h. e. me- 
rentur, 755, 6. 

Ex Spa] διὰ τῆς ἔχϑρας τὸ μέγεϑος. 630, ult. 
τῇ τούτων ἔχθρῳ ἐγχειρίζω ἐμαυτόν. 649, 
4, δι᾿ ἄλλην τινὰ ἔχϑραν. non ob scelus 
vere commissum, sed ob aliam quam- 
piam simultatem privatam mihi cum 
illis contractam, 686, 8. 


Z. 


Z εὺς] ἱερὰ ϑύειν Ait Κτησίῳ. 612,7. 614, 4. 


Διὸς Βουλαίου ἱερόν ἐστιν ἐν τῷ ξουλευτη- 


pio. 789, 8. 


O——————— ACH 
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ζῆν] ζῶν καὶ “λέπων. bene sibi conscius 
eorum, quie dicat, sciens volensque. 
692, 8. 


H. 


ἡγεῖσθαι] num pro ὑφηγεῖσϑαι, preire ver- 
bis docendo, et exemplo ? 768, ult. 

ἥδεσθαι] ἐὰν ὑμῖν ἡδομένοις 5. 8i vos juvet 
audire, si volupe sit. 766, 1. 

ἡδὺς} ἥδιστον ἀνθρώσσῳ μὴ γενέσθαι αὐτῷ 
μηδένα κίνδυνον περὶ τοῦ σώματος. 761,1. 

ἥκειν] τῆς ἁμαρτίας εἰς τοῦτον ἡκούσης. 664. 
10. εἰς πολλαπλασίας τούτου συμφορὰς 
ἥξω. 665, ult. usurpatum pro redire. 
719, 9. ἡγουμένη ταύτην τὴν τιμμωρίαν οἱ 
ἥκειν τῶν ἠσεβημένων. 756, 9. ἐφ᾽ ὑμᾶς 
ἥκουσιν ἐξαππατήσοντες. 798, pen. 

᾿Ἡλιακὴ] ἀναβὰς εἰς τὴν ᾿Ἡλιακὴν τῶν ϑεσμο- 
ϑετῶν. 774,11. 

ἠλίθιος. 680, 16. 

ἡλικία} ἔν τούτῳ τῆς ἡλικίας “καθεστῶτες, ἔ ἐν 
ὦ ἡ κράτιστοι φρονεῖν αὑτῶν εἰς τὰ πράγματά 
εἰσι. 622, 4. αὐτὴ ἣ ἡλικία τὸν νέον κατέ- 
κρίνε. 696, 5. 

ἥλιξ] μελετῶν μετὰ τῶν ἡλίκων ἀκοντίζειν. 
661,7. 

ἡμέρα παρ᾽ ἡμέραν γιγνομένη, est, aut pro- 
cessus temporis in longinquum, dintur- 
nitas, aut differentia temporis, h. e. 
quod aliquid hoc die, non alio fiat, ne- 
que citius, neque tardius. 740, pen. 
αὐτὴν ταύτην φυλάξαντες τὴν ἡμκέραν:; 
784, 4. 

τὸ ἥμισυ τῆς κατηγορίας ἐμαυτὸν. ἀπεστέ- 
ρῆσε. 669, 

ἤπειρος] εἰς τὴν ἤπειρον διαβιβάσαι, est, aut 
in Epirum, sic proprie dictam, partem 
Gracie occidentalem, Illyrico finiti- 
mam, aut in Asiam minorem, trajicere. 
730, 11. 745, 2. 

ἥρως] οὔτε Stobc, οὔ ἥρωας, οὔτ᾽ ἀνδιρώπους 
δείσασα. 619, 2. 

ἡσύχιος] αἱ συμφοραὶ καὶ τοὺς ἡσυχίους τολ- 
μᾶν βιάζονται. 659, c. fin. 


e. 


SáAacca] τροφέας παρέδωκε τὴν γῆν καὶ τὴν 
ϑάλασσαν. 685, 6. 

ὃ ϑανασίμως τύπτων. 693, 20, 

ϑάνατον μηχανωμένη φαρμάκοις. 608, 17. 
οὖκ ἐσὶ ϑανάτῳ, ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις. 608, 
pen. αὐτὸς θάνατος, genus et ratio mor- 
tis, μηνύει αὐτὸν ἐξ ἐπιβουλῆς ἀποθανόντα. 
696, 5. 631, 13. θάνατον τῶ pits δω- 
ρεὰν ἀπέδοσαν. 722, 5. 

ϑανώτοῦν. 676, pen. 

Θαργήλια. 767 , ult. 

Θαργηλιὼν } mensis anni Attici penultimus. 
796, pen. 

ϑεᾶσθαι] ὁ φόνος οὖν ἀνήκει εἰς τοὺς θεωμένους. 
672, ult. 
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θεῖος] εἰ δὲ θεία κηλὶς τῷ δράσαντι προσαίπτει 
ἀσεξοῦντι. 674, 2. οὐ δίκαιον τὰς θείας 
προσβολὰς ὁ Dianae γενέσθαι. 674, 3. 

Θεὸς} τοῖς ἀπὸ τῶν ea σημείοις. 749, 3. 

ϑεραπεία] εἶ" ταύτην τὴν θερατσείαν θεραιπεύ- 
cavro. hoc medendi modo si se patere- 
tur a medico curari. 689, 10. 

ϑερμὸς} οὕτω θερμὸν καὶ ἀνδρεῖον ἄνθρωσοον. 
652, 4. 

ϑερμῶς] θερμότερον ἐπιχειρεῖν. 627 , 6. 

SecpuoErnc. 774, 11. 

ϑηρεύειν [scil. τὰ ἴχνη τοῦ ποράγματος] καὶ 
ἐπὶ σμικρὸν ὑπονοεῖν. 773, 12. 

ϑύειν. 612, 7. 790, 4. 

ϑυμιοῦν] ἀρκοῦσα ἦν σωφρονίσαι τὸ θυμούμενον 
τῆς γνώμης. 643, 3. 


| 


ἰάσιμος. 699, 11. 

ἴασις οὖκ ἔστιν. 757, 4. 

ἰωτρὸς] ἐλεήσαντας τὴν ἐμὴν ἀτυχίαν ἰατροὺς 
αὐτῆς γενέσθαι. 640, 3. πονηρῷ ἰατρῷ 
ἐπιτρεφθεὶς ἀπέθανε. 689, T. ὁ ἰατρὸς οὐ 
φονεύς ἔστιν" ὃ γὰρ νόμος ἀπολύει αὐτόν. 
694, 8. 

ἴδιος] ἰδίαν τὴν συμφορὰν, καθαρὰν δὲ τὴν πό- 
λιν καταστῆσαι. tollendo homicida effi - 
cere; ut cuncta civitas piaculo repur- 
getur, tametsi sic faciendo, reus in sua 
privata et singulari persona, infortu- 
nium aliquod, ipsius solo corpore cir- 
cumscriptum, neque latius emanans, 
patiatur. 629, ult. τὸ ἴδιον διαπράξασϑαι 
[501]. διαφέρον]. 734, 2. 

ἰέναι] διὰ τῆς αὐτῆς PREIS ἰὼν vm ἐμοῦ. ἃ 
me eidem tormento subjectus. 7 22, 10. 
εἶμι γὰρ καὶ Euri τὸν τῶν κατηγόρων λόγον. 
accedam. ad prztensionem accusato- 
rum, h. e. criminationem eorum tan- 
tisper veram habebo, veluti pedibus in 
eam ibo. 734, 13. 

isgorreigiv. 7 90, 2. 

ἱερὸς} ἐν Πειραιεῖ ὄντα ἱερὰ ϑύειν Ait Κτησίω, 
612,7. 613, 6. ἱερῶν κλοπῆς γεγραμμέ- 
γος. 626, ult. διακωλύοντες τὰ ἱερὰ γίνε- 
σθαι τὰ νομιζόμενα. 749, 1. ἱεροῖς παρα- 
στάντες πολλοὶ καταφανεῖς ἐγίνοντο μὴ 
ὅσιοι ὄντες. 748, pen. 749, 4. οὐκ ἔστιν 
ὅπου οὐχὶ κάλλιστα τὰ ἱερὰ ἐγίνετο ἐμοῦ 
παρόντος. 749, 5. 

ἱκανὸν μέρος τῶν ὄντων ἀποξέβληκεν. 626, 11. 

ἱκανῶς πεφυκότες. 622, 8. 

iva, pro ubi. 766, 4. 

ἴσον ἦν (a0. Dum significat εἰκὸς 3v? decuisset 
me, 710, ult. * ψῆφος ἴσον δύναται τῶ 
δοῦλον ἀποκτείναντι καὶ τῷ ἐλεύθερον. jus 
sequale, parique cum severitate pronun- 
ciatur atque exercetur in homicidas 
servilium corporum atque in ingenuo- 
rum. 728, 4. τὰ ἐξ ἴσου γενόμενα ποῦ 
φεύγοντος μᾶλλόν ἐστιν ἢ τοῦ διώκοντος. 
in momentorum zqualitate, aut in suf- 
fragiorum paritate pronunciari solet 
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secundum reum magis, quam secundum 
accusalorem. 730, 1. 

ἵστασϑαι] pro εἶναι. ἕτοιμοι σταῖεν. 7117, 2. 

ἰσχύειν] ἔτι τοῦ σώμωτος ἰσιχύοντος ἣ ψυχὴ 
προαππολείπει. 756, 6. 

ἰσχυρὸς 5 δίκη ἰσχυροτέρα τοῦ δικαίου καὶ 
τοῦ ἀληθοῦς. jus ipsum et veritas ipsa ce- 
dere debet judicum sententize. 762,11. 

ἴχνος] φανερῶς τὰ ἴχνη τῆς ὑποψίας εἰς τοῦ- 
τον φέροντα. 648, 4. τὰ ἴχνη τοῦ φόνου οὐκ 
εἰς ἐμὲ φέροντα. 656, 8. 


K. 


καδϑαίρειν τὴν οἰκίαν. ἃ pollutione funeris. 
784, 2. 

xaJapóc] xaSapày τὴν πόλιν καταστῆσαι. 
629, ult. 651, 16. καϑιαξὸς πάντων τῶν 
ἐγκλημάτων. 656, 12. 685, 2. 686, 15. 
τοῖς μὴ καθαροῖς τὰς χεῖρας. 709, 10. 
748, 11. 

καϑεύδειν} peragere noctem alicubi, tam- 
etsi pervigiles, neque dormias. 654, 
pen. 

καθιστάνει» ἐν διαφορᾷ καταστῆναι οἷς ἥκι- 
στα ἔχρην. 605, 6. τὸν ἀγῶνά μοι πρὸς 
TOUTOUG καταστῆναι. 605, 9, αὐτοὶ οὗτοι 
κασϑεστᾶσιν ἀντίδικοι καὶ φονεῖς τοῦ πα- 
πρός. 605, 11. παλλακὴ ἦν αὐτῷ, ἣν ἐπὶ 
πορνεῖον ἔμελλε καταστήσειν. 611, 9. 
iunt αὐτὸς εἰς κίνδυνον καταστάς. 641, 

5. χορηγὸς κατεστάσην εἰς Θαργήλιε. ΠΟΥ, 

ult. 

καινῶς] xawóraTa yàg, εἰ χρὴ καινότατα 
μᾶλλον ἢ κακουργότατα εἰσεεῖν. 6δ0, 4. 

κακοδαιμονία, 7406, 6. 

κακοδαίμων] οὕτω κακοδαίμιων, tam miserum 
in modum stultus, vel potius furiosus. 
7925, 13. 

πακοσάσεια. 666, 5. 714, 2. 

κακοισασεῖν τῷ σώματι. 703, 6.713, ult. 

κακὸς} τορὶν ἐν τῶ κακῷ ἤδη ἦν. 614, pen. 
619, pen. 

xaxoTexyeiv, 616,5. 

κποκότης. (61, T. 

κακοῦν] παύσασθαι κακούμενον. 720, 8. 

τὸ κακούργημα ἂν ἐκηρύσσετο. 649, 8. τὸ 
ἀποκτείνειν φασὶ μέγα κακούργημα εἶναι. 
708, 3. 

κακοῦργος ἐνδεδειγμιένος φόνου δίκην φεύγω. 
707, 6. ἔνοχος τῷ τῶν κακούργων νόμῳ. 
707, 9. οἱ ἐπιμεληταὶ τῶν κακούργων. 
713, 9. adverb. 650, 4. 

καλεῖν} κλήσεις ἃς καλεῖσθαι [501]. τὸν φεύ- 
yovra, ὑτσὸ τοῦ διώκοντος] ἔδει. 784, 10. 

καλὸς] καλλίων y ἦν αὐτῷ ὃ κίνδυνος. inimi- 
cum actione forensi ulcisci, multo uti- 
que futurum ei fuisset gloriosius, quam 
ex insidiis tollere. 734, 5. 

καλῶς] oux ἂν καλῶς εἶχε τοῖς συνοῦσι. 68 
würde ihnen nicht wohl dabey zu Muthe 
gewesen seyn, sive, sie wiirden übel ge- 
fahren seyn [you would. have fared badly 
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by such an affair]. 738, 1. 

κατὰ] ἁμαρτὼν εἷς ἑαυτὸν, μᾶλλον, ἢ κατὰ 
τὴν ἁμαρτίαν, ἑαυτὸν τετιμκώρηται, quam 
pro magnitudine et merito erroris. 
676, 4. αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν τὸν πλοῦν πεποιη- 
μένος. ipse ultro, sponte sua se navi 
commiserat, 715, 12. Sura pu 
δὲν κατ᾽ ἐμοῦ καταψεύδεσθαι. 721, 6. 
ubi notabilis est redundantia przposi- 
tionis, quz jam in verbo inest. 

καταγινώσκειν} μκηδὲν ἀνόσιον μηδ᾽ αἰσχρὸν 
xaTayvarrt.nolite pronunciare me reum 
esse sceleris impii, et infamis, h. e. 
ignominiam ei, qui commiserit, consci- 
scentis. 639, 4. οὐ καταγνοὺς αὐτὸς ἕαυ- 
τοῦ. hon diffidens ipse suze causze. non 
prejudicio suo semet ipse condemnans. 
695, 6. φόνου δίκην κωταγνῶναι. in causa 
homicidii contra aliquem pronunciare. 
710, 5. καταγνόντες τοῦ ἀνδρὸς τὸν θά- 
νατον. mortis in eum dicta sententia. 
727, 13. τούτου κατέγνωστο μὲν ἤδη Sá- 
γωτος. 739, 10. 

παταδικάζειν] ἃ αὐτοὶ ἔργω ἀπεδίκασαν, ταῦ- 
τὰ κελεύουσιν ὑμᾶς καταδικάσαι. 791, 4. 

καωταδοκεῖν] αὐτὸς καταδοκησϑεὶς φονεὺς εἶγαι, 
ἀνοσίως ἁλώσομαι. iniqua homicidii pa- 
irati suspicione oppressus. 630, 14. 
εἰκότως bo ὑμῶν κωταδοκοῦμιαι. 631, 1. 
645, 7. 

πατακρίνει"} ὑπὸ τῶν νόμων κατακέκριται. 
peremtorie definitum, cautum, sanci- 

- tum, est. 658, 1. αὐτὴ ἡ ἡλικία TU. νέον 
κατακρίνει. 696, 5. 

καταλαμιβάνειν) ἐάν τις ἄλλη συμφορὰ κατα- 
Aa Bán αὐτούς. corripiat. 630, 6. b) 
tenere. οὐδ᾽ ὑπὸ τοῦ νόμου καταλαμβάνε- 
σθαι φησί. negat se a lege teneri, nisi 
malis reddere, condemnari. 672, 12. 
c) deprehendere, invenire vestigatum, 
indagatum. τάχ᾽ ἂν καταλαμ βάνηται. 
forte fiat aliquando, ut verus homicida 
reperiatur, convincatur, condemnetur. 
637, ult. d) condemnare. ἐὰν δὲ γῦν xa- 
ταληφθεὶς ἀποσϑάνω. 636, 2. 651, pen. 
ποὺς ἀναιτίους καταλαβόντας, ποὺς αἰτίους 
ἀφιέναι. 657, 2. 677, 3. οὐκ, ἂν ἀπολύ- 
σητε ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ἐὰν καταλά βητε. 683, 
8. 6. ult. οὐδ᾽ οὕτως δίκαιος ὑφ᾽ ὑμκῶν κα- 
ταλαμιβάνεσθαί € ἔστι. 699, 14. ἀπολύειν 
μᾶλλον ἢ καταλαμβάνειν δίκαιοί ἔστε. 
700, pen. 

καταλείστειν} ἀνόσια ὀνείδη Toig παισὶ κωτα- 
λείψω. 636, 3. οὐδενὶ οὐδὲν προσ τρόπταιον 
καταλείψει. 683, 5. 

καταλήψιμος] μηδένα αὐτῶν ἀπολύσιμιον 
μᾶλλον ἢ καταλήψιμον εἶναι. in horum 
neutro magis absolutioni, quam con- 
demnationi locum esse. 700, 12. 

καταμανδάνειν τὸν νόμον, εἰ καλῶς κεῖται. 
711,14. 

καταμαρτυρεῖν. 634, 2. ὁ κωαταμαρτυρῶν μου 
ἄπισπος EMINET OU ἄν. 656, 1.410, 1, 
2. εἰ πούτου κατεμαρτύρουν ἃ meus 
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nav. 742,1. 749, 9. ἀνδρὸς πσερὶ ϑανάτου 
φεύγοντος τὰ ψευδῆ καταμαρτυρῆσαι. 
758, 5. τούτοις ἐμοῦ κατεμιαρτύρουν οἱ 
μάρτυρες. pro his adversus me testa- 
rentur, 779, 17. μὴ πιστῶς καταμαρτυ- 
ρηϑείς. oppressus Leslimonio testis ejus, 

. qui nulla fide dignus sit. 654, 6. 

καταηίοντοῦν. 7 18, 9. 724, 12. 

κατασκευάζειν διδασκαλεῖον. 768, 5. 

κατατιθέναι] τῇ πόλει χάριν καταθέσϑαι. 
videri de republica bene meritus, ejus- 
que gratiam promeritus esse. 734,3. τὰ 
τέλη κατετίϑει. dependebat. 744, pen. 

καταφανὴς) τὸ πρᾶγμα ὕστερον καταφανὲς 
ἐγίγνετο. 739, 8. καταφανεῖς ἐγένοντο οὐχ 
ὅσιοι ὄντες. 748, ult. 

καταφεύγειν) ἀπορῶ εἰς τίνα ἄλλην σωτηρίαν 
χρή με καταφυγεῖν. 650, 3. εἰς τὸν ὑμέ- 
τερον ἔλεον καταφεύγω. 660, 7. 670, 4. 

πωταφυγὴ | ezoi τὴν καταφυγὴν ποιήσεται ἄλ- 
λοθι. 606, 11. 

καταψεύδεσϑαί τινος. 654, 5. τὰ ἐκ “πολλοῦ 
κατεψευσμένα. 714, 9. οὗτος ἦν ὃ κατα- 
ψευσάμενος ἐμοῦ, 720, 2. 721, 3. 6. 

καταψηφίζεσθαι] cum Genit. 610,14. 

καταψύήφισις. 606, 5. 

κατεισεῖν) vàAu02 κατειπὼν διὰ τούτου σω- 
θῆναι. 723, T. αὐτὸς κατεῖσσεν ἑαυτοῦ. 
ipse sese indicavit. 739, 4. 

κατεργάζεσθαι] οὐδεὶς ἑτοίμκην xal κατειργα- 
σμένην ὠφέλειαν ἀφῆκεν. jam confectam. 
625, 1. 

κατέχειν} appellere navem ad terram con- 
tinentem. 715, 6. et 15. 

κατηγορεῖν τὰ γεγονότα] rem gestam indi- 
care, edere. 610, 2. εἰς αὐτὸ τὸ πρᾶγμα 
κατηγορεῖν. ἴῃ causa manere, accusationi 
crimen aliud nullum adventitium im- 
miscere, sed illud solum docere, de 
quo agitur. 767, 1. ψευδεῖς ἂν κατηγό- 
£ouc [id est, ἔλεγον] εἶναι. 780, 5. 

κατηγορίαν ἀντὶ τιμωρίας ἀπονέμουσι τῇ πό- 
A&. non succurrunt reip., non ulciscun- 
tur ejus inimicos, solam de iis querendi 
facultatem relinquunt civibus; confi- 
scata autem bona ipsi inter se divi- 
dunt, fructum accusationis civibus eri- 
piunt. 767, 4. αὗται αἷ κατηγορίαι οὔτε 
χάριτος ἄξιαι, οὔτε πίστεως. 767, 6. 

κατορύσσειν] ἐπὶ τῇ ἐμαυτοῦ ἀπαιδίᾳ ζῶν 
ἔτι κατορυχϑήσομαι. 666, S. ἡμῖν τοῖς 
γονεῦσιν, οἱ ζῶντες ὑπ᾽ αὐτοῦ κατορωρύ- 
γμεϑα. 677, 9. 

κάτω] τοῖς θεοῖς τοῖς κάτω μέλειν. 620, pen. 

κεῖσθαι] τῶν ἐν τῶ νόμω κειμένων. 709, 5. 

Κεκροσὴὶς φυλή. 169, 1. 

κέρδος] τὴν σωτηρίαν τοῦ κέρδους ποροτιμῶν- 
76. 632, 2. 

κηδεστὴς ἐμαυτοῦ, gener meus, ὦ δέδωκα 
τὴν ϑυγατέρα. 760, 10. 

χηλὶς] εἰ δὲ Θεία κηλὶς τῶ δράσαντι προσπί- 
πτει ἀσεξοῦντι. Sin autem deus mentem 
hominis,quem puniendum et perdendum 
decrevit, ita occeecaverit, ut facinus 
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impium committat, cujus dedecus ipsi, 
velut adspersa quzdam macula, εἰ αἱ 
recusans, insideat. 674, 2. πάσης ὑπὲρ 
ἁπάντων τῆς κηλῖδος εἰς ὑμᾶς ἀναφερομέ- 
ync. 611, 2. 

κήρυγμα) ἀφανοῦς ὄντος τοῦ κηρύγματος. 

» 6. 

κηρύσσειν) τὸ κακούργηψμκα ἂν ἐκηρύσσετο. 
642, 3. ἐκηρύσσοντο ἅμια τῷ τούτων φόνω 
καὶ ἄλλοι κακοῦργοι. 658, 8. 

κινδυνεύειν τῆς ψυχῆς [subaudi κίνδυνον. 
652, ult. τὸν κινδυνεύοντα περὶ ἑαυτῶ àyá- 
yxn που καὶ ἐξαμαρτεῖν. 705, pen. xiSv- 
γεύσαντες τοὺς ἐσχάτους κινδύνους. 748, 
15. κεκινδυνεύσεται. 742, 9, 

κίνδυνος] ἐν ᾧ πᾶς ὃ κίνδυνος ἐμοὶ ἦν. in quo 
summa cautionis erat, cardo salutis 
mihi vertebatur. 725, 15. ἀσφαλῶς δια- 
πράσσεσϑαι τὰ εἰς κινδύνους ἥκοντα καὶ 
τὰ ἔξω κινδύνων. res foris domique in 
bello et in pace. 748,7. et 15. 

κλέπτειν) κλέψαντες ἀπαρνῶνται, ἢ συγκρύ- 
πτῶωσι τοῖς δεσπόταις. 643, ult. κλέπτου- 
σι τοὺς μηνύοντας. Suflurantur indices 
sibi adversos, eflicientes, ut quoquo- 
modo de medio sublati, nulli usquam 
locorum conspiociantur. 723, 14. 

κλῆσις} rei ad judicium citatio. χλήσεις, 
ὅσας καλεῖσθαι ἔδει. 784, 9. 

χλοπὴ] ἱερῶν κλοπῆς [subaudi γραφὴν] γε- 
γραμμένος. 626, ult. 

κοινὸς} ταῦτα «σαιδεύειν τὸν υἱὸν, ἐξ ὧν μκάλι- 
στα τὸ κοινὸν ὠφελεῖται. resp. ornatur. 
661, 3. τὰ τῆς πόλεως κοινὰ [scil. πρά- 
γματα vel διάφορα] τούτοις πιστεύοντες. 
res ad salutem reip. summas horum 
[divinorum  ostentoram] — auctoritati 
committentes, ut agamus aut omitta- 
mus, qua imperenlL aut dissuadeant 
illa. 748, 5. 

κοινωνὸς καὶ συλλήπτωρ τῆς ἁμαρτίας, 676, 
6. τοῦ ἐπιβουλεῦσαι τὸν Θάνατον οὐδένα 
κοιγωνὸν ποιήσασθαι. 738, 5. 

κολάζειν] τούτου φάρμακον τὸ αὖϑις, post- 
modum, κολάσαι. 757, 3. 

κρατεῖν οὐδὲ αὑτοῦ ἐδύνατο. ne sui quidem 
ipsius compos erat. 718, 1. 

κρεισσόνως. 699, 6. 

κρίνεσθαι] num pro ἀποκρίνεσθαι, audiri 
disputans ? 765, 16. 

κείσις] οὐδὲν à» τῆς ὑμετέρας κρίσεως ἔδει. 
nil oporteret vos hac in causa senten- 
tiam rogari, vel jus dicere. 696, 4. 

κριτὴς] τότε δὲ κριταὶ τῶν ἀληϑῶν. 758, 3. 

Κτήσιος Ζεύς. 612, 7. 614, 4. 

κυβερνᾷν] δίκη δὲ κυβερνήσειεν. 611, 4. 

κύριοι τῆς πολιτείας. 658, 8. 


A. 
λαγχάνειν] ἔλαχον Παντακλέα διδάσκαλον xai 


Kexpozida φυλήν. per sortem addictus 
mihi {πὶ Pantacles magister, qni pue- 
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ros, meis auspiciis saltaturos, doceret 
saltare, puerique tribus Cecropidis, 
quos ab illo magistro sre meo docen- 
dos curarem. 768, 1. 

λαθραίως] ὡς μάλιστα δύνανται λαϑραιότατα. 
619, 13. 

λαμβάνειν] ἀλλὰ καὶ πολλάκις ἤδη ληφϑεῖς 
cay ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ τὸν ϑάνωτον αὐτοῦ μιη- 
χανωμκένην. 606, 1. 608, 18. ὧν τὴν ἀλή- 
θειαν οὐκ εἰλήφει. percepit. 608, 6. Sé- 
Aoyrog ἐμοῦ ἔλεγχον λαβεῖν τοῦ πράγμα- 
τος, 610, 11. περιγενόμενος δὲ καὶ οὐ λη- 
φθείς. 635, ult. 

λαμπρῶς 'χορηγοῦντα. 630, pen. 

λανθάνειν] ἤλπισε δράσας [id est, μετὰ τὸ 
δρᾶσαι) καὶ λήσειν ἀποκτείνας [id est, 
ὅτι ἀπέκτεινε]. 627, 8. 

λεπτὸς) ἀληθῆ μὲν, λεπτὰ δὲ καὶ ἀκχριξῆ. 
678, pen. 

λειτουργία} οὐδ᾽ ἥστινος λειτουργίας à πόλις 
ἐνδεὴς γεγένηται. 744, 6. 

λιβανωτὸν ὑπὲρ ἑαυτῶν ἐπετίϑεσαν [scil. 
τῇ ἐσχάρᾳ]. 614, 6. 

λίθον αὐτῶ ἐνέβαλον εἰς τὴν κεφαλήν. 717,18. 

λόγος] ἀμφισβήτησιν καὶ λόγους, exeusatio- 
nes, subterfugia, ὑπελίπου. 7192, 8. οἱ 
τοὺς αὐτοὺς περὶ τῶν αὐτῶν ἀεὶ λόγους λέ- 
γοντες. 729, 11. λόγω οἶδα. fama novi, 
non aliunde. 742, 4. ἐν τῶ ὑστέρῳ λόγω. 
770, 7, ἐξελέγχειν τοὺς λόγους τοῖς ἔργοις. 
791, 6. 

λοιδορεῖν] ἐλοιδοροῦντο ἐν ἐρημία. 626, 1. 

λύειν] εἰ ἐλελύμην. si sinar, vinculis liber, 
ire qua velim. 710, 8. οἱ Θρῷκες οἱ λυσό- 
(4&0. mancipia illa emturi, 715, 2. οὐδ᾽ 
ἑαυτὸν ἑπτὰ μινῶν δυνάμενος λύσασϑαι. ne 
septem quidem minarum reluitione se 
valens a creditorum importunitate et a 
custodie molestiis liberare. 734, 22. 
ἄλλ᾽ oi φίλοι ἐλύσαντο αὐτόν. sed amici 
expediebant eum, eere luendo pro ipso. 
734, pen. 

λυμαίνεσϑαι] αὐτοῦ δεδεμένου xal λυμιαινος 
μένου. 735, 4. 

λύπη] ἱκανὰς λύπας nal φροντίδας ἐμ βέβλη- 
χεν [501]. ἐμοί]. 650, 9. 

λωποδύτης. 707, pen. 


M, 


passe Sas ] ἐσωφρόνουν καὶ oUx. ἐμιαίνοντο. non 
stulte, sed vel maxime sapienter age- 
bant. 632, 1. 

μακαρίζειν] beatum reddere. 651, pen. 

μακρὺς) τοσοῦτον Egal τὸ μικρότατον τῆς 
ἀποκρίσεώς ἔστι. respondere si quam 
copiosissime velim, nil tamen habeam, 
prezeter istzec pauca. 736, 1. 

μάλα. 713, 3. 

μανθάνειν] μὴ μαθεῖν τὴν ἀπολογίαν. non in- 
tellexisse. 678, 2. 

μιαρτύρονται] antestantur, cogunt, jubent 
testari 5101 de facto. 620, 2. 

μαρτυρία] ἐπὶ ταῖς τοιαύταις μιαρτυρίαις oU 


βασανίζονται, ἀλλ᾽ ἐλεύϑεροι ἀφίενται. 
643, 5. 

μάχαιρα] ἐγκαταλιπὼν τὴν μάχαιραν τῇ 
σφαγῇ, ὥχετο φεύγων. 739, 1. 

(μεγαλοφρυσύνη τοῦ γένους. superbia, magni 
spiritus ob nobilitatem generis. 693, 2. 

μέγας] μέγιστα τεκμήρια παρείχοντο. 610,7. 

μέθη] ἀπειρία τῆς μέθης. quod nondum usu, 
sive suo, sive alieno didicerunt, quam 
luctuosi casus e temulentia exsistere 
soleant. 693, 3. 

μεθίστασθαι] τὴν ἀτυχίαν αἰτοῦμαι εἰς εὖ- 
τυχίαν μεταστῆναι. 651, 9. μεϑισταμέ- 
νων τῶν πραγμάτων. mutata rep. 655, 8. 
τὴν γνώμην ἐξ ὀργῆς μεθιστάνειν, 740, ult. 

μεϑύειν. 717, pen. 

μέλειν τοῖς κάτω ϑεοῖς [subaudi τούτων] or 
ἠδίκηνται. 620, pen. 

μμελετᾷν μετὰ τῶν ἡλίκων ἀκοντίζειν. 661, 6. 
(μηδὲν ὑπσοδεέστερα τούτων μελετῶντες. 
cum nos non minore, quam hi, conten- 
tione virtuti demus operam. 674, 7. 

μετὰ τοῦ ἀληϑοῦς, secum habens veritatem 
veluti sociam quandam, ἐβούλετο πά- 
σχειῇ εἴ τι δέοι. 729, 4. μετὰ τῆς ἄλη- 
θείας. mit Grunde der Wahrheit [with 
grounds of truth]. 732, 20. μετὰ τῶν 
γόμμων τῶν ὑμετέρων ἀπολέσαι. in optima 
forma juris civilis perdere. 733, ult. 
οὕτως ἀγαδόν ἔστι μετὰ χρόνου βασανίζειν 
τὰ πράγματα. 740, 1. 

μεταβαίνειν] alia e navi in aliam transcen- 
dere. 715, 7. 716, 1. 

μεταβάλλειν ἐπίδοξος αὐτοῖς ἐστὶν à δυσπρα- 
yia. 655, 5. 

μετάβασις εἰς τὸ ἕτερον πλοῖον. 715, 17. 

μεταβολὴ] commutatio reip. ἐκ τῶν μετα- 
ξολῶν ----. 655, 5. 

Μεταγειτνιὼν] secundus ἃ primo mensis 
anni Attici. 788, 5. 

μεταλαμβάνειν] αὐτοί τε μὴ μεταλάξητε τῆς 
τούτου μειαρίας. 677 , 8. 

μεταμέλειν] ὑμῖν μετα μελῆσαί ἐστιν. 757,2. 

μετανοιεῖν] μὴ τὴν ἁμαρτίαν γνῶτε μιετανοή- 
σαντες. 657, 5. ἐν τοῖς ἀνηκέστοις πλέον 
βλάξος τὸ μετανοῆσαι. 755, 1. 

h μετάνοιω TV τοιούτων ἐστὶν ἀνίατος. 651 , 6. 

μεταχειρίζεσαι] inter manus tractare, ja- 
ctare. τὸν ἑαυτῶν φονέα μεταχειριζόμενοι. 
615, 1. 

μετεγγυᾷν] oi μετεγγυησάμενοι, die Bürgen, 
die sich für die Bezahlung der zugesag- 
ten. Geldsummen eingestellet hatten [the 
sureties who had made themselves answer- 
able for the payment of the sums]. 792, 
pen. 

μετέρχεσθαι] ὀεθῶς καὶ δικαίως μετέρχομαι 
σὸν φονέα. 609, 7. 

μέτοχος τοῦ φόνου. 676, 9. 681, 2. 

τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων ὑμῖν προστρίψομαι. 
691, 9. 695, 1. 

μηνύει ὁ Sávarog αὐτὸν ἐξ ἐπιβουλῆς ἀποῦα- 
νόντα. 626, 5. 631, 14. κλέπτουσι τοὺς 
ἐμηνύοντας, 723, 14. 
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μηνυτὴς] ἴγα μὴ μηνυτὴς τοῦ ἀδικήματος γέ- 
γηται. 632, 4. 651, 4. 722, 1. 3. 5. 16. 
μὴ ὑπολείπεσθαι μηνυτὰς κατ᾽ ἐμαυτοῦ. 
730, 11. 

μηχανᾶσθαι] μὴ ἅπαξ, ἀλλὰ καὶ πολλάκις 
ἤδη ληφθεῖσαν ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ τὸν ἐκείνου 
θάνατον μηχανωμένην. 606, 2. ἃ συνήδει 
ταύτην τῷ ἡμετέρῳ πατρὶ ϑάνωτον μηχα- 
νωμκένην φαρμάκοις. 608, 17. τὸν Sáya/roy 
τοῖς πέλας μηχανῶνταί τε καὶ ππαρασκευά- 
ζουσι.. 619, 11. οὗτοι ἐξ. ἐπιβουλῆς συνέ- 
Stecay ταῦτα καὶ ἐμηχανήσαντο κατ᾽ ἐμοῦ. 
717, 11. τότε οὔπω οὕτως ἐμεμηχάνητο 
αὐτοῖς. 731, 18. οὐκ ἄν oT. ἐμηχανήσαντο 
τὰ ἐν τῷ γραμιματιδίῳ. commenti fais- 
sent. 732, 4. μηχανῶνται ἐπ᾽ ἐμὲ λόγους 
ψευδεῖς συντιϑέντες. 767, 1. τοῦτ᾽ οὐκ ἐπ᾽ 
ἐμοὶ πρῶτον ἐμηχανήσαντο. 793, 14. 

μηχάνημα] πῶς ἂν εἴη τούτων δεινότερα μκη- 
χανήματα. 712, ult. οὐδενὶ μηχανήματι, 
οὐδ᾽ ἀπάτη. non fallaci quodam et vafro 
commento. 715, pen. 

μιαίνειν] πάσης τῆς πόλεως ὑπ᾽ αὐτοῦ μκειαι- 
γομκένης. 693, 4. μιαίνειν τὴν ἁγνείαν αὖ- 
τῶν. 629, 4. 638, 3. περιορᾶν πᾶσαν “τὴν 
πόλιν μειαινομένην. 659, 5. 

pagi] piaculum homicidio contractum. 
ἀφανίσαι “ τὴν αὑτοῦ μιαρίαν ζητεῖ. 641, 2. 
τὴν ἑαυτοῦ μιαρίαν εἰς ὑμᾶς ἐκτρέψαι. de- 
torquere, velut rivum. alio derivatum, 
quam quo tendebat. 647, 11. ἀπολύεσθε 
τῆς ὑπὲρ τούτου μιαρίας, id est, τοῦ μιά- 
DAC TG, ὃ φέρειν ὑπὲρ τούτου ἀνάγκη ἦν. 
648, ult. 

(μιαρὸν καὶ ἄναγνον ὄντω εἰς τὰ τεμένη τῶν 
θεῶν εἰσιόντα. 629, 8. τὸν μιαρὸν τῷ χρόνω 
ἀποδόντες φῆναι. 702, 1. 

pica] ἅπαντος τοῦ μιάσματος ἀναχω- 
ροῦντος εἰς ἡμᾶς. 693, ult. οὐ προσῆκον 
μίασμα εἰς τοὺς ἰδίους οἴκους εἰσάγονται. 
686, 6. τὸ τούτου μίασμα ἐπεξερχόμεθα. 
694, 16. διπλάσιον καθίστησι τὸ μίασμα 
τῶν ἀλιτηρίων. placulum a diis poenali- 
bus vindicandum. 701, 10. μὴ καθαροὶ 
τὰς χεῖρας ὄντες, ἢ ἄλλο τι μίασμα ἔχον- 
τες. 148, 11. 

μικρὸς] ἐ ἐπὶ σμικρὸν ὑπονοεῖν. descendere ad 
minutas quasque suspiciones, easque e 
dictis in utramque partem colligere. 
713, 12. 

μισεῖν} τίς οὐκ οἷδε τούσδε μὴ πολὺ ἧσσον 
μισοῦντας αὐτόν. 632, 6. 

μνησικακεῖν τῶν ἔμτπσροσϑεν. 627 , 2. 

(μόνος] ἐμοὶ μιόνω ἀπολελειμιμκένω. 606, 6. 

(«ox S meia, τοῦ ἰατροῦ. 689, 8. 


Ν. 


Negativa geminata infitiatur, οὐκ, ἐὰν ἀπο- 
φύγω, οὐκ ἔστιν ἐξ ὧν. ἐλεγχϑήσονται οἱ 
κακουργοῦντες. si absolvar, non ideo de- 
erunt modi maleficos convincendi. i. e. 
ob διὰ τοῦτο ἀπορήσομεν ἐλέγχων πρὸς τὸ 


καταλαμβάνειν τοὺς κακούργους. 656, 6. 
γεκρὸς} νεκροῖς ἀσπαίρουσι συντυχόντα. 652, 5. 
νέμειν} ἔλασσον ἔνειμαν. τῷ τεθνεῶτι τῶν ἐν 

τῷ νόμῳ κειμένων. minorem czeso satis- 

factionem, minore luitione jusserunt 
eum contentum abire, quam ea est, quae 
ipsi in legibus, ceu debita et legitima, 
addicla et consecrata est. 709, 5. μὴ 
ἐμοὶ νείμκητε τὸ ἄτστορον τοῦτο. Degolium 

hoc mihi arduum et inenodabile ne im- 

ponite. 737, 1. 
νέος] ἄρξαι τοῦ ππαροινεῖν τοὺς νεωτέρους τῶν 

«πρεσβυτέρων εἰκότερον. 693, 1. πολλοὶ νέοι: 

σωφρονοῦντες, τσολλοὶ δὲ πρεσβῦται παροι- 

γοῦντες. 696, 6. νεώτερος ἐγὼ, ἢ ὥστε δύνα- 

σϑαι τιμωρεῖν ἐμαυτῶ ἱκανῶς. 746, 12. 
γεὼς τῆς ᾿Αϑηνᾶς. 785, 6. 
νεωτερίζειν συμφέρει τοῖς ἀτυχοῦσι. 699, 4. 
γνήσιος. 666, 3. 
νικᾷν] τοῦ ἀληϑοὺς wxAc Soi. müssen ἴ7η- 

recht haben müssen gelogen haben, wenn 

man auch gleich das gvóste Recht von der 

Welt hatte [must Ue wrong, must have 

spoken falselu, even if one haud the great- 

est right in the world]. 752, 2. τῆς δίκης 
νικᾶσθαι παρὰ τὸ ἀληϑές, sententiz ju- 
dicum, quamvis iniquz, cedere et suc- 

cumbere. 764, 11. 
νομίζειν] διακωλύειν τὰ ἱερὰ γίνεσαι τὰ γομκι- 

ζόμενα. 749, 1. τὸν νομκιζόμιενον ὅρκον διο- 

μοσαμεένους. ritu vetusto sancitum. 753, 

12. 759, 5. τὰ. νομιζόμενα καὶ τὸ Θεῖον 

δεδιώς. 763, ult. 
νόμκιμκος] homo frugi, pudeus, temperans, 

civilis, cui mores sunt cum legibus seu 
jure civili convenientes. 639, 3. συγ- 

χεῖ τὰ νόμιμα τῶν ἀνθρώτων. 686, 1. 

687, 8. 690, pen. εἴργεσνϑαι τῶν νομίμων. 

abstinere se locis iis, a quibus homici- 

das abesse par est e ritu vetusto, 7982, 

20. 783, 6. 786, 3. 
νομκοϑδέτης γενέσϑαι σὺ μεόνος ἐτόλμησας. 

711, ult. ὑπογρωμμιατεὺς τῶν νομοθετῶν. 

199, 1. 
νόμος] τοῖς γόμοις, οὃς παρὰ τῶν SEV καὶ τῶν 

προγόνων διαδεξάμενοι —. 606, 2. legum 

Areopagiticarum de homicidii pradi- 

catio. 711, 6. 544. 761, pen. 
νοσεῖν) τὴν ἀϑλίαν καὶ τελευταίαν νόσον νοσῶν. 

620, 5. ὅταν νοσῶσιν, ὑγιεῖς γενόμενοι σώ- 

oras. 650, 5. 
νόσος] εἰς νόσον ἐμπίπτει. 615, 4. 620, 6. 

ἡ νὺξ oix ἄσημος ἦν. 655, 1. 


n 


ξένος] γέρων καὶ ἄπολις ὧν, ἐπὶ ξένης σστω- 
χεύσω. 636, pen. 


OQ. ' 


03e] pro ἐγὼ, δεικτικῶς dictum, ut gremma- 
tici usurpant, 766, 9. 
Ζ 
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ὁδὸς} τῆς αὐτῆς ὁδοῦ [subaudi διά], eadem 
via, hoc est, opera. 612, ult. εἰς τὴν 
ὁδὸν τοῦ ἀκοντίου ὑπσελθών. 680, 13. 

οἰκεῖν τὴν σφετέραν αὐτῶν. 744, 4. οἰκοῦντας 
EV τοῖς πολεμίοις τοῖς ὑμετέροις. 745, 3. 

οἰκεῖος] ἤδεσαν γὰρ οἰκεῖον σφίσι τὸ κακὸν φα- 
γήσεσθαι. fore, ut patesceret malum pe- 
nes ipsos domi esse, facinoris auctorem 
cum ipsis proxima necessitudine con- 
junctum esse. 610, pen. οἰκείαν τὴν τι- 
people ἡγησαμιένους. uno quoque vestrum 
existimante ad se privatim pertinere 
caedis hujus vindictam et prz aliis sibi 
incumbere. 629, 8. εἰς ἑαυτὸν ἁμαρτὼν, 
οἰκείαις συμφοραῖς κέχρηται. infortuniis, 
et in ipso manentibus, et quorum cul- 
pam alii nulli, preterquam sibi, referre 
debel. 664, 6. ὅσῳ ai χεῖρες αὐτῷ τοῦ 
σιδήρου οἰκειότερωι εἰσί. quo propiore ne- 
cessitudine manus cum eo suz conjun- 
ct2 sunt, quam ferrum (manus sunt pars 
corporis ejus, quod manibus ad czeden- 
dum utitur, ferrum est adventitium), 
et quo habilius quisque manus agitare, 
validiusque impingere norit, quam fer- 
rum, hoc magis —. 693, 13. οἰκεῖον τὸ 
ἁμάρτημα τῷ ἄρξαντι μᾶλλον, ἢ τῶ ἀμυ- 
νομκένῳ. residet penes eum magis, domi 
ejus habitat. 699, 1. 

οἰκία] cognaüi, necessarii. ἐξώλειαν ἑαυτῶ 
καὶ γένει καὶ οἰκίῳ ἐπαρώμενος. 709, 15. 
πρὶν τὴν οἰκίαν καθᾶραι. ἃ pollutione fu- 
neris. 784, 2. 

οἶκος] fortunae alicujus, salus, prosperitas 
rerum. ζῶν ἄνθρωπος ἀνατροπεὺς τοῦ οἴκου 
γέγονε. fuit fundi mei calamitas. 650, 8. 
ἐν οἴκω καθεύδων. domi noctem exigens. 
654, pen. 

οἰκτείρειν, 659, 2. 

ὡς οἴμκαι. ni fallor, aut, ut facile est exi- 
stimatu. 612, 6. 

ὀκγηρὸς} οὐδεὶς ὅστις οὐκ ὀκνηρότερος εἰς τὴν 
πρᾶξιν ?y. cunctantior, verecundantior, 
644, 8. 

τὸν ὄλεϑρον γινώσκωσιν, ἐν 9 εἰσί, 619, pen. 

δικοιος} τεκμήρια τοῖς μάρτυσιν ὅμοια [Ἰὰ est, 
ταῖς μαρτυρίαις σύμφωνα]. 781, 6. 

ὁμολογεῖν] τὰ ὁμολογούμενα “τῶν πράγμα- 
τῶν. causarum, de quarum jure inter 
omnes constal, quarum jus certum et 
in confesso est. 658, 1. τοῖς λόγοις τοὺς 
μάρτυρας ὁμολογοῦντας, καὶ τοῖς μιάρτυσι 
τὰ ἔργα. testium cum meis praedicalio- 
nibus consentientia lestimonia, et res 
geslas auctoritatem testium approban- 
tes. 781, 9. 

ὑμοπάτριος ἀδελφός. 605, 6. 

ὁμωρύφιος. 709, 11. 

ὀνείδη τοῖς παισὶ καταλείψω. 636, 2. ὄνειδος 
ἐμοὶ περιέϑεσαν καὶ "oic ἐμοὶ προσήκουσιν 
εἰς τὸν ἅπσαντα Giov. 714, 8. 

ὀνίνησι τὰ ἐναντία ἐπιγενόμενα. conditio re- 
rum priori contraria succedens salutem 
affert. 650, 7.- 


ὄντως] εἰκότως μὲν, οὐκ ὄντως δ᾽ ἀπέκτεινα. 
tamelsi probabilis homicidii suspicio 
me premat, non ideo tamen vere sum 
homicida. 637,1. ἐκ τῶν εἰκότων με ἐλέγ- 
Ei προσποιούμενοι, οὐκ εἰκότως, ἀλλ᾽ 
ὄντως με φονέω φασὶν εἶναι. 655, 10. 

ὀπτήρ. 718, 4. 

ὁρᾷν [id est, κρίνειν, ἐξετάζειν] ὁσίως προσή- 
κει τὰ πράγματα. 678, 6. 

ὁργ μᾶλλον ἢ γνώμῃ ἀπέϑανον. 739, 7. εὖ 
βουλεύεσθαι πρότερον, καὶ μὴ μετ᾽ ὀργῆς 
καὶ διαβολῆς. 740, 6. 

opyiQer Seu] οὐκ ἔστιν ὅτι ἄνϑρωπος δργιζό- 
μένος εὖ γνοίη. 740, 8. 

ὀρέγεσϑαι τῶν οὗ προσηκόντων. 638, 11. 

ὀρϑοῦν] δ' ὅταν ἄνευ κινδύνων, sine trepidatione, 
διαπράττωνταί τι, μᾶλλον ὀρϑουμένους [id 
est, xaropSoUyrac], prosperius res suas 
peragentes atque rectius. 706, 8. 

ὀρθῶς γνῶναι, id est, σαφῶς, ἀκριβῶς, βε- 
ξαίως. 634, ult. 

δρκος ὅρκοις καὶ πίστεσιν ἀναγκάζειν. 119,12. 

ὁρκωτὴς} ἀκούουσι τοῦ ὁρκωτοῦ. scribam au- 
diunt formulam jurisjurandi recitantem 
et juraturis preeuntem. 770, ult. 

ὁρᾷν ἐπ᾿ ἄλλον λόγον. 680, 8. 

ὁρμεῖν] de navi, stare ad anooram. οὗ τὸ 
πλοῖον ὥρμει. 715, 7. 

ὁρμείζεσϑαι] ad terram appellere. 715,17. 

δρος] τὸ ἀκόντιον ἔξω “τῶν ὅρων ἔξενεχϑέν. 661, 
11. 

ὀῤῥωδεῖν. 670, ult. 

ὅσιος] καταφανεῖς ἐγένοντο οὐχ ὅσιοι ὄντες. 
748, ult. 

οὐσία] τῆς οὐσίας ἤδειν € ἐκστησόμενος. 635,4. 
τὴν οὐσίαν, οὐ δικαφόμενον, ἀλλ᾽ ἐργαζόμε- 
yov, κεκτημένον. 639, 1. 

ὄφλειν] verwirken, verbühren [to forfeit, be 
answerable for]. ἐρήμην ὄφλειν. contuma- 
ciz condemnari. 711, 1. 


II. 


παγχάλεπος ἐλέγχεσθαι. 630, 15. 

τὰ παδϑήματα βουλόμενος διαφυγεῖν. 687, 
11. 699, 11: 

τὸ πάθος εἰς τὸν δράσαντα ἔλθόν. 664, 11. 

παιδαγωγός. 673,1. 

παϊδεύων ταῦτα τὸν υἱὸν, ἐξ ὧν μάλιστα τὸ 
κοινὸν ὠφελεῖται. 661, 2. 

παιδοτρίβης ὃς ὑπεδέχετο τῶν ἀκοντιζόντων 
τὰ ἀκόντια. 672, 5. 680, 4. 

παίειν] ἐ ἐντυχόντες παιομένοις, Ἰὰ est, φονευο- 
μένοις. intervenientes, dum 1511 czede- 
rentur. 651, ult. 

ἐκ IOAOAOU ἐχθρὸς ἢ ἣν αὐτῷ. 626,89. ἅσερ 
μέγιστα καὶ παλαιότατα ἀνθρώποις. anti- 
quissima, h. e. carissima sunt, plurimi 
fiunt. 763, 1. 

παλλακή. 611, 8. 

πανουργεῖν] οἱ πιανουργοῦντες ἅμκα TÉ πανουρ- 
γοῦσι xai —. 136, 4. 

παρὰ] συμβέβηκε πολὺ παρὰ τὴν γνώμην. 
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multo secius evenit, quam intenderant. 
661,5. ἡμέρα παρ᾿ ἡμέραν γινομένη. 740, 
pen. vixác Sai τοῦ δικαίου τσαρὰ τἀληϑές. 
$09, 9. 

παραβαίνειν τὴν δίκην τὴν δεδικασμιένην. 751, 
pen. 764, 8. [ubi pro δεδικασρμένην legi- 
tur Je)oupuacquévnv]. παραβαίνειν ὅρκους. 
793, 5. 

-σαραγγέλλειν] ultro se offerre alicui rei 
efliciendze, recipere. 769, 5. 

παράγειν] μὴ παραχθῆναι δὲ τὴν γραφήν. quo 
aulem actio de furto bonorum Minerv:ze 
consecratorum in forum minus induce- 

.retur, ejus rei spes omnis ei eral am- 
putata, donec hic superesset. 645, 2. 
εἰς ὑμᾶς “παράγων τὸν ἀσεβήσαντα. 696, 
14. 

παραγίνεσσαι ἔργω. 684, pen. 644, 29. 
654, 8. 

«παραδιδόναι π ἀνδράποδα. ad torturam. 610, 
D. τροφέας παρέδωκε γῆν xal θάλασσαν. 
685, 5. ὁ νόμος αὐτὸν ὑμῖν τιμιωρεῖσϑαι 
“παραδίδωσι. 687, 10. τοῦ βίου, ὃν ὁ ϑεὸς 
παρέδωκέ μοι. 690, 11. παραδιδόασιν αὐὖ- 
τοὺς τῇ ἀρχῆ. ΤΩ7, ult. παραδεδομκένος 
ἤδη ποῖς ἕνδεκα. 759, 13. οὐδὲ παρέδωκεν 
οὐδεὶς πώτσοτε βασιλεύς. Successori suo 
causam inchoatam homicidii. 787, 1. 

παραλαμβάνειν τἀνδράπσοδα. ad torturam 
puta. 610, 6. x&v ὁτιοῦν εἰκὸς πσαραλά- 
CnT&. quamcunque probabilitatis quam- 
vis tenuem umbram captaveritis. 623, 1. 

παραμένειν} in urbe manere. 710, 8. 

παρανομεῖν) à ἐμιειρία τῶν παρανομουμέ- 
γων. 693, 4. 

παρασκευάζειν] παρεσκευασμιένους τὰ ψευδῆ 
λέγειν. 610, 1. τὸν ϑάνατον μηχανῶνταί 
τε καὶ «σαρασκευάζουσιν. 619, 12. 

παρασκευὴ] ἀπὸ παρασκευῆς μηδεμιᾶς. for- 
tuito, nulla mala; fraudis designatione. 
715, 16. παρασκευὴ γεγένηται Em ἐμοὶ 
κὠκείνω. Complot, Intrigue, Cabale [com- 
plot, intrigue, cabal]. 746, 9. μὴ ἐκ προ- 
νοίας, (An) ἐκ παρασκευῆς γενέσθαι τὸν 
θάνωτον. 773, ult. 

παραφέρειν] τὸν νόμον, ὃν παραφέρουσιν. 
682, 5. 

σιαρωχρῆμα ] εὐϑέως τσαρωχρῆμια ἀποθνήσκει. 
gleich auf der Stelle [anon upon the 
spot]. 615, 3. ἐν τῶ παραχρῆμα οὐκ ἔστιν 
ἀρχὴν ὀρθῶς βουλεύεσθαι. 741, 9, ubi aut 
materialiter accipiendum est, eapaxpii- 
μα velut pro substantivo, ἐπείξει, vel 
σπουδὴ, usurpatum, δαὶ subaudiendum 
esl, πράττειν, vel ópjsàv ἐπὶ τὸ πράττειν 
vel tale quid. in accelerata, vel przci- 
pitafa exsecutione. τὸ παρωχρῆμα μιό- 
γον, 7 29, ult. 

παρέρχεσθαι τὸν νόμκον. 709, 19, 7 10, 6. 

παρέχειν ἑαυτὸν ὅσιον xal δίκαιον. 630, 11. 
εὔνοιαν. 748, S. ἔλεγχον. 719, 5. 

φαριδεῖν τοὺς νόμους. 617, 12. 

σαριέναι} transmittere, |. praetermittere. 
640, 3. οὔτε τὸ ὑμέτερον εὐσεβὲς τσαρείς. 
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nou hoc, quo vestre pietatis rationem 
nullam habeam, h. e. non rogans vos 
rem, quam mihi tribuere vos per ve- 
stram erga deos pietatem non licet. 
759, pen. παρῆσαν, pro παρῆκαν aut 
παρίεσαν. 188, 8. 

παρίστασϑαι ἱεροῖς, 748, pen. 749, 4. 

«παροινεῖγ. 695, 4. παροινῶν εἰς ἄνδρα TUpE- 
σξύτην. 687, 4. πολὺ αὐτοῦ σωφρονεστε- 
£^. 688, 8. ἄρξαι τοῦ παροινεῖν τοὺς νεώ- 
τέρους τῶν πρεσβυτέρων εἰκότερον. 692, 
ult. : 

πᾶς] εἰς τᾶν [scil. ἐγχωροῦν, vel δίκαιον 
καὶ εἰκὸς] «αροὐκαλεσάμην αὐτόν. 778, 
pen. 

παύειν] εὐδίας γενομιένης παύονται [501]. vro- 
γοῦντες ὑπὸ τοῦ χειμῶνος]. 630, 4. παῦ- 
σαι τῆς προθυμίας. 642, ult. 

πείσειν] αὐτὴ ἑαυτὴν οὐκ ἔπεισε μὴ κακοτε- 
χνῆσαι. 616, 5. ὑφ᾽ ἑαυτοῦ σοεισϑείς. 
680, 6. τούτους μὲν πείθειν. hos tibi gra- 
tia, officiis, largitionibus devincire, ut 
in potestate tua habeas. 747, 2. ἅτερ 
αὐτοὶ σφᾶς αὐτοὺς οὐκ ἔπεισαν, ὑμᾶς ἀξι- 
οὖσι πεῖσαι. 791, 2. 

πειρᾷν] τοῦ μὲν πεπείραμαι πέρα τοῦ τσροσ- 
ἥκοντος. 703, 4. 

πένθος μέγιστον. 695, 11. 

πέρα τοῦ προσήκοντος. 703, 4. ; 

«ipi τὸν ἄρξαντα τῆς πληγῆς δοκεῖ τὸ ἀδίκη- 
[Au εἶναι. 695, 12. pro ὑπέρ. ἑπτὰ μνᾶς 
οὖκ ἀπέτιτω περὶ αὐτοῦ δεδεμκένου καὶ λυ- 
μμαινομένου. 785, 4. ἀνδρὸς περὶ Θανάτου 
φεύγοντος. rei facli in. causa, ubi caput 
agitur. 758, 4. 

φεριβάλλειν συμφοραῖς. 667 , ult. 

περιγίγνεσθαι. 635, pen. 

περιδύειν] vestibus spoliare. 651, pen. 

περιεργάζεσϑαι] «σεριεργαστέον. plus prae- 
standum mihi est, quam ex officio de- 
bebam. 651, 5. 

περιορᾷν πᾶσαν τὴν πόλιν μιαινομιένην. 659, 4. 

περιπίπτειν} περιέπεσεν, οἷς οὐκ ἤϑελε. 664, 
5. πολεμίω τῷ τούτου βέλει περιπεσών. 
672, 5. ἀκουσίοις κακοῖς. 679, 9. σερισ- 
σοτέροις ἀτυχήμασι. 680, 15. ε 

περισείειν) ὄνειδος περιέσεισαν ἐμοὶ, καὶ τοῖς 
ἐμοῖς προσήκουσιν. 714, 3. [nisi leg. sit 
περιέστησαν. 

περισσός. 690, 15. 681, 8. 

περιτιθέναι τῷ παϑόντι ἀκούσιον συμφοράν. 
641, 4. ὄνειδος περιέϑεσαν ἐμοί. 714, 3. 

πικρὸς] οὐδὲν πικρότερον ἀνάγκης ἔδοξεν εἶναι. 
631,11. ἄϑλιον καὶ πικρὸν ἐμκοὶ σκοπὸν 
ἀκοντίσας. 672, 8. 

«ὐίνειν)] πέμψασα τὸ φάρμακον καὶ κελεύ- 
caca δοῦναι αὐτῷ σιεῖν. 618, 10. 

σαιστεύειν] ἕνεκά γε τοῦ πιστεύειν ἐμοί τῈ --- 
καὶ ὑμῖν. 102, 2. πιστεύειν τῷ πράγματι. 
712, 6. τοῖς ἀπὸ τῶν ϑεῶν σημείοις πι- 
στεύοντες ἀσφαλῶς διαπράσσεσθαι τὰ εἰς 
ποὺς κινδύνους ἥκοντα καὶ τὰ ἔξω κινδύ- 
νων. confidentes, vos prospere gesturos 
esse ex auctoritate divinorum oslen- 
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torum, si ei obsecundetis, forisque 
, domique. 748, 6. 

πίστιν, approbationem, documentum, τῆς 
αἰτίας ταύτην σαφεστάτην ἀπέφαινον. 
749, ss ὅρκοις xal πίστεσιν ἀναγκάζειν. 
778, 12. ubi σίστις videtur significare 
das T ue Cavallierparole, Zeugniss 

oder .Angelobniss an Eydesstatt [the 
sword, parole of honour, witness or pro- 
testation without taking an oath]. 
πιστὸς] πιστότερός μοι δοκῷ εἶναι. fidem 
mihi videor cilius inventurus esse. 
671, ult. πιστοὶ γενόμενοι τῷ ψεύδεσϑαι, 
id est, ἐσσὶ τῶ ψεύδεσϑαι, tametsi men- 
lirentur, aut διὰ τὸ ψεύδεσθαι, eo ipso, 
quod mentirentur. 705, ult. 

πιστῶς μαρτυροῦντα. sic, ui testimonio 
ejus certa fides haberi posset. 648, 5. 
(A πιστῶς καταμαρτυρηθείς,. oppressus 
illius testis auctoritate, cujus testimo- 
nium fidem nullam mereatur. 654, 6. 
πιστότερον [id est, mr&crixsrtgov, spe- 
ciosius, ad persuadendum, vel, ad 
fidem impetrandam vel extorquendam 
artificiosius et callidius] ἢ ἀληθέστερον 
σύγκειται. 670, 9. 

AAayay] ἀωρὶ τῶν vuwrRV πλανώμενον. 691, 

: 

πλειστάκις. 750, ult. 

arAtiay] «πλέον δίδωσι τῷ Φιλόνεω. schenkte 
ihm davon meichlicher ein, brachte ihm 
eine stürkere Dosin vom Gifte bey [gave 
him a greater draught, gave him a 
larger dose of poison]. 614, 10. πλέον 
αὐτοῖς μκηδὲν γένηται. nil efficere possint, 
nil proficiant. 747, 4. τί ἔσται πλέον τῶ 
ἀποθανόντι; was kann das dem Toden 
helfen [what good cam that do to the 
dead]? 759, 8 

πλευρὰ] ἀκοντισϑεὶς διὰ τῶν ἑαυτοῦ πλευρῶν 
διαπῆξαι. 659, 7. 671, 8. 

TAnyl] ὑπὸ τὴν πληγὴν τοῦ ἀκοντίου ὑπελθόν- 
τὰ. 680, 1. τὸν ἄρξαντω τῆς πληγῆς. 
688, 12. 

“λῆνος] οὐ τῷ φεύγειν ἂν τὸ «πλῆθος τὸ 
ὑμέτερον. non quo vestros oculos minus 
ferre queam, vestrzeve sententicze aucto- 
ritatem defugiam. 706, pen. 7495, ult. 
747, 3. flocci non facere judicum con- 
sessum, aut aspernari et improbare 
formam reip. popularem. 

πλημμελεῖν περὶ τὸν καιρόν. 672, T. 

Pluralia nentra cum terlia persona plu- 
ralis numeri verborum. οὐδέτερα ὠφέλη- 
σὰν (si bene habet) pro ὠφέλησεν. 721, 
ult. 

πλοῦς [scil. ἐπιτήδειος) ἡμεῖν ἐγένετο. na- 
vigandi se dabat ορρογίαπιία5, auris 
increbrescentibus, ccloque serenante. 
716, pen. καλλίστοις ἐχρησάμην πλοῖς. 
749, 4. 

πνίγειν] τύπτων καὶ πγίγων, ἕως τῆς ψυχῆς 
ἀπεστέρησε. 687,5. 

ποϑεῖν] αὐτοὶ πσοϑεῖτε ἀκοῦσαι. 785, 10. 
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ποιεῖν τἀληθῆ πιστὰ, καὶ τὰ μὴ ἀληϑῆ mw 
στα. docere, veris fidem esse dandam, 
falsis negandam. 781,1. 

^ ποινὴ τῆς ὑμετέρας ἁμαρτίας εἰς ἡμᾶς τοὺς 
μὴ δικαίως διώκοντας ἀναχωρεῖ. 623, pen. 
ἀναμιμνήσκειν τὴν ποινήν. Furiam cru- 
oris ultricem in memoriam alicui revo- 
care. 657, 1. 

πολέμιος] πολεμίῳ τῷ τούτου ξέλει περιπε- 
σών. 672, 5; οἰκοῦντας ἐν τοῖς πολεμίοις. 
745, 5. οἱ ἀγῶνες τῇ διαξολῇ, πολεμιώτα- 
τοι. 751, 8. τοῦτο αὐτὸ πρῶτον πολέ- 
μειόν ἔστι. 756, 6. 

πόλις] pro ἀκρόπολις. 785, 5. 

πολίτης] οὐδ᾽ ἑτέρας πόλεως πολίτης γεγενη- 
μένος. 745, 1. 

πολλαπλάσιος κίνδυνος. discrimen hoc mul- 
tis modis gravius atque horribilius illo 
altero. 635, 9. εἰς πολλαπλασίους τούτου 
συμφορὰς ἥξω. incidam in infortunia 
multo plura, quam sunt hujus. 665, 
ult. προέχει τούτων πολλαπλάσια. 669, 
ult. 

πολὺς} ἔκ πολλοῦ [scil. χρόνου]. 629, 8. 
714, 9. 

“πονεῖν ὑπὸ χειμῶνος. 630, 4. 

«πονηρὸς ἰατρός. 689, 7. 

σορεία} τὸ ἀκόντιον ἔξω τῶν ὅρων τῆς αὑτοῦ 
πορείας ἐξενεχθέν. 661, 11. 

ποριστὴς] munus vel. honos aliquis Athe- 
nis, ein Liurant, ein Entreprenneur [a 
proprietor, a. furnisher]. 791, ult. 

πορνεῖον] παλλακὴ, ἣν &ezi τσορνεῖον EJAEAAE 
καταστήσειν. 611, 8. 

«πόσιν ὑστάτην ἐκπίνουσιν. 615,2. 

πεᾶγμα] οὐκ ἔστι τῶν ἐπειγομένων τὰ πρά- 
γματα [id est, τὸ κατορθοῦν ἐ ἐν 70; ς πρά- 
ypaci]. 757 , ult. ἐτύγχανε μοι πεάγμα- 
τὰ ὄντα πρὸς ᾿Αρίστιωνα. negotia, conien- 
tiones forenses. 769, 4. οἵω τρόπῳ ἔρχον- 
ται ἐπὶ τὰ πράγματα. aggressi sint 
hanc contentionem. 774, ὃ. 

πράκτωρ] non vulgari illo exactoris, sed 
factori is, significatu. οὗτοι πεάκτορές εἰσι 
τῶν ἀκουσίων, 1d est, πράττουσι τὰ ἀκού- 
cia. 663, 2. at altero illo vulgari si- 
gnificata p. 791, ult. usurpatum fuit 
hoc voc. 

πρᾶξις] αἱ πράξεις γίνονται δυστυχεῖς. nego- 
tia, cepta, sinistros, adversos habent 
successus. 629, 7. 

πρεσβύτης ἀνήρ. 607, 2. “πολλοὶ δὲ πρεσξῦ- 
ται παροινοῦντες. 696, 6. 

προαγορεύειν] εἴργεσθαι προαγορεύουσι [scil. 
homines] τοῖς τοῦ φόνου φεύγουσι. denun- 
tiant. 708, pen. 782, 20. 783, 5. 791, 
11. 

προαποθνήσκειν. 685, 7. 

-προαπολείπειν. 756, T. 

προαπολλύναι. 1757, 14. 

προβουλὴ] fraus preemeditata, 606, ult. 

παροειστεῖν] προειρημκένον μοι, quamvis de- 
nuntiatum mihi fuisset, εἴργεσθαι τῶν 
νομκίμκων. 786, 2. 
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τγρυεργάζεσϑα!] ἐμὲ ἐκ τῶν πσροειργασμεένων 
γνώσεσθε. ex ante acta vita, e moribus 
superioris mez vitze. 639, 10. 

προέχειν] προεῖχε τῷ διπλασίω μου. altero 
tanto me superabat. non solum pari 
mecum erat conditione, sed etiam po- 
tior erat, uno passu me anteibat. 669, 
2. προέχει τούτων πσολλαπλάσια. 669, 
ult. τούτω τῷ παντὶ προέχομεν. 696, 9. 

προσυμεῖσθαι] ἐν οἷς οὐκ ἦν πυθέσθαι, τοῦτ᾽ 
αὐτὸ προὐθυμήθη. quo mmodo verum 
explorare non licebat, eum unum mo- 
dum delegit et consectatus est, repu- 
diatis reliquis, per quos dalum erat 
rem noscitare. 607, 6. 

"reoi£vas ] προϊόντος τοῦ λόγου. 709, 6. 

προΐστασθαι] pratexere, przetendere ve- 
lande, abscondendz rei turpi. ἣν προ- 
ἱστάμενος τῆς κακουργίας. 64d, 1. τὸ 
σῶμα προστήσαντος. cum corpus suum 
telo advolanti opposuisset. 662, 2. 

προκωταγινώσκειν})] αὐθέντην προκαταγνω- 
σϑέντα [nisi potius ibi leg. est, προσκα- 
ταγνωσθέντα]. 671, 2. σφίσιν αὐτοῖς ἀπι- 
σπτοῦντες, ὑμιῶν δὲ προκατεγνωκότες ἄδικόν 
7i. prejudicio sinistro de vobis con- 
cepto, ac si vos adversus ipsorum 
causam occupati, animisque ab ea alie- 
nalis, aut precibus et blanditiis obno- 
xii, pateretis adulationi, ab eaque pa- 
teremini vos ad jus depravandum in- 
clinari. 704, 7. τπσροκαταγνώσεσθέ μου 
τὸν φόνον. 750, 12. ᾿ 

προκεῖσθαι) de mortuo exporrecto, pa- 
tente spectaculo cujusque volentis. 
782, 14. 

πρόκλησιν ἔφευγον. 779, 10. 

προλέγειν] προλεγόντων αὐτῷ [vgroto] τῶν 
ἄλλων ἰατρῶν. ihn warneten, und. ihm 
zum voraus andeuteten [to caution him 

- before]. 689, 9. 

«προνοεῖσιϑαι] ἀποκτεῖναι τὸν ἄνδρα προὐνοησά- 
pev. μόνος, ἵνα μκοι μιηδεὶς συνειδείη. cavis- 
sem, seu sedulam dedissem operam, 
ut ego solus, procul arbitro, hominem 
occiderem, ne quis mihi facinoris esset 
conscius. 725, 14. 

πρόνοια} fraus, presertim cedes delibe- 
rata, preemeditata. ἑκουσίως ἐκ apovoiac 
ἀποκτεινάσης. 607, 1. o) τῶν ἀποκτεινάν- 
τῶν ἐστὲ βοηϑοὶ, ἀλλὰ τῶν ἐκ προνοίας 
ἀποσνησκόντων, 616, 6. 617, 14. ἐπὶ τῇ 
τύχη μᾶλλον ἀνάκειται, ἢ τῇ προνοία. 
magis fortuito casui sunt permittenda, 
quam at ea liceat prudentia gubernare. 
706, 3. 715, 10. τὴν πρόνοιαν δεῖ ἐκ πολ- 
λῶν εἶναι φανερὰν ἐπιβουλευομκένην. 7 32, 12. 
ἐγώ σοι φανερὰν τὴν πρόνοιαν εἰς ἐμμὲ ἀπο- 
δεικνύω. ego tibi planum et testatum 
facio, te palam hoc agere, atque com- 
parare, quo insons violenta et ignomi- 
niosa morte tollar. 733, 2. μὴ £x προ- 
νοίας, μηδ᾽ EX παρασκευῆς γενέσθαι τὸν 
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μέλλοντας ἔργον ἀνήκεστον ἐργάζεσθαι. 
754, 10. 

προοφείλειν] εἴπερ προωφείλετο αὐτῷ κακόν. 
si Herodes ita de Lycino fuisset me- 
ritus, ut huic necesse fuisset malum 
illi dare, si Herodi debitum fuisset a 
Lycino malum. 754, 1. 

προπάσχειν] μεγάλα κακὰ mpomemov2óra. 
626,7. 

προσέμειν) proficiscentem — comitari, 
quousque prosequi, in viam inducere. 
613, 1. 

σπρόῤῥησις] αἱ προῤῥήσεις. denuntiationes, 
cum necessarii peremti hominis, et qui 
se vindices sanguinis gerunt, cum bo- 
micida congressi, denuntiant, ut impo- 
sterum loca sacra caveat adire. 752, 5. 
764, 14. 

πρὸς] δικαιότερον wal ὁσιώτερον καὶ πρὸς θεῶν 
καὶ πτρὸς ἀνϑιρώπων ὑμεῖν γένοιτο [num est 
pro xal πσαρὰ ϑεοῖς καὶ παρ᾽ ἀνθρώποις]. 
618, 1. πρὸς ἐμκοῦ. mecum, a parte mea 
stantia, mihi secunda. 655, ult. ἡ δόξα 
τῶν πραχϑέντων πρὸς τῶν δυναμένων λέ- 
ysw ἐστί, favet iis, militat pro iis, qui 
facundia rebus quamcunque speciem 
induere valent. 660, ult. ἡ ἀλήϑεια πρὸς 
τῶν δίκαια καὶ ὅσια πραττόντων ἐστί, 661, 
1, καίτοι πρὸς τούτων ἦν τοῦτο. E τὸ ip- 
sorum erat. 727,6. σκοπεῖν πεὸς ὑμᾶς 
αὐτούς. inter vosmet ipsos, seorsim, me 
excluso. 620, 13. 

προσάγειν] ἐκ τῶν ἑαυτοῦ ἔργων πὴν τύχην 
προσαγόμιενος. fortunam quamcunque 
vellet suis sibimet 1pse moribus arces- 
sens, et manibus veluti fingens. 700,7. 

προσβάλλειν] τὴν αἰτίαν, οὐχ ἡμετέραν οὖσαν, 
ἡμῖν προσέξαλεν. 662, 4. ἐμοὶ ἀνόσιον 
ἔγκλημα προσέβαλεν. 689, 18. 

προσβολὴ] impetus infesii numinis, in ho- 
minem impium incurrens, velut aries 
in mcenia. οὐ δίκαιον τὰς ϑείας προσβολὰς 
διακωλύειν γινέσθαι. 674, 8. 

προσδοκᾶν] & τις μὴ προσεδόκησεν, οὐδὲ φυ- 
λάξασθαι ἐγχωρεῖ. 714, 11. 

προσδιαβάλλειν] ὁμολογῶ, εἴ τι ψεῦδος εἴρη- 
x4, καὶ τὰ ὀρθῶς εἰρημένα προσδιαβάλλειν 
ἄδικα εἶναι. spondeo, vel profiteor, me 
animo zequo esse passurum, ut pro fal- 
sis, perperam et improbe dictis etiam 
ea habeantur, si quz vera, recta et 
equa in reliqua oratione mea dixero. 
678, 9. 

προσεύχεσθαι] εἰσιόντες [501]. εἰς τὸ ξουλευ- 
τήριον) οἱ βουλευταὶ ποροσεύχονται. vota 
faciunt ad aras horum numinum, Jovis 
Bulzi et Minervze Bulzez. 789, 5. 

προσήκειν ἁμαρτία εἰς τοὺς oU τοροσήκοντας. 
peccatum in eos, in quos peccari haud 
conveniebat. 676, 6. μὴ εἰργόμενοι τῶν 
προσηκόντων [id est, ὅθεν προσῆκεν tipyt- 
σθαι]. non exclusilocis iis, unde opor- 
tebat eos excludi. 676, ult. εἰς συμφο- 
ρὰς μὴ πεοσηκούσας ἐμβάλητε. ad mos 
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nil pertinentes, quorum culpa vacamus. 
684, 1. οὐ τοροσῆκον μίασμιαι, alienum 
piaculum, suis manibus non contra- 
ctum, εἰς τοὺς ἰδίους οἴκους εἰσάγονται. 
686, 6. προσήκει μοι μηδὲν ὥστ᾽ ἀποκτεῖ- 
γαι αὐτὸν, id est, οὐδέν («or προσήκει τῆς 
αἰτίας τοῦ ἀποκτεῖναι αὐτόν. 737, 7. οὐδέν 
μοι προσήκειν τῆς αἰτίας ταύτης. 782, 7. 

προσκαλεῖν] προσκληθέντι [501]. in forum, ad 
judicium] μὴ ἐλϑεῖν. 7 11, 1. ] 

σροσπίπτει θεία κηλὶς τῷ δράσαντι. 674, 2. 

προστάττειν. 650, ult. 658, 5. 

προστιθέναι. 659, 1. 

προστρίβειν] ὑμῖν τὸ μήνιμα τῶν ἀλιτηρίων 
προστρίψομιαι. 691, 9. 

προστρύτσαιος] vis aliqua coelestis, seu nu- 
men, ad injurias, quas passus ipse ul- 
cisci nequeat, animum advertens, eas- 
que loco passi in auctore et ejus gen- 
tilibus ulciscens. ἡμῖν ταροστρόσταιος οὐκ 
ἔσται ὁ ἀποθανών. Manes peremli non 
fient nobis lam seva numina et tam 
implacabilia. 648, 2. οὐδενὶ οὐδὲν προσ- 
τρόπαιον καταλείψει. nil relinquet, ob 
quod numen cuiquam succensere, aut 
in quemquam animadvertere possit. 
683, 5. δεινοὺς ἀλιτηρίους ἕξομεν τοὺς τῶν 
ἀποθανόντων πεοστροπαίους. 686, 10. οὐ 
ὑμέτερον τὸν προστρόπαιον τοῦ ἀποϑανόντος 
καταστήσω. efficiam ut Peenz peremti 
non vos persequantur, sed —. 691, 7. 
προστρόπαιόν ἔστι τοῖς αἰτίοις [pro προσ- 
τρόπαιος]. in causa est, ut dii sangui- 
nis sui ultores eos persequantur, qui 
per nefas ipsum occiderint. 701, 8. 

προτείνειν ἐλευθερίαν. 729, 3. 

προτιμᾷν τὴν σωτηρίαν τοῦ κέρδους. praeferre 
salutem compendio. 632, 2. 

προτρέχειν. 664, 3. 

^ πρόφασις τοῦ πλοῦ. causa movens, vel 
meta, propositum itineris maritimi, ob 
quod iter suscipitur. 715, 4. ἄνευ προ- 
φάσεως ἱκανῆς. sine causa idonea et pro- 
babili, quam allegare licuisset, cur in 
iter me dedissem. 715, 13. ἐγώ σοι 
[ASXXoy ἔχοιμι ταύτην τὴν πρόφασιν àya- 
τιϑέναι. 782, 19. ποροφάσεις εὑρίσκουσι 
τοῦ ἀδικήματος. lpsi sibi probabiles et 
speciosos maleficiorum prztextus com- 
miniscuntur, quibus facinora excusent, 
aut velent. 736, 4. ἄν τι ψεύδωμαι τῆς 
προφάσεως ἕνεκα. ad subterfugiendum, 
ad imponendum vano quodam com- 
mento. 770, 6. πορόφασις οὐδεμία ὑπε- 
λείπετο [cur scil. id non fecissent]. 
77972. } 

πρυχτανεία πρώτη. 789, ult. 

πρυτανεύειν. 789, ult. 

πρῶτος] ἀπὸ πεώτης [scil. ἀρχῆς]. statim a 
principio. 732, 8. 

πτωχεύειν. 636, 4. 

πωλητὴς} hoaos quidam seu praefectura 
Athenis. πωληταὶ, collegium virorum, 
qui sectioni praessent bonorum pro- 


scriptorum, nummosque inde redactos 
erario inferrent. 791, ult. 


P. 


ῥῆμα] οὐ δίκαιον Epy ἁμαρτόντα διὰ ῥήματα 
σωθῆναι, οὔτ᾽ ἔργω ὀρθῶς πράξαντα διὰ ῥή- 
ματα ἀπολέσϑαι. 705, 6. τὸ ῥῆμα 
γλώσσης ἁμάρτημα, τὸ δ᾽ ἔργον γνώμης. 
705, 8. 

ῥώμη τοῦ σώματος. 693, 3. et 8. 


Σ. 


σάφα] εἰκάζοντες μᾶλλον ἢ σάφα εἰδότες. 
773, 14. 

τὴν σαφήνειαν τῶν πραχθέντων avSicOnt 
ἔφυγον. 610, 17. 

σαφὴς] σαφὲς ποιήσετε. ad liquidum per- 
ducetis. 611, 2. 

σέβεσθαι] ταῦτα σεβόμενοι. reverentes, re- 
formidantes. 657, 4. 

σείειν] terroribus insectationem forensium 
coneutere. ἑτέρους τῶν ὑτσευθύνων ἔσειε 
καὶ ἐσυκοφάντει. 797, 6. 

σημεῖον οὐδέν ἔστι. nil docet, nil arguit, in 
numero argumentorum non habetur. 
631, pen. οὐδὲ σημεῖον οὐδὲν ὑπολιπὼν ὧν 
ἠμύνετο. 693, 10. τοῖς ἀπὸ τῶν ϑεῶν ση- 
μείοις. 748, 3. 

σιωπῶν} σιωτσώμενον καὶ ἀξασάνιστον iav. 
610, ult. 

Σκιῤῥοφοριὼν} ultimus mensis anni Attici. 
786, pen. 

σκληρὸς) ὑπὸ σκληρᾶς ἀνάγκης Οιαζόμενος. 
660, 6. 

σχληρότης] τῇ σκληρότητι τοῦ δαίμονος ἀπίι- 
στεῖν. 670, ult. 

σκοπεῖν πρὸς ὑμᾶς αὐτούς. 620, 13. τὸ ὑμέ- 
τερον σκοτχοῦντας [501]. ἔργον, vel τοροσῆ- 
πον, vel συμφέρον]. 691, 3. 

σκοπὸς] τοῦ σκοποῦ τυχεῖν. 662, 2. τῶν ἀπὸ 
σκοποῦ ἀφεστώτων. 662, 6. τοῦ σκοποῦ 
ἁμαρτών. 663, pen. ἄθλιον καὶ σσικρὸν ἐμοὶ 
σκοπὸν ἀκοντίσας. 612, 8. 

σπονδὴ] τὴν σπονδὴν ἅμα ἐγχέουσα. 614, 8. 
σπονδὰς ἐποιοῦντο. libabant diis. 614, 6. 

σπουδὴ] τὴν στσουδὴν τῶν κατηγόξων φοβηθείς. 
695, 7. διὰ τὴν ἐμὴν σπουδήν. propterea, 
quod mihi studeret. 786, 9. 

στεγάζειν] ἀστέγαστον ἣν τὸ πλοῖον, εἰς ὃ δὲ 
μετέβημεν, ἐστεγασμένον. 716, 1. 

στοχάζεσθαι] ἄλλου στοχαζόμενος, ἔτυχε 
τούτου. 620, 2. 

στρεβλοῦν. 721, 4. 729, 7. 

συγγράφειν. 731, 6. 

συγκατασαιμπλάναι τοὺς ἀναιτίους [ τῆς &av- 
τοῦ μιαρίας puta]. 629, 6. 

σύγκειται πιστότερον ἢ ἀληθέστερον. 670, 9. 

συγκλέπτειν. 793, 1. 

συγκρύπτειν. 643, ult. 

συγχεῖν τὰ νόμιμα τῶν ἀνθρώπων. 696, 1. 
687, 7, 690, pen. 


—— 


ANTIPHONTE/E. 


συγχωρεῖν λόγω. 118, 5. 

συκοφαντεῖν. 787, 6. 

συκοφάντης] συκοφάντας μισοῦντες, οἵους 
ὑμεῖς [scil. μισεῖτε]. 746,1. μὴ διδά- 
σκετε τοὺς συκοφάντας μεῖζον ὑμῶν δύνα- 
σθαι. 746, ult. 

συλλέγειν χορόν. 768, 6. 769, 13. et ult. 

συλλήπτωρ καὶ κοινωνὸς τῆς ἁμαρτίας. 616,5. 

συλλυπεῖσσαι Cum συναλγεῖν copulatum. 
664, 9. 

συμβάλλειν] πολλά ἔστι τὰ συμβαλλόμενα 
[id est, συλλαμβανόμενα, conducentia] 
τοῖς τῶν ἀλλοτρίων ἐφίεσαι βουλομένοις. 
746, 10. 

σύμβολον] pro συμβόλαιον, eine Obligation, 
Geldverschreibung, Wechsel [an obliza- 
lion, money-bond, bill]. ἀπὸ συμβόλων 
ὑμῖν δικαζομένους. die wider euch nach 
Wechselrechte verfalwen [those who take 
the law of bills of exchange against you]. 
745, 4. 

σύμβουλος] οὐκ ἂν ἕτεροι γένοιντο τούτων πο- 
νηρότεροι σύμβουλοι, scil. quam iracundia 
et ignoratio veri per calumnias vobis 
erepti. 740, 7. 

σύμμαχος] τὸ εἰκὸς σύμμαχόν μοί ἐστι. 7 05, 
12. τῇ ἀληθείᾳ. 751, 3. 

συμμελετῶν. 690, 10. 

συμπλεῖν. 715, 1. 716,14. 749, 3. 

σύμπλους. 715, 11. 

συμπότης. 625, ult. 

συμποράκτωρ] cooperator. 681, 4. 

συμφέρειν τὰς τούτων ἁμαρτίας οὗ δίκαιοί 
ἐσμεν. τοααπηὶ non est nos cum ipsis 
pari modo luere eorum errores. 667,1. 
τοῖς τοῦ ἀνθρώπου λόγοις συνεφέρετο. con- 
sentiebat cum servi praedicatione. 725, 
6. cui mox opponitur διεφέρετο dissen- 
tiebat. οὐ συνεφέρετο τῷ γραμιματιδίω. 
Seine Aussage stimmete mit dem Inhalte 
des Briefes nicht zusammen [his deposi- 
tion did not accord, with, the contents of 
the writings]. 732, 1. 

τὸ συμφέρον καὶ οὗτος ἠπίστατο. 729, 6. 

συμφορὰν ἰδίαν καταστῆσαι. 629, pen. ἐάν 
τίς ἄλλη συμφορὰ κωταλαμβάνη αὐτούς. 
630, 6. ἀκούσιον τῷ παϑόντι περιλ)εὶς τὴν 
συμφοράν. 641, 4. 658, pen. αἱ συμφο- 
ραὶ καὶ αἱ χρεῖαι καὶ τοὺς ἡσυχίους τολ- 
(adv ξιάζονται. 659, 4. ἃ fine. οἰκείαις 
συμφοραῖς κέχρηται. 664, 6. ἀώροις συμ.- 
φοραῖς περιβάλλειν. 667, ult. 761, 7. 

συναγωνίζεσϑιαι. 756, 1. 

συναλγεῖν. 664, 8. 

cwaxovriQew. 681, 2. 

συναναιρεῖν. 7 25, 11. 

συναποκτείνειν. 724, 9. 

συναπολλύναι. 748, 12. 

συνασεβεῖν. 686, 5. 

συνεϑέλειν. 664, 8. 

συνειδέναι] mancipia, ἃ συνήδει ταύτην τῷ 
ἡμετέρω πατρὶ θάνατον μηχανωμένην. 608, 
15. συνειδὼς αὑτῷ τὸ ἀδίκημα. 627, 1. 
διὰ τὸ μὴ συνειδέναι ξαυτῆ [scil. φλαῦρόν 
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τῇ. 756, 5. αὐτὸν ἑαυτῷ συνειδέναι μεηδὲν 
ἡμαρτηκῦτι. 761, 6. 

συνεισβαίνειν. 748, 12. 

συνεκσώζειν. 756, 4. 

συνεξαμαρτάνειν. 143, 1. 

συνετσιβαίνειν] μὴ συνεπιβάντας τῇ πούτων 
ἐπιϑέσει. nolite, cum his inimicis meis 
mihi insultantibus, cervices meas su- 
perbo et protervo pede conculcare. 
640, 4. 

συνήδεσϑαι. 664, 9. 

συνϑεᾶσϑαι. 690, 13. 

cuvmStvai] οὗτοι ἐξ ἐπιβουλῆς συνέϑεσαν 
ταῦτα καὶ ἐμηχανήσαντο κατ᾽ ἐμοῦ. de 
fraude, quam inimicus in caput inimici 
construit, veluti turrem quandam, quam 
hostis urbi oppugnandz: comparat, vel 
admovet. 717, 11. μηχανῶνται ἔπ ἐμὲ 
λόγους ψευδεῖς συντιθέντες. quee coagmen- 
tant, compaginant. 767, 1. 

συντυγχάνειν νεκροῖς ἀσπτσαίρουσι. 652, 6. 

σφαγὴ] jugulum. 739, 1. 

σφάγιον. 710, 2. 

σχέτλιος. 791, 1. 792, 4. 

σώζειν] ὅταν νοσῶσιν, ὑγιεῖς γενόμενοι, σώξον- 
ται. salvi evadunt. 630, ὃ. 

σῶμα] τῆς πόλεως καὶ τοῦ σώματος οὐκ ἀπε- 
στερούμην. neque civitatem, neque spi- 
ritum amisissem. 635, pen. 

τὴν σωτηρίαν τοῦ κέρδους προτιμῶντες. 632,1. 
ἀπορῶ εἰς τίνα ἄλλην σωτηρίαν χρή μκε κα- 
ταφυγεῖν. 650, 3. adminiculum vel pra- 
sidium salutis. ἔνεστιν ἐν τῷ ὑμετέρω 0g- 
xq καὶ à ἐμὴ σωτηρία. euer Eyd ist mir 
gut für mein Leben [your oath is my 
guarantee for life]. 760, 1. ὑγήσαντο 
σφίσι ταύτην [id est, ταύτη} σωτηρίαν 
ἔσεσϑαι καὶ ἀπαλλαγὴν κακῶν ἁπάντων. 
785,7. 

σωφρονεῖν] ἐσωφρόνουν καὶ οὐκ ἐμκαίνοντο. sie 
thaten klug daran, und waren wahrhaf- 
tig keine Narren [they acted wisely 
thereon, and. were certainly mo fols]. 
632, 1. εἰ κατὰ φύσιν ἦν ὑξείζειν μὲν τοὺς 
νέους, σωφρονεῖν δὲ τοὺς γέροντας. 696, 8. 

σωφρονίζειν τὸ ϑυμούμενον τῆς γνώμης. 613, 
3. h τῶν νέων δύναμεις φοβοῦσα σωφρονί- 
ζει. admonet manus continere. 693, 6. 

σώφρων] παροινῶν εἰς ἄνδρα πολὺ αὐτοῦ σω- 


φρονέστερον. 688, 8. 


τάξις. 663, pen. 

τεκμήριον ἀνϑρώστινον. 7 48, 9. 

τελεῖν) εὐχομένοις ἃ οὐκ ἔμελλε τελεῖσθαι. 
exitum non sortitura. 614, 9, 

τελευτὴ ἄωρος. 659, 3. vgoagrodyncxtiy τῆς 
γηραιοῦ τελευτῆς. 685, 7. 

τέλος] τέλη κατετίϑει. contributiones vel 
vectigalia dependebat. 744, pen. οὐκ 
ἔχει τέλος, effectu caret, 753, 8. 765,3. 

πέμενος. 629, 4. 658, 2. 
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“τηρεῖν τὴν ἀσφάλειαν τῆς ἐπιβουλῆς. 634, 4. 

mié] ἐ ἐν ἴσαις ἐλπίσι ϑῶμεν. fingamus et 
hoc perinde atque illud, sive speran- 
dum, sive metuendum fuisse. 645, 1. 
αὐτὸς ἑαυτῷ νόμον σέμενος. 711, 0. “παρ᾿ 
οἷς ἐτέθη τὰ χρήματα. pecuniz deposi- 
te fuerant. 792, ult. 

τιμᾷν] ἐτιμήθη αὐτοῖς. lis sstimabatur 
ipsis tanti, mulcta dictabatur tanta. 
784, pen. 

τιμὴ ἔσται ὑμετέρα. vos in honore habe- 
bimini. 747, penult. 

τίμησίν μοι ἐποίησαν. litem mihi non capi- 
lis, sed pecuniaria quadam muleta zesti- 
marunt. 709, 1. 

τιμωρεῖν] opem ferre, oppressis succur- 
rere, vindicare presertim czsum, rur- 
sus occidendo homicida, talionis ergo. 
τιμκωρῆσαι τοῖς νόμεοις. 606, 2. τιμιωρήσω 
τῷ TÉ πατρὶ, καὶ τοῖς νόμοις. 617,8. τῷ 
ἀποθανόντι οὐ τιμωροῦντες. 686, 9. νεώ- 
τερός εἶμιι, ἢ ὥστε δύνασϑαι ἐμιαυτῶ τιμω- 
ρεῖν. mir selber Recht verschaffen [to get 
Justice done to ) myself ]. 746, 13. ἄλλως 
TÉ καὶ ἐὰν (43 ? ἢ ὁ τιμωρήσων. presertim, 
ubi vindice careas. 752, 3. τιμωρεῖν 
ὑπὲρ ἀπολωλότος. cedem injusiam actio- 
ne forensi persequi, loco et nomine 
peremti, qui de injuria sibi oblata ipse 
queri suamque causam agere nequit. 
759, 3. b) punire. τῆς ἁμαρτίας τετι- 
(μωρημένος ξαυτόν. 664, 7. c) in. Medio: 
ulcisci semet, seu injurias sibi oblatas. 
τιμωρησα μένω κάλλιον ἔδοξεν αὐτῷ ταῦτα 
πάσχειν [scil. ἃ πάσχειν αὐτὸν ἀναγκαῖον 
ἦν, καὶ ἃ προήδει ἑαυτὸν πεισόμιενονΊ, ἢ ἀνάν- 
δρως, μηδὲν ἀντιδράσαντα. 6215 11. 

aiv τιμωρίαν τοῦ TEJYER TOC ἀφεῖναι. ultio- 
nem. inultum relinquere. 606, ult. ἅμα 
τῷ σώματι [scil. τῶ ᾿ἀπολωλότι] καὶ ἣ 
τιμωρία [subaudi αὐτοῦ, ultio ejus] 
ἀπόλωλεν. 759, 1. τιμωρία, salisfactio, 
luitio, ἐστὶν ὑπὲρ τοῦ ἀδικηϑέντος. 764, 
18. 

τιμωρὸς] ultor, vindex. τῷ τεϑνεῶτι τιβω- 
ροὺς yevée dat. 605, 9. 606, 8. ἀνοσίων ἔρ- 
γῶν τιμωροί, 670, 6. «ἧς ἀληϑείας οὐκ ἦν 
αὐτῶ τιμωρὸς οὐδείς. nemo erat, qui ve- 
ritatem ab eo dictorum ab oppressione 
vindicaret, obstaretque, quo minus ab 
inimicis eam patescere nolentibus ob- 
scuraretur, qui potius assereret eam et 
fraude violentiaque inimicorum potio- 
rem redderet, et si quis ob dicta dicto- 
rum auctorem ledere conaretur, eum 
puniret atque reprimeret. 723, 9. 

ὁ τοιοῦτος] estne idem, atque ὦ οὗτος. 795, 
ult. 

τοιούτως ἔχει. res ila comparata est. 770,8. 

τολμᾷν. 659, pen. 

τολμηρὸς} ἥκιστα EV τῶ EfA'TpOT SEV χεύνῳ 
ἀναιδὴς καὶ τολμηρὸς ὧν. 668, 4. 

τράπεζα] 8 ἐπὶ τὰς τραπέζας i ἰόντα. 629, 5. 

σεέμειν [1d est, δεδιέγα] περὶ τῆς εὐδαιμκονίας, 
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(μὴ ἀπσοστερηϑῇ [56]. αὐτήν]. 646, pen. 
τῆς ἰδοροου ἧς ἕνεκά με τρέμοντά φα- 
σιν —. 655, 

τριηραρχεῖν. 638, bd 

τρίτον φημί. 689, 2. 

τρόπος] παρὰ τὸν ἄλλον τρόπον. contra quam 
mihi est ingenium, secus atque aliis in 
rebus factito. 660, 2. 

τροφεὺς} τροφέας «παρέδωκε τὴν γῆν καὶ τὴν 
θάλασσαν. 685, 5. 

τροχίζειν] rotze imponere torquendum. ec- 
xin 367a. 615, 7. 

τροχὸς] ἐπὶ τὸν τροχὸν ἀναβῆναι. 724, 13. et 
16. 

τυγχάνειν) ἄλλου στοχαζόμενος, 
του. 626, 2. 

τύπτειν τὰς πληγὰς, ἐξ ὧν ἀπέϑανε, iugese 
sisse, inflixisse. 692, 5. 

5 τύχη τοῦ ἄρξαντος, καὶ oU τοῦ ἀμυνομένου. 
quicquid casuum utramvis in partem 
ab aliqua rixa, manuumve conflictu 
evenerit, quicquid hujus eventi est, id 
incipientis sorti, quzcunque ea est, 
sive secunda, sive adversa, debet re- 
ferri, non ejus, qui vim oblatam repu- 
lerit. 700, 4. ἔκ τῶν ξαυτοῦ ἔργων τὴν 
τύχην προσαγόμενος. 700, 7. ἐσὶ τῇ τύχη 
(μᾶλλον ἀνάκειται, ἢ τῇ παρονοία. 706, 3. 
τύχη [id est, ἀτυχίᾳ] μᾶλλον, ἢ ἀδικίᾳ. 
761, 8. 





ἔτυχε τού- 


Y. 


ὑβρίζειν] opponitur τῷ σωφρονεῖν. 696, 3. 

ὑετός. 716, 2. 

UaraiSeoc ] ἅπαντα τὰ δικαστήρια [consecra- 
ta puta causis homicidiorum disceptan- 
dis] ἐν ὑπαίϑρῳ δικάζει τὰς τοῦ φόνου δί- 
xac. et cur? 709, 8. 

ὑσαίτιος ὑπὲρ ἐκείνων ἐσόμενος σαφῶς ἥἤδειν. 
certo noram facinoris ab ipsis commissi, 
nou ipsos, qui reapse palrassent, sed 
eorum loco me, quamvis insontem, ac- 
cusatum iri. 632, 7. ποῦ ὑμετέρου ἁμιαρ- 
τήματος ὑπαίτιοι γιγνόμεθα. 686, 18. 

ὑπάρχειν τὴν ἀκρόασιν τοῖς φεύγουσι. reis 
presto esse audientiam, jam paratam 
et expeditam, vel antequam dicere in- 
cipiant. 704, pen. οὐδέν «oi τοιοῦτον 
ὑπῆρκτο εἰς αὐτόν. nil tale de eo prome- 
ritus eram. nil feceram, quod ejusmodi 
ponam ab eo mihi conscisceret. 732, 
18. TAUTA ὑπῆρχεν αὐτῶ εἰς ἐκεῖνον, ἅτσερ 
ἐμκοί. rationes Lycino cum Herode pror- 
sus eczedem erant, atque mihi cum eodem 
Herode. 733, 8. 

ὑπὲρ ἐκείνων. loco ipsorum. 632, 7. 728, 4. 
ἀπολύεσσε τῆς ὑπὲρ τούτου μιιαρίας. per 
vel ob hunc contracto. 648, ult. 

UmtpamoNoytiz dat. 690, 6. 

ὑπερήμερος] qui stata die nomen contractum 
non luit. 734, 22. 

ὑπερορᾶν τῆς ἀπολογίας. 670, pen. . 





ANTIPHONTEZ. 


ὑπέρχεσϑαι] ἑκουσίως ὑπὸ τὴν φορὰν τοῦ ἀκον- 
τίου ὑπελϑών. 662, 9, ὑπὸ τὴν πληγὴν τοῦ 
ἀκοντίου. 680, 1. et 6. 681, 7. 

ὑπερῶον. 611, 5. 

ὑπεύσυνος. 797,6. 

ὑπέχειν αἰτίας. prestare. 737, 12. 

ὑπηρέτημα. 612, 4. 

ὑπσογραμιμιατεύειν, agere, ὑπογραμματέα, 
scribam, seu partes 6}05. 792, 1. 

ὑτσογραμμμωτεύς. 792, ult. nomothetarum, 
792, 1. 

ὑποδεὴς] μιηδὲν ὑποδεέστερα τούτων μελετῶν- 
τες. in studio virtutis nihil his conce- 
dentes. 674, 6. 

ὑποδεεστέρως. 699, T. 

ὑποδέχεσθαι] epulo hospitali excipere. 
614, 4. 

ὑποδρομκὴ] διὰ τὴν ὑποδρομὴν oU παιδὸς [scil. 
bw τὸ ἀκόντιον]. weil. der Knabe durch 
Sein wnvorsichtiges Vo laufen dem Spiesse 
in den Wurf gekommen war [because the 
boy by his incautious running came with- 
in the cast of the javelin]. 662, 4. 

ὑποθήκη] consilium, auctoritas, suggestio. 
ταῖς Κλυταιμνήστρας ὑποϑήκαις. 613, 10. 

ὑπσολείσειν. [in Activo] τὴν τῶν ἀλιτηρίων 
δυσμένειαν. 686, 3. οὐδὲ σημεῖον οὐδὲν 
ὑπολισσὼν ὧν ἠμύνατο. ne contusionem 
quidem in ejus carue reliquit, quae de 
plagis acceptis testaretur. 693, 11. τοῖς 
ἔγγιστα τιμωρεῖσϑαι ὑπολείπετε. 709, 2. 
In passivo. οὐδεὶς ἡμοῖν λόγος ὑπελείπετο 
μὴ φονέας εἶναι. 661, ult. ἡμῖν ἅπαξ ἀπο- 
φυγοῦσιν ὁ αὐτὸς κίνδυνος ὑπολείπεται. 113, 
1. ἀγών μοι νόμιμος ὑπολείπεται. 750, 8. 
πρύφασις οὐδεμία ὑπελείπετο, 779, 9. In 
Medio. ἐνθυμίον ὑπολείψεσϑε. 685, 3. et 
7. ἀμφισβήτησιν καὶ λόγον ὑπελίπου. 
tibi reliquum fecisti, reservasti. 712,8. 

ὑᾳσομειμνήσκειν. 790,7. 

bazovosiy ἐπὶ σμικρόν, 773, 13. 

Umo7Tog] τούτων ὑπόπτων ὄντων. oratione 
mea si effecero, ut hi in suspicionem 
patrati sceleris veniant. 631, 16. 

ὑποστρέφειν τσάλιν. retro refugere. sig τοὺ- 
πίσω. 659, 6. 

ὑποτρέχειν] ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φορὰν ὑστο- 
δραμόντος τοῦ παιδός. 662, 1. 

ὑσουργεῖν) αἱ χεῖρες, ἃ διανοούμεσα, ἑκάστω 
ἡμῶν ὑπουργοῦσιν. administrant, famulan- 
tur. 693, 18. 

ὑποψία] ἢ πάσης ὑποψίας φυλακὴν ποιήσων- 
TX. Omnem suspicionem caverint, hi. e. 
excluserint, arcuerint. 622, pen. ἀπο- 
λυομένης τυάσης ὑπσοψίας. 626, 4. τὴν 
ὑποψίαν εἰς ἐμὲ οὖσαν [pro ἰοῦσαν vel 
ἥκουσαν]. 631, 9. et 8. 632, 7. εἰς ἑκου- 
σίους καὶ τοροδήλους ὑποψίας Ea arto iy. 631 , 
5. 645, ult. φανερῶς τὰ ἴχνη τῆς ὑπσοψίας 
εἰς τοῦτον φέροντα. 648, 4. 

ὕστατος] ἐκπίνουσιν ὑστάτην πόσιν. 615, 2. 

ὑστεραῖος] τῇ ὑστεραία, 5» ὃ παῖς ἐδάπτετο 
[id est, τῇ ὑστεραίᾳ ταύτης τῆς ἡμέρας, ἥ 
ὁ σταῖς ESámTETo]. proxima die secun- 
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dum eam, qua puer elatus faerat. 784, 2. 
ὕστερος] ἐν τῷ ὑστέρῳ λόγω. 770, T. 


Φ. 


φαίνειν] ἐν ἐμοὶ τἀδίκημα φανεῖται. 631, 
15. τὸν μιαρὸν τῶ χρόνω ἀποδόντες φῆναι. 
702, 1. ^ 

φανερὸς} ἑστὼς φανερὸς ὑμῖν ἐστὶν οὐ βληθεὶς, 
subaudi ἄν. certi estis, paret vobis, futu- 
rum non fuisse, ut puer jaculo feriretur, 
si in vestigio perstitisset. 662, 7. οὗ yàp 
ἀφανὴς, ἀλλὰ καὶ λίαν φανερὸς ἔμοιγε ὃ 
τούτου ϑάνατός ἐστι. 673, 2. ἔστι φανερὸς 
ἐκξὰς τοῦ πλοίου, καὶ οὐκ εἰσβὰς πάλιν. 
constat inter omnes eum, cum. egressus 

. esset e navi, rursus in eam non redisse. 
viderunt et norunt hoc omnes. 716, 5. 
φάρμακον] θάνατον τῷ πατρὶ μηχανωμένην 
φαρμάκοις. 608, 17. ὅτσως αὐτοῖς τὸ φάρ- 
μιακον δοίη. 613, 7. τούτου φάρμακόν ἔστι 
τὸ αὖσις κολάσαι. hujus peenitentiz re- 
medium, quo prior error corrigatur, in 
hoc erit, si sontem, antehac dimissum, 
postmodum puniatis. 757, 2. MM 
φέρειν} φανερῶς τὰ ἴχνη τῆς ὑποψίας εἰς τοῦ- 
τὸν φέροντα. 648, 4. τὰς οὐ προσηχουσας 
φέρων ἁμαρτίας. poenas dans alienorum 
eriminum. 665, 8. τὴν ἀπέχϑειαν αὐτῶν 
δίκαιος φέρεσϑαι. aufferre. 679, 1. ἱκανὸν 
αὐτῷ τὴν ἑαυτοῦ ἁμαρτίαν φέρειν. luere. 
682, 10. 683, 4. : 

φεύγειν)] detreclare, recusare. ἔφυγον τὴν 
τῶν πραχθέντων σαφήνειαν πυϑέσθαι. 610, 
17. φυγὼν, in exsilium actus, γέρων xai 
ἄπολις ὧν, ἐπὶ ξένης πτωχεύσω. 636, 3. 
φεύγων τὸ πλῆϑος τὸ ὑμέτερον. exosus de- 
mocratiam. 745, pen. 747, 3. οἱ τὸν 
ἔλεγχον φεύγοντες. 77 9, 13. j 

φθάνειν] καὶ φϑάνωσι πρὶν ἀπσοϑανεῖν. 620, 
1. μὴ ἔφϑησαν περιδύσαντες αὐτούς. prius 
fugabantur ab intervenientibus homini- 
bus, quam jacentem spoliare et cum 
veste abire potuissent. 631, pen. 

φιλοθύτης. 639, 2. 

φίλτρον] οὐκ ἐπὶ ϑανάτω φάσχουσαν διδόναι, 
ἀλλ᾽ ἐπὶ φίλτροις. 608, pen. 

φοβεῖν. 693, 6. 

ὁ φόβος τῶν ἐπιφερομένων κακῶν ἐκτσλήττων 
θερμότερον ἐπιχειρεῖν ἐποίησε. 62 7,6 
φονεύς. 605, 12. etiam in genere faeminino 
usurpatur. τὴν τούτων μητέρα φονέα γενο- 
μένην τοῦ ἡμεγέρου πατρός. 605, pen. τὸν 
ἑαυτῶν φονέα [qua etiam mulier est] 
μεταχειριζόμενοι. 615, 1. τῆς ἱμϑτέρας 
εὐσεβείας φονεῖς εἰσί (duriter dictum), 

691,1. 

φονικὸς} τοὺς τὰς φονικὰς δίκας κρίνοντας. 684, 
pen. V62, 7. 

ὁ φόνος οὖν ἀνήκει εἰς τοὺς Θϑεωμκένους. 672, 
ult. δικάζει τὰς τοῦ φόνου δίκας. 709, 8. 
φόνον ἐπεξελθεῖν ὑστὲρ τοῦ δούλου ἔξεστι τῷ 
δεσσότη. 798, 38. φόνου δίκην παραδοῦναι, 
successori puta. 786, ult. 
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φορὰ} ὑπὸ τὴν τοῦ ἀκοντίου φορὰν ὑποδραμμιόν- 
τος. 662, 1. et 8. 

φρονεῖν. recte sapere. 622, 5. 

φροντίς. 630, 9. 

φροῦδος. 719, 8. 

φύειν] ἔφυσε deus τοὺς «garoy γενομένους 
ἡμῶν. 685, 4. 

φυλακή, 622, pen. 

φυλάττειν] πῶς οὖν à» ἐφυλάξατο μηδένα 
βαλεῖν. qui cavisset, ut ne quem feriret. 
682, 2. et 4. & τις μὴ προσεδόκησεν, οὐδὲ 
φυλάξασϑαι ἐγχωρεῖ. 714, 11. αὐτὴν ταύ- 
τὴν φυλάξαντες τὴν ἡμέραν. 784, 4. 

φυλέτης. 769, 18. 

φῦναι] ἱκαγῶς πσεφυκότες. 622, 3. 

φύσις] κατὰ φύσιν ἦν. 696, 8. 

Futurum tertium κεκινδυνεύσεται, 742, 9. 


X. 


χαλεσοὶ καὶ γνωσθῆναι xai δειχθῆναι. 622, 6. 

χαρίζεσθαι τῷ Suid. 693, 4. 721, 1. 

χάριν καταϑέσϑαι τῇ πόλει. 734, 3. 

χειμὼν) ὑπὸ χειμῶνος πονεῖν. 680, 3. ἔτύχο- 
μεν χειμῶνί τινι χρησάμενοι. T 15, 5. 

χεὶρ] ἄρχων χειρῶν ἀδίκων. qui prior verbera 
infligit, rixam exorditur. 688, 7. ταῖς 
χερσὶ τυπτόμενος ἀντιδρῶν ἅπερ ἔπασχον. 
688, 15. ὅσω αἱ χεῖρες αὐτῷ σοῦ σιδήρου 
οἰκειότεραι. 698,12, αἱ χεῖρες ὅσα διανοού- 
μεθα ἑκάστῳ ἡμῶν ὑπουργοῦσι. 693, 18. 
«τοῖς μὴ Xa S apoic τὰς χεῖρας. 709,10. 748, 
11. μήτε χειρὶ ἀράμενον.. 77 2, 6. 

χειρουργεῖν 1 manum rei accommodare, ma- 
nu suamet peragere. 615,8. 

χοξηγεῖν. 638, pen. 744, 8. 768, 6. ἄριστα 
χορηγοῖντο, quam optime instruerentur 
instrumento scenico. 770, 3. 

χορηγία. 646, 4. 744, 8. 

χορηγὸς κατεστάϑην. 767 , ult. 

χορός. 7 68, 6. 

χρεία] ai χρεῖαι βιάζονται τολμᾷν. 659, 4. a 
ine. τῆς χρείας τοῦ παιδὸς AgrocTspn a. 
nullos jam fructus a filio percipere 
queam. 671, 1. τῆς χρείας τῆς ἐμῆς xal 
“ἧς Λυκίνου. familiaritatis meze cum Ly- 
cino. pro φιλίας xal χρήσεως. 734, ult. 

χρήματα) χρημάτων ἕνεκα. quo nummis 
emungerer. quo crumena mihi everre- 
retur. 746,8. 

χρῆσθαι xt". a tempestate jactari. 
715, 5. eb σφόδρα ἔχρώμην Λυκίνω φίλω. 
735, 1. [alii postremum vocabulum 
omittere solent.] χρῆσθαι τῶ νόμω xal 
Τῇ δίκης non posse facere, quominus ma- 
gistratus in corpore tuo poenarum id 
exsequatur, quodcunque sententia ju- 
dicum e formula juris civilis tibi dixe- 
tit. 751,7. 759,71; 

χρηστὸς] homo frugi. 769, pen. 


χρόνος] τὸν μιαρὸν τῷ χρόνῳ ἀποδόντες φῆναι, 
702,1. ὁ χρόνος xai ^ ἐμπειρία τὰ μὴ 
καλῶς ἔχοντα ἐκδιδάσκει τοὺς ἀνθρώπους. 
711,12. 761,ult. οὕτως ἀγαθόν ἐστι με- 
τὰ χρόνου βασανίζειν τὰ πράγματα. 740, 
1. δότε τι καὶ τῷ χρόνω, μκεθ᾽ οὗ ὀρθότατα 
εὑρίσκουσιν οἱ τὴν ἀκρίβειαν ζητοῦντες. 
750, 14. οὐδὲ χρόνος πολὺς ὁ διαφέρων. 
757, 4. χρόνον ἀπέδειξεν, ἐντὸς οὗ οὖκ ἐγ- 
χωρεῖ ἀπογράψασθαι. 704, 8. ὁ χρόνος μὴ 
ἐνεχώρει. 788, ult. 

χωρεῖν] αὐτοῖς τοῦτο οὖκ ἔχώρει [ pro προεχώ- 
gei vel καλῶς ἐχώρει]. es wollte damit 
micht fort, dieser Vorwand. oder Behelf 
wollte ihnen nicht recht gelingen [they 
would met get on with this, it would not 
succeed. in this way]. 719, 13. 

χῶρος. 664, 3. 

χωροφιλεῖν] amare commorationem in ali- 
quo loco. 744, pen. 


ψαύειν, 671, 5. 

ψεύδεσθαι] εἰ μὴ πολύ γε ἔψευσμαι. ni mul- 
tum me mea fefellit opinio. 660, 1. πι- 
cro γενόμενοι τῷ ψεύδεσθαι, h. e. ἐπὶ τῶ 


ψεύδεσθαι, quamvis mentiantur, vel διὰ, 


«8 ψεύδεσθαι, ideo quod mentiuntur. 
703, ult. ἐψεύδετο ἐπ᾽ ὠφελεία τῇ ἑαυτοῦ. 
723, 6. ψευσθῆτε τἀληθοῦς. aberretis a 
vero, in transversum agamini. 727, 2, 

ψεῦδος. 678, 8. 

ψῆφον περὶ αὐτοῦ γενέσϑϑαι. judicium super 
eo haberi. 727, 19. 728, 6. τῶν ψήφων 
ὁ ἀριδιμμὸς ἐξ ἴσου γενόμενος, τὸν φεύγοντα 
μᾶλλον ὠφελεῖ, ἢ τὸν διώκοντα. 730, 3. 

Ψυχὴ] epi τῆς ψυχῆς κινδυνεύων. 625,1. 
et sine przpositione. 652, ult. πνίγων 
ἕως τῆς ψυχῆς ἀπεστέρησεν αὐτόν. 697,5. 
τὴν ξουλεύσασαν ψυχὴν ἀνταφελέσϑαι αὐὖ- 
σόν. 687, pen. 5 ψυχὴ καὶ τὸ σῶμα ἤδη 
ἀπειρηκὸς συνεξέσωσε. 7 56, 3. 


Q. 


ἀφέλεια] οὐδεὶς ἑτοίμην καὶ κατειργασ μένην 
ἀφέλειαν ἀφῆκεν, 625, 2. ἐν τούτοις ἐστὶν 
αὐτοῖς à ὠφέλεια. 721, 9. ἐψεύδετο ἐπ᾽ 
ἀφελεία τῇ ἑαυτοῦ. 7 23, 6. τιμὴν καὶ ὠφέ- 
λείαν οἴσειν. 7 66, 2. 

ἀφελεῖν] ὠφελεῖσσαι παρ᾽ ἐμοῦ ζητοῦντες. 
lucellum aliquod mihi extorquere suis 
calumniis studentes. 639, pen. i£ ὧν 
μάλιστα τὸ κοινὸν ὠφελεῖται. 661, 8. μὴ 
ὠφελεῖσθαι τῶδε τῷ νόμω, id est, ἐν vel 
ἐπὶ τῶδε τῷ νόμω. 713,11. av φεύγοντα 
μᾶλλον ὠφελεῖ ἢ τὸν διώκοντα, 7 30, 4. 
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I. OTT. SLUITERI 
LECTIONES ANDOCIDEJE. 


CAPUT PRIMUM. 


De stilo Andocidis judicium et Veterum testimonia. Opusculi hujus institutum οἱ 
ratio. De ortu et majoribus Andocidis. Leogoras Oratoris proavus, Pisistrati 
hostis: emendatur. duobis locis Andocides. Avus Oratoris Andocides; pater 
Leogoras, homo delicatus ; ψῆττα : fueritne germanus illius filius Andocides? E 
Tzetze mendum tollitur. Adolescentia Andocidis et initia in Republica: legatio- 
nem obiit: Lysias et Andocides conciliantur. Disputatio Valckenaerii, in qua Ora- 
tio contra Alcibiadem Andocidi vindicatur, Taylori argumenta refelluntur, Plutar- 
chus et Andocides szpius emendantur et illustrantur, et de Phzeacis rebus plura 
traduntur. . 


INTER omnes artes, que ad humanitatem pertinent, neque diffi- 
cilior est ulla, neque magis ab hominum ingeniis temporumque 
causis pendet, quam eloquentia: at simul nullius artis studium est 
aut ad voluptatem jucundius, aut ad utilitatem uberius, quz, et- 
iamsi preecipuam sedem in curia et foro collocaverit, hinc tamen 
evagata, per omnes alias dimanavit disciplinas iisque facem preelu- 
cere solet. Atque difficultatem quidem eloquentive forensis et 
civilis hinc maxime possumus intelligere, quod sero demum solis 
Athenis excoli fuit ccepta, quum reliquoe jam dudum in universa 
Grecia se extulissent discipline, suumque philosophia lumen de 
divino lumine accensum in hominum animos transtulisset. Ideo 
autem hec a me dicuntur, ut appareat, multo Rhetoribus et Gram- 
amaticis fuisse facilius Oratorum scripta ad normam quandam exi- 
gere eorumque vitia carpere et vituperare, quam Oratoribus, iis 
presertim, qui primi exstiterunt, artem excolere et normam ac re- 
gulas dicendi excogitare: neque adeo reprehendendos esse eos, 
qui, licet a principe in hoc genere Demosthene longius absint, prc- 
stiterunt tamen, quod potuerunt, ipsique principi planam viam fa- 
.cilemque fecerunt. Ratione hac in re utendum est, qua neglecta, 
si qui de aliorum scriptis judicare velint, neque ad etatem, locum, 
fortunam scriptorum animum advertant, ii et errabunt sape, et 
severe nimis atque inique judicabunt. Jam, hoc monito praemisso, 
Veterum, quos de dictione et stilo Andocidis prodidisse invenimus, 
.Aestimonia in medium proferamus nostramque de iis expromamus 
sententiam. 
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Antiquorum autem, qui de Andocide prodiderunt, non est con- 
sentiens de stilo illius judicium, cum alii ejus simplicitatem tenui- 
tatemque laudent, alii vehementer reprehendant. Huc igitur quce 
pertinent, loca singula deinceps subjiciam. Dionysius Halicar- 
nasseus in Lysia 8. β΄. KaSapóc ἐστι τὴν ἑρμηνείαν πάνυ (Lysias) καὶ 


€ 


τῆς ᾿Αττικῆς γλώττης ἄριστος κανὼν, ov τῆς ἀρχαίας, ἡ κέχρηται ΠΠλά- 
των kai Θουκυδίδης, ἀλλὰ τῆς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χρόνον ἐπιχωριαζούσης" 
ὡς ἐστὶ τεκμήριον τοῖς r&' Ἀνδοκίδου λόγοις, καὶ τοῖς Κριτίου, καὶ ἄλλοις 
συχνοῖς. Idem π. τ. Θουκνδ. "Yówp. p. 161. v. 30. Πρὸς δὲ τοὺς 
ἐπὶ τὸν ἀρχαῖον βίον ἀναφέροντας τὴν Θουκυδίδου διάλεκτον, ὡς δὴ 
τότε ἀνθρώποις οὖσαν συνήϑη, βραχὺς ἀπέχρη μοι λόγος καὶ σαφὴς, ὅτι 
πολλῶν γενομένων ᾿Αϑήνῃσι κατὰ τὸν Πελοποννησιακὸν πόλεμον ῥητό- 
ρων τε καὶ φιλοσόφων, οὐδεὶς κέχρηται ταύτῃ τῇ διαλέκτῳ, οὐδ᾽ οἱ περὶ 
᾿Ανδοκίδην καὶ ᾿Αντιφῶντα καὶ Δυσίαν ῥήτορες, οὔθ᾽ οἱ περὶ Κριτίαν 
καὶ ᾿Αντισϑένη καὶ Ξενοφῶντα Σωκρατικοί. Hermogenes de Formis 
Orat. 1. II. p. 501. Ὁ δὲ ᾿Ανδοκίδης πολιτικὸς μὲν εἶναι προαιρεῖται, 
οὗ μὴν πάνυ γε ἐπιτυγχάνει τούτου" ἀδιάρϑρωτος γάρ ἐστιν ἐν τοῖς 
σχήμασι καὶ ἀδιευκρίνητος; καὶ τὰ πολλὰ ἐπισυνάπτει τε καὶ περιβάλ- 
λει ἀτάκτως διὰ τὸ ταῖς ἐπιβολαῖς χωρὶς εὐκρινείας χρῆσθαι" ὅϑεν 
ἔδοξέ τις φλνυαρὸς καὶ ἄλλως ἀσαφὴς εἶναι" ἐπιμελείας δὲ αὐτῷ καὶ κό- 
σμου πάνυ βραχὺ μέτεστι, γοργότητος τε ὡσαύτως" καὶ μέντοι καὶ τῆς 
κατὰ μέθοδον δεινότητος ὀλίγον, ἀλλὰ καὶ σφόδρα ὀλίγον ἔχει" τῆς δ᾽ 
ἄλλης σχεδὸν οὐδ᾽ ὅλως. Philostratus de Vitis Sophist. 1. II. c. 1. 
δ. 14. p. 564. de Herode narrat: βοώσης δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν τῆς ᾿Ελλάδος 
καὶ καλούσης αὐτὸν ἕνα τῶν δέκα, οὐχ ἡττήϑη τοῦ ἐπαίνον, μεγάλου 
δοκοῦντος, ἀλλ᾽ ἀστειότατα πρὸς τοὺς ἐπαινέσαντας, ᾿Ανδοκίδου μὲν, 
ἔφη, βελτίων εἰμί. Quo dicto respexisse eum ad pravitatem morum, 
qua apud posteros male audiit Orator, probabilis est Olearii opinio. 
Idem vero Olearius, quod miror, Andocidem non nisi ex Pseudo- 
Plutarcho et Photio cognitum habuisse videtur; quorum ille in 
Vita Andocidis ad finem: ᾿ἔστι δὲ ἁπλοῦς καὶ ἀκατάσκευος ἐν τοῖς 
λόγοις, ἀφελής τε καὶ ἰσχημάτιστος : huic iisdem fere verbis : "ἔστι 
δ᾽ ἐν τούτοις ὁ ἀνὴρ ἁπλοῦς τε καὶ ἀκατάσκενος, ἀφελείας τε φίλος καὶ 
τῷ ἀσχηματίστῳ σχηματιζόμενος. | Quinctilianus I. O. 1. XII. c. 10. 
* Quapropter mihi falli multum videntur, qui solos esse Atticos 
credunt tenues et lucidos et significantes, sed quadam eloquentia 
frugalitate contentos, ac semper manum intra pallium retinentes. 
Nam quis erit hic Atticus? sit Lysias; hunc enim amplectuntur 
amatores istius nominis modum. Non igitur jam usque ad Coc- 
cum et Andocidem remittemur." Ammianus Marcellinus l. XXX. 
c. 4. * Florebant elegantie prisce patrocinis tribunalia, cum 
Oratores concite facundic attenti studiis doctrinarum, ingenio, 
fide, copiis, ornamentisque dicendi pluribus eminebant, ut Demo- 
sthenes — et Callistratus — ut Hyperides, et /Eschines, et Andoci- 
des, et Dinarchus, et Antiphon ille Rhamnusius, caet." 
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Horum vero, quos recensui, nemo est in Andocidem Hermogene 
iniquior, cui magis fortasse placuerit fucata Asianorum Oratio, 
quam antiquus ille et Atticus simplicitatis color. Rhetorum enim 
genti et Grammaticorum nihil pulcrum videtur, nisi quod tropis 
et schematibus distinctum sit et ornatum. Αἴ equidem, quamvis 
Andocidi orationem non tribuam ratione et arte excultam et poli- 
tam; subtilitatem tamen, impetum atque gravitatem illius, sum 
admiratus. Arte Lysiz cedit: nervos plures habet et lacertos; 
vehemens imprimis in reprehendendo, in defendendo se gravis, ad 
misericordiam erga se movendam, odiumque in adversarios exci- 
tandum plane compositus, in proponendis dijudicandisque argu- 
mentis subtilis et acutus, dictione purus et elegans, plenus Attici 
saporis: ut jure a Grammaticis in numerum sit relatus et inter de- 
cem collocatus principes. 

Neque vero Oratori culpe dandum est, quod simplicior est et 
arte ornatuque caret iis, quee in Lysia jam lucent, quoniam eo ado- 
lescente nondum eloquentia arte erat conclusa, neque ratione con- 
stricta, sed tota dispersa atque dissoluta; quique tunc exstiterunt 
Athenis eloquentiee magistri, hi et ipsi recentes erant, et sophisti- 
cam magis subtilitatem venabantur, quam rerum verborumque gra- 
vitatem et ornatum. — Ut sophisticas has spinas et subtilitatem in 
Andocide minus desideremus, qui jam ineunte, ut videtur, zetate 
in re civili et militar? versatus, postea autem plerumque vagus et 
fortunes temeritati subjectus, quum Rhetoribus operam non da. 
ret, suamque dicendi facultatem unice ad forensem civilemque 
usum conferret, non commisit, quod Lysie ipsi et Isocrati in- 
terdum accidit, ut, dum concinnitatem consectaretur, vim dicendi 
et gravitatem amitteret. 

Sunt igitur nobis Orationes Andocidis lectu utilissimze, cum ad 
eloquenti:e exemplum, tum ad rerum Atticarum et Antiquitatis 
cognitionem : quapropter nos illum dignum judicavimus, in cujus 
rebus enucleandis, scriptisque emendandis, operam nostram collo- 
caremus. Hujus autem operz hec erit bipertita ratio, ut primum 
vitam ac res gestas Andocidis persequamur: deinde Orationes 
illius pro viribus nostris illustremus: his denique tertio loco non- 
nullee accedent nostre in Lysiam Animadversiones. Jam vero in 
viam ingrediamur, et de ipso videamus Andocide. 

Inter nobilissimas Athenarum familias, quibus sive ductum ab 
antiquis regibus genus, sive precipua a remotissimis inde tempori- 
bus inter cives dignitas, cum cura sacrorum et ipsa religione con- 
juncta, Εὐπατριδῶν illustre nomen paraverat, Reipublicee deinde 
iustitutis confirmatum, insignem et antiquitate stirpis et splendore 
ac divitiis locum tenebat gens illa, ex qua ortus erat Andoeides ; 
quod cum Pseudo-Plutarchus et Photius in Vita ejus testantur, 
tum nonnumquam de hac claritate generis ipse gloriatur Orator: 
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vid. Or. de Red. p. 23. init. de Myst. p. 18. v. 25. seqq. p. 19. v. 
ἢ. seqq. [ed. Steph. et sic passim], ubi gentem suam vocat: οἰκίαν 
πασῶν ἀρχαιοτάτην kai κοινοτάτην ἀεὶ τῶν δεομένων. Neque injuria; 
siquidem stirpis 5165 auctorem ferebant 'Telemachum Ulyssis filium 
atque ipsum adeo Mercurium: ab Ulysse gentis originem repetunt 
Plutarchus in Alcibiade p. 201. E., Suidas v. ᾿Ανδοκίδης, Eudocia in 
Violeto, in Anecd. Gr. Villoisoni t. I. p. 58.; a Mercurio Pseudo- 
Plutarchus et Photius, qui omnes ejus sententize auctorem laudant 
Hellanicum. | Non erat tamen quod propterea Pseudo-Plutarchum 
male fidei accusaret 'T'aylorus, ut egregie docuit D. Ruhnkenius in 
Histor. Crit. Or. Gr. p. 49. Proavus enim Ulyssis maternus erat 
Mercurius teste Ovidio Metamorph. 1, XIII. v. 146. ad q. l. vid. 
Burmannus. Nempe mater Ulyssis erat Anticlea Autolyci filia, 
quod constat ex Homero Od. A. v. 84.  Autolycus autem ex Mer- 
curii cum Chione concubitu natus esse credebatur. "Vid. Ovidium 
Metamorph. 1. XI. v. 311. ibique Interpp., Hyginum Fab. 201. 
Neque vero heroicam hanc gentis Andocidec originem postero- 
rum fortuna obscuravit; sed eorum, de quibus aliquid memorice 
proditum est, nullus fuit, quin satis clarum in Republica habuerit 
nomen et non exiguam auctoritatem. Quum enim, oppressa a 
Pisistratidis libertate, Athenienses omnia tyrannidis mala diu tu- 
lissent, ac tandem exsules, Lacedemoniorum adjuti exercitu, Tyran- 
nos oppugnarent et Athenis expellerent (vid. Herodotus 1l. V. c. 64.), 
civium copiis praefuisse Leogoram proavum suum auctor est Ando- 
cides de Myst. p. 14. v. 21. Ot yàp πατέρες ot ὑμέτεροι, γενομένων τῇ 
πόλει κακῶν μεγάλων, ὅτε οἱ τύραννοι μὲν εἶχον τὴν πόλιν, ὁ δὲ δῆμος 
ἔφυγε, νικήσαντες μαχόμενοι τοὺς τυράννους ἐπὶ Ἰ]αλληνίῳ, στρατη- 
γοῦντος Λεωγύρου τοῦ προπάππου τοῦ ἐμοῦ, καὶ ΧΑΡΙΟΥ͂, οὗ ἐκεῖνος 
τὴν θνγατέρα εἶχεν, ἐξ ἧς ὁ ἡμέτερος ἦν πάππος, κατελθόντες εἰς τὴν 
πατρίδα, τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, τῶν δὲ φυγὴν κατέγνωσαν, τοὺς δὲ μέ- 
γειν ἐν τῇ πόλει ἐάσαντες ἠτίμωσαν. Αἴ quis tandem est iste CHA- 
RIAS? incognitus sane in historia illorum temporum: quapropter 
Stephanus ejus loco substituit XABPIOY, probante Reiskio; ne- 


que me haberet dissentientem, si Chabrie cujusdam illa cetate - 


mentionem usquam invenissem. Fortasse rectius reponatur nomen 
KAAAIOY, cujus acerbissimum fuit in Pisistratum odium, quique 
solus bona Tyranni emere ausus est, quum hic iterum Athenis esset 
ejectus. Vid. Herod. 1. VI. c. 191. ubi quz in Callic laudem refe- 
runtur, quamvis ab aliena manu esse cum viris doctis statuendum 
videatur, tamen, quin vera sint, non est quod dubitemus. De 
proavo suo idem confirmat Andocides de Red. p. 23. v. 2.'O τοῦ 
ἐμοῦ πατρὸς πρόπαππος Λεωγύρας, στασιάσας πρὸς τοὺς τυράννους 
ὑπὲρ τοῦ δήμου, ἐξὸν αὐτῷ διαλλαχθέντα (]. διαλλαχϑέντι) τῆς ἔχϑρας 
καὶ γενομένῳ κηδεστῇ ἄρξαι μετ᾽ ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν τῆς πόλεως, εἵλετο 
μᾶλλον ἐκτεσεῖν μετὰ τοῦ δήμου, καὶ φεύγων κακοπαθεῖν μᾶλλον, ἢ 


LECTIONES ANDOCIDE./. 185 


προδότης αὐτῶν καταστῆναι. At si heec loci lectio vera sit, non 
proavus, sed abavus Andocidis fuerit Leogoras : quod falsum esse 
et locus Andocidis modo allatus et temporum ratio evincit, cum 
Pisistratidz ejecti sint Olymp. LXVII. A. 3. Andocides autem 
natus sit Olymp. LXXVIII. A. 1. ne dicam solennem hanc nominum 
apud Athenienses fuisse διαδοχὴν, ut avi nomen nepoti iterum da- 
retur. Vid. Palmer. Exercit. ad Auct. Gr. p. 754. et Taylor Lect. 
Lys. c. 5. quod non solum maribus erat proprium, sed et puella 
nomen avie quasi hereditarium accipiebant. Vid. Iszeus de Pyrrhi 
Hered. p. 41. v. 11. Si vero hanc lectionem retineamus, successio 
illa nominum in familia Andocidis erit interrupta: et, si hic fuerit 
abavus, proavi neque nomen cognitum est, neque res. Itaque, ut 
de Reiskii conjectura πατρόπαππος taceam, quod vocabulum ne 
Graecum quidem est, potius scribendum existimo vel πάππος, vel 
προπάτωρ, in cujus locum fortasse πρόπαππος successit, cum quis 
ad explicandum hoc vocabulum superscripsisset πάππος. 

Leogorez filius Andocides, Oratoris avus, legatus Atheniensium 
patric foedus tricennale cum Lacedzmoniis conciliavit. Vid. /E- 
schines z. τ. παραπρεσβ. p. 51. v. 22. [ed. Steph.] et qui eum fere 
descripsit Auctor Orationis de Pace, quse inter Andocideas fertur 
p. 24. v. 13. idemque Pseudo-Plutarchus in Andocide confirmat: 
᾿Ανδοκίδης Λεωγόρου μὲν ἦν πατρὸς τοῦ ᾿Ανδοκίδου τοῦ θεμένου πότε 
πρὸς Λακεδαιμονίους εἰρήνην ᾿Αθηναίοις; ita enim legendum esse 
vidit vir summus d. Ruhnkenius l. c. 

Sequitur ut de Leogora dicamus Oratoris patre, quem tanquam 
mollem hominem et delicatum ac precipue gule deditum Comici 
Attici sepius perstringunt: sic apud Aristophanem Nub. v. 108. 
Phidippides, ubi se ad Socratem iturum negat, non faciam, inquit: 


Οὐκ àv, μὰ τὸν Διόνυσον, εἰ δοίης γέ μοι 
Τοὺς φασιανοὺς, οὃς τρέφει Δεωγόρας" 


quos alii equos esse dicunt galli signum impressum habentes, alii 
gallos Phasianos: vid. Schol. ad d. l. Ego vero cum Athenzo 
l. IX. p. 387. Kustero et Brunckio ad h. l. Aristoph, gallos potius 
intelligendos esse crediderim, cum quia illud Leogorz magis con- 
venit, tum maxime ob rationem a Brunckio allatam, quod stultum 
foret juvenem dicere, non abjiciam equitandi studium, licet mihi 
dares pulcherrimos equos. De Leogora hzc nobis produnt Scholia 
ad d. l. Λεωγύρας δὲ τρυφερός τις, ὁ ' Avóok(ov πατήρ" Τ]λάτων {Πε- 
ριαλγεῖ" 


Ὦ Scie Μόρυχε, νῦν γὰρ εὐδαίμων ἔφυς, 

Καὶ DAavkérngc ἡ ψῆττα, καὶ Λεωγόρας, 

Οἱ ζῆτε τερπνὸν, οὐδὲν ἐνθυμούμενοι. 
2B 
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Εὔπολις ἐν ' AvroNéxo β΄., ὡς καὶ διὰ Μυῤῥίναν ἑταίραν τὰ χρήματα 
ἀποβέβληκε, φησίν. --- Λεωγόρας δὲ ὄνομα κύριον ἑνὸς τῶν ᾿Αϑήνησι 
πολιτευσαμένων τότε" πατὴρ δὲ οὗτος ἦν ᾿Ανδοκίδου τοῦ ῥήτορος. Ver- 
sus Platonis ita descripsi, prouti mihi legendi esse videntur, nisi 
forte pro vi» v. 1. melius legatur τέως, quod est apud Suidam v. 
Φασιανοὶ, qui Scholiastes verba fere integra descripsit. Versu 2. 
Casaub. ad Athenzum p. 665. scribit ὁ ψῆττα et v. 3. oi ζῆτ᾽, ἀτερ- 
πὲς οὐδὲν ἐνθυμούμενοι" quod nec Kustero ad Suidam l. c. necessa- 
rium visum est, nec mihi videtur: ψῆττα etiam convicii loco dicitur 
apud Aristoph. Lysistr. v. 131. ταυτὶ σὺ λέγεις, ὦ ψῆττα. | Vitam 
Leogorz delicatam notavit quoque in Vespis Aristophanes v. 1260. 


T el 3^9. UN »-9 ᾽ M 7 A COE - 
Οὗτος, ὅντιν᾽ ἐγὼ πότ᾽ εἶδον ἀντὶ μήλον kai ῥοιᾶς 
Δειπνοῦντα μετὰ Λεωγόρου. 


Uxorem habuit Pisandri filiam: vid. Andoc. de Myst. p. 15. v. 34. 
de Pace p. 27. v. 10. Quando decesserit incertum est: id constat, 
eum jam fuisse mortuum, cum Andocides Orationem de Mysteriis 
diceret: vid. d. Or. p. 19. v. 18. De accusatione ejus, quod My- 
steria Eleusinia profanasset, postea dicetur. 

Neque tamen prius dimittere possum Leogoram, quam "Tzetze 
locum apposuerim, qui Histor. Chil. VI. v. 367. hec habet : 


Ὁ ᾿Ανδοκίδου ῥήτορος πατὴρ ἦν Λεωγόρας, 

"Y« ᾿Ανδοκίδου προδοθεὶς, νικήσας τε τῇ δίκῃ, 
Τοὺς δικαστὰς ἱκέτευσε γυναῖκα σχεῖν ἐς γάμον, 
“Ὅπως δὴ παῖδας ἐξ αὐτῆς γεννήσῃ τῶν γνησίων" 
Ὁ ᾿Ανδοκίδης γὰρ ϑετὸς ἦν παῖς τῷ Λεωγόρᾳ, 
Χρήμασιν υἱοποιηδεὶς αὐτῷ δὲ ἀπαιδίαν. 


V. 371. pro vitiosa lectione ϑεὸς veram restitui: παῖς ϑετὸς est filius 
adoptivus [Emendationem in loco Tzetzz vidi postea preceptam 
esse a Meurs. Att. Lect. l. V. c. 23. In Addend.]. Harpocration v. 
Θέτης, θετοὺς γὰρ ἔλεγον τοὺς εἰσποιητούς : exempla sunt apud Plu- 
tarch. in Solone p.81. E., Arg. Or. 1568] de Aristarchi Hered. p. 79., 
de Hagniz Hered. p. 82., et θέσϑαι υἱὸν apud Diog. Laert. in Tha- 
lete l. I. 5.26. Sed adoptatum fuisse a Leogora Andocidem pre- 
ter Tzetzen nemo veterum est qui prodiderit, cujus vero testimo- 
nium ianti non est, ut in reliquorum omnium silentio fidem ipsi 
habeamus. : 

Hoc igitur patre natus est Andocides Olymp. LXXVIII. A. 1. 
Archonte Theogenide, novem fere annis ante natum Lysiam. Vid. 
Pseudo-Plutarchus in Andocide; ubi pro ὥστε εἶναι πρεσβύτερον 
αὐτὸν" Λυσίου ἔτεσι πον ἑκατὸν, non ὀκτὼ, ut vult Taylor in Vita Ly- 
size, sed ἔννεα est scribendum. Mature, ut credibile est, rei publice 
et militari dedit operam, quippe Olymp. LXXXVI. A. 2. classi 20. 
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navium prefuit cum Glaucone Leagri F. v. Thucyd. l. I. c. 51. et 
Pseudo-Plutarchus in Andocide : qui Glauco haud scio an idem sit, 
cujus mentio est apud Andocidem de Myst. p. 16. v. 35. atque 
pater Leagri, de quo ibid. p. 15. seq. agit. Andocidem Oratorem, 
non avum illius, classi przefuisse, preeclare contra Taylorum osten- 
dit Ruhinkenius 1l. c. 

Neque tamen ita bello inclaruit, ut rebus domi et in pace gestis 
est nobilitatus. Nam non diu, ut videtur, post depositum classis 
imperium legatus multas regiones obiit, in eaque legatione patriz 
civibusque suis magno fuit usui, ut quidem ipse preedicat Or. con- 
tra Alcib. p. 34. in fine: Βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς ἀναμνῆσαι τῶν ἐμοὶ πε- 
πραγμένων" ἐγὼ πρεσβεύσας εἰς Θετταλίαν καὶ Μακεδονίαν, καὶ εἰς 
Μολοσσίαν καὶ εἰς Θεσπρωτείαν, καὶ εἰς ᾿Ιταλίαν, καὶ εἰς Σικελίαν, 
τοὺς μὲν διαφόρους ὄντας διήλλαξα, τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους ἐποίησα, τοὺς 
δὲ ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν ἀπέστησα. Quis vero dicat ex hoc ipso loco Io. 
Taylorum, virum eruditissimum, hujus Orationis γνησιότητα oppu- 
gnasse, et hoc usum argumento ut Phzaci eam vindicaret, quod 
hic locus prorsus obstet Lysiz de illo testimonio, qui c. Andoc. p. 
p. 103. v. 38. dicit: "Επειτα δὲ kai διώχληκε πόλεις πολλὰς ἐν τῇ ἀπο- 
δημίᾳ, Σικελίαν, Ἰταλίαν, Πελοπόννησον, Θετταλίαν, ᾿Ελλήσποντον, 
Ἰωνίαν, Κύπρον" βασιλέας πολλοὺς κεκολάκευκεν, ᾧ ἂν συγγένηται, 
πλὴν τοῦ Συρακουσίου Διονυσίον, k. r. . Huic his verbis obviam it 
Ruhnkenius d. 1. ** 'Tardus sit oportet, qui non videat Lysiam, ut 
accusatorem, quam πρεσβείαν dicere debebat, invidiose ἀποδημίαν 
dicere. Quod autem ad Pheoacem attinet, non ille legatus obiit 
Thessaliam, Macedoniam, Molossiam, Thesprotiam, sed solam Ita- 
liam et Siciliam, atque inde, Thucydide teste, domum revertit." 
At miror virorum sagacissimorum neutrum animadvertisse, non de 
eadem re loqui Lysiam, sive Pseudo-Lysiam, de qua dicit Ando- 
cides; non enim ille agit de legatione Andocidis, sed de peregri- 
natione ejus post piaculi erga Hermas, sive veram, sive falsam ac- 
cusationem ; quod primum quidem ex regionum diversitate apparet, 
cum, quas enumerat Lysias, Peloponnesum, Ioniam, Cyprum et 
regiones Hellesponto adjacentes, exsul adierit Andocides, ut post 
videbimus, non legatus; nam de iis nihil ipse l. c. dicit: deinde 
illud ex mentione Dionysii est manifestum, qui Syracusarum im- 
perium occupavit A. 4. Olymp. XCIII. cum legatio Andocidis 
incidere videatur inter Olymp. LXXXVI. et LXXXIX. ante pa- 
ctas cum Lacedemoniis inducias : absurdum autem foret de Dio- 
nysio loqui Oratorem, nisi ἀποδημία illa in ea. tempora incidisset, 
quibus hic jam Tyrannide esset potitus. 

Quum igitur opes Andocidis sensim crescerent, jamque auctori- 
tate et potentia valeret, optimatium partes secutus (vid. Or. c. 
Alcib. p. 30. v. 3. p. 34. Plutarchus in Alcibiade p. 201. F.) quater 
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in summum discrimen venit et in ipsum capitis periculum. Sed, 
judicum sententiis absolutus (vid. Andoc. dd. 1l), postea cum AI- 
cibiade et Nicia, potentissimis ea cetate in republica viris, coram 
populo contendit, quis Ostracismo e civitate pellendus esset; atque 
in hanc rem Orationem illam in Alcibiadem habuit, quam nos ho- 
dieque habemus superstitem: quz quin germana sit Andocidis 
post egregiam Ruhnkenii d. l. disputationem nemo est qui dubitet. 

Neque tamen omnia is argumenta vel enucleasse, vel exhausisse 
videatur, si illius dicta cum Valekenaerianis conferantur. Rationes 
suas postquam dilucide exposuit Ruhnkenius : ** Accedit huc, in- 
quit, consensus viri praestantissimi et college conjunctissimi, L. C. 
Valckenaerii, qui Tayvlorianas rationes iisdem, quibus nos, argu- 
mentis in Adversariis suis oppugnarat."  Prelegerat nimirum 
Valckenaerius Ruhnkenio istam annotationum suarum particulam 
ex ditissima Animadversionum penu, quas ad singulos scriptores 
Grecos, dum eos perlegeret (perlegerat vero omnes, precipuos 
haud semel), in Adversariorum libris recondere solebat. Obtulit 
autem mihi Adversariorum istorum particulam, cum Ruhnkenio 
olim communicatam, quam, ut preefatus sum, inter pauca Valckenae- 
riana, habet praeceptor optimus Ioannes Luzac, eamque in aliquem 
ordinem redactam, atque hic aut illic stilo expolitam, in usus meos 
descripsit. Jucundus sane erit duorum in literis principum virorum 
in idem judicium consensus; jucundior consideratio, quo quisque 
modo, sibi proprio, sententiam suam explanarit et confirmarit. 
Itaque, concessa lubenter a Luzacio venia usus, probantibus (opi- 
nor) omnibus bonarum literarum fautoribus et studiosis, citi 
tionem Valckenaerianam hic subjungam. 


* Erudite disputans I. Taylorus Lect. Lys. Cap. 6. probabiliter 
evincit Orationem, que quarta Andocidis dicitur, contra Zlcibia- 
dem, non esse illius, sed Pheeacis. Quamvis autem Tib. Hem- 
sterhusium (ad Thom. Mag. p. 810. B.) in suam sententiam per- 
traxerit, existimo probabiliter tantum disputasse, neutiquam pro- 
basse. Venusta, fateor, et ingeniosa ista est TTaylori disputatio, 
sed plena juvenilis jactantiz, quam sic claudit: * Tu, Lector, 
constanter, ubi tempus ad eam rem tulerit, mee fame periculo 
cites Orationem Pheacis contra Alcibiadem. | Ut hoc demonstret, 
primum ponit tres ex Oratione desumtas notas, quibus auctor possit 
dignosci; deinde contendit, has notas Pheaci tantum convenire. 
De singulis videamus." 

** T*. Ait disputari in hac caussa, quemnam e tribus Ostracismo 
plecterent Athenienses, Oratorem, an Alcibiadem, an  Niciam? 
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tum p. 695. e Plutarcho demonstrare nititur, de Ostracismo inter 
hos tres fuisse disputatum. Loca Plutarchi sunt Tom. I. p. 196. 
D. p. 530. in fine et 531. Priori loco ait Plutarchus: * Cum ju- 
venis Alcibiades ad Rempublicam accederet, facile eum reliquis 
Demagogis palmam przripuisse eosque prostravisse, sed certa- 
men habuisse cuim Phzace Erasistrati F., et cum Nicia Nicerati F. 
rovc μὲν ἄλλους εὐθὺς ἐταπείνωσε δημαγωγοὺς, ἀγῶνα δ᾽ εἶχε πρός τε 
Φαίακα τὸν "Epaciargárov καὶ Νικίαν τὸν Νικηράτου, ---- hunc ducem 
egregium ; illum, qui, ut ipse Alcibiades, potentia tunc et auctori- 
tate crescere inceperat, et haud ignobili stirpe erat oriundus ; — 
Φαίακα δ᾽ ἀρχόμενον (ὥσπερ αὐτὸς), αὐξάνεσϑαι τότε, καὶ γνωρίμων 
ὄντα πατέρων, ἐλαττούμενον δὲ τοῖς τε ἄλλοις, καὶ περὶ τὸν λόγον. 
Cumque (addit Plutarchus,) populis videretur unum de tribus eje- 
cturus Ostracismo, Alcibiades, inita cum Nicia éraupeíg, effecit, ut 
poena in accusatorem Hyperbolum verteretur.' Alii tamen, auctore 
ibidem Plutarcho, affirmabant istam societatem ab Alcibiade ini- 
tam cum Pheace, non cum Nicia (p. 197. B.) ὡς à ἔνιοι φασὶν, ov 
πρὸς Νικίαν, ἀλλὰ πρὸς Φαίακα διαλεχϑεὶς (an διαλλαχθείς ?) καὶ τὴν 
ἐκείνον προσλαβὼν ἑταιρείαν, ἐξήλασε τὸν Ὑπέρβολον. Qui inter 
istos ἐνίους sic senserit, cum Pheeace partes junxisse Alcibiadem, 
non cum Nicia, Theophrastus citatur a Plutarcho (in Nicia p. 531. 
A.) qui ipse tamen plurium sententiam lubens sequitur. At vero 
nihil Plutarchus de disputatione super Ostracismo inter hos tres 
Viros, nihil de actione judiciaria, que tamen clareret, si haec Ora- 
tio esset Pheeacis. "Tum porro, si illa habita esset a Pheeace, Al- 
cibiades, indignissimis modis ab illo laceratus, nunquam se cum illo 
potuisset conciliare : Quin potius adversus hunc ipsum cum Nicia 
conspirasset, non contra Hyperbolum. Ipse etiam Nicias, in suis 
Orationibus apud Thucydidem, quam tecte et caute tangit Alcibia- 
dem, nihil aperte, nihil quod de Ostracismo inter se actione judi- 
ciaria illos certasse sit indicio? Immo pene suspicor, καὶ Νικίας in 
Andocide p. 29. v. 12. ab eruditulo adjectum vel e Thucydide, vel 
e Plutarcho. Permirum enim esset de Alcibiade solo, de Nicia ne 
verbum quidem, dicere Oratorem in tota Oratione. 81 vel hunc 
Ostracismo secum contendere judicasset indignum, hoc saltem meo 
judicio fuisset dicendum. — Quod si tamen Phzacem hic caussam 
egisse quis velit, suspicari poterit, Orationem ab Andocide scri- 
ptam sub persona Phzeacis, qui illam recitaverit. Aliter quidem 
Taylorus, qui Plutarchum emendat ; cumque apud illum legatur, 
φέρεται kal λόγος τις κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδον καὶ Φαίακος γεγραμμένος, ille, 
ut suam opinionem stabiliat, corrigit, ὑπὸ Φαίακος γεγραμμένος. --- 
Contra non attingit Taylorus quod est in Vita Andocidis (p. 835. 
A.), — σώζεται αὐτοῦ (Andocidis) καὶ ἀπολογία πρὸς Φαίακα. 

“1. Alteram notam Taylorus ponit Oratorem esse domo hu- 
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mili potius et ignobili quam illustri, ex p. 33. εἰ δεῖ κατὰ γένος (καὶ 
τὸ γένος Steph.) σκοπεῖν, ἐμοὶ μὲν οὐδαμόϑεν προσήκει τούτου τοῦ 
πράγματος ; atque illam notam in Phzaacem transfert p. 695. D. 
* Pheeax (ait) Erasistrati neque domo admodum nobilis erat, neque 
majoribus clarus, Gens Erasistrati nullam in veteribus Monu- 
mentis dignitatem consecuta est; primus illam nobilitavit Pheax.' 
— Sed 1*. Nihil minus dicit Orator: εἰ δεῖ καὶ κατὰ γένος (sic lego) 
σκοπεῖν. “81 ego et Alcibiades secundum genus sumus judicandi, 
mihi hoc minime convenit. Nemo enim meorum Ostracismo fuit 
ejectus; Alcibiadi vero maxime, cujus avus uterque bis fuerit eje- 
ctus Ostracismo.' 2^. Nobili genere fuit Pheax Erasistrati. Plu- 
tarchus p. 196. E. Φαίακα γνωρίμων ὄντα πατέρων. Scribendum ob 
sequentia, γνωρίμων μὲν ὄντα πατέρων. Si non nobile fuisset genus, 
Pheax istam comparationem instituere non potuisset. Nulli enim 
nisi nobilissimi cives ejiciebantur Ostracismo. — Preterea in tot re- 
giones legatus missus non fuisset. Apud Diog. Laert. lib. II. segm. 
69. est, ὡς δῆλον ἐκ τῆς ἀπολογίας τοῦ πατρὸς Φαίακος τοῦ στρατηγοῦ, 
quam scripserit /Eschines Socraticus." 

“1110, Taylorus tertiam notam ponit in loco p. 34. v. 23. quo 
dicit Orator legatum se missum in Thessaliam, Macedoniam, Mo- 
lossida, Thesprotiam, Italiam, Siciliam : τοὺς μὲν, ait, διαφόρους ὄν- 
rac διήλλαξα, τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους ἐποίησα. Jam vero docet e Thucyd. 
lib. V. cap. 4. Phesacem cum duobus Collegis anno belli decimo 
missum legatum in Italiam et Siciliam, &c. — Hoc, fateor, speciem 
habet primo adspectu magnam. Verum sensit ipse Taylorus p. 694. 
B. obesse suc conjecturz locum Lysiv p. 106. de Andocide di- 
centis: διώχληκε πόλεις πολλὰς ἐν τῇ ἀποδημίᾳ, Σικελίαν, ᾿Ιταλίαν, 
Πελοπόννησον, Θετταλίαν, "Ἑλλήσποντον, Ἰωνίαν, Κύπρον. Dicere 
potuit legationem Lysias invidiose ἀποδημίαν. Nisi publicis se re- 
bus immiscuisset his in regionibus Andocides, quomodo dici potuit 
illas διωχληκέναι 1 Mihi hzc videntur in nostrum congruere. Quot 
non legationes hoc bello ab Atheniensibus missze? ZJEtas quidem 
Pheeacis legati missi et Alcibiadis ad Remp. accedentis non male 
congruunt. Anno belli decimo missus Pheax legatus; undecimo 
Alcibiades innotuit. Incipiebant tamen tantum uterque auctori- 
tate florere. Apud Plutarchum est: Φαίακα — ἀρχόμενον (ὥσπερ 
αὐτὸς) αὐξάνεσθαι τότε. | At vero tum temporis cognitus jam dudum 
in Rep. Andocides legationem obierat, atque in foro dicere con- 
sueverat." 

* [V*. In quo tandem arcem caussz collocat 'l'aylorus p. 695, 
696. levissimum est argumentum et facile refelli potest. Plutarchus 
p. 196. E. ait: Φέρεται δὲ kal λόγος ric kar ᾿Αλκιβιάδου καὶ Φαίακος 
γεγραμμένος, ἐν ᾧ μετὰ τῶν ἄλλων γέγραπται καὶ ὅτι, τῆς πόλεως 
πολλὰ πομπεῖα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ κεκτημένης, ᾿Αλκιβιάδης ἐχρῆτο 
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πᾶσιν αὐτοῖς ὥσπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν.  "Taylorum 
pro καὶ Φαίακος legere ὑπὸ Φαίακος, supra animadvertimus. | Si mu- 
tatione opus sit, legerim ego καὶ Φαίακι γεγραμμένος, quibus verbis 
indicarit Plutarchus: * Cum plures scripserint Orationes contra 
Alcibiadem.' (κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδον scripsit Orationem Antiphon acer- 
bissimam, cujus insignem locum habent Plutarchus et Athenzus; 
πρὸς ᾿Αλκιβιάδην Lysias. Vid. Fragm. p. 619, 620.) — * Cum igitur 
plures scripte sint Orationes contra Alcibiadem, exstare et unam, 
quam habuerit Pheax.  Credendumque esset, hune ipsum λόγον 
Plutarcho designatum, sive a Phaace scriptum sive Pheaci, ab 
Andocide nimirum, ut a Pheeace pronunciaretur, si ea, que habet 
Plutarchus, in Oratione legerentur, que nunc Andocidis esse dici- 
tur: At vero 15. non dicit Andocides vel Orator, τὴν πόλιν πολλαὶ 
πομπεῖα kekrguévgy: 2". Non memorat πομπεῖα χρυσᾶ καὶ ἀργυρᾶ" 
3*. Non dicit Alcibiadem his usum πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν" 
Verum in solemnitate Olympica commodato petita adhibuisse, tum 
in epulo, tum in sacrificio, sed tantum Olympics." 

* Preeterea nihil in rem suam affert Taylorus: Ego vero et alia 
ipsi argumenta obmovenda existimo." 

* V, Mirum est, si hanc ut Ph:acis legerit Orationem Plutar- 
chus, nihil inde, quod ad Alcibiadem spectet, eum excerpsisse, 
preter illud perpusillum sane. Multa ibi habentur Historica vitce 
Alcibiadis, quz Plutarchus attigisset, si cognita habuisset. 

* V]*, Vis dicendi in hac Oratione elucet admirabilis, et prorsus 
Andocidea. Plutarchus autem p. 196. E. Pheeacem dicit, ἐλαττού- 
μενον τοῖς τε ἄλλοις kal περὶ τὸν λόγον" ἐντευκτικὸς γὰρ ἰδίᾳ kal 
πιϑανὸς ἐδόκει μᾶλλον, ἢ φέρειν ἀγῶνας (an φεύγειν 2) ἐν δήμῳ δυνα- 
τός" ἦν γὰρ (ὡς Ἐὔπολις φησί") 


Λαλεῖν ἄριστος; αδυνατώτατος λέγειν" 


Hec Plutarchus non nisi de Pheace dixisse videtur (vid. Taylorum 
p. 695. A.), quamvis a Scholiaste Aristophanis ad Equites v. 1374. 
δεινὸς ῥήτωρ perhibeatur. Ipsa Aristophanis verba sunt obscuriora, 
neque disertum fuisse Phesacem probant." 

« VII*. Hanc Orationem, ut Andocidis, sine dubitatione (quod 
et novit Taylorus) citat Harpocr. in v. svavópía. Et, si vera est 
conjectura mea in Moride, v. πομπεῖα, iste Atticista hunc ipsum 
locum designaverit, ob quem potissimum Phwaci Orationem tribuit 


. Taylorus." 


* VIII. Mihi quidem visus est idem stilus in hac Oratione at- 
que in reliquis, que sine controversia sunt Andocidez, eadem di- 
cendi vehementia, eadem libertas." 

* Multa quoque insunt, quz uni videntur convenire Andocidi. 
p. 29. v. 8. Meyíaroic περιπέπτωκα κινδύνοις, προθύμων μὲν kai 
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ἀγαθῶν ἀνδρῶν τυγχάνων, διόπερ σώζομαι: πλείστοις δὲ kal δεινοτά.- 
τοις ἐχθροῖς χρώμενος, ὑφ᾽ ὧν διαβάλλομαι. Ῥ, 50. v. 6. Τετράκις 
ἀγωνιζόμενος ἀπέφυγον, ---- uti mox p. 33. v. 40. ἐγὼ ἐν τῷ κοινῷ 
κέκριμαι τετράκις, ἰδίᾳ τε οὐδὲν (leg. οὐδένα) διεκώλυσα δικάζεσϑαι 
βουλόμενον" denique p. 34. v. 3. τοσαυτάκις ἀγωνιζόμενος καὶ δικαίως 
νικήσας" (sic legendum puto). Saepius accusatum Andocidem, ex 
ipsis ejus Orationibus constat, ob Hermas dejectos, ob Cereris 
mysteria vulgata, ob reditum in templa. Conf. Lysiam p. 117. v. 
10. p. 129, ἅς. Istos autem Andocidis casus persequitur Taylor 
Lect. Lys. p. 691, 692. P. 34. v. 5. Ait se habuisse validissimos 
accusatores, καὶ λέγειν καὶ πράττειν, οἵτινες δύο τῶν τὴν αὐτὴν ἐμοὶ 
αἰτίαν ἐχόντων ἀπέκτειναν. P.32. v. 2, Tóv νέων αἱ διατριβαὶ οὐκ ἐν 
τοῖς γυμνασίοις, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δικαστηρίοις εἰσί" — δημηγοροῦσιν οἱ νεώ- 
τεροι. Hsec Andocidi conveniunt jam tum provectiori, non Phaa- 
ci, qui, uf e Plutarcho constat, tunc Juvenis erat. P. 35. v. 99. 
Choragum se fuisse, victorem εὐανδρίᾳ kai λαμπάδι kal τραγῳδοῖς. 
Andocidem choragum et victorem dedicasse tripoda, constat e Vita 
ejus Plutarchea in fine." 


Hec a summo Valckenaerio in Adversariorum libros relata fue- 
runt estate anni 1756. ad finem vergente; que si quis comparet 
cum Hist. Crit. Orat. Grec. duodecim post annos a Clar. Ruhn- 
kenio in lucem edita (cum verba, quibus uterque pariter utitur, in 
istis Adversariis reperiantur), facile animadvertet, plura eorum, 
quz a Valckenaerio acceperat, in suos usus a Ruhnkenio, probante 


illo, fuisse conversa. 


CAPUT SECUNDUM. 


Belli Siculi initia. De numero militum Atticorum agitur. Thucydides aliter a Pla- 
tarcho, aliter a Diodoro intellectus. Hermze Aiheniensium describuntur: magnus 
eorum numerus, et publice et privatim consecratus. MHipparchi Herma aliique. 
Usus Hermarum in sepulcris et viis publicis. Mons Parthenius. Ἑρμκαῖοι λόφοι. 
Hermz ante privatorum zdes positi: item cippi Apollinis ᾿Αγυιέως et Hecates 
sacella. Herma quomodo fuerint dedicati; qua ratione mutilati. Cornutus, 
Pausanias, Harpocration, Eustathius et Plutarchus emendantur. 





QvuM vero in republica florere inciperet Ándocides, atque ad am- 
plissimum quemvis honorem aditum sibi aperuisset, ab hoc gradu 
dejectus est luctuosissimo casu, qui cum ipsa reipublice ruina fuit 
conjunctus: quz res quoniam Andocidi perniciei fuit, ac spem illius 
omnem evertit, paullo altius illam repetemus. 
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Post repulsos ex Grecia barbaros quum Athenienses et fortitu- 
dinis existimatione, et potentia sua, et sociorum numero magno- 
pere essent aucti, Lacedemoniorum invidiam excitavit ingens illa 
civitatis aemulz potestas: atque Athenienses suis rebus non ainplius 
contenti jam Grecize totius spectabant imperium. Quum igitur hi 
sibi maxime obesse Lacedcemonios viderent, illi vero non nisi fractis 
Atheniensibus pristinam dignitatem se tueri posse intelligerent, 
non est mirandum, tam facile utrisque fuisse persuasum, ut bellum 
Grecorum genti universe funestum susciperent. Accedebat huc 
Periclis auctoritas, qui tum Athenis plurimum valebat, multasque 
norat quasi incantationes, quibus civium animos sibi conciliabat 
ducebatque quo vellet, ut ait Xeaophon Mem. 1. II. c. 6. 5.13. 
Hic igitur quum pecuniam publicam minus bene administrasset, 
ejusque administrationis rationem reddere vereretur, aliis rebus po- 
pulum implicare studuit, ut molestas istas εὐθύνας effugeret, atque 
civium suorum: 


Τὰς φύσεις --- δεδοικὼς kai τὸν αὐτοδὰξ τρόπον, 
Πρὶν παϑεῖν τι δεινὸν, αὐτὸς ἐξέφλεξε τὴν πόλιν" 
᾿Εμβαλὼν σπινϑῆρα μικρὸν Μεγαρικοῦ ψηφίσματος, 
᾿Εξεφύσησεν τοσοῦτον πόλεμον, ὥστε τῷ καπνῷ 
Πάντας “Ἕλληνας δακρῦσαι. 


αἴ est apud Aristoph. in Pace v. 606. Hoc bellum quum pari vi- 
rium contentione paribusque animis, per decem deinceps annos, 
varia fortuna gessissent potentissimze Grecie civitates, tandem 
mutuis cladibus defatigate, cesis ad Amphipolin Cleone et Brasida, 
qui paci maxime fuerant adversati, foedera in quinquaginta annos 
inierunt, ne septem quidem duratura. 

Athenienses enim quiescere non sinebat dominandi libido; sed, 
simul atque a prioribus aliquantum se refecerant cladibus, ad ma- 
jora animum adjecerunt: et qui satis habebant, si sua tueri pos- 
sent, Siciliam, Carthaginem totamque Africam mente ac cogitatione 
sunt complexi. "Vid. Thucyd. 1. Vi. c. 12. 24. 96., Aristoph. 
Equit. v. 174., Isocr. de Pace p. 175. seqq., /Eschin. v. 7. παραπρ. 
p. 38., Diod. Sic. 1. XII. c. 54. 83. ]. XIII. c. 2., Plutarch. in 
Alcib. p. 199. E. iu Nicia p. 531. B. Neque cupiditati eventus 
. defuit. 

Egestani atque Leontini, hi a Syracusanis, illi a Selinuntiis bello 
pressi, Atheniensium petierunt societatem, illosque et precibus et 
fraude ad opem sibi ferendam induxerunt. Quod cum non temere 
suscipiendum esse viderent Athenienses, Alcibiadem, Niciam et 
Lamachum summos duces classi maxime preficiunt; pedestrem 
comparant exercitum, quantum nunquam ulla Greciz civitas emi- 
serat. Ac de classe quidem id fere inter omnes convenit, fuisse 

2c 





194 I. OTT. SLUITERI 


eam 136 navium: militum vero alium Diodorus recenset numerum, 
alium Plutarchus: nam secundum Diodorum Sic. 1. XIII. c. 2. p. 
543. fuerunt in exercitu Attico ὁπλῖται καὶ σφενδονῆται πρὸς δὲ τού- 
τοις ἱππεῖς καὶ τῶν συμμάχὼν πλείους τῶν ἑπτακισχιλίων" at Plutar- 
chus in Alcibiade p. 201. B. enumerat, ὁπλίτας πεντακισχιλίους καὶ 
ἑκατὸν, τοξότας δὲ kai σφενδονήτας καὶ ψιλοὺς περὶ τριακοσίους καὶ 
χιλίους" qui simul faciunt sexies mille et quadringentos. Hocce 
tamen discrimen facile poterimus componere, si fontem adierimus, 
unde illi sua hauserunt: est autem fons iste Thucydides, qui l. VI. 
c. 43. dicit Athenienses a Corcyra esse profectos navibus, quot 
diximus, ὁπλίταις δὲ τοῖς ξύμπασιν ἑκατὸν καὶ πεντακισχιλίοις; καὶ 
τούτων ᾿Αϑηναίων μὲν αὑτῶν ἦσαν πεντακύσιοι μὲν καὶ χίλιοι ἐκ κατα- 
λόγου, ἑπτακόσιοι δὲ ϑῆτες ἐπιβάται τῶν νεῶν, ξύμμαχοι δὲ οἱ ἄλλοι 
ξυνεστράτενον, οἱ μὲν τῶν ὑπηκόων, οἱ δ᾽ ᾿Αργείων πεντακόσιοι, καὶ 
Μαντινέων καὶ μισθοφόρων πεντήκοντα καὶ διακόσιοι" τοξόταις δὲ τοῖς 
πᾶσιν ὀγδοήκοντα καὶ τετρακοσίοις x. r. A. Verba καὶ τούτων et seqq. 
manifesto Parenthesin faciunt: hanc Diodorus conclusit in verbis 
ἐπιβάται τῶν νεῶν, ut czteri qui recensentur illis 5100 non conti- 
neantur: Plutarchus demum in verbis πεντήκοντα kai διακύσιοι, qui 
et Argivos et reliquos illo numero comprehendit; cujus equidem 
rationi calculum adjicio, cum quia dicit Thucydides fuisse gravis 
armature τοὺς ξύμπαντας 5100, tum vero quod in sequentibus ro£ó- 
ταις δὲ C:et. iterum dativo utitur, quo et ante usus erat, quique pen- 
det a precedentibus ἄραντες ἐκ τῆς Κερκύρας; et, nisi ita locum 
capiamus, ordo vérborum valde est perturbatus. ^ Non diffiteor 
tamen neque sic locum Thucydidis satis videri expeditum, et putem 
in hos numeros vitiutn aliquod irrepsisse; illi enim quos singulatim 
recenset Thucydides, si simul computentur, niondum 3000 faciunt, 
et dicuntur a Plutarcho p. 200. E. Argivorum et Mantinensium 
affuisse 1000 ὁπλῖται. Αἱ illud vitium sine codicum auctoritate 
non facile quis corrigat. — His autem deiude tante accesserunt 
copize, ut in ultima illa calamitate quadraginta millia Atheniensium 
et sociorum ceciderint. Vid. Thucyd. 1. VII. c. 75., Isocr. de 
Pace p. 176. B. Conf. Diod. Sic. 1. XIII. c. 19. p. 556. ibique 
Wesseling. 

H&c vero quim appararetur in Siciliám expeditio, prius quam 
classis exiret, accidit ut una nocte omnes fere Herme Athenis mu- 
tilarentür. Cujus rei quoniam frequentissima est et apud Andoci- 
dem, et apud reliquos hujus eetatis scriptores mentio, operz pre- 
tium facturos nos existimamus, si'ea, quz de illis collegimus, ad 
propositum nostrum accommodate exponamus. 

Et primum quidem dicendum de forma Heérmarum, quos ex 
lápide quadrato fuisse factos, exseulpto solo capite et obsccenitis 
"éxpressa' pudendorüm imagine, uno fere omniüm testimonio com- 


—— 


Cm. μη 
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| probatur. Vid. v. g. Thucyd. l. VI. c. 27., Pausan. Arcad. p. 666. 
et 681. Hinc Hermocreon in Epigrammate, quod exstat Anthol. 
l. I. c. 3. Mercurium ipsum quadratum vocat : 


Kai σὺ τετράγλωχιν μηλοσσοὲ Μαιάδος Ἕρμᾷ. 
qui versus citatur etiam a Suida v. Γλωχῖνας, ad qua loca conf. 


Interpp. Huc respicit Juvenalis Sat. VIII. v. 53. 


“ at tu 

Nil nisi Cecropides truncoque simillimus Hermz : 
Nullo quippe alio vincis discrimine, quam quod 
Illi inarmoreum caput est, tua vivit imago." 


-——À 














Ubi hec notat vetus Scholiasta: ** Hermze effigies eenec aut mar- 
morez sine manibus, quales videmus in Circo. Hermas Athenienses 
ante januas pro religione positos habuere." Hujus rei alii aliam 
reddunt rationem : Cornutus de Nat. Deor. c. 16. Πλάττεται δὲ καὶ 
ἄχειρ, kal dzovc, καὶ τετράγωνος τῷ σχήματι ὁ Ἑρμῆς" τετράγωνος 
μὲν, τῷ τὸ ἑδραϊόν τε καὶ ἀσφαλὲς ἔχειν, ὥστε καὶ τὰς πτώσεις αὐτοῦ 
βάσιν εἶναι: ἄχειρ δὲ καὶ ἄπους, ἐπεὶ οὔτε ποδῶν οὔτε χειρῶν δεῖται 
πρὸς τὸ ἀνύειν τὸ προκείμενον αὐτῷ" οἱ δ᾽ ἀρχαῖοι τοὺς μὲν πρεσβυτέ- 
ρους kai γεννῶντας τὸν Ἑρμῆν (1. γενειῶντας τῶν Ἑρμῶν) ὀρθὰ ἐποίουν 
τὰ αἰδοῖα ἔχοντας" τοὺς δὲ νεωτέρους, καὶ λείους, καὶ ἀγενείους; παρει- 
μένα" παριστάντες, ὅτι ἐν ταῖς (l. τοῖς) προβεβηκόσι ταῖς ἡλικίαις γόνι- 
μος ὁ λόγος καὶ τέλειός ἐστιν᾽ ὃς δὴ καὶ τυχὼν τῷ ὄντι ἐστὶ, τυγχάνων 
ὧν ἂν πρόϑηται" ἐν δὲ τοῖς ἀώροις, ἄγονος καὶ ἀτελής. Plutarchus iu 
Op. An Seni gerenda sit Respubl. Opp. t. II. p. 797. F. Διὸ xai 
τῶν 'EpuGv rovc πρεσβυτέρους ἄχειρας kal ἄποδας ἐντεταμένους δὲ 
τοῖς μορίοις δημιουργοῦσιν, αἰνιττόμενοι τῶν γερόντων ἐλάχιστα δεῖσθαι 
(τὰς πόλεις aut τὰ πράγματα deesse censet Wyttenbachius Vir. Clar.) 
διὰ τοῦ σώματος ἐνεργούντων, ἐὰν τὸν λόγον ἐνεργὸν, ὡς προσήκει, kai 
γόνιμον ἔχωσιν. | Ex hisce Cornuti et Plutarchi atque Herodoti loco 
infra allato ducta videtur Eustathii annotatio ad Il. Φ. p. 1249. v. 8. 
Διὸ καὶ ot Πελασγοὶ κατὰ τὴν ἱστορίαν ἐντεταμένον τὸν “Ἑρμῆν, ἤτοι 
ὀρϑιάζοντα, ἱδρύονται" καὶ μάλιστα τοὺς γέροντας 'Eppác γλύφουσι 
τοιούτους, διὰ τὴν ἐν ἄλλοις λεγομένην ἀλληγορικὴν αἰτίαν, ἥπερ ἐστὶ 
τὸ, τοὺς λογίους μάλιστα γέροντας γονιμωτέρους εἶναι τῶν ἔτι νεαζόν- 
των καὶ οὔπω χρόνον ἐπιστημόνων (f. l. διὰ χρόνον ἐπιστημόνων). 
Aliter Macrobius Saturn. 1. I. c. 19. qui obscceniori illa virilium et 
quadrata Hermarum forma significari putat, ** solem mundi esse 
caput et rerum satorem, omnemque vim ejus non in quodam divi- 
sorum ministerio membrorum, sed in sola mente consistere, cujus 
sedes in capite est." At Cicero de N. D. 1]. III. c. 29. hanc reddit 
rationem : * Mercurius unus, Celo patre, Die matre natus ; cujus 
obsconius excitata natura traditur, quod adspectu Proserpine 
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coimmolus sit." Morein hunc a Pelasgis originem traxisse, tradit 
Herodotus l. 11. c. 51. Τοῦ δὲ "Epuéo rd ἀγάλματα ὀρθὰ ἔχειν τὰ 
αἰδοῖα ποιεῦντες, οὐκ ἀπ᾿ Αἰγυπτίων μεμαϑήκασι, ἀλλ’ ἀπὸ lleXa- 
σγῶν" πρῶτοι μὲν Ἑλλήνων ἁπάντων ᾿Αϑηναῖοι παραλαβόντες, παρὰ 
δὲ τούτων ᾧλλοι. Vid. ad h. l. Wesselingius. Figura Hermarum 
quadrata, preter ea quee modo ex Cornuto et Plutarcho attuli, ab 
aliis item varie explicatur. Festus v. Cyllenius ita vocatum dicit 
Mercurium ** quod omnem rem sermo sine manibus conficiat, quibus 
partibus corporis qui careant, κυλλοὺς vocari, ideoque quadratum 
eum fingi." Eustathius quadratos fingi dicit Hermas, tum quod 
pliilosophia sit quadripertita, cujus auctor et prxeses sit Mercurius, 
tum propter multam ejus potestatem et officia diversa, Comment. 
ad Il. ἢ. p. 1353. v. 2. Conf. L. G. Gyraldus Hist. Deor. Synt. 
IX. p. 301. Ὁ. Veriorem rationem ex Themistio profert Duker. 
ad Thucyd. l. c. quod olim omnes statuz hanc formam habuerint. 
Fuit autem hoc proprium pre ceteris Atheniensium, quod cum 
intelligitur ex Thucyd. l. c. εἰσὶ δὲ κατὰ τὸ ἐπιχώριον ἣ τετράγωνος 
ἐργασία : tum confirmatur ex Pausania Att. p. 86. πρῶτοι μὲν γὰρ 
᾿Αθηνᾶν ἐπωνόμασαν ἐργάνην, πρῶτοι δ᾽ ἀκώλους 'Eguác: Messen. p. 
961. ᾿Αθηναίων γὰρ τὸ σχῆμα τὸ τετράγωνόν ἐστιν ἐπὶ τοῖς ᾿ Ἑρμαῖς; 
καὶ παρὰ τούτων μεμαθήκασιν οἱ ἄλλοι. Narrat autem. Clemens 
Alex. Protrept. p. 47. ex eoque Arnobius adv. Gentes ]. VI. p. 198. 
Ssculptores Alcibiadis ze quales Hermarum suorum facies ex illius 
vultu expressisse. Similis Hermz τετραγώνου erat forma manu- 
brio instrumenti, cui stuppas circumvolvebant, quodque γέρων di- 
cebatur, de quo vid. Pollax Onom. 1]. VII. s. 73. lmagines non- 
nullas Hermarum antiquorum videre licet apud Sponium Miscell. 
Erud. Antiq. p. 9. et 10. ubi conf. que notavit V. D. 

Ejusmodi igitur Herme innumeri fere Athenis conspiciebantur, 
quorum partim in privatorum atriis, partim publice erant conse- 
cratt: v. Thucyd. 1. c., Diod. Sic. 1. XIII. c. 2., Plutarch. in 
Alcib. p. 200. C. Ut ab eorum multitudine porticus quzdam in 
foro nomen τῶν 'Epuóv, vel ἙἭ, μῶν στοᾶς acceperit, cujus meminit 
Lysias in Pancleon. p. 166. v. 36., Xenophon Hipparch. c. 3. 8. 9., 
JEschines adv. Ctesiph. p. 80. v. 5. De hac porticu Harpocration 
v. 'Eppoi ex Callistrati opere περὶ ᾿Αθηνῶν hunc locum excerpsit. 
᾿Απὸ γὰρ τῆς ποικίλης, καὶ τῆς τοῦ βασιλέως στοᾶς, εἰσὶν οἱ 'Ἕρμαϊ 
καλούμενοι" διὰ γὰρ τὸ πολλοὺς κεῖσθαι καὶ ὑπὸ ἰδιωτῶν, καὶ ἀρχόντων, 
ταύτην εἰληφέναι τὴν προσηγορίαν συμβέβηκεν" ἐφ᾽ ἑνὸς δὲ αὐτῶν ἐπι- 
᾿γέγραπται γράμμασιν ἀρχαίοις" 


"Avr εὐεργεσίης ᾿Αγαμέμνονα δῆσαν ' Axawí. 


addit Harpocration, ὅτι δὲ καὶ Θρᾳκῶν στοά τις ἐλέγετο, δεδήλωκε καὶ 
᾿Αγτιφῶν ἐν τῷ πρὸς Νικοκλέα, | Quid huc faciat Θρᾳκῶν στοὰ, de 
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qua haud memini me alibi legere, equidem non intelligo: certissime 
legendum est Ἑρμῶν στοά. Peecilen et Regiam Porticum in foro 
fuisse res est satis cognita, et docet Valesius ad h. l. Fragmentum 
autem illud Callistrati mutilum descripsit Suidas v. 'Epuat. Plura 
de Hermarum Porticu vid. apud Meursium Attic. Lect. 1. VI. c. 
18. et Athen. Att. 1, 1. c. 3. qui, licet immense vir eruditionis, 
male tamen intellexit locum Andocidis de Myst. p. 5. v. 87. Τεῦκρος 
ἐπὶ τοῖς Ἑρμαῖς ἐμήνυσεν Εὐκτήμονα x. τ. λ. Teucer facinoris erga 
Hermas commissi accusavit Euctemonem c«et., cujus ille hanc pote- 
statem esse credidit: Teucer, qui in Hermis vel ad Hermas habitat, 
accusavit Euctemonem. 

Herme complures dedicati erant in Gymnasio Ptolemzo, de 
quibus Pausanias in Atticis p. 39. ἐν δὲ τῷ γυμνασίῳ τῆς ἀγορᾶς 
ἀπέχοντι ov πολὺ, Πτολεμαῖον δὲ ἀπὸ τοῦ κατεσκευασμένου καλουμένῳ, 
λίθοι τε (1. λίθου τε, conf. Il. Paus. infra all.) εἰσὶν 'Eopai θέας ἄξιοι, 
καὶ εἰκὼν Πτολεμαίου χαλκῆ. De Gymnasio Ptolemzo et Hermis 
ibi consecratis vid. Meurs. Ath. Att. l. I. c. 6. 

Erant quoque sparsi per urbem et pagos Atticos Herme, quos 
Hipperchus Pisistrati filiorum natu maximus erigi curaverat, in- 
scriptis versibus Elegiacis, qui ad disciplinam morum pertinerent, 
ut, ssepius legendo, preestantissimis preceptis civium animi imbue- 
rentur, atque ad humanitatem omnesque virtutes conformarentur : 
de his egregius est locus Platonis in Hipparcho t. II. p. 228. seq. 
edit. Steph. ubi duas ejusmodi Inscriptiones habet: altera est : 


Μνῆμα τόδ᾽ 'lrmápyov, στεῖχε δίκαια φρονῶν. 
quz exstat quoque apud Stobeum Serm. IX. p. 102. v. 9. altera : 
Μνῆμα τόδ᾽ Ἱππάρχου, μὴ φίλον ἐξαπάτα. 


Conf. Harpocrat. et Suidas v. 'Epuai, Hesych. v. ᾿Ἱππαρχεῖοι 'Eppat, 
Meursius in Pisistrato c. 19. et Attic. Lect. l. V. c. 6., Valesius in 
Maussac. ad Harpocr. p. 114. (edit. Blanc. p. 286. edit. Gronov.) 

Ceterum Herm publica auctoritate consecrati, quos credibile 
est et majores fuisse et elegantiores iis, quos privati homines dedi- 
caverant, preter illos quos diximus, hi fere apud veteres memo- 
rantur. 

Andocidis Hermes ab /Egeide Tribu dedicatus ad edem Phor- 
bantis prope domum Andocidis, quem inter insigniores collocat 
Plutarchus in Alcib. p. 201. F. Vid. de eo Andoc. de Myst. p. 9. 
v. 10., Grammatici v. ᾿Ανδοκίδον Ἑρμῆς eorumque Interpretes, 
Vanstaveren ad Nep. Alcib. c. 3. $. 2., F. G. Freytag in Orat. Gr. 
: Decade p. 15. seqq., et que ad finem ἢ. Cap. dicemus. 

'Ἑρμῆς ὁ πρὸς τῇ πυλίδι apud Demosth. in Everg. p. 1146. pen. 
ed. Reisk. quorsum pertinet Harpocrationis nota v. Πρὸς τῇ πυλίδι 
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Ἑρμῆς. Φιλόχορος ἐν τῷ πέμπτῳ ᾿Ατϑίδος, φησὶ περὶ τοῦ πρὸς τῇ πυλίδι 
Ἑρμοῦ" ὡς ἀρξάμενοι τειχίζειν τὸν Πειραιᾶ οἱ ἐννέα ἄρχοντες, τοῦτον 
dvaSévrec, ἐπέγραψαν" 


᾿Αρξάμενοι πρῶτοι τειχίζειν τόνδ᾽ ἀνέθηκαν, 
Βουλῆς καὶ δήμου δόγμασι πειϑόμενοι. 


quam notam descripsit Suidas eod. Tit. cujus scriptura ad Har- 
pocrationis normam videtur exigenda. 

Ἑρμῆς Ῥιϑυριστὴς sive Susurro inter hos etiam videtur referen- 
dus: mentio illius est apud Demosth. in Necr. p. 1358. 7. ed. R., 
Harpocrat. et Suidam v. Ῥ ιθυριστὴς Ἑρμῆς. Fuit haec fortasse statua 
elaborata; eerte insignem quendam fuisse Hermen, inde est ma- 
nifestum, quod Demosthenes domum ab eo designat. Conf. de hoc 
Mercurio ψιϑυριστῇ vel ψιϑύρῳ L. G. Gyraldus Hist. D. Synt. IX. 
p. 307. E., Meurs. Att. Lect. 1. IV. c. 12. 

Ἑρμοῦ ' Ayopatov, ut lucri et mercaturz presidis, ia Poecile por- 
ticu affabre facta ex zre statua erat consecrata, quam statuarii pice 
et cera solebant exprimere. Lucianus in Jove Tragedo c. 33. ἀλλὰ 
τίς ὁ σπουδῇ προσιὼν οὗτός ἐστιν, ὁ χαλκοῦς, ὁ εὔγραμμοε, ὁ εὐεπίγρα- 
φος, ὁ ἀρχαῖος τὴν ἀνάδεσιν τῆς κόμης; μᾶλλον δὲ ὁ σὸς, ὦ Ἑρμῆ, 
ἀδελφός ἐστιν, ὁ ἀγοραῖος, ὁ παρὰ τὴν ᾿Ποικίλην" πίττης γοῦν ἀναπέ- 


πλησται, ὁσημέραι ἐκματτόμενος ὑπὸ τῶν ἀνδριαντοποιῶν. Ἰμπάποϊίυν 


paullo post Mercurius ita loquens : 


᾿Ετύγχανον μὲν ἄρτι χαλκουργῶν ὕπο 
Πιττούμενος στέρνον τε καὶ μετάφρενον" 
Θώραξ δέ μοι γέλοιος, ἀμφὶ σώματι 
Πλασϑεὶς, παρῃώρητο μιμηλῇ τέχνῃ, 
Σφραγῖίδα χαλκοῦ πᾶσαν ἐντνπούμενος. 


Conf. Schol. Aristoph. Equit. 297., Hesych. v. ᾿Α γοραῖς ibique In- 
terpp., Gyrald. d. 1. p. 304. B., Meurs. Ath. Att. l. I. c. 5. de Ar- 
chont. 1. IV. c. 20., Vales. ad Harpocr. v. 'Eopai p. 33. A. edit. 
Blanc. 

Ἑρμῆς ὁ ἐπ᾽ Αἰγέως πύλαις : de illo hzc prodit Plutarchus in 
Theseo p. 5. E. λέγεται δὲ, τῆς κύλικος πεσούσης, ἐκχυθῆναι τὸ φάρ- 
pakov, ὅπον νῦν ἐν Δελφινίῳ τὸ περίφρακτόν ἐστιν᾽ ἐνταῦθα γὰρ ὁ 
Αἰγεὺς κει" καὶ τὸν Ἑρμῆν, τὸν πρὸς ἕω τοῦ ἱεροῦ, καλοῦσιν ἐπ᾽ 
Δίἰγέως πύλαις. 

Ἑρμῆς 'Hysuóviog oraculi jussu ab Atheniensibus fuit consecra- 
tus, teste Schol. Aristoph. ad Plutum v. 1160. 

Ἑρμῆς llpomvAaioc in ipso arcis ingressu cum Gratiarum simu- 
lacris erat positus, Socratis opus. Vid. Pausan. Att. p. 53., Meurs. 
in Cecropia c. 7. et Att. Lect. 1. VI. c. 33. 

“Ἑρμῆς ᾿Αμύητος item in arce erat dedicatus. Vid. Hesych. h. v. 
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ibique Interpp., Clemens Alex. Protrept. p. 81., Gyraldus d. l. p. 
802. D., Meurs. in Cecropia c. 28. et Lect. Att. 1. c. : 

Preterea in Minervee Poliadis templo in arce ligneum Mercurii 
simulacrum sub myrti ramis conspiciebatur, qui a Cecrope crede- 
batur consecratus, ut auctor est Pausanias in Att. p. 69. 

In viis publicis, maxime in biviis et triviis, Hermee ponebantur, 
quorum Inscriptiones, quorsum quzseque via duceret, viatoribus in- 
dicarent; qualem Athenis a Patroclide fuisse dedicatum docet 
Harpocration : Τρικέφαλος ὁ Ἑρμῆς, ὥσπερ διδάσκων τὰς ὁδοὺς καὶ 
ἔχων ὑπογραφὴν, ποῦ μὲν αὕτη φέρει ἣ ὁδὸς, ποῦ (l. ποῖ — ποῖ) δ᾽ ἐκείνη" 
ἴσως δὲ πρὸς ἑκάστην ὁδὸν κεφαλὴν εἴχεν" ἔστιν δὲ ὁ ἀναϑεὶς τὸν Τρι- 
κέφαλον Ἑρμῆν (ὡς Φιλόχορος φησὶν ἐν τρίτῃ) Ἰ]Πατροκλείδης ἱππάρχου 
ἐραστὴς κι T. . Ad finem vero illius annotationis Codex Mediceus, 
teste ad h. 1. Gronovio, hzc addit: τοῦτον δὲ φησὶ Φιλόχορος ἐν 
τρίτῃ Εὐκλείδην ἀναθεῖναι ἀγκύλῃσι, quee ex vitiosa scriptura ejus- 
dem loci, qui in vulgatis Harpocrationis Edd. citatur, depravata 
esse videntur. De Mercurio Tricipite conf. Gyraldus 1l. c. p. 302. 
B., Meurs. Ath. Att. 1. III. c. 8., et Ez. Spanhemius ad Callimachi 
H. in Dian. v. 69. p. 211. Eustathius vero ad Od. A. p. 150. v. 62. 
hic iterum allegoricum quid subesse credit: Ἑρμῆς ὁ Τρικέφαλος 
ἄλλως τὸ τριττὸν τοῦ φιλοσόφου λόγου αἰνίττεται. Τὴ Ceramico Her- 
mes quadriceps erat, et in trivio quidem, ut Hesychius testatur. v. 
Ἑρμῆς Toué$aXoc; illum forte cogitavit Lucianus in Jove Tragceedo 
c. 48. οἷοί εἰσι τῶν ᾿Ερμῶν ἔνιοι, διττοὶ, kai ἀμφοτέρωθεν ὅμοιοι, πρὸς 
ὁπότερον ἂν αὐτῶν μέρος ἐπιστραφήσῃ" Eustathius ad Il. ἢ, p. 1353. 
δηλοῖ δὲ τὰ κατὰ τὸν Ἑρμῆν καὶ ὁ γράψας οὕτω pijrep* ἝἝ μῆς τετρακέ- 
φαλος ἐν Κεραμεικῷ Τελεσαρχίδον ἔργον; ᾧ ἐπεγέγραπτο" 

Ἑρμῆ τετρακέφαλε καλὸν Τελεσαρχίδου ἔργον, 

Πάνθ᾽ ópágc. — 
ut metrum constet legendum videtur τετρακάρηνε: sic Hesiod. 
Theog. v. 287. 

Χρυσάωρ δ᾽ ἔτεκε τρικάρηνον ΤΓηρυονῆα. 


Pindarus Pyth. Od. L*91 Τύφως ἑκατογκάρανος. Ab hac via- 
rum custodia dictus est Mercurius Ὅδιος et 'Evóttoc. Vid. Cornu- 
tus de Nat. Deor. c. 16. p. 168. et Gyrald. 1. c. p. 306. D. 

Erat autem hic mos non Atheniensibus tantum, sed aliis quoque 
Grcie civitatibus cognitus. Certe in Argivorum ac Tegeatarum 
finibus, terminorum loco, Hermas fuisse positos, auctor est Pau- 
sanias in fine Corinthiacorum p. 202. ἀνατείνει δὲ ὑπὲρ τὰς κώμας 
ὄρος Iap3éviov, καὶ Λακεδαιμονίων ἐπ᾽ αὐτοῦ πρὸς ᾿Αργείους ὅροι καὶ 
Τεγεάτας εἰσίν" ἑστήκασι δὲ ἐπὶ τοῖς ὅροις 'Ἑρμαῖ λίθου καὶ τοῦ χωρίου 
τοῦτο τὸ ὄνομα. Verba emendatius descripsi quam in editis legun- 
tur, in quibus pro Παρϑένιον scriptum exstat παρ᾽ 0, que scriptura 
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quatuor priores literas ver: lectionis continet, cum O et O sape 
in MSS. permutari soleant. Et sane fuisse in Parthenio monte ter-- 
minos Argivorum et Tegeatarum docemur ab eodem Pausania in 
Arcad. c. 6. p. 610. εἰσὶν oov £c ᾿Αρκαδίαν ἐσβολαὶ κατὰ τὴν ᾿Αργείαν 
πρὸς μὲν "Y σιῶν kai κατὰ τὸ ὄρος τὸ Παρϑένιον ἐς τὴν Τεγεατικὴν, et 
c. 54. p. 710. ὑπερβάλλοντι δὲ τὴν κορυφὴν τοῦ ὄρους (Parthenii) 
ἐστὶν ἐν τοῖς ἤδη γεωργουμένοις Τεγεατῶν ὅροι καὶ ᾿Αργείων, καθ᾽ ἃ 
καὶ ἐν τῇ κατὰ Ὑσιὰς ἐν ᾿Αργολίδι. —| Per ὄρος quoque Παρθένιον, τὸ 
ὑπὲρ Τεγέης, Athenis Lacedzemonem iter fecit Phidippides cursor, 
ut est apud Herod. l. VI. c. 105.; add. Cellarius Geogr. Ant. t. I. 
p. 992. Si tamen vera sit et germana lectio eorum ques sequuntur 
apud Pausaniam : ἔστι δὲ ἀπ᾽ αὐτῶν ποταμὸς καλούμενος Τανός" εἷς 
γὰρ δὴ οὗτος ἐκ τοῦ Πάρνωνος κάτεισι ῥέων διὰ τῆς ᾿Αργείας, καὶ 
ἐκδίδωσιν ἐς τὸν Θυρεάτην κόλπον : hwc, inquam, lectio si vera sit, 
Parno mons idem qui Parthenius, vel cacumen aut locus quidam in 
illo monte fuerit, forte in Sylburgiana conjectura acquiescere pos- 
simus, legentis : ὄρος llápvov: vel ἐκ rov Πάρνωνος etiam mutan- 
dum in-éx rov Iap3eviov. 'Tanum fluvium in Argivorum Lacedz- 
moniorumque finibus fuisse, docet quoque Euripides in Electra 
v. 410. 


"Oc ἀμφὶ ποταμὸν 'Tavóv, 'Apysíac ὅρους 
Téuvovra γαίας, Σπαρτιάτιδός τε γῆς, 
Ποιμναῖς ὁμαρτεῖ, πόλεως ἐκβεβλημένος. 


In illo vero Pausanicz loco post χωρίου inserui τοῦτο, quod et sen- 
tentia requirit, cum huic loco nomen fuisse ᾿Ερμῶν appareat ex 
initio Libri sequentis seu Laconicorum, μετὰ δὲ τοὺς Ἑρμᾶς ἐστὶν ἡ 
Λακωνικὴ τὰ πρὸς ἑσπέρας: et facile potuit excidere propter simi- 
litudinem literarum et precedentium et sequentium. 

Solebant quoque preetereuntes viatores statuis Mercurialibus la- 
pidem singuli adjicere, vel etiam lapidum acervis, quos alii illa via 
iter facientes accumulaverant; quales acervi ᾿Ερμαῖοι λόφοι vel 'Eo- 
μαῖα dicebantur. Vid. Cornutus d. l. p. 168. seq., Hesych. v. 'Eo- 
μαῖος λόφος, Etym. M. v. ἙἝἭ ρμαῖον (qui locus diligentius comparan- 
dus est cum Schol. Homeri ad finem Od. IL), et Gyrald. 1. c. p. 
298. F. Hinc cum apud Dionem Chrysost. p. 655. c. legeretur 
ἕρματα λίϑων, egregie ibi 'Eouaia correxit Isaac. Casaub. Diatr. in 
Dion. c. 66. que nota omnino est conferenda. Quin et in locis 
deviis Herme ponebantur, quod ibi maxime Mercurius colendus 
videbatur: vid. Cornut. d. 1. nempe quod in illis precipue locis 
errantes ejus auxilio indigerent, ut se in viam reduceret. 

Antiquiori tempore Hermee sepulcris imponebantur, priusquam 
id Lege vetitum fuit Athenis. Cicero de Legibus 1]. II. c. 26. 
* Sed post aliquanto, propter has amplitudines sepulcrorum, quas 
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in Ceramico videmus, Lege sanctum est, NE QUIS SEPULCRUM 
FACERET OPEROSIUS, QUAM QUOD DECEM HOMINES EFFE- 
CERINT TRIDUO. Neque id opere textorio exornari, nec Hermas 
hos, quos vocant, licebat imponi :" de qua Lege agit Petitus Com- 
ment. ad Leges Att. 1. VI. t. 8. p. 596. seq. Exemplum Herme 
sepulcro impositi prodit Pausanias in Phoc. p. 827. ubi servavit 
Epitaphium inscriptum Herophile Sibylle tumulo, qui in Apollinis: 
Sminthei luco in Troade erat exstructus: 
Ἃ δ᾽ ἐγὼ à Φοίβοιο σαφηγορὶς εἰμὲ Σίβυλλα, 
To9' ὑπὸ λαϊνέῳ σάματι πυϑομένα" 
Πάρϑενος αὐδάεσσα τὸ πρὶν, νῦν δ᾽ αἰὲν ávavcoc, 
Μοίρᾳ ὑπὸ στιβαρῇ τήνδε λαχοῦσα πέδην" 
᾿Αλλὰ πέλας Νύμφαισι καὶ “Ἑρμῇ τῷδ᾽ ὑπόκειμαι, 
Moípav ἔχουσ᾽ 'Exárzo τῆς τότ᾽ ἀνακτορίης. 


addit Pausanias : ὁ μὲν δὴ παρὰ τὸ μνῆμα ἕστηκεν Ἑ.ρμῆς τετράγωνον 
σχῆμα. ᾿ 

Presstantium denique virorum laudes aliaque Epigrammata Her- 
mis inscribi solebant: vid. Demosth. in Leptin. p. 301. 8. 181. 
seq. ibique Ulpianus: quorum tria exempla habet JEschines in 
Ctesph. p. 80. eademque Plutarchus in Cimone p. 482. E. 

Ab his autem Hermis multum et magnitudine et elegantia operis 
illi distabant, quos multi Atheniensium ante fores edium et in 
atriis constitutos habebant, qui limen atque introitum servarent, 
furesque inde abigerent: unde Mercurio στροφαίου nomen venisse 
Grammaticorum plerique tradunt. Certe apud Aristoph. in Pluto 
v. 1154. Mercurius hwecce rogans inducitur : 


Παρὰ τὴν θύραν στροφαῖον ἱδρύσασθέ με. 


ad quem locum duplicem interpretationem exhibent Scholia: στρο- 
φαῖον ἐπὶ ἀποτροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτῶν ----στροφαῖος παρὰ τὸ στρέφεσθαι 
καὶ πανουργεῖν --- στροφαῖον ἐπεὶ στροφαὶ λέγονται καὶ οἱ συμπεπλε- 
γμένοι καὶ δολεροὶ Xóyov στροφαῖον- δὲ ἐκάλουν ἱδρυμένον παρὰ τῇ 
ϑύρᾳ τὸν δαίμονα" ἅμα δὲ παρὰ τὸ στρέφειν τὰ πράγματα" οἱ δὲ τοῦτο 
ποιοῦντες πανουργοί" ἐπωνυμία δὲ τοῦτο ' Ejouov, παρὰ τὸ ἐν ταῖς θύραις 
ἵδρυσϑαι (ita leg. ex Suida) ἐπὶ ἀποτροπῇ τῶν ἄλλων κλεπτῶν k. τ. À. 
Quz iisdem fere verbis, ut assolet, descripta sunt apud Suidam v. 
erpoóaioc: et quibuscum consentit Grammaticus antiquus apud 
Eustathium ad 1l. €. p. 1353. v. 9. Hesychius vero et Etymol. M. 
Mercurium στροφαῖον dictum tantum volunt τὸν παρὰ στροφίγγι τῆς 
θύρας ἱδρυμένον. Et sane fuisse Mercurium ad fores et in atriis 
constitutum cum ex Aristoph. l. c. aliisque Veterum locis apparet, 
tum ex Luciano in Votis c. 20. ἀνορωρύχϑω ϑησαυρὸς ὑπὸ τὸν 'Ep- 
μῆν τὸν λέϑινον, ὅς ἐστιν ἡμῖν ἐν τῇ αὐλῇ : et J/Eliano V. H. I. II. c. 
2D 
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41. καὶ τὸν στέφανον λαβὼν, ὅτε ἐπανήει μετὰ τὸ δεῖπνον, τῷ 'Epus 
τῷ πρὸ τῶν ϑνρῶν ἑστῶτι ἐπέϑηκεν αὐτὸν κατὰ τὸ ἔϑος τῶν ἔμπροσϑεν 
ἡμερῶν. Conf. L. G. Gyraldus l. e. p. 303., C. Ios. Laurentii Va- 
ria Sacra Gentilium c. 8. in Thes. Gronovii t. VII, Interpp. ad 
d. 1. /Eliani, Ez. Spanhemius ad Callim. H. in Dian. v. 142. p. 276. 
seq., Hemsterhus. ad Schol. Aristoph. d. l., et ad Polluc. Onomast. 
l. VIII. s. 72. 

Attamen illud janitoris munus non proprium et peculiare erat 
Mercurio, sed cum Apolline et Hecate commune. Clemens Alex. 
Protrept. p. 44. ᾿Ἑρμῆν προσκυνοῦσιν ὡς ϑεὸν kai τὸν ᾿Αγνιέα θυρω- 
ρὸν ἱστάντες. Unde Polynices ille Euripideus in Phen. v. 634. 


Kai cv Φοῖβ᾽ ἄναξ ᾿Αγυιεῦ καὶ μέλαϑρα χαίρετε : 


. cm " [iy 4 ef * , - 
ubi Schol. ἐν τοῖς προπυλαίοις καὶ οἰκήμασιν ἱδρυμένε, ὅτε τὸν ᾿Α γυιᾷ 
πρὸ πυλῶν ἵστασαν" κίων δὲ οὗτος ἦν εἰς ὀξὺ λήγων" Aristoph. Vesp. 


p. 970. 


Ὦ δεσπότ᾽ ἄναξ γεῖτον ᾿Αγυιεῦ τοῦ "poU προϑύρον πρὸς πύλας (l. πρὸ 
πυλάων cum Flor. Christ.). 


spurcior est ejusdem in Thesmophoriazusis locus v. 494. seqq. 


᾿Εγὼ δὲ karaxéaca rov στροφέως ὕδωρ, 
᾿Ἔξῆλθον ὡς τὸν potyov: εἶτ᾽ ἠρειδόμην 
Παρὰ τὸν ᾿Αγυιᾶ, κύνδ᾽ ἐχομένη τῆς δάφνης. 


Hesychius quoque ait ᾿Αγυιεύς" ὁ πρὸ τῶν ϑυρῶν ἑστὼς βωμὸς £v 
σχήματι κίονος, et v. ΤΠΠ]ροστατήριος" τὸν ᾿Απόλλωνα οὕτω λέγουσι, 
παρόσον πρὸ τῶν ϑυρῶν αὐτὸν ἀφιδρύοντο. De hisce ᾿Αγυιέως Apol- 
linis aris plura vid. apud Harpocrat. et Steph. Byzant. v. ᾿Αγνιὰ, 
Schol. Aristoph. ad Vesp. l. c., Suid. v. 'Aywai, Schol. Horatii 
l. IV. Od. 6. v. 28., Stanleium ad JEschyli Agam. v. 1090., Barne- 
sium ad Eurip. Ion. v. 186., Valckenaer. ad Phoen. l. c., et Interpp. 
Hesychii ll. cc. et Pollucis ad l. IV. s. 123. Hecates sacella fre- 
quentia fuisse in atriis Atheniensium apparet ex Aristoph. Vesp. v. 
798. seqq. | 


- ; - C 
Kdv τοῖς προϑύροις ἀνοικοδομήσει πᾶς ἀνὴρ, 
ε - , ^N F 
Avro δικαστηρίδιον μικρὸν πάνυ, 
- Ν Ὁ - 
Ὥσπερ ' Ἑκάταιον, πανταχοῦ πρὸ τῶν θυρῶν. 


Schol. 'Ἑκάταιον, ἱερὸν ᾿Εκάτης, ὡς τῶν ᾿Αϑηναίων πανταχοῦ ἱδρυμέ- 
vov αὐτὴν, ὡς ἔφορον πάντων καὶ κουρότροφον. Unde dicta fuit πρό- 
πυλα et προθυραῖα. Hesych. Πρόπυλα, ἡ ᾿ Ἑκάτη : ubi vid. Interpp. 
Conf. L. 6. Gyrald. Hist. Deor. Synt. XII. p. 364. D., et Ez. 
Spanhem. ad Callim. H. in Dian. v. 38. p. 196. 

Hermarum vero istorum in atriis neque cura erat magna, neque 








LECTIONES ANDOCIDEJE. 203 


veneratio, ut plerumque dedicarentur oblatis ollis, que legumini- 
bus vel pulte essent replet: ; cum majora simulacra Deorum vi- 
cüimis czsis consecrari solerent. Aristoph. in Pace v. 922. 


ταύτην χύτραις ἱδρυτέον. 
t "Ὁ 
Χορ. Χύτραισιν, ὥσπερ μεμφύμενον “Ἰὡρμίδιον; 


ad quem locum consulendus omnino Scholiastes. Verum ex hac 
longiori digressione, quo me induxit jucundum Antiquitatis preeser- 
tim Atticze studium, in viam, id est, ad Andocidem et male mul- 
ctatos Hermas redeat oratio. 

Non diu igitur ante classis exitum, uti diximus, Herinc fere om- 
nes per urbem una nocte fuerunt mutilati, ut partes, quze exstarent, 
iis preeciderentur. Quod enim dejectos fuisse dicit Nepos in Al- 
cib. id reliquorum omnium repugnat auctorum testimoniis : semper 
enim Veteres, ubi de hoc facto loquuntur, vocant ᾿ρμῶν περικοπήν: 
et diserte dicit Thucydides 1. VI. c. 27. περιεκόπησαν τὰ πρόσωπα: 
item Plutarchus in Alcib. p. 200. C. τῶν πλείστων ἀκρωτηριασϑέντων 
rd πρόσωπα. Pausanias vero in Levico A(tico non tantum vultum 
illis fuisse preecisum dixit, sed addidit τοὺς τραχήλους καὶ τὰ αἰδοῖα, 
ut auctor est Schol, Thucyd. ad d. 1. atque hoc jure possit colligi ex 
Aristoph. Lysistr. v. 1095. ubi legatos Lacede»moniorum obsca- 
nius ἑστηκότας senes Attici monent: 


Ei σωφρονεῖτε ϑοιμάτια λήψεσϑ᾽, ὅπως 
Tov ᾿Ἑρμοκοπιδῶν μή τις ὑμᾶς ὄψεται. 


Conf. Palmer. Exerc. in Auct. Gr. p. 53. Per hanc vero erga Her- 
mas violentiam, si unum excipias Alcibiadem, nemo Atheniensium 
Andocide magis est nobilitatus. Quum enim iila nocte reliqui Hermce 
essent mutilati, solus fere is, qui ad eedem Phorbantis prope domum 
Andocidis ab /Egeide Tribu erat dedicatus, illesus et integer mansit, 
indeque Andocidis Hermes cognominatus est. Vid. preter ea quz 
supra diximus, /Eschines de Falsa Legat. p. 17. v. 39., Plutarch. in 
Alcib. p. 201. F. in Nicia p. 531. E. ubi illum ait κείμενον πρὸ τῆς 
τότε οὔσης ᾿Ανδοκίδον οἰκείας (l. οἰκίας): ut misere erret Auctor 
Orationis contra Andocidem, qui Lysiv nomen mentitus est: hic 
enim narrat p. 104. v. 15. Andocidem accusasse quemdam, sive 
Archippum, sive Aristippum, ἀσεβεῖν περὶ τὸν 'Eopijv τὸν αὐτοῦ πα- 
τρῷον : ubi recte Taylor legit αὑτοῦ, quoniam illa defensione usus 
dicitur iste Aristippus : ἦ μὴν τὸν “Ἑρμῆν ὑγιᾶ τε καὶ ὅλον εἶναι, καὶ 
μηδὲν παθεῖν ὧνπερ οἱ ἄλλοι "Eppai: quod manifesto ad Hermen, 
Andocidis qui dicebatur, referendum est. Ac de Hermis quidem 
et eorum mutilatione hzc pro nostro instituto dicta sufficiant : 
superest ut videamus, quam vim hzc res habuerit, cum in Rem- 
publicam Atheniensium, tum in vitam atque fortunas Andocidis. 
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CAPUT TERTIUM. 


Athenienses in bonos viros iniqui: prccisis Hermis libertati timebant. —Emendaiay 
Plutarchus. Ζητηταί. Psephismata de μηνύτεοις, — Accusatio de violatis Myste- 
ris. Andocides et Plutarchus conciliantur. Polytion, Theodorus, Pytlonicus, 
Androcles. Alcibiades fuga elapsus. Quz fuerint in hac accusatione partes An- 
docidis? Num patrem detulerit? | lpse de Mysteriis est accusatus.  Emendatur 
Pseudo-Plutarchus. De Hermis inquisitio οἱ accusationes, "Teucer, Dioclides. 
Tentatur Andocidis locus. Orator quos acensaverit? Rei exitus. 





ÍN plerisque civitatibus liberis, ut quisque opibus, gloria, virtute 
maxime excellit, ita plurimis malorum hominum injuriis lzditur : 
quod vitium, si in ulla civitate, maxime certe dominatum est Athe- 
nis, Nulla enim Grecie urbs prestantiores virtute, ingenio, 
amore patrie tulit viros: nulla tot cives egregios vinculis, exsilio, 
morte mulctavit. Cujus rei quamnam dicamus esse causam, nisi 
quod Athenienses varia gens et multiplex, benefaetorum plerumque 
immemor, invida atque suspiciosa, insita quadam naturze levitate ef- 
freenatam libidinem pro libertate coleret, atque a Demagogis, diser- 
tis quidem illis, sed malitiosis iisdem et perversis, in bonos semper 
incitaretur. Nam, postquam Athenis Pisistratus tyrannidem oc- 
cuparat, Cylonis idem conatus erat repressus, hoc facile metu abu- 
tebantur civitatis pestes, ut populum ad quodvis scelus in optimum 
quemque edendum inmpellerent: quidquid novum et insolens esse 
videretur, statim Athenienses tyrannidem cogitabant, civesque in- 
noxios suo szpe damno plectebant. Qus cum ita sint, non est 
mirandum, preecisis omnibus Mercurii statuis, totam. civitatem 
metu fuisse perculsam et perturbatam. Nam, quamvis semper re- 
ligionis violatio nefaria haberetur et scelesta, heec tamen res una 
omnium maxime erat odiosa. **Hoc enim quum appareret non 
sine magna multorum consensione esse factum, quod non ad priva- 
tam, sed ad publicam rem pertineret, magnus multitudini timor est 
injectus, ne qua repentina vis in civitate exsisteret, quz libertatem 
opprimeret populi :" ut ait Nepos in Alcib. c. 8. $. 2.» qui Thucy- 
didem sequitur eadem narrantem 1. VI. c. 27, 28. 53. 60.; eadem- 
que produnt Andocides de Myst. p. 6. init., Diodorus Siculus l. 
XIII. c. 2., Plutarchus Alcib. p. 200. D. Neque tamen omnium 
una hec erat sententia: non deerant enim, qui Corinthiorum hoc 
inventum crederent, ut monstro deterriti Athenienses ab expedi- 
tione coatra Syracusanos colonos suos desisterent: alii temulento- 
rum juvenum insolentiam incusabant, nec portentum ullum esse 
arbitrabantur; ut locuples auctor est Plutarchus Alcib. p. 200. C. 
"EAéx0 μὲν οὖν, ὅτι Κορίνϑιοι διὰ τοὺς Συρακουσίους ἀποίκους ὄντας, 


7 - - ^N - r 
ὡς ἐπισχέσεως ἐσομένης πρὸς τῶν οἰωνῶν, ἢ μεταγνώσεως τοῦ πολέμου, 
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raira δράσειαν" ov μὴν ἥπτετό γε τῶν πολλῶν οὔθ᾽ οὗτος ὁ λόγος, οὔθ᾽ ὁ 
τῶν σημείων, δεινὸν εἶναι μηδὲν οἰομένων, ἀλλ᾽ οἷα φιλεῖ φέρειν ἄκρατος, 
ἀκολάστων γέων εἰς ὕβριν ἐκ παιδιᾶς ὑποφερομένων. In hoc loco quam- 
quam ferri forte potest σημείων, si struamus τῶν οἰομένων δεινὸν εἶναι 
μηδὲν σημείων, portentorum nihil esse terribile, a portentis nihil esse 
timendum ; mihi tamen legendum videtur τῶν σημεῖον δεινὸν εἶναι 
μηδὲν οἰομένων, putautium nullum esse portentum terribile. Ex eo- 
dem, quo Plutarchus, fonte, vel ex ipso Plutarcho hausisse videtur 
Pseudo-Plutarchus in Vita Andocidis, sed vel non bene intelle- 
xisse vel memoria lapsus esse, si sana sit ejuslectio; ait enim : Ἣν 
(δευτέραν αἰτίαν) μετ᾽ οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλου συνέβη 
γενέσθαι, ἹΚορινϑίων εἰσπεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Αἰγεσταίους ἄν- 
ὃρας, ἰδίᾳ μελλόντων βοηθεῖν αὐτοῖς τῶν ᾿Αθηναίων, νύκτωρ τοὺς περὶ 
τὴν ἀγορὰν Ἑρμᾶς περιέκοψαν, ὡς Κράτιππος φησί. Αἴ nullam pru- 
dentioribus fidem habuit populus superstitiosus, libertatique suze 
timeus; sed statim Ζητηταὶ sive Qusesitores creati sunt, qui Her- 
marum mutilatores investigarent: qui Magistratus non erat perpe- 
tuus, sed tum demum Quzesitores illi creabantur, ubi in eos inqui- 
rere oporteret, qui erario publico deberent, et latitarent, vel qui 
publice aliquam fecissent injuriam. Illud manifestum est ex Lysia 
"Aso. Δωροὺ. p. 163. v. 6., Demosth. in Timocr. p.703. 11. ed. R. 
et Ulpiano ad 1. 1., Polluce 1. VIII. s. 115.; et docetur etiam ab 
Auctore Lexici Rhetorici MS. Ζητηταί: ἀρχή τις ᾿Αθήνησίν ἐστι 
κατὰ καιροὺς καθισταμένη" πρὸς ἣν ἐμηνύοντο οἱ ὀφείλοντες τῇ πό- 
λει χρήματα καὶ μὴ ἀποδιδόντες : quam notam, paucis mutatis, de- 
scripserunt Suidas et Etymol. M. in v. Hoc cum presens causa 
ostendit, tum docet Harpocration v. Zyrgcaí. Monumenta enim 
publica violare nefas fuisse, apparet ex Aristophanis Ranis v. 369. 
Av. v. 1054. seq. De munere τῶν Ζητητῶν vid. Sigonius de Rep. 
Athen. l. IV. c. 3., Valesius ad d. 1, Harpocr. p. 36..A. edit. Blanc. 
(p. 85. edit. Gronov.), et Interpp. ad Poll. d. 1. Queesitoris munere 
aliquando functum fuisse Andocidem, narrat Harpocr. d.]. Eorum 
vero qui tum creati sunt, Diognetum, Pisandrum, et Chariclem, di- 
serte memorat Andocides de Myst. p. 3. v. 6. p. 5. v. 44. Eodem 
tempore ex rogatione Cleonymi, celebris illius vel potius dicam in- 
famis, cujus innumera vitia vel centies notavit Aristophanes, qui 
cum Cleone et Cleophonte inter pessimos Demagogorum referri 
solet, 1000. drachmze ei decretze sunt, qui facinoris auctores inve- 
nisset, vel aliud quoddam piaculum indicasset: quam legem ulte- 
rius extendisse, atque ita ampliasse videtur Pisander, qui postea in 
Oligarchia magis inclaruit, ut 10000. drachmas (quee ezedem sunt 
ac 100. ille. minz apud Andoc. p. 6. v. 23. et 33.) primus delator 
acciperet; 1000. drachmas ex Cleonymi Psephismate is haberet, 
qui secundus fuisset. Ita quidem colligo ex Andocide de Myst. p. 
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9. v. 36. ᾿Επειδὴ αἱ μηνύσεις ἐγένοντο, περὶ τῶν μηνύτρων (ἦσαν ydg 
κατὰ τὸ Κλεωνύμου ψήφισμα χίλιαι δραχμαὶ, κατὰ δὲ τὸ [Πεισάνδρου 
μύριαι) περὶ δὲ (f. δὴ) τούτων ἠμφισβήτουν οὗτοί τε οἱ μηνύσαντες, καὶ 
[Πυθόνικος, φάσκων πρῶτος εἰσαγγεῖλαι, καὶ ᾿Ανδροκλῆς ὑπὲρ τῆς 
βουλῆς --- καὶ ἐψηφίσαντο πρώτῳ μὲν ᾿Ανδρομάχῳ (conf. p. 2. v. 39.), 
δευτέρῳ δὲ Τεύκρῳ (conf. p. 3. v. 10.})" καὶ ἔλαβον Παναϑηναίων τῷ 
ἀγῶνι, ᾿Ανδρόμαχος μὲν μυρίας δραχμάς" Γεῦκρος δὲ χιλίας. Ργω- 
terea ἄδεια, sive poene immunitas promittebatur ei, qui, facinoris 
ipse conscius, alios indicasset, si quidem vera dicere videretur, sin 
falsa, capitali poena erat plectendus. Vid. Andocides dd. 1l. p. 4. 
v. 2. p. 9. v. 33., Thucydides l. VI. c. 60., Plutarchus in Alcib. p. 
202. A. 

At tum quidem de Hermis nihil est indicatum : non diu vero 
postea, cum classis in Siciliam abiret, jamque Lamachi Imperatoria 
triremis portum relinqueret, surrexit derepente Pythonicus in con- 
cione, quz ultima tunc ducibus habebatur, et Alcibiadem accusa- 
vit, quod mysteria Eleusinia per vinum et jocum celebrasset, se 
dicens servum esse producturum unius eorum, qui affuissent, si 
immunitatem illi decernerent. Obstrepente Alcibiade et factum 
negante, semotis profanis, adducitur servus Alcibiadis ad Polemar- 
chum quaestionis habende causa, cui nomen Andromachus. Hic 
Alcibiadem, Niciadem, Melitumque accusat, quasi in edibus Poly- 
tionis Mysteria Eleusinia, sanctissimam religionem, inter pocula 
per jocum celebrassent: aliosque addebat affuisse cum liberos 
homines, tum servos. Deinde Teucer μέτοικος Athenis, qui inde 
Megara fugerat, data etiam ἀδείᾳ reversus Athenas, se ipse cum 
undecim aliis accusavit. Post Agariste Alemeonidz uxor id pia- 
culum ab Aicibiade, Axiocho, et Adimanto domi Charmidee com- 
missum esse indicavit. "landem Lydus Phereclis servus herum 
suum aliosque hujus criminis reos fecit, atque in his Leogoram, pa- 
trem. Andocidis, uti narrat Orator, de Myst. p. 2. v. 29. seqq. p. 
9. Atomnia alia Plutarchus in Alcibiade: secundum hunc enim 
Androcles Orator (de quo vid. Ruhnk. Hist. Crit. Or. Gr. p. 43.) 
servos nonnullos et μετοίκους protulit, qui Alcibiadem amicosque 
accusarent, quod, sacra Eleusinia ludibrio habentes, Alcibiades 
Hierophantz, Polytion Daduchi sive Tzediferi, Theodorus Preeconis 
sacri, in Eleusiniis munera joco essent imitati. 'Thessalum vero ait 
Cimonis filium (conf. in Cimone p. 488. C.) suo nomine libellum 
accusationis subscripsisse, atque ipsum libellum servavit in Alcib. 
p. 202. E. Cum igitur hic tantum ab Andocide discrepet Plutar- 
chus, videamus quid hac de re statuendum sit. 

Hec historie Attice pars ex tribus potissimum scriptoribus est 
cognoscenda, quorum duo ipsi interfuerunt, Thucydides et Ando- 
cides Orator, tertius Plutarchus maximo delectu ac fide summa ex 
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antiquiorum scriptis ea decerpsit, quibus vitas excellentium viro- 
rum adornaret.. Ac Thucydides quidem, de cujus praestantia si 
quid dicam, tantumdem de laude illius detrahere videar, cum et 
dilucide et diligenter hoc factum exposuerit, nomina tamen et 
accusantium et reorum, preterquam Alcibiadis, prodere omisit, uti 
et Plutarchus d. 1. animadvertit: quod sive neglexerit facere, sive 
noluerit, non statuo: arbitror tamen de industria potius hzc illum 
reliquisse, ne forte cujus animum offenderet, cum vivis plerisque 
eorum scriberet, qui hoc facinore fuissent nobilitati. Plutarchus 
ea, in quibus a brevitate Thucydidis destituebatur, ex aliis supple- 
vit, cum Historicis, tum Oratoribus et Poetis: et, quod ad res 
Siculas pertineret, maxime Philistum Siculum secutus videtur, vid. 
in Nicia p. 523. F. p. 536. A. p. 542. A.; in domesticis Athenien- 
sium rebus describendis cum aliis uti potuit, tum Ephoro, et Cra- 
tippo, zequali Thucydidis, qui τὰ παραλειφθέντα ὑπὸ Θουκυδίδου scri- 
pto consignavit. "Vid. Dionys. Halicarn. περὶ τῶν Θουκυδίδου "1ów- 
μάτων p. 143. v. 41., Pseudo-Plutarchus in Andocide p. 834. D., 
Vossius de Historicis Greecis l. IV. c. 7. p. 458. At Plutarchus, 
quum Alcibiadis res gestas enarrare, ac preesertim ingenium mo- 
resque illius ex vita atque factis ostendere. sibi proposuisset, ea 
tantum memorize prodidit, quee ad ipsum pertinerent Alcibiadem, 
reliquas delationes minus curavit, Andocidis res leviter attigit, quas 
pretermittere silentio vix poterat, quippe cum illorum temporum 
momentis et rebus Alcibiadis arctissime connexas. Quapropter 
non est mirandum, illum ab Andocide discrepare, qui, ut presens 
periculum depelleret, orationem conscripsit, atque in illam non nisi 
ea congessit, quibus adversariorum crimina dilueret. Quocirca, 
etsi de fide Andocidis non nimis magnifice sentio, tamen tantam illi 
imprudentiam non ausim tribuere, ut in re omnibus cognita et re- 
centi memoria, coram sociis calamitatis, et inimicis, et judicibus, 
in suam perniciem ita sit mentitus, ut alios accusatos fuisse dixerit, 
quam qui revera fuerint; cum et ad hos ipsos, et ad eos, qui Ma- 
gistratus eo tempore gessissent, non uno loco provocet. Neque 
tamen, quamvis diversa ab Andocidis narratione Plutarchus tradat, 
tantum hoc discrimen esse videtur, ut nulla ratione possit componi; 
nam primo quidem, Polytionem esse accusatum, quasi domi illius 
(que erat in 'Epuóv στοᾷ, vid. Pausan. Att. p. 7.) facinus esset 
commissum, quamquam non diserte dicit Plutarchus, interfuisse 
tamen et Daduchi munere functum esse, ex accusatorum delatione 
memorat: illud vero cum Andocide confirmat Isocrates de Bigis 
p. 948. A.. Deinde Theodorum Plutarchus inter eos enumerat, qui 
de Mysteriis fuerunt accusati, quum Hermarum crimen in illum 
transferat Andocides p. 5. v. 399. Αἴ vero quid impedit quominus 
utriusque criminis reum factum dicamus? Nam et accusatorum 
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delationes nequaquam inter se convenisse, et ipsa quc sunt apud 
Andocidem exempla probant, et testis est Plutarchus p. 201. E. 
Porro quod Andocides Pythonicum primum facit accusatorem, 
Androclem Plutarchus, id ita fortasse fuerit, ut Pythonicus primus 
in concione, Androcles in senatu accusarit Alcibiadem, quod ita 
videtur propter locum ipsius Andocidis p. 4. 39. περὶ τῶν μηνύ- 
τρων — ἠμφισβήτουν οὗτοί τε οἱ μηνύσαντες, καὶ IlovSóvioc. φάσκων 
πρῶτος εἰσαγγεῖλαι καὶ ᾿Ανδροκλῆς ὑπὲρ τῆς βουλῆς. Hune autem 
potissimum memorat Plutarchus, quo clarius appareat Androclis 
odium in Alcibiadem, cui acerrimum illum hostem fuisse ait p. 
200. E. Illam vero accusationum multitudinem et varietatem non 
est quod miremur.  Credibile est enim non tantum Alcibiadis ob- 
trectatores, quos permultos habebat, sed alios etiam, quibus graves 
essent inimicitic, illos infimse conditionis homines corrupisse, ut 
vel Alcibiadem, vel quos ipsi vellent, inimicos suos accusarent, 
cum hac ratione facillime se illos esse perdituros viderent. Sed 
tum quidem Alcibiadem, postulantem ut de presente statim quze- 
stio haberetur, quod noceri posse desperabant, inimici dimiserunt, 
ne scilicet expeditio retardaretur: absentem criminari non destite- 
runt. Quo factum est, ut brevi illum, missa Salaminia, ad causam 
dicendam domum redire jusserint. Ipse vero sua triremi Sala- 
miniam secutus, cum 'hurios pervenisset, clam se a custodibus 
subduxit, in Peloponnesum trajecit, Lacedemonem se contulit ; 
ubi patrie civibusque suis tantum nocuit, quantum et in Sicilia, et 
Athenis, prodesse potuisset. Itaque et Atheniensium in Sicilia, 
misso Gylippo, czsus est exercitus, et Decelea ejus consilio mu- 
nita, et lonia a societate Atheniensium per ipsum est aversa. Unde 
fractis eorum viribus, nunquam se recipere potuerunt; ac tandem 
post diuturnam luctationem tota Respubliea concidit, et in Lace- 
deemoniorum postestatem pervenerunt Athenz. Sed hzc hacte- 
nus : redeamus ad Andocidem. 

Quum vero de illo quotquot scripserunt, ne duo quidem plane 
eadem tradant, opere pretium nos facturos existimamus, si, excus- 
sis singulorum auctorum testimoniis, verum indagare studeamus : 
qua in re de utraque accusatione, et de Mysteriis, et de Hermis, 
erit videndum. De his igitur Pseudo-Plutarchus hcec prodidit: 
Merzd δὲ rovro αἰτιαθεὶς ἀσεβεῖν, ὡς καὶ αὐτὸς τοὺς ᾿Ερμᾶς περικόψας, 


καὶ εἰς τὰ τῆς Δήμητρος ἁμαρτὼν μυστήρια, διὰ τὸ πρότερον ἀκόλαστον 


ὄντα, νύκτωρ κωμάσαντα θραῦσαί τι τῶν ἀγαλμάτων» τοῦ θεοῦ, ἐπειδὴ 
οὐκ ἠβουλήθη, ὃν ἐζήτουν οἱ κατήγοροι δοῦλον ἐκδοῦναι, διαβληϑῆναι, 
καὶ πρὸς τὴν αἰτίαν τῆς δευτέρας γραφῆς ὕποπτον γενέσϑαι" ἣν μετ᾽ 
οὐ πολὺν χρόνον τοῦ ἐπὶ Σικελίαν στόλον συνέβη γενέσθαι, ΚΚορινϑίων 
εἰσπεμψάντων Λεοντίνους τε καὶ Αἰγεσταίους ἄνδρας, ἰδίᾳ μελλόντων 
βοηθεῖν αὐτοῖς τῶν ᾿Αϑηναίων, νύκτωρ rovc περὶ τὴν ἀγορὰν 'Eouác 
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πτεριέκοψαν, ὡς Κράτιππός φησι, προσαμαρτὼν μυστήρια' κριθείς τε 
ἐπὶ τούτοις, ἀπέφυγεν ἐπὶ τῷ μηνύσειν τοὺς ἀδικοῦντας" σπουδὴν δὲ 
πᾶσαν ἐνεγκάμενος (1l. εἰσενεγκάμενος ex Photio), ἐξεῦρε τοὺς περὶ τὰ 
ἱερὰ ἁμαρτάνοντας, ἐν οἷς καὶ τὸν αὑτοῦ πατέρα ἐμήνυσε" καὶ τοὺς μὲν 
ἄλλους πάντας ἐλέγξας ἐποίησεν ἀπολέσθαι, τὸν δὲ πατέρα ἐῤῥύσατο, 
καίτοι δεδεμένον ἤδη, ὑποσχόμενος πολλὰ λυσιτελήσειν αὐτὸν τῇ πόλει" 
καὶ οὐκ ἐψεύσατο' ἤλεγξε γὰρ ὁ Λεωγόρας πολλοὺς, δημόσια χρήματα 
σφετεριζομένους, καὶ ἄλλα τινὰ ἀδικοῦντας" καὶ διὰ μὲν ταῦτα ἀφείϑη 
τῆς αἰτίας. . Eadem fere sed brevius, quippe ex his decerpta, Pho- 
tius narrat in Biblioth. 1l. c. Leogoram patrem suum accusasse Au- 
docidem, auctor quoque est 'l'zetzes Chil. VI. v. 367. 


Ὁ ᾿Ανδοκίδον ῥήτορος πατὴρ ἦν Λεωγόρας, 
ὝὙ π᾿ ᾿Ανδοκίδου προδοϑεὶς νικήσας τε τῇ δίκῃ. 


Videntur autem hec petita esse ex perditis contra Andocidem Ora- 
tionibus, aliisve scriptis, quee antiquitus exstiterunt, qualia meme- 
rantur Lysie et Theodori Byzantii. Certe in Oratione contra 
ZAndocidem, quz» Lysiee nomen praefert, patrem accusasse nusquam 
dicitur, sed crimini illi datur, quod amicos cognatosque sibi caris- 
simos delatione sua perdiderit, uti p. 103. v. 22. p. 105. v. 18. 
seqq. Attamen prius ab inimicis objectum fuisse Andocidi ex 
illius responsione patet: ait enim p. 3. v. 39. "EAs£av ydp ὡς ἐγὼ 
μηνύσαιμι περὶ τῶν μυστηρίων, ἀπογράψαιμί τε τὸν πατέρα τὸν ἐμαυ- 
τοῦ παρόντα, kai γενοΐμην μηνυτὴς κατὰ τοῦ πατρὸς τοῦ ἐμαυτοῦ: 
deinde crimen illud ἃ se avertere conatur; patrem enim suum ἃ 
Lydo Phereclis servo accusatum, a Speusippo judicio traditum, 
παρανόμων actione illum in judicio superasse, atque ita evasisse: 
se autem pre cseteris patrem esse adhortatum, ut judicii subiret 
periculum, neque voluntario exsilio se quzstioni subduceret. Ipse 
etiam accusatus est, quod Mysteriorum religionem violasset, uti 
significat p. 2. v. 27. p. 5. v. 2. et testatur Lysias p. 103. v. 27. p. 
104. v. 40. p. 107. v. 34. item Pseudo-Plutarchus et Photius: quod 
crimen utrum verum fuerit an falsum, nostrum non est statuere : 
Andocides quidem ita pro se dixit, ut judicum sententiis sit abso- 
lutus. Priusquam tamen ab hac causa discedamus, turpissimo 
vitio levandus est Pseudo-Plutarchi locus, quem paullo ante appo- 
suimus: nam quid quaeso est, quod narrat? προσαμαρτὼν μυστήρια, 
κριθείς τε ἐπὶ τούτοις κι τι 4. An igitur bis peccavit, bis accusatus 
est Andocides? Minime vero: neque id Auctor voluit, neque zpoc- 
αμαρτάνειν μυστήρια Grece dicitur. | Sed hec temere repetita 
sunt ex superioribus : εἰς τὰ τῆς Δήμητρος ἁμαρτὼν μυστήρια : ni- 
mirum ultima syllaba vocabuli Δήμητρος cum sequenti ἁμαρτὼν 
coaluit, cum librarius sententiz nexum requireret, atque hzec verba 
repeteret post longiorem parenthesin inter μυστήρια et κριϑεὶς in- 
2E 
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terjectam. Quapropter duo illa vocabula προσαμαρτὼν μυστήρια € 
contextu ejicienda sunt, atque eo releganda unde venerunt. Con- 
firmat hanc emendationem Photius, qui unius tantum meminit ac- 
cusationis, atque parenthesin illam, et rebus et verbis turbatam, 
omisit. Porro quod addit Pseudo-Plutarchus, antea noctu comis- 
santem Andocidem per ludibrium et petulantiam simulacra quzedam 
preecidisse, unde postea in majorem suspicionem inciderit, eo per- 
tinere videtur, quod Thucydides 1. VI. c. 28. et Plutarchus in 
Alcib. p. 200. C. narrant, inquilinos quosdam et servos antea fa- 
ctam ab ebriis juvenibus aliarum statuarum mutilationem in judi- 
cium detulisse; et has causas confundere videtur Auctor Orationis 
contra Andocidem p. 105. v. 13. 

Eodem tempore 'T'eucer Athenas reversus, cum de Mysteriis in- 
dicavit, tum Hermarum mutilatorum viros duodeviginti non igno- 
biles accusavit; quod primum fuit de Hermis indicium : vid. Andoc. 
p. 5. v. 33. Cum hinc maxime in civitate turbze, summi timores 
orirentur, dum sibi quisque metuebat, ne corriperetur (Andoc. de 
Myst. p. 6. v. 3. de Red. p. 20. v. 37.), usus est hac perturbatione 
Dioclides homo perditus. Is igitur senatum adit, se nosse dicit 
eos, qui facinus patrassent, vidisse enim se et cognovisse ad Lunce 
splendorem fere trecentos: vid. Andoc. p. 6. v. 6. Hic vero quin 
idem sit, quem significant Diod. Sic. l. XIII. c. 2. p. 543. et Plu- 
tarch. in Alcib. p. 201. E. nullum mihi est dubium ; neque video 
cur dubitaverit P. Wesselingius, vir summus, ad d. l. Diodori. Ait 
enim Diodorus : προσελϑὼν δέ τις τῶν ἰδιωτῶν τῇ βουλῇ, ἔφησεν εἰς 
οἰκίαν μετοίκου τινὰς ἑωρακέναι τῇ νουμηνίᾳ περὶ μέσας νύκτας εἰσιόν- 
7àc,£y οἷς καὶ τὸν ᾿Αλκιβιάδην" ἀνακρινόμενος δ᾽ ὑπὸ τῆς βουλῆς, πῶς 
νυκτὸς οὔσης ἐπεγίνωσκε τὰς ὄψεις, ἔφησε πρὸς τὸ τῆς σελήνης φῶς 
ἑωρακέναι" οὗτος μὲν οὖν αὑτὸν ἐξελέγξας, κατεψευσμένος εὑρέθη. De 
Plutarcho minus etiam est quod dubitemus; hic enim postquam 
delatores nominavit Teucrum et Dioclidem, atque Phrynichi Co- 
mici hunc locum apposuit: 


A. Ὦ φίλταϑ᾽ Ἑρμῆ, kai φυλάσσου μὴ πεσὼν 
Αὑτὸν παρακρούσῃ, καὶ παράσχῃς διαβολὴν 
ἱἙτέρῳ Διοκλείδᾳ βουλομένῳ κακόν τι δρᾷν. 

'"Eop. Φυλάξομαι: 'Γεύκρῳ γὰρ οὐχὶ βούλομαι 
Μήνυτρα δοῦναι τῷ παλαμναίῳ &vo. 


hec subjungit: καίτοι βέβαιον οὐδὲν οὐδ᾽ ἰσχυρὸν οἱ μηνύοντες ἐδεί- 
κνυσαν" εἷς δ᾽ αὐτῶν ἐρωτώμενος, ὅπως τὰ πρόσωπα τῶν ᾿ Ἑρμοκοπιδῶν 
γνωρίσειε, καὶ ἀποκρινάμενος ὅτι πρὸς τὴν σελήνην, ἐσφάλη τοῦ παν- 
τός" ἔνης καὶ νέας οὔσης ὅτε ταῦτ᾽ ἐδρᾶτο. De quo eo magis mihi 
est persuasum, quod et Andocides dicit, Dioclidem falsi indicii 
penas morte luisse, p. 9. v. 26. Hic vero Dioclides 42. viros ac- 
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cusat (vid. Andoc. p. 6. v. 40.), atque in his Andocidem, Leogo- 
ram, Calliam fratrem Andocidis affinem, consobrinos tres aliosque 
cognatos, quos quinque enumerat orator p. 7. v. 20., at septem 
fuisse dicit p. 9. v. 37.; nisi forte priore loco (quem przeterea cor- 
ruptum bene sanasse videtur Reiske), duorum cognatorum nomina 
exciderint, vel, quod probabilius est, altero loco pro ἑπτὰ legen- 
dum sit πέντε : numeralium enim frequens in MSS. est confusio, 
potuitque vel litera Z ex E, vel ἑπτὰ ex compendio scribendi ze 
corrumpi. 

Illi igitur quum in carcere essent, neque ulla spes salutis appa- 
reret propter timorem populi et suspicionem, cognatus quidam An- 
docidis, quem ipse Charmidem, Plutarchus Timeum vocat, variis 
illi rationibus persuadet, ut ἀδείᾳ promissa usus se ipse et alios 
quosdam accuset, cognatosque suos et amicos nexos servet: vid. 
Andoc. p. 7. v. 25., Plutarch. in Alcib. p. 202. A., et hos duos viros 
Thucydides l. VI. c. 60. quamvis nomina non dicat, quin significet 
tamen nullum est dubium. Hujus igitur monitis obtemperavit 
Andocides, ac semetipsum aliosque jam a Teucro delatos accusa- 
vit, quibus viros addidit quatuor, quos ceteri delatores non nomi- 
naverant, Panctium, Cheredemum, Diacritum (vel, ut conjecit 
Valckenaerius, Lacritum), Lysistratum: vid. Andoc. p. 8. seq. 
Quos solos sua accusatione in exsilium esse pulsos affirmat ipse p. 
8. v. 11. p. 9. v. 96. Attamen hoc vix possum componere cum iis, 
quae ante dixit p. 3. v. 4. ubi Panettium enumerat inter eos, 
qui ab Andromacho accusati in exsilium sponte abierant. Neque 
vero exsules hos jam rediisse credibile est: ut adeo vel erraverit 
Orator, vel diversus sit hic a superiore Panetio. Reliquos autem 
dicit Andocides, qui ex Teucri delatione fuissent comprehensi, 
jam ultimo supplicio esse affectos; qui vero fuga essent elapsi, 
absentes capitis fuisse condemnatos, Paullo tamen aliter Thucy- 
dides l. VI. c. 60, Τὸν μὲν μηνυτὴν εὐθὺς, καὶ τοὺς ἄλλους μετ᾽ αὐ- 
τοῦ, ὅσων μὴ κατηγορήκει, ἔλυσαν" τοὺς δὲ καταιτιαϑέντας, κρίσεις 
ποιήσαντες, τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, ὅσοι ξυνελήφϑησαν, τῶν δὲ διαφυγόν- 
των θάνατον καταγνόντες, ἐπανεῖπον ἀργύριον τῷ ἀποκτεινάντε : quem 
sequitur Plutarchus p. 202. B. οὺς δ᾽ ὠνόμασε (Andocides), πάντες 
πλὴν τῶν φευγόντων ἀπώλοντο. Quo major autem fides delationis 
esset, suos ipse servos ancillasque ad βάσανον sive queestionem per 
tormenta tradidit: vide Plutarch. l. c. ipsumque Andoc. p. 9. v. 
19, et 20. Neque vero hoc indicium, neque reliquorum postea 
certam habuit fidem, ut ait Thucydides |l. c. Sed tunc quidem 
populus Atheniensis, his auditis, tandem verum se comperisse exi- 
stimaus, vinctos reliquos e carcere solvit, excubias atque custodias 
domum remisit, Dioclidem impurissimum calumniatorem ultimo 
affecit supplicio (vid. Andoc, p. 9. v. 26. seqq); et sic (quod dicit 
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Thucyd. 1, c.) magnum commodum tota percepit civitas. Hinc 
quantum distet Pseudo-Plutarchi narratio, patebit, si quis locum, 
quem ante descripsimus, cum his contulerit. 


CAPUT QUARTUM. 


Andocides decreto prohibitus est a foro et sacris: non devotus. Peregre abiit. 
Cypri regibus primum gratiosus, deinde invisus, Aristidis filia. —Emendatur 
Andocides.  Oligarchia Athenis.  Andocidem redire cupientem spes fefellit. 
Secundum rediens iterum est expulsus. Prylanes sepius corrupti. "landem 
ejectis X XX. Tyrannis rediit Andocides. Emendatur Pseudo-Plutarchus. 





Hrs angustiis liberatus Audocides varia deinde usus est fortuna. 
Át, sicut ipsa fortuna Andocidis varia fuit et inconstans, sic etiam, 
qui de eo scripserunt, nihil certi, neque explorati, nec quod cum 
aliis congruat, tradiderunt. Quapropter in tanta scriptorum di- 
versitate verum non iía facile investigare poterimus, quod ubi in- 
ventu erit difficile, probabilitatem certe consectabimur. Videamus 
igitur quid quisque de illo tradat. Lysias p. 105. v. 21. Μεγὰ δὲ 
ταῦτα, ἐπειδὴ ἀπεκτονὼς ἦν, οὺς αὐτὸς ἔφη περὶ πλείστου ποιεῖσϑαι, 
ἔδοξε τἀληϑῆ μηνῦσαι καὶ ἐλύθη" καὶ προσεψηφίσασθε ὑμεῖς αὐτὸν 
εἵργεσϑαι τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν ἱερῶν, ὥστε μηδ᾽ ἀδικούμενον (ita leg.) 
ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν δύνασϑαι δίκην λαβεῖν. Eadem fere idem p. 104. 
v. 5. p. 107. v. 39. quo loco addit, fuisse eum a sacerdotibus de- 
votum: Καὶ ἐπὶ τούτοις ἱερείαι kal ἱερεῖς στάντες κατηράσαντο πρὸς 
ἑσπέραν, καὶ φοινικίδας ἀνέσεισαν κατὰ τὸ νόμιμον τὸ παλαιὸν καὶ ἀρ- 
χαῖον : de quo ritu egit Taylor ad d. l. et Lect. Lys. c. 8. Sed 
Andocides de Reditu p.21, v. 4. de se ait:" Eyvov ἥδιστον εἶναι πράτ- 
τειν τε τοιαῦτα καὶ διαιτᾶσϑαι &kel, ὅπου ἥκιστα μέλλοιμι ὀφθήσεσϑαι 
ὑφ᾽ ὑμῶν. Longius etiam abeunt Pseudo-Piutarchus et Photius: 
Εὐδοκιμῶν δὲ ἐπὶ τοῖς πολιτεύμασιν ὁ ᾿Ανδοκίδης ἐπέθετο ναυκληρίᾳ. At 
factum esse quoddam contra Andocidem decretum, quo arceretur a 
foro et templis, licet unus nobis auctor sit Lysias, indicat tamen ipse 
Andoc. de Red. p. 22. v. 35. Τουτὶ τὸ ψήφισμα ὃ ἠκούσατε [εἶναί μοι 
ἄδειαν] ψηφισάμενοί μοι, ὦ ᾿Αθηναῖοι, ὕστερον ἀφείλεσϑε, χάριν ἑτέρῳ 
φέροντες : et jure illud colligas ex indole et natura actionis post redi- 
tum adversus illum institutze, quam fuisse ἔνδειξιν postea apparebit. 
Fuisse autem a sacerdotibus devotum Andocidem, unius Lysice au- 
ctoritate nititur, neque id facile adducar ut credam: si enim devotus 
fuisset, non ausus esset in patriam redire, nisi prius publice foret 
revocatus, et sacerdotes iidem, qui illum devovissent, ante resecras- 
sent. Equidem existimaverim, Auctorem Orationis contra Andoci- 
dem Alcibiadis causam iu Andocidem transtulisse: Alcibiadem enim 
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et diris devotum et postea resecratum fuisse, docent Plutarch. in 
Alcib. p. 202. F. p. 210. A., et Nepos c. 4. et6. Quum igitur in ci- 
vitate contemni se videret Andocides, mercaturc causa alias terras 
adire constituit: vid. Andocides p. 17. in fine, Lysias p. 105. v. 3., 
Pseudo-Plutarchus et Photius dd.1l. In regiones complures perve- 
nit et insulas, Siciliam, Italiam, Peloponnesum, Thessaliam, Helles- 
pontum, Ioniam, Cyprum (vid. Lysias p. 103. v. 38.): et in Cypro 
quidem primum apud Citii regem fuit gratiosus; deinde, cum illum 
a se alienasset, in vincula conjectus et maxima quseque mala pas- 
sus est (vid. Lysias p. 105. v. 26.); quod ideo factum dicunt 
Pseudo-Plutarchus et Photius, quod filiam Aristidis cujusdam, 
consobrinam suam, clam familiee surreptam, primum dono miserit 
Cyprio tyranno, dein quum timeret, ne domum reversus plagii ac- 
cusaretur, illamque iterum. conaretur abducere, deprehensus sit. 
Hujus rei quoque meminit Tzetzes l. ante cit. 


Kai τὴν αὐτοῦ ἀνεψιὰν ὁ ᾿Ανδοκίδης οὗτος 
ΓΓυρῶν πωλεῖ τῷ βασιλεῖ τῷ τότε τῶν ἹΚυπρίων' 
Τοῦ ᾿Αριστείδου δὲ ἡ παῖς ϑυγάτριον ὑπῆρχεν. 


Hec dum peregre agebat Andocides, Athenis interea res vehe- 
menter erant mutatce: nam, paucorum dominatu constituto, con- 
cilii Oligarchici, in quod quadringenti ex universis civibus allecti 
fuerant, seu senatus, qui dicebatur Quadringentorum, nutu omnia 
gerebantur. Andocides igitur, statum popularem exosus et optima- 
tium amicus, magnam apud hos se gratiam initurum speravit, si 
classem Atticam, quibuscumque rebus posset, juvaret. Cum au- 
tem Archelaum Macedonie Regem amicum haberet et hospitem 
paternum, veniam ab illo impetravit remiges coemendi ex regione 
illius imperio subjecta: quos ipse sine lucro suo, eodem quo eme- 
rat pretio, preefectis classi Atheniensium tradidit, ac frumentum 
preeterea et 885 advexit. Sed, ut maritimis hominibus insitum est 
plerumque libertatis studium, ita tum quoque naute et classiarii 
Attici, qui Sami erant, Quadringentorum imperium recusabant, et 
antiquum populare imperium tueri constituerant. Itaque Ando- 
cides Athenas reversus tantum abfuit ut laudaretur, ut in summum 
eorum, qui rempublicam tenebant, incurreret odium ; Quadringenti 
enim, simul atque illum rediisse erat compertum, statim corripi 
jusserunt, eorumque princeps Pisander illum accusavit, quod fru- 
mentum et remiges hostili exercitui (sic cives ipse suos vocabat) 
praebuisset.  Fremente senatu et irato, ad aram, quz in curia erat, 
prosilit Andocides, unde supplicem avellere nefas habebatur; quod 
ipsi tum quoque saluti fuit. Primum enim in carcerem conjectus, 
postea ab illis dimissus est. Vid. Andocides de Red. p. 21., Lysias 
p. 105. v. 29., Pseudo-Plutarchus et Photius in Vita. Historiam 
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illorum temporum exponunt Thucydides 1. VIII., Diodorus Si- 
culus l, XIILI., Plutarchus et Nepos in Alcibiade: multaque quee 
huc pertinent, attulerunt Io. Taylor in Vita Lysie et P. Van 
Spaan Dissert. de Antiphonte c. 2. p. 11. seqq. Hic igitur red- 
eundi conatus cum male cessisset Andocidi, iterum in Cyprum 
abiit, atque ad: Evagoram se contulit, Salaminis aliarumque Cypri 
civitatum regem: apud quem cum aliquamdiu gratia floruisset, 
deinde odium illius contraxit, et in custodiam datus est: ex qua 
cum evasisset, aliquamdiu oberravit, donec tandem Athenas redire 
ausus est, restituto pridem populari imperio. Cum vero decreto 
populi arceretur ἃ foro, Prytanibus pecunia data persuasit, ut se 
in concionem venire paterentur. Sed hec res infelicem habuit 
exitum: Athenienses enim, memores Psephismatis ante facti, illum 
in exsilium expulerunt: vid. Lysias p. 105, v. 32. seqq., Pseudo- 
Plutarchus et Photius ll. cc. In hujus autem cause disceptatione 
habitam esse orationem περὶ τῆς éavrov καϑόδον infra probare cona- 
bimur. De Prytanum in comitiis munere egregie disseruit Vir Clar., 
cui summa quzque debeo, Io. Luzacius Disquisit. de Epistatis et 
Proedris Athen. in Annot. ad Orat. de Socrate Cive p. 92. seqq. 
Δωροδοκίαν illis exprobrat Aristophanes in Pace v. 905. seqq. 


᾿Αλλ᾽ ὦ Πρυτάνεις, δέχεσϑε τὴν Osopíav: 
"I? ὡς προθύμως ὁ ἸΠρύτανις παρεδέξατο" 

3 3 9 ^ D - - .;.» 
Αλλ᾽ οὐκ ἂν εἴ τι προῖκα προσαγαγεῖν σ᾽ ἔδει" 
᾿Αλλ᾽ εὗρον ἄν σ᾽ ὑπέχοντα τὴν ἐκεχειρίαν. 


Thesmoph. v. 943. 


Ὦ THovravi, πρὸς τῆς δεξιᾶς, ἥνπερ φιλεῖς 
Κοίλην προτείνειν, ἀργύριον ἤν τις διδῷ. 


item Lysias Epil. c. Ergocl. p. 180. v. 14. Ὁρῶ δ᾽ avrovc — ὠνουμέ- 
vovc τὰς αὑτῶν ψυχὰς καὶ παρὰ τῶν λεγόντων, kai παρὰ τῶν ἐχθρῶν, 
καὶ παρὰ τῶν Πρυτάνεων, καὶ πολλοὺς ᾿Αθηναίων ἀργυρίῳ διαφθείρειν. 

Tertium igitur exsul Andocides Elidem se recepit : vid. Pseuod- 
Plutarchus et Photius: dum domum illius interea habitabat Cleo- 
phon, ante lyrarum faber, tum vero princeps demagogorum: vid. 
Andoc. de Myst. p. 19. v. 8. Cum autem Thrasybulus XXX. 'Ty- 
rannos expulisset Athenis, Andocides quoque rediit: vid. Pseudo- 
Plutarchus.et Photius. Attamen ipse illos in recuperanda civitate 
non adjuvit, neque in Pirzeum ad eos pervenit : dicit enim p. 17. 
v. 17. se ex Cypro Athenas rediisse: unde mihi videtur Elide do- 
micilium habuisse, et hinc mercaturz causa alias obiisse regiones, 
et cum Cypriis maxime habuisse commercia. —Verisimile enim est 
illum cum Cypri regibus rediisse in gratiam, quoniam Or. de Red. 
p. 22. v. 17. dicit se effecisse, ut ex Cypro frumentum adveheretur, 
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et de Myst. p. 1. v. 21. multos se habere agros in Cypro sibi do- 
natos, quos sine regum illorum venia habere non potuisset. Po- 
stremo autem loco de agris dicere Oratorem, et pro 7j πολλὴ 
legeudum esse γῆ πολλὴ, cum res ipsa ostendit, tum preeter 
Reiskium viderat Valckenaerius Vir. Clar. et in schedis suis nota- 
verat. Hoc tempus vitze Andocidis Pseudo-Plutarchus ita descri- 
psit: Δεθεὶς δὲ ὑπὸ τούτων [τῶν τετρακοσίων καὶ διαφυγὼν αὖθις, ὁπότε 
κατελύϑη ἡ ὀλιγαρχία, ἐξέπεσε τῆς πόλεως, τῶν τριάκοντα τὴν ἀρχὴν 
παραλαβόντων" οἰκήσας δὲ τὸν τῆς φυγῆς χρόνον ἐν 'HAtót, κατελθόν- 
των τῶν περὶ Θρασύβουλον, καὶ αὐτὸς ἧκεν εἰς τὴν πόλιν. Αἴ qualis 
demum est illa temporum ratio? Zn» exsilium abiit post oligarchiam 
dissolutam, quum X X X. Tyranni imperium occupassent. Inter qua- 
dringentos enim et XXX. Tyrannorum dominationem septem anni 
interjecti sunt. Non credo tamen hunc esse errorem auctoris, sed 
librarii. Photius enim in suo codice aliter legit, cum h«c Pseudo- 
Plutarchi verba in Dibliothecam suam ita transtulerit: Δεθεὶς δὲ ὑπὸ 
τούτων πάλιν διέφυγεν" ἡνίκα δὲ ἡ ὀλιγαρχία κατελύϑη, ἐφυγαδεύθη τῆς 
πόλεως" καὶ ἐν Ἠλίδι τὸν τῆς φυγῆς χρόνον διατρίψας, τῶν περὶ Θρα- 
σύβουλον κατεληλυθότων, καὶ αὐτὸς συγκατελήλυϑεν. Quare et in 
Pseudo-Plutarcho ita fortasse rescribendum: ἐξέπεσε τῆς πόλεως, 
τῶν τριάκοντα τὴν ἀρχὴν οὔπω παραλαβόντων: vel verba: τῶν A. τὴν 
ἀρχὴν παραλαβόντων: qua nec Photius habet, delenda sunt. 


CAPUT QUINTUM. 


Andocides iterum magnus in civitate. Emendatur Pseudo-Plutarchus. De jure 
puellarum ἐπικλήρων disseritur. Filii sorores suas ab hereditate paterna exclude- 
bant: filize fratres nothos. — Puella ἐπίπροικος quzenam, item. ἐπίκληρος οἱ ἐπίδικος ἢ 
De filiarum nuptiis testamento pater disponebat: si is non fecisset, Lex. ᾿Ἐπίδι- 
χάζεσϑθαι τῆς ἐπικλήρους. "Tutela mulierum. ᾿Αγχιστεῖς et ἀγχίστεια. Dos a cog- 
natis puelle ἐπικλήρῳ danda. Εἰσαγγελία. Πρόσκλησις sive πρόκλησις evictio τῆς 
ἐπικλήρου.  Jurisdictio de iis Archontis. Epilyci filis. Leager. Callias Ando- 
cidi litem parat. Ceplissius.  Agyrrhius.  Explicatar Andocides. Reliqua 
ejus vita et res exponuntur. Tpse gentis suze fuit ultimus. 





REVERSUS Athenas Andocides pristinam brevi recuperavit au- 
ctoritatem (vid. Lysias, p. 106. v. 7.): vix decem dies redierat, quin 
Archippum, sive Aristippum (quodcunque tandem illi nomen fuerit) 
accusaret, quod Hermen suum avitum lesisset: hic autem, quaimm- 
quam respondere poterat, illum integrum esse et illaesum, tamen 
data pecunia Andocidem ab accusatione avertere maluit, quam 
judicii periculum subire: vid. Lysias p. 104. v. 11. Deinde sena- 
tor factus multum et in senatu et in concione valuit; complura mu- 
nera publica administravit: Gymnasiarclius fuit Vulcanalibus ; 
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Architheorus ad ludos Isthmicos et Olympicos missus est: deinde 
sacri eerarii fuit Queestor (vid. Or. de Myst. p. 17. v. 19.): et Cho- 
regus Dithyrambicis Poetis victor donarium sacravit tripodem, ut 
prodit Pseudo-Plutarchus, cujus hunc locum insigui mendo libe- 
ravit Taylor Lect. Lys. c. 9. Sed aliud reliquit vitium, quod nos 
nunc expurgare conabimur. Scriptum est enim in vulgatis Editio- 
nibus: καὶ αὐτὸς δὲ ἐχορήγησε κυκλίῳ χορῷ τῇ αὑτοῦ φυλῇ ἀγωνιζο- 
μένῳ διθυράμβῳ. Sed legendum credo ἀγωνιζομένοις ξιϑυράμβῳ. 
Choregus sumtus prebuit in. certamen poetarum | dithyrambico 
carmine certantium. | Vulgatissime locutionis χορηγεῖν τραγῳδοῖς, 
κωμῳδοῖς ccet. exempla vid. apud Lysiam de Bonis Aristoph. p. 
154. v. 29. Δωρ. ' Avo. p. 161. v. 34. p. seq., Iseum de Diczog. 
Hered. p. 54. v. 29., Demosth. in Mid. p. 535. 12. ed. R. Quamvis 
vero, istis honoribus functus, summa auctoritate valere in civitate 
videretur, illa amplitudo non impedivit, quominus interea ἐνδείξεως 
actione peteretur, ut auctor est Lysias p. 105, v. 42.; qua tamen 
absolutum fuisse verisimile est, quod postea eadem adversus ipsum 
actio est instituta. Nam tertio postquam in patriam redierat anno 
(vid. Or. de Myst. p. 17. v. 17.) in summum omnium rerum discri- 
men adductus fuit Andocides, ad quod depellendum cum dicta sit 
ab eo palmaria illa de Mysteriis oratio, singula causarum momenta 
exponemus, quibus inducti Oratoris inimici hanc ei litem intule- 
runt: quod ut tutius meliusque facere possimus, nonnulla prius ex 
jure Attico de puellis orbis erunt delibanda, quz insignem hujus 
orationis locum, qui exstat p. 15. seq. illustrent. 

Cum Athenienses admodum timerent, ne familize exstinguerentur 
et sacra gentilitia interirent, magnaque haberetur calamitas, si quis 
sine liberis, vel ex se natis, vel certe adoptatis, moreretur (vid. v. g. 
Andoc. de Myst. p. 19. v. 6., Isocr. /Eginet. p. 394. A. et C., Iszeus 
de Philoct. Hered. p. 56. v. 31. seqq., Demosth. c. Macart. p. 1053, 
21. 1075, 12. sqq. 1076, 14. sqq. ed. Reisk.), variis huic rei ratio- 
nibus, et sibi quisque, et leges in commune prospiciebant. Si quis 
igitur liberos utriusque sexus relinqueret, filii vel, iis mortuis, ne- 
potes ex illis nomen gentile sustinebant, et hereditatem paternam 
sibi acquirebant, indeque sorores alebant: vide Demosth. c. Ma- 
cart. p. 1067, 1., et exemplum apud Lysiam Apol. adv. Sim. 
p. 97. init. . Cum vero ille nuberent, dotem dabant, ipsique mari- 
tis despondebant: atque ex tali matrimonio liberi legitimi nasce- 
bantur. Lex apud Demosthenem in Steph. II. p. 1134, 16. Ἣν àv 
ἐγγυήσῃ ἐπὶ δικαίοις δάμαρτα εἶναι, ἢ πατὴρ, ἢ ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ, ἢ 
πάππος ὃ πρὸς πατρὸς, ἐκ ταύτης εἶναι παῖδας γνησίους: Lysias pro 
Mantitheo p. 146. v. 18. Δύο μὲν ἀδελφὰς ἐξέδωκα, ἐπιδοὺς τριάκοντα 
μνᾶς ἑκατέρᾳ : de Bonis Aristoph. p. 157. v. 18. Καὶ ἰδίᾳ τισὶ τῶν 
πολιτῶν ἀποροῦσι ξυνεξέδωκε ϑυγατέρας καὶ ἀδελφάς ; Iswus de 
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ἜΧΩΝ Hered. p. 38. ν. 18. ἐτόλμησε μαρτυρῆσαι ἐγγνῆσαι τῷ θείῳ 
τῷ ἡμετέρῳ τὴν ἀδελφὴν τὴν ἑαυτοῦ γυναΐκα εἶναι κατὰ τοὺς νόμους. 
Conf. p. 40. v. 27. p. 41. f. et seq. p. 45. v. 21. seq. Talis autem 
puella dicebatur ἐπίπροικος, quod dotem tantum ex bonis paternis 
consequebatur. Pollux Onomast. 1. IIT. s. 35. ἡ μὲν σὺν προικὶ 
&mímpowoc: vid. Harpocrat. et Suidas v. ἐπίδικοςο. At, si filium 
nullum germanum decedens quis relinqueret, sed filiam unam vel 
plures, ille filie dicebantur ἐπίκληροι (vid. Harpocrat. et Suidas 
l. c., Schol. Aristoph. ad Vespas v. 581. Av. 1652.); et nothos fratres 
ab hereditate excludebant: vid. Aristoph. Av. 1640. seqq. et Schol. 
ad d. 1. Neque solum ἐπίκληρος talis virgo dicebatur, sed et ἐπε- 
κληρῖτις Isceo audivit, teste Harpocrat. v. éríéwoc; item Soloni, ut 
auctor est Pollux l. III. segm. 33. Euripidi ἔγκληρος Iphig. Taur. 
v. 682. unde et in Hippol. v. 1011. ἔγκληρον εὐνὴν προσλαβών. 
Hesychius: ἔγκληρον, ἐπίκληρον, πλούσιον, ἐνούσιον : legendum esse 
πλουσίαν monuit Io. Luzacius in Lectionibus domesticis, ad d. ]. 
Hippolyti Euripidei, cum sole fceminge ἐπίκληροι, et ἔγκληροι dican- 
tur. Apud [ones videtur filia unica heres πατρούχου nomen habu- 
isse: certe ita vocatur ab Herodoto l. VI. c. 57. vid. Valckenaerius 
ad i. l. et Ruhnkenius ad Timzum v. πατρούχου παρθένον. | Dores 
illam appellarunt ἐπιπαματίδα, ἐπιπάμονα, et £uráuova: qus voca- 
bula originem ducunt a verbo πάω vel πάομαι possideo. Vid. 
Maussac. ad Harpocrat. v. ἐπίδικος et v. κώδια: Hemsterhusius ad 
Polluc. 1. X. s. 20. (ubi et Eustathio ἐπιπαματίδας pro vitioso μάν- 
δας reddidit): et ad Hesychium p. 1197. Kuster et Alberti ad eun- 
dem v. érvraparíóa. Jam vero, ne stirps exstingueretur, scepius 
filiam ejusmodi unicam una cum hereditate alicui ex amicis testa- 
mento relinquebant, ea conditione, ut puer ex illo natus in φράτορας 
defuncti inscriberetur: in cujus enim φράτορας quis esset receptus, 
ejus filius legitimus, sive nativitate, sive adoptione, habebatur. Vid. 
Petitus Comment. ad Leges Att. l. II. tit. 4. p. 223. et de ipso 
ritu Scholiastes Comici ad Ranas v. 810. Quin et illi, qui unicam 
haberet filiam, non licuit aliter quemquam adoptare, nisi simul 
filiam suam illi in matrimonium elocaret. Iseus de Pyrrhi Hered. 
p. 44. v. 38. Ὁ yàp νόμος διαῤῥήδην λέγει" ἐξεῖναι διαθέσϑαι ὅπως àv 
ἐθέλῃ τις τὰ ἑαυτοῦ, ἐὰν μὴ παῖδας γνησίους καταλίπῃ ἄῤῥενας" ἂν δὲ 
θηλείας καταλίπῃ, ἐπὶ ταύταις" οὐκοῦν μετὰ τῶν θυγατέρων ἔστι δοῦναι 
καὶ διαθέσϑαι τὰ αὑτοῦ: ἄνευ δὲ τῶν γνησίων ϑυγατέρων ovy οἷόν τε 
οὔτε ποιήσασϑαι οὔτε δοῦναι οὐδενὶ οὐδὲν τῶν ἑαυτοῦ. Eadem Lex ex- 
stat apud Demosthenem c. Macart. p. 1067.1. ed. R. Conf. Iszeus d. 
Or. p. 45. v. 18. seqq. Demosth. c. Macart. p. 1053. 21. c. Steph. 
H. p. 1136. 1. Pertinet huc locus Aristophanis in Vespis v. 581. 
Καἀν ἀποθνήσκων ὁ πατήρ τῳ δῷ καταλιπὼν παῖδ᾽ ἐπίκληρον, 
Κλαίειν ἡμεῖς μακρὰ τὴν κεφαλὴν εἰπόντες τῇ διαϑήκῃ, 
2rF 
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Kai τῇ κόγχῃ τῇ πάνυ σεμνῶς τοῖς σημείοισιν ἐποὔσῃ, 
"Ec , e “Δ ς — » , 5 , : 
ZCoutv ταύτην, ὅστις àv ἡμᾶς ἀντιβολήσας ἀναπείσῃ. 


et v. 597. 
Τῆς δ᾽ ἐπικλήρου τὴν διαθήκην ἀδικεῖς ἀνακογχυλιάζων. 


Ita quidem juris erat, si quis testamentum fecisset: si vero inte- 
stato esset mortuus, is, qui genere proximus esset, lege jubebatur, 
puellam sibi in matrimonium petere, quod dicebatur ἐπιδικάζεσθαι 
τῆς ἐπικλήρου : et tum virgo fiebat ἐπίδικος. Pollux 1. III. s. 33. 
᾿Ἐπίδικος δὲ, ἡ ἐπίκληρος λέγεται, ὑπὲρ ἧς ἀμφισβητοῦσί τινες ἀλλήλοις, 
ὡς μᾶλλον εἰς αὐτοὺς τῆς ἀγχιστείας καθήκουσης. | Conf. 1. VIII. s. 
23. Harpocrat. et Suidas in v. Jus illud tradit Iseus d. Or. p. 44. 
v. 23." Av ὁ πατὴρ αὐτῶν τελευτῆσαι (ita leg. videtur cum Reiskio) μὴ 
καταλιπὼν αὐταῖς γνησίους ἀδελφοὺς, τοῖς ἐγγύτατα γένους ἐπιδίκους 
εἶναι ὁ νόμος κελεύει x, τ. X. Demosth. c. Macart. p. 1053. pen. ed. R. 
᾿Επιδικασάμενος ὡς γένει ὧν ἐγγυτάτω: p. 1056. 9. ὄντες yàp ἐν 
ταὐτῷ γένει Θεοπόμπῳ καὶ προσήκοντες ὁμοίως τῷ ᾿Αγνίᾳ, οὗ ἐστὶν ὁ 
κλῆρος, οὐδεὶς αὑτῶν οὔτε πρότερον πώποτε, οὔτε νῦν ἠνώχλησεν ἡμῖν, 
οὔτε ἠμφισβήτησεν, οὔτε τοῦ κλήρου τοῦ ᾿Α γνίον, οὔτε τῆς γυναικὸς τῆς 
ἐπικλήρον, ἣν ἐγὼ ἔχω ἐπιδικασάμενος, ἡγούμενοι οὐδ᾽ ὁτιοῦν προσήκειν 
ἑαυτοῖς οὐδενὸς τῶν '"Ayvíov: p. 1075. 25. ἐγὼ δ᾽ ἐπεδικασάμην τῆς 
τούτον μητρός. Vide et Iszeum de Philoct. Hered. p. 62. init. de 
Aristarchi Hered. p. 80. init. Diodorus Siculus 1. XII. c. 18. p. 
490. Τρίτος δὲ νόμος διωρθώθη (a Charonda) ὁ περὶ τῶν ἐπικλήρων ὁ 
καὶ παρὰ Σόλωνι κείμενος" ἐκέλευε γὰρ τῷ ἐπικλήρῳ ἐπιδικάζεσϑαι τὸν 
ἔγγιστα γένους, ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν ἐπίκληρον ἐπιδικάζεσθαι τῷ ἀγχι- 
στεῖ, ᾧ ἦν ἀνάγκη συνοικεῖν, ἢ πεντακοσίας ἐκτίσαι δραχμὰς εἰς προικὸς 
λόγον τῇ πενιχρᾷ ἐπικλήρῳ. Minus ex more Attico Diodorus ver- 
bum ἐπιδικάζεσϑαι dativo jungit, quo Attici scriptores cum genitivo 
utuntur; neque etiam satis accurate ex jure Attico dotem definivit, 
ut apparebit ex iis, que postea dicerentur. "Terentius in Adelph. 
A, IV..Se. D. v. 1G. 


** Hec virgo orba est patre. 
Hic meus amicus illi genere est proximus. 
Huic leges cogunt nubere hanc." 


in Phormione, que fabula ex Apollodori ᾿Επιδικαζομένῃ est de- 
sumta, A. I. Sc. 2. v. 75. 


* Lex est, ut orba, qui sint genere proximi, 
Eis nubant: et illos ducere eadem hzc Lex jubet." 


Conf. Budeus Comment. 1. Gr. p. m. 81., Grotius Comment. ad 
Matth. I. v. 16., et Petitus Comment. ad Leges Att. 1. VI. t. 1. p. 
535. et 5939. seqq. Actio, qua cognati petebant τὴν ἐπίκληρον, et 
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de ἀγχιστείᾳ inter se contendebant, dicebatur πρόσκλησις. — Pollux 
]. VIII. segm. 62. πρόσκλησις δέ ἐστιν ἐπὶ τῶν ὠμφισβητούντων κλή- 
ρον καὶ ἐπικλήρου. 

Si quis autem virginem ἐπίκληρον judicio esset adeptus, teneba- 
tur ter singulis mensibus cum hac uxore sua concumbere : quod si 
ipse virili officio fungi non posset, cognati proximi illius loco id 
facere debebant: neque tamen licebat uxori ἐπικλήρῳ cum alio viro 
rem habere, nisi cum proximis mariti cognatis, ut tradit Plutarchus 
in Solon. p. 89. 5. c. Maritus ille, cui puella erat adjudicata, simul 
quoque fiebat κύριος τῆς ἐπικλήρου: tutorem enim legitimum, (τὸν 
κύριον, non vero τὸν ἐπίτροπον) qualis erat, qui genere esset proxi- 
mus, ducere eam oportebat: si vero ipse ducere non posset, alii 
elocare debebat, qui simul tutelam mulieris susciperet. Lex est 
apud Demosthenem c. Steph. II. p. 1134. 16, Ἣν ἂν ἐγγυήσῃ ἐπὶ 
δικαίοις δάμαρτα εἶναι, ἢ πατὴρ, ἢ ἀδελφὸς ὁμοπάτωρ, ἢ πάππος ὁ πρὸς 
πατρὸς, ἐκ ταύτης εἶναι παῖδας γνησίους" ἐὰν δὲ μηδεὶς ἦ τούτων, ἐὰν 
μὲν ἐπίκληρός τις ἧι τὸν κύριον ἔχειν, ἐὰν δὲ μὴ ἦ, ὅτῳ ἂν ἐπιτρέψῃ 
τοῦτον κύριον εἶναι. Viduce ἐπικλήρον filius secundo post puberta- 
tem anno, vetatis vigesimo, bona paterna et avita sibi acquirebat, 
matrique alimenta prestare tenebatur. Lex ait apud Demosthenem 
d. 1. p. 1135. 3. Kai ἐὼν ἐξ ἐπικλήρου τις γένηται, καὶ ἅμα ἡβήσῃ ἐπὶ 
δίετες, κρατεῖν τῶν χρημάτων, τὸν δὲ σῖτον μετρεῖν τῇ μητρί. Οὐκοῦν, 
addit Demosthenes, ὁ μὲν γόμος κελεύει τοὺς παῖδας ἡβήσαντας, κυ- 
ρίους τῆς μητρὸς εἶναι" τὸν δὲ σῖτον μετρεῖν τῇ μητρί. Conf. Iseeus de 
Cironis Hered. p. 72. v. 17. seqq. de Aristarchi Hered. p. 80. in 
fine. Hyperidis locum servavit Harpocration v. ἐπιδίετες ἡβῆσαι. 
—"Y'repínc ἐν τῷ πρὸς Χάρητα ἐπιτροπικῷ. Eme) δὲ ἐνεγράφην 
ἐγὼ, καὶ ὁ νόμος ἀποδέδωκε τὴν κομιδὴν τῶν καταλειφϑέντων τῷ μητρὶ, 
ὃς κελεύει κυρίους εἶναι τῆς ἐπικλήρου, καὶ τῆς οὐσίας ἁπάσης τοὺς 
παῖδας, ἐπειδὰν ἐπιδίετες ἡβῶσιν. | Conf. Petitus 1. VI. t. 2. p. 555. 
Cognati illi proximi dicebantur ἀγχιστεῖς : vid. Pollux l. III. s. 33. 
Ammonius de Diff. Vocab. p. 3. ᾿Αγχιστεῖς, καὶ Συγγενεῖς, kai Oi- 
κεῖοι διαφέρουσιν. ᾿Αγχιστεῖς μὲν γὰρ, oic, ἐπειδάν τις ἐκ τοῦ γένους 
ἀποθάνῃ, συγχωρεῖ ὁ νόμος εἰντιποιεῖσϑιαι τῶν τούτου δικαίων" Συγγε- 
γεῖς δὲ, οἱ ὄντες ἐκ τοῦ αὐτοῦ γένους, οὐ καλούμενοι δὲ ὑπὸ τῶν νόμων 
ἐπὶ τὰ ἀγχιστικὰ δίκαια" Οἰκεῖοι δὲ, οἱ κατ᾽ ἐπιγαμίαν ἐπιμιχθέντες τῷ 
οἴκῳ : ad quem locum egregium conf. Valckenaerius in Animadver- 
sion. p. 4. seqq. Suidas; ᾿Αγχιστεία, ἡ μετουσία τῆς οὐσίας παρὰ 
᾿Αριστοφάνει ἐν Ὄρνισι (v. 1660.) νόθῳ μὴ εἶναι ἀγχιστείαν. Hujus 
vero ἀγχιστείας primus erat patruus, argumento Legis cit. ex De- 
mosth. p. 1134. 16. nam ibi si neque sit pater, neque frater, neque 
avus paternus, tutor jubetur sibi ipse habere pupillam, vel elocare. 
At quis tandem post. illos quos diximus genere proximus est, nisi 
patruus? Et licuisse Athenis fratrum sororumque filias uxores 
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ducere, res est satis cognita. Talis matrimonii exemplum est 
apud Lysiam Or. c. Diogit., apud Dion. Halic. in Vita Lysiz p. 
209. ubi Diodotus filiam fratris germani Diogitonis unicam uxorem 
ducit. Ultimus autem ἀγχιστέων lege erat designatus consobrini 
filius. Demosth. c. Macart. p. 1058. 11. Τῷ μὲν παιδὶ τούτῳ ἐστὶν 
ὄνομα τῶν ἐν τῷ νόμῳ εἰρημένων, kal μέχρι οὗ ὁ νόμος κελεύει τὴν 
εγχιστείαν εἶναι" ἀνεψιοῦ ydp' Αγνίου παῖς ἐστίν. Scholiastes Luciani 
in Timon. c. 5. p. 166. ᾿Αγχιστεὺς καὶ ἀγχιστεία, ἣ σνγγένεια" καὶ 
ἀγχιστεῖς οἱ dmÓ ἀδελφῶν καὶ ἀνεψιῶν καὶ ϑείων κατὰ πατέρα καὶ 
μητέρα ἐγγυτάτω τοῦ τελευτήσαντος" οἱ δὲ ἔξω τούτων συγγενεῖς μόνον" 
οἱ δὲ κατ᾽ ἐπιγαμίαν μιχϑέντες τοῖς οἴκοις, οἰκεῖοι λέγονται : ita hic 
locus legendus ex Suida, qui Scholiastee verba in Lexicon suum 
transtulit v. ᾿Αγχιστεύς. 81 vero ἐπίκληρος esset pauperrima, quee 
minimum tributum sive ϑητικὸν penderet, proximus cognatus, si 
ipse eam habere nollet, alii viro elocans dotem dare tenebatur. 
Legem, qua dos illa definita est, servavit Demosth. c. Macart. p. 
1067. 297. “Τῶν ἐπικλήρων, ὅσαι ϑητικὸν τελοῦσιν, ἐὰν μὴ βούληται 
ἔχειν ὁ ἐγγύτατα γένους, ἐκδιδότω ἐπιδοὺς ὁ μὲν πεντακοσιομέδιμνος 
πεντακοσίας δραχμὰς, ὁ δ᾽ ἱππεὺς τριακοσίας; ὁ δὲ ζυγίτης ἑκατὸν πεν- 
τήκοντα πρὸς οἷς αὐτῆς (ita leg. cum Lambino et Reiskio). ἐὰν δὲ μὴ 
πλείους ctv ἐν τῷ αὐτῷ γένει, τῇ ἐπικλήρῳ πρὸς μέρος ἐπιδιδόναι ἕκα- 
στον" ἐὰν δ᾽ αἱ γυναῖκες πλείους ὦσι, μὴ ἐπάναγκες εἶναι πλέον, ἢ 
μίαν ἐκδοῦναι τῷ γένει" ἀλλὰ τὸν ἐγγύτατα δεῖ ἐκδιδόναι, ἢ αὐτὸν 
ἔχειν" ἐὰν δὲ μὴ ἔχῃ ὁ ἐγγύτατα γένους, ἢ μὴ ἐκδῷ, ὁ ἄρχων ἐπαναγ- 
καζέτω, ἢ αὐτὸν ἔχειν, ἢ ἐκδοῦναι" ἐὰν δὲ μὴ ἐπαναγκάσῃ ὁ ἄρχων, 
ὀφειλέτω χιλίας δραχμὰς ἱερὰς τῇ "Hoq' ἀπογραφέτω δὲ τὸν μὴ ποι- 
οὔντα ταῦτα ὁ βουλόμενος πρὸς τὸν ἄρχοντα. particulam μὴ ante v. 
πλείους delendam esse, ex sententia manifestum est; nam quomodo 
quzso singuli partem conferant in dotem, si non plures uno sint 
cognati. Citat autem ἢ. l. Harpocration v. ϑῆτες. Idemque v. 
ἐπίδικος dicit ex Dinarchi Oratione περὶ τοῦ μὴ ἐπίδικον εἶναι caet. 
manifestum esse, ὅτι τὰς ἀπορουμένας κόρας ἐξεδίδοσαν οἱ ἄγχιστα 
γένους πέντε μνᾶς ἐπιδόντες : Pollux 1, III. s. 33. ἡ μέντοι κλῆρον 
οὐκ ἔχουσα πατρῷον, θῆσσα καλεῖται, ἣν ὁ ἀγχιστεὺς ἐκδίδωσιν, ἂν 
ἑτέρᾳ συνοικῇ, ἢ πάντως γαμεῖ. Ex hoc jure illud est, quod ait Te- 
rentianus ille Demipho, in Phorm. A. II. Sc, 1. v. 65. 





* Verum si cognata est maxime, 
Non fuit necesse habere: sed, id quod Lex jubet, 
Dotem daretis: qucereret alium virum." | 


et Sc. 3. v. 69. 


** [tidem ut cognata si sit, id quod Lex jubet 
Dotem dare, abduce hanc; minas quinque accipe." 


3 
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Neque ultra certam cetatem ducere quis cogebatur; ait enim Phor- 
mio v. 75. 


**'Tuus est damnatus gnatus, non tu: nam tua 
Preeterierat jam ad ducendum zetas.—" 


Hujus juris ratio secundum Terentium d. 1. v. 68. est: 


** Ut ne quid turpe civis in se admitteret 
Propter egestatem.—" 


Quod vero ultimo loco Lex dicit, posse quicumque velit, accusare 
illum, qui contra hanc Legem faciat, apparet quoque ex Terentii 
Phormione A. I. Sc. 2. v. 77. ubi Phormio hoc consilium dedisse 
narratur Antiphoni: 


** Ego te cognatum dicam, et tibi scribam dicam: 
Paternum amicum me assimulabo virginis. 
Ad judices veniemus : qui fuerit pater, 
Qua mater, qui cognata tibi sit; omnia hzc 
Confingam : quod erit mihi bonum atque commodum: 
Quum tu horum nihil refelles, vincam scilicet." 


Illud autem Iseus latius etiam extendit, qui docet universe cuivis 
licuisse, per εἰσαγγελίαν opem ferre ταῖς ἐπικλήροις, si male a ma- 
ritis istis tractarentur, de Pyrrhi Hered. p. 42. v. 25. seqq. Móvov 
τούτων τῶν δικῶν ἀκινδύνων τοῖς διώκουσιν οὐσῶν, καὶ ἐξὸν τῷ βουλο- 
μένῳ βοηθεῖν ταῖς ἐπικλήροις" οὔτε γὰρ ἐπιτίμιον ταῖς πρὸς τὸν ἄρ- 
χοντα εἰσαγγελίαις ἔνεστιν (leg. cum Reiskio ἔπεστιν) οὐδ᾽ ἐὰν οὐδε- 
μίαν τῶν ψήφων οἱ εἰσαγγείλαντες μεταλάβωσιν" οὔτε πρυτανεία, οὔτε 
παράστασις οὐδεμία τίθεται τῶν εἰσαγγελιῶν" ἀλλὰ τοῖς μὲν διώκουσιν 
ἀκινδύνως εἰσαγγέλλειν ἔξεστι τῷ βουλομένῳ, τοῖς δ᾽ ἁλισκομένοις 
ἔσχαται τιμωρίαι ταῖς εἰσαγγελίαις ἔπεισιν. Harpocration v. εἰσαγγε- 
λία tres hujus accusationis species explicat; unam de publicis 
criminibus, de quibus Lex non nominatim ageret: alteram, qua 
utebantur adversus arbitros, qui mala fide egissent: ἑτέρα δὲ, ad- 
dit, εἰσαγγελία λέγεται ἐπὶ ταῖς κακώσεσιν᾽ αὗται δὲ εἰσὶ πρὸς τὸν 
ἄρχοντα, καὶ τῷ διώκοντι ἀζήμιοι, κἂν μὴ μεταλάβῃ τὸ πεμπτὸν μέρος 
τῶν ψήφων. AtPollux l. VIII. s. 53. ait; Δημοσθένης δ᾽ ἐν τῷ κατὰ 
ΜΜέδοντος καὶ κατὰ τῶν μὴ προσηκόντων τῇ ἐπικλήρῳ συνοικούντων 
γίγνεσϑαι τὰς εἰσαγγελίας λέγει. — Licet igitur quis vel ex testa- 
mento, vel ex judicio, haberet ἐπέκληρον, tamen illa poterat evinci 
ἃ cognato propiore, quorum prius legibus non fuisse licitum videtur 
indicare locus Aristophanis ante cit. et 1568] de Pyrrhi Hered. p. 
44. v. 21. seqq. alterum licuisse in confesso est, et actionem hac 
in re usitatam fuisse πρόσκλησιν sive πρόκλησιν, apparet ex De- 
mosth. c. Macart. p. 1054. 25. Archontem habuisse de his liti- 


, 
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bus jurisdictionem ex ll. all. satis apparuit: quibus addi possunt 
Lysias c. Alcib. p. 144. v. 27., Iseus d. Or. p. 43. v. 9. et 
13., Demosth. adv. Lacr. p. 940. 10. adv. Pantzn. p. 976. 12. 
adv. Steph. II. p. 1135. 24., Pollux l. VIII. s. 89., Harpocrat. 
v. ἡγεμονία δικαστηρίου. | At de ἐπικλήροις τῶν μετοίκων, uti de om- 
nibus, quc ad illos pertinerent, jus dicebat Polemarchus; vid. 
Budzus Comment. L. Gr. p. m. 81., Sigonius de Rep. Athen. l. 
III. c. 1. et l. IV. c. 3., Petitus Comment. ad Leges Att. l. c. et 1. 
VI. t. 2. p. 551. seq. Ex hoc jure Attico desumtz fuerunt com- 
plures veterum Comeedie. | Alexidis, Antiphanis, Heniochi, Dio- 
dori Sinopensis citantur fabule "EzíkAgooc inscriptee ; Menandri 
du: exstiterunt hoc titulo: Diphili "EzíkAgpoc et ᾿Επιδικαζόμενος : 
Apollodori ᾿Επιδικαζόμενος olim exstitit, diversa ab '"EziówaZou£rg, 
ex qua Phormionem suum transtulit Terentius; hanc enim fuisse 
inscriptam 'Ez:cwaZoyu£rgv vel ex Terentiana fabula est manifestum, 
cum non juvenis puellam, sed Phormio, nomine puelle, juvenem 
volentem in judicio coegerit, ut duceret amatam. 

Hc autem quoniam aliquanto latius exposuimus, ne quid ob- 
scurum hac parte esset, videndum, quid ad res Andocidis illu- 
strandas faciant. Epilycus Thersandri filius, vir item in republica 
clarus et generis nobilitate excellens, avunculus Andocidis, (vid. 
Or. de Myst. p. 15. v. 35. de Pace p. 27. v. 10.) sine mascula 
prole, decesserat in Sicilia: filias reliquerat duas, quee jure ἀγχι- 
στείας, cum essent ἐπίκληροι, cedebant consobrinis, Andocidi et 
Leagro. | Puelle iste in re angusta erant; nam debita patris de- 
functi pluris erant quam quinque talentorum; preediorum illius 
vstimatio ne duorum quidem talentorum erat. Convenit tamen 
inter Andocidem et Leagrum, ut puellarum sibi quisque unam jure 
ἀγχιστείας peteret, cum satis fuisset illis alterutram vel sibi petere, 
vel cum dote elocare, secundum Legem supra cit. apud Demosth. 
c. Macart. p. 1067. 27. Fecerunt quod erat statutum ; et, quam 
quidem Andocides acceperat puellam, ea brevi mortua est; 
quam vero Leager, salva mansit. Hanc sibi habere cupiebat Cal- 
lias Hipponici filius, gente nobilissima Athenis ortus, vir improbus, 
Veneri apprime deditus, scortorum amantissimus, que amore id 
effecit, ut bona sua admodum minueret, ac prorsus fere disperde- 
ret; (vid. Aristoph. Ran. 431. seqq. Av. 285. seqq. Eccles. 805. 
et Scholia ad dd. ll., Andoc. de Myst. p. 15. seqq., Perizonius ad 
JElian. V. H. 1. IV. c. 1G. et 23.) ut ne duo quidem talenta in he- 
reditate paterna invenerit, cum avus ejus ducentis census talentis 
fuisset, ut Lysias ait de Donis Aristoph. p. 156. v. 10. idque ex 
eo fit verisimile, quod viventis adhuc patris bona eum dilapidasse 
dicit Andoc. d. 1. Ridiculam ejus Orationem, quum legatus de 
pace ad Lacedamonios missus esset, pro viri ingenio describit 
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Xenophon Hellen. 1. VI. c. 3. $. 4. in qua non nisi se ipse laudat 
et fabulas narrat: tantum ad eloquentiam profecerat ex Eveni 
Parii, Protagorz, aliorumque Sophistarum disciplina: ab his enim 
fuit edoctus, atque magnam iis pro institutione persolvit merce- 
dem; ut tradunt Plato Apol. Socr. p. 20. A. et Xenophon c. 1. 
Sympos. quod domi ejus habitum descripsit; ubi facete ipsius in- 
genium ridet c. 4. Ceterum Calliarum genus omnium optime ex- 
posuerunt Palmer. ad Aristoph. Aves in Exercit. ad Auct. Gr. p. 
794. et Perizon. ad /Elian. V. H. L. XIV. c. 16. Callias igitur cum 
Epilyci filiam sibi habere vellet, atque illud data pecunia a Leagro 
impetrasset, id ne fieret, intercessit Andocides, et Leagrum ad Ar- 
chontem. in jus vocavit, postulans ut vel ipse, utpote ἀγχιστεὺς, 
Epilyci filiam haberet vel sibi cederet. At vero Callias, quum se 
rem cum Leagro conficere non posse videret, in judicio experiri 
voluit, et.filio suo, tanquam ἀγχιστεῖ, puellam petiit; ipse enim 
post Andocidem et Leagrum proximus illi erat cognatus. Quippe 
Leagrum credibile est fuisse filium Glauconis, quocum classi pree- 
fuerat Andocides: is enim dicitur fuisse Leagri filius; et verosi- 
mile est illum item filium habuisse Leagrum; de qua nominum avi 
et nepotis successione jam ante diximus. Αἵ Glauconis filiam, 
que Leagri soror fuerit, in matrimonio habuit Callias, et ex illa 
filium Hipponicum procreavit: vid. Andocides p. 16. v. 35. ut hic 
uno gradu fuerit remotior, quam Leager et Andocides. Cum vero 
intelligeret, unum sibi impedimento esse Andocidem, quo minus 
τὴν ἐπίκληρον sibi acquireret Hipponicus, Cephissio pessimo syco- 
phante pecuniam dedit, ut ἐνδείξεως litem illi inferret. Juvabant 
hunc alii, vectigalium redemptores, quos Andocides licitando supe- 
raverat, et effecerat, ne vectigalia vilissimo pretio redimerent; ex 
quorum numero nebulo iste erat Agyrrhius; de quo vid. Aristoph. 
Plut. 176. ibique Scholia et Eccles. 102. et 184., Harpocrat. v. 
᾿Αγύῤῥιος et θεωρικὰ, Valckenaerius Diatr. Eurip. c. 25. p. 293. c. 
His accesserunt Melitus, idem, credo, qui Socratem accusavit, et 
Epichares; vid. Andoc. p. 12. v. 36. seqq. Hxc enim ἐνδείξεως ac- 
cusatio eo spectabat, ne illi in forum venire liceret, et prejudicium 
faciebat Andocidi, ne ipse causam suam ageret, et jus suum defen- 
deret. Callias vero, judicii exitum exspectare non ausus, novum 
quoddam in Andocidem machinatus est, quo efficeret, ut inauditus 
moreretur. Nam, quum Lex esset Solonis, ut, qui ἱκετηρέαν, sive 
oleze ramum lana obvolutum, supplicis signum, in Eleusiniee Cereris 
templo deponeret, 1000. drachmis mulctaretur; Callias ramum de- 
posuit, et Andocidem deposuisse in judicio finxit, postulavitque ut 
inauditus capite plecteretur, secundum Legem, que poenam capitis 
in illum statueret, qui in festo Eleusiniorum ἱκετηρίαν deposuisset. 
Quas illum duas leges in Andocidis perniciem inter se confudisse 
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credo, cum ille» de plane diversis causis agerent, altera de ἱκετηρίᾳ 
in festo Eleusiniorum, altera de eadem alio tempore in Cereris tem- 
plo deposita: et ita explicandum arbitror difficilem Andocidis lo- 
cum de Myst. p. 15. Αἱ Orator crimina in se collata luculenta 
illa, qu;e de Mysteriis inscribitur, oratione ita a se depulit, ut ju- 
dicum sententiis sit absolutus. 

Hoc judicio, quod et causce suce justitia, et sua fretus dicendi vi, 
nulla re coactus, sua sponte sustinuit, (vid. Or. de Myst. init. et 
Lysias p. 106. v. 2.) liberatus Andocides pristinum in civitate locum 
tenuisse videtur, et sex vel septem post annos legatus Lacedaeemo- 
nem ad pacem componendam missus est; in qua legatione cum 
male se gessisse judicaretur, παραπρεσβείας judicio condemnatus, in 
exsilium expulsus, exsul obiit (vid. Pseudo-Plutarchus et Photius), 
stirpis suze ultimus. Nam liberos illum reliquisse non est proba- 
bile, cum septuagesimo zetatis anno, quo causam ἐγδείξεως sive de 
Mysteriis oravit, nullos proereasset: vid. p. 19. v. 6. et 18. quod 
cum vite illius errabundee tribuendum puto, tum impuro Veneris 
studio, cui deditum fuisse Oratorem satis patet ex loco de Myst. 
p. 13. v. 27. ubi objectum sibi turpis amoris probrum retorquet 
quidem in adversarium, non ipse a se amovet; neque illud abhorret 
ab indole moribusque et Andocidis, et universorum Atheniensium, 
ac maxime divitum et potentum isthac etate; quod haud negabit 
qui in Oratorum et Aristophanis lectione aliquantum sit versatus. 
Quod autem Antiphontem Andocidi filium dant Scholia Aristoph. 
ad Vesp. 1262. locus procul dubio mutilus est, et videntur non- 
nulla de Antiphonte fuisse dicta, tum de Leogora subjecisse Scho- 
liasten, illum fuisse patrem Andocidis. Fratres habuit nullos: vid. 
p. 19. v. 18. sororem unicam, Callie Teleclis filio nuptam: vid. 
p. 6. v. 35. fortunas magnas, quas tamen ipse postea valde imminu- 
tas esse dicit de Myst. p. 18. v. 14. et confirmat Lysias p. 105. v. 43. 

Hec igitur nobis de vita rebusque gestis Andocidis dicta suffi- 
ciant, qui, variis jactatus fortunz fluctibus, modo florens in Re- 
publica, modo in carcerem detrusus, vitam egit miseram, civibus 
suis odiosus; apud posteros clarus eloquentie laude, contemtus 
propter morum pravitatem. Jam vero de scriptis illius videamus, 
et ad partem criticam accedamus. 





I. OTT. SLUITERI 
PRJEFATIO 


AD ORATIONEM ANDOCIDIS 


DE MYSTERIIS. 


CUM c?eterarum artium ac disciplinarum aut inventrices aut altrices 
exstiterunt Athenz, tum eloquentia iu ea urbe et nata esse et alta 
vere existimatur: non illam dico, quz in poetis cernitur, sed eam, 
que in republica, que in foro, quz in illustrandis aliis disciplinis 
versatur; Athenis primum se orator extulit, primumque monumen- 
tis et literis oratio est coepta mandari. Cum vero jam Themisto- 
cles aliique, et illius etate, et post illum, eloquentia preestitisse di- 
cantur, nullius tamen, ut Oratoris, ante tempora Antiphontis scripta 
fuerunt, neque quisquam hoc munus seorsum ab aliis et separatum 
professus est. Postquam autem Gorgias et Antiphon Rhetoricas 
scholas Athenis aperuerunt, tantum derepente exarsit dicendi stu- 
dium, ut humanior nemo videretur, qui non Rhetoribus eorumque 
arti studium impensius tribuisset. Prima autem :etatis nulla ad 
nostram memoriam monumenta servata sunt, nisi Antipbontis ali- 
quot Orationes, fortasse spuritee; Andocidis pauce ; Lysic plures: 
ex quibus de dicendi genere illius zetatis possit judicari. At vero 
Andocides, medius pzne interjectus inter Antiphontem et Lysiam, 
illo duodecim fere annis minor, hoc novem annis major natu, di- 
versum aliquanto ab illis secutus est dicendi genus. Ipse enim 
non nisi suas causas aut reipublice attigit, neque constat an artem 
didicerit, nisi fortasse Gorgiam audierit, qui eo adolescente jam 
docebat Athenis: illi autem et ipsi Rhetoricam docuerunt, et aliis 
scripserunt Orationes, quibus in judicio uterentur. Cum igitur non 
nisi publicas causas tractet Andocides, plurimum ipse in republica 
versatus, facile intelligitur, quantum illius lectio valeat, cum ad 
rempublicam ac res gestas, tum ad ingenium et mores Atheniensium 
cognoscendos ; presertim cum, et florente republica, et collapsa, 
vixerit, et instauratam iterum viderit. "Talis igitur tantusque cog- 
nitionis fons cum sit nobis Andocides, non inutilem nos operam, 
neque ingratam eruditis facturos existimamus, si sordibus illum, 
quibus scatet, expurgantes, puriorem reddamus et limpidiorem; 
2G 
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maxime quidem quum non tantum nostras conjecturas et animad- 
versiones fortasse leviores, sed et Codicis MS. auctoritatem, et 
Valckenaerii ingenium et copiam, adjumenta afferamus. 

Est autem prestantissimum ingeni Andocidei monumentum, 
quod magno cum literarum bono etiamnum habemus, Oratio de 
Mysteriis, in qua, cum ab adversariis ἐνδείξεως actione in judicium 
vocaretur, contendit, se neque peccasse, neque, si peccasset, teneri 
amplius illa actione, quoniam cives post expulsos XXX. 'Tyrannos 
id inter se essent pacti et jurassent, ne ullam injuriv ante illatze 
memoriam haberent; atque, hac opportunitate oblata, multa sub- 
tiliter et egregie disputat de reditu exsulum et decretis illo tempore 
factis; que historiee Attice lucem non exiguam afferunt. Causam 
ἐνδείξεως in hac Oratione tractari, quamvis inscribatur de Mysteriis, 
apparet ex pluribus ipsius Orationis locis; p. 2. v. 10. dicit se du- 
bitare, unde primum sumat defensionis initium, πότερον ἐκ τῶν τε- 
λευταίων, ὡς παρανόμως με ἐνέδειξαν, et v. 26. se primum dicturum 
de ipsa causa, ὅϑενπερ ἡ ἔνδειξις ἐγένετο, διόπερ εἰς τὸν ἀγῶνα τόνδε 
κατέστην; περὶ τῶν μυστηρίων : p. D. v. 1. περὶ μὲν τῶν μυστηρίων, 
ὧν εἵνεκα 3j ἔνδειξις ἐγένετο --- ἀποδέδεικται μοι x. 7. Δ. p. 15. v. 5. 
ἐπειδὴ γὰρ ἤλϑομεν ᾿Ελευσινόϑεν, kai 3j ἔνδειξις ἐγεγένητο. p. 16. v. 9. 
δοὺς Κηφισίῳ χιλίας δραχμὰς, ἐνδείκννσί με. Conf. Lysias c. Andoc. 
p. 104. v. 31. seqq. Taylor Lect. Lys. c. 6. Est autem ἐνδείξεως, 
quz hic tractatur, species, qua contendit adversarius, non licere 
adversario per Legem quandam aut Scitum Populi, certas res 
agere, aut in certa loca venire, maxime templa, Diisque consecrata 
loca, et in forum. Vid. de hac actione Pollux 1. VIII. s. 49. et 50. 
Harpocration et Suidas v. ἔνδειξις ; Sigonius de Republ. Athen. 1l. 
III. c. 1. Fortasse hec Oratio de Mysteriis fuit inscripta, ut di- 


stingueretur ab Oratione epi τῆς ἐνδείξεως, jam ante ab Andocide 
dicta et edita. 


*.* De Vita Andocidis, in libello Plutarchi de Vitis X. Oratorum et in Photii Bi- 
blioth. Cod. CCLXI. conscripta, deque plurimis aliis Andocidem pariter ac scripta 
ejus spectantibus, vid. Taylori Lectiones Lysiacz, c. 5. et 6. 
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ΛΟΓῸΣ. 


&. ΤῊΝ μὲν παρασκευὴν, ὦ ἄνδρες, καὶ τὴν πσροχυμίαν 
τῶν ἐχϑρῶν τῶν ἐμῶν, ' ὡςτ᾽ ἐμὲ κακῶς ποιεῖν εκ παντὸς 
τρόπου καὶ δικαίως. καὶ ἀδίκως, ἐξ ἀρχῆς ἐπειδὴ τάχιστα 
ἀφικόμην εἰς τὴν πόλιν ταυτηνὶ, σχεδόν τι πάντες ἐπίσταω- 
σθε, καὶ οὐδὲν δεῖ περὶ τούτων τοολλοὺς λόγους ποιεῖσσαι. 
ἐγὼ δὲ, t ἄνδρες, δεήσομαι ὑμῶν δίκαια καὶ ὑμῖν ? r6 ῥῴδια 
χαρίζεσθαι καὶ ἐμοὶ ἄξια πολλοῦ τυχεῖν παρ᾿ ὑμών" καὶ 
πρῶτον μὲν ἐνθυμηθῆναι ὅτι p ἐγὼ ἥκω, οὐδεμιᾶς μοι 
ἀνώγκης οὐσης παραμεῖναι, QUT. ἐγγυητάς καταστήσας οὐθ 
ὑπὸ δεσμῶν ἀναγκασθεὶς, πιστεύσας δὲ μάλιστα μὲν τῷ 
δικαίῳ, ἔπειτα δὲ καὶ ὑμῖν, γνώσεσϑαι τὸ δίκαια καὶ μὴ 
περιόψεσθαί με ἀδίκως ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν τῶν ἐμῶν διαφϑα- 
ρέντα, ἀλλὰ πολὺ μᾶλλον σώσειν δικαίως κατα τε τοὺς 
νόμους τοὺς ἡμετέρους καὶ τοὺς ὅρκους OUC ὑμεῖς ομόσαντες 
μέλλετε τὴν ψήφον οἴσειν. εἰκότως δ᾽ ἂν, ὦ ἄνδρες, τὴν αὖὐ- 
τὴν γνώμην ἔχοιτε τοερὶ τῶν ἐϑελοντῶν εἰς τοὺς κινδύνους 
κασισταμένων, ἥνπερ αὐτοὶ περὶ αὑτῶν ἔχουσιν. ὁπόσοι μὲν 
yap μὴ ἠθέλησαν ὑπομεῖναι καταγνόντες αὑτῶν ἀδικίαν, 


1 ὥστε [4E 


Τὴν μὲν παρασκευὴν ----Ἴ Elegantissimum 
Orationis principium e Cratino expres- 
sum esse, monet Clemens Alexandrinus 
(sive Grammaticus, quem ille descripsit) 
Strom.l. Vl. p. 748, Κρατίνου ἐν Πυτίνῃ 
εἰπόντος" 

Τὴν μὲν παρασκευὴν ἴσως γινώσκετε. 


᾿Ανδοκίδης ὁ ῥήτωρ λέγει, Τὴν μὲν παρασκευὴν, 
ὦ ἄνδρες δικασταὶ, καὶ τὴν προθυμίαν τῶν ἐ- 
χϑρῶν τῶν ἐμῶν σχεδόν τι πάντες εἴσεσϑε. 
Andocidem vero, monente eodem, iterum 
imitali sunt Λυσίας ἐν τῷ πρὸς Νικίαν ὑπὲρ 
“παρακαταθήκης (ila enim legendum cum 


2 yt 

Ruhnkenio Histor. Crit. Or. Gr. p. 40.) 
Ty μὲν τταρασκευὴν, καὶ τὴν τοροϑυμίαν τῶν 
ἀντιδίκων ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες δικασταί: οἱ /E- 
schines inilio Orationis in Ctesiph. Τὴν 
μὲν παρασκευὴν ὁρᾶτε, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, καὶ 
τὴν πωράταξιν. Sitne Andocides ex Cle- 
mente, an Clemens ex Andocide corrigen- 
dus, non ausim statuere. SrvirEn. 

Δικαίως καὶ ἀδίκως] Schol. Aristoph. 
Pluto 233. Tavron. 

᾿Αφικόμην] Scil. ex Cypro. V. p. 228. v. 
11. Ipr«. 

re] Malim τε, ob insequens καί, oppo- 
nuntur inter se ὑμοῖν ΤῈ — καὶ ἐμοί. Kisk. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 
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n, 
εἰκότως. ἂν καὶ ὑμεῖς τοιαῦτα περὶ αὐτῶν γινώσκοιτε, 1 orat Mo 


5 


"Ep καὶ αὐτοὶ περὶ σφῶν αὐτῶν ἔγνωσαν" ὁτσόσοι δὲ πιστεύ- 
σαι Jd μηδὲν ἀδικεῖν ὑπέμειναν, δίκαιοι € ἐστὲ καὶ ὑμεῖς περὶ 
τούτων τοιαύτην ἔχειν τὴν γνώμην, cie ar ep καὶ αὐτοὶ περὶ 
αὐτῶν ἔσχον; καὶ μὴ “προκατωγινώσκειν ἀδικεῖν. αὐτίκα 
220 πολλῶν τ "ἀπαγγελλόντων ὅτι λέγοιεν οἱ ἐχϑροὶ 
ὡς ἄρα ἐγὼ οὔτ᾽ ὧν ὑπομείναιμι οἰχήσομαί τε φεύγων,--- 
τί yap ἂν καὶ βουλόμενος ᾿Ανδοκίδης ἀγῶνα 20 
τοσοῦτον ᾿ὑσομείνειεν, ᾧ t EET Ti μὲν ew EAS VT 
£V TEUS EV ἔχειν πάντα τὰ ἐπιτήδεια, i ἔστι δὲ 
πλεύσαντι εἰς Κύπρον, 0 y περ XE ἡ πολλὴ 
καὶ ey ord à, δομένη καὶ δωρεὰ ὑπάρχουσα: ; 
οὗτος ἄρα βουλήσετα, περὶ τοῦ σώματος τοῦ 
ἑαυτοῦ κινδυνεῦσαι; εἰς τί ἀποβλέψας: οὐχ 

9 ὁρῷ τὴν πόλιν ἡμῶν ὡς διά Nebel ἐγὼ ) δὲ, ὦ e ἄνδρες, 
πολὺ τὴν ἐναντίαν τούτοις γνώμην ἔχω. ἄλλοϑί τε ydp ὧν, 
πάντα τὰ ἀγαθὰ 8 ἔχειν, στερόμενος τῆς πατρίδος, οὐκ ὧν 25 


1 ὅσα καὶ 3 καταγινώσκειν 

Ὅσα] Recte οἷα pro ὅσα emendat Mark- 
landus ad Lysiam p. 158. v. 21. Srvr- 
TER. 

Καταγινώσκειν] Perinde usurpatur xa7a- 
γινώσκειν τινὸς ἀδικεῖν atque ἀδικίαν, Vid. 5, 
20. 7, 384. Rkrsx. 

Καὶ μὴ καταγινώσκειν ἀδικεῖν] Optimam 
lectionem przebet Codex ad marginem 
Editionis Aldinze excerptus: xai μὴ προ- 
καταγινώσκειν ἀδικεῖν. Non enim propter 
eam, quam dicit rationem, illos conde- 
mnare non oportet, sed non prajudicata 
opinione, antequam res in judicio exami- 
nata sit, credere illos injuste egisse. Ly- 
sias de Bonis Aristoph. p.152. v. 39. ed. 
Steph. μὴ οὖν τσροκωταγινώσκετε ἀδικίαν τοῦ 
εἰς αὑτὸν μικρὰ δαπανῶντος. Apol. δήμου 
καταλύσεως p. 189, f. σφῶν αὐτῶν προκα- 
ταγνόντες ἀδικεῖν. Demosthenes pro Cor. 
p. 226. v. 8. ed. Reisk. τὸ ὁμοίως ἀμφοῖν 
ἀκροᾶσθαι" τοῦτο δ᾽ ἐστὶν, οὗ μιόνον τὸ μὴ 
πεοκωατεγνωκέναι μηδὲν, cet, In Mid. p. 586. 
v. 929. xal προμωτέγνωκεν ὁ δῆμκος τούτου. 
SLUITER. 

᾿Ασαγγελόντων] ἀπαγγελλόντων. 
LOR. 

Οἰχήσομαί σε φεύγων] οἰχήσομαι φεύγων. 
Iprw. 

Ὕπομείγοι, & ὦ] suspicabar aliquando 
ὑπομείνειεν, ᾧ — non male illud quidem, 


sed prater necessitatem. £v ὦ idem est 


TaAv- 


3 ἀπαγγελόντων 


4 ὑπομείγοι, ἐν ὦ 55 
atque ὅ ὅταν, vel 9wov. RErsk. 

Ὑσπομείνοι, ἐν ὦ] Pro ὑπομείνοι, ἐν ὦ 
Valckenaerius praefert ὑπομείνειεν, ὦ. Conf. 
Lycurgum p. 159. v. 9. et p. 166. v. 
21. ed. Steph. Idemque ante Reiskium 
animadverterat pro ὅ 4XA? legendum 
esse γῆ πολλή. In postremis Reiske δω- 
ρεὰ mutari vult in δωρεὰν ὑπάρχουσα, gra- 
tuito datum, quod non satis placet. Mihi 
majus vitium subesse videtur: forte olim 
scriptum exstilit xal χωρία ἐππαρκοῦντα. 
Distinguitur y, a gri, arva :edificiis vacua, 
ἃ χωρίοις, prediis, in quibus et zedes sunt 
ad inhabitandum idonez : ἐπαρκεῖν rariori 
notione dicitur pro ἀρκεῖν vel ἐξαρκεῖν, 
sufficere, satis esse, quantum ad victum opus 
sit : ἐσσαρκούντως pro ἀρκούντως, sufficienter, 
exstat apud Sophoclem in Electr. v. 354. 
OD ζῶ; κακῶς μὲν οἶδ᾽. ἐπαρκούντως δ᾽ ἐμκοί, 

SLUITER. 

Ἐν ὦ] ἐν recte abesse potest. Tavron. 

Ἡ πολλὴ] Leg. γῆ πολλή. cui sit in Cy- 
pro praedium amplum. Rxrisx. 

Aoptà ὑπάρχουσα} Lego δωρεὰν ὑπάρχ. 
idque gratuito datum. dantur multa ex de- 
bito, ut mercenariis, alia δωρεὰν, gratuito, 
honoris et benevolentiz ergo. InEw. 

᾿Εγὼ δὲ] Hic perficitur et absolvitur sen- 
tentia paulo ante vers. 5. incepta illis in 
verbis αὐτίκα ἐγώ. InEx. 
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δεξαίμην, τῆς πόλεως οὕτω διακειμένης ὥςπερ αὐτοὶ 1 οἱ 
ἐχθροὶ λέγουσι" πολὺ à àv αὐτῆς, “μᾶλλον ἐγὼ πολίτης 
δεξαίμην εἰ εἰναι ἢ ἑτέρων πόλεων, αἵ ἴσως πάνυ μοι δοκοῦσιν 
“ἐν τῷ παρόντι, εὐτυχεῖν. ὥπερ γινώσκων ἐπέτρεψα, διαγνώ- 
you ὑμῖν περὶ τοῦ σώματος τοῦ ἐμαυτοῦ. αἰτοῦμαι. οὖν 


ε 


/ 
ὑμάς, to 4 ἄνδρες, εὔνοιαν EAM παρασχέσθαι € ἐμοὶ τῷ ὦπο- 


90 λογουμένῳ ἡ ἢ Ton κατηγόροις, εἰδότας ὃ οτι κἂν ἐξ ὋΝ ἄκρο- 


2.1 


Cc 


ace, ὦ ἀναγπκη τὸν ἀπολογούμενον EAR TOY ἔχειν. οἱ μὲν γαρ 
ἐκ πολλοῦ χρόνου ἐπιβουλεύσαντες καὶ συνϑέντες, αὐτοὶ 
ἄνευ κινδύνων ὅ TE: τὴν κατηγορίων ἐποιήσαντο" ἐγὼ δὲ 
μετὰ δέους καὶ κινδύνου καὶ διαβολῆς τῆς μεγίστης τὴν 
ἀτσολογίαν ποιοῦμαι. εἰκὸς οὖν ὑμᾶς ἐστὶν εὔνοιαν πλείω 
παρασχέσσαι € ἐμοὶ ἢ τοῖς κατηγόροις. ἔτι δὲ καὶ ; τόδε ἐνϑυ- 
μήητέον, ὅτ, πολλοὶ ἤδη πολλὸ καὶ δεινὰ κατηγορήσαντες 
᾿σαρωχρήμω ἐξηλέγχϑησαν ψευδόμενοι οὕτω » φανερώς, ὥςτε 
ὑμᾶς πολὺ dy ἥδιον δίκην λαβεῖν παρὰ τῶν κατηγόρων ἢ 
παρὸ τῶν κατηγορουμένων" οἱ δὲ αὖ ᾿ μαρτυρήσαντες τα Σ ψευδῆ, 
ἀδίκως ἀνϑρώπους ἀπολέσαντες, ἑ ἑάλωσαν παρ ὑμῖν Ψευδὸο- 
pe iC MPa ἡνίκ ᾿ οὐδὲν ἢ ἣν * ἔτι πλέον ΤΌΝ πεπονϑόσιν. ὁ ὁπότ᾽ 
οὖν ἤδη πολλὰ τοιαῦτα γεγένηνται, εἰκὸς ὑμᾶς ἐστὶ μήπω 
τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους πιστοὺς ἡγεῖσθαι. εἰ μὲν yep 
δεινὰ κατηγόρηται ἢ Ul. οἱόν - γνῶναι ἐκ τῶν τοῦ T— 
γόρου λόγων" εἰ δὲ ὠληϑή ταῦτά ἐστιν ἢ ψευδη, οὐχ, οἱόν τε 


1 Deest οἱ. 2 Deest ἔτι. 


Αὐτοὶ ἐχϑροὶ] Interpone articulum oi. 
Ipzw. 

“Ὥσσερ αὐτοὶ ἐχθεοὶ λέγουσι] Equidem 
potius scribendum existimem : ὥσπερ αὖ- 
τὴν οἱ ἐχθροὶ λέγουσι, nempe διακεῖσθαι: et 
sic etiam vidi postea conjecisse Valcke- 
naerium, qui przeterea mox scribi mavult 
πολύ y ἂν αὐτῆς cet.  Atveroaliud men- 
dum huic loco insidere videtur Luzacio in 


TER. 

Κἀν ἐξ icov — ] Locus similis est apud 
Lysiam p. 152. v. 13. sqq. ed. Steph. 
Rzisx. 

᾿Ανθρώσους ----Ἴ Fuit cum suspicarer àv- 
θρώπους sive ἄνους, ut in MSS. exarari solet, 
corruptum esse ex ἄλλους.  Acutius Val- 
cken. conjecerat ἀθώους. Sed, ne ita le- 
gamus, velat locus Lysia ex hoc desum- 


precedentibus, ita ut yàe ἂν mutandum sit 
in παρὸν, (quamvis et yàg ὃν admitti pos- 
sit) accusativum absolutum pro genitivo, 
sicut Greci participiis, ὃν, παρὸν, ἐξὸν, κα- 
S xov, παρῆκον, οἱ reliquis uti solent: tum 
vero nominativus cteópctvoz non ad prze- 
cedentia pertinebit, sed ad δεξαίμην, et lo- 
cus sic erit conslituendus ; ἄλλοθί τε πὰ- 
ρὸν πάντα τὰ àyaSà ἔχειν, στερόμενος πῆς 
πατρίδος οὐκ ἂν δεξαίμην" τῆς τε πόλεως οὕτω 
διακειμένης, ὥσπερ αὐτὴν οἱ Ex pol λέγουσι, 
“πολύ γ᾽ ἂν αὐτῆς μᾶλλον X. T. A. SLUI- 


tus. Valckenaerius quoque cum Reiskio 
malebat ψευδομαρτυριῶν, quum ἁλῶναι ψευ- 
δομκαρτυριῶν apud Oratores sit solenne: 
animadvertit tamen idem, ἑάλωσαν Ψψευδο- 
μμαρτυριῶντες etiam esse apud Iseum p. 52. 
v. 14. ed. Steph. uti et in d. l. Lysiz. 
SrvurTER. 

Ψευδομαρτυριῶντες) Lege ψευδομκαρτυ- 
ριῶν, videtur vulgata ex hac vera, et ex 
altera quadam, quz etiam in libris olim 
fuisse videtar, ψευδορμιαρτυροῦντες, coaluis- 
se. Rxrsx. 
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ὑμᾶς πρότερον εἰδέναι πρὶν ἂν καὶ ἐμοῦ ἀκούσητε ὠπολο- 
γουμένου. 

p. Excmo μὲν οὖν € ἔγωγε; t ἢ ἄνδρες; πόσεν xe ἄρξα- 
σϑαι τῆς ἀπολογίας, πσότερον ἐκ τῶν τελευταίων “λόγων, 
ὡς παρανόμως με ἐνέδειξαν, ἢ 7 περὶ τοῦ ψηφίσματος τοὺ 
Ἰσοτιμίδου, ὡς ἄκυρόν ἐστιν; ἢ περὶ ᾿ τῶν | νόμων καὶ τῶν ὅρ- 
Κων τῶν γεγενημένων, ELTE. καὶ ἐξ x ἀρχῆς ὑμὰς διδάξω το 
γεγενημένα. δ δέ με d μάλιστ᾽ GUT OE, ἐγὼ ὑμῖν ἐρῶ, 
ὅτι οὐ πάντες Imus ἐπὶ πάσι τοῖς κατηγορουμένοις ὁμοίως 
ὀργίζεσθε, GA ἑκαστός "n ὑμῶν ἔχει πρὸς ὃ ) δούλοιτο ἀ ἄν 
με πρῶτον ἀπολογεῖσιϑαι" ἅμα δὲ περὶ πάντων εἰτσεῖν ἀδύ- 
νῶτον. κράτιστον οὖν μοι eau δοκεῖ ἐξ ἁ ἀρχῆς ὑμᾶς διδά- 
σκειν πάντα TOL γενόμενα καὶ παρουλ πεῖν μηδέν. ὧν ydo 
opc μάθητε τα ὁ πραχϑέντω, ῥᾳδίως ψνώσεσι) à ἄ βου κῶτε- 
ψεύσαντο οἱ οι κατήγοροι. τὰ μὲν οὖν δίκαιο γινώσκειν ἡμᾶς 
ἡγοῦμαι, καὶ λόγους παρεσκευάσθαι; οἷςπερ ἐγὼ πιστεύ- 
φῶς ὑπέμεινα; 30 ᾿ὁρῶν ὑμᾶς καὶ ἐν rois ἰδίοις καὶ ἐν τοῖς δημο- 
σίοις περὶ πλείστου τοῦτο ποιουμένους, ψηφίζεσσαι xaTa 
τοὺς ὁρκους" ὅπερ καὶ συνέχει μόνον τὴν πόλιν, ἀκόντων. τῶν 

οὐ “ δουλομένων ταῦτα οὕτως ἔχειν. τάδε δὲ U ὑμῶν δέομαι, 
"E εὐνοίας μου τὴν ἀκρόασιν τῆς ἀπολογίας ποιήσασϑαι, 
καὶ μήτ᾽ ἐμοὶ ἀντιδίκους καταστῆναι μήτε ὑπονοεῖν τὸ λε- 
γόμενα μήτε βήματα θηρεύειν, ἀκροασωμένους δὲ διὰ τέλους 
τῆς ἀπολογίας τότε ἤδη ψηφίζεσθαι τοῦν € 0 τι ἂν ὑμῖν 
αὐτοῖς ἄριστον καὶ εὐορκότατον νομίζητε εἰναι. ὥςτσερ δὲ 


! Deest λόγων. 2 σις 3 δρῶ δ᾽ ὑμᾶς X. E. T. δημοσίοις X. E. T. ἰδίοις 


4 βουλομένων. 


Λόγους παρεσκευάσϑαι] Videtur interpo- 
nendum ἀποδέχεσθαι. ego arbitror vos 
esse paralos eoque animo ad judicandum 
accessisse, ut recta statuatis, et orationi 
[recte docenti] concedatis. Inzw. 

Λόγους παρεσκευάσθαι] Reiske putat le- 
gendum esse: xai λόγους ἀποδέχεσθαι vra- 
ρεσκευάσϑαι : quod mihi non item videtur. 
Equidem conjeci: τὰ μὲν οὖν δίκαια γνώ- 
σειν ὑμᾶς ἡγοῦμαι, καὶ (vel forte ἡγούμενος,) 
λόγους παρεσχεύασμιαι, οἷσπσερ ἐγὼ πιστεύ- 
cac ὑπέμεινα : quod verius sit nec ne, alii 
videant: "Valckenaerius certe et ὑμᾶς 
emendaverat. Mox pro infinitivo ὁρῶ, ex 
Codice notatum inveni ὁρῶν: et tum sic 
distinguendum, — ὑπέρεινω, ὁρῶν ὑμιᾶς cce, 
SLUITER. 


ταῦτα οὕτως ἔχει. 


Οὐ βουλομένων] οὐ deleri vult Taylorus. 

Βουλομένων. ταῦτω οὕτως EXti.] videtur 
leg. βουλομένων. ταῦτα οὕτως ἔχειν. invitis 
et ringentibus illis, qui nolunt isla sic se 
habere. Risk. 

τότε ἤδη ψηφίζεσθαι τοῦθ᾽ 8 τι ἂν] Illud 
ἤδη, quod certissime corruptum est, sum- 
mum Josephum Scaligerum in errorem in- 
duxit, qui pro 2, τί reponens ὅτε vitium 
vitio cumulavit. Videtur omnis tolli diffi- 
cultas, si, una litera detracta, legamus 
τότε δὴ, cujus formule frequentem esse 
usum in ejusmodi ἀναλήψει sententize, ne- 
mo est aliquanto literarum peritior, qui 
ignoret. SruriTER. 

Ὑμῖν αὐτοῖς -- νομίζητε) Istud ὑμοῖν av- 
τοῖς videtur νομίζυται poscere. TAvrLoR. 


10 


15 


20 
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25 καὶ Wgneiator ὑμῖν, e) ὃ ἄνδρες, ἐξ ἀρχῆς περὶ πάντων ποιήσο- 
μα! τὴν ἀπολογίαν, πρῶτον μὲν περὶ αὐτῆς τῆς αἰτίας ὅθεν 
— 4 ἔνδειξις € ἐγένετο, διόπερ εἰς τὸν ὠγώνα τόνδε κατέστην 
περὶ τῶν μυστηρίων, ὡς οὔτ᾽ ε ἐμοὶ ἡσέβηται οὐδὲν, οὔτε μὲς 
μήνυται; οὐ ὡμολόγηται; οὔτ᾽ oido τοὺς μηνύσαντας ὑμῖν 
περὶ αὐτῶν, οὔτ᾽ εἰ ψευδὴ οὔτ᾽ εἰ (A ἐμήνυσαν" TAXUJ 6 
ὑμῶς διδάξω. 

y. "Hv μὲν yate ἐκκλησία Τοῖς στρατηγοῖς τοῖς εἰς Σι- 
κελίαν, Νικίᾳ καὶ Λαμάχῳ καὶ ᾿Αλκιξ ἄδῃ, καὶ τριήρης ἥ 
στρατηγὶς ἤδη ἐξώρμει ἡ ? Λαμάχου" aya T δὲ Πυϑόνικος 
ἐν τῷ δήμῳ ei εἶπεν ^ ᾿Αϑήηναῖοι; ὑμεῖς μὲν στρα- 
τιον ἐκπέμπετε καὶ παρασκευὴν τοσαύτην, 
καὶ κίνδυνον αἱρεῖσϑαι μέλλετε' ᾿Αλκιξ,άδην 
δὲ τὸν στρατηγὸν ἀποδείξω ὑ υμῖν τὰ μυστήρια 
ποιοῦντα ἐν oix io pe ἑτέρων, καὶ EG Ψψηφί- 
90 c103€ ἄδειαν ὦ ως ey κελεύω, ϑεράπων ὑμῖν ἑνὸς 

τῶν LE ὠνδρῶν c ἀμύητος ὧν ἐρεῖ τὰ μυστήρια. 

εἰ δὲ μή. χρῆσθε s ἐμοὶ ὅτι ἂν ὑμῖν δοκῇ, € εῶν μὴ 

T A9 λέγω. ἀντιλέγοντος δὲ ᾿Αλκιξιάδου πολλὰ καὶ 

ἐξάρνου ὃ οντος. ἐδοξε TOi$ πρυτάνεσι τοὺς μὲν ἀμυήτους με- 

ταστήσασθαι; αὐτοὺς à ἰέναι s τὸ μειράκιον 00 Πυϑό- 

ViXOG ἐκέλευε. καὶ ὥχοντο, καὶ ἤγαγον ϑερώποντα ἡ Αλκι- 


90 


τοῖς εἰς Σικελίαν] Subaudi ἡρημένοις. 
Rzrsx. 

Κίνδυνον] E proximo τοσαύτην etiam ad 
xai κίνδυνον subaudiendum est τοσοῦτον. 
Iprzw. 

Μεθ᾿ ἑτέρων] F. μεθ᾽ ἑταίρων. TAYLOR. 

Μεθ᾿ ἑτέρων] An hic etiam solito errore 
librarius pro ἑταίρων scripserit ἑτέρων, quod 
et p. 6. v. 27. factum suspicatus est Val- 
ckenaerius, non statuo. Eundem errorem 
errarunt, cum alibi tum in Xenoph. Hel- 
len. l. HI. c. 3. $. 18. p. 84. edit. Mori: 
ἐς ὃ ἐξούλοντο τοὺς πολεμίους δεξάμενοι ὑφ᾽ 
αὑτοῖς καὶ τοῖς ἑτέροις τὴν πόλιν ποιήσασθαι : 
legendum καὶ τοῖς ἑταίροις. SrurTER. 

"ABnay] Scil. τῷ λέξοντι, aut τῷ κατα- 
(μαρτυρήσοντι, aut TO προαχϑησομένω ὑπ᾽ 
ἐμοῦ. Rzrsk. 

᾿Αμύητος ἂν ἐρεῖ ] F. ἀμυήτων ἐρεῖ, TAY- 
LOR. 

Ei δὲ μὴ] Scil. ἐρεῖ ὑμῖν ὁ ϑεράπων τὰ 
μυστήρια, καὶ οὕτως ἐγὼ φανοῦμαι εἰρηκὼς τὰ 
T Rzrsk. 

O ὁ Πυϑόνικος ἐκέλευε] Videtur h. 1. ἐξε- 


τάζειν aut βασανίζειν deesse. nisi si accipis 
pro ἐφ᾽ ὃ ἐκέλευεν ἰέναι. InEM. 

^O. ὁ Πυθόνικος ἐκέλευε] Mihi visum est 
legi oportere ἐφ᾽ ὃ I. £.  Valckenaerio ὡς 
ὃ II £. Utro modo scribas, non multum 
interesl. In sequentibus certissimz emen- 
dalioni Reiskianz consentit Valckenaeri- 
us: ** Multa dici possent ad eam confir- 
mandam. Θεράπων Alcibiadis famulus ejus 
erat aut domus minister. Μέτοικος me- 
moratur Diodoro Sic. t. I. p. 543. et 551. 
Conf. Thucyd. |l. VI. c. 28. Jam autem 
Polemarchi erat jurisdictio in μετοίκους, 
qui Athenis habitabant. Conf. Lysiam 
p. 166. v. 41. ed. Steph. ibique Tay- 
lorum, Meursium Ath, Att. p. 12." Sr.vi- 
TER. 

᾿Αλκιξιάδου Πολέμαρχον)] Videtur inter- 
ponendum esse σρὸς τόν. adducebant ΑἸ- 
cibiadis servum, cui nomen erat Andro- 
macho, ad Polemarchum. ad hunc enim 
magistratum videlur quzsitio servorum 
per tormenta adversus heros pertinuisse. 
Aut alias, omisso ᾿Αλκιβιάδου, leg. erit IIc- 
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βιάδου Πολέμαρχον.. ᾿Ανδρόμα;χος αὐτῷ ὄνομα ἦν. ἐπεὶ δὲ 40 
7 ἐψηφίσαντο αὐτῷ τὴν ἄδειαν, ἔλεγεν ὅτι ἐν τη οἰκίᾳ τῇ 
᾿ Πουλυτίωνος piace μυστήρια" ᾿Αλκιβιάδην μὲν οὖν καὶ 
Νικιάδην καὶ “Μέλητον, τούτους μὲν αὐτοὺς εἰναι τοὺς σοι- 
OUVT 4, συμοτσαρείναι δὲ καὶ ὁρᾷν τὰ γιγνόμενα καὶ ἄλλους, 
kin cere δὲ καὶ δούλους, € ἑαυτὸν τε καὶ τὸν ἀδελφὸν καὶ 
Ἱκέσιον τὸν αὐλητὴν καὶ τὸν “Μελήτου δοῦλον. πρῶτος μὲν 
οὗτος ταῦτα ἐμήνυσε, καὶ ἀπέγραψε τούτους" ὧν ΠΠολύ- 
στρα μὲν συνελήφθη καὶ ὠπέϑανεν, οἱ δὲ ἄλλοι φεύγον- 9.1 
TEG Qxorro, καὶ αὐτῶν ὑμεῖς θάνατον κατέγνωτε. καί μοι 
λάβε καὶ oov d αὐτῶν τὰ ὀνόματα. 


ΘΟΝΟΜΑΤΑ. 
Τούσδε "Avüpópaxoc ἐμήνυσεν, ᾿Αλκιβιάδην, Νικιάδην, "Μέλητον, ᾽Αρχε- 


βιάδην, ΓΑρχιππον, Διογένην, Πολύστρατον, *'Apwropgtvy, ᾿Ιωνίαν, 
Παναίτιον. 


Πρώτη μὲν. t Ὁ ἄνδρες, “μήνυσις ἐγένετο αὕτη ὑπὸ "Avóp ο-- 9 
μάχου κατῶ τούτων τῶν ἀνδρῶν. καὶ μοι κάλει ἌΣΤΡΟ 


Ἦσϑα ζητητὴς, ὦ Διόγνητε; ὅτε Πυθόνικος εἰσήγγειλεν ἐ ἐν τῷ δήμῳ περὶ 
᾿Αλκιβιάδου; Ἦν. Οἶσϑα οὖν μηνύσαντα ᾿Ανδρόμαχον τὰ ἐν τῇ οἰκίᾳ 
"τῇ ! Πουλυτίωνος. γινόμενα: Οἶδα. Τὰ ὀνόματα οὖν τῶν ἀνδρῶν ἐστὶ 
ταῦτα, ka? ὧν ἐκεῖνος ἐμήνυσεν ; Ἔστι ταῦτα. 
Δευτέρα τοίνυν μήνυσις ἐψένετο. Τ' εὔκρος ἣν ἐν δε μέτ- 10 
8 οικος, ὃς ὥχετο Μέγα δὲ ὑπεξελθων. EXT Dev δὲ Ó ἐπανγ- 
γέλλεται τη βουλῇ, εἰ οἱ ἄδειαν δοῖεν, μηνύσειν περὶ τῶν 
μυστηρίων, συνεργὸς Qv, xoi τοὺς ἄλλους τοὺς UAE 
[469 ἑαυτοῦ, xoi περὶ τῶν Ἑρμῶν. τῆς περικοπῆς ἃ ἤδει. 
ψηφισαμένης δὲ τῆς βουλης---ἣν yip αὐτοκράτωρ----; ga 
Το eT αὐτὸν Μέγαράδε" καὶ κομισθεὶς, ἄδειαν ᾿ εὑρόμενος, 
ἀπογράφει τοὺς pe i ἑαυτοῦ. καὶ οὗτοι κατὰ τὴν Τεύκρου 15 
μήνυσιν Qxorro φεύγοντες. καὶ μοι Ate καὶ ἀνάγνωσ τὸ 
ὀνόματα αὐτῶν. 


! πολυτ. ? Μελιτ. 3 Deest ONOMATA. 4 ᾿Αριστομένην 
ῖ 5 χοῦ 6 ἐπηγγέλλετο 7 εὑράμιενος 
λεμάρχου. IpEM. ᾿ονόμωτα) Post ὀνόματα deest titulus 


"Ixécioy] Num ἱκεσίαν, Nam Hicesius est. ONOMATA. Rzisk. Titulum jam. ante 
epithetum Jovis. Hicesias autem nomen  Reiskium restituit Markland ad Lysiam 
proprium hominis. Rxrisk. Καὶ ante Ixé- p.468. SrviTER. 
cioy delendum suspicatur Valckenaerius, Ἰωνίαν} Non est nomen. hominis. Sine 
ut Hicesius fuerit Andromachi frater. dubio vocabulum in vitio cubat. Num 
SrviITER. Ἱππίαν" an "Imvay? RErsk. 
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ONOMATA. 


Ἰούσδε Τεῦκρος ἐμήνυσε, Φαῖδρον, Γνιφωνίδην, ᾿Ισόνομον, ᾿Ἡφαιστόδωρον, 
Κηφισόδωρον, ἑαυτὸν, Διόγνητον, Σμινδυρίδην, Φιλοκράτην, Αντιφῶντα, 


Τίσαρχον, Παντακλέξα, 


μέμνησϑε δὲ, ὦ ἄνδρες, ὃ 2: καὶ ταῦν U υμῖν 'ποροσωμολόγης- 
20 ται ἅπαντα. Τρίτη μήνυσις ἐγένετο. " γυνὴ ᾿Αλκμαιονίδου, 


γενομένη δὲ καὶ Δώμωνος,--- 


᾿Αγαρίστη ὄνομα αὐτῇ---, 


αὕτη ἐμήνυσεν ἐν τῇ οἰκίᾳ ΤΉ ἢ Χαρμίδου τῇ παρὰ ? τὸ Ολύμ- 
σιον μυστήρια ποιεῖν ᾿Αλκιβιάδην καὶ ᾿Αξίοχον καὶ ᾿Αδείς 
— καὶ ἔφευγον οὗτοι πάντες ἐπὶ ταύτῃ τη μηνύσει. 


Ἔτι μήνυσις ἐγένετο μία. 


Λυδὸς ὃ d Φερεκλέους τοῦ eo 


κέως ἐμύνυσε μυστήρια, yives ak. € εν τῇ οἰκείᾳ Φερεκλέους 
25 τοῦ δεσπότου ἰόν ἑαυτοῦ, ἐν Opener καὶ ἀπογράφει τούς 9 
TE ἄλλους, καὶ τὸν πατέρα ἔφη τὸν ἐμὸν LET μὲν, κα- 


θεύδειν δὲ ἐγκεκαλυμμένον. 
1 προσομολογεῖται 


IIeocopuoAoytirai] Num τσροσωμολόγηται 
in perfecto. IpEM. προσωμολόγηται con- 
firmat Marg. Ald, SrvrrER. 

Ἢ γυνὴ] Post γυνὴ videtur à νυνὶ deesse, 
uxor, quz nunc est Alemzeonidaz. Rzrsk. 

, Feropuéym δὲ xai] Num γενομένη δὲ ἤδη πο- 
τὲ καὶ Δάμωνος t ? Ipnzw. 

Παρὰ τὸν ᾿Ολύμπσιον] F. παρὰ τὸ Ολυμ- 
πιεῖον, apud templum deorum Olympiorum. 
Inzw. Vid. Meurs. Athen. Att. 1.1. c. 10. 

Θημακέως] Vir doctus in Margine Aldi- 
nz Editionis notavit: yp. male μρωσήκεως, 
et citatur h.l. ab Harpocrat. v. Θημακεύς. 
SLUITER. 

Σπεύσιτσπος δὲ δουλεύων παραδίδωσιν αὖ- 
τοὺς τῷ δικαστηρίῳ] Ut de hoc loco, in quo 
nemo vitium est suspicatus, recte possi- 
mus judicare, primum erit videndum, 
quid sit παραδιδόναι τῷ δικαστηρίῳ: deinde 
quorum illud fuerit. Est autem hzc lo- 
cutio aliquanto rarior: frequentior et vul- 
go usitata: εἰσάγειν εἰς τὸ δικαστήριον, qua 
ΒΟ Ρ 5816 utuntur Oratores: est tamen et 
in h. Orat. p. 9. v. 26. ed. Steph. Διοκλείδην 
τῷ δικαστηρίῳ παραδόντες à ἀπεκτείνωτε. Pol- 
lux I. VIII. s. 48. ὁ δὲ ἄρχων παρεδίδου τὴν 
κρίσιν δικαστηρίῳ: el quod ibid.s.51. est πὰ- 
ραδιδόναι τῷ δικαστηρίω, Suidse v. Εἰσαγγελία 
est εἰσάγειν εἰς τὸ δικαστήριον. Conf. I. Lu- 
zacii,Disquisit. de Epistatis et Proedris 
Athen. in Ánnot. ad Or. de Socrate Cive 
p. 111. Nempe Archontum is, ad quem 
primum reus in jus vocatus, et a quo in- 
strumenta litis erant examinata, si aut 
justa aut non absurda petere actorem cen- 
seret, adeoque de causa ad tribunal refer- 


Σπεύσιπασος δὲ βουλεύων πα- 


2 χὸν 


ret, ad quod ea pertineret, traditis simul 
litis instrumentis, dicebatur vel litem, vel 
ipsum hominem, in forum inducere: de 
qua re plura in Lysiacis dicemus, Erat 
autem hoc officium non omnibus Magistra- 
tibus commune, sed erant tantum nonnulli, 
qui baberent εἰσαγωγὴν de certis causis : 
ut Àrchon eponymus de re pupillari et 
uxoria; Rex sacrorum de czde et reli- 
gionibus; Polemarchus de μετοίκοις, per- 
egrinis, et servis: alii Archontes seu 
Thesmothetze de aliis et privatis litibus et 
criminibus. Nusquam vero neque Sena- 
tores ex Quingentis, neque Judices ex 
Heliea, neque etiam Areopagitz inter 
εἰσαγωγεῖς memorantur: quoniam nempe 
nulla causa erat, quae non coram uno ex 
&ribus hisce conciliis, seu illius aliqua 
parte delegata, ageretur. Porro, si spe- 
ctemus, qua actione in judicium vocatus 
sit Andocides, et cujus de ejusmodi cau- 
sis fuerit jurisdictio, apparebit, quid in 
locum vocabuli ξουλεύων sit substituen- 
dum. Fuit enim accusatio illa de violatis 
Mysteriis, accusatio ἀσεξείας : quze ad tri- 
bunal Regis sacrorum pertinebat, cai et 
cura sacrorum Eleusiniorum erat manda- 
ta. Vid. Lysias p. 103. v. 29. seqq. p. 104. 
v. 13. Demosthenes adv. Lacrit. p. 940. 
v. 19. ed. R. ἀλλὰ νὴ Δία παρὰ τῷ βασιλεῖ; 
(eum accusabimus?) ἀλλ᾽ οὐκ ἐσμεὲν γυμνα- 
σίαρχοι, οὐδὲ ἀσεβείας οὐδένα γραφόμεϑα : 
Pollux 1. VIII. s. 90. ὁ δὲ βασιλεὺς μυστη- 
εἴων προέστηκε — δίκαι δὲ πρὸς αὐτὸν λαγχά- 
γονται, ἀσεβείας ext. Conf, Har Pausen yt et 
Suidas v, ᾿Επιμελητὴς τῶν μυστηρίων, el v 
2H 


δὼ 


234, ANAOKIAOYT 


? "ANT ^ / 7 d S 
ραδίδωσιν αὐτοὺς τῷ δικαστηρίῳ. κἄπειτα ὁ πατήρ κατα- 
στήσας ἐγγυητὰς ἐγρώψατο τὸν Σπεύσιπισν παρανόμων 
[γραφὴν], καὶ ἠγωνίσατο ἐν ἑξακισχιλίοις ᾿Αϑηναίων, καὶ 
μετέλαβε δικαστῶν τοσούτων οὐδὲ διωκοσίας ψήφους ὃ 
Σπεύσιτπος. 0 δὲ πείσας καὶ δεόμενος μεῖναι τὸν πατέρα 
ἐγὼ ἦν μάλιστα, εἶτα δὲ καὶ οἱ ἄλλοι συγγενεῖς. καί μοι 
κάλε;, Καλλίαν καὶ Στέφανον, κάλει δὲ καὶ Φίλιππον καὶ 
᾿Αλέξζιππον" οὗτοι γάρ εἰσιν ᾿Ακουμενοῦ καὶ Αὐτοκράτορος 
συγγενεῖς, οἱ ἔφευγον ἐπὶ τῇ Λυδοῦ μηνύσει" τοῦ μὲν ἀδελ- 
φιδοὺς ἐστὶν Αὐτοκράτωρ, τοῦ δὲ θεῖος ᾿Ακουμενός" οἷς προσ- 
ἥκει μισεῖν μὲν τὸν ἐξελάσαντα ἐκείνους, εἰδέναι δὲ μάλι- 
στα δι ὅντινα ἔφευγον. βλέπετε εἰς τούτους, καὶ μαρτυ- 
ῥεῖτε εἰ ἀληθῆ λέγω. 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 

à. Τὰ μὲν ? γενόμενα ἠκούσατε, ὦ ἄνδρες, καὶ ὑμῖν οἱ 
μάρτυρες μεμαρτυρήκασιν' ἃ δὲ οἱ κατήγοροι ἐτόλμησαν εἰ- 
πεῖν, ἀναμνήσθητε. οὐ yop καὶ δίκαιον ἀπολογεῖσθαι, ἀνα- 
μιμνήσκοντας τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους “ἐξελέγχειν; ἐλε- 
ξαν yp; ὡς ἐγὼ μηνύσαιμι τσερὶ τῶν μυστηρίων, ἀπογρά- 


1 Absunt unci. 


Ἡγεμονία δικαστηρίου: Sigonius de Rep. 
Athen. l. IV. c. 1. His igitur rationibus 
ductus sum ad suspicandum pro GovAsóay 
restituendum esse βασιλεύων. | Regem sa- 
crorum dicl βασιλεύειν, manifestum est ex 
Demosthene in Macart. p. 1063. v. 17. 27. 
p. 1065. v. 9. ubi Εὐκτήμονα τὸν ξασιλεύ- 
cayra memorat: et sic ἄρχειν saepissime 
dicitur, nec non groAeuaextiv: e. gr. apud 
Demosth. in Nezr. p. 1358. v. 23. InEw. 

Κάλει} Quod Aldiuz deest, preter Ste- 
planum Scaliger quoque addidit.  Pote- 
rat quoque sic constitui : καί μοι Καλλίαν 
καὶ Στέφανον κάλει, xal Φίλιππον (sine δὲ). 
aut, si δὲ servandum censeas : καί («o Καλ- 
λίαν καὶ Στ. κάλει. κάλει δὲ καὶ Φίλιστον. 
Rzrsx. 

Τοῦ p4iv] Calig. TpEw. 

ToU δὲ] Stephani. InEw. 

Βλέπετε] Alloquitur Calliam et Stepha- 
num, hortaturque oculis rectis et fiduciz 
plenis in hos, judices puta, intueri. Ipxw. 

Γινόμενα Legendum γενόμενα : quod vi- 
tium ex compluribus aliis locis hujus 
Orationis a Reiskio est sublatum. Srvi- 
TER. 


3 γινόμενα 


8 ἐξελέγχειν». 


οὗ yàp —] Fort. οὐ γὰρ δίκαιον ἀπολογεῖ- 
σθαι, ἀλλ᾽ ἀναμειμιν. TAvron. Varia hic in 
mentem venerunt, ut in loco desperato. e. c. 
οὐ yàp καὶ δίκαιον, τὸν βουλόμενον ἀπολογεῖ- 
σϑαι κωλύειν, ἀναμιιμνήσκοντα (in singulari) 
τοὺς τ. κ- A. £. Neque enim zquum est, 
qui se defeasum eat, eum impedire, quo 
minus recitando accusatorum criminatio- 
nes, una eas refutet, Vel: οὐ yàp xai δυ- 
νωτὸν ἀπολογεῖσθαι, εἴ τις (43 ἐπιτρέπη ἀγα- 
μιμνήσκοντα. Prorsus se defendere nemo 
potest, nisi 51 quis ei veniam det crimina- 
tiones accusatorum diluendi. Sed has 
qui diluere vult, necesse quoque habet 
eas commemorare. Aut: εὐσεξὲς γὰρ καὶ 
δίκαιον. [Fort. lenissima h. l. emendandi 
ratio erit haec, ut legatur οὕτω γὰρ &c. In 
Cur. poster. in Andoc.] Rxrsx. 

Οὐ yàg xal δίκαιον ----Ἴ Luzacius suam 
conjecturam mecum communicavit : οὗ γὰρ 
ἐστὶ δίκαιον ἀπολογεῖσϑαι, ἀναμιμνήσκοντα 
τοὺς τῶν κατηγόρων λόγους ἐξελέγχειν ; nonne 
justum est et equum, me in. memoriam re- 
vocantem accusatorum sermones, ita ils re- 
spondere, ut me ipse defendam? SrvirER. 
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ΠΕ ΡΙΕΓΙΓΥΝΙΒΜΥΣΎΥΗΡΙΩΝ. 


/ N we. Z ἦ΄ ^ / 
40 Ψαιμί τε τὸν ττατέρα τὸν ἐμαυτοῦ πσαρόντα, καὶ γενοίμην 
X ^ 


s A (o 7ὕ / doin 
4.1 τὸν τσατέρα " μείναντά Ti “αϑεῖν ὑσ 


Ν Ν ^5 ad / "y / 
μηνυτής κατὰ TOU "TOVTQOG TOU ἐμαυτου; λογον (οἰμα!) σαν-- 
/ 7 N 5 / "4 e A v 
των δεινότατόν TE καὶ ονοσιώτατον λέγοντες. 0 [LEV γᾶρ 
3 / 32, ἢ do 6 c Á NS δὲ / € 
ἀπογράψας aUTOV Λυόος ἥν o Φερεκλεους᾽ 0 06 πείσῶς ὑπο- 
^ N N » / 3 Ν ἢ. Ἢ 7 
μεῖναι καὶ μὴ οἴχεσθαι φεύγοντα Ey, πολλα ἱκετεύσας 
2 / ^ / / 2 / 3 
και ᾿λαμβανόμενος τῶν γονάτων. καίτοι τι ἐβουλόμην, ει, 
3 £ N Ν lad Ν c nq / UP s N 
ἐμήνυσα μὲν κατὰ TOU πσᾶτρος, ὡς OUTOL (LOI, ἐκέτευον δὲ 
9. 5 -“ Vc N 
E[LOU 5 καὶ 0 "WrOLTTO 
5 7] 9 "T ^ E 7 Sg 3 n δ - ^ 
EVI ELO 77] ἀγωνὰ τοιοῦτον CU VIO (0-3 04, EV ὦ QUOI) τοῖν με- 
/, Ὁ 5 [x 3x AU ue ἘΞ EY Ν 3 ^ / 
γίστοιν κῶκοιν οὐκ ἥν αὐτῷ ὠμαρτειν" ἡ γᾶρ ἐμου δόξαντος 
δι "ν᾽ ^ π΄, / gr.5 5 e 25 m EY 9 $$ 
τῶ οντῶ μηνυσῶᾶι κατ ἐκείνου υπ EJUOU ὠποθανεῖν, ἡ αὐτῷ 
7 3. 5 ἘΞ c N / e/ a 3 N 
σωσέντι εμέ ὠὡποκτείναι. ὁ γῶρ νομος ουτὼς εἰχεν᾽ εἰ μεν 


: ^ n » N ^e 
τάληϑη μηνύσειέ τις, εἶναι τὴν ἄδειαν, εἰ δὲ τὰ ψευδῆ, τε- 


S / N N δὴ χροὶ δα, 3 / θ / ej 5 6 
9 σνῶνῶι. καὶ μὲν θη TOUTO γε ἐπιστασῦε παᾶντες, OTI ἐσωῦην 
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ἜΣ N N^ 734 , n/ , 5 6: 37 3 N 
καὶ ἐγὼ καὶ ὃ ἐμὸς πτατήρ᾽ οἷόν TE ὃ οὐκ ἦν, εἰπερ ἔγω 
μηνυτὴς ἐγενόμην 7i TOU τσατρὸς, ἀλλ᾽ ἢ ἐμὲ ἢ ἐκεῖνον 
ἐδε, ἀτοοϑανεῖν. φέρε δὴ τοίνυν, εἰ καὶ ὁ πτατὴρ εβούλετο 
ὑπομένειν, τοὺς φίλους ἂν οἰεσϑε ἢ ἐτσιτρέπειν αὐτῷ μένειν 
ἢ ἐγγυήσασϑαι, ἀλλ οὐκ ἂν παραιτεῖσθαι καὶ δεῖσθαι 
αποιένωι ὅπου ἂν ἔμελλεν αὐτὸς σωθήσεσθαι, ἐμέ τε οὐκ 
ἀπολεῖν ; ἀλλο "yop καὶ ὅτε Σπεύσιππον ἐδίωκεν ὃ πατὴ 
τῶν παρανόμων, αὐτὼ ταῦτα ἔλεγεν, ὡς οὐδεπώποτε ἔλϑοι 
εἰς Θημακὸν ὡς Φερεκλέα" ἐκέλευε δὲ ξζασανίσαι To) ἀνδρά- 
ποδα, καὶ μὴ τοὺς μὲν παραδιδόντας μὴ ἐθέλειν ἐλέγχειν, 
τοὺς δὲ μὴ ϑέλοντας ἀναγκάζειν. ταῦτα δὲ λέγοντος τοῦ 


.LIGER. 


1 χωταλαμβανόμενος 


Αὐτῶν Λυδ.7 Αὐτὸν Λυδ. TavrLon. Sca- 
SrviTER. 

Φεύγοντας] Leg. φεύγοντα. Tavron. 

Καταωλαμξανόμενος) Malim simplex. Di- 
citur enim λαμβάνεσθαι τῶν γονάτων τινὸς, 
non καταλαμβάνεσθαι. REisk. 

Μείναντα 7i] Hoc τὶ est iteratio redun- 
dans przemissi τὶ versu 6. quod solum pot- 
erat sufficere. Sed post καὶ ὁ πατὴρ hoc 
ipso versu 8. malim τὶ iterari, et post ἐπεί- 
cÓn signum interrogationis poni, ut ἀγῶ- 
νὰ — sint responsio illius interrogationis. 
Iprw. 

Μείναντα τὶ] Demiror Reiskium, qui 
pronomen τὶ deleri velit: non est delen- 
dum, sed scribendum sine accentu τί, 
aliquid: mori per Euphemismum Attici 
dixerunt 7; παϑεῖν, SLvITER. 


2 μείναντα τὶ 


Αὐτῷ ἁμαρτεῖν] Interpono ἑνὸς aut 96- 
τέρου. RE1SK. 

Ἢ γὰρ] F. ἤγουν. TaAvroR. 

Περὶ τοῦ πατρὸς} Alibi semper κατὰ I. 
N. [interpretor, Inquit Noster. Reisk.] 
IpEw. 

Τῶν παρανόμων, αὐτὰ ταῦτα) Num τῶν 
παρανόμων αὐτὸς, ταῦτα. Risk.  Articu- 
Jum τῶν, ut et alias in eadem phrasi abest, 
sic δἱ bh. 1. delendum censet Valckenae- 
rius. SrLUITER. 

᾿Αναγκάζειν] Auctor erat judicibus, ut 
desisterent ab illa inconstantia et iniqui- 
tate sua, qua solerent servos a dominis 
ad tormenta oblatos, οὐκ ἐϑέλειν ἐλέγχειν, 
nolle coarguere, dominos autem, qui ser- 
vos ad tormenta exhibere recusarent, &ya- 
γκάζειν παραδιδόναι, cogere ad tradendum, 
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epos TOU ἐμοῦ, ὡς ἅπαντες ἰστε, τί ὑπελείπετο τῷ 
Σπευσίτπῳ λέγειν, εἰ ὠληϑήὴ 0108. λέγουσιν, ὠλλ᾽ 6 

᾿Δεωγόρα, τί βούλει περὶ θεραπόντων λέγειν; 
EX “ὁ υιος οὑτοσὶ μεμήνυκε κατὸὼ σοῦ, καὶ φη- 
σί σε παρεῖναι ἐν Θημακῷ; ἔλεγχε cU τὸν πα- 
τέρα, ἢ οὐκ de οὐδὲ ἄδεια. ταυτὶ ἔλεγεν ἂν ὁ 
Σισεύσιτοσος, t) ἄνδρες" ἢ οὔ ; ἐγὼ μὲν opua. εἰ τοίνυν 
ἀνέδην € ἐπὶ δικαστήριον, ἢ λόγος τις περὶ ἐμοῦ ε ἐγένετο, ἢ 
μηνυσίς “τις E ἐμή, ἐστιν ἢ ἀπογραφῆ, μὴ ὅτι ἐμὴ καὶ ἑτέ- 
bot ἀλλ᾽ εἰ καὶ ἄλλου τινὸς κατ᾽ ἐμοῦ, ἐλεγχέτω [eo ) Gov- 
λόμενος ἐνταῦθα ἀναξᾶς. ἀλλα ye λόγον ἀνοσιώτατον καὶ 
ἀπιστότατον Δ οὐδένας πώποτ᾽ ἐγὼ εἰτσόντας οἶδα, οἱ τοῦ- 
70 μόνον ἡγήσαντο δεῖν, τολμήσαι κατηγορήσαι" & à ἐλεγ- 
χϑήσονται ψευδόμενοι, οὐδὲν αὐτοῖς ἐμέλησεν. ὥςτσερ οὖν, εἰ 
eA ἣν ταῦτα ὥ με κατηγόρησαν, ἐμοὶ ἂν ὠργίζεσϑε καὶ 
ἠζιοῦτε δίκην τὴν μεγίστην ἐσιτιϑέναι" οὕτως ἀξιῶ V ὑμᾶς, 
γινώσκοντως ὅτι Ψεύδονται, πονηρούς τε αὐτοὺς νομίζειν, 
χρησϑαΐ τε τεκμηρίῳ ὅτι. εἰ τῶ δεινότατα τῶν κωτηγορη- 


ϑέντων περιφανώς ἐλέγχονται ψευδόμενοι, ἦ ἥπου τά γε TA 


Ao φαυλότερα ῥᾳδίως υμὶν ἀποδείξω ψευδομένους αὐτούς. 


/ 
E. 


! dyS gore 
4 οὐδένα 


Exprobrat judicibus iniquitatem et incon- 
stantiam. Si ego servos exhibere recu- 
sarem, cogeretis me. Jam cum eos exhi- 
beam, non vultis in rem inquirere, recu- 
satis ex 115 confessionem veri exprimere. 
Rzrisx. 

Ei ἀληθῆ οἵδε λέγουσιν] Suspicabar ali- 
quando leg. esse : εἰ ἀληϑῇ σύνοιδε λέγουσιν. 
si conscius his erat vera dicentibus. IpxM. 

Ἔστιν à ἀπογραφὴ] Videtur sie leg. et 
distinguendum esse: ἔστιν, ἢ ἀπογραφή. aut 
descriptio. distinguit τὴν ἀπογραφὴν, ut rem 
diversam, a τῇ μηνύσει. et erant quoque 
diverse res. indicium przcedebat, seque- 
batur exhibitio nominum indicatorum in 
tabula preeseriptorum. IpEw. 

᾿Αλλὰ γὰρ λόγον ---Ἴ Locum hunc sic 
lego: ἀλλὰ γὰρ λόγον ἀνοσιώτερον καὶ ἀπιστό- 
τερον οὐδένας (in plurali).zéwmov ἐγὼ εἰπόν- 
τὰς οἶδα τούτων, οἱ τοῦτο μόνον. Tp. 

᾿Αλλὰ γὰρ λόγον κ. T. ^.] Non satis pro- 
babilis videtur Reiskii conjectura : ἀλλὰ 
γὰρ λόγον ἀνοσιώτερον καὶ ἀπισπότερον οὐδένας 
“πώποτ᾽ ἐγὼ εἰπόντας οἶδα “πούτων, οἵ Ciel. 


? Deest articulus. 


Ai μὲν μηνύσεις ὧδε περὶ τῶν μυστηρίων αὗται ἐγέ- 


3 σις ὡς ἐμὴ 
5 τἄλλα πολλῶ 


Equidem suspicatus sum duo verba exci- 
disse, quz» oculorum ingeniique aciem 
descriptoris propter similitudinem litera- 
rum fefellerint ; alque ita fere scripsisse 
Andocidem : ἀλλὰ yàg λύγον ἔλεγον ἀνοσιώ- 
Lugd xai ἀσιστότατον, οἷον οὐδένα -“-τὠσοοτ᾽ 
ἐγὼ εἰπόντα οἶδα, ot τοῦτο μμόνον. --- V erum 
acute animadvertit Io. Luzacius, quocum 
conjecturam communicavi, duriorem esse 
Atticis auribus hialum εἰστόγτα οἶδα : ita- 
que rectius scribi : οἷον οὐδ᾽ ἂν πώποτ᾽ ἐγὼ εἰ- 
πόντας οἶδα. ---- Mox in sequentibus emen- 
dationem Reiskianam οὐδὲν αὐτοῖς ἐμέλησεν 
et M. Ald. confirmat, et ita legendum esse 
viderat quoque Valckenaerius. SrurrER. 

Οὐδὲ νῦν τοῖς ἐμέλησεν] Pro τοῖς dant 
scheda Scaligeri τούτοις. Ego de meo 
dedi οὐδὲν αὐτοῖς ἐμ. REtsk. 

Φαυλότερα] Subaudi ὄντα. breviloquen- 
tes illi vetustiores Attici, ut Noster An- 
docides, Lysias, et Thucydides, talia 
omittunt, qu:e recentiores sedulo cavent 
ne usquam omittant. IpEw. 

Ai μὲν μηνύσεις] Post μὲν aut οὖν aut 
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VOVTO τέτταρες οἱ LX ἔφευγον καθ᾽ E ἑκάστην μήνυσιν, ἀνέγνων 
ὑμῖν τῶ ὀνόματα αὐτῶν, καὶ οἱ μάρτυρες μεμαρτυρήκασιν. 

80 ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ἐγὼ πιστότητος ὑμῶν ÉVEX.A,, ὦ ἄνδ ἐς 
τάδε ποιήσω. τῶν ye φευγόντων ἐν τοῖς μυστηρίοις οἱ μέν 
τινες ἀπέθανον φεύγοντες, οἱ δ᾽ 1 ἥκουσι καί εἰσιν ἐν) δε καὶ 
τσάρεισιν UT ἐμοῦ κεκλημένοι. ἐγὼ οὖν EV τῷ ἐμῷ λόγῳ ói- 
δωμι Tp δουλομένῳ € ἐμὲ ' ἐλέγξαι, ὅ OT! quy τις αὐτῶν δ 
ἐμὲ, ἢ ἐμήνυσα κατ᾽ αὐτοῦ, ἢ οὐχ ἕκαστοι ἔφυγον κατὸ τὰς 
μηνύσεις ταύτας ἃς ἐγὼ ὑμῖν ἀπέδειξα. καὶ εάν Tie ἐλέγξῃ 

35 με ὅτι ψεύδομαι, χρήσασϑέ μοι 0 Ti βούλεσϑε. καὶ σιωπῶ 
καὶ παραχωρῶ, εἰ τις ἀναβαίνειν ξούληται. 

e. Φέρε E t ἢ ἄνδρες, μετὰ ταῦτα τί ἐγένετο; ἐπειδὴ αἱ 
μηνύσεις ἐγένοντο, περὶ τῶν μηνύτρων — ἦσαν yd κατοὶ 
τὸ Κλεωνύμου Ψήφισμα χίλιαι δραχμαὶ, XT δὲ τὸ Πει- 
σάνδρου μύριαι —- περὶ δὲ τούτων ἠμφισβήτουν οὗτοί τε οἱ 
μηνύσαντες, καὶ Πυϑόνικος, φάσκων — εἰσωγγεῖλαι, 

40 καὶ ᾿Ανδροκλής U ὑτερ τῆς Θουλής. ἔδοξεν οὗ Uy τῷ δήμῳ ἐ ἐν τῷ 
τῶν ϑεσμοϑετῶν δικαστηρίῳ τοὺς μεμυημένους, ἀκούσαντας 
τὰς μηνύσεις ὡς ἕκαστος ἐμήνυσε, διαδικάσαι" καὶ ἐψηφί- 
σαντο πρώτῳ μὲν ᾿Ανδρομώχῳ, δευτέρῳ δὲ Τεύκρῳ, καὶ 
ἔλαβον Παναθηναίων τῷ ary, ᾿Ανδρόμωχος μὲν μυρίας 
δραχμὰς, Τεῦκρος δὲ χιλίας. καί μοι κάλει τούτων τοὺς 
μάρτυρας. 


14 


ΜΑΡΤΥΡΕΣ. 


C. Περὶ. μὲν τῶν μυστηρίων, to ἢ ἄνδρες, ὦ ὧν εἵνεκα ἡ ἔνδει- 15 
m. ἐγένετο καὶ περὶ ὦ QV ὑμεῖς οἱ μεμυημένοι εἰσεληλύϑατε, 


1 ἐξελέγξαι 


τοίνυν deesse aliquando suspicabar. Sed 
Lysias et similes antiqui has copulas a- 
mant omittere. v. p. 237. pen. Ipnrw. 

* Q3: περὶ] Malim αἱ interponi. Ipxw. 

Ἔν τοῖς μυστηρίοις] Leg. ἐπὶ τοῖς μυστ. 
Conf. p. 240. 7. Ινεὲμ- 

Ἢ ἐμήνυσα] Legi malim ὅτι £v. TEM. 
Sententia videtur requirere: ἢ ἐμήνυσα 
κατά του. SLUITER. 

ς΄. Περὶ δὲ τούτων] Facile δὴ substituatur 
in locum δέ. videlur tamen et hoc quo- 
que posse defendi, ex more Latinorum, 
sed in similibus locis pro igitur usurpandi. 
Sed de his — de quibus nempe disputare 


2 δὲ 


coeperam. Rrrsx. 

᾿Ανδροκλῆς} Ὃ δημαγωγός, Plut. in AI- 
cib. Tavron. Videtur ergo Androcles 
syndicus senalus fuisse, et ex ἢ. 1. posse 
colligi, ut fisco sui syndici seu fiscales 
fuerunt, ita senatui quoque suos fuisse, 
qui rem, h. e. ut vulgo usurpamus, inter- 
esse ejus curarent, eique consulerent, 
Rxisk. 

Μεμκευημκένους] Rectius μηνύσαντας. v. δ, 
2.9. ed. Steph. 'TAvron. 

E. Περὶ μὲν τῶν μυστηρίων} Omissio co- 
pula οὖν decet illam «ivo vetustissimi 
Atücismi. Rrrsx. 
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ἀποδέδεικταί no, ὡς οὔτε ἡσέβηκα οὔτε μεμήνυκα περὶ οὐ-- 
δενὸς οὔτε ὡμολόγηκα περὶ αὐτῶν, οὐδὲ ἐστι ga ἑμάρτημω 
περὶ τῶ θεὼ οὔτε μεῖζον OUT ἔλαττον οὐδὲ & εν. , ὅπερ EpL oi 
tpi πλείστου ἐστὶν ὑμᾶς Wigs καὶ ye οἱ λόγοι τῶν ὃ 
κατηγόρων ταῦτα το δεινὸ καὶ φρικώδη yop Macc ov, καὶ 
λόγους Ea OV, ὡς πρότερον ἡ ἑτέρων ὡμωρτόντων καὶ ἀσεβη- 
᾿σάντων περὶ τῶ Jeu, οἷαι ἕκαστος αὐτῶν ἔπαθε καὶ ἐτιμω- 
gin. τούτων οὖν ἐμοὶ τῶν λόγων ἢ τῶν y ἔργων τί προσήκει; 
ἐγὼ γὰρ πολὺ “μάλλον ἐκείνων κατηγορῶ, καὶ Qi αὐτὸ τοῦτο 
φημὶ δεῖν ε ἐκείνους μὲν ἀπολέσθαι, ὁ OTi ἡσέξησαν, ε ἐμὲ δὲ 
σώξεσϑαι, 0 oTi οὐδὲν ἡ ἡμάρτηκα. ἢ ἢ δεινόν γ᾽ ἂν εἴη, εἰ ἐμοὶ 10 
16 ὀργίζοισθε ε ἐπὶ τοῖς ἑτέρων ὡμαρτήμασι,, καὶ τὴν εἰς ἐμὲ 
διωβολὴν εἰδότες ὅ ὅτ, ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν τῶν ἐμῶν λέγεται; 
κρείττω τῆς ἀληνείας ᾿ἡγήσαισϑε. δῆλον ὅ 071 yag τοῖς μὲν 
ἡμαρτηκόσι TO τοιαῦτα ὡμαρτήματα οὐκ ἔστιν ἀπολογία ὡς 
οὐκ ἐποίησαν. ἡ | γοὶρ βάσανος δεινὴ παροὶ TOi εἰδόσιν" ἐμοὶ 
δὲ ὁ ἔλεγχος ἥδιστος. E εν oic ὑμῶν οὐδέν με δεῖ δεόμενον οὐδὲ 


1 δεινὸν γὰρ εἴη 


Οἱ λόγοι] Pinge o? λόγοι. Est enim οἱ 
hie loci non prapositivus articulus, sed 
postpositivus. Cohzeret cum τούτων οὖν 
“τῶν λόγων — V. 8. Fuisset utique concin- 
nius: xal γὰρ ἐν oic λόγοις οἵ κατήγοροι, ταῦτα 
τὰ δεινὰ ἀνορϑιάζοντες, εἶπον, οἷα ἔπαϑεν ἕκα- 
στος τῶν πρότερον τὰ αὐτὰ ἁμαρτόντων — 
verum in his vetustis scriptoribus limata 
et tersa oratio frustra requiratur. Durum 
utique οἱ λόγοι ---- εἶπον λόγους ---- sed feren- 
da sunt hec in hujusmodi scriptoribus 
ἀκόμψοις, Loci hujus intelligentia e Ly- 
51:6 oratione in Andocidem est petenda. 
Rzrisx. 

Οἱ λόγοι τῶν κατηγόρων x. 7. ^.] Locus 
procul dubio videtur corruptus ; nec cer- 
ta apparet emendandi via. Absurdum est: 
οἵ λόγοι ---- ἀνωρθίαζον, καὶ λόγους εἶπον: ipsa 
verbu declamarunt, et sermones dixerunt : 
forte, si quid periclitari liceat, pro oi λόγοι 
scribendum οἱ λόγιοι, et ἀλόγως pro λόγους, 
quoniam subjicit: τούτων οὖν ἐμκοὶ “τῶν λό- 
γῶν ἢ τῶν ἔργων τί τποροσήκει ; pulcra est 
hec oppositio: oi λόγιοι — ἀλόγως εἶτσον, 
ὅπως (ita enim legendum videtur pro ὧς). 
Λόγιοι autem secundum Moeridem et Tho- 
mam Magistrum sunt οἱ πολυίστορες, vel, 
ut ait Pbrynichus p. 84. oi τὰ ἑκάστῳ ἔθνει 
ἐπιχώρια ἐξηγούμενοι ἐμπείρως, ubi vid. Nun- 
nesius. Plutarchus in Solon. p. 92. E. 
Χρόνον δέ τινὰ καὶ τοῖς περὶ Ψένωφιν τὸν Ἧλι- 


2 ἡγήσεσϑε 


ουπολίτην καὶ Σώγχιν τὸν Σαΐτην, λογιωτάτοις 
οὖσι τῶν ἱερέων, συνεφιλοσόφησε: p. 96. D. 
μαῦϑϑον — y διήκουσε τῶν "tpi Σάϊν λογίων. 
Aóyiy Hesychius interpretatur τὸν τῆς ἵστο- 
ρίας ἔμπειρον, πεπαιδευμένον. Conf. Inter- 
pretes Thome Magistri 1. c. p. 579. et 
Pierson. ad d. 1. Mcridis p. 249. Elsne- 
rus et Wetstenius ad Acta Apost. xviii. 
ver. 24. Sensus hujus loci est: Caput 
cause in 60 pono, ut persuadeam vobis, me 
^on peccasse: nam isti rerum ante gesta- 
rum et antique historie periti accusatores 
mei horrenda ista et terroris plena magna 
voce declamarunt, et absurda ratione dixze- 
runt, quo antea modo cum alii peccassent in 
Cererem οἱ Proserpinam, qualia quisque eo- 
rum passus, qua pena affectus esset. Οτ- 
terum verbum ἀγωρθίαζον ex h. l. citantes 
Herpocration et Suidas exponunt ὄρϑιον 
βοῶντες ἔλεγον. SLUITER. 

Λόγους sis] Hec videntur spectare 
orationem Lysiacam in initio fragmenti. 
quiatur. Tavron. 

Δεινὸν yàg] Malim δεινόν γ᾽ ἄν. Risk. 
Valcekenaerius legit: δεινὸν γὰρ ἂν εἴη. 
SrviTER. 

Ἡγήσεσθε] Malim ἡγήσαισϑε, ob przce- 
dens opyiQeic Ss. RE1sK. 

Εἰδόσιν] Scil. τὰ μυστήρια. IDEM. 

Οὐδέν με 080] Leg. οὐδένα με δεῖ, Tav- 
Lom. Saltim οὐδενὸς dedisset. Rtsx. 
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1ὅ παραιτούμενον σωϑήνωι € ἐπὶ τοιαύτῃ ALT ἀλλ᾽ ἐλέγχοντα 
τοὺς Tus κατηγόρων λόγους. καὶ ὑμᾶς ἀνωμιμνήσκω τὸ 
γεγενημένα, οἵτινες ὅρκους μεγάλους ὀμόσαντες οἴσετε τὴν 
ψη Φον περὶ ἐμοῦ, καὶ ἀρασάμενοι τὸς μεγίστας eges ὑμῖν 
τε αὐτοῖς καὶ παισὶ τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν, εἰ μὴ ψηφιεῖς 

σϑε περὶ ἐμοῦ το δίκαια, πρὸς δὲ τούτοις μεμύησ)ε, καὶ 
ἑωράκατε τοῖν θεοῖν τὼ i iege, iva τιμωρήσητε μὲν τοὺς ἀσε- 

20 (οῦντας, σώξητε δὲ τοὺς μηδὲν ἀδικοῦντας. νομίσωτε τοίνυν 
ἀσέβημα οὐδὲν € da τὴν εἰναι τοὺς μηδὲν ἠδικηκότας ἀσεβεῖν 
καταγνώναι ἢ τοὺς ἠσεβηκότας μὴ τημωρεῖσαι. ὡςτ᾽ ἐγὼ 
ὑμῖν πολὺ pu ov τῶν κατηγόρων πρὸς τοῖν ϑεοῖν € ἐπισκή- 
(re. ὑπέρ. TE τῶν / ἱερῶν & a "elere, καὶ ὑπὲρ τῶν Ἑλλήνων 0; 
τῆς ἑορτῆς ἕνεκεν ἔρχονται δεῦρο" εἰ μέν τι Ἰσέβηκα ἢ 4 ὡμολό- 
nea. 7 ἐμήνυσα κατά τινος apuro, ἢ 3 ἄλλος τις περὶ 

25 ἐμοῦ, ἀποκτείνωτέ με" οὐ παραιτουμα " εἰ δὲ οὐδὲν ἡ ἡμάρτη- 
ταί Po καὶ τοῦτο ὑμῖν ἀποδείκνυμι σαφῶς, δέομαι, ὑμῶν 
αὐτὸ Φανερὸν τοῖς Ἕλλησι πάσι ποιήσαι, ὡς ἀδίκως εἰς 
τόνδε τὸν ἀγῶνα κατέστην. ἐῶν ya "n ὶ μεταλάβῃ τὸ πέμ- 
M μέρος τῶν ψήφων καὶ ἀτιμωϑῇ ὁ 0 ἐνδείξας € ἐμὲ 5Κη- 
φίσιος οὑτοσὶ, οὐκ ἔξεστιν αὐτῷ εἰς τὸ ἱερὸν τοῖν σεοῖν 
εἰσιέναι; ἢ ἀποϑανεῖται. εἰ οὖν U ᾿δοκώ i ἱκανῶς "regi. 

30 τούτων Paro oy ta dan, NAME μοι. Wa προϑυμότερον 
περὶ τῶν ἄλλων ᾿τσολογῶμαι. 

ἡ. Περὶ δὲ τῶν ἀναθημάτων τῆς περικοπῆς. καὶ τῆς μη- 
νύσεως, ὥςπερ καὶ ὑπεσχόμην ὑμῖν, οὕτω καὶ ποιήσω" ἐξ 
ἀρχῆς ydo ὑμάς διδάξω ἅπαντα τα γεγενημένα. ἐπειδὴ 
Τεῦκρος ἦλθε Μεγαρόϑεν ἄδειαν εὑρόμενος, μηνύει πσερί τε 


l! πᾶσι 3 ἴδετε 3 Κηφήσιος 4 δοκῶ ὑμῖν 5 ἀπολογεῖσναι 


"AXX] Subaudi a communi δεῖ σωθῆναι. versu 20. Rxrsk. Legendum esse ταῖν 


Iprw. 

᾿Αναμιμνήσκω] Malim ἀναμιεμνήσκοντα, 
in participio, ut ἐλέγχοντα. Iprw. 

οἵτινες ὅρκους —] Verba οἵτινες ὅρκους ad 
τὰ ἱερὰ versu 7. pro parentheticis acci- 
pienda sunt. Nam ἵνα τιμωρήσητε coha- 
ret cum ἀναμειμνήσκω ὑμᾶς. Inv. 

Πρὸς τοῖν θεοῖν] Aut πρὸς ταῖν Staiy leg. 
est, aut saltim πρὸς ταῖν Stdiv, si non ἃ 
ϑεὰ, sed a θεὸς communis generis repetere 
velis. Saltim articulus debebit genus 
foemininum indicare. Ceres enim et Pro- 
serpina hie significantur. Et sic quoque 


Stoóy cum Reiskio consentit Valckenae- 
rius. vid. Markland. et Taylor. ad Lys. p. 
103. 27. ed. Steph. Respexit hunc locum 
Harpocration v. ἐπεσκήψατο, explicans: 
μετὰ τινὸς ἐπιϑειασμοῦ λέγω, οἷον ἐξορκί- 
ζω. ex quo sua hausit Suidas. SrvrrER. 

τῆς toprüc;] Sacrorum Eleusiniorum 
puta. Rxrsk. 

Κηφήσιος]7 IT. Κηφίσιος, ὡς γράφεται ἀλλα- 

οὔ. H. ΒΤΕΡΗΑΝ. 

᾿Απολογεῖσϑαι)] Malim ἀπολελογῆσϑαι. 
SrviTER. 

Εὑρόμκενος] p. 3. 14. ed. Steph. usurpavit 
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ev / e Py N ^ / M 5 / 
τῶν μυστηρίων ὦ ἤθε, καὶ τῶν πσερικοψάντων τα aod 
N 5 / “ 37 3, 3 
18 ματῶᾶς και QT Oy po pes δυοῖν δέοντας εἰκοσιν ἄνδρας. ἐπειδὴ 90 
N fe E 7 c A 2^ ww / 3, 
1. δὲ οὔτοι ὠπεγραφησαν, 0L μὲν αὑτῶν φεύγοντες ὥχοντο, 
c δὲ Sé ? /D N οἷ 7 j / 
οι 0€ συλληφύεντες ἀπέθανον xo TO τῆν Τεύκρου: μήνυσιν. 
/ 3 4 ΕῚ ^ N 
καὶ μοι αἀνώγνωσι αὑτων τὰ ὀνόμωτα. 


ΟΝΟΜΑΤΑ. 


Τεῦκρος ἐπὶ τοῖς Ἕρμαϊς ἐμήνυσεν Ἑὐκτήμονα, Τλαύκιππον, Εὐρύμαχον, 
Πολύευκτον, Πλάτωνα, Αντίδωρον, Χάριππον, Θεόδωρον, ᾿Αλκισθένην, 
Μενέστρατον, "᾿ Ἐρυξίμαχον, Ἐὐφίλητον, Ἐὐρυδάμαντα, Φερεκλέα, 3 Μέ- 40 
λητον, Τιμάνθην, ᾿Αρχίδαμον, Τελένικον. 

/ 7ὔ] δ 3 ὃ Lnd e i. c/ /, 5 3 , 
TOUTAV TONUV των OVÓQUV OL μὲν ἤκουσι καὶ εἰσιν ενϑώ- 
"T X 3 / τὸν XN / Re. er 
δε, τῶν δὲ ἀποθανόντων εἰσὶ πολλοὶ προσηκοντες" ὧν οςτις 
/ 5 f 5 ^ / E] / 5» 9.5 “Δ 6 
βούλεται, εν Τῷ ἐμῷ λόγῳ ἀναβάς με ἐλεγζάτω, ἡ ὡς 
3f F ài 5 X / ^ 5 ὃ ^ * e E] Á 
€QU'y& Tig Ói ἐμὲ TOUTUV τῶν νόρων, ἤ ὡς ὠπεϑανεν. 
3 N N “- 3m. 4 / x ^ 
Ü. Ertión δὲ ταῦτα ἐγένετο, Πείσανδρος καὶ Χαρικλής; 
3) V Ld ^ ^ 3 9 3 / ^ / 
OVTEG μὲν των ζητητῶν, δοκοῦντες δ᾽ ἐν ἐκείνω τῷ χρόνῳ 6. 1 
8. B. “ / 3 c κά S N 
εὐνούστατοι εἶναι τῷ δήμῳ, “ἔλεγον ὡς εἰη το ἔργα τὰ 
P. 3 A ἢ 3 ^ 3 --- δ, ^ t / 
γεγενημένα οὐκ ολιγων ἀνδρῶν αλλ ET T" TOU δήμου κα- 
/ N es y En M X / NR 
ταλύσει, καὶ χρήναι ETI ξητεῖν καὶ μὴ παύσασϑαι. καὶ ἡ 
/ «“ ὃ / wa 24 r2 δὴ Ν X ἐν Ν 
σόολις οὕτω ÜIEXEILTO, UGT , ETTEIÓY) τὴν βουλήν εἰς τὸ βουλευ- 
΄ ε f 525 / 37 N N "ο 6 SÉ zz 
19 τηριον 0 κήρυξ ἄνείσοι ἐένώ, καὶ τὸ σήμειον — καάσελοι, TUO 
o» wu C d c Á Waits N / » c ^u » 
QUT σημέείω ἡ [LEV βουλὴ εἰς TO ξουλευτήριον 764, Οἱ εκ ὃ 
^. 3 ^ » / f, . ἐλ N EY 
τῆς ἀγορᾶς εφυγον, δεδιότες εἰς ἐκαστος μή συλληφϑείη. 
3 Ἂς E Ὁ es 7 " 3 7 ἐς 
ἐπαρσεὶς OUV τοις τῆς πόλεως κακοῖς εἰσαγγελλει Διοκλει- 
3 N N / 3^ & ΄ Ν 
δὴς εἰς τὴν βουλήν, φασκων εἰδέναι, τοὺς τπσερικόψαντας τοὺς 
ς f X n 5 Y 3 7 ς TNT i Ἃ 
Ερμας, καὶ εἰνῶι αὑτοὺς εἰς τριωκοσίους᾽ ὡς δ᾽ ἴδοι καὶ 
1 Deest δέ. 3 Μέλιτον 


2 Εὑριξίμκαχον 4 ἔλεγεν οὖν ὡς 


5 ἀγείπη 
εὑράμενος. "TAYLOR. 

Ἐπειδὴ οὗτοι] Malim aut ἐπεὶ δὲ οὗτοι, 
aut ἐπειδὴ δὲ οὗτοι. REISK. 

Ἐπὶ τοῖς Ἕρμαις] Vid. Meurs. Athen. 
Att. 1. i. c. 3, 

Εὑριξίμια χον] Πότερον, "Egufiaaxow. H. 
STEPHAN. 

"Avtigz] Aut cum simplici εἴπῃ est mu- 
tandum, aut ἂν εἴσση leg. duobus vocabu- 
lis. tum pro ἰέναι simplici malim ἀνιέναι, 
Rzisk. Dedi ex correctione Bekkeri 
ἀνείποι. 

᾿Αγείπη i£va4] Reiske mavult εἴπη, aut ἂν 
εἴπη ἀνιέναι : verum tamen sic etiam infra 
est p. 7. v. 6. seq. ed. Steph. ἀνειπεῖν ἐκέ- 


6 XA d ÉAn 


Atucay — i&vas εἰς τὴν ἀγοράν.  Solenne est 
ἀνειπεῖν de 115, quae voce preconis edicun- 
tur, uti et ἀναγορεύειν. Vid. apud Demo- 
sthenem pro Cor. p. 244. 2. ed. R. Ari- 
stoph. Av.1084. ταῦτα βουλόμεσϑ᾽ ἀνειπεῖν. 
In. Pace v. 549. 


Ἴθι νῦν, ἄνειπε τοὺς γεωργοὺς ἀπιέναι. 
SLUITER. 


Σημεῖον] Signum, quod quamdiu esset 
subladum, concio manebat, detracto au- 
tem, concio dissoluta erat. "Tale quid 
eliam apud Romanos in comitiis obtine- 
bat. Rxrsk. 

Οἱ δὲ] Subaudi ἄλλοι πολῖται. IDEM. 
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πέριτύχοι τῷ πρώγματι; ἔλεγε. καὶ τούτοις, ὦ ἄνδρες, 
δέομαι ὑμῶν προσέχοντας τὸν νοῦν ἀνωμιμνήσκεσνθαι ε εν 


10 AM λέγω, καὶ διδάσκειν ἀλλήλους" ἐν ὑμῖν γῶρ ἦσαν οἱ 


20 


λόγοι, κοΐ μοι ὑμεῖς, τούτων μάρτυρες ἐστέ. EQ yap EL Vot 
μὲν οὐνδράτο οδόν οἱ ἐπὶ ᾿Λαυρίῳ, δεῖν δὲ κομίσασπαι ἀποφο- 
pav. ἀνασταῖς δὲ πρωΐ, eus deis τῆς ὥρας βαδίζειν εἰναι. δὲ 
τσανσέληνον. ἐπεὶ δὲ παραὶ τὸ Προπύλαιον ^ τὸ Διονύσου ἦν, 
ὁρᾷν ἀνϑρώπους “σολλοὺς aT Ls ὠδείου καταβαίνοντας 
εἰς τὴν ὀρχήστραν' δείσας à: αὐτοὺς, εἰσελθων ὑ ὑπὸ τὴν σκιὸν 
kae Cen dan μεταξὺ τοῦ κίονος καὶ τῆς στήλης ἐφ᾽ 7 0 στρα- 
τηγός ἐστιν ὃ χαλκοὺς. ὁρᾷν δὲ ἀν)ρώπους τὸν "μὲν ἀριθμὸν 
“μάλιστα τριακοσίους, ἑστάναι δὲ κύκλῳ ἀνὰ πέντε καὶ 
δέκα ἄνδρας, τοὺς δὲ ὠνοὶ εἴκοσιν" ὁρῶν δὲ αὐτῶν πρὸς τὴν 
σελήνην τὰ τορόσωπα τῶν πλείστων γινώσκειν. καὶ "Wpt)TOV 
μὲν, £o ἄνδρες, TOUS ὑπέθετο δεινότατον πρᾶγμα, (οἶμαι) 20 
ὅχγως ἐν ἐκείνῳ εἰη ὅντινῶ βούλοιτο ᾿Αϑηναίων φάναι τῶν 
ἀνδοῶν τούτων εἰναΐ: ὅντινα δὲ μῆ βούλοιτο, λέγειν ὅτι οὐκ 
ἦν. ἰδὼν δὲ ταῦτ᾽ ἔφη € ἐπὶ “Λαύριον i ἰέναι; καὶ τη ὑστεραίᾳ 
απκούειν ὅτι οἱ Ἕρμαϊ εἶεν περικεκομμένοι' γνώναι οὖν εὐὺς 
ὅτι τούτων εἴη i ἀνδρῶν τὸ & εργον. ἥκων δὲ εἰς ὥστυ ζητη- 
τάς ds ἤδη ἡρημένους “καταλαμθάνειν καὶ μήνυτρα NN 
ρυγμένα ἑκατὸν μνᾶς. ἰδὼν δὲ Εὔφημον τὸν Καλλίου τοῦ 
Τηλεκλέους ἀδελφὸν € εν τῷ χαλκείῳ καϑήμενον, ἀνωγονγων 
αὐτὸν εἰς τὸ Ἡφαιστεῖον λέγειν ἅπερ ὑμῖν ey εἰρηκῶ; ὡς 
ἴδοι ἡ ἡμᾶς ἐν ἐκείνη TÜ VUX TÉ" οὔκουν δέοιτο παρὸ τῆς πόλεως 
? χοῦ 


1 Λαυρείω 3 Deest μέν. 4 Deest μάλιστα. 


$ Λαυρεῖον 


᾿Αναστὰς δὲ] Malim ἀναστὰς οὖν. ΤΡῈΜ. 

"Op δὲ ἀνθρώπους τὸν ἀρι μὸν τριακοσίους} 
Galenus t. v. p. 603. vim vocis μάλιστα, 
qua notat fere, explicans apud Hippocra- 
tem, locum citat Andocidis ἐ ἐν τῷ περὶ μυ- 
στηρίων' ἄδων δ᾽ ἀνθρώπους τὸν μὲν ἀριϑιμοὸν 
μάλιστα τριακοσίους. Unde hic locus re- 
stituendus : ἰδεῖν δὲ ἀνθρώπους τὸν μὲν ἀρι- 
θμὸν μάλιστα πριακοσίους, ἑστάναι δὲ---Πὰπὶ 
et ἰδεῖν hic scribendum videtur variandi 
causa ; przcedit enim, ὁρᾷν ἀνθρώπους, et 
stalim sequitur, ὁρῶν δὲ αὐτῶν ---- τὰ πρόσω- 
πῶ. SLUITER. |. 

Πρὸς τὴν σελήνην — ] Diodor. Sic. lib. 13. 
Historici czteri. TaAvrLon. 

Καταλαμβάνει] Malim infinitivum xara- 
λαμβάνειν, ut precedenlia et insequentia, 


9 καταλαμβάνει 


est enim hec obliqua oratio narrantis. 
Risk. Sic et Valckenaerius. SrvriTERm. 
Ἔν τῷ χαλκείῳ] XaAatioy est h. l. porti- 
cus illa (Halle, aut Bazar) ubi venibant 
olim olla znes, sere, supellex omnis, 
sere aut ferro facta a fabris serariis atque 
bractearum cusoribus. Nisi potius est 
officina fabrilis seraria, cujus dominus 
Euphemus ille fuisse videtur. RErsx. 

Ἔν τῷ χαλκείῳ Valekenaerius malebat 
ἔν τῳ — pro £y τίνι, Plura enim erant χαλ- 
κεῖα Athenis, in quibus, uti et in tonstri- 
nis aliisque ejusmodi officinis, Athenien- 
ses confabulandi causa convenire solebant. 
SLUITER. 

Ἡφαιστεῖον] Vid. Meuts. Athen. Att. l. 
i. c. 4. 
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7 r$ ^v ^ 2 c Ll ej "^o ^ 37 / 
χρηματαὰ AaGeiv μῶλλον ἡ πῶρ ἡμῶν, ὡςθ ἡμᾶς ἐχειν φι- 
3 ^ 6G N »f “ .w 7 3 N 
λους. εἰπεῖν οὖν τὸν EuQwuov ori καλως ποιήσειεν εἰσσων, 
A vc ef ^ V NICA Ν / 2. ἢ e/ 9. ut 
καὶ VUV ἡκειν κελευσῶιϊ οἱ εἰς τήν Λεωγόορου οἰκίαν, ἐνὰ ἐκεῖ 
Ζ 99 ^ 'A d (δ Nen A "e 3 e t 37 ^ 
συγγένη μετ ἐμοῦ Δνόοκιδη X04. ETEQOIG OLG C61. TEIV ἐεφη ΤΉ 
/ N N / N li M 1 / Ν 
ὑστεραίᾳ, και δὴ κοπτειν τὴν συραν" τὸν δὲ πατέρα τὸν 
34 ἃ δα 3 Κ ΝᾺ 9 -" 34: ΡΝ ' 7 “ 
εμον τυχεῖν ἐξιόντα, καὶ εἰπειν αὐὑτον Αρα yt ce οἵδε 30 
p N Á x 5 ^ / 
περιμένουσι; χρὴ μέντοι μὴ ἀπωσεῖσθωα:ι ToioU- 
/ 3 7 X l 
“τοὺς QiAXOUG. EVO OVTÓ δὲ 
/ A fv / s ΄ 5 / δό 
τουτὼ μὲν τῷ TpOWI() TOV πῶώτερῶ [LOU ὠπῶώλλυε, G'UVELOOT GG 
3 / 3 το δὲ c » cj δ d [4 Cors » δύ N 
GLTTOOLVOV. EVTTEIV O6 ἡμᾶς. OTI ὀεθογμέενον ἡμῖν Ev], QUO μεν 
[4 3 7 IEEE) N “ Ν D ^ 3 
ταλαντὰ ὥργυριου διδόναι: οἱ ἀντὶ τῶν ἑκατὸν μβνὼν τῶν £X 
m 5 3.N X / c — e / 
TOU δημοσίου, ἐαν δὲ κατασχωμεν ἡμεῖς ὦ : βουλώμεσα, 
e ur IN ς f 5 7 A / e T N Á 
ενώ αὐτῶν ἡμῶν εἰναι πίστιν δὲ τούτων δοῦνοωϊ τε καὶ δέ- 
9 3 / g δὲ 34 UN N “ “ 4 
ξασ G4. ὠὡποκρινασσοαι 06 ὔὐτος προς TXUTOL, OTI βουλεύ- 
f X / 5 x c/ 5 x ^s 
σοιτο" ἡμᾶς δὲ κελεύειν αὐτὸν ἥκειν εἰς Καλλίου τοῦ Τηλε- 
2 c, 5 "o / N 5 Ω: / ej 
X,AÉOUG, ἐνῷ κακεινος παρείη. TOV δ᾽ αὖ κηδεστήν μου ουτως 
2 e; 37 3 / SN / 
ὠπώλλυεν. ἥκειν ἔφη εἰς Καλλίου, καὶ “καϑομολογήσας 
ς »- /7 ^ 3 ? / CN c ^ Á c 
"AV πίστιν δοῦναι ἐν Ακροσολει. και ἡμᾶς συν εμένους 0L 
E / 3 Ν 5 / ^ / δ "di N 
TO ὥργυριον εἰς TOV εἰσιοντῶ μην δώσειν TUE em dou καὶ 
5 / [7 ον ὔ N / 
οὐ διδόναι" κείν οὖν μηνυύσων τῶ ψενομενῶ. 
/ c i ? 7 5 ^ G » SA 3 
ἐ. Ἡ μεν εισαγγελία αὐτῶν. ὦ ἄνδρες, τοιαύτη" ατσο- 
/ N NU ΘΙ ^c 5 D fe 37 ^ / X 
γραφει δὲ τὰ OVOLLOLT C, τῶν ἀνδρῶν, ων εῷφη γνωνᾶι:. δύο καὶ 


/ / N 
τετταρακοντῶς- σπρῶτους μεν 
1 βουλόμεθα ἕνα αὐτὸν 

Κελεῦσαί oi] Suo hortatu, aut in gratiam 
suam. nisi si legi malumus: Z(4a oi, una 
secum, Krrsk. | 

Ἵνα ἐκεῖ συγγένη [4tT ἐμοῦ ᾿Ανδοκίδῃ xai 
ἑτέροις οἷς δεῖ Absurde, Valckenaerio ju- 
dice, suum ipse nomen hic memorasset 
Andocides: ad μετ ἐμοῦ adscriptum ab 
aliquo credidit ᾿Ανδοκίδου : de quo tamen 
equidem dubito, cum referantur verba 
Euphemi. Quod si vera sit Valckenaerii 
conjectura, legendum videtur συγγένηται. 
Porro suspicatus est Valckenaerius, &ai- 
goic legendum esse pro ἑτέροις, quod ad p. 
2. v. 883. ed. Steph. indicavi. SruiTER. 

Δεῖ ἥκειν] Disjunxi haec interponendo 
puncto. nam in verbo δεῖ desinit oratio Eu- 
phemi. tum rursus incipit obliqua oratio, 
seu expositio Dioclidis.  Venisse se aie- 
bat, (nempe Dioclides) v. versu 15. et 
20. RErsx. 

Εἰπεῖν αὐτὸν] Malim εἰπεῖν πρὸς αὐτόν. 
patrem meum dixisse ad sese, Diocliden 


? καπ)ϑοδηγήσας 


5, * ^ 37 X 
auTov ταῦτα OLEO GL. X0 


/ i95 / 
Μαντίϑεον καὶ ? Αφεψίωνα, 
3 ᾿Αψεφίονω 
puta. InEw. 

"Apá γε] Non satis placet. Num δεῦρ᾽ 
ἄγε, huc ades, agedum. οἵδε σε «egia£vou- 
σιν, hi te exspectant. an, id quod in Latinis 
reddidi, δῆρόν γέ σὲ οἵδε «xteiatvovei, jam 
dudum hi te exspectant. IpEw. 

Βουλόμιεϑα} Malim aut βουλοίμεθα, in 
optativo, aut ξουλώμεσα, in conjunetlivo. 
Iprzw. 

"Ev& αὐτῶν] Dedi de meo &y& αὐτόν, 
Summa rerum ubi potiti fuerimus, nós se 
quoque, Diocliden puta, in collegium no- 
strum cooptaturos esse. Ipgw. 

AoUve4] Aptus est hic infinitivus, cum 
proximo δέξασθαι, e δεδογμένον ἡμεῖν εἴη 
versu 10. IngM. ᾿᾿ 

Καϑοδηγήσας] Cum viam nobis subse- 
quentibus przisset in Acropolin. InxEw. 

Αὐτῶν] Imo vero αὐτῷ. ἘΠ, Dioclidi, 
hzc erat denunciatio. ἢ. e. hoc. modo de- 
nunciavit nos Dioclides. Ipew. 

'"Alepiwa] Ubique scribe ᾿Αφεψίονε, 

i 


95 


40 


ΠΡ ΤΟΣ NEYTEZTHPI:O NN. 243 
βουλευτὸς ὄντας καὶ καϑημένους ἔνδον, εἶτα ὃὲ καὶ τοὺς 
ἄλλους. ἀναστὰς δὲ Πείσανδρος ἔφη χρῆναι λύειν τὸ ἐπὶ 
Σκωμανδρίου ψήφισμα καὶ ἀναξιξάξειν ἐπὶ τὸν τροχὸν 
τοὺς αἀτσογραφέντας, ὅπως μὴ τορότερον νὺξ ἔσται πρὶν 
“συϑέσϑαι τοὺς ἄνδρας QU TO. ἀνέκραγεν ἡ δουλὴ, ὡς 

η.1 εὖ λέγει. ὠκούσαντες δὲ ταῦτα Μαντίθεος καὶ ! ᾽Αφε- 
ψίων ἐπὶ τὴν ἐστίαν ἐκωϑέζοντο, ἱκετεύοντες μὴ στρεβλω- 
ϑήναι, ἀλλ᾽ ἐξεγγυηθέντας xpi Vou. μόλις δὲ τούτων TU- 
χόντες, ἐπειδὴ τοὺς ἐγγυητῶς κατέστησαν, ἐπὶ τοὺς ἵππους 
ἀναξάντες, ὥχοντο εἰς τοὺς τσολεμίους αὐτομολήσαντες, 
καταλιπόντες τοὺς ἐγγυητάς, οὗς ἔδε, τοῖς αὐτοῖς ἐνέχε- 

5 σϑαι, ἐν οἱςπτερ οὗς ἡγγυήσαντο. 4 δὲ βουλὴ ἐξελθοῦσα ἐν 
ἀτσορῥήτῳ συνέλαβεν ἡμᾶς καὶ ἔδησεν ἐν τοῖς ξύλοις. ἀνα- 
καλέσαντες δὲ τοὺς στρατηγοὺς ἀνειπεῖν ἐκέλευσαν, ᾿Αθη- 
ναΐων τοὺς μὲν EV ἄστει, οἰκοῦντας ἱέναι εἰς τὴν ἀγοροὶν τὸὰ 
ὅπλα λαβώῶτας, τοὺς δ᾽ ἐν μωκρῷ τείχει ? εἰς TO Θησεῖον, 
τοὺς δ᾽ ἐν Πειραιεῖ εἰς τὴν Ἱσ-ποδαμίαν ἀνγορᾶν, τοὺς 
δ᾽ ἱππεῖς ἔτι νυκτὸς σημῆναι τῇ σάλπιγγι ἥκειν εἰς τὸ 
᾿Ανάκειον, τὴν δὲ ξζουλὴν εἰς ᾿Ακρότσολιν ἰέναι κάκεϊ καϑεύ- 
δειν. τοὺς δὲ τορυτάνεις ἐν 77 Θόλῳ. Βοιωτοὶ δὲ πεπυσμένοι 
τὸ πράγματα ἐπὶ τοῖς ὁρίοις ἦσαν ἐξεστρατευμένοι. τὸν δὲ 
τῶν κακῶν τούτων αἰτιον Διοκλείδην, ὡς CUT po. ὄντα τῆς 
πόλεως, ei ζεύγους ἦγον εἰς τὸ Πρυτανεῖον ὅστεφανωώσαν- 
τες, καὶ ἐδείπνει ἐκεῖ. 


29 


10 


/ ^ N 5: "m by edu e ^ 
ὦ. llperov μὲν οὖν TUTO, ὦ ἂν Ec, 07000. ὑμῶν πσῶ- 
^ 3 / N N 37 / Gs 
guo v, ὠνωμιμνήσκεσνε καὶ τοὺς ἀλλοὺς διδάσκετε" εἶτα 
1! ᾿Αψεφίων 


2 εἴς γε 3 στεφανώσοντες 


Ipzw. Μακρῶ τείχει] Vid. Meurs. Athen. Att. 


Ἔνδον] Id est, ἐν τῷ βουλευτηρίῳ. Yn. 

Σκαμκανδρίου] Scamandrii decretum vi- 
detur interdixisse, ne quis civis Athenien- 
sis tormentis subjiceretur. IpnEw. 

"Ecviay] Aram Veste, quz in aditu Cu- 
rix vel Senaculi erat, ad quam etiam The- 
ramenes confugit. IpEM. 

'E£eyywiÜévrac] Mos Atticus postulat 
ἐξεγγυηϑέντες. SLurTER. 

Δὐτομολήσαντες] Malim αὐτομολήσοντες 
in futuro. RErsk. 

᾿Εξελϑοῦσα)} Malim sic distingui: ἐξελ- 
SeUca, cum esset e Senaculo egressus, ἔν 
ἀποῤῥήτῳ συνέλαβεν ἡμᾶς, clam mos corripuit. 
Sed verti aliter, Inzw. 


l. iii. c. 11. et Att. Lect. 1. iii. c. 4. 

Εἴς γε Θησεῖον] Pro particula ye malim 
arliculum τό. Rzrsk. Vid. Meurs. Att. 
Lect. l. v. c. 15. 

Ἱπσποδαμίαν}] Vid. Meurs. Att. Lect. l. 
γι 6. 19. 

Ἔτι νυκτὸς] Non sunt hac noctu gesta, 
sed interdiu: neque jussi equites adhuc 
noctu, id est ante diluculum, ad stationem 
illam venire, sed noctu vel versus no- 
ctem. taque legendum videtur, vel ἐπὶ 
νυκτὸς, moctu, vel ἐπὶ νύκτα, sub noctem. 
SLUITER. 

"Aayáxsiey] Vid. Meurs. Athen. Att. 1. i. 
e. 7, 
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΄ ^ / / / 

δέ μοι τοὺς πρυτάνεις ἶ κάλει τοὺς τότε πρυτανεύσαντας, 1ὅ 
, Ν 3 

Φιλοκρωτη καὶ τοὺς ἄλλους [διδάσκετε]. 


MAPTYPEZ. 
φέρε δὴ, καὶ τὰ ὀνόματα ὑμῖν ἀνωγνώσομαι τῶν ἀνδρῶν 


“9. 5 


94 ΤΟΣ οὐ IE Ἢ «“ ^ ^ 5 / 

24 toy TEE EV, ἐν εἰόητε σοὺς μοι των συγγένων ἁπωλλύε. 
o: N / 5* N N N N N 
TTQU'TOV [LEV TOV τσατέρα, εἰτῶ δὲ τὸν κηδεστὴν, τον [LEV συν- 
, 5 NT ^ 35.9 ^ ἈΠ 7 Ν 7 
εἰδότα αἰστοδεικνὺς, τοῦ δ᾽ ἐν τῇ οἰκίᾳ φασκων τῆν σύνοδον 

7 9 » 95 3] 5 4 j : Nu 2177 N » 
γενεσσαι. τῶν ὥλλων ἀκούσεσϑε TO ονονῶτῶ. καὶ αυ- 


τοῖς ἀναγίνωσκε. 
Χαρμίδης ᾿᾿Αριστοτέλους. 


fe! , Nr ub te A eL / (3 / Ne N εὐ δ 
OUTOC ἀνεψιὸς Eos" ἡ TO ἡ ἐκείνου καὶ 0 σσατῆρ 0 ἐμος 20 


3 / 
ἀδελφοί. 
Ταυρέας. 
ε Ἁ » v ^ / 
OUTOC. ἀνεψιὸς TOU πατρὸς. 
Νισαῖος. 
EN / 
vioc Γαυρέου. 
Καλλίας ὁ ᾿Αλκμαίονος. 
3 Ν ^ / 
ὠνεψιὸς τοῦ τοωτρὸὺς. 
Εὔφημος. 


Καλλίου τοῦ Τηλεκλέους ἀδελφός. 


Φρύνιχος ὁ ὀρχησάμενος. 
, / 
eec. 


1 εἰσκάλει 3 ἔγεαψεν 

Διδάσκετε) Vocabulum διδάσκετε tollen- 
dum est, ut perperam e versu ult. p. 243. 
iteratum, ideoque uncis inclusi. Rzrsk. 

Ἔγραψεν] Non improbo. Sed ἀπογράφειν 
in ea re verbum est proprium. ΤΡῈΜ. 

᾿Απώλλυε] Perditum ivit, pessumdare 
laboravit. InEw. 

Κηδεστὴν}) Calliam, me: sororis mari- 
tum. Ipex. 

᾿Αναγίνωσκε] Post ἀναγίνωσκε titulum 
ONOMATA excidisse censet Markland ad 
Lysiam p. 133. 20. ed. Steph. SrviTER. 

Ὃ ὀρχησάμιενος ἀνεψιὸς] Num. à ᾿Ερχιεὺς, 
ἐμὸς ἀνεψιός. an ὃ ᾿Αρχεβιάδου, ἐμὸς ἀν. an 
6 ᾿Ακουμενοῦ ἀνεψιός. | Acumenus aliquoties 
ante fuit nominatus. IpEM. 

Φρύνιχος ὁ ὀρχησάμιενος, ἀνεψιὸς] E codice 
notatur ᾿Ὀρχησαμένου. Reiske complures 
conjecturas proponit. At non opus est 
quidquam mutare,  Phrynichi, tempore 
Andocidis, illustriores quatuor fnerunt: 
celeberrimus omnium fuit acer ille Alci- 
biadis adversarius, qui odio illius fortu- 
nam patrie Lacedaemoniis prodere stu- 
duit; de quo vid. Thucydides 1, VIII. 


3 μκμήπηρ ἐκείνου καὶ ὁ ἐμὸς πατὴρ 
passim c. 25— 92. Lysias p. 136. 159. et 
171. ed. Steph. Plutarchus in Alcib. p. 
204. seq. Suidas v4 Φρυνίχου πάλαισμει. 
Tres preterea alii Phrynichi memorantur 
a Scholiaste Aristophanis ad illa in Avi- 
bus v. 750. 


Ἔνϑεν, Go tte ἣ μέλιττα, 
Φρύνιχος ἀμβροσίων 

Μελέων ἀπεβόσκετο καρσὸν, ἀεὶ 
Φέρων γλυκεῖαν ὠδήν. 


Τέτταρες δὲ, ait Scholiastes, ἐγένοντο Φρύ- 
Vix oi* ὃ μὲν εἷς οὗ νῦν μινη μιονεύει, Ἰτολυφράδιμο- 
γος παῖς, ποιητὴς ἡδὺς ἐν τοῖς μέλεσιν" ὃ ἕτε- 
ρος Χοροκλέους παῖς ὑποκριτής" τρίτος Φρύνιχος 
ὁ κωμικὸς, οὗ μέμνηται 'Ερμίωπος ἐν Φορμο- 
φόροις, ὡς ἀλλότρια ὑποβαλλομκένου ποιήμιωτα" 
quartus is, de quo diximus: totidemque 
enumerat Scholiastes ad Ran. v. 13. Hunc 
autem Aristophanis locum male de Comi- 
co Phrynicho accepit Suidas. "Tragicus 
ille fuit simplicior quidem, nec satis excul- 
tus, at dulcis tamen in poesi, floruitque 
ante ZEschylum. Vide Aristophanem in 
Ran. v. 941. et 1333. seqq. in Vespis v. 


HIEPI TON MYZTHPIZQON. 


Ebxpárgc, ὃ Νικίου ἀδελφός. 
a ͵ 
κηδεστὴς οὗτος Καλλιου. 
Κριτίας. 
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NE “ 
aves [Εὐκρατίας: ὃ Νικίου ἀδελφὸς] καὶ οὗτος TOU παᾶ- 


/ 3 "uU 
25 τρός" αἱ μητέρες ἀδελφαί. τούτους lg oyTOc ἐν τοῖς τεττῶ- 
; / ? JA 
poitovr o: ἀνδράσιν ὠπέγραψεν. 


ι΄. Ἐπειδὴ δὲ ἐδεδέμεθα πάντες &v τῷ αὐτῶ, καὶ νύξ τε 
ἣν καὶ τὸ δεσμωτήριον συνεκέκλειστο, ἧκον δὲ, τῷ μὲν μή- 
TY, TO δὲ ἀδελφὴ, τῷ δὲ γυνὴ καὶ παῖδες, ἦν δὲ Gor καὶ 
OLX.TOG κλαιόντων καὶ ὀδυρομένων το παρόντα κακὸ; λέγει 
πρός με Χαρμίδης, ὧν μὲν ἀνεψιὸς, ἡλικιώτης δὲ καὶ συν- 


l1 ἅπαντας 


220. et 269. et Scholia ad illa loca: conf. 
Thesmoph. v. 171. Alius fuit ''ragicus 
Phrynichus, Melanthz filius, hoc, ut vi- 
detur, paullo antiquior, quem Athenienses 
ob fabulam, Μιλήτου ἅλωσιν, mille drachmis 
mulctarunt. Plura de his peti possunt ex 
Fabricio Bibl. Gr. Vol. I. p. 687. et 752. 
qui tamen posteriore loco non recte Phry- 
nichum Melicum poetam suavem a 'Tragico 
distinguit, ex male intellecto Scholio ad 
Aves l. c. Quartus Phrynichus poeta 
fuit veteris Comediz, cujus mentio est 
apud Aristophanem Nub. v. 553. seqq. 
Εὔπολις μὲν τὸν Μαρικᾶν πρώτιστον παρ- 
EÍAXUCEV, 
"Exe Te lac τοὺς ἡμετέρους "loreuac κακὸς 
πακῶς" 
Τροσθεὶς αὐτῷ γραῦν μεθύσην, τοῦ κόρδακος 
οὕνεκα, 
Ἣν Φρύνιχος πάλαι «πεποίηχ᾽, ἣν τὸ κῆτος 
"SEV. 
Ubi preter alia notat Scholiastes: εἰσῆγε 
γραῦν Φρύνιχος ὑπσὸ κήτους ἐσϑιομένην, κατὰ 
μίμησιν ᾿Ανδρομέδας, διὰ γέλωτα τῶν θεατῶν" 
ἦν δὲ καὶ αὐτὸς κωμῳδίας πσοιητήῆς. Repre- 
hendit eum Comicus in Ran. ν. 12. seqq. 
τί δῆτ᾽ ἔδει με ταῦτα τὰ σκεύη φέρειν ; 
Εἴπερ ποιήσω μηδὲν ὦνπερ Φρύνιχος 
Εἴωθε ποιεῖν, καὶ Λύκις κ᾿ ᾿Αμειψίας ; 
Σπεύη φέρουσ᾽ ἑκαστότ᾽ EV κωμωδία. 
ad 4.1. Scholia monent, Didymo judice 
loqui poetam de Comico Phrynicho Eu- 
nomidz filio, qui notetur ut peregrinus, 
et malus poeta, quippe qui aliena szpe 
proferat, et metrum negligat. Animad- 
vertit tamen nihil tale fecisse Phrynichum 
in Dramatibus, quie ipse viderit, forte 
autem in aliis, quz perierint, illud com- 
misisse. Onmisit hzc loca Fabricius, qui 
Bibl. Gr. Vol. I. p. 732. et 783. de Co- 
mico Phrynicho agit, male Eunomidz fi- 
lium ab hoc diversum credens, De Poetis 


hujus nominis conf. Meursius in Biblioth. 
Attic. Quintus Phrynichus memoratur 
histrio ''ragicus, quem notari ab Aristo- 
phane Nub. 1087. his verbis : 
τί δαί; τραγωδοῦσ᾽ ἐκ τίνων; 

. Ἔξ εὐρυπρώκτων' 
monet Scholiastes : εἰς Φρύνιχον φασὶν αὐτὸν 
ἀποτείνειν τὸν τραγικὸν χορευτήν" ἐπεὶ διεξάλ- 
λετο ἐπὶ μαλακίᾳ διὰ «ποικιλίαν σχημάτων. 
Inter vinolentos homines et protervos eum 
collocat Comicus in Vesp. v. 1293. atque 
illum in saltando crus altius tollere fuisse 
solitum significat in eadem fabula v. 1515. 
καὶ τὸ φρυνίχειον Ἐκλακτισάτω τις. — Conf. 
Scholia ad illa loca. Hunc etiam respi- 
cere videtur ibid. v. 1491. seqq. 

Ππτήσσει Φρύνιχος ὡς τις ἀλέκτωρ. 

Σκέλος οὐράνιόν γ᾽ ἐκλακτίζων 

Πρωκτὸς χάσκει. 
quamvis Scholiastes hoc de Melanthee filio 
dictum velit, Nos igitur Φρύνιχον τὸν 
ὀρχησάμενον, ἀνεψιὸν Andocidis, actorem 
illum ''ragcediarum fuisse censemus. Ne- 
que enim illud munus turpe fuit Athenis. 
SLUITER. 

Εὐκρωτίας] Vocabula Εὐκρατίας ὁ Νικίου 
ἀδελφὸς ut δπηραίαπάα uncis inclusi. liquet 
enim perperam e proximo esse iterata. 
Rzrsk. 

Εὐκρατίας, 9 Νικίσυ ἀδελφὸς x. v. A.] 
Reiskio hzc vitiata censenti merito as- 
sentitur Valckenaerius, existimans hec 
sine Codice sanari non posse. ([nterea 
conjicit an, deletis Κριτίας ἀνεψιὸς, legen- 
dum sit: Εὐκράτης, ὁ Νικίου ἀδελφὸς, xn- 
δεστὴς οὗτος Καλλίου" Κριτίας ὁ Νικίου" ἀδελ- 
φὸς καὶ οὗτος (nempe Nicias) τοῦ πατρὸς, 
αἵτε (μητέρες ἀδελφαί. SLUITER. 

Πατρός" αἱ μητέραι] Π. πατρὸς ἀνεψιός" αἱ 
μετέρες. H. STEPHAN. Dedi μητέρες. mal- 
lem tamen adhuc γὰρ addi. αἱ γὰρ μητέρες----. 
Rzxrsx. 


25 


940 AINAOEIAXOT 


εκτραφεὶς EV τῇ οἰκίᾳ τῇ ἡμετέρα ἐκ παιδὸς, ὅ DPI, ᾿Ανδο- 


κίδη, των μὲν παρόντων κακῶν ὁρᾷς τὸ μέγεϑος, 90 


ἐγὼ δ᾽ ἐν μὲν τῷ παρελθόντι x χρόνῳ οὐδὲν ἐδεό- 
μην λέγειν οὐδέ σε λυπεῖν, νῦν δὲ ἀναγκάζομαι 
διὰ τὴν παροῦσαν ἡμῖν συμφοράν. οἷς yap € 412 
καὶ οἷς συνήσϑα ὦ ἄνευ ἡμῶν τῶν συγγενῶν, οὗτοι 
ἐπὶ ταῖς αἰτίαις ài. ὡς ἡμεῖς ἀπολλύμενα, οἱ 
μὲν αὐτῶν τεθνῶσιν, οἱ δὲ οἴχονται φεύγοντες, 
σφῶν αὐτῶν καταγνόντες ἀδικεῖν pP 
ἤκουσάς Ti τούτου τοῦ πράγματος τοῦ γενομέ- 


Ν 
ον tige, καὶ πρῶτον je EX σεαυτον 0 (00V, eT δὲ 90 


τὸν πατέρα ὃν εἰκὸς ἐστί σε μάλιστα p ELT & 
δὲ TOv x κηδεστὴν ὃ ος ἔχει σου τὴν ἀδελφὴν ἥ περ σοι 
μόνη ἐστὶν, ἔπειτα δὲ τοὺς ἄλλους Mart 
καὶ ἀναγκαίους τοσούτους ὄντας; ἐτι δὲ ε ἐμὲ; 
ὃς ἐν ἅπαντι τῷ βίῳ ἡνίασα μέν Ἢ: οὐδὲν πώ- 
ΠΟΤΕ, προϑυμότατος δὲ εἰς σὲ καὶ TX σὰ πρά- 
EE ir εἰμὶ; 0 τι ἂν δέοι ποιεῖν. λέγοντος δὲ, 


P] ἄνδρες, Χαρμίδου ταῦτα; ἀντιβολούντων δὲ τῶν ἄλλων 40 
M 


καὶ ἱκετεύοντος voc € ἑκάστου. ἐνεθυμήθην πρὸς ἐμαυτὸν, 
ES πάντων ἐψὼ δεινοτάτῃ συμφορᾷ περιπεσὼν, 
26 πότερα περιΐδω τοὺς ἐμαυτοῦ συγγενεῖς ὠπολ- 
λυμένους ἀδίκως, καὶ αὐτούς τε ἀποδανόντας 
καὶ τὸ χρήματα αὐτῶν δημευθέντα, πρὸς δὲ 
τούτοις ἀνωγραφέντας : εν στήλαις ὡς ὄντῶς & Ai- 

τηρίους των δεὼν τοὺς οὐδενὸς αἰτίους τῶν yt- 
γενημένων, ἐτι δὲ τριακοσίους ᾿Αϑηναίων μέλ- 
λοντας ἀδίκως 1ἀπολέσϑαι, τὴν δὲ πόλιν ἐν κα- 
κοῖς οὖσαν 71. μεγίστοις καὶ ὑποψίαν εἰς ἀλ- 
λήλους ἔχοντας, ἢ εἴπσω ᾿Αϑηναΐοις ὁ ἅπερ ἤκουσα 
Εὐφιλήτου αὐτοῦ TOU ποιήσαντος; ἔτι δὲ ἐστὶ 


! ἀπολεῖσθαι 


Εἰ ἤκουσας} Interpone οὖν aut τοίνυν. 
ΓΡῈΜ- 

Πράγμιωτος τοῦ γενομένου, εἰπὲ] Distinguo 
et lego sic: πράγματος, và γενόμενα εἰπέ. 
v. p. 8. 10. et 20. ΙΡῈΜ. 

Ἔχοντας, n εἴπω  A9myaioic] Vox ᾿Αθηναίοις 
loco videtur mota Clar. Luzacio, ita emen- 


danda, ut jungatur cum ἔχοντας, quod no- 
men, quo pertineat, non habet; neque 
enim conjungi potest cum πόλιν — οὖσαν. 
Itaque legit Vir Clar. xal ὑποψίαν εἰς ἀλ- 
λήλους ἔχοντας ᾿Αϑηγαίους, ἢ εἴσσχω ἅπερ 
ἤκουσα Εὐφιλήτου αὐτοῦ τοῦ «ποιήσαντος. 
SLUITER. 


9.1 
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τούτοις καὶ τόδε ἐνεθυμήθην, ὦ t ἄνδρες," καὶ ἐλογιζόμην πρὸς 
ἐμαυτὸν τοὺς ἐξημαρτηκότας καὶ τὸ ἔργον εἰργασμένους, 

ὅ ὅτι οἱ μὲν αὐτῶν ἤδη ἐτεϑνήκεσαν ὑπὸ Τεύκρου μηνυθέντες, 
οἱ δὲ φεύγοντες ῴχοντο καὶ αὐτῶν ϑάνατος κατέγνωστο 
τέτταρες δὲ ἢ ἤσαν ὑπόλοιποι οἱ οὐκ ἐμηνύϑησαν O ὑπὸ Τεύκρου 
ΤΩΝ πετσοιηκότων, Παναίτιος, Χαιρέδημος, Διάκριτος; Λυ- 
σίστρωτος, οὺς εἰκὸς ἦν ὡπσάντων μάλιστα δοκεῖν εἴναι 
τούτων τῶν ἀνδρῶν οὗς ἐμήνυσε Διοκλείδης, φίλους ὄντας 
τῶν ἀπολωλότων ἤδη. καὶ τοῖς μὲν οὐδέπω ζέβαιος ἢ d " 

10 σωτηρία, τοῖς δὲ € ἐμοῖς οἰκείοις φανερὸς ὄλεθρος, εἰ μή 
τις ἐρεῖ ᾿Αϑηναίοις τὰ ψενόμενα. ἐδόκει οὖν μοι s xanh 
εἶναι τέτταρας ἄνδρας ὦ ἀποστερήσαι, τῆς πατρίδος δικαίως, 
οἵ νῦν ζῶσι καὶ κατεληλύθασι καὶ ἐχουσι τὰ σφέτερα αὐ- 
τῶν, ἢ ἐκείνους ἀποϑανόντοις ἀδίκως περιϊδεῖν. εἰ οὖν τινὶ 
ὑμῶν, P] ἄνδρες, ^ ἢ τῶν ἄλλων πολιτῶν γνώμη τοιαύτη 
παρειστήκει πρότερον περὶ ἐμοῦ, ὡς ἄρα. ἐγὼ ἐμήνυσα κατὸ 

15 τῶν ἑταίρων των ἐμαυτοῦ, ὅτσως ἐκεῖνοι μὲν ἀπόλοιντο, 
ἐγὼ δὲ σωϑείην ---- ἃ ἐλογοσοίουν οἱ ex poi περὶ, ἐμοῦ, 
βουλόμενοι διαβάλλειν ME σκοπεῖσθε εξ αὐτῶν τῶν γε- 
γενημένων. νῦν yop ἐμὲ μὲν λόγον διδόνα; τῶν ἐμοὶ i qr: 
γμένων μετὰ τῆς ἀληθείας, αὐτῶν παρόντων οἵπερ ἥμαρτον 
καὶ ἔφυγον ταῦτα ποιήσαντες, ἰσασι δὲ ἄριστα ELTE Ψεύ- 
δομαι εἶτε ao λέγω, ἔξεστι δὲ αὐτοῖς ἐλέγχειν m ἐν 

20 τῷ ἐμῷ λόγῳ᾽ ἐγὼ y ἐφίημι" ὑμᾶς δὲ δεῖ μαϑεῖν, τὰ yes 
νόμεναι. ἐμοὶ yo t) , ἄνδρες, τοῦδε τοῦ αὐγῶνος τοῦτ᾽ ἐστι 
μέγιστον, σωϑέντι ? μὴ δοκεῖν κακῷ εἰνῶι, εἶτα δὲ καὶ 


2 


! ἐργασαμένους ? Deest 7. 3 tot 4 κακὸν 


Διάκριτος] Non videtur hoc nomen Atti- 
cum esse, sed potius Διόκριτον, a. Jove de- 
lectum, ut nomen fuit Θεόκριτος, ὦ diis dele- 
ctus, vel prelatus. RErsx. 

Διάκριτος) Nomen τοῦ Aiaxpérov in. Aá- 
xpvroy mutari mavult Valckenaer: uti est 
Oratio Demosthenis πρὸς τὴν Λακρίτου 7a- 
ραγραφήν. item p. 9. v. 36. ed. Steph. Srvr- 
TER. 

Aoxtiy] Post δοκεῖν videtur αἰτίους de- 
esse. quos probabile erat fore, ut nemo 
non existimaret in primis in culpa et au- 
ctores sceleris esse. R rsk. 

Φανερὸς ὄλεϑρος] Interpono articulum ὁ ὁ, οὗ 
praecedens οὔπω βέβαιος ἢ ἦν ἣ σωτηρία. ΓΡΕΜ. 

Εἰ οὖν τινὶ ὑμῶν, ὦ ἄνδρες, τῶν ἄλλων πολι- 


τῶν] Manifesto deest particula 5, et le- 
gendum: τινὶ ὑμοῶν — ἢ τῶν ἄλλων πολιτῶν. 
De hoc usu verbi παρίστημι egit D'Orvil- 
lius ad Chariton. p. 391. Sr.urTER. 

Λόγον διδόναι] Interpóne δεῖ. Risk. 

Σωδσέντι wo δοκεῖν} Leg. vid. σωϑέντι μὴ 
δοκεῖν ὑμῖν κακὸν εἶναι (vel κακὸς εἶναι). Illud 
ὑμῖν ut addatur, necessarium facit oppo- 
situm xai τοὺς ἄλλους ἅσππαντας. v. p. 248. 
8. Inrw. 

Σωϑέντι μοι δοκεῖν κακὸν εἶναι] Jure Rei- 
skius μος mutari vult in μὴ, et ἡμῖν inse- 
rit inter δοκεῖν et κακόν: pro xaxov Aldus 
edidit κακῶν: ad marginem notatum erat 
xaxQ,quod equidem przeferam, quamvis 
el xaxov stare possit, SL uITER. 
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τοὺς ὥλλους ἅπαντας μωϑεῖν ὃ ὅτι οὔτε μετὰ κακίας οὔτε 

μετ᾽ ᾿άνανδρίας οὐδεμιῶς τῶν γεγενημένων σσέτσρακται var 

ἐμοῦ οὐδεν, ἀλλαὶ διὰ συμφοράν γεγενημένην μάλιστα μὲν 

τη πόλει; εἶτα καὶ ἡμῖν, εἰπὸν δὲ ἃ ἤκουσα Εὐφιλήτου : 

προνοίᾳ μὲν τῶν συγγενῶν κοὶ τῶν Φίλων, προνοίᾳ δὲ τῆς | 

πόλεως am eam y, Mem ἀρετῆς ἀλλ᾽ οὐ ? μετὰ κακίας, ὡς 35 
28 ἐγὼ νομίζω. εἰ οὖν οὕτως ἔχει Ταῦτα, TU CET dai TE ἀξιῶ | 
καὶ δοκεῖν ὑμῖν εἰναι μὴ κακός. φέρε δὴ v MT yop, ὦ 


ἄνδρες, ad pemrívus περὶ τῶν πρωγμάτων ἐκλογίζεσψαι; 
ὥςπερ ὧν αὐτὸν ὄντα ἐν τῇ συμφορᾷ. τοῦς τί ἂν ὑμῶν ἕκαστος 
ἐτσοίησεν ; 3 εἰ μὲν yap ἣν δυεῖν τὸ ἕτερον ἑλέσϑαι, ἢ 7 καλὼς 
ἀπολέσαι ἢ " αἰσχρῶς σωδήναι; ἔχοι ἃ μὴ us ἐἰπεῖν κακίαν 
εἰναι τα λεγόμενα" καίτοι πολλοὶ ἂν καὶ τοῦτο εἵλοντο, τὸ 80 
ζῆν περὶ πλείονος ποιησάμενοι τοῦ καλῶς ἀποθανεῖν' ὅπου 
δὲ τούτων τὸ ἐναντιώτατον ἣν, σιωτσήσαντι μὲν αὐτῷ d 
αἴσχιστα ὠτσολέσθαι μηδὲν ἀσεξήσαντι; € εἰ δὲ τὸν πατέρω 
περιϊδεῖν * ἀπολόμενον καὶ τὸν κηδεστὴν καὶ τοὺς Ado os 
x à ἀνεψιοὺς τοσούτους. oUc οὐδεὶς ὃ ἀπώλλυεν ἢ ἐγὼ μὴ EI DV 
ὡς ἕτεροι ἥμαρτον: Διοκλείδης μὲν γορ ψευσάμενος ἐδη- 
σεν αὐτοὺς. σωτηρία δὲ αὐτῶν ἄλλη οὐδεμία ἢ ἦν 7 | συϑέσϑαι 39 
᾿Αϑηναίους. πάντα τὰ πραχϑέντα" φονεὺς οὖν αὐτῶν ἐγινό- 
p ἐγὼ μὴ εἰπσων ὑμῖν ἃ ἤκουσα. ἔτι δὲ τριακοσίους ᾿Αϑη- 
99 ναίων ἀπώλλυον, καὶ ἡ πόλις ἐν κακοίς τοῖς μεγίστοις εγίς- 
dc. ταῦτα μὲν οὖν "ἦν ἐμοὺ μῆ εἰπόντος" εἰπὼν δὲ ὲ τοὶ ὃ οντὰ 


/ 
αὐτός τε ἐσωζόμην καὶ τὸν 70/7 epot ἐσωζον καὶ τοὺς ἄλ- 


1 ἀδικίας 3 πολιτεία TE καὶ ἡμῖν 3 μὴν 4 ἀπολούμενον 5 Deest ἦν. 


Μάλιστα μὲν τῇ πολιτεία] Fort. μάλιστα 
μὲν τῇ πολιτεία, εἶτα δὲ καὶ ἡμῖν. REISK. 
Leg. credo: μάλιστα μὲν τῇ πσόλει, εἶτα 
δὲ καὶ ἡμῖν. Sic p. 227. 10. πιστεύσας μά- 
λιστα μὲν TO δικαίῳ, ἔπειτα δὲ καὶ ὑμῖν. 
SLUITER. 

Εἶπον δὲ] Particula adversativa δὲ vide- 
tur inducenda esse. Reddidi quidem eam 
in Latinis: mollior tamen atque expedi- 
tior erit oratio, 51 δὲ omittatur. RErsk. 

Πόλεως ἁπσάσης, μετ᾽ ἀρετῆς) Aut ἁπάσης 
est iterandum, ad hunc modum: φσόλεως 
ἁπάσης, ἁπάσης μετ᾽ ἀρετῆς. aut saltim 
sic est distinguendum: πόλεως,. ἁστάσης 
μετ᾽ ἀρετῆς. IpEM. 

Μὴν κακίας} Pro μὴν leg. vid. μετά. ut 
modo dixerat μετ᾽ ἀρετῆς, ita nunc sub- 


jicit ἀλλ᾽ οὐ μετὰ κακίας. RErsk. Fortasse 
utrumque verbum retinendum : ἀλλ᾽ οὐ μὴν 
μετὰ κακίας. SLUITER. 

Αὐτὸν ὄντα] Subaudi τινὰ, aut ἕκαστον 
ὑμῶν e proximis. Rzrsk. 

τὰ λεγόμενα} Ea, quz adhuc a me di- 
cta et enarrata sunt. malim tamen τὰ yzvó- 
μενα. ἃ me facta, facinus meum. Iprew. 

Ὅπου δὲ] Apodosis hujus sententize per 
longissimas ambages circumductce est 
versu 6. p. 249. in verbis ταῦτω δὲ πάντα 
cxom&y, ubi δὲ inseruit solummodo resu- 
mendz orationi. [ΡῈΜ. 

Αὐτῷ τε] Si «c servatur, addendum erit 
xai versu proximo post ἔτι δέ. Inew. 

Ταῦτα [4 οὖν] Subaudi ἐγίγνετ᾽ ἂν, aut 
ἦν ἂν πάσχειν. Ingw. 
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λους συγγενεῖς, καὶ τὴν πόλιν ἐκ φόβου καὶ κακῶν τῶν με- 
40 γίστων ἀπήλλαττον. φυγάδες. δὲ δ᾿ € ἐμὲ τέτταρες ἄνδρες 
ἐγίνοντο, οἵπερ καὶ ἥμαρτον" τῶν δ᾽ ἄλλων οἱ λοιτσοὶ πορό- 
τερον ὑπὸ Τεύκρου ἐμηνύϑησαν. οὔτε δήπου οἱ TEJVEDTEG 
δ ἐμὲ μᾶλλον ἐτέϑνασαν, οὔτε οἱ φεύγοντες μᾶλλον 
ἔφευγον. ταῦτα δὲ πάντα σκοπῶν εὕρισκον, t 5 ἄνδρες, τῶν 
παρόντων κακῶν ταῦτα ἐλώχιστα εἰνοι, εἰπεῖν τα γενόμενοι 
ὡς τάχιστα καὶ ἐλέ γξαι Διοκλείδην ψευσάμενον, καὶ Ti- 
9.1 μωρήσασϑαι € ἐκεῖνον. ὃς ἡμῶς μὲν ὠπώλλυεν ἀδίκως, τὴν δὲ 
πόλιν ἐξηπάτα, ταῦτα δὲ ποιῶν μέγιστος εὐεργέτης ἐδόκει 
εἶναι καὶ χρήματα ἐλάμβανε. διοὶ ταῦτα ᾿εἶπον τῇ βου- 
λῇ ὅτι εἰδείην τοὺς ποιήσαντας; και ἐ ἐξήλεγξα. τὸ γενόμενα, 
ὅτι εἰσηγήσατο μὲν πινόντων ἡμῶν ταύτην τὴν βουλὴν yt- 
νέσϑαι Εὐφίλητος, ἀντεῖπον δὲ ἐγώ" καὶ τότε μὲν οὐ *y&yoi- 

ὅ το δὲ ἐμὲ, ὕστερον δ᾽ ἐγὼ μὲν ἐν Κυνοσάργει ἐπὶ “πωλίον 


1 εἶπον οὖν τῇ 


Φύξου] Malim φόβων. Ipnrw. 

Ἐλάμξανε. διὰ ταῦτα εἶπον οὖν} Sic ma- 
lim distingui : ἐλάμβανε διὰ ταῦτα. accipie- 
bat propter hec (scil διὰ τὴν μήνυσιν). 
Εἶπον oóy — Deferebam ergo. YpEw. 

Πινόντων ὑμῶν] Imo vero ἡμῶν, ut dedi 
de meo. IpEw. Recte Reiskius ἡμῶν 
restituit: eademque emendatio a Valcke- 
naerio facta est. Sr u1TER. 

Πωλεῖον ὃ μονὴν] Ego lego πωλίον, equu- 
leum, parvulum equum, asturconem, ut 
Petronius appellat, δ μοι ἦν. qui mihi erat. 
Scaliger adscripserat πῶλον ὄνειον aut πῶ- 
λον ἡμιόνειον. REISK. 

Ἐπὶ πωλεῖον 9 μιονὴν ἀναβὰς ἔπεσον] Vir 
Doctus ad marginem Aldinz adscripsit : 
“ἐμὸν ἦν, πωλεῖον autem equuleum accipio sew. 
πωλίον potius." Egregie in hoc loco versa- 
tum est Valckenaerii ingenium : de quo 
his verbis monuit me Luzacius Vir Clar. 
“Ἵππος ἀπειϑδὴς est equus refractarius, 
teste Polluce apud Marklandum ad Ly- 
siam p. 113. v. 13. ed. Steph. quem vide. 
Tentabat igitur primum Valckenaerius, an 
locus esset corrigendus hoc pacto: ἐπὶ 
πῶλον ATO, ὃς μοι ἦν, ἀναβὰς, quo fere 
modo rem etiam egit Reiskius.  Preestat 
tamen, me quidem judice, altera Viri ma- 
gni emendatio, qua legit: ἐπὶ στῶλον ^ti- 
-σογνώμονα ἀναδὰς ἔπεσον. 15.105 vocis 
vestigia manifesta sunt in λεῖον ὃ μονὴν, vo- 
cibus plane nihili. "Vox rarior librarios 
fefellit. Est autem ἵπσπος vel potius πῶ- 
Aog λειπογνώμων, equus junior, cujus atas 
nondum e dentibus cognosci queat, atque 


? πωλεῖον ὃ μιόνην ἀναξὰς 


adeo equus nondum βιυραοία 5, nondum 
domitus, freni impatiens, hinc refracta- 
vius, pervicax. Τνώμιονες sunt dentes, ex 
quibus equorum :etas cognoscitur. -Xe- 
nophon «sei Ἱππικῆς p. 546. v. 37. edit. 
Steph. πρῶτον μὲν τοίνυν μὴ λαϑέτω. αὐτὸν 
τίς ἡλικία, ὃ γὰρ μηκέτι ἔχων γνώμονας οὔτ᾽ 
ἐλπίσιν εὐφραίνει, οὔτε ὁμοίως εὐαπσάλλακτος 
γίγνεται. ---- Hinc λειπογνώμων, cui haec den- 
tium indicatio deficit, sive pullus sit dentes 
nondum habens,nondum adultus,sive equus 
etale jam provectior, cui dentes non am- 
plius crescunt. Conf. Etymol. M. v. AGoNoe 
col. 4. init. ubi addit — καὶ γνώμων ὁ ὀδοὺς, 
ὅτι ἀπὸ τούτου h ἡλικία γνωρίζεται τῶν πώλων 
τε καὶ μόσχων — ἀφ᾽ οὗ καὶ λειπσογνώμονες 
καλοῦνται, οἱ μηκέτι διὰ τῶν ὀδόντων γνωσθῆ- 
ναι δυνάμενοι. ---- ῬΊατα et egregia habet 
Eustathius ad Od. A. v. 155. p. 1404. v. 
60. edit. Rom. (p. 552. v. 18. edit. Basil.) 
ubi et Aristophanem hac voce usum do- 
cet, quam ut rariorem in Lexiphanem 
suum c. 6. retulit Lucianus Opp. T. ii. p. 
381. Docet pariter Eustathius non tan- 
tum τοὺς γνώμονας hos dentes dictos a Grze- 
cis, sed et τὸ )v3j4a. — Consentit lesy- 
chius in ista voce, ad q. l. vid. Viros Do- 
ctos, presertim vero Kusterum ad Suidam 
v. ἀβολήτωρ p. 9. ut et Gatakerum Advers. 
Miscell. Posth. c. 10. T. I. Opp. col. 
504. A. Itaque ἐπὶ πῶλον λειπογνώμονα 
ἀναξὰς ἔπεσον oplimo sensu vertitur : cum 
equum adscendissem juniorem, nec dum do- 
mitum, et freni. impatientem, aut refracta- 
rium, inde decidi," SrvirER. 
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30 à μοι ἣν ἀνωβὰς € ἔπεσον καὶ τὴν κλεῖν συνετρίβην καὶ τὴν 
κεφαλὴν κατεάγην, φερόμενός TE ἐπὶ κλίνης aeuo y 
οἰκαδὲε' αἰσθόμενος δ᾽ Εὐφίλητος ὡς ᾿ ἔχοιμι; λέγει πρὸς 
αὐτοὺς ὅτι πέπεισμαι ταῦτα συμποιεῖν καὶ ὡμολόγηκα 
αὐτῷ μεϑέζειν TOU & Ep'yOU καὶ περικόψειν τὸν Ἑρμῆν. τὸν 
παρὰ ; τὸ Φορδαντεῖον. ταῦτα δ᾽ ἔλεγεν ἐξαπατῶν ε ἐκεί- 
ous; καὶ διὰ ταῦτα 2 Ἑρμῆς ὃν oparre. πάντες, δ παρὸ 10 
“τὴν πατρῴαν οἰκίαν τὴν ἡμετέραν, ὃν “ἢ Αἰψηὶς ἀνέθηκεν, 
οὐ περιεκόπη, μόνος τῶν Ἕρμων τῶν ᾿Αϑήνῃσιν, ὡς ἐμοῦ 
τοῦτο ποιήσαντος, ὡς ἔφη πρὸς αὐτοὺς Εὐφίλητος. οἱ δ᾽ αἱ- 

91 σϑόμενοι δεινὰ ε ἐποίουν, ὅτι εἰδείην μὲν τὸ πράγμα; m 
Tonne δὲ οὐκ εἴην. προσελθόντες δέ n 77 ὑστεραίᾳ 
“Μέλητος καὶ Εὐφίλητος ἔλεγον ὅτι γεγέ ὙΑΌΌΚΑῚ ὦ A v- 
δοκίδη, καὶ πέπρακται ἡμῖν ταῦτα. σὺ μέντοι; 
εἰ μὲν ἀξιοῖς ἡ ἡσυχίαν ἔχειν καὶ σιωπῶν, ἕξεις 15 


ἡμᾶς ἐπιτηδείους ὥςπερ καὶ πρότερον" εἰ δὲ μή: 


1 xor ? τὸν Φορβάντιον 


"Qc "xo; Interpone οὐχ. Sentiens 
Euphiletus, me in conciliabulum ipsorum 
haud esse venturum. Aut leg. ὡς ἔχοιμι. 
quomodo me haberem. Kzi1sk. 

"Q6 ἥκοιμι] Praeclare quoque hoe loco 
Valckenaerius : de cujus emendatione La- 
zacii verba iterum describam. ** Emen- 
dationi Reiskianz qua scribit ὡς μὴ ἥκοιμι, 
prasstat sine dubio Valckenaeriana ὡς x&- 
(^oi, cum intellexisset. Euphiletus, me 
Lecto decumbere. Neque enim, Andocidem 
jam tum absentem esse, satis erat: ut 
tuto rem falsam asseverare posset Euphi- 
letus, longiori opus erat absentia et segri- 
tudine decumbentis ex vulnere: χάμνειν, 
egrotare, lecto decumbere, seu ex morbo, seu 
ex vulnere. Sic mox p. 251. v. 6. £xaqavoy 
καὶ οὐκ ἀνιστάμην ἐκ τῆς κλίνης: et p. 16. v. 
3. ed. Steph. καμοῦσα ἀπέθανεν. Harpocra- 
tion v, περίοδος de febribus intermittentibus 
tertiana ac quartana, xal yàp ἐπὶ τούτων, 
(forte ἀ ἀπὸ ὃ τούτων) οἱ οἱ κάμινοντες δοκοῦσιν ἐν ταῖς 
τῶν ἀνέσεων ἡμέραις μηδὲν νοσεῖν, ἀλλὰ ὑγιεῖς 
εἶναι. Apud Demosthenem π΄. eee. p. 307. 
v. 27. ed. R. est: yy Api λέγεις ὑπὲρ τῶν 
παρεληλυϑύτων, ὥσπερ ἂν εἴ τις ἰαπεὺς, ἀσϑε- 
γρῦσι μιὲν τοῖς κάμνουσιν εἰσιὼν, μιὴ λέγοι 
[4198 δεικνύοι, δι΄ ὧν ἀπτοφεύξωνται τὴν νόσον : 
ubi κάμνουσι Scholia interpretantur νοσοῦσι, 
certo argumento, Scholion pariter esse 
ἀσθενοῦσι μὲν, quas voces abundare, quivis 
Valckenaerio assentietur. Eleganter idem 
Vir magnus hoc verbum xágmv&w restituit 
Auctori Epistolarum Socraticarum, Epist, 


3 Deest τήν. 


4 Deest 7. 5 Μέλιτος 


xxxii. p. 71. v. 23. ubi est: ὅτι δὲ τὰ xai- 
ριώτατα τοῦ σώματος καὶ τῷ ὄντι, ἣ κεφα- 
λὴ καὶ τὰ ἐν αὐτῆ, περίεστιν, εὖ ἔχει : cor- 
rigit Valckenaerius: ὅτε δὲ τὰ καιριώτατα 
TOU σώματος κά [eror f κεφαλὴ xal τὰ Ey 
αὐτῇ, περίεστιν, εὖ ἔχει. Quod. egrotanti 
precipue et maxime vitales tibi sane super- 
sint corporis paries, caput et que sunt in 
capite, bene hoc se habet. Sequitur τῶν δὲ 
λοιπῶν τὴν προσήκουσαν ἐπιμέλειαν ποιοῦ 
μετά TE ἰατρῶν. X. T. A." SLUITER. 

Πρὸς αὐτοὺς] familiares suos tum penes 
se congressos. Rxrsk. 

Ταῦτα] Ea, in quibus ipsi nunc versa- 
rentur, quze animis atque deliberationibus 


agitarent. In continenti appellat τὸ ἔργον. 


v. vers, antep. IpEw. 

Παρὰ τὸν φορβάντιον] Lego παρὰ τὸν $op- 
βαντεῖον, in neutro. apud edem Phorbantis. 
Animadvertit hoc dudum quoque Vales. 
ad Harpocr. p. 197. et 337. Risk. Vid. 
Meurs. Athen. Att. 1. ii. c. í1. 

Ὃ Ἑρμῆς cet.] Respicit. hunc locum 
Harpocration v. ᾿Ανδοκίδου “Ἑρμῆς. Conf. 
quz monui cap. II. SturrER. 

Παρὰ πατρώαν)] Malim τὴν interponi. 
Rzis&. 

Ποιήσαντος] Malim ποιήσοντος in futuro. 
aut si aoristum servamus, addi saltim 
debebit ἄν. IpEM. Homeovrog; eliam cor- 
rigit Valckenaerius, quamvis dubitanter. 
SLUITER. 

Ἐσσοίουν] Valckenaerio legendum vide- 
tur ἐποιοῦντο, IpEM. 


IIEPI TON MTETHPIQN. 251 
χαλεπώτεροί σοι ἡμεῖς "Ex S gol ἐσόμεϑα ἢ 1 ἄλλοι 
τινὲς δι ἡμῶς φίλοι. εἶπον αὐτοῖς ὅτι γομίζοιμι μὲν 
διαὶ τὸ πρᾶγμα, Εὐφίλητον πονηρὸν εἶναι; ἐκείνοις δὲ οὐκ 
ἐμὲ ὲ δεινὸν εἰναι; ὅτι οἶδα, ἀλλα μᾶλλον αὐτὸ τὸ ἔργον πολ- 
Ag, ὅτι πετσοίηται. ὡς οὖν ἣν ταῦτ᾽ AOL, τὸν τε παῖδα 


90 τὸν ἐμὸν “παρέδωκα βασανίσαι; 8 OT! ἐκῶμνον καὶ οὐδ᾽ Gi 
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στάμην ἐκ TUS κλίνης, καὶ τὸς ϑερατσαίνας ἔλαβον οἱ πρυ- 
τάνεις, δεν ὃ ὁρμώμενοι ταῦτ᾽ ἐποίουν € ἐκεῖνοι. ἐξελέγχοντες 
δὲ τὸ πρῶώγμα 4 τε βουλὴ καὶ οἱ ζητηταὶ, ἐπειδὴ qv ἢ ἐγὼ 
ἔλεγον καὶ ὡμολογεῖτο πανταχόθεν, τότε δὴ καλοῦσι τὸν 
Διοκλείδην" καὶ οὐ πολλῶν λόγων ἐδέησεν, ἀλλ᾽ EU Us ὦ — 
λόγει ψεύδεσθαι, καὶ ἐδεῖτο σώζεσθαι φράσας τοὺς πείσαν- 
τας αὐτὸν λέγειν ταῦτα" εἰνῶι δὲ ᾿Αλκιβιάδην τὸν Φηγού- 


σιον καὶ “᾿Αμίαντον τὸν εξ Αἰγίνης. καὶ οὗτοι μὲν. δείσαντες 


Y ἐχϑροὶ ἡμεῖς 

Δι’ ἡμᾶς φίλοι] Video quidem senten- 
tiam, sed in verbis haeret scabrities quz- 
dam, quz quomodo complananda sit, haud 
reperio. Deesse aliquid apparet. senten- 
tia hzc est: χαλεπώτεροί σοι ἐχθροὶ € ἐσόμε- 
θα, ἢ ἄλλοι τινὲς δι᾿ ἡμᾶς φίλοι σοι γενόμενοι 
δύναιντό σε εὐεργετεῖν καὶ ἐξαιρεῖσαι ἐκ τῶν 
κινδύνων. REtsk. 

Χαλεπώτεροί σοι ἐχθροὶ ἡμεῖς ἐσόμεθα, ἢ 
ἄλλοι τινὲς δι᾿ ἡμᾶς φίλοι] De hisce ver- 
bis ad me scribentem ipsum audi Luza- 
cium: ** Scabritiem his inesse quandam 
vidit Reiskius, quce quomodo compla- 
nanda esset, haud reperiebat: deesse ali- 
quid arbitratur. Sententia mihi hzc esse 
videtur: Si tw nos prodas, graviores tibi nos 
erimus inimici, quam utilis tibi futura est 
hec proditio, magisque tibi nocebimus, quam 
proderunt, quos per proditionem nostram de- 
merueris et tibi conciliaveris. | Fortassis 
ita legendum : χαλετσώτεροί σοι ἐχθροὶ ἡμεῖς 
ἐσόμεθα, ἢ λυσιτελεῖς δι΄ ἡμᾶς φίλοι. — Vi- 
cini sunt ductus literarum ἄλλοι τινὲς et 
λυσιτελεῖς. Porro φίλοι δι᾿’ ἡμᾶς sunt, 
quos tibi in nostra causa, seu per nos prodi- 
tos conciliaveris. Sic mox p. 252. v. 3. 
ἐλύσατε τοὺς ἐμοὺς συγγενεῖς δι’ ἐμέ. 
me volis talia denunciante, consanguineos 
meos vinculis liberastis: v. 15. οὗτοι μὲν 
ἔφυγον δι’ ἐμέ" ego delatione mea auctor 
fui, ut hi in exsilium jicerentur ; dein 
v. 18. ὁρῶσι τοῦ ἡλίου τὸ φῶς δι᾽ ἐμέ. Pag. 
16. v. 26. ed. Steph. est τεθνάναι νομίσασα 
λυσιτελεῖν, ἢ ζῆν ὁρῶσα τὰ γινόμενα : ubi 
μᾶλλον intelligitur, uti alibi saepius. Vere 


Lysias δημι. κατ, aT. P. 174. V. 13. ed. 


Steph. οὐκ ἄξιον τούτοις πολλάκις χρῆσϑιαι 


3 ᾿Αμίαν τοῦτον ἐξ 


συμβούλοις, οἷς οὐδὲ ἅπαξ ἐλυσιτέλησε πει- 
“μένοις. ϑτ vuITER. 

Οὐκ ἐμὲ δεινὸν εἶναι ὅτι οἶδα] Idem est 
ac si dixisset : οὗ τοῦτο ὑμῖν ἐστὶ δεινὸν (φ.- 
βερὸν καὶ χαλεπὸν), ὅτι ἐγὼ σύνοιδα ὑ ὑμῖν τὸ 
πρᾶγμα. Aut: οὐκ ἐγὼ ὑμῖν εἰμοὺ δεινὸς 
(id est, φοξερὸς) διὰ τὸ συνειδέναι. R1sk. 

Ἔργον, πολλῷ ὅτι] Distinguo sic : ἔργον 
“πολλῷ, rem ipsam multo esse formidabi- 
liorem, ὅτι — cohzret πολλῷ cum μᾶλλον. 
idem est ac si dixisset: πολλῶ μᾶλλον 
δεινὸν εἶναι — vel, πολλῶ δεινότερον &ivai. 
[ΡῈ Μ- 

Βασανίσαι, ὅτι} Interponendum videtur 
tijóya. InEM. , 

Kai τὰς ϑεραπαίνας Videtur sic locus 
corrigendus : καὶ τὰς ϑερασσαίνας δὲ Aaeóy- 
τες οἱ πρυτάνεις ἐζήτουν, ὅθεν ὁρμώμενοι. 
ancillas quoque cum prytanes ad. tormenta, 
vocassent, inquirebant ex iis, undenam heri 
ipsarum moti (qua de causa) tantum sce- 
lus ausiessent. Possit locus hiulcus etiam 
sic expleri: xai τὰς θεραπαίνας [παρέδωκα 
seil.] ἃς ζηποῦντες οἱ πρυτάνεις ἔλαξον, pro 
ἃς λαβόντες ἐζήτουν οἱ πρυτάνεις. ΙΡΕΜ. 

᾿Απήξειτε] s Subaudi οἴκοι. InEw. 

᾿Αμίαν τοῦτον ἐξ Αἰγίνης] Fort. ᾿Αμίαντον 
τὸν ἐξ Αἰγίνης. InEM. 

᾿Αμίαν τοῦτον ἐξ Αἰγίνης] De hisce sen- 
᾿Ἰθητδιη suam jam prodidit Valckenaerius 
Diatr. Eurip. p. 293. c. In Adversariis 
ita scripserat. “" Quid? an causam pero- 
ranti Andocidi aderat peregrinus J/Egi- 
neta? Cras credam; interim corrigam 
καὶ ᾿Αμίαντον τὸν ἐξ Αἰγίνης." — Andocidem 
hanc causam egisse in senatu, 5:0 Ρ1Ὸ5 mo- 
net Valckenaerius, uti p. 6. v. 41. h. l. et 
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252 ANAO!K IAOT 
ὥχοντο φεύγοντες" ὑμεῖς δὲ ἀκούσαντες “ταῦτα, Διοκλείδην 
μὲν τῷ δικαστηρίῳ παραδόντες ὦ ἀπεκτείνατε; τοὺς δὲ δεδε- 
μένους καὶ μέλλοντας ἀπολεῖσθαι ἐλύσατε, τοὺς ἐμοὺς συγ- 
γενεῖς, δ ε ἐμὲ, καὶ τοὺς φεύγοντας κωτεδέζασθε. αὐτοὶ δὲ λα- 
Govrec τὸ ὅπλα ἀπήειτε, πολλῶν κακῶν καὶ κινδύνων ὁπαλ- 
λαγέντες. ἐν οἷς ἐγώ, t à ἄνδρες, τῇ ΤῊΣ μὲν τύχης 7 ἐχρησάμην δι- 
καίως ἂν ὑπο πάντων ἐλεηθείην, τῶν δὲ γινομένων ἕνεκεν εἰκό- 
TG ἀνὴρ ἄριστος δοκοίην εἰ εἰναι, ὅςτις εἰσηγησαμένῳ μὲν Εὐ- 
φιλήτῳ πίστιν τῶν ἐν eur ois ὦ ἀπιστοτάτην ἡναντιώϑην 
89 καὶ ἀντεῖτσον, καὶ ἐλοιδόρησα € ἐκείνω ὧν ἣν ἄξιος" ὡμαρτόν- 
των δ᾽ & ἐκείνων τὴν ἁμαρτίαν αὐτοῖς συνέκρυψα, καὶ μηνύ- 
τατον κατ᾽ αὐτῶν $^ εύκρου οἱ μὲν αὐτῶν ἀπέϑανον οἱ δ᾽ 
ἔφυγον, πρὶν ἡμᾶς ὑπο ) Διοκλείδου δεθηναι καὶ μέλλειν ὦπο- 
λεῖσσαι. τότε δὲ ἀπέγραψα τέτταρας ἄνδρας, Παναίτιον, 
Διακριτον, Λυσίστρατον, Χαιρέδημον. οὗτοι μὲν ἔφυγον δι 
ἐμὲ, ὁμολογῶ" ἐσωϑη δέ γε ὃ πατήρ, 0 κηδεστὴς; ἀνεψιοὶ 
τρεῖς. τῶν ἄλλων συγγενὼν ἑπτὰ, μέλλοντες ἀποθανεῖσθαι 
ὠδίκως" οἱ νῦν ὁρώσι τοῦ ἡλίου τὸ φῶς δι᾽ ἐμὲ, καὶ αὐτοὶ 
ὁμολογοῦσιν" ὃ δὲ τὴν -σῦλιν ὅλην συνταράξας καὶ εἰς τοὺς 
ἐσχάτους κινδύνους καταστήσας ἐξηλέγχθη, ὑμεῖς δὲ 40 
ἀπηλλάγητε “μεγάλων φόβων καὶ τῶν εἰς ἀλλήλους ὑπο- 
iov. καὶ TOUT εἰ ἀληθῆ λέγω, t) Ὁ ἄνδρες, ἀνωμιμνήσκεσθε, 
καὶ οἱ ἰδόντες διδάσκετε τοὺς ἄλλους. σὺ δέ μοι αὐτοὺς 
κάλει τοὺς λυϑέντας ài e ἐμέ: ἄριστα γαρ ὧν ! εἰδότες τὰ x 
γόμενα λέγοιεν εἰς τούτους. οὑτωσὶ δὲ € ἔχει ῶ ἄνδρες" μέχρι 
τούτου ave rovro καὶ λέξουσιν v ὑμῖν, ἕως ὧν aot 00048 οι 
βούλησϑε, ε dou ὦ dé ἔγω περὶ τῶν ἄλλων ἀπολογήσομαι. 
iy. Περὶ μὲν οὖν τῶν τότε γενομένων ἀκηκόατε “σαντα 


90 


90 


94 10.1 


alibi: p. 12. v. 21. ed. Steph. ἡ δὲ βουλὴ 
αὕτη — τί ὕμνυσι : quod mihi tamer: secus 
videri, sequenti capite dicendi erit locus. 
SLUITER. 

εἰκότως ἀνὴρ} Videtur ἂν esse interpo- 
nendum. Rzrsk. 

ἀσιστοτάτην) Jusjurandum omnium in- 
fidissimum, cui neque qui audit fidem ha- 
bere, neque qui dixit, fidem rebus pre- 
stare debet, sed quod violari par sit, qe 
scelus sit ei salisfacere. IpnEw. 

Ων ἦν] Malim ὡς ἦν. InEw. 

"ISóvzec] Malim εἰδότες. Ingx. 

Ἔχει, ὦ ἄνδρες" μέχει] Mihi omnino le- 


gendum videtur ἔχειν, ὦ ἄνδρες, μέχρι caet. 
Illi vero, quos dixi, O judices, tamdiu co- 
ram, vobis progredientur, et testabuntur, 
vem ita se habere, donec vos audire volue- 
ritis. SLuUTTER. 

᾿Απολογήσομιαι]} Post ἀπολογήσομαι deest 
μάξτυρε ς titulus. Rxisx. 

Περὶ μεὲν οὖν τῶν τότε X. T. À.] In priori 
parte Orationis, illud confecit Audocides, 
se neque in Mysteria peccasse, neque.in 
Hermas : in altera parte, ad quam accedit 
crisis nosira, ostendit, se ne tum quidem, 
si vera forct inimicorum .accusalio, esse 
puniendum cum sublato essent leges, 


HEPI YVONJMYZTHPLIGN. 253 
καὶ ἀπολελόγηταί T ἱκανῶς, ὥς "A ἐμαυτὸν πσείϑω" εἰ δέ 
τὶς τι ὑμῶν ποϑεῖ ἢ 4 γομίζει τι "i ἱκανῶς εἰρήσϑαι ἢ 4 medo 
λέλοιτσά Tl avem Tas ὑπομνησάτω, καὶ ἀπολογήσομαι καὶ 
πρὸς τοῦτο: περὶ δὲ τῶν νόμων ἤδη ὑ ὑμᾶς διδάξω. Κηφί- 

9 σιος γὰρ οὑτοσὶ ἐνέδειξε μέν με κατὸ τὸν γόμον τὸν κείμε- 
Mrs: τὴν δὲ κατηγορίαν -σοιεΐτοαι κατὰ ψήφισμα ταρότερον 
γενόμενον. ὃ εἰσσεν Ἰσοτιμίδης, οὗ ου ἐμοὶ ᾿προσήκει οὐδέν. ὃ 
μὲν yep. εἶτσεν “είργεσιλαι τῶν ἱερῶν τοὺς ἀσεβήσαντας καὶ 
ὁμολογήσαντας, ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδέτερα πετσοίηται ϑοὔτε 
ἡσέβηται οὔτε ὡμολόγηται. ὡς δὲ καὶ τοῦτο τὸ ψήφισμα 
λέλυται καὶ ἄκυρόν ἐστιν, ἐγὼ ὑμᾶς διδάξω. καίτοι γε τοι- 

10 αὐτην ατοολογίαν περὶ αὐτοῦ ποιήσομαι ὅτου μὴ πείσων 
μὲν ὑμᾶς αὐτὸς ζημιώσομαι; πείσας δὲὺ ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν 
ἀπολελογημένος ἔσομαι. ἀλλα yox ταληϑη εἰρήσεται. ἐπεὶ 
yo αἱ νῆες διεφϑαάρησαν καὶ 4 “σολιορκία ἐγένετο, ἐξουλεύ- 


9 


| προσῆκον 


quz illum a foro et templis arcerent: le- 
ges illas subtiliter exponit; multisque in 
accusatores et acerbe invehitur. De no- 
mine Cephisii, quem inter illos primum 
memorat, conferri potest Valckenaerius ad 
Callim. Fragm. p. 235. SrvirER. 

IIpóTígoy] Quod psephisma olim ali- 
quando erat ratum, in usu, nunc nullum 
est; ante Euclidem archontem valebat, 
nunc desiit. non enim fuit eo archonte 
una cum aliis legibus restauratum. vótsoug 
τοὺς πρότερον γενομένους appellat leges, 
que eum olim fuissent, postmodum in 
restauralione legum vetustarum restau- 
rat: non fuerunt, sed. cassatze. p. 11. 42. 
ed. Steph. Rrrsx. 

Ὃ εἶπεν εἰς ὅτι qum ἴσον &uot προσῆκον οὖ- 
δὲν] Felicissime hune locum sanarunt tres 
summi viri, quamvis alter alterum non 
consuluisset. Primus fuit G. Canterus, 
qui Nov. Lect. 1. VIII. c. 10. emendavit 
ὃ εἶπεν Ἰσοτιμίδης ἐμοὶ προσῆκον οὐδὲν, et sic 
etiam Valckenaerius Diatr. Eur. p. 293. 
c. Tandem utriusque ignazus Reiskius 
item suo marte reposuit Ἰσοτιμίδης, οὗ 
ἐμοὶ 7.0.  Arliculum οὗ addi non quidem 
est necesse ; crediderim tamen in antiquis 
Codd. exstitisse, presertim cum in M. 


Ald. varia lectio notata sit μηδ᾽ ἴσου. 
SruiTER. 
Ὃ μὲν yàp —] Seil. νόμος. Nam lex 


quidem, a Cephisio allegata, quasi in eam 
peccassem, agit de sacrilegis arcendis 
templo et foro. -Psephisma autem egerat 
de reddendo pleno jure civili capite mi- 
nutis. Ego vero neque capite minutus 


? gipyso Sat 


3 οὐδὲ 


sum, neque sacrilegus, sed exsul. De 
exsulibus autem neque lex, neque decre- 
tum agit. nil ergo ad me neque decretum, 
neque lex pertinet. [Dubium quo perti- 
neat illud δ, num ad vyómov, an ad Isotimi- 
dem. Prius secutus in annot. olim ad 
h. l. adscripta posterius in Latina interpre- 
tatione. 'T'otam hunc locum mihi imper- 
vium esse fateor, si quis alius in hac tota 
oratione est, ul, si lapsus fuisse depre- 
hendar, veniam in antecessum deprecer. 
Rem ipsam de lege hic designata et de 
psephismate Isotimidis haud tenemus, sed 
conjectando tantum divinamus. In quo 
per quam facile est falli. Forsitan in illa, 
quam dixi, annotatione, reliquis salvis 
manentibus haec solummodo verba [Pse- 
phisma autem egerat de reddendo pleno 
jure civili capite minutis] ad hunc modum 
sint corrigenda : Psephisma autem Iso- 
limidis statuerat, etiam capite minutos 
quoscunque templis esse arcendos. Quod 
Isotimidis psephisma postmodum aboli- 
tam fuit hoc Patroclidis [alias Iatroclides 
appellatur] psephismate, quod p. 56. 15. 
ed. Steph. refertur de restituendo pleno 
jure civili capite minutis. In Cur. Poster. 
ad Andoc.] Rxisx. 

Περὶ αὐτοῦ] Εἰ. περὶ ἐμαυτοῦ. TavLOR. 

"O«ov] Malim abesse. Sententia postu- 
lat ὥστε. REtsk. 

Ὑπὲρ τῶν ἐχϑρῶν] Hunc item locum non 
intelligo. InEw. 

Ἐπεὶ γὰρ cxt.] Cum bh. |. Andocidis 
conf. Xenophon Hellen. l. 1I. c. 2. $. 6. 
SLUITER. 


254. ANAOKIAOT 
σασϑε περὶ ὁμονοίας, καὶ ἔδοξεν ὑμῖν τοὺς ἀτίμους egiTí- 
pror Woo, καὶ eue τὴν γνώμην Πατροκλείδης. οἱ δὲ 
ἄτιμοι τίνες ἤσαν, καὶ τίνα τρόπον. ἕκαστοι; ἐγὼ ὑμᾶς 
διδάξω. οἱ μὲν γύριον ὀφείλοντες τῷ δημοσίῳ, ὃ ὁπόσοι εὐ- 
ϑύνας ὠφειλον "eae ἀρχαῖς, ἢ ἐξούλας ἢ 7 γραφὰς ἢ ἐσι- 
βολὰς ὦφλον, ἢ ὠναὶς πριάμενοι ἐκ τοῦ ὕ δημοσίου “μὴ κατέ- 
δαλον τὸ χρήμωτα, ἢ ἐγγύας ἡγγυήσαντο πρὸς το δημόσιον, 
τούτοις 4 μὲν ἐκτισις ἦν ἐπὶ τῆς ᾿ενάτης πρυτανείας, εἰ δὲ 
pi» διπλάσιον ὀφείλειν. καὶ τὸ κτήματα αὐτῶν πεπράσθαι. 
εἰς μὲν ,“Τεόπος οὗτος ἀτιμίας ἢν" ἕτερος δὲ, ὦ i τὰ μὲν σώ- 
vn idi ἄτιμα, Ἵν; τὴν δ΄ οὐσίαν ἔσχον καὶ ἐκέκτηντο" οὗτοι 
à αὖ ἦσαν ὁπόσοι κλοτσῆς ἢ " ἢ δώρων ὅ Ὁ τω τῷ τούτους Ede, καὶ 
αὐτοὺς καὶ τοὺς ἐκ τούτων ἀτίμους εἰναι" καὶ ὁπόσοι λίποιεν 
τὴν τάξιν, ἢ $7 ἀστρατείας ἢ δειλίας ἢ $4 ? ayuu oU ὄφλοιεν, 
ἢ τὴν ἀσπίδα ἀποβάλοιιν, ἢ 7 τρὶς ψευδομαρτυριῶν ἢ 7 τρὶς 
90 ψευδοκλητίας ὄφλοιεν; ἢ τοὺς γονέας. κακως τσοιοίεν: οὗτοι 
πάντες ἄτιμοι ἧσαν τὰ σώματα; τὰ δὲ χρήματα εἶχον. 
ἄλλοι αὖ κατὰ i προστάξεις, οἵτινες οὐ “σαντάπσασιν ἄτιμοι 
ἦσαν, ἀλλὰ μέρος τι αὐτῶν, οἷον 0i στρατιῶται: οἷς, ὅτι 25 
ἐπέμειναν ἐτσὶ τῶν τυράννων Ey τη πόλει; τῶ μὲν ἄλλα ἣν 
ἅπε τοῖς ἄλλοις πολίταις; εἰπεῖν δ᾽ ἐν τῷ δήμῳ οὐκ ἐξῆν 
αὐτοῖς οὐδὲ ξουλεῦσαι. τούτων ἦσαν. οὗτοι ἄτιμοι" αὕτη γὰρ 
ἣν τούτοις πρόσταξις. 6 ἑτέροις οὐκ ἣν ψρώψασϑαι, τοῖς δὲ 
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l ἐγγάτης 2 ἂν 


"Ὠφειλον] Lege ὥφλον, ut ver. prox. 
Rzisk. Videtur usitatum ὥφλον hic quo- 


ὅ ναυμαχίας 
Valokenaeriana: ἀναυμαχίας (quemadmo- 
dum et in M. Ald. legitur), quam tamen 


que reponendum, quod nec displicuerat 
Piersono ad Meeridem p. 427. SrurrER. 

Ἠγγυήσαντο] Vitiosa est profecto leclio 
edit. Aldinz ἐγγυήσαντο, quae tamen verae 
vestigia habet. Non enim, si qui fidejus- 
sisset eerario pro debitore, is erat infamis, 
sed si fidejussione sua non stetisset, ne- 
que debito tempore pecuniam solvisset: 
quod manifestum est ex sequentibus, ubi 
dicit, illos, si nona Prytania non solvis- 
sent, tum demum fieri infames, et duplum 
debere incipere: quz ratio me movet, ut 
corrigam ἐγγυήσαντες. Quicunque vel red- 
emtis vectigalibus, vel cum «rario publico 
sponsores pro debitoribus essent facti, debitas 
pecunias non solvissent. SLu1TER. 

Ναυμαχίας}᾽ Αναυμαχίου. Vid. Kuster. ad 
Suid. in voc. Tavron. Ma2Aaxiag lego. 
Rxrsx. 


Ναυμαχίας} Vera est omnino conjectara. 


deinde vidit przeceptam sibi a Petito Com- 
ment. ad LL. Att. p. 558. Kustero ad 
Suidam v. ᾿Αναυμαχίου: Taylero Lect. 
Lys. p. 715. col. 2. init. Antecedentia 
Suidas d. 1. ita seribit: οὕτω δὲ δεῖ xal αὖ- 
τοὺς καὶ τοὺς ἐξ αὐτῶν ἀτίμους εἶναι. Secun- 
dum Pollucem l. VIIT. s. 43. ἀναυμαχίου 
reus est, ὁ τὴν ναῦν μυὲν (43) λιτσὼν, μεὴ μέντοι 
γαυμιαχήσας. SroiTER. 

Κατὰ προστάξεις] Scil. ἦσαν ἄτιμοι. ho- 
nore et jure in foro standi carebant sub 
certis quibusdam predictis et imperatis 
conditionibus. quadamtenus. Rzrsx. 

Οὗτοι ἄτιμοι] Interpone οἱ articulum. 
Ad classem a me postremo loco dictam 
pertinent ἄτιμοι illi, de quibus decretum 
Patroclidis agebat. Ipew. Τούτων Luza- 
cius intelligit τοῦ δῆμου καὶ τῆς βουλῆς. in 
concione populi et in senatu erant infames, 
intestabiles. S, v rrER. 
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ἐνδεῖξαι, τοῖς δὲ μὴ ἀνωπλεῦσαι εἰς Ἑλλήσποντον, ἄλλοις 
δ᾽ εἰς Ἰωνίαν" τοῖς δ᾽ εἰς τὴν ὠγοροὶν μὴ εἰσιέναι πρόσταξις 
ἦν. ταῦτ᾽ οὖν ἐψηφίσασϑε ἐξαλεῖψαι “σαντα τὸ ψηφί- 
σματα, καὶ αὐτὼ καὶ εἰ πού τι ἀντίγραφον ἦν, καὶ πίστιν 
ἀλλήλοις τοερὶ ὁμονοίας δοῦναι ἐν ᾿Ακροσόλει. καί μοι ὠνά- 
ψνωθ, τὸ ψήφισμα τὸ Πατροκλείδου, καθ᾽ ὃ ταῦτα ἐγένετο. 


» 


ΨΗΦΙΣΜΑ. 


Πατροκλείδης sizev' "Era ἐψηφίσαντο ᾿Αϑηναῖοι τὴν ἄδειαν περὶ τῶν 
ὀφειλόντων, ὥετε λέγειν ἐξεῖναι καὶ ἐπιψηφίζειν, ψηφίσασθαι τὸν δῆμον 
ταῦτα, ἅπερ ὅτε ἦν τὰ Μηδικὰ, καὶ συνήνεγκεν ᾿Αθηναίοις ἐπὶ τὸ ἄμει- 
γον. περὶ δὲ τῶν ἐπιγεγραμμένων εἰς τοὺς πράκτορας ἢ τοὺς ταμίας τῆς 
ϑεοῦ καὶ τῶν ἄλλων ϑεῶν ἢ τὸν βασιλέα, ἢ εἴ τις μὴ ἐξεγράφη μέχρι 94 
τῆς ἐξελθόυσης βουλῆς ἐφ᾽ ἧς Καλλίας ἦρχεν, ὕσοι ἄτιμοι ἦσαν ἢ ὀφεί- 
λοντες, καὶ ὅσων εὐθῦναί τινὲς εἰσι κατεγνωσμέναι ἐν τοῖς λογιστηρίοις 
ὑπὸ τῶν εὐθύνων ἢ τῶν παρέδρων, ἢ μήπω εἰσηγμέναι εἰς τὸ δικαστή- 
ριον γραφαί τινές εἰσι περὶ τῶν εὐθυνῶν, ἢ προστάξεις, ἢ ἐγγύαι τινές 
εἰσι κατεγνωσμέναι εἰς τὸν αὐτὸν τοῦτον χρόνον" kai 0ca ὀνόματα τῶν 
τετρακοσίων τινὸς ἐγγέγραπται, ἢ ἄλλο τι περὶ τῶν ἐν τῇ ὀλιγαρχίᾳ 
πραχθέντων ἔστι που γεγραμμένον, πλὴν ὁπόσα ἐν στήλαις γέγραπται 
τῶν μὴ ἐνθάδε μεινάντων, ἢ ἐξ ᾿Αρείου πάγου ἢ τῶν ἐφετῶν ἢ ἐκ Πρυ- 
τανείου ἢ Δελφινίου ἐδικάσθη, ἢ ὑπὸ τῶν βασιλέων, ἢ ἐπὶ φόνῳ τίς ἐστι 


l εὐσύνων 


Ταῦτα ἅπερ] Subaudi ἐψηφίσατο ὁ δῆμος. 
quanam aulem populus tum decreverit, 
ipse dicit Andocides infra p. 53. antep. 
ed. Steph. Rzrisx. 

᾿Ἐξεγράφη] Ergo ἐκγράφειν est ex erariis 
erpungere. InEgw. 

Ἦσαν, ἢ] ἢ et comma videntur delenda. 
Iprw. 

Λογίιστηρίοις] Citatur hie locus ab Har- 
poeratione el Suida v. λΔογισταὶ, quos 
vide. SruiTER. 

Εὐθύνων}] Aldus, et hic, et versu pro- 
ximo post, dedit εὐθυνῶν. Τὴ priore qui- 
dem loco, h. e. hoc versu 15. malim legi 
Vw τῶν εὐθυντῶν. REISK. 

Γραφαὶ] Malim ἢ γραφαὶ, ut sizcwypst£vai 
redeat ad εὐθῦναι. [Admonui jam dudum, 
mihi leg. videri, δικαστήριον, ἢ γραφαί τίνες. 
quod si admittitur, idem erit diclum, 
atque si dixissel, ἢ. ὁπόσων γραφαί τινες. 
ubi ὁπόσων e praemissis tacite repetetur. 
Alias possit legi ἢ γεαφαὶ εἴ τιγες. In Cur. 
Poster. ad. Andoc.] In£w. 

Toc] Delendum videtur. InEw. 

Ἐφεστῶν}] Lege ἐφετῶν. Nam ἐφέται 
erant Athenis, qui de czedibus judicabant, 
numero quadraginta. PArMER. 

Τίς ἔστι φυγὴ] Num τισὶν ἢ φυγή. v. Pe- 
tit. LL. Att. p. 469, qui satis jejune et 
perfunctorie locum .hunc memorabilem, 
non tractat, sed attingit solummodo. 
Rrisk. 


Τίς ἐστι φυγὴ] Si quid mutandum esset, 
mallem «wi; ἢ φυγή. — Nusquam enim 
verbum καταγινώσκειν dativo jungitur, 
semper genitivo. Sed non opus est quid- 
quam mutare, si unam particulam ἢ dele- 
veris, quod verissime conjecit Luzacius 
Vir. Clar. legens : Ἐδικάσϑη ὑπὸ τῶν βασι- 
λέων. Omnia Tribunalia φονικὰ enumeran- 
tur, preter quintum in Phreatto, cui, ut- 
pote erga exsules constituto, locus hic 
non erat, Reliqua quatuor erant Areopa- 
gus, Tribunal in Palladio, in Delphinio, 
in Prytaneo. Nam οἱ ᾿Εφέται dicti sunt 
eximie judices in Palladio sedentes ; 
quamquam universe omnes in Palladio, 
Delphinio, et Prytaneo, judices istud τῶν 
Ἐφετῶν habnerunt nomen, quippe ad quos 
γραφαὶ ἐφέσιμοι referrentur, id est, causae 
provocationis, nempe a Rege sacrorum, 
qui, post ἀνάκρισιν, appellationem recipie- 
bat et τοὺς Ἐφέτας, sive judices ex Areo- 
pago lectos sortitosque quinquaginta, con- 
voeabat sive ad Palladium, sive in Del- 
phinium, sive in Prytaneum, pro diverso 
criminis genere el defensionis forma. Ipse 
ad istos Ἐφέτας referebat, eorum quippe 
praeses ; unde et ᾿Εφέται numero quinqua- 
ginta et unus fuisse feruntur, qninque, ut 
credibile est, ex unaquaque 'l'ribu, cum 
Rege Sacrorum. [taque sensus ἢ. l. est: 
Faceptis eorum, qui in terram. peregrinam: 


fugerunt, nominibus, qug columnis sunt in- 
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φυγὴ ἢ θάνατος κατεγνώσϑη, 1] 


ANAOKIAOYT 


σφαγεῦσιν ἢ τυράννοις" rà 10€ ἄλλα 1M. 1 


πάντα ἐξαλεῖψαι τοὺς πράκτορας kai τὴν βουλὴν, ?karà τὰ εἰρημένα 
πανταχύθεν, ὅπου τι ἔστιν ἐν τῷ δημοσίῳ, καὶ εἰ ἀντίγραφόν που ἔστι, 
παρέχειν τοὺς θεσμοθέτας καὶ τὰς ἄλλας ἀρχάς. ποιεῖν δὲ ταῦτα τριῶν 


ἡμερῶν, ἐπειδὰν δόξῃ τῷ δήμῳ. 


ἃ δ᾽ εἴρηται ἐξαλεῖψαι, μὴ κεκτῆσθαι 5 


257 T - δὲ M δ . 2 t HI » Ἵ 
ἰδίᾳ μηδενὶ ἐξεῖναι μηδὲ μνησικακῆσαι μηδέποτε" εἰ δὲ μὴ, ἔνοχον εἶναι 
τὸν παραβαίνοντα ταῦτα ἐν τοῖς αὐτοῖς ἐν οἷσπερ ot i£ ' Αρείου πάγου 


φεύγοντες, ὕπως ἂν ὡς πιστότα 
λοιπὸν χρόνον. 


N A ^ / 
κατῶ μὲν TO ψήφισμα του 
3 / N ^ 
εἰσοιησατε" τοὺς δὲ φεύγοντας 
1 3) 5 c -Ὁ 3 7 
IEVOLL, οὐ υμεις ἐψηφίσασϑε. 


» , , * ^ M] ᾽ ^ 
ra ἔχοι ᾿Αθηναίοις kai νῦν kai eic τὸν 


AN N 347 E / 
Ti τοὺς ἀτίμους ετσιτίμους 
3 / iu 

οὔτε Πατροκλείδης εἰπε Κατ- 


y 5 λ E] c XN N / 3 

,δ΄, Ἐπεὶ 98. αἱ σπονδαὶ πρὸς Λακεδαιμονίους ἐγένοντο, 10 

x N / /. X N / 7 
καὶ τὰ τείχη καθείλετε, καὶ τοὺς φεύγοντας κατεδέξασθε, 

X ^ c , X N “" / 

καὶ κατέστησαν οἱ τριάκοντα, καὶ μετῶ ταῦτα DUM] τε 
/ 7 ὩΣ 3 Á FOIS fe 3 x 
κατελήφθη, Μουνυχίαν τε κατέλαξον, ἐγένετο ὑμῖν ὧν ἐγὼ 

ERA Á/ ^ 5^3 3 “ὦ ^s 
οὐδὲν δέομαι μεμνῆσθαι οὐὃ ανωμιμνήσκειν ὑμᾶς τῶν γεγε- 

"E ^ , N 55 ͵] ΕῚ 7 
νημένων κακῶν. ἐπειδὴ ^O. ἐπσανήλθετε ἐκ Πειραιέως, ψε- 


! 76 ? καὶ 
scripta, seu sententia universi Areopagi, sew 
lectorum judicum in Palladio, in Prytaneo, 
vel in Delphinio, contra eos lata sit, preside 
aliquo Sacrorum Rege, atque ex illius aucto- 
ritate, sive cedis causa, vel exsilium sit irro- 
gatum, vel capitale supplicium decretum, 
seu homicidis et sicariis, seu tyrannis, id est 
sanguinis reis, sive sanguinem privati 
profuderint (σφαγεῖς), sive auctoritate 
publica grassantes (τύραννοι).  Preclara 
et vera est hzec Luzacii de Tribunalibus 
illis sententia, nec, quantum sciam, id a 
quoquam fuit animadversum,  Pancisau- 
tem et summatim ea explicui, quz pluri- 
bus et latius demonstrare solet Vir Clar. 
in egregiis Lectionibus domesticis, qui- 
bus Antiquitatis Attice partem alteram, 
qua Rempublicam et Jus Atticum continet, 
discipulis enarrat ; quae ut non diutius pri- 
valarum scholarum parietibus includat, 
sed ad communem utilitatem aliquando 
publicis literarum monumentis consecret, 
et optamus, et bonarum artium doctrina- 
rumque commodo vehementer flagitamus, 
cum plurimum ipse ad hanc Antiquitatis 
partem illustrandam conferre possit. — 
Emendationem Luzacii confirmat etiam 
Lex Solonis apud Plutarchum in Vita 
ejus p. 88. E. ἀτίμων, ὅσοι ἄτιμοι ἦσαν 
“πρὶν ἢ Σόλωνα ἄρξαι, ἐπιτίμους εἶναι, πλὴν 
ὅσοι ἐξ ᾿Αρείου πάγου, ἢ ὅσοι ἐκ τῶν ᾿Εφετῶν, 
ἢ Ex πρυτανείου χκαταδικασϑέντες ὑπὸ τῶν 
ξασιλέων, ἐπὶ φόνω ἢ σφαγαῖσιν, ἢ ἐτσὶ τυραν- 
γίδι ἔφυγον, ὅτε ϑεσμὸς ἐφάνη ὅδε, Ultima 


8 δὲ σπονδαὶ 


4 Deest δ᾽, 


Psephismatis verba, ἢ σφαγεῦσιν, ἢ τυράν- 
γοις, non pendent a proxime precedenti 
κατεγνώσθη, sed ad universam sententiam ; 
ἐδικάσθη bur τῶν βασιλέων et ἐπὶ φόνω τίς 
ἐστι φυγὴ, sunt referenda. Nam in stilo 
Legum Grammatica ἀκρίξεια non semper 
est quxrenda, in quibus res magis, quam 
verba, spectari solent. Si cui tamen hzc 
sententia minus probetur, is legere possit 
ex Plutarcho, ἢ ἐπὶ σφαγαῖσιν, ἢ τυραννίδι: 
tametsi id equidem necessarium non duco. 
Pro τά τε ἄλλα scribendum existimo τὰ 
δὲ ἄλλα, quae est Reiskii conjectura. Pro 
καὶ τὰ εἰρημένα haud scio an corrigendum 
sit κατὰ τὰ εἰρημένω, hoc sensu: reliqua 
vero omnia nomina, secundum ea que dicta 
sunt, delere Practoras et Senatum, ubicum- 
que eorum aliquod in publicis tabulis est 
perscriptum, et, si quod. exemplum eorum 
exstet, illud exhibere Thesmothetas aliosque 
Magistratus. Suv1rER. 

Τά τε] Aut τά γε malim, aut τὰ δέ. 
Rxisx. 

Εἰρημιένα] Num εὑρημένα, ab εὑρίσκειν. 
ΡῈμ- : 

Κατέλαβον] Quinam, tyranni an exsules ? 
quzre apud Xenophontem. IpnEw. 

"Eyévero ὑμῖν] Videtur θ᾽ interponendum. 
Iptw. 

Ἐπειδὴ ἐπανήλθετε ἐκ Πειραιέως] Reiskius 
corrigit ἐπεὶ δέ, M. Ald. ἐπειδὴ δὲ, quem- 
admodum et mihi ante visum fuit legi 
oportere. Fortasse pro Πειραιέως scriben- 
dum Πειραιῶς, ut plerumque solent Atti- 
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νόμενον ἐφ᾽ ὑμῖν τιμωρεῖσθαι, ἔγνωτε ἐᾷν τοὶ γεγενημένα, 
18 καὶ περὶ πλείονος ἐποιήσωσϑε σώζειν τὴν πόλιν ἢ τὸς ἰδίας 39 
τιμωρίας, καὶ ἐδοζε μὴ μνησικωκεῖν ἀλλήλοις τῶν γεγενη- 
μένων. δόξαντα δὲ ὑμῖν ταῦτα, εἵλεσθε ἄνδρας εἰκοσι" 
τούτους δὲ ἐπιμελεῖσθαι τῆς πόλεως, ἕως ὧν οἱ νόμοι τεθεῖεν" 
τέως δὲ χρήσϑαι τοῖς Σόλωνος γόμοις καὶ τοῖς Δράκοντος 
ϑεσμοῖς. ἐπειδὴ δὲ GouMy τε απσεκληρώσατε νομοϑέτας τε 
&jA ec Je, εὕρισκον τῶν γόμων τῶν τε Σόλωνος καὶ τοῦ Δρά- 
20 κοντος “σολλοὺς ὄντως οἷς πολλοὶ τῶν πολιτῶν ἐνοχοι ἤσαν 
τῶν πρότερον ἕνεκα γινομένων, ἐκκλησίαν ποιήσαντες ἐβου- 
λεύσασϑϑε περὶ αὐτῶν, καὶ ἐψηφίσασθε, δοκιμάσαντας 
πάντας τοὺς νόμους, εἶτ ἀναγράψαι ἐν τῇ στο τούτους 
τῶν νόμων οἱ ὧν δοκιμασϑῶσι. καί μοι ἀνάγνωσι τὸ 


ψήφισμα . 


YHOIZMA. 
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"Eóofs τῷ δήμῳ, Τισαμενὸς εἶπε, 


πολιτεύεσθαι ᾿Αθηναίους κατὰ τὰ πά- 


τρια, νόμοις δὲ χρῆσθαι τοῖς Σόλωνος, καὶ μέτροις καὶ σταθμοῖς" χρῆσθαι 


δὲ καὶ τοῖς Δράκοντος θεσμοῖς, οἷσπερ ἐχρώμεθα ἐν τῷ πρόσθεν χρόνῳ. 40 


ὁπόσων δ᾽ ἂν προσδέοι, οἵδε ἡρημένοι νομοϑέται ὑπὸ τῆς βουλῆς 1 ἀνα- 
γράφοντες ἐν σανίσιν ἐκτιϑέντων πρὸς τοὺς ἐπωνύμους, σκοπεῖν τῷ 
βουλομένῳ, καὶ παραδιδόντων ταῖς ἀρχαῖς ἐν τῷδε τῷ μηνί. τοὺς δὲ 
παραδιδομένους νόμους δοκιμασάτω πρότερον ἡ βουλὴ, καὶ οἱ νομοϑέται 
οἱ πεντακόσιοι, οὺὃς οἱ δημόται εἵλοντο, ἐπειδὴ ὀμωμόκασιν" ἐξεῖναι δὲ 


1 ἀναγραφόντων ἐν σανίσιν καὶ ἐκτιϑέντων 


ci: vid. Thomas Mag. p. 700. Moris p. 
314. et Interpp. ad i. l. add. Taylor Ind. 
Lys. Regiminum. Srvurrzrn. 

τιμωρίας] Num addendum est ἐπεξιέναι. 
privatas ultiones exsequi. an leg. τὰς ἰδίας 
τιμωρεῖσϑαι ἀδικίας. privatas injurias ulci- 
$ci. RE1sK. 

Μνησικακεῖν] Verbum solenne fuit in eo 
negotio usurpatum. lta enim edictum 
fuerat post reditum exsulam e Pirzeo, ut 
narrat Xenophon in fin. lib. ii. Hellenic. 
καὶ ὀμόσαντες ὅρκους, » μὴν μὴ μνησικακή- 
cti, ἔτι καὶ ὁμμοῦ πολιτεύονται. PALMER. 

Εἵλεσϑε, εὕρισκον] F. leg. εἴλεσϑε, οὗτοι 
δὲ εὕρισκον. hii autem (Nomothetze puta) in- 
venirent. aut εὑρίσκοντες. Rrisk. Equi- 
dem malim, quod et Luzacio placet: εὕ- 
ρισκόν TE “τῶν γόμκων eset, SLUITER. 

Γινομκένων Malim γενομένων in aor. sec. 
propter ea, quze temporibus superioribus 
acciderant, Rxrsx. 

Οἵδε ἐρημένοι] Malim oi ἡρημκένοι (sine illa 
syllaba δὲ). num oi AE, id est, δεκάκις πέντε, 
hoc est πεντήκοντα. lpgM. Mihi potius 


videtur o/ AE corruptum esse ex οἱ N, id est, 
oi πεντήκοντω. nisi fortasse quis malit o 
δέχα. SL viTER. 

᾿Αναγραφόντων} ᾿Αναγράφοντες dedi cum 
Bekkero. 

Πρὸς τοὺς ἐσσωνύμους} Aut πρὸ τῶν ἔπω- 
γύμιων, aut πρὸς τοῖς ἐπωνύμοις. REISK. 

Ἧ βουλὴ —] Ἢ βουλὴ, οἱ πεντακόσιοι, καὶ 
οἱ νομκοϑέται οὺς οἱ δημόται εἵλοντο. TAYLOR. 
Verba sic videntur ordinanda : 5 GovA?, οὗ 
πεντακόσιοι, καὶ oi νομοθέται, oUc οἱ δημόται 
— Senatus appellatur per appositionem 
et superenarrationem, CCCCC viri. quia 
plures erant Athenis βουλαί, — Definitionis 
itaque gratia, et restrietionis ad certum 
genus Senatus, ne in nomine erretur, ad- 
ditur οἱ πεντακόσιοι. Senatores erant nu- 
mero quingenti, non Nomothetze, Et 
hzc fait quoque Petiti sententia p. 173. 
ut nune video. possumus tamen ambo falli. 
potest vulgata bene habere. Nam 50 
Nomothetz a senatu delecti aperte hic 
opponuntur quingentis Nomothetis a po- 
pulo delectis, Rzisk. 
2L 
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kai ἰδιώτῃ τῷ βουλομένῳ, εἰσιόντι εἰς τὴν βουλὴν ! συμβουλεύειν ὅ τι 
μ , 


ἂν ἀγαθὸν ἔχῃ περὶ τῶν νόμων. ἐπειδὰν δὲ τεθῶσιν οἱ νόμοι, ἐπιμελείσθω 
« 


* € γ.»} , , ^ , er ^ e. “Ὁ ^ ^- , 
ἡ βουλὴ ἡ i£ ' Apslov πάγου τῶν νόμων, ὅπως àv αἱ ἀρχαὶ τοῖς κειμένοις 
vóuow χρῶνται. τοὺς δὲ κυρουμένους τῶν νόμων ἀναγράφειν εἰς τὸν 
τοῖχον, ἵνα περ πρότερον ἀνεγράφησαν, σκοπεῖν τῷ βουλομένῳ. 


90 


41 ἐδοκιμάσθησαν μὲν οὖν οἱ νόμοι, t) Ὁ ἀνδρες,. κατα Το ) ψήφισμα 
τουτί: τοὺς δὲ κυρωσέντας ἀνέγραψαν εἰς τὴν στοῶν. € uel 
δὲ ἀνεγράφησαν, ἐϑέμενα γόμον, e πσάντες χρήσϑε. ? καί 
μοι ἀνώγνωσι τὸν νόμον. 


ΝΟΜΟΣ. 


᾿Αγράφῳ δὲ νόμῳ τὰς ἀρχὰς μὴ χρῆσϑαι μηδὲ περὶ ἑνός. 


"age yt. ἐστὶ τοῦτο ὅτι : 


περιελείπετο περὶ ὅτου οἷόν 7E ἢ 


ὠρχῆν εἰσώγειν ἢ ὑμών πρᾶξαί Τινές ἀλλ᾽ ἢ κατὰ τοὺς 
αἀνωγεγρωμμένους νόμους ; ὁτσου οὖν ἀγρώφῳ νόμῳ οὐκ 
ἐξεστι χρήσασθαι, ἢ ἥσου 9 [à] ὠγράφῳ γε ψηφίσματι 7 Xy- 


1 βουλεύειν 
4 , 
TTECLEAELTI TO 


Βουλεύειν] Pto συμιβουλεύειν. v. p. 262. 7. 
Iprw. 

Τὸν τοῖχον] Porticus puta, Peeciles di- 
ctz. v. vers. 7. εἰς τὴν στοάν. InEM. 

XghzÜs] Vexatissimum locum, in quo 
multum vidit Reiskii ingenium, ex Codice 
poterimus sanare. Accidit enim hic, quod 
alibi szpius, librariis, ut omiserint verba 
nonnulla inter duas voces similes interje- 
cta. Ad marginem igitur Ald. edit. hzec 
verba post v. χρῆσθε inserta sunt: καί μοι 
ày&yywe S6 τὸν νόμεον' ἀγράφω νόμῳ τὰς ἀρχὰς 
μὴ χρῆσθαι. ^ Atque ibidem pro ἄνω γε- 
γραμμένους scriptum est ἀναγεγραμμένους, 
prouti conjecit Reiskius. Itaque sic to- 
tum locum constituam : £SéptSa νόμον, ὦ 
πάντες (vel πάντως) χρῆσϑε' καί μοι ἀνά- 
γνωθι τὸν νόμιμον. NOMOZ. ᾿Αγράφω νόμῳ τὰς 
ἀρχὰς μὴ χρῆσθαι μηδὲ περὶ ἑνός" ἄραγε ἐστὶν 
οὐδὲν δ, τι περιελέλειπτο, ππερὶ ὅτου οἷόν τε ἢ 
ἀρχὴν εἰσάγειν, ἢ ὑμῶν πρᾶξαί τινω, ἀλλ᾽ ἢ 
xaTà ποὺς ἀναγεγραμιμιένους νόμμους. ἘΠ iab 
etiam redit sententia Clar. Luzacii, qui 
ita fere locum ex ingenio emendarat. 
Sensus est : Postquam vero omnes he leges, 
venovat&, in tabulis fuerunt conscripte, 
hec Lex lata est, qua omnes (aut omnino) 
utimini. Prelege mihi hanc Legem. LEX. 
* Ne Lege non renovata et in tabulas 
non relata in ulla re utantur magistratus 
cct."  Profectoigitur nihil relictum est, de 
quo vel magistratus possit accusationem ad 
Judices referre, vel quisquam vestrum litem 
movere mulciamve exigere, nisi secundum 


? Deest xai μοι - - - - yero Sas. 
5 ἄνω γεγραμμένους 


3 ἄρα γε 
6 Absunt unci. 


Leges in novis tabulis propositas. Jam addit 
orator: ὅπου οὖν ἀγράφω νόμω οὐκ ἔξεστι 
χρήσασθαι, ἧπου ἂν ἀγράφω γε ψηφίσματι 
παντάπασιν οὗ δεῖ γε χρήσασθαι. Summo 
jure Valckenaerius emendasse videtur 7 
που 4—: illic multo sane minus decet 
decreto populi non renovato uti. Reliqua 
hujus leges qu:e affert orator p. 259. v. 8. 
citat etiam Demosthenes in Aristocrat. p. 
649. 4. 21. ed. Reisk, SrvuiTER. 

Περιέλειπτο] Scheda Scaligeri περιείλη- 
στο. lectio perinde obscura atque vulgata 
est. utinam Scaliger clarius mentem suam 
boc de loco aperuisset. Venit aliquando 
in mentem, pro cojzolegere τούτῳ, huic 
Cephisio, aut τούτοις, his, Cephisio puta et 
Melito et Epichari. Item pro ὅτι leg. 
esse ἔτι et tum περίλοιπον pro ὑπόλοισσον. 
sed hoc in usu non est, et, si sit quoque, 
tamen ad sententiam parum profecimus. 
Clarior itaque lux a codd. Mstis exspe- 
ctanda. Num ὦρά γε ἕν τί τούτῳ ἔτι Tr&- 
ριελέλειπτο, ααὶ «σεριελείπετο. Conf. p. 260. 
1. Rrrisx. 

"AAA ἢ] Id est, ἄλλως ἢ, secus quam, 
preterquam. Inrw. 

"Avo γεγραμμένους] Malim uno vocabulo 
ἄναγεγρ. Colligit sic: Adversarii me ur- 
gent decreto Patroclidis. Atqui, 1) decre- 
tum illud ad me nil pertinet. 2) renova- 
ium non est ab Euclide archonte. Atqui 
vos sanxistis, legibus eo archonte non re- 
novatis nil uti. ergo multo minus decretis 
ejusmodi utendum est. Ipnxw. 
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τάπασιν οὐ δεῖ yt χρήσασϑαι. ἐπειδὴ τοίνυν ἑωρῶμεν ὅτι 
πολλοῖς τῶν πολιτῶν εἰεν συμφοραὶ, τοῖς μὲν κατοὶ γόμους, 
Τοῖς δὲ κατο ψηφίσματα τοὶ πρότερον γενόμενα; τουτουσὶ 42 
τοὺς νόμους εϑέμενα, αὐτῶν ᾿είνεκα τῶν VUM ποιουμένων, 
ἵνα. τούτων μηδὲν ? γίνηται μηδὲ ἐξη συκοφαντεῖν μηδενί. 
καί μοι: ἀνάγνωθι τοὺς νόμους. 


* NOMOI. 


᾿Αγράφῳ δὲ νόμῳ τὰς ἀρχὰς μὴ χρῆσθαι μηδὲ περὶ ἑνός. ψήφισμα δὲ μηδὲν 
12.1 μήτε βουλῆς μήτε δήμου νόμου κυριώτερον εἶναι. μηδὲ ἐπ’ ἀνδρὶ νόμον 
ἐξεῖναι θεῖναι, ἐὰν μὴ τὸν αὐτὸν ἐπὶ πᾶσιν ᾿Αϑηναίοις, ἐὰν μὴ ἑξακισ- 


χιλίοις δόξῃ κρύβδην ψηφιζομένοις. 
τί οὖν ἦν ἐπίλοιπον ; οὑτοσὶ ὃ νόμος. καί μοι: ἀνώγνωσι 
τοῦτον. 
NOMOX. 


Τὰς δὲ δίκας καὶ τὰς διαίτας κυρίας εἶναι, ὁπόσαι ἐν δημοκρατουμένῃ “τῇ 
2 πόλει ἐγένοντο" τοῖς δὲ νόμοις χρῆσθαι ἀπ’ Ἑὐκλείδου ἄρχοντος. 

TO ic » μὲν δίκας, ὦ ἄνδρες, καὶ τὰς διαίτας ἐποιήσατε 
κὐρίας eau, ὁπόσαι ἐν δημοκρατουμένῃ “ τη πόλει ἐγένοντο, 
ὅπως μήτε χρεῶν ἀποκοπαὶ εἰεν μήτε δίκαι οἰνάδιποι γί- 
γνοιντο, ἀλλὰ € ἰδίων συμβολαίων αἱ πράζεις εἰ εἰεν᾽ τῶν 
“δὲ δημοσίων ὁ ὁπόσοις 74 γραφαί, εἰσιν 7 φάσεις ἤ ] ἐνδείξεις ἢ Ui 
ἀπαγωγαὶ, τούτων ἕνεκα τοῖς νόμοις ἐψηφίσασϑε χρῆσθαι 
10 am ᾿ Εὐκλείδου & ὥρχοντος. ὁπότ᾽ οὖν ἐδοζεν ὑμῖν δοκιμάσαι 
μὲν "Τοὺς νόμους, “ δοκιμάσαντας δὲ ἀνωγροψαι, ἀγράφῳ 
δὲ ipu τὰς ἀρχαὺς m ] χρήσϑαι μηδὲ περὶ ἕνος, ψήφισμα δὲ 
μήτε βουλῆς μήτε δήμου ML κυριώτερον εἶναι; μηδ᾽ E ἐπ᾿ 
ἀνδρὶ νόμον τιϑέναι ἐὰν qe TOV αὐτὸν ἐπὶ πᾶσιν ᾿Αϑηναίοις, 
τοῖς δὲ γόμοις τοῖς κειμένοις χρῆσθαι ox ἐπ᾿ Εὐκλείδου c CD OT OC, 


I: 


3 


1 Éyexet 2 γένηται 3 NOMOZ. * Deest 77. 5 μὲν] δὲ 
9 Deest δέ. 7 5] ai 8 δοκικκάσαντες 9 Deest νόμου. 


NOMOZ] Imo vero NOMOI. leges enim Τῶν ἰδίων] videtur μὲν interponendum. 
plures sunt. Ipnew. Ipnrzw. 
Μήτε δήμου, κυριώτερον εἶναι} Excidit hic Τῶν δημοσίων] Interpono δέ. ad δημοσίων 
incuria ex editione Hen. Stephani post subauditur πραγμάτων. 1ΡῈΜ.- 
v. δήμου, vocabulum γόμκου, ad sententie Αἱ γραφαί] Malim ἢ γραφαί, InEM. 
integritatem necessarium, quod ex Aldina Δοκιμάσαντες] IT. δοκιμκάσαντας. H. SrE- 
revocavi, v. Demosth. p. 649. 21. ed. R. rHAN. 
el paulo post hacipsa pagina vers. antep. Δήμου κυριώτερον] Interpone νόμου, ta- 
Ipzw«. metsi vocabulum hoc etiam ab Aldina 
Τί οὖν ἦν ἐπίλοισσον] Num τί γῦν 5giv ἔτι h. l. abest, RErsk. 
λοιπόν; IDEM. 
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3 2. e/ c / ^ 
ἐνταυθοῖ ἐστιν ὁ τι ὑπολείπεται $4 


ψιγνομένων 
ὕπως κύριον 


ξ“Ψ ^ 35) ^ 
μεῖζον 4 εἐλαττον τῶν 


ἐσται; οὐκ οἰῶ! ἐγώψε: ἄνδρες. σκοπεῖτε δὲ 
καὶ αὐτοί. 

i£. Φέρε δὴ τοίνυν, οἱ € opos ὑμῖν πῶς ἔχουσιν; ὃ μὲν 
κοινὸς τη ““όλει ἁπάσῃ, ὃ Oy ὁμωμόκωτε τσάντες μετὰ τος 
! διαλλαγὰς, οὐ μνησικακήσω τῶν “σολιτῶν 
οὐδενὶ, πλὴν τῶν τριώκοντα καὶ τῶν ἐνδεκα" 
οὐδὲ τούτων ὃς ὧν ᾿ἐϑέλῃ εὐϑύνας διδόναι τῆς 
ἀρχῆς ἧς ἤρξεν. ὕπου neis αὐτοῖς ? τοῖς τριάκοντα 


N 
X c 


44 ὠμνυτε m μνησικακήσειν, τοῖς ΡΣ ΣΤΟΝ κοῖζων αἰτίοις, 


εἰ διδοῖεν ἜΣΕΙ ΤΑΝ ἢ που σχολῇ τῶν ἦψε ἄλλων πολιτῶν 
τινὶ ηξιοῦτε μνησικακεῖν. ἡ δὲ ξουλὴ Ó αὖ ἡ ἀεὶ βουλεύουσα 
τί ὀμνυσι καὶ 2 δέξομαι ἐνδειξιν οὐδὲ ἀπαγωγὴν 
ἕνεκα τῶν πρότερον γεγενημένων, πλὴν τῶν φευ- 


! διαλλαγάς. OPKOZ. 
4 * μεγίστων 


Καὶ 


Τῶν ἕνδεκα} Imo vero τῶν δέκα. siguifi- 
cat illos decem, qui post X X Xviros ex- 
pulsos in Urbe (Pirzeum enim exsules 
tenebant) remp. pro arbiirio suo admini- 
strabant, v. Lysiam, Sed occupavit hanc 
emendalionem noslram jam dudum Vale- 
sius Emendat. p. 41. IpEM. Αἴ vero non 
bene Valesium intellexit Reiske; nam, 
quod mihi ante in mentem venerat, post 
“τῶν ἕνδεκα inserendum est xai τῶν δέκα, 
nempe propter locum Xenophontis Hel- 
len. l. ii. c. 4. $. 28. id postea vidi Vale- 
sium quoque conjecisse, et pluribus con- 
firinasse, non autem ita emendasse, uti 
dicit Reiskius. SrvuriTER. 

Τούτων, $c] Id est, τούτων ἐκείγω, ὃς ἄν. 
Rzisk. 

Αὐτοῖς τριάκοντα Interpone τοῖς, InEM. 

Ἡ δὲ Θουλὴ αὕτη ἀεὶ] Pronomen αὕτη si 
servatur, quod equidem malim, addendum 
erit ἡ inter αὕτη et ἀεὶ. Alias sic erit leg. 5 
δὲ βουλὴ αὖ ἣ ἀεὶ C. v. vers. 1. p. 61. InpEw. 

Ἢ δὲ βουλὴ αὕτη ἀεὶ βουλεύουσα τί ὄμνυσι ;] 
Offendit hic locus Reiskiuin, qui αὕτη ser- 
vari mavult, sed ei subjungi arliculum *. 
alioquin sic esse legendum : 4 δὲ βουλὴ αὖ 5 
ἀεὶ B. Pronomini certe demonsirativo hic 
locum non esse, inde palet, quod causa 
acla sit coram Heliza. Sed 5 CovAà ἣ ἀεὶ 
βουλεύουσα (ita simpliciter legebat Valcke- 
naerius) est Senatus Quingentorum sive 
illi qui quolannis in Senatum leguntur, οἱ 
ἀεὶ βουλεύοντες, De exquisita hac notione 


5 γε τῶν 


2 ἐθέλοι 3 Deest τοῖς. 


6 33 
avro cs 


adverbii ἀεὶ in Lysiacis dicemus.  Num- 
quam Heliza dicitur GovA4 : causam vero 
hane coram Helizea esse actam primum 
quidem inde efficio, quod plerzque Ora- 
tiones ἐνδείξεως, quas hodieque habemus, 
habite sint in judicio Heliastico, tum 
quod semper Judices appellet, 9 ἄνδρες, 
ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, ᾿Αθηναῖοι, uunquam ὦ βου- 
A5. Inipso quidem Orationis initio apud 
Clementem legi ὦ ἄνδρες δικασταὶ, antea 
monui ; illud tamen potius μενημκονικὸν ἁμοάρ- 
77144, Clementis esse arbitror. Plerumque 
sermonem ad totum populum dirigit, cu- 
jus nempe vices gerebat Helizea: pag. 
257. T. dicit ἐπειδὴ δὲ βουλὴν ---- ἀπεκληρώ- 
cart. MHoccine vero ad ipsum Senatum 
diceret? | Causz ἐνδείξεως prius a Senatu 
examinabantur, deinde remittebantur ad 
Helieam : hee causa jam apud Senatum 
acta. erat ; nam Calli in Andocidem ca- 
lumnia (p. 25.) in Senatu erat proposita. 
Nune causa apud Heliastas agitur, quos 
mox ipse compellat his verbis : ὑμεῖς δ᾽ 
αὖ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τί ὀμόσαντες δικάζετε. Tta 
neque Senatores, neque Areopagitas com- 
pellasset. In Heliastarum jurejurando p. 
261. 2. perperam scriptum est οὐδ᾽ ἄλλο 
σείσομκαι" germana lectio est ἄλλῳ, uti et 
Reiskio consentiens emendaverat Valcke- 
naerius. Vitium, Tayloro non perspe- 
ctum (in Vita Lysiz p. 52. in nota) jam 
sastalit Petitus Comment. ad LL. Att. 1. 
IV. Tit. I. p. 398. SrviTzR. 


πρότερον ψηφισμάτων, πρὶν Εὐκλείδην ἄρξαι, 15 


20 


90 


ΠΕΡῚ TON MYTEZTHPIQN. 4261 


γόντων. ὑμεῖς δ᾽ αὖ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τί ὀμόσαντες δικάζετε; 
καὶ οὐ μνησικακήσω; οὐδὲ ἄλλῳ πείσομαι: ψη- 
φιοῦμα: δὲ κατοὶ τοὺς κειμένους νόμους. ἃ χρὴ 
σκοπεῖν, εἰ δοκῶ ὀρϑῶς ὑμῖν λέγειν ὡς ὑπὲρ ὑμῶν λέγω καὶ 
τῶν νόμων. 

ig. Σκέψασϑε τοίνυν, ὦ ἄνδρες, ? καὶ τοὺς νόμους καὶ 
τοὺς κατηγόρους, d αὐτοῖς “ὑπάρχον τῶν ἑτέρων κοτήηγο- 
ροῦσι. 


N N ENG ^ 
Κηφίσιος μὲν οὑτοσί.) τσριώμενος ὠνὴν EX, TOU δημο- 
3 5 u ^ ^ ^s 
σίου, 


τοὺς EX ταύτης ἐπικωρπίας τῶν ἐν τῇ γῆ γεωργούν-- 
τῶν “ ἐνενήκοντα μνᾶς ἐκλέξας. οὐ κατέξαλε τῇ πόλει καὶ 
EQU'yEV" εἰ γοὶρ ἦλθεν, ἐδέδετ᾽ ἂν ἐν τῷ ξύλῳ. ὁ yl νόμος 
οὕτως εἶχε; κυρίαν εἶναι τήν “ τε] βουλὴν, ὃς ὧν τποριώμενος 
τέλος μὴ κατωβάλῃ, δεῖν εἰς τὸ ξύλον. οὗτος τοίνυν, ὅτι 
τοῖς νόμοις ὠπεψηφίσασϑε ἐπ᾿ Εὐκλείδου ἄρχοντος χρῆσθαι, 


4 


1 ἄλλο 2 [καὶ τοὺς νόμους] 


3 ὑπαρχόντων ἑτέρων 
5. ἐγγενήποντα 


'6 Absunt unci. 


4 τὰς] καὶ 


"AAAo] Imo vero ἄλλῳ. meque alii ob- 
temperabo hortanti me injurias acceptas ul- 
cisci, hoc est, temperabo mihi ab ultione 
ipse, et non patiar ab alio quoquam me 
ad eam stimulari. [Annotationem pristi- 
nam ad h.l. scribenti non succurrebat, 
σείσομναι esse futurum ἃ πάσχω. Hinc 
error natus. Bene habet vulgata. Ad 
ἄλλο subaudi μὴ προσῆκον. meque aliud 
quicquam patiar, h. e. non committam, ut 
alia quaepiam inhonesta perlurbatio meuin 
animum invadat. In Cur. Post. ad. Ando- 
cid.] Rxtsk. 

Λέγειν] Post λέγειν videtur εἰπὼν vel 
φάσκων deesse, InEM. 

Σκέψασϑε ---Ἴ Verba xal τοὺς vópsovg vi- 
dentur delenda esse, et pro τί leg. τίνων, 
ut loci hie sit tenor: σκέψασθε τοίγυν, ὦ 
ἄνδρες, καὶ τοὺς κατηγόρους, τίνων [501]. &y- 
πλημιάτων] αὐτοῖς ὑπαρχόντων, ἑτέρων xaTn- 
γοροῦσι, id est, τίνων ἁμιαρτημιάτων ὄντες αὐὖ- 
τοὶ ὑπεύϑυνοι καὶ ἔνοχοι, ἑτέρων κατηγοροῦσι. 
Inkw. Verissima mihi videtur emenda- 
tio, quam mecum communicavit V. C. Io. 
Luzacius: σκέψασθε v., ὦ ἄ., x. 7. V., X. 
T. X., τίνες αὐτοὶ ὑπάρχοντες ἑτέρων κατηγο- 
ροῦσι. jam quoque spectate, judices, secun- 
dum legitimos juris tramites, ipsos etiam 
accusatores, quales ipsi cw sint, alios 
accusare ausint. SrtvrTizR. Simplicius 
cum Bekkero pro jwapyóvrov dedi, voca- 
bulo uno in duo diviso, ὑπάρχον τῶν, quo- 
dnam ob proprium suum alios accusare 
ausint. 

Ἔκ ταύτης ἐπικαρπίας} Valckenaerius 


legit, ἐκ ταύτης τῆς ἐπικαρπίας. M. Ald. τὰς 
ἐκ ταύτης ἐπικαρπίας : quod magis probo. 
Verba ἐν τῇ yz mihi quoque sunt suspecta. 
Videtur in iis nomen latere insule vel 
regionis Atheniensibus subjectz. Srvri- 
TER. 

Τῶν £y τῇ yn γεωργούντων] Si bene habet 
h. 1. erunt verba ἐν τῇ γῇ accipienda pro 
ἐν ταύτη τῇ yn. malim tamen ista tria vo- 
cabula ἐν τῇ γῆ abesse. Nam profecto, 
qui vectigal Athenis redemisset, non pot- 
erat is id in agro Megarensium aut Co- 
rinthiorum exigere. Rzrsk. 

Τήν τε βουλὴν] Τήν γε βουλὴν, ἢ τὴν Bov- 
A^ H. SrEPHAN. Malim τὴν τῶν πεντα- 
κοσίων ξουλήν. Suspicor enim in 7 latere 
τῶν. notum est τῶν in codd. Mstis Grecis 
exarari per 7 cum superimposito ductu, 
qui circumflexo est similis. ε significat 
quinque, sed cum virgula subtus posita 
quinquies mille, et cum virgula superne 
imposita, aut ad latus adscripta, quingen- 
tos. Quod si cui minus videbitur pro- 
babile, ei auctor sim, ut τὴν ἑκάστοτε fov. 
λὴν legat, aut τε plane omittat cum Ste- 
phano. Rzrsx. 

᾿Απεψηφίσασϑε] Malim simplex ἐψηφί- 
cac3e, aut ἐπεψήφισθε. ΤΡῈΜ. 

᾿Απεψηφίσασϑε] Valckenaerius ἐπέεψη- 
φίσασϑε legens, quemadmodum fere Rei- 
skius, addit: ** populus ψηφίζεται, senatus 
ἐπιψηφίζεται.᾽" Mihi altera Reiskii conje- 
ctura magis placet, qua legit ἐψηφίσασθε : 
quoniam in Heliastarum consessu causam 
actam esse existimo. SrviTER. ! 
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902 ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 
ἀξιοῖ ἃ ἔχει ὑμῶν ἐκλέξας μὴ erar oov, καὶ νῦν γεγένηται 
ἀντὶ μὲν φυγάδος πολίτης, ἀντὶ δὲ ἀτίμου συκοφάντης; ὅτι 

40 τοῖς νόμοις τοῖς νῦν κειμένοις χρῆσθε. ^ Μέλητος δ᾽ «ὦ 
οὑτοσὶ ἀπήγωγεν. ἐπὶ τῶν τριάκοντα Λέοντα, ὡς ὑμεῖς 90 
ἅπαντες ire, καὶ ἀπέθανεν ε ἐκεῖνος ἄκριτος. καὶ οὗτος ὃ 
γόμος καὶ πρότερον ἣν ὡς καλῶς E ἔχων καὶ νῦν ἐστι. καὶ 
χρῆσθε αὐτῷ, τὸν βουλεύσαντα ε ἐν τῷ αὐτῷ ἐνέχεσϑαι καὶ 
τὸν τῆ EZ ἐργασάμενον. 1 Μέλητον τοίνυν τοῖς πτοαισὶ 
τοῖς τοῦ Λέοντος οὐκ ἐστι φόνου διώκειν, ὅτι τοῖς νόμοις δεῖ 
Apod ou ὦ aT Εὐκλείδου & ἀρχοντος" ἐτσεὶ ὡς ye οὐκ La 
yv, οὐδ᾽ αὐτὸς ἀντιλέγει. Ἐπιχάρης, δ᾽ οὗτος, ὃ πάντων 
πονηρότατος καὶ βουλόμενος εἰναι i ogirlnca δ μνησικουκῶν 40 
αὐτὸς αὑτῷ, UT οὗτος ye ἐβούλευεν € ἐπὶ τῶν τριοπκοντα" ὁ 
δὲ νόμος τί κελεύει, ὃς εν τη στήλῃ, ἐμπροσϑέν € εστι τοῦ 
βουλευτηρίου ; ὃς ἂν ἄρξῃ ὁ εν 77 πόλει τῆς δημο- 

47 κρατίας καταλυϑείσης, "moi τεθνάναι; καὶ 
τὸν ἀποκτείναντα ὅσιον εἶναι» καὶ τὰ ; χρήματα 


ἔχειν τοῦ ἀποϑανόντος. ^ 
I μέλιτ. 


“Αἔχει ὑμῶν ἐκλέξας] Ad haec Valckenae- 
rius. ** Paulo ante p. 261. 10. recte legitur 
ἐκλέξας : hic legi malim éxxAélac." Ing. 

"Qc καλῶς] Aut ὡς κάλλιστα leg., aut 
ὡς ἴστε, καλῶς, aut ὡς pone ἔχων est po- 
nendum. [F. «áv καλῶς. In Cur. poster. 
ad Andoc. ] Rzrsk. 

Καὶ οὗτος ὁ γόμεος καὶ πρότερον ἦν ὡς καλῶς 
ἔχων, καὶ νῦν ἔστι, καὶ χρῆσϑε αὐτῷ] Du- 
plex mihi in mentem venit hujus loci 
emendatio : nam, si legeretur, καί vot οὗ- 
TO; ὁ νόμος καὶ πρότερον ἦν, καὶ νῦν ἐστὶ κα- 
λῶς ἔχων, nihil esset, quod reprehende- 
rem. Malim tamen hoc modo corrigere: 
καί TO οὗτος ὃ νόμιμος καὶ παρότερον ἣν χαλῶς 
ἔχων, καὶ γῦν ἔτι χρῆσθε αὐτῷ cet. διυτ- 
TER. 

Ἔν τῷ αὐτῶ] Scil. ἐγκλήματι καὶ ἐπίιτι- 
μίῳ. Rxtsk. 

Ὃ πάντων πονηρότατος] Post πάντων vi- 
detur ὧν deesse, non per se quidem illud 
necessarium, verumtamen propter GovAó- 
(«voz insequens. IpnEw. 

Βουλόμενος εἶναι τοιοῦτος, ὁ μνησικακῶν] 
Videtur sic distinguendum et leg. esse: 
βουλόμενος εἶναι. τοιοῦτος γὰρ ὁ μενησικακῶν---- 
et vult etiam esse. Talis enim (id est, pes- 
simus mortalium omnium) cst ille, qui 
ipse sibi suarum injuriarum memor est et 
carum ultionem in semet exsequitur. Epi- 


ἄλλο τι οὖν, ὦ ᾿Επιχάρης, 


2 ἀλλ᾽ ὅτι οὖν 


chares ipse de se poenas sumebat, Ando- 
eidem in jus vocando, immemor ipse, le- 
gem esse, ratam et in republica obtinen- 
tem, vi cujus ipse Epichares a quocunque 
posset impune occidi, eamque legem posse 
ab Andocide in hominum memoriam re- 
vocari. ÍpEw. 

"Ex&y] Atqui paulo post p. 263. 10. bona 
pereuiti non peremtori, sed fisco a lege 
adjudicantur. Sed confer p. 264. versu 
7. IpnEM. 

᾿Αλλ᾽ ὅτι II. ἄλλο τε. H. SrEPHAN. 
Sed leg. est ἄλλο τι. aliudne quidpiam — 
scil. πείσεται, patietur? [Dubium nullum 
superest leg. esse ἄλλο τι. Sed utrum re- 
liqua quoque bene habeant, necne, in du- 
bio relinquam. Construi etiam sic possit : 
ἄλλο τι (scil. ἔσται), aliudne quid erit, vel 
continget? quam —5 ὃ ἀποχτείνας σὲ καθα- 
ρὸς ἔσται τὰς χεῖρας, εἴ σέ τις νῦν ἀποκτεί- 
γειε. quam, ut,si quis te munc occidat, is 
purus manibus sit? Sed tum deerit οὐκ &A- 
^o τι, mil aliud eveniet, ante ista verba 
κατά γε τὸν Σόλωνος νόμον. Im Cur. poster. 
ad ,Andoc ]. ΒΈΕΙΒΚ. 

"AAA ὅτι οὖν, ὥ ᾿Επιχάρης, ---- νόμιον] Pro 
ἀλλ᾽ ὅτι οὖν legendum esse ἄλλο τί οὖν 
recte, me quidem judice, vidit Reiskius : 
quem tamen miror vim hujus locationis 
non cepisse, qua non est nisi formula 


ΠΕΡῚ TON. ΦΕΤΙΣΥΓΗΡΙΩΝ. 


263 


13.1 ἢ νῦν 0 ἀποκτείνας σε καϑαρὸς τὸς χεῖρας ἔσται; κατά yt 


10 


τὸν Σόλωνος γόμον ; καί 
τῆς στήλης. 


! μοι ἀνώγνωσι τὸν νόμον τὸν ἐκ 


ΝΟΜΟΣ. 


"Eóo£c τῇ βουλῇ kai τῷ δήμῳ, 


2 Αἰαντὶς ἐπρυτάνευε, Κλεογένης ἐγραμμά- 
τευε, Βοηϑὸς ἐπεστάτει. τάδε Δημόφαντος συνέγραψεν. 


! ἄρχει χρόνος 


τοῦδε τοῦ ψηφίσματος, ἡ βουλὴ, οἱ πεντακόσιοι λαχόντες τῷ κυάμῳ, ὅτε 


Κλεογένης πρῶτος ἐγραμμάτευεν. 


'Eáv τις δημοκρατίαν καταλύῃ τὴν 


᾿Αϑήνῳῃσιν, ἢ ἢ ἀρχήν τινα ἄρχῃ καταλελυμένης τῆς δημοκρατίας πολέ- 
μιος ἔσται ᾿Αθηναίων, καὶ νηποινὶ τεϑνάτω, καὶ τὰ χρήματα αὐτοῦ δη- 
μόσια ἔστω, καὶ τῆς θεοῦ τὸ ἐπιδέκατον" ὁ δὲ ἀποκτείνας τὸν ταῦτα ποι- 
ἤσαντα καὶ ó συμβουλεύσας ὕσιος ἔστω καὶ εὐαγής. ὀμόσαι δ᾽ ᾿Αθηναίους 


er Svt ^ , * * * * , , , , 
ἅπαντας ka3' ἱερῶν τελείων, κατὰ φυλὰς kai κατὰ δήμους, ἀποκτείνειν 
τὸν ταῦτα ποιήσαντα. ὁ δὲ ὕρκος ἔστω ὕδε" 


! Deest μοι, ? Aiayric] ἐάν τίς. 
aiens: Profecto, 0 Epichares, (ὦ ᾿Ἐπιχάρη, 
vel ὦ ᾿Επίχαρες) qui te nunc occiderit, c«- 
dis non erit reus, sed purus manibus. Ita in- 
fra p. 15. v. 20. ed. Steph. ἄλλο 7i ἢ αὐτὸς 
μὲν αὑτὸν ἀπώλλυον : p. 21. v. 43. ἄλλο τι ἢ 
τὰ ὑμέτερα ὑμῖν διδόασι : p. 24. v. 88. ἄλλο 
τι ἢ τοῦτο cet. lla enim et illo loco le- 
gendum est, qui eodem, quo hicce, vitio 
laborat. Herodotus l. I. c. 109. ἄλλο τι 
ἢ λείπεται τὸ ἐντεῦσσεν ἐμοὶ κινδύνων ὁ [AEyi- 
στος: Plato in Critone p. 50. A. ἄλλο τί 
ἢ τούτῳ τῷ ἔργῳ, ὦ ἐπιχειρεῖς, διανοῇ τούς TE 
νόμους ἡμᾶς ἀπολέσαι: p. 59. D. ἄλλο τί 
ἢ ὁμολογῶμεν. ----ἴΑλλο οὖν ---- ἢ ξυνϑήκας --- 
παραβαίνεις : Lysias p. 164. v. 51. ἄλλο 
τι οὖν ἀξιοῖς à ἀποϑανεῖγν: quo loco item 
male οὐκ intrudit Reiskius. Eadem locu- 
tio est apud Aristophanem in Pace v. 922. 
Ecclesiaz. v. 395. et 766. paulo aliter 
Nub. v. 653. 


Tig ἄλλος ἀντὶ τουτουὶ τοῦ δακτύλου. 


Conf. Fr. Vigerus de Idiotismis L. Gr. c. 
3. s. 11. $. 8. p. 152. Markland ad d. 1. 
Lysiz et c. Andoc. p. 103. p. 50. Aliter 
tamen Valckenaerius, qui existimabat ὅτι 
οὖν οἱ ἢ γῦν variam esse ejusdem vocis le- 
ctionem, ita nt yov correctio esset ab alia 
manu adjecta, recize lectionis nempe pro 
corrupto οὖν : atque sic locum constitue- 
bat: ἀλλ᾽ ἔτι νῦν, ὦ ᾿Ἐπίχαρες, ὁ ἀποκτείνας 
ct exl. SrviTER. 

Ἢ νῦν] Lego ἢ ἡμῖν. quam mobis. Qui 
te occiderit, o Epichare, aliudne quicquam 
a nobis patietur, quam hoc, ut existime- 
tur puras czede manus habere, ἢ. e. meri- 
tum te occidisse, nullo cz:edis reatu teneri? 
Responsio κατά γε τὸν Σόλωνος νόμκον.  Se- 
cundum Solonis quidem legem aliud ni- 
hil ei, quam hoc, eveniet. ἔσται xaSapic 
τὰς χεῖρας. manus puras habebit. v. p. 15, 


Κτενῶ τῇ ἐμαυτοῦ 
3 (ἄρχει - - - ἐγραμμάτευεν.) vid. not. 


20. ed. Steph. Ἐ τιβκ. 

Ἐάν τις] TI. Αἰαντίς. H. SmEPHAN. 
Idem in Scaligeri quoque schedis reperi. 
Rzrsk. 

Ἐάν τις ἔπρυτάνευε]  Verissima est Ste- 
phani et Scaligeri emendatio Αἰαντὶς ἔπρυ- 
Távtu. demque conjecerat Vir Doctus, 
qui ad Aldinam hec notarat: videtur esse 
corruptum ez aliquo nomine proprio: leg. 
Αἰαντίς" ἔστι δὲ φυλή. Solebant enim 
Athenienses Decretis superscribere no- 
men Tribus, e qua Prytanes illo tempore 
Senatui przerant, item. Epistatee, Scribae 
et Oratoris, qui Legem rogasset, sive De- 
cretum proposuisset. Conf. p. 10. v. 32. 
et p. 11. v. 24. ed. Steph. Exemplorum 
affatim praebent Orationes Demosthenis 
pro Corona et in Timocratem. Atticorum 
Psephismatum formam facete ad Deos 
transtulit Lucianus in Deor. Concil. Opp. 
T. III. p. 536. q. l. Gesnerus hanc etiam in 
Andocide emendationem prodidit. Simi- 
lem SCtorum formam  jocose imitatur 
Aristophanes 'Thesmophor. v. 379. seqq. 
Conf. Sigonius de Republ. Athen. 1. 11. 
SLUITER. 

ἼΑρχει —] Verba ab ἄρχει ad ἐάν τις 
versu 8. non sunt legis, sed Andocidis 
ipsius, auctoritatem legis ex sedulitate et 
diligentia tempus annotandi inculcantis. 
Rxrzsk. 

Πρῶτος] Num πρῶτον. cum Cleogenes 
primum ccpit scripturam facere. Au ante 
Cleogenem sceribz nulli fuerunt, ut ille 
recte πρῶτος omnium primus, ordine tem- 
poris, appelletur? IpnrEw. 

Ἔσται] II. ἔστω. H. SrEPHAN. 

τὸ ἐσιδέκατον] Vid. Meurs. Att. Lect. 
k v.:0:: $3. 

Ταῦτα] Illa versu 8. et 9. indicata, et 
p. 264. 1, repetita. RErsx. 
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204 


ANAOKIAOYT 


M 


χειρὶ, ἂν δυνατὸς ὦ, ὃς àv καταλύσῃ τὴν δημοκρατίαν 
τὴν ᾿Αϑήνῃσι, καὶ ἐάν τις ἄρξῃ τὴν ἀρχὴν καταλελυ- 
μένης τῆς δημοκρατίας 'τὸ λοιπὸν, καὶ ἐάν τις τυραν- 


νεῖν ἐπαναστῇ ἢ τὸν τύραννον συγκαταστήσῃ καὶ ἐάν 
τις ἄλλος ἀποκτείνῃ, ὅσιον αὐτὸν νομιῶ εἶναι καὶ πρὸς 
θεῶν καὶ δαιμόνων, ὡς πολέμιον κτείναντα τῶν ᾿Αθηναίων" 
καὶ τὰ κτήματα τοῦ ἀποθανόντος πάντα ἀποδόμενος ἀπο- 
δώσω τὰ ἡμίσεα τῷ ἀποκτείναντι, καὶ λόγῳ Ξκαὶ ἔργῳ καὶ 
ψήφῳ, καὶ οὐκ ἀποστερήσω οὐδέν. ἐὰν δὲ τις κτείνων τινὰ 
τούτων. ἀποϑάνῃ ἢ ἐπιχειρῶν, εὖ ποιήσω αὐτόν τε καὶ 
τοὺς παῖδας τοὺς ἐκείνου, καθάπερ ᾿Αρμόδιόν τε καὶ 'Apr- 
στογείτονα καὶ τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν. ὁπόσοι δὲ ὕρκοι 
ὀμώμονται ᾿Αθήνῃσιν ἣ ἐν τῷ στρατοπέδῳ ἢ ἄλλοθί που 
ἐναντίοι τῷ δήμῳ τῶν ᾿Αθηναίων, λύω καὶ ἀφίημι. βταῦτα 
δὲ 1 ὀμοσάντων ᾿Αϑηναῖοι πάντες καθ᾽ ἱερῶν τελείων, τὸν νόμιμον ὅρκον, 
πρὸ ici d καὶ ὃ ἐπεύχεσθαι εὐορκοῦντι μὲν εἶναι πολλὰ καὶ ἀγαθὰ, 


ἐπιορκοῦντι ὃ 
1 χολοιπτὸν ? Desunt καὶ ἔργω. 
4 ὠμόσωτε 


"Ap£n τὴν ἀρχὴν] Pro media voce malim 
τιν᾽, ut versu 9. p. 263. IpEM. 

Τῆς δημοκρατίας πολοιπὸν, καὶ ἐάν τις] 
Num sic leg. et distiuguendum est: τῆς 
δημοκρατίας, καὶ τὸ λοισπὸν ἐάν τις. InkM. 

᾿Αποδώσω τὰ ἡμίσεα τῷ ἀποκτείναντι καὶ 
λόγω, xal ψήφω, καὶ οὐκ ἀποσιτερήσω οὐδὲν] 
In M. Ald. legitur καὶ λόγω, καὶ ἔργῳ, καὶ 
ψήφω. At Valckenaerius hae loco mota 
putabat, neque aptum sane hic sensum 
habent. Acutissime Io.. Luzacius Vir 
Clar. ea referenda esse vidit ad v. 1. hoc 
modo : : κτενῶ τῇ ἐμαυτοῦ χειεὶ, ἂν δυνωτὸς 
ὦ, καὶ λόγῳ, καὶ ψήφω, ὃ ὃς ἂν καταλύση. --- 
oceidam mea, ipse, si possim, manu, vel sua- 
sor era oratione ad. populum, vel: adsensum 
dabo in suffragio ferundo. Sic de eodem 
hoc Demophanti Psephismate Lycurgus 
in Leocratem p. 165. v. 43. ed. Steph. Διο- 
μωμόκωτε δ᾽ ἐν τῷ ψηφίσματι τῷ Δημιοφάντου 
π τείνειν τὸν τὴν πατρίδα προδιδόντα καὶ λόγω, 
καὶ ἔργῳ, καὶ χειρὶ, καὶ ψήφω. Ubi suspicatur 
Luzacius, verba καὶ ἔργῳ Glossema esse 
sequentis καὶ χειρί, Et fortasse e Lycurgi 
loco fluxit illud καὶ ἔργῳ, quod M. Ald. 
habet. Similem notaverat Valckenaerius 
locum Democriti apud Stobzum Serm. 
XLII. p. 279. v. 11. Κιξάλλην xal Anc riy 
“πάντα κτείνων τὶς ἀθῶος ἂν εἴη καὶ αὐτοχει- 
gin καὶ κελεύων καὶ ψήφῳ : ubi κελεύων ean- 
dem habet potestatem, quam h. l. τῷ λό- 
ye. Apud ZEschinem cr. 7. «aea«e. p. 
43. v. 18. ed. Steph. in Jurejurando Am- 
phictyonum :----τιμωρήσειν καὶ ποδὶ, καὶ χει- 
gl, καὶ φωνῇ, καὶ qráen δυνάμει, Conf, eundem 
in Ctesiphont. p. 69. v. 10. et p. 70. v. 29. 
SrUuITER. 

Τὸν νόμκιμιον ὅρκον] Hic videtur aliquid 
deesse. num leg. κατὰ γόμον τῶν Vopuipetoy 
ὅρκων, pro more juramentorum legitimorum. 
Rzrsx. 


' ἐξώλη αὐτὸν εἶναι kai γένος. 


3 χαῦτα - -- γένος Andocidis sunt. 
5 ἐπεύχεσθε 


Kai ἐπεύχεσϑε εὐορκοῦντι μὲν εἶναι πολλὰ 
καὶ ἀγαϑὰ} In margine edit. Aldinze legi- 
tur πολλὰ καὶ καλὰ xai ἀγαϑδά. Quod sive 
ex Codice, sive ex conjectura notaverit 
Vir doctus, qui illo exemplari usus est, 
mihi quidem necessarium non videtur. 
Exquisita est et Attica formula πολλὰ κώ- 
γαθὰ, s;cpe apud optimos scriptores obvia, 
Lysias in Agorat. p. 139. v. 8. ed. Steph. 
πολλὰ κὠγαϑδὰ ὑμᾶς ποιήσαντες. Conf. p. 
147. v. 35. p. 171. v. 19. et p. 172. v. 10. 
Xenophon Hellen.]. V. c. 1. $. 3. Aristo- 
phanes Vesp. v. 1295. Pace v. 435. et 
597. Eccles. v. 453. Lysistr. v. 1162. 
nec dubito quin Thesmophor. v. 358. pro 

Εὔχεσσε πάσαις πολλὰ δοῦναι ya dá. 
legendum sit σσολλὰ δοῦναι "wayaSá: item 
in Ranis v. 1071. pro πολλοὺς &yaSovc, 
malim inserto x legi σττολλοὺς κἀγαθοὺς, 
quod certe ᾿Αττικώτερον est. Nam et groA- 
λοὶ κἀγαθοὶ Atticis est usitatum : vid. Ly- 
siam p. 131. v. 3. p. 132. v. 18. et p. 135. 
v. 26. cat. Aristophanem in Pace v. 968. 
seq. πολλὰ xai καλὰ esl apud Lysiam p. 
149. v. 26. πολλὰ καὶ δεινὰ apud eundem 
p. 133. v. 34. et p. 175. v. 8. Aristopha- 
nem Av. 861. Isocratem de Pace p. 180. 
D. πολλὰ καὶ κακὰ dixit Aristophanes 
Equit. v. 1273. “πονηροὶ xai πολλοὶ, Ly- 
sias p. 170. v. 4. Attamen et «zoAXo xai 
καλοὶ x&yaSo jungontur p. 184. v. 25. 
430AM áyaSà et πολλὰ κακὰ dicitur ab 
Aristophane Eccles. v. 435. seq. hic ve- 
ro, ut dicebam, mihi non necessarium vi- 
detur xai καλὰ e M. Ald. interponere. Uti 
aulem. bona omnia evenire precantur ei, 
qui jusjurandum religiose servet, ita 
contra imprecantur &«:oexovvri δὲ, ἐξώλη 
εἶναι αὐτὸν καὶ τὸ γένος. Sic quidem scri- 
bendum existimo : ab editis articulus 
abest, SruiTER. 


15 
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ΠΈΡΙ TON ΜΥΣΤΗΡΊΩΝ, 265 
* Πότερον, P] συκοφάντα καὶ ἐπίτριπτον κίναδος, κύ- 

ho ὃ νόμος δὸ ἐστὶν ἢ οὐ ᾽ κύριος ; ; Qi τοῦτο δ᾽ οἶμαι γεγέ- 
γήται ἄκυρος, ὅτι TOiG νόμοις δε; acp Ben P d Εὐκλείδου 
25 ἄρχοντος. καὶ σὺ ζῃς καὶ περιέρχῃ τὴν πόλιν ταύτην; οὐκ 
ἄξιος ὦ ὧν" ὃς ἐν δημοκρατίᾳ μὲν συκοφαντῶν EC 46, € εν ὀλιγαρ- 
χίᾳ δὲ, ὡς μὴ ἀνωγκασἣ εἴης τὸ χρήματα ἀτσοδοῦναι ὅ ora 
συκοφαντῶν ἐλαξες, ἐδούλευες “Τοῖς, τριάκοντα, εἶτα σὺ 
περὶ ἑταιρείας ἐμοὶ μνείαν ποιῇ καὶ κακὼς τινος anas 





πραττόμενος δ᾽ οὐ πολὺ ἀργύριον τὸν βουλόμενον ἐϑρώ 
90 των, ὡς οὗτοι ἰσασιν, ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις E RYE ἔζης, καὶ 
ταῦτα οὕτω μοχϑηρὸς ὦ ὧν τὴν ἰδέαν. ἀλλ᾽ ὅμως οὗτος ? ἐτέ- 
pov ἐτόλμα Na τη ψορεῖν, ῷ κατὰῶ τοὺς νόμους τοὺς ἡμετέ- 
mo οὐδ᾽ αὐτῷ ὑπὲρ αὑτοῦ ἐστιν ατπολογεῖσϑαι. ἀλλὰ γὰρ, 
t 5 ἄνδρες, καϑήμενος ἡ ἡνίκα μου κατηγόρει, ξλέσων εἰς αὐ- 


TOV, οὐδὲν ἄλλο ἢ "ὑπὸ τῶν τριάκοντα, συνειλημμένος t ἐδοξα 


κρίνεσθαι. εἰ γάρ τότε ἠγωνιζόμην; τίς ἄν βου κατηγόρει; 


οὐχ, οὗτος ὑπῆρχεν: εἰ μὴ ἐδίδουν ἀργύριον ; ; καὶ yop 


1 ἑταιρήσας 3 ἑταιρῶν 


Ἢ οὐ κύριος] Post ἢ οὐ κύριος repetenda 
videntur hzc duo verba οὐ κύριος per mo- 
dum responsionis. Rxrsk. 

᾿Αποδοῦναι] Repetentibus dominis. I- 
DEM. 

Περὶ ἑταιρείας — οὐχ ἑταιρήσας] Harpo- 
cration de v. ᾿Ἑταιρεία hoc notat: ἰδίως ἐπὶ 
τῆς ἑταιρήσεως τοὔνομα τέταχεν ᾿Ανδοκίδης, 
ἐν τῇ περὶ τῶν Μυστηρίων ἀπολογίᾳ, et hinc 
idem notat Suidas in y. Verbum ἑταιρήσας 
mulari malim in ἡπταίρησας, 5] quando in 
Codice ita inveniatur: quamvis etiam, 
uti nunc legitur, loci structura Gramma- 
tices preceptis non sit contraria. Srvr- 
TER. 

"ETaig9y] Imo vero ἑτέρων. opponuntur 
inter se ἑτέρων κατηγορεῖν et ὑπὲρ ἑαυτοῦ 
ἀπολογεῖσσαι. RErSk. 

ἱἙταιρῶν)] Reiskius ἑτέρων pro ἑταιρῶν 
legere jubet, et ita etiam Valckenaerius. 
** Erat, inquit, Cephisius accusator, ut e 
proximis liquet, turpi quaestu ἑταιρηκὼς, 
quali publice verba facere non licebat. 
Hic tamen & ἑτέρων legendum : οὗτος ὃ ἕται- 
θῶν ἑτέρων. ἐτόλμα κατηγορεῖν. Sr,u1TER. 

᾿Απὸ τῶν τριάκοντα] Precpositioni à ἀπὸ hic 
locus non est : scribendum ὑπὸ uti p. 266. 
10. et sie etiam judicaverat Valckenae- 
rius, et in M. Ald. scriptum inveni. Inzw. 

Ei yàp τότε ἠγωγιζόμην] Apodosis hujus 


* Wy. 


3 ἀπὸ 4 γῦν, ἀνέκρινε 


sententiae paulo circumductioris habetur 
p. 266. 9. in ap eiez se. Rzrsx. 

Κατηγόρει, ovx, οὗτος ὑτσῆρχεν] Videtur 
510 leg. εἴ distinguendum esse: κατήγορος, 
εἶ οὐχ, οὗτος, ὑπῆρχεν. ecquis alius mei fu- 
turus fuisset accusator, si non hic fuisset, 
supposito nempe, me noluisse illum pe- 
cunia placare. Ipnrw. 

Kai γὰρ νῦν] Videtur hic aliquid deesse. 
ὁρᾶτε οἷος πρὸς ἐμὲ ἐστί. [Num subaudiri 
debet, aut potest, e przemissis, κωτηγορεῖ 
μου, ὅτι δίδωμι αὐτῷ ἀργύριον. In Cur. Po- 
ster. ad Andoc.] InEw. 

ἔΑλλος] Pone ἄλλος videtur Κριτίας de- 
esse. ἴρεμ. 

Kai yàp νῦν, ἀνέκρινε δ᾽ ἄν με τίς ἄλλος, ἢ 
Χαρικλῆς ; ἐρωτῶν, caet. ] Verba καὶ yàp vov 
sj jungantur cum sequentibus, credamus 
Andocidem a X XX Tyrannis correptum 
et ita interrogatum fuisse, ut mox dicil, 
cum tamen abfaerit Athenis et Elide ha- 
bitaverit, quo tempore illi Athenis domi- 
nabantur, uti capite IV. monuimus, Ita- 
que vel verba quzdam exciderunt, quem- 
admodum Reiskius voluit, vel xai yàp 
γῦν per brachylogiam dicitur: mumc enim 
libera civitate falso me accusat: sed verba 
illa τίς ἄλλος explicari mihi velim ; quz 
vel mendose librarius scripsit pro nomine 
quodam unius e Tyrannis, vel cum nomen 
2M 
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ἀνέκρινε δ᾽ ἄν με τίς ἄλλος ἢ Χαρικλῆς, ἐρωτῶν" Eit [4045 35 
ὦ ᾿Ανδοκίδη, ἦλϑες εἰς Δεκέλειαν, καὶ ἐσετείχισας τῇ 
πατρίδι τῆ σεαυτοῦ ; Ovx &ywye. Tí 6; ἔτεμες τὴν 
χώραν, καὶ ἐληίσω d) κατὰ γῆν ἢ κατὰ ᾿ϑάλατταν τοὺς 
πολίτας τοὺς σεαυτοῦ; Οὐ δῆτα. Οὐδ᾽ ἐναυμάχησας 
ἐναντία τῇ πόλει, οὐδὲ συγκατέσκαψας τὸ τείχη, οὐδὲ 
συγκατέλυσας τὸν δῆμον, οὐδὲ βίᾳ κατήλϑες εἰς τὴν πόλιν ; 
Οὐδὲν τούτων ? πεποίηκα. Οὐδέν ; δοκεῖς οὖν χαιρήσειν ἢ 40 
οὐκ ἀποϑανεῖσν)αι, ὡς ἕτεροι πολλοί; "Ag οἰεσϑε, ὦ ἄνδρες. 
ἄλλων τινῶν P τυχεῖν με δ ἡμᾶς, εἰ ἐλήφθην ὑπ᾽ αὐτῶν; 
οὐκοῦν δεινὸν, εἰ ὑπὸ μὲν τούτων διὸ TOUT ἂν QUT AGUA y 

ὅτι εἰς τὴν πόλιν οὐδὲν ἥμαρτον, ὥςτσερ καὶ ἑτέρους ἀπέκτει- 

νων" ἐν ὑμῖν δὲ κρινόμενος, οὗς οὐδὲν κακὸν πεποίηκα, οὐ σω- 
ϑήσομαι ; πάντως δήπου" ἢ σχολῇ γέ τις ἄλλος augur. 
ἀλλοὶ "ydp, ὦ ἄνδρες, τὴν μὲν ἔνδειξιν &arovilrawTó μου κατὰ 14. 1 
νόμον κείμενον, τὴν δὲ κατηγορίαν κατα τὸ ψήφισμα * τὸ 
πρότερον γεγενημένον περὶ ἑτέρων. εἰ οὖν ἐμοῦ καταψηφιεῖ- 


1 θάλασσαν 2 πεποίηκας; Οὐδέν. 
legere non posset, lacunz-signum asteri- 
scum posuit, eL in margine notavit, nomen 
alius cujusdam ex Tyrannis ibi excidisse, 
τίς ἄλλος. Fortasse Pison excidit, vel 
"I'heognis, qui inter szvissimos T yranno- 
rum recensentur a Lysia in Eratosthenem 
p. 120. seqq., ab Harpocratione, v. Θέογνις 
et v. Πείσων, ex d. l. Lysie; et in eorum 
numerum referuntur a Xenophonte Hel- 
len. 1. I1. c. 5. ὁ. 2. Satyrus etiam, τῶν 
ἕνδεκα illo tempore truculentissimus, non 
absurde hic foret memoratus.  Critize aut 
"TTheramenis nomen etiam imperitissimus 
librariorum vel ex obscurissimo literarum 
ductu potuisset eruere. SLUITER. 

Οὐδὲν τούτων πεποίηκας οὐδὲν] Apud Al- 
dum hac verba una serie leguntur, et 
signum interrogandi post secundum οὐδὲν 
ponitur. In margine Vir Doct. notaverat 
οὐδὲ τούτων πεποίηκας οὐδέν ; vulgatam ta- 
men lectionem meliorem existimo. IpnEw. 

Av ἡμᾶς] Dedi δι᾿ ὑμᾶς. putatisne me 
pro illo meo erga vos studio, aliud quid- 
quam, quam mortis poenam, fuisse conse- 
euturum? Rzisx. 

Πάντως δήσσου] Scil. σωθήσομαι ἐν ὑμεῖν. 
Iprzw. 

Ἢ σχολῇ ys τις ἄλλος ἀνθρώπων] Scil. 
σωσήσεται ἐν ὕμιν, εἰ μὴ ἐγὼ σωϑήσομαι. 
ΡῈ Μ- 

Κατὰ τὸ ψήφισμα καὶ πρότερον yeytynj^£- 


3 τυχεῖν δι᾿ ὑμᾶς 4 τὸ] καὶ 

yoy] Videtur leg. κατὰ τὸ ψήφισμα τὸ καὶ 
σρότερον ἄκυρον γεγενημένον. quod etiam jam 
dudum ante in aliis factum fuit irritum. 
ΤΡΕΜ. 

Κατὰ τὸ ψήφισμα καὶ πρότερον γεγενημέ- 
γον περὶ ἑτέρων] Psephisma quod dicit est 
illud, quod jam ante memoravimus, cujus 
scribendi auctor fuerat Isotimides. Men- 
tionem ejus injecit p. 2. v. 10. ed. Steph. 
precipue p. 10. v. 5. seqq. Quilocus huic, 
quem tractamus, fere par est : Κηφίσιος γὰρ 
οὑτοσὶ ἐνέδειξε μὲν (4E κατὰ τὸν νόμον τὸν κεί- 
μένον" τὴν δὲ κατηγορίαν ποιεῖται κατὰ ψή- 
φισμώ πρότερον γενόμενον, ὃ εἶπεν Ἰσοτιμίδης, 
οὗ ἐμοὶ προσῆκον οὐδέν. Θαο loco Reiskius 
ψήφισρια πρότερον γενόμενον recte explicat : 
* quod Psephisma elim aliquando erat 
ratum, in usu nunc nullum est. Ante 
Euclidem Archontem valebat, nunc desiit. 
Non enim fuit eo Archonte cum aliis le- 
gibus restauratum." Cur ad se non per- 
tineat, hanc reddit rationem : ὁ μὲν γὰρ 
εἶπεν εἴργεσϑδαι τῶν ἱερῶν τοὺς ἀσεβήσαντας 
καὶ δμολογήσαντας, ἐμοὶ δὲ τούτων οὐδέτερα 
στοποίηται, οὐδὲ ἠσέβηται, οὐδὲ ὡμολόγηται. 
Ex illo igitur loco hunc, qui in manibus 
est, ita facile corrigas: — τὴν δὲ κατηγο- 
ρίαν κατὰ ψήφισμα καὶ πρότερον γεγενημτένον 
καὶ περὶ ἑτέρων. ᾿ Detulerunt me secundum 
Legem ratam atque validam, accusarunt 
vero secundum Decretum, quod et pridem 
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σθε, ὁ ὁρώτε μὴ, οὐκ ἐμοὶ μάλιστα τῶν πολιτῶν προσήκει 
λόγον δοῦναι τῶν γεγενημένων, ἀλλα πολλοῖς ἑτέροις μᾶλ- 
ho τοῦτο μὲν oig ὃ υμεὶς ἐναντία μαχεσάμενοι διηλλάγητε 
5 καὶ ὅρκους, ὠμόσατε," τοῦτο δὲ ος φεύγοντας κατηγάγετε, 
τοῦτο δὲ οὗς ἀτίμους ὄντας ἐπιτίμους ἐποιήσατε" ὧν Ἶ εἰνεκα 
καὶ στήλας ἀνείλετε καὶ νόμους ἀκύρους ἐποιήσατε καὶ ? [ra] 
ψηφίσματα ἐξηλείψατε" οἱ νυνὶ μένουσιν ἐν τῇ πόλει τοι- 
στεύοντες ὑμῖν, ῶ à ἄνδρες. εἰ οὖν γνώσονται ὑμᾶς ἀποδεχο- 
μένους TOC κατηγορίας τῶν πρότερον γεγενημένων, τίνα 
αὐτοὺς oie Je γνώμην. ἕξειν περὶ σφῶν αὐτῶν ; τ δὰ τίνα αὐ- 
τῶν εϑελήσειν εἰς ἀγώνας κασίστασϑαι & ἐνεκα τῶν πορότε- 
10 du γεγενημένων ; 3 φανήσονται ydp πολλοὶ μὲν ἐχθροὶ, σολ- 
λοὶ δὲ συκοφάνται; οἱ καταστήσουσιν αὐτῶν ἕκαστον εἰς 
αἰγῶνα. ἥκουσι δὲ νυνὶ ὠκροασόμενοι ἀμφότεροι, οὐ τὴν αὖ- 
τὴν γνώμην ἔχοντες, ἀλλήλοις" ἀλλ᾽ οἱ μὲν εἰσόμενοι, εἰ 
χρὴ πιστεύειν τοῖς νόμοις τοῖς κειμένοις καὶ τοῖς ὕρκοις oU; 
ὠμόσατε ἀλλήλοις, οἱ δὲ ὠποπειρώμενοι τῆς ὑμετέρας γνώ- 
pns εἰ “αὐτοῖς ἐζέσται X ἀδεῶς auxoqayr en xc i γράφεσθαι, 
15 τοὺς δὲ ἐνδεικνύναι; τοὺς δὲ ἀ ᾿ ἀπάγειν. οὕτως οὖν ἔχει; ὦ ἂν- 
δρες" ὃ μὲν ἄγων ἐν τῷ σώματι τῷ ἐμῷ καθέστηκεν, ἡ A δὲ 
ψῆφος ἡ 3 ὑμετέρω δημοσίᾳ κρίνει πύτερον χρὴ Τὶς νόμοις 
τοῖς ὑμετέροις πιστεύειν ἢ τοὺς quicapaqiwe παρασκευάξε- 


mou, ἢ ἢ φεύγειν αὐτοὺς ἐκ τῆς πόλεως καὶ ἀπιέναι ὡς 52 
τάχιστα. 


52 


n". "Iva δὲ εἰδῆτε, ὦ t) ἄνδρες, ὅ τ τὸ “πεποιημένα ὑμῖν εἰς 

20 ὁμόνοιαν οὐ κακῶς ἔχει; ἀλλὰ τὰ προσήκοντα καὶ τὸ Mis 
φέροντα ὑμῖν αὐτοῖς ἐποιήσατε; βραχέα βούλομαι καὶ περὶ 
τούτων εἰπεῖν. οἱ yu πατέρες οἱ ὑμέτεροι, γενομένων 7" 
“σόλει κακῶν μεγάλων, ὅΤῈ οἱ τυρῶννοι μὲν εἰψον τὴν πόλιν, 


1 ἕνεκα 2 Absunt unci. 4 αὐτοὺς 


3 εἰ ἣ χρὴ 


factum est, nec Euclide Archonte renova- 
tum, et de aliis agebat, neque ullo modo ad 
me spectabat. Srv1TER. 

Προσήκει] YI. προσήκη. H. SrEPuaAN. 

Μαχεσάμκενοι] Potest ferri. malim tamen 
in dativo μαχεσαμεένοις. Rzrsx. 

Ei ἢ χρὴ] II. εἰ xcti. H. Sreezaw. Cui 
si accedere nolumus, leg. εἴ τι χρή. R1sk. 

Αὐτοὺς] Malim αὐτοῖς. Ingw. 

᾿Αδεῶς συκοφαντεῖν}! II, ἀδεῶς τοὺς μὲν 


συκοφαντεῖν. H. ΞΤΕΡΗΑΝ. 

Κρίνει7 IT. κρινεῖ. I»xw. 

Παρασκευάζεσϑαι, ἢ qtbytwy] TI. σα- 
eacxtuáQec gas φεύγειν. ἴ0Ὸ ἘΜ. — Bene ha- 
bet vulgata. tres proponit conditiones. 
1. fidere legibus, aut 2. Sycophantas, 
quadruplatores, sibi conciliare pecuniis, 
ne molesti nobis sint; aut denique 
plane fugere patrium solum. R risk. 

Οἱ τύραννοι] Pisistratidae. ΓΈ ΚΙ. 
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ὃ δὲ δῆμος ἔφυγε, νικήσαντες μαχόμενοι τοὺς τυράννους ἐπὶ 
Παλληνίῳ, στρατηγοῦντος Λεωγόρου τοῦ προπάππου τοῦ 
ἐμοῦ καὶ Χαρίου οὗ ἐκεῖνος τὴν θυγατέρα εἶχεν, ἐξ ἧς ὃ 
ἡμέτερος ἦν πάππος, κατελθόντες εἰς τὴν πατρίδα τοὺς 25 
μὲν erar Tea, τῶν δὲ φυγὴν κατέγνωσαν, τοὺς δὲ μένειν 
ἐν τῇ πόλει ἐάσαντες ἡτίμώσαν. ὕστερον δὲ ἡ ἡνίκα βασιλεὺς 
ἐπεστράτευσεν ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα, γνόντες τῶν συμφορῶν 
2d ἐπιουσῶν TO μέγεθος καὶ τὴν παρασκευὴν ^ του ῦ Geri eu, 
ἔγνωσαν τούς TE φυγόντας καταδέζασϑαι καὶ τοὺς ἀτίμους 
ἐτσιτίμους “σοιήσαι καὶ κοινὴν τήν τε σωτηρίαν καὶ τοὺς 
δ4 κινδύνους ποιήσασθαι. “πράξαντες δὲ ταῦτα, καὶ δόντες 90 
ἀλλήλοις πσίστεις καὶ ὅρκους μεγάλους, ἠξίουν σφᾶς αὐτοὺς 
᾿προτάξαντες πρὸ τῶν Ἑλλήνων πάντων ἀπαντήσαι τοῖς 
βαρβάροις Μαραθώνάδε, νομίσαντες τὴν σφετέραν αὐτῶν 
ὠρετὴν ἱκανὴν εἰναι τῷ πλήθει. τῷ ἐκείνων ἀντιτάξασθαι" 
μαωχεσάμενοί TE ἐνίκων, καὶ τήν τε Ἑλλάδα ἠλευϑέρωσαν 
καὶ τὴν πατρίδα € ἐσωσαν. ἔργον δὲ τοιοῦτον ἐργασάμενοι 
οὐκ ἠξίωσαν τινι τῶν πρότερον γενομένων μνησικωκησαι. 
τοιγάρτοι Qi ταῦτα τὴν πόλιν ἀνάστατον παραλαβόντες, 
ἱερά τε κωτακεκαυμένω, τείχη τε καὶ οἰκίας καταπεώτω- 
κυίας. ἀφορμήν TE οὐδεμίαν € EX, 0VTEG, διὼ τὸ ἀλλήλοις ὁμο- 
γοεῖν τὴν ὦ poc τῶν Ἑλλήνων κατειργάσαντο καὶ τήν vé 
^ ὑμῖν τοιαύτην καὶ τοσαύτην παρέδοσαν. ὑμεῖς οὖν καὶ 
αὐτοὶ ὕστερον, κακῶν οὐκ ἐλαττόνων ἢ ἐκείνοις γεγενημέ- 
γῶν, yaoi ἐξ ἀγωνῶν ὄντες ὠπέδοτε τὴν ὑπάρχουσαν 
ἀρετήν" ἠξιώσατε Yep. τούς TE φεύγοντας καταδέζασναι 40 
καὶ τοὺς ἀτίμους ἐπιτίμους ποιήσαι. τί οὖν ὑμῖν ὑπόλοιπόν 


39 


! προτάξαντας 


ξαντες scribi postulat. Ita enim verba 


Νικήσαντες μαχόμενοι τοὺς “τυράννους ἐπὶ 
sunt ordinanda: Προτάξαντες σφᾶς αὐτοὺς 


Παλληνίῳ, czt.] De hisce nostram senten- 


tiam jam indicavimus cap. I. Valckenae- 
rius in schedis suis hzc nolaverat. -**In 
Margine emendatur Xa6píc, res incerta: 
ipsa historia latet. Videtur historia tangi 
Pisistrati apad Meursium in Παλλήνῃ. ---- 
An leg. Παλληνείῳ ν᾽ SLUITER. 

Χαρίου ΤΙ. Χαβρίου. Η. ὅτερηαν. Nil 
intercedo, dummodo non de illo celebri 
Chabria, qui Demosthenis pene fuit z- 
qualis, sed de aliquo vetustiore, Pisistra- 
tidis ;equali, accipiatur. Rxrsx. 

Προτάξαγντας] Grammatica ratio προτά- 


πρὸ τῶν "Ἑλλήνων ἁπάντων ἠξίουν ἀτσαντῆσαι. 
SLUITER. 

Τὴν πόλιν ἀνάστατον πωραλαξόντες. x. τ΄. 
A.] Verissime ad hzc verba notat Valc- 
kenaerius. ** Confundere videtur Ando- 
cides diversissima, Persica sub Miltiade 
et Dario et victoriam Marathoniam v. 14. 
quaque evenere sub Themistocle, Xerxis 
gesta. Hic urbem incendio delevit (v. 20.), 
non ille. Nihil magis est manifestum, 
quam diversa ab Oratore confundi." 
Ipzw. 
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ἐστι τῆς ἐκείνων ὠρετής ; μὴ μνησικωκήσαι, εἰδότας, ὦ 
ἄνδρες, ὅτι 7 TOS ἐκ πολὺ ἐλώττονος ἀφορμῆς. ἐν τῷ ἐμ- 
προσϑεν χρόνῳ μεγάλη. καὶ εὐδαίμων ε ἐγένετο" ἃ γὺν αὐτή 
ed e εἰ ἐϑέλοιμεν οἱ πολῖται σωφρονεῖν τε καὶ ὁμονοεῖν 
ἀλλήλοις. 
ish Κατηγόρησαν δε μου καὶ περὶ τῆς ἱκετηρίας, ὡς 
καταϑείην E ἐγὼ ἐν τῳ ᾿Ελευσινίῳ" νόμος δὲ 3 ἥν πάτριος, ὃς ὧν 
90i ἱκετηρίαν μυστηρίοις, τεϑνάναι. καὶ οὕτως εἰσὶ rera 
poi Pl a αὐτοὶ κατεσκεύασαν. οὐκ ἀρκεῖ αὐτοῖς ὅτι οὐ 99 
κατέσχον ἃ ἐπεξούλευσαν, ἀλλα, καὶ κατηγορίαν ἐμοῦ 
ποιοῦνται ὡς ἀδικοῦντος. ἐπειδὴ γὰρ ἤλϑομεν ᾿Ελευσινόϑεν 
ben 4 22 ἐγεγένητο, προσήξει ὃ βασιλεὺς περὶ τῶν 
᾿ γεγενημένων ᾿Ελευσῖνι κατο τὴν τελετήν, ὥςπερ Jos 
ἐστὶν, οἱ δὲ πρυτάνεις. προσαάξειν i ἔφασαν αὐτὸν πρὸς τὴν 
βουλήν, ἀπαγγεῖλαί T ἐκέλευον ἐμοί TE καὶ Κηφισίῳ σαρ- 
εἵναι εἰς τὸ ᾿Ελευσίνιον᾽ 4 yu βουλὴ € ἐκεῖ καϑεδεῖσϑαι 
ἔμελλε κατοὸὶ τὸν Σόλωνος νόμον; ὃς κελεύει τῇ ὑστεραίᾳ 
τῶν μυστηρίων ἕδραν πιριεῖν ἐν τῷ ᾿Ἐλευσινίῳ. καὶ ,“σαρήμεν 
10 ke τὸ προειρημένα. καὶ ἡ βουλὴ ἐπειδὴ 5 ἣν πλήρης, ἀνα- 


στὰς Καλλίας 0 lagrovixou, τὴν σκευὴν ἔχων, λέγε, ὅτι 
* 


15.1 
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l γεγενημένων ἔν ᾿Ελευσῖνι 


Νόμος δὲ ἦν πάτριος] Videtur id ideo fu- 
, 1558 institutum, ut nemo auderet eo tem- 
pore quicquam petere, quo non liceret pe- 
tita negare, quo ne esset, qui illa petendi 
licentia et petita impetrandi certitudine 
abuteretur ad ea petendum, que aut plane 
non possent concedi, aut maximo cum 
damno Reip. concederentur. Ideo autem 
nefas habebatur, per dies sacrorum Cere- 
ris et Proserpiuz petita denegare, quia 
pudori atque dedecori duceretur deabus 
esse, si negarent iis diebus petita, qui co- 
honestandz ipsarum majestati essent con- 
secrali, el quibus eas proinde mites alque 
munificas erga omnes conveniret esse. 
Rxrsx. 

"Ixezueiay] Petitus iu LL. Att. 1. i. tit. i. 
$. 18. vertit libellum supplicem, quocum 
facit Meursius Eleusin. c. 31.: e contra 
A. M. Salvin, C. A. Duker, et P. Wesse- 
ling oleg ramum vittis circumdatum, quem 
supplices przeferebant, intelligunt ; atque 
ita quoque ipsemet Petitus in LL. Att. l. 
iv. tit. ix. $. 22. vocem exponit. 

"A αὐτοὶ χατεσχεύασαν)] Miror tantam 
librariorum incuriam in Codicibus Ando- 


cidis describendis, qui verbis szepe male 
disjunctis, aut alieno loco coliocatis, sen- 
tentiam misere vellicarint. Quod et hic 
lis accidisse credo, cum verba, ἃ αὐτοὶ 
κατεσκεύασαν, male a suo loco, qui videtur 
esse post ἀδικοῦντος, v. 11. sint divulsa, in 
alienum prorsus intrusa. Quisque, credo, 
mecum leget: ὥστ᾽ οὐκ ἀρκεῖ αὐτοῖς, ὅτι οὗ 
κατέσχον ἃ ἐπεβούλευσαν, ἀλλὰ καὶ κατηγο- 
gíay ἐμοῦ ποιοῦνται, ὡς ἀδικοῦντος, ἃ αὐτοὶ 
κατεσκεύασαν: tam audaces sunt, ut mon 
satis sit illis, male cessisse eorum insidias, 
sed ut me etium accusent, quasi ego illud 
commisissem, quod illi meo malo pr&parave- 
rant. SLU1TER. 

Προσήει] Scil. πρὸς τοὺς πρυτάνεις, ἀνα- 
φέρων πρὸς αὐτοὺς περὶ —. REISK. 

Τὴν σκευὴν] Quaenam fuit heec σκευὴ, et 
habitus, quem habuit Callias Hipponici? 
Procul dubio vestis sacra τοῦ δαδούχου, id 
est, ejus qui facem praeferebat mysteriis 
Cereris. fuit enim id sacerdotium in Cal- 
lize familia πατροπαράδοτον. Jam a primo 
illo Callia, qui Laceoplutus ob divitias 
dicebatur, et δαδοῦχος etiam ex officio vo- 
cabatur, ut videre est apud Plutarch. in 
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! καὶ 


c / * A / Ν c / 9 / N δεὶ 
[5 κήρυξ ἐκήρυττε τις Τὴν ἐκετηριᾶν κατασειίη. κα! OUOELG 


! Desunt x43 ὁ κήρυξ ἐκήρυττε. 


Aristide et apud Scholiasten Aristophanis 
ad Nubes, cujus verba hic apponam, quia 
ad rem maxime faciunt: Καλλίας δὲ ὁ δα- 
δοῦχος, πσροσελθὼν t» τῇ ἱερᾷ στολῇ κατὰ 
Περσῶν ἐν Μαραϑῶνι, καὶ ἀριστεύσας κατὰ 
ξαρξάρων, καὶ τρίτον Ολύμπια νικήσας ἅρματι 
τὸν υἱὸν Ἱππόνικον ὠνόμασε. quam vestem 
scholiastes appellat ἱερὰν στολὴν, Andoci- 
des hoc loco alio nomine σχευὴν vocavit. 
Parmrn. 

Kai ἔδειξεν αὐτοῖς τίς τὴν ἱκετηρίαν] Du- 
plex hiec est via emendandi. aut 1. καὶ 
ἔδειξεν αὐτοῖς (scil. xeiu£yny ἐππὶ τοῦ βωμοῦ 
τὴν ἱκετηρίαν) καὶ ἠρώτα τίς τὴν ἱκετηρίαν κα- 
Ta9t, monstrabatque iis (senatoribus 
puta) jacentem in ara ramum supplicato- 
rium, et interrogabat, quis eum deposu- 
lsset. aut 2. καὶ ἔδοξεν αὐτοῖς ἐπερωτῶν τίς 
τὴν iX. καταδείη. οἱ visum ipsis fuit inter- 
rogare, quis ramum deposuisset. Rrrisx. 

Kai ἔδειξεν ---- καρτύρησον, Εὔκλεις] Si haec 
verba non melius intellexerit Eucles, quam 
nos intelligimus, ex boni viri officio testi- 
monium dicere non potuit. Priora mihi 
satis probabiliter a Reiskio emendata visa 
sunt: in seqq. verba quadam excidisse 
putavi, ita fortasse restituenda, ἐπεξελθὼν 
Εὐκλῆς οὑτοσὶ πάλιν ταὐτὸν ἠρώτα, quee omi- 
serit librarius, deceptus sequentibus — 
κάλει αὐτὸν πρῶτα.  Luzacio ita locas vi- 
detur constituendus : Kai ἔδοξεν ἀνακρίνειν, 
τίς τὴν ἱκετηρίαν καταϑείη" καὶ οὐδεὶς ὑτσή- 
κουεν. ἡμεῖς δὲ τπσαρέστημεν, καὶ οὗτος ὑμᾶς 
ἠρώτα" ἐπειδὴ δὲ οὐδεὶς ὑτσήκουεν, καὶ ὥχετο 
εἰσιὼν, ὑπεξῆλσεν Εὐκλῆς οὑτοσί' καὶ μοὶ κά- 
λει αὐτόν, Et postquam dixisset Callias, 
visum est senatui, questionem habere, quis 
ramum deposuisset. Nemo autem ad hanc 
questionem respondit. Nos vero citati ade- 
ramus.  ltaque et nos Callias interrogavit. 
Cum autem nemo responsione sua factum 
agnovisset, ipse vero Callias in senatum re- 
diisset, exiit inde Eucles. Quam emenda- 
tionem veri habere speciem, nemo, opi- 
nor, diffitebitur. Ceterum illa ἱκετηρία 
erat ramus olez lana obvolutus, sive, ut 
JEschyli verbis utar, Eumenid. v. 43. 





"EAaiac ὑψιγέννητος κλάδος 
Λήνει μεγίστω σωφρόνως ἐστεμι μένος 
᾿Αργῆτι μαλλῷ. --- 
idemque Supplic. v. 345. has ἱκετηρίας vo- 
cat λευκοστεφεῖς νεοθρέτστους κλάδους" et si- 
militer hoc vocabulum exponitur ab Har- 
pocratione et Suida in v. Scholiasta So- 
phoclis ad €Ed. Tyr. v. 3. Euripidis ad 
Orestem v, 383. Supplices his ramis usos 


fuisse, res est salis nola: iisque genua, 
manus, mentumque tangebant ejus, quem 
orabant. Vid. Euripidem Iphig. Aul. v. 
1216. Heracl. v. 227. et Scholiasten ad 
Androm. v. 895. Item in aris ramos de- 
poni solitos, liquet ex ZEschyli Suppl. et 
Sophoclis ll. citt. Euripidis Suppl. v. 124. 
eosque, re non impetrata abeuntes, in aris 
relinquebant. Vid. ibid. v. 258. — Apud 
Dionysium Halicarn. 1l. I. p. 16. v. 9. Pe- 
lasgi, in pacis ac deditionis signum, Abo- 
riginum exercitui obviam eunt inermes, 
ἱκετηρίας προτείνοντες. Quin et legati, sup- 
pliciter petendz rei gratia ad populum 
regemve quempiam, sive ad victorem, 
venientes, hujusmodi ramis erant instru- 
cti; veluti Thebanorum ad Arcades le- 
gati apud Dinarchum in Demosth. p. 92. 
v. 28. Jugurthze ad Metellum apud Sal- 
lustium B. Jug. cap. 46. 7Eneas apud Vir- 
gilium ZEn. 1. VII. v. 154. Oratores cen- 
tum ad Latinum mittit ramis velatos Pal- 
ladis omnes, ad q. 1. vid. Heynius. Conf. 
l. XI. v. 101. Poetis illi olivae rami sz- 
pius στέμματα, στέφη, κλάδοι ἱκετήριοι, et 
similiter audiunt. Jamque apud Homerum 
Il. A. v. 14. Chryses in castra Grecorum 
venit : 


Στέμμωτ᾽ ἔχων EV χερσὶν ἑκηξόλου ᾿Απόλ- 
λωνος. 


Sallustio l. c. supplicia dicuntur, ubi conf. 
Cortii nota. Verum non tantum his in 
causis usus ille valuit, sed etiam Athenis, 
qui senatui aut populo supplicarentur, 
sive orarenl aliquid, sive deprecarentur, 
ἱκετηρίας manibus tenebant, aut in ara de- 
ponebant.  ZEschines in Timarch. p. 14. 
v. 41. ed. Steph. Τοῦ πρεσβύτου ἱκετερίαν 
θέντος εἰς τὴν βουλὴν Varig τοῦ μισϑοῦ" de 
Falsa Legat. p. 30. v. 11, ὑπὲρ δὲ τούτων 
ἱκετηρίας θέντες ἐν τῷ δήμῳ, ἐδέοντο ὑμεῶν. ---- 
Demosthenes pro Cor. p. 262. 12. ed. R. 
οὐκ ἱκετηρίαν ἔϑηκε τριήραρχος οὐδεὶς VIGO 
ὡς ἀδικούμενος παρ᾽ ὑμῖν" in Timocrat. p. 
703. 23. ὡς ἔθεσαν τὴν ἱκετηρίαν, ὧν ἣν τὰ 
χρήματα, ἄνϑρωποι" in Macart. p. 1078. 
25. νομίζετε δὴ παῖδα τοῦτον, ὦ ἄνδρες δικα- 
σταὶ, ἱκετηρίαν ὑμῖν προκεῖσθαι παρὰ τῶν 
τετελευτηκότων (ita recte ed. Reisk.) et 
lepide suo more Aristophanes in Pluto v. 
382. 


"Oed τιν᾽, ἐπὶ τοῦ βήμωτος καϑεδούμενον, 
Ἱκετηρίαν ἔχοντα, μετὰ τῶν παιδίων 
. Καὶ τῆς γυναικός.---- 


et hoc ipso Andocides loco Calliam ad Se- 
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ὑπήκουεν. ἡμεῖς δὲ παρέστημεν; καὶ οὗτος ἡμᾶς ἑώρα. 
ἐπειδὴ δὲ οὐδεὶς ὑ ὑπήκουεν καὶ ὥχετο εἰσιῶν, ἐπεξελθὼν Εὐ- 
XM οὑτοσὶ ---- καὶ p κάλει αὐτόν. πρῶτα μὲν οὖν ταῦτα 
εἰ ὠληϑῆ λέγω, μαρτύρησον; Εὔκλεις. 


MAPTYPIA. 


15 ὡς μὲν DEL λέγω, μεμαρτύρηται πολὺ δέ PR δοκεῖ τὸ 
ἐναντίον εἰναι, ἢ οἱ κατήγοροι εἰπτον. ἔλεξαν γάρ; εἰ μέμνη- 
cs, ὃ ὅτι - αὐτώ με τω θεὼ τεριγαγοιεν ὥςτε θεῖναι τὴν 
ἱκετηρίαν μὴ εἰδότα τὸν νόμον. ii na ? δῶ δίκην. € Eye δὲ, ὦ 

ἄνδρες, ε ὡς μάλιστα ἀληθῆ λέγουσιν οἱ κατήγοροι, ὑπ᾽ 
αὐτοῖν μὲν φημὶ Toiv ϑεοῖν σεσῶσθαι. εἰ γάρ ἔθηκα μὲν τὴν 
ἱκετηρίαν, ὑπήκουσα δὲ μῆς ἄλλο τι ἢ αὐτὸς Eus αὑτὸν 
ἀπώλλυον T2 tic τὴν ἱκετηρίαν, ἐσω ζύμην δὲ τῇ τύχῃ διὸ 
τὸ μὴ ὑπακοῦσαι, δῆλον ὃ ὅτι διοὶ τῶ θεώ; εἰ γὰρ 3εβουλέ- 
c με ἀπολλύναι τω j Oe, € ἐχρῆν δήπου καὶ μὴ ϑέντα με 
τὴν ἱκετηρίαν ὁμολογῆσαι. ἐλλ᾽ οὔτε ὑπήκουσα οὔτ ᾿ἔϑηκα. 
ἐπειδὴ δ᾽ ἔλεγε 7 βουλῇ Εὐκλῆς ὅτι οὐδεὶς “ ὑπακούοι, 
πάλιν ὃ Καλλίας στὰς ἔλεγεν ὅτι εἴη νόμος πάτριος, T Ts 
ἱκετηρίαν Sein € εν τῷ Ἔλευσινίῳ, ἄκριτον aro one καὶ ὃ 
πατήρ TOT αὐτοῦ Ἵππύνικος ἐξηγήσατο ταῦτα ᾿Αϑηναίοις" 


ἀκούσειε δὲ ὅτι ἐγὼ ? ϑείην τὴν ἱκετηρίαν. ἐντεῦθεν ἀνωτσηδῷ 
Κέφαλος οὑτοσὶ καὶ λέγει" 


20 


29 


gi Καλλία, ““ἄντων ὧν- 
ϑρώπων ὠνοσιώτατε, πρῶτον μὲν ἐξηγῆ κηρύ- 


1 αὐτὼ μὲν ? δῶ 3 ἐβουληθήτην με ἀπολεῖν καὶ τὼ 4 ὑπακούει 


natum retulisse, ὅτι ἱκετηρία κεῖται ἐπὶ τοῦ 
βωμοῦ, in templo Cereris Eleusinie, ubi 
tunc senatus habebatur. Conf. Coelius Rho- 
diginus Ant. Lect. 1. xiii. c. 19. col. 650. 
D. SrurirER. 

Ἡμεῖς] Ego, Andocides, cum advoca- 
tis meis, nec non Cephisius, adversarius 
meus, cum advocatis suis. tum quoque 
legendum videtur ἡμεῖς 3 ἔξω [id est, extra 
curiam] παρέστημεν. Risk. 

Οὗτος] Uter, Callias, an Cephisius ? ar- 
bitror, hie potius. InEgw. 

"Ὥχετο] Callias puta, a nobis discessit, 
extra curiam stantibus, et intro ad sena- 
tores in curia considentes rediit. hoc vult 
verbum εἰσιών. InEM. 

᾿Εσεξελθὼν] Post Caliiam cum e curia 
ad nos exisset Eucles. qui nescio praeco 
an quicunque tandem fuit, Ipnzw. 


Εὐκλῆς}] Apodosis hujus nominis est 
versu 17. ἐπειδὴ δ᾽ ἔλεγε τῇ βουλῇ Εὐκλῆς. 
Sed videtur potius aliquod verbum ἢ. l. 
deesse. InEw. 

Αὐτὼ p] Imo vero αὐτώ με. ΙΡῈΜ- 

Ὅτι αὐτὼ μὲν τὼ θεὼ ποεριαγάγοιεν] Pro- 
babilis est Valckenaerii conjectura: ὅτι 
αὐτώ με τὼ Std ἐπαγάγοιεν. ipsas me deas 
induzisse, ut ramum  deponerem, quo facto 
penas darem. SrviTER. 

A9 | Tolle Iota subscriptum, ut sit pri- 
ma persona. Rzrsx. 

Wm αὐτοῖν fAÉV np c τοῖν Seoiv] Malim 
bc αὐταῖν μέ φημι ταῖν ϑεαῖν (an ϑεοῖν, 
nam hoc quidem perinde est). [ΡῈΜ- 

Κέφαλος} Advocatus Andocidis, ut ex 
orationis fine constat. Ipew. 

Κηρύκων}] Scheda Scaligeri χηξυχτῶν. 
quod nescio quid sibi velit. Εἰ, κηρύχων 
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58 κων ὧν οὐχ ὅσιόν σοι ἐξηγεῖσθαι. ἐπειτα 5 δὲ 
νόμον πάτριον λέγεις" 9 δὲ στήλη; παρ 7 ἐστη- 
X vc. χιλίας LETT κελεύει ὀφείλειν, ἐών 
dd ἱκετηρίαν θη ἐν. τῷ Ἐλευσινίῳ. ἔπειτα δὲ 
τίνος ἤκουσας ὅτι ᾿Ανδοκίδης ΘΕ τὴν ie 
τηρίαν; κάλεσον αὐτὸν 77 βουλῇ, ἵνα καὶ 
ἡμεῖς ἀκούσωμεν. ἐπειδὴ δὲ ἀνεγνώσϑη ἡ 1 στήλη; X0 
κεῖνος οὐκ Es εἰπεῖν ὅτου ἤκουσε, καταφανὴς ἣν τη βου- 
A" αὐτὸς 3 ϑεὶς τὴν ἱκετηρίαν. 

κ΄. Φέρε δὴ τοίνυν. a ἄνδρες, ---- τάχα yip ὧν αὐτὸ 
βούλεσθε πυϑέσϑαι, — 0 de Καλλίας Ti ( δουλόμενος ^ ἐτίθει 
τὴν ἱκετηρίαν ; : m δὲ ὑ υμίν διηγήσομαι ὦ ὧν ὑπ᾽ αὐτοῦ εἵνεκα 


30 


1 δὴ 2᾿Ανδοκίδας 

ὧν, οἷς οὐκ ὅσιον, cum sis ex ordine Cery- 
cum, cui ordini, utpote inferiori, fas 
non est de jure sacrorum respondere, 
quod fas est facere ordini sacerdotum su- 
periori, scil. pontificibus de gente Eu- 
molpidarum. IpEv. 

Kzeóxey] Non dubito quin vere emeu- 
daverit Scaliger κήρυξ ὧν, cum sis preco sa- 
cer. Alterum ὧν videtur delendum. 'E£z- 
yn κήρυξ ὧν, οὐχ ὅσιόν σοι ἐξηγεῖσθαι. — In- 
telligitur participium ὅν : eademque. est 
hujus dictionis potestas, ac si scripsisset 
οὐχ ὁσίου σοι ὄντος ἐξηγεῖσσαι. Graecos accu- 
sativis hoc modo uti, alio loco dictum est. 
Ipse Andocides p. 11. v. 16. ed. Steph. δό- 
favra δὲ ὑμῖν ταῦτα, εἵλεσθε ἄνδρας εἴκοσι. 
Lysias c. Alcib. p. 141. v. 8. οὐκ ἀξιοῦντες 
TOU ᾿Αλκιβιάδου υἱέος τοσαύτην δειλίαν Xa Ta- 
γνῶναι" ὡς ἐκεῖνον σσολλῶν ἀγαθῶν---- αἴτιον γε- 
γενημκένον. Isocrates Panegyr. p. 43. A. 
ὥςτσερ ἑμκοίως ἀμιφοτέρους δέον ἔχειν — ἢ σφᾶς 
μὲν διορῶντας τὰς μετριότητας" τὸν δὲ ἀκριξῶς 
ἐπιστάμενον λέγειν, ἁπλῶς οὐκ ἂν μὴ δυνάμκε- 
γον εἰπεῖν,  Areopagit. p. 148. A. ἐμφρά- 
γματα yàp αὐτοὺς ποιουμιένους τῶν ἁμαρτη- 
μάτων, πολλοὺς γίγνεσθαι τοὺς νόμιους ἀνα- 
γκάζεσθαι. De Pace p. 160. C. ὡς δόξη 
μὲν χρωμένους, ὅ,τι ἂν τύχη δὲ γενησόμενον, 
οὕπω διανοεῖσσαι. De Bigis p. 351. B. 
ὥσπερ oU πάντας εἰδότας, ὅτι καὶ τοῖς φαυ- 
λοτάτοις ἔξεστιν —. Aristophanes Acharn. 
v. 1181. 


IITíAoy δὲ τὸ μέγα κομπολακύθου πεσὸν 
Πρὸς ταῖς πέτραισι, δεινὸν ἐξηύδα μέλος. 
Nominativi absoluti pro genitivo exem- 
plum est apud Aristophanem ibid. v. 1163. 
seqq. Euripidem Phoeniss. v. 290. ubi 
vid. Valckenaer. Dicit igitur Cephalus, 
non licere Callie, quippe Preconi, de 
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Jure Sacro respondere. Hoc enim hujus 
verbi vis est; apud Pseudo-Lysiam in 
Andoc. p. 104. v. 8. mentio est vóay 
ἀγράφων, καθ᾽ οὃς Εὐμολπίδαι ἐξηγοῦνται. Et 
modo p. 271. 20. Callias dixisse narratur, 
ὅτι ὁ πωτὴρ αὐτοῦ Ἱππόνικος ἐξηγήσατο ταῦτα 
᾿Αϑηναίοις. Plutarchus in Theseo p. 11. C. 
refert Theseum constiluisse Eupatridas 
ἱερῶν τε καὶ ὁσίων ἐξηγητάς. An etiam de 
Jure Civili respondere dicatur ἐξηγεῖσϑαι, 
valde dubito: ex nullo certe mibi con- 
stat loco. Nam et apud Demosthenem in 
Evergum p. 1160. 4. seqq. ed. R. qui 
memorantur ἐξηγηταὶ, illi ἐξηγήσαντο de 
muliere defuncta, adeoque de re, quc 
pertinebat ad Jura Manium, quz Juris 
Sacri partem faciebant. Fortasse hoc ἐξη- 
γεῖσθαι Eumolpidarum, Eteobutadarum, 
aliusve famili: fuit, quze sacerdotia obi- 
ret, Praeconibus sacris, ut ex h. ]. patet, 
non licuit. StuiTER. 

Ἔπειτα δὴ vópeov] Π. ἔπειτα δὲ νόμον. H., 
SrrPHAN. Sed δὴ mihi videtur reliquum 
esse e vera lectione ψευδῆ. Si componas 
τὰ et δὴ in unum, facile efficias ψευδῆ, nam 
Y in codicibus manuscriptis ita exaratur, 
ut simillimum sit litere -. et a atque εὖ 
etiam zegre distingui possunt. Lego ita- 
que: ἔσειτα ψευδῆ νόμον «πάτριον λέγεις. 
Rzrsx. 

᾿Ανδοκίδας] TI. ᾿Ανδοκίδης. H. STEPHAN. 

Αὐτὸν] Id. est, ἐκεῖνον τὸν δεῖνα, ὑφ᾽ οὗ σὺ 
φὴς τοῦτο ἀκηκοέναι. REtSK. 

Καὶ ἡμεῖς) Erat ergo Cephalus tum Se- 
nator. InEw. 

τιθεὶς] Malim θεὶς in aor. 2. TpEw. 

Βούλεσ σε] II. βούλησϑε. H. STEPHAN. 
Non video qua de causa. ΟΡ ἂν praemis- 
sum? Etiam cum indicativis id constru- 
itur. InEw. 
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35 ἐπεβουλεύϑην. Ἐπίλυκος ἣν ὃ Τισάνδρου ϑεῖός n ἀδελ- 

φὸς τῆς μητρὸς τῆς ἐμῆς" ἀσέϑανε δὲ ἐν Σικελίῳ ἄπαις 

ἀῤῥένων π' παίδων, )υγατέρας δὲ δύο καταλιπών, αἱ ἐγίνοντο 

εἰς TE ἐμὲ καὶ Λέαγρον. το δὲ πρώγματα τοὶ οἶκοι πονήρως 

EXE τὴν μὲν ye φανεραν οὐσίαν οὐδὲ δυοῖν ταλάντοιν - 

ἔλιπε; τὰ δὲ ὁ ὀφειλόμενα πλέον ἦν ἢ πέντε τάλαντα. ὅμως 

δ᾽ ἐγὼ καλέσας Λέαγρον ἐνωντίον τῶν φίλων ἔλεγον, ὅτι 

φΔοταῦτ᾽ Ei ἀνδρῶν ἀγαθῶν, ἐν τοῖς τοιούτοις 

δεικνύναι τὰς οἰκειότητας ἀλλήλοις. ἡμᾶς “γὰρ 

οὐ δίκαιόν ἐ ἐστιν οὔτε χρήματα ἕτερα οὔτ᾽ EU- 

τυχίαν ἀνδρὸς ἐἑλέσϑαι, ὥςτε καταφρονῆσαι 

τῶν Ἐπιλύκου θυγατέρων" καὶ γὰρ εἰ I4 Eci- 

die ἢ τεϑνεῶς πολλὰ κατέλιπε χρήματα, 

Ἰηξιοῦμεν ἂν γένει ὄντες ἐγγυτάτω ἔχειν τὰς 

παῖδας. τοιγάρτοι ἐκεῖνα μὲν δι Ἐπέλυκον ἂν 

ἣν ἢ διὰ τὰ χρήματα" νῦν δὲ. διὸ τὴν ἡμετέ- 

16. ΤῊΝ ὠρετὴν τάδε E EG T 4I. τῆς μὲν οὖν σὺ ἐπιδι- 

κάξου, qe δὲ ἐ ἐγώ. ὠμολόγησέ μοι; e ἄνδρες: ἐπεδι- 

xo oque ot ἄμφω κατο τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμολογίαν. καὶ ἧς 

μὲν £y) ἐπτεδικασάμην, Ἵ παῖς τύχῃ χρησαμένη καμοῦσα 

ἀπέσϑανεν" 9 δ᾽ ἑτέρα ἐστὶν ετι. ταύτην Καλλίας egere 60 
Λέαγρον, χρήματα ὑπισχνούμενος, ἐᾷν αὐτὸν λαβεῖν" αἱ-- 

5 σϑόμενος δ᾽ ἐγὼ εὐνὺς Eua παράστασιν, καὶ ἔλαχον 
Ἵν μὲν Λεάαγρῳ, ὅτι εἰ μὲν σὺ “βούλει ἐπ δικά- 
ζεσὸ Qi, ἔχε τύχῃ 0t o 00, εἰ δὲ μη» ἐγὼ ἐπσιδι- 
κάσομαι. ψνοὺς ταῦτα Καλλίας λαγχάνει τῷ υἱεῖ τῶ 
ἑαυτοῦ τῆς ἐπσικλήρου, τῇ δεκάτῃ ἱσταμένου, ἵνα μὴ ? ἐπι- 
δικάσωμαι € ἐγώ. ταῖς δ᾽ εἰκάσι, μυστηρίοις τούτοις, δοὺς 
Κηφισίῳ χιλίας δραχμοοὶς, ἐνδείκνυσί με καὶ εἰς τὸν ἀγῶνα 

10 τοῦτον καθίστησιν. ἐπειδὴ à ε ἑώρα με ὑπομένοντα, τίϑησι 
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1 ἀξιοῦμεν 2 βούλη 3 δικάσωμαι 


Χρήματα ἕτερα] Id est, ἄλλην γυναῖκα 
πλουσίαν. IDEM. 

Εὐτυχίαν ἀνδρὸς} Id est, opes alius. ali- 
cujus soceri locupletis. Inr. 

᾿Αξιοῦμεν] Malim ἠξιοῦμεν in imperfecto, 
aut ἀξιοῖμεν, in optativo. Ingw. 

Ἐκεῖνα} Si scil. Epilyci filias domum 
duxissemus, aut patre adhuc in vivis su- 
perstite, aut post excessum ejus quidem, 


verumtamen bene dotatas, visi fuissemus 
eas duxisse aut ob Epilycum, ejus gratia, 
aut ob pecunias. InEw. 
Τάδε] Quod puellas ducamus indotatas 
patre in rebus accisis defuneto. Ipnrw. 
Ἵνα μὴ δικάσωμαι] Ἐς ἵνα μὴ ἐπιδικάσω- 
μαι. ne efficere possem, ut altera Epilyci 
filia, illa adhuc in vivis superstes, edicto 
pretoris mihi adjudicaretur. Inr. 
2N 
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τὴν i δ, ὡς. ἐμὲ μὲν 3 ἐξελῶν, 
αὐτὸς δὲ P πείσας Λέαγρον χρήμασι συνοικήσων τῇ Ἔσιλύ- 
ὧν ϑυγατρί. ἐπειδὴ 1 δ᾽ οὐδ᾽ ὡς ἄνευ ἀγῶνος € ἑώρα ἐσόμενα 
TÓ πράγματα, τότε δὴ | πτροσιῶν Λυσίστρατον, ^ Ἡγεμόνα, 
Ἔσιχαρην, ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμοὶ 6 καὶ χρωμένους, εἰς 
τοῦτο βδελυρίας ἦλθε καὶ παρανομίας, ὡςτ᾽ ἔλεγε πρὸς 
τούτους ὡς, εἰ ἔτι καὶ νῦν βουλοίμην ἀτσοστῆναι τῆς Ἔπι- 
λύκου ϑυγατρὸς, ἕ ROS £i] “σαύσασϑϑαί ΜΕ κακῶς ποιῶν, 
ἀπαλλάξαι δὲ Κηφίσιον, δίκην à é E τοῖς φίλοις δοῦναί " μοι 
τῶν πεποιημένων. εἶπον αὐτῷ καὶ Vor ΠΌΡΕΝ καὶ Tags 


᾿ ἀποκτενῶν ἄκριτον 7 


3 » IN 
CX EU d ey ἄλλους" εἰ ὃ £y) αὐτὸν 


l ἀποκτενὼν 
* ἡγεμόνα, ἐτεεχάρη 


? ἐξελὼν 


πείσων] Quod dudum ante eonjeceram, 
πείσας, id reperio nunc quoque in schedis 
Scaligeri. Constructio est: συνοικήσων τῇ 
᾿Επιλύκου (nisi is potius Epilytus est) Sv- 
γατρὶ, πείσας (id est, μετὰ τὸ πεῖσαι) Λέα- 
γρον. 10 Ἐπ. 

Αὐτὸς δὲ πείσων Λέαγρον χρήμασι, συνοι- 
πήσων τῇ Ἐπιλύκου συγατρὶ)] Non tantum 
σείσας pro πείσων cum Scaligero et Reiskio 
emendat Valckenaerius ; sed preterea 
legit ἐξελῶν, quod est futurum verbi ἐξε- 
λάω vel ἐξελαύνω. Yn M. Ald. pro συνοική- 
coy scriptum inveni συνοικήσειν, quod ta- 
men Virorum Doctorum, quos dixi, emen- 
datione deterius censeo. SrvITER. 

Οὕτως] F. Οὗτος. TAvrLOoR. Aut οὔ πως 
leg. videtur, aut οὐχ οὕτως. [F. ἐπειδὴ δ᾽ 
οὐδ᾽ οὕτως. ne sic quidem. In Cur. poster. 
ad Andoc.] Rrrsk. Dedi cum Bekkero 
οὐδ᾽ ὥς. vid. Xenoph. Cyr. l. iv. c. 2. $. 
40. Anab. 1. i. c. 8. $. 21. et l. iii. c. 2. $. 
23. 

Λυσίστρατον ἡγεμόνα, ἐπεχάρη] Leg. A.,'H- 
γημόνα, Ἐπιχάρη. et dele puncti notam post 
χρωμένους. de Epichare vid. p. 12. 39. ed. 
Steph. Tavron. Videtur leg. Λυσίστρα- 
τον, Ἡγέμονα, Ἐσιχάρη. Sunt enim nomi- 
na propria. Rzrisx. 

Τότε δὴ προσιὼν Λυσίστρατον, ἡγεμόνα, 
ἔπεχάρη, δρῶν φίλους ὄντας ἐμοὶ χρωμένους 
c:et.] Nomina propria hzc esse, non tan- 
ium viderat Valckenaerius, sed et exem- 
plis ea confirmarat. Verba ejus hzec sunt : 
*' Siccine unum Lysistratum nominasset 
Andocides ? Quomodo igitur φίλους ὄντας: 
quid ille Lysistratus ἡγεμών ; quid hic 
ἐπεχάρη ἡ Duo hic latent nomina ; corri- 
Las προσιὼν “Λυσίστρατον, Ἡγήμονα, Ἔσι- 
χάρην, ὁρῶν φίλους ὄντας ἐμμοί πε χρωμένους. 
In ἐπεχάρη forle latet aliud nomen: supra 


3 σείσων 
86 Deest καί, 


: ὠτσοφεύξομαι καὶ 


4 δ᾽ οὕτως ἑώρα ἄνευ ἀγῶνος 


7 μου 8 ἀποφϑέγξομαι 


pessimus nebulo accusator Andocidis di- 


citur ᾿Επιχάρης. p. 12.f. Vid. Demosthe- 
nem p. 927. 21. ed. R., Harpocrationem 
in v. et ibi Valesium.— An ᾿Ετεοχάρην ?— 
In Demosthene p. 1342. pen. (alibi idem 
notat) est Ἐπιχάρξης ὁ πάππος ὁ £406 Ολυμ- 
σιάσι νικήσας eTáSwy.— Nomen proprium 
᾿Ἡγήμων alibi etiam occurrit. — Vid. Har- 
pocrationem in v., Demosthenem p. 520. 
pen. p. 784. 16. (in argumento p.768. 91. 
legitur ἡγέμνονα, non ut nomen proprium, 
de eadem tamen re.) Vid. et Demosthenes 
p. 253. 12. Lysias p. 509. v. 5. Iszeus 
p. 57. v. 12. ubi est Hygjaóva." SrvuiTER. 

"Oe&y φίλους ὄντας E ἐμοὶ χρωμένους] Idem 
est ac si dixisset: ὁρῶν αὐτοὺς ἐμοὶ χρωμέ- 
γους διὰ πὸ φίλους ἐμοὶ εἶναι. videns eos me 
familiariter utentes, utpote mihi amicos. 
Rzrrisx. 

Δοῦναί q4v] Mov cohzret cum φίλοις. 
inter amicos meos. h. e. secundum id quod 
essent amici mei de se pronuntiaturi ; quos 
credibile sit, magis secundum me, quam 
secundum se, Calliam, judicaturos esse, 
ut mihi amicos, non illi. Ipxw. 

Τῶν πεποιημένων) Scil. ἑαυτῷ κατ᾽ ἐμοῦ. 
Ipnrw. 

Εἶπον αὐτῷ] Hic deest aliquid, sive οὖν 
post εἶπον, aut δι᾽ ὧν εἶπον αὐτῶ. Nam 
post πεποιημένων figendum est punctum, 
absoluta ibi sententia. InEM. 

παρασκευάζειν) Subaudi κατηγορεῖν. effi- 
cere ut me accusent, h. e. subornare accu- 
satores mei. Inxw. 

"AerooÜtyfoue] Lege 
Iprw. 

᾿Αποφθέγξομιαι] Valekenaerium dudum 
ante Reiskium emendasse ἀποφεύξομκαι, 
apparet, e nota ejus adHerodotum 1. VI. 
p. 475. v. 61, A, SrviTER. 


" Aavoptif opua. 
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γνώσονται ᾿Αϑηναῖοι περὶ ἐμοῦ τὸ ᾿ δίκαια, € ἐγὼ αὐτὸν 
οἴομαι περὶ τοῦ σώματος τοῦ ἑαυτοῦ ἐν τῷ μέρει κινδυνεύ- 
σειν. ἅτσερ ? αὐτὸν οὐ ψεύσομαι, ἐῶν ὑ ὑμῖν, ὦ ἄνδρες, δοκῇ. 


20 ὡς δ᾽ ἀληϑή λέγω, κάλει μοι τοὺς μάρτυρας. 
ΜΑΡΊΥΡΕΣ. 


κα΄. ᾿Αλλὰ yep τὸν υἱὸν δ αὐτοῦ τοῦτον, * ᾧ λωχεῖν 
ἠξίωσε τῆς Ἐπιλύκου ϑ)υγατρὸς, σκέψασθε πῶς γέγονεν 
καὶ πῶς ἐποιήσατ᾽ αὐτόν" ταῦτα "yop καὶ ἄξιον ὦ ὠκοῦσαι, 
ὦ à ἄνδρες. γαμεῖ μὲν Ἰσχομώχου ϑυγατέρα" ταύτῃ δὲ συν- 
οἰκήσας οὐδ᾽ ξ ἐνιαυτὸν, τὴν μητέρω αὐτῆς ἔλαβε, καὶ συνῴ- 
κει 0 πάντων σχετλιώτατος ἀνθρώπων τῇ μητρὶ καὶ τῇ 
25 Suyarpi, i ἱερεὺς ὧν τῆς μητρὸς v καὶ τῆς ϑυγατρὸς, καὶ εἶχεν 
ἐν τῇ οἰκίᾳ ἀμφοτέρας. καὶ οὗτος μὲν οὐκ ἡσχύνθη οὐδ᾽ 
ἔδεισε τῶ ϑεώ: ἡ δὲ ὅ τοῦ Ἰσχομάχου ϑυγάτηρ τεθνάναι yo- 
μίσασα λυσιτελεῖν ἢ em ὁ ὁρῶσα τοὶ γινόμενα ὦ ἀπαγχομένη 
μεταξὺ κατεκλίϑη, καὶ ἐπειδὴ ἀνεδίω, ὠποδράσασα € εκ 
τῆς οἰκίας ῴχετο, καὶ ἐξήλασεν ἡ μήτηρ τὴν ϑυγατέρα. 
ταύτης δ᾽ αὖ διαπεπλησμένος ἐξέξαλε: καὶ ταύτην. i δ᾽ 
80 ἔφη κύειν 24 αὐτοῦ. καὶ ἐπειδὴ ἔτεκεν υἱὸν; ἔξαρνος ἢ ἦν “μὴ 
εἰναι EC αὐτοῦ τὸ παιδίον. λαβόντες δὲ οἱ προσήκοντες τη 
γυναικὶ τὸ παιδίον, P xov ἐπὶ τὸν ζωμὸν ᾿Ατσατουρίοις, 
3 αὑτοῦ 4 $y 


Y δίκαια, καὶ ἐγὼ 2 αὐτῷ 


5 Deest τοῦ. 6 μὲν 

AUT οὐ ψεύσομαι] Αὐτῷ Dedit Stepha- 
nus pro αὐτῶν, quod est in Aldina. Ego 
potius αὐτὸν inde effecissem. Grzeci dicunt 
ψεύδεσσαί τινά τι, pro εἴς τ, vel κατά τι. 
Rzrsk. 

Γαμεῖ x. τ΄. A.] Ad hanc narrationem de 
facinore Callize et duabus ejus uxoribus, 
altera matre, filia altera, simile A. Aurii 
Melini scelus notat Vir Doct, in M. Ald. 
(quod narrat Cicero pro Cluentio c. 5.) 
perperam tamen illud in Oppianicum con- 
ferens. SzviTER. 

τῆς μητρὸς καὶ τῆς θυγατρὸς} Aut delenda 
sunt haec, aut accipienda de Cerere atque 
Proserpina. Rzrsk. 

Λυσιτελεῖν] Ad λυσιτελεῖν subaudi μᾶλ- 
λον, quod omitti solet. ΡῈΜ. 

᾿Απαγχομένη μεταξὺ κατεκλίϑη} Inepte 
dictum, vel scriptum potius a librario: 
dum collo laqueum mectebat, in lecto com- 
posita est. Hoc igitar quum viderem, in 
eam cogitationem incidi, xa7&xA(9» cor- 


7 αὑτοῦ 8 $yoy 

ruplum esse ex xaTtkxAj3». Sed cum 
sequens ἀνεβίω indicet, eam jam revera 
laqueum expertam et animi deliquium 
esse passam, magis probo Valckenaerii 
conjecturam ; ἀπαγχομένη μεταξὺ κατεκυ- 
λίσϑη, eodem fere modo, uti Iscariotes 
ἀπαγξάμενος (Matth. xxvii. 5.) πρηνὴς ἐγέ- 
vero, narrante Petro Apostolo apud Lu- 
cam Act. Apost. 1. 18. SruiTER. 

Μὲν εἶναι] Imo vero μὴ εἶναι. RrErsk. 
Verissimz Reiskii emendationi, et Valc- 
kenaerii et M. Ald. auctoritas accedit. 
SrviTER. 

?*Hyoy] Sic correxit Stephanus Aldinz 
οἷον. In Scaligeri schedis est iov. videtur 
utique oiov perperam iteratum esse e δίον, 
fine vocabuli proximi παιδίον, Sed tum 
deest aliquid, si et οἷον expellas, et yov. 
num ἐτίθεσαν, ponebant, puerum super ara? 
Rzisx. 

"Hyor ἐπὶ τὸν βωμὸν ᾿Απατουρίοις caet. ] Vi- 
tiose Aldina οἷον, oujus loco Stephanus sub- 
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», « ^ NS. y / Ν / 
ἔχοντες ἱερεῖον, καὶ ἐκέλευον κατάώρξασϑαι, τὸν Καλλίαν. 


c ἌΣ. 7 », V ΄ » / ΜΕ 
od ρωτῶ, τίνος EV] TO παιδίον" ἐλεγον Καλλέου TOU 


Ἱππονίκου. Ἔγω εἰμι οὗτος. Καὶ ἐστι PE σὸν 
τὸ παιδίον. λαβόμενος τοῦ δωμοὺ à ὦὥμοσεν μὴν μὴ εἰ- 
ναί oi υἱὸν ἄλλον μηδὲ ψενέσσαι πώποτε, εἰ μὴ Ἱπιόνι- 
63 ism ἐκ, τῆς Πλαύκωκος ᾿ϑυγατρός" ἢ ἐξώλη εἰ εἰναι καὶ αὐτὸν 
καὶ τὴν οἰκίαν, ὥςπερ € ἐστῶι. μετὰ ταῦτα τοίνυν, ὦ ἄνδρες, 


ὑστέρῳ παλιν χρόνῳ τῆς γραὸς τολμηροτάτης γυναικὸς 


ἀνηράσθη, καὶ κομί ἐτῶν αὐτήν εἰς τὴν οἰκίαν, καὶ τὸν 
παῖδα ἤδη μέγαν ὄντα. εἰσάγει εἰς Κήρυκας. φάσκων εἰναι 
υἱὸν αὐτοῦ. ἀντεῖπε μὲν Καλλίδης n | εἰσδέξασθαι. ἐψηφί- 
σαντο δὲ οἱ Κήρυκες καταὶ τὸν νόμον ὃς “ἐστιν αὐτὸς, τὸν 40 


πατέρα ὁμύσαντα εἰσάγειν, " Mau υἱὸν 


“ὄντα ἑαυτοῦ εἰσά- 


yt. λαβόμενος τοῦ ζωμοῦ & ὦὥμοσεν ) μήν τὸν παῖδα ἑ εαυ- 
τοῦ εἰναι γνήσιον, ἐκ Χρυσιάδος "γεγονότα" ὃν ὠπώμοσε, 
καί μοι τούτων ὡτσάντων τοὺς μάρτυρας κάλει. 


MAPTYPEZ. 


φέρε δὴ τοίνυν; t) ἄνδρες, σκεψώμεϑα, “ εἰ UTD dis ἐν rois 
Ἕλλησι ᾿τρᾶγμα TOLOUT OV ἐγένετο, ὅπου ψυναϊκά 76 yt- 


es ἐπέγημε τη θυγατρὶ τὴν μητέρα καὶ ! ἐξήλασεν ἡ 3 μήτηρ 


τὴ y ϑυγατέρα" ταύτῃ δὲ συνοικῶν βούλεται τὴν Ἐπιλύκου 17.1 


ψυγωτέρα λαβεῖν, i ἐν ἐξελάσῃ τὴν τήϑην ἥ ϑυγατριδῇ. 
ἀλλὰ yup τῷ παιδίῳ αὐτοῦ τί χρὴ τοὔνομα ϑέσϑαι ; 
ipea ye ἔγωγε οὐδένα οὕτως ὠγανσὸν eivau λογίζεσναι; 
ὅςτις ἐξευρήσει τοὔνομα αὐτοῦ. τριῶν γῶρ οὐσῶν Ανναν ὦ 
64 αἷς συνῳκηκὼς ἐσται 0 πατήρ αὐτοῦ. τῆς μὲν υἱός ἐστιν; 


ὡς Φησί. τῆς δὲ ἀδελφὸς, τῆς δὲ ϑεῖος. τίς ἂν 7 οὗτος 5 


Οἰδίπους, ἢ 4 Aityio Sog ; : ἢ τί χρὴ αὐτὸν ὀνομάσαι: E 


1 Deest oi. 


slituit ἦγον. Non deteriorem tamen puto 
lectionem, quam Vir Doct. in margine 
notavit, ἧκον. Mox, v. 4. conjecturam 
Reiskianam legentis μὴ εἶναί οἱ υἱὸν ἄλλον, 
item M. Ald. confirmat. SruiTER. 

᾿Απατουρίοις] Vid. Meurs. Grec. Fer. 1. 
1, p. 35. 

Εἶναι υἱὸν] Interpono οἱ, sibi. Rxi1sk. 

Καλλίδης} Imo vero Καλλιάδης. qui vide- 
tur princeps Cerycum fuisse.In EM. Καλλι- 
4352, et v. 19. ὄντως, prouti Reiskius, emen- 


2 , , ^ 
ἐστιν, αὗτον 


3 οὕτως 4 εἴ ποτε 
daverat etiam Valckenaerius. SrviTER. 
"Oc ἐστιν αὐτὸς] Que est illa ipsa, scil. 
lex, i. e. quz illud ipsum, quod aio, sta- 
tuit, np. patrem &c. 
Υἱὸν οὕτως} Imo vero υἱὸν ὄντως. et sic 
quoque schedz Scaligeri. Rrrsk. 
Χρυσιάδος] Imo vero Χρυσίδος. Chrysisno- 
men est foemininum, non Chrysias. IpnEw. 
Ἐξευρήσει7 Sic correxit Stephanus Aldi- 
na ἐξωρήσει. melius utique, quam Scaliger 
ἐξορίσει, InxM. 


3o 
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κβ. ᾿Αλλὰ yip» ὦ ἄνδρες, βραχύ 7i ὑμᾶς ἀναμνῆσαι 

περὶ Καλλίου βούλομαι. εἰ ye μέμνησϑε, ὃ ὅτε 7 πόλις 
ἤρχε τῶν Ἑλλήνων καὶ εὐδαιμόνει μάλιστα, Ἱππόνικος δὲ 
ἣν πλουσιώτατος τῶν ἙἬ λλήνων. τότε “μέντοι πάντες ἰστε 
ὅτι ape τοῖς παιδαρίοις τοῖς μικροτάτοις καὶ τοῖς γυναίοις 
10 κλῃδὼν € Ey ἁπάσῃ 7T πόλει κατέσχεν, ὅτι Ἱππόνικος ἐν τη 
οἰκίᾳ ἀλιτήριον τρέφει, ὃς αὐτοῦ τὴν τράπεζαν ἀνατρέπει. 
μέμνησθε ταυτα, ὦ ἄν pec. πὼς οὖν ἡ φήμη 7 τότε οὖσα 
δοκεῖ U ὑμῖν ἀποβῆναι; : οἰόμενος γὰρ Ἱππόνικος ᾿ υἱὸν / τρέφειν, 
ἀλιτήριον αὑτῷ ἔτρεφεν, ὃς ἀνωτέτροφεν ἐκείνου τὸν πλοῦ- 
es τὴν σωφροσύνην, τὸν ἄλλον βίον ἅπαντα. οὕτως οὖν 
χρὴ περὶ τούτου γινώσκειν, ὡς ὄντος Ἱππονίκου αλιτηρίου. 
κγ΄. ᾿Αλλὰ yep, ὥ ἄνδρες, διὰ τί ποτε τοῖς ἐμοὶ γυνὶ 
ἐπιτιϑεμένοις pere Καλλίου καὶ συμπαρασκευάσασι τὸν 
ἀγῶνα καὶ χρήματα εἰσενεγκοῦσιν ἐπ᾿ ἐμοὶ τρία μὲν ET 
ἐπιδημῶν καὶ ἥκων ἐκ Κύπρου οὐκ ἀσεβεῖν ἐδόκουν αὐτοῖς, 
μυῶν μὲν ᾿Αδελφὸν, € ἔτι δὲ ἄλλους ξένους € ἐμαυτοῦ, καὶ εἰσ- 


! υἱὸν αὑτῷ τρέφειν 


15 


"Oc ἀνατέτροφεν ἐκείνου τὸν πλοῦτον] Τὰ- 
cent hic, quod miror, et Reiskius et Valc- 
kenaerius, cum tamen apertissimum sit 
hujus loci vitium ; nam quid, quzso, est 
ἀνατρέφειν τὸν πιλοῦτον, czet.? Nihil certius 
est corruptela, remedio nihil facilius: si, 
una litera mutata, scribamus ἀνατέτροσσεν, 
salvus est locus. Ita modo v. 7. ὃς αὐτοῦ 
τὴν τράσσεζαν ἀνατρέτσει. Demosthenes in 
Aristog. I. p. 778. 28. ed. R. τὰ κοινὰ 
δίκαια ἀνωτρέψειν οἴει : p. 779. 26. τίς δ᾽ ἂν 
ἄλλος μᾶλλον, ὃ μὴ γένοιτο, πᾶσαν ἀνατρέ- 
Yes τὴν πόλιν ; Euripides Iphig. Aul. v. 
24. 


Τότε μὲν τὰ Stay οὐκ opSw Sy — 
Τ᾽ ἀνέτρεψε βίον. 


Eandem emendationem antea se fecisse, 
indicavit mihi preceptor optimus Luza- 
cius. SruiTER. 

Αὐτοῖς] Delendum videtur, ut inutile 
post pracedentes tres dativos, aut cum 
αὐτὸς est mutandum. Sed tum distinctio 
quoque erit mutanda, ad hunc modum: 
ἐδόκουν, αὐτὸς μυῶν τὸν ἀδελφὸν, ἔ ἔτι δὲ καὶ 
ἄλλους ξένους. Sed illud prius prafero, scil. 
αὑτοῖς hie sublatum, et cum αὐτοὶ muta- 
tum, in versum 2. p. 278. defero, collocans 
pone οὗτοι, ut sit, ἐδόκουν, μυῶν μὲν ἀδελφὸν 
— λειτουργεῖν οὗτοι αὐτοὶ πσροὐβάλλοντο. 
Rxrsx. 

᾿Αδελφὸν} Si frater hic est ipsius Ando- 


cidis, necesse est eum interea temporis 
vivis excessisse, quod tempus intercessit 
inter custodiam in carcere, cui mandatus 
fait Andocides, et inter dictionem hujus 
cause ; quia p. 283. 13. dicit Andocides, 
se suae gentis adhue Soluta superesse. Ve- 
rum videtur potius hic deesse nomen ejus, 
cujus fratrem Andocides initiavit, quia e p. 
246. 13. constat, Andocidi quum ob Her- 
marum mulilatorum crimen in custodiam 
daretur, non fuisse nisi unicam sororem in 
vivis superstitem. Si nempe voc. μόνη 
non de solis sororibus, sed etiam de fra- 
tribus debet accipi. Nam potest alias 
ille locus etiam hanc ferre interpretatio- 
nem. fratres tibi quidem adhuc alii super- 
sunt, sorores autem alie nulle, preter 
hanc. InEwv. 

Οὐκ ἀσεξεῖν ἐδόκουν αὐτοῖς, μευῶν μὲν ἀδελ- 
φὸν, ἔτι δὲ ἄλλους ξένους ἐμαυτοῦ] Pronomen 
αὐτοῖς delendum esse, minime Reiskio as- 
sentior, qui nec ipse ejusmodi Pleona- 
smorum usum ignorare potuit: αὐτοῖς sa- 
num est, sequentia non item. Nam quo- 
modo Andocides iniliare potuit fratrem ? 
quem sibi non esse dicit p. 19. v. 18. ed. 
Steph. Quomodo, si (ratrem habuerit, mox 
addere potest se initiasse preterea (ἔτι δὲ) 
ἄλλους ξένους ἑαυτοῦ ^ quasi frater Ando- 
cidis peregrinus, aut hospitali jure illi 
conjunctus fuerit. Nomen hospilis cujus- 
dam credo excidisse, qui Delphis habita- 
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LUV εἰς τὸ ᾿Ελευσίνιον καὶ Jav, 6 ὥςπερ ἐμαυτὸν ἄξιον yo- 
μέξω εἰναι" ἀλλὰ τοὐναντίον mds. ἑκα οὗτοι προύὐξάλ- 
λοντο, πρῶτον μὲν γυμνασίαρχον Ἡφαιστείοις, ἔπειτα 


᾿ὠρχιδεωρὸν εἰς Ισϑμὸν καὶ 


λυμπίαξε, εἶτα δὲ ταμίαν 


iei πόλει τῶν ἱερῶν χρημάτων. VUV δὲ aeos 4 ot i ἀδικῶ εἰσ- 


3 


ιὼν εἰς τὰ ego. ἐγὼ ὑμῖν ἐρῶ 


USURIS 


διότι οὗτοι ταῦτα VUV γινώ- 


* Ayüppioc yo οὑτοσὶ, Ü καλὸς καγαδὸς, ὧρ- 


/ 
χώνης ἐγένετο τῆς πεντηκοστῆς τρίτον ἔτος, καὶ ἐπρίατο 
τριάκοντα ταλάντων" μετέσχον δ᾽ αὐτοὶ οὗτοι πάντες οἱ 
παρασυλλεγέντες UT τὴν 4 AEUXAV, | τὸ πόσ] οἣς ὑμεῖς ἰστε 925 


1 ἀρχιθέωρον 2 ᾿Αργύριος 
Tet. Muay μὲν τὸν Δελφὸν, vel, quod magis 
placebat Luzacio, μευῶν 44£y τὸν ἐκ Δελφῶν 
— ** Sacrorum initia prebens tum hospiti 
meo Delphis advene, tum aliis, quibuscum 
mihi hospitalia erant jura." SrviTER. 
"Agxov, εἷς ἐγένετο τῆς πεντηκοστῆς] [π- 
telligo πεντηκοστολόγον, Yd est, publicanum, 
qui scilicet hoc tributum redemerat a 
publico, et a singulis exigebat. Semper 
autem male audierunt tales homines, et 
probrosum existimatum est id officium, 
nec injuria in sacris scripturis cum ethni- 
cis et infidelibus conjunguntur. PAL MER. 
Ex ἄρχων εἷς efficio unum vocabulum ἀρ- 
χώνης, princeps collegii ejus, quod vecti- 
gal quinquagesimse redemit. Pro Argyrio 
videtur potius Agyrrhius esse leg. conf. 
Vales. ad Harpocr. p. 23. 91. 209. R risk. 
᾿Αργύριος γὰς οὑτοσὶ ὁ καλὸς κἀγαθὸς ἄρχων, 
εἷς ἐγένετο τῆς πεντηκοστῆς] Elegantissimam 
et verissimam emendationem ἀρχώνης ἐγέ- 
vero τῆς πεντηκοστῆς jam ante Reiskium 
prodidit Valckenaerius Diatr. Eurip. p. 
203. C. In Adversariis hzc notaverat : 
* Meursius pessimum nebulonem Agyr- 
rhium ex hoc uno loco inter incerti tem- 
poris Archontas retulit, pag. 190. Sed 
quid, obsecro, εἷς τῆς πεντηκοστῆς X. τι A. 
Corrigo verissime : ᾿Αγύῤῥιος γὰρ οὑτοσὶ, ὃ 
καλὸς κὠγαθὸς, ἀρχώνης ἐγένετο τῆς Πεντη- 
ποστῆς. Etymologus p. 151. v. 19. ᾽Αρ- 
χώνης, ὁ Αρχων ὠὡνῆς he woe oov, Vid. Al- 
berti ad Hesych. post Gloss. N. T. p. 502. 
Forte non alibi legitur. Ἢ σπεντηκοστὴ est 
Quinquagesima mercium in Pirzeum in- 
vecfarum, auctore Harpocratione. Vid. 
ibi Valesium p. 155. Exactores erant οἱ 
πεντηκοστολόγοι, de Opzizters, en Collecteurs 
[the Overseers, and. Collectors]. ᾿Αρχώνης, de 
Pagter zelve, die de pagi heeft [the Tenant or 
Farmer, who rents a Farm]. vel, quemad- 
modum Luzacio videtur, de eerste Pagter, 
de geem die "t hoofd vam de Societeit der 


3 ἄρχων εἷς ἐγένετο 


^ Atuxiy τὸ, πόσους ὑμεῖς 


Verpagting is [the first Tenant or Farmer, 
who is at the head of the Farming]. 
Meursius in Att. Lect. l. V. c. 28. de hoc 
agit vectigali, ubi et hunc, vitiosum tamen, 
affert Andocidis locum. Vid. et 1. IV. 
c. 33. p. 245. et l. VI. c. 4. p. 520."— 
* Caeterum (Luzacii verba refero) cele- 
berrimum est apud Oratores Atticos hoc 
Quinquagesimz vectigal,in quo redimen- 
do ac percipiendo spectabantur oi πριά- 
μβένοι vel oi ὠνούμενοι, socii redemtores, 
quorum caput et princeps, omnium cau- 
sam suo agens nomine, erat ὁ ᾿Αρχώνης ; 
tum fidejussores et preedes, οἱ ἐγγυώμενοι, 
vel οἱ ἐγγυησάμενοι (et hi probabiliter τοῦ 
᾿Αρχώνου socii) tum denique οἱ ἐκλέγοντες, 
publicani, qui vectigal a mercatoribus et 
nautis exigebant. Confer Demosthenem p. 
713.4. ed. R. 719. 15.745. 15. Ulpianum 
ad Demosth. p. 738. ed. R. Lycurgum p. 
150. v. 17." Palmerius, qui h. l. tetigit, 
fortasse nunquam magis czecutiit. SLur- 
TER. 

Αὐτοὶ] Malim αὐτῷ. Rxtsx. 

Παρασυλλεγέντες ὑπὸ Th» λεύκην τὸ, σό- 
σους ὑμεῖς] n παρασυλλεγέντες εἰς τὸν ὑπὸ 
τῆν λεύκην τόπον, οὃς ὑμεῖς. H. SrEPHAN. 
Postremum quidem recte, οὕς puta, czetera 
minus. Nil aliud quam tolle τόπος, quod 
e scholio irrepsit. Scripserat aliquis super 
λεύκην pro annotatione τόπος, ut indicaret, 
illo vocabulo designari locum aliquem. 
Id postea in textum fuit ipsum immissum, 
Lege itaque. λεύκην, οὺς v4tig — Videtur 
λεύκη locus Athenis fuisse, ubi auctiones 
vel licitationes haberentur rerum publice 
venalium, ut vectigalium, sic dictus a 
populo quadam ingente et umbrosa, sub 
qua multi convenirent. RKrrsk. 

Παρασυλλεγέντες ὑπὸ τὴν λευκὴν τὸ, πό- 
σους ὑμεῖς ἴστε. οἷοι εἰσὶν] Mira est in de- 
pravatissimo loco emendando Valckenaerii 
cum. Reiskie consensio ; neque hujus tan- 
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οἷοι εἰσίν" οἱ dic τοῦτο ἔμοιγε, δοκοῦσι συλλεγῆναι ἐκεῖσε; 66 
iV αὐτοῖς ἀμφότερα 7, καὶ μὴ ὑπερβάλλουσι λαβεῖν ἃ op- 
γύριον καὶ ᾿ ὀλίγου πραϑείσης μετασχεῖν. κερδάναντες δὲ 
“τρία τάλαντα, γνόντες τὸ πράγμα οἷον εἴη, ὡς πολλου ὑ ἄξιον, 
συνέστησαν παᾶντες, καὶ μεταδόντες τοῖς ἄλλοις ἐωνοῦντο 
πάλιν τριάκοντα ταλάντων. ἐπεὶ δ᾽ οὐκ ἀντωνεῖτο οὐδεὶς, 
90 παρελθὼν E εγω εἰς τὴν βουλὴν “ ὑπερέξαλον, ἕ εως ἐπριάμην 
ἐξ καὶ τριάκοντα ταλάντων. ἀπελάσας “δὲ τούτους καὶ 
καταστήσας ὑμῖν ἐγγυητὰς ἐξέλεξα τὰ χρήματα, καὶ 
κατέβαλον τῆ πόλει καὶ αὐτὸς οὐκ ἐξημιώδην; ἀλλὼ καὶ 
δραχέα ἀπεκερδαίνομεν οἱ οι μετασχόντες" τούτους δ᾽ ε ἐποίησα 
τον ὑμετέρων μὴ διανείμασθαι e£ τάλαντα ἀργυρίου. & 
οὗτοι γνόντες ἐδοσαν σφίσιν αὐτοῖς λόγον, ὅτι ἄνδρ 07:06 
90 οὑτοσὶ οὔτε αὐτὸς λήψεται τῶν κοινὼν xpu- 
μάτων οὐ ἡμᾶς ἐάσει. φυλάξει δὲ καὶ ἐμποδὼν 
ἔσται  διαγεέμωσϑ αὶ τὸ κοινά" πρὸς δὲ τούτοις, 
ὃν ἂν ἡμῶν ἀδικοῦντα λάβῃ, εἰσάξει εἰς τὸ πλῆ- 
Soc τῶν ᾿Αϑηναίων καὶ ἀπολεῖ. δεῖ οὖν τοῦτον 
ἐκποδὼν ? ἡμῖν εἶναι καὶ δικαίως καὶ ἀδίκως. 
ταῦτα μὲν οὖν, t) ἄνδρες δικασταὶ, τούτοις ποιητέα qv, 


67 


1 ὀλίγον 2 δύο τάλαντα, γνῶναι 3 ὑπερέξαλλον 4 δὲ] καὶ 


ὅ ὑμῶν 


tum, sed etiam Viri Docti, cujus in mar- 
gine Aldinz annotationes szpius lauda- 
vimus ; cerlissimo indicio, vera vidisse 
omnes.  Valckenaerii verba iterum lubet 
describere. -**Audacissima mutatio legi- 


tur in margine (Ed. Steph.) corrigo: i7 
^ , Ax "m Ἢ 2 3 ^ 
τὴν λεύκην, οὺς ὑμεῖς ἴστε οἷοι εἰσίν. Ad τὴν 


λεύκην adscriptum puto τόσσος, locus sic 
dictus : suspicor, arborem populum fuisse, 
que spectari poterat ab Andocide, pro 
senatu verba faciente : monstrat enim il- 
los quasi digito: αὐτοὶ οὗτοι πάντες. Meur- 
sius Att. Lect. l. IV. c. 33. de populo 
nigra et alba, locis Athenis, de λεύκη ex 
hoc tantum loco, cujus omisit mendosa." 
In eandem sententiam Vir Doct. in M. 
Ald. eje ὑμεῖς) aliquis declarandi causa 
addidit τόπος. Sr, virER. 

᾿᾽Ολίγον] Imo vero ὀλίγου scil. ἀργυρίου. 
σραδείσης redit ad τῆς ταεντηκοστῆς. 
Rzaisx. 

Δύο ταλ.}] Num ££? v. versu 12. Inzw. 

Tv2ya:] Malim ὥστε γνῶναι. adeo, ut sci- 
rent qualis res esset, et quanti facienda, 
scil, redemtio quinquagesimz, TIpxw, 


ὑμῖν 


Κερδάναντες δὲ δύο τάλαντα, γνῶναι τὸ 
πρᾶγμα, οἷον εἴη, ὡς πολλοῦ ἄξιον, συνέστη- 
cay πάντες] Reiskii conjectura ἕξ a verisi- 
militudine non abhorret. Pro γνῶναι τὸ 
πρᾶγμα Valckenaerius verissime conjecit 
γνόντες τε τὸ πρᾶγμα, οἷον εἴη. Quse se- 
quuntur verba, ὡς πολλοῦ ἄξιον, glossema 
existimo, quo οἷον εἴη explicare quis vo- 
luerit, St uiTER. 

Μεταδόντες] scil. τοῦ κέρδους τοῦ ἑαυτοῖς 
προσγεγενημκένης ἐκ τῆς προτέρας ἀνῆς. 
Rzrsx. 

τοῖς ἄλλοις} τοῖς EV τῇ μετὰ ταῦτα πράσει 
τῆς πεντηκοστῆς ἀντωνεῖσϑαι καὶ ὑπερβάλλειν 
βουλομένοις ---- ἐπὶ T μὴ τοῦτο ποιεῖν, ἀλλ᾽ 
ἡσυχάζειν καὶ σιγᾷν, καὶ τούτους ξᾶν ἐλαχί- 
στου ὠνεῖσθαι. IDEM. 

Καὶ τούτους] Kai loco leg. δέ. ΤῈ Μ. 

Οὐκ ἐζημιώϑην)] Pro οὐ μόνον, οὐκ ἔζημ. 
[ΡῈ Μ. 

᾿Ἐμποδὼν ἔσται διανείμασϑαι] Idem est 
ac si dixisset : ἐμποδὼν ὃ ἡμῖν ἔσται τοῦ δια - 
νείμασϑαι, vel πρὸς τὸ διανείμι. IDEM. 

᾿Ἐχποδὼν ὑμῖν] Ὑμῖν bene potest habere, 
si quis unus fingitur hac oratione ad reli- 
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ὑμῖν δέ ζω ἐναντίον τούτων" τοὺς ydo πλείστους εἶναι ἡμῖν 
ἤθελον ἃ ὧν τοιούςδε οἰόρτσερ ἐγώ, τούτους δὲ μάλ στῶ ἀπο- 
λωλέναι; εἰ δὲ μῆς εἰναι τοὺς μὴ ἐπιτρέψοντας αὐτοῖς. οἷς 40 
καὶ τοροσήκει ἀνδράσιν εἰ eia καὶ ἀγωσοῖς καὶ δικαίοις περὶ 
τὸ πλῆνος τὸ ὑμέτερον, 1,04 i βουλόμενοι δυνήσονται εὖ ποιεῖν 

68 ὑμᾶς. ἐγὼ οὖν ὑμῖν ὑπισχνοῦμαι, ἢ παύσειν τούτους ταῦτα 
“σοιοῦντας καὶ βελτίους παρέξειν, ἢ εἰς ὑμᾶς εἰσαγαγῶν 
κολάσειν τοὺς ἀδικοῦντας αὐτῶν. 

E ,Κατηγόρησαν. δέ pau καὶ περὶ τῶν ναυκληριῶν καὶ 
pi τῆς ἐμπορίας, ὡς ἄρα οἱ S eoi διοὶ τοῦτό je EX τῶν 18.1 
κινδύνων σώσαιεν, ἕνα ἐλϑων δεῦρο,, ὡς € £01XEV, ὕσο Κηφισίου 
ἀπολοίμην. ἐγὼ δὲ, ὦ ᾿Αθηναῖοι, οὐκ ἀξιῶ τοὺς ϑεοὺς τοι- 
αὕτην γνώμην ἔχειν; DT εἰ ἐνόμιζον UT. ἐμοῦ ἀδικεῖσθαι, 
λαμβάνοντας με £y ΤΩΣ μεγίστοις κινδύνοις μὴ lios 
σϑαι. τίς yag κίνδυνος μείζων euren ἢ 7 χειμῶνος Lupe 
“σλεῖν τήν ϑαλατταν; ε εν οἰς E ἐχοντες μὲν. τὸ σώμα, τοὐμὸν, 5 
κρατοῦντες δὲ τοῦ βίου καὶ τῆς οὐσίας τῆς ἐμῆς, εἶτα ἔἐσω- 
ζον. οὐκ ἐξὴν αὐτοῖς ποιῆσαι μηδὲ ταφῆς τὸ σώμῶ ἀξιω- 
θηναι ; ᾧ ἔτι δὲ πολέμου γενομένου καὶ ij τριήρων ἀεὶ κατὰ 
d'a TTA οὐσῶν καὶ ληστῶν, up ὧν “πολλοὶ ληφθέντες, 
ατσολέσαντες τὸ ὄντα. δουλεύοντες τὸν Üwov διετέλεσαν" 
οὔσης δὲ. χώρας βαρβάρου, εἰς ἣν πολλοὶ ἤδη ε εκπσεσόντες 
αἰκίαις ταῖς μεγίσταις πσεριέπεσον, καὶ τὸ σφέτερα αὐτῶν 10 


l ὥραν 


quos collegas utens. alias prestet ἡμῖν. 
Ipnrw. 

Δέ γε ἐναντίον] Quum emendassem δέ ye 
τὸ ἐναντίον, quod. sententia prorsus requi- 
rit, postea Valckenaerii consensu conje- 
cturam meam munitam vidi. SruiTER. 

Ἡμεῖν 59830] Malim h.l. ὑμῖν. Rrsk. 

Μάλιστα ἀπολωλέναι!) Interpono μέν. 
ΙΡΕΜ. 

᾿Εγὼ οὖν] Interpono μέν. cui respondet 
δὲ versu 9. Inew. 

᾿Αδικεῖσθαι] F. ἠδικῆσθαι. Tav ron. 

Ἔσαωζον. obw — ] Locum impeditum et 
salebrosum favente Critica sic explico: 
ἔσωζον, ἐξὸν αὐτοῖς καταποντίσαι μηδὲ T. T. 
c. à. IpnEM. 

Οὐκ ἐξῆν —] Modo interrogationis hanc 
sententiam exhibuit Stephanus, non male. 
Possis quoque ex oix efficere οὗ xai, ubi 
etiam. Scaliger ἐξὸν malebat. quod. sic 
possit accipi, ac si scriptum esset ἐξὸν 


2 τριηρῶν 


αὐτοῖς τοῦτο οὐ ποιῆσαι, ἀλλὰ ποιῆσαι πὸ 
σῶμα μηδὲ ταφῆς ἀξιωθῆναι. Sed vereor, 
ne dura nimis hzc sit ratio, et nemini 
probabilis futura. Risk. 

οὐκ i£iv] M. Ald. habet ὅτ᾽ ἐξῆν, cujus 
eadem vis est atque οὗ ἐξῆν, prout antea 
legendum esse putavi Attamen si ita 
legamus, uti Stephanus voluit, non erit, 
quod mutationem desideremus. Nonne 
licebat iis efficere, ut ne corpus quidem hu- 
maretur? SrLurTER. 

Αἰκίαις ταῖς μεγίσταις περιέπεσον, καὶ τὰ 
σφέτερα αὐτῶν σώματα αἰκισϑέντα ἀπέϑα- 
νον] Non video quid Reiskium moverit, ut 
repudiaret verissimam Stephani emenda- 
tionem, et Greecce consuetudini congruam 
αἰκισϑέντες. Aliud vero, me judice, re- 


mansit mendum in αἰκίαις : sic enim bis 


idem eodem verbo dicit Orator. Quare 
illius loco scribi malim ἀτυχίαις. Srvi- 
TER. 
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σώματα ᾿ αἰκισθέντες ovmélayor — εἶτα οἱ μὲν θεοὶ ? ἐκ 


/ / 32) 
Eorum κινδύνων ἐσωξον με: σφῶν δὲ αὐτῶν προύστήσαντο 09 


τιμωρὸν yea dos Κηφίσιον τον πονηρότατον ᾿Αθηναίων, à ων 
οὗτός φησι πολίτης εἶναι, OUX. ὦν" ᾧ οὐδ᾽ ὑμῶν τῶν oj 
μένων οὐδεὶς ἂν ἐπιτρέψειεν οὐδὲν τῶν ἰδίων, εἰδως τοῦτον 
οἷός ἐστιν. ἐγὼ μὲν οὖν. ὦ ἀνδρες, ἡ ἡγοῦμα: χρῆναι νομίζειν 
τοὺς τοιούτους κινδύνους ἀνϑρωπίνους, τοὺς δὲ κατὰ ϑάλατ- 
15 ταν ψείους. εἰπερ οὖν δεῖ τὰ τῶν ϑεῶν U ὑπονοεῖν, “ολυ ἂν 
αὐτοὺς Oi Lets ἐγω ὀργίζεσθαι καὶ ἀγανακτεῖν, εἰ τοὺς ὑφ᾽ 
ἑαυτῶν σωζομένους U Var ἄλλων ἀπολλυμένους ὁρῷεν. 


55 


xé. Koi μὲν δὴ καὶ τάδε ὑ υμίν ἄξιον, ὦ ἄνδρες, ἐνϑυμη- 
ϑήναι, Ὁ ὅτι νυνὶ πᾶσι τοῖς Ἕλλησιν ἄνδρες ἄριστοι καὶ EU- 


5 D / 


βουλότατοι δοκεῖτε γεγενῆσθαι, οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν τρῶπο- 


E τῶν γεγενημένων, λλ᾽ ἐπὶ σωτηρίαν τῆς πόλεως καὶ Ἴ0 


ὁμόνοιαν τῶν πολιτῶν. συμφοραὶ μὲν yop ἤδη καὶ ἄλλοις 
ANUS ἐγένοντο οὐκ ἐλάττους ἢ καὶ ἡμῖν" τὸ δὲ τάς γ 
μένας διαφορὲς πρὸς ἀλλήλους ϑέσϑαι καλώς, τοῦτ᾽ εἰκότως 
ἤδη δοκεῖ ἀνδρῶν ἀγαθῶν καὶ σωφρόνων ἔργον. εἰναι. ἐπειδὴ 
τοίνυν παραὶ πάντων ὁμολογουμένως ταῦ ὑμῖν ὑπάρχει, 
καὶ εἴ τις φίλος ὧν τυγχάνει καὶ εἰ τις ἐχϑρος, μὴ xe 


γνῶτε, μηδὲ βουλεύεσθε τὴν πόλιν ἀποστερῆσαι ταύτης 


! αἰκισθέντα 


Αἰκισθέντα] IT. αἰκισθέντες. H.SrEPHAN. 
Mihi vulgata haec bona videtur, nisi quod 
ei addendum suspicer ἐπιδόντες, vel tale 
quid. postquam spectarunt ipsi suis ocu- 
lis corpora sua dilaniata. Rzrsx. 

τοιούτους κινδύνους] A latronibus compi- 
lari, a barbaris in servitutem redigi, tor- 
mentis subjici, morte affici, a calumniato- 
ribus et delatoribus exagitari. Iprzw. 

πολὺ] Aut vitiosum est, aut pro σφύδρα 
debet accipi. Fui aliquando in suspicione 
deesse hic aliquid, ut totus locus sic pro- 
cedal: σολὺ ᾿μᾶλλον ἂν αὐτοὺς δΐμμαι ἐγὼ 
NER: xai Ayavawrelv, εἰ ποὺς ὑφ᾽ ἑαυτῶν 

ομένους ὑπ᾽ ἄχλων ἀπολλυμένους δρῶεν, n 
i τοὺς ὑφ᾽ ἑαυτῶν ἐλαυνομκένους ὑπ΄ ἄλλων 
σωζομένους. Id quidem sententia postu- 
let, si σολὺ servetur. Verum non opus 
est tanta. molitione. Suffieiamus modo 
πάνυ pro πολὺ, et omnia bene habebunt. 
Ipgw. 

Συμιφοραὶ μὲν yàg ἤδη ----Ἴ “ Athenienses 
ait Andocides (Luzacii ad me scribentis 
verba sunt) jam omnibus Groweis sapien- 


? ἐκ τῶν τοσούτων. 


tissimos videri et opiimos, qui, post dis- 
cordias civiles, nulla vindicta usi, sed 
unam civium salutem cogitantes, nihil op- 
taverint, nisi animorum concordiam : alias 
quidem civitates haud minoribus malis 
bellisque intestinis quondam vexatas quant 
Athenas; sed tranquillitatem reducere, 
iratos animos ad concordiam redigere, 
rempublicam pacare, ilerumque consti- 
tuere, id demum videri virorum opus esse 
bonorum et sapientium. Hoc sensu ego 
ἄλλοις πολλοῖς mutaverim in ἄλλαις πύλε- 
σιν. ---- Συμφοραὶ μὲν γὰρ ἤδη καὶ ἄλλαις πὸ- 
Asciy ἐγένοντο, οὐκ ἐλάττους, ἢ καὶ ἡμῖν, 
nempe τοῖς 'ASmyatoic.— Discordia civiles 
totius erant Reipublicz, non unius civis. 
Ergo ἄλλοις “πολλοῖς hic locam habere non 
potes!, cum seqnatur : τὸ δὲ τὰς γενομένας 
διαφορὰς πρὸς ἀλλήλους θέσϑιαι καλῶς, TOUT. 
εἰκότως δὴ δοκεῖ ἀνδρῶν dyaday καὶ σωφρόνων 
ἔργον εἶναι. — Pro ἤδη enim ex nostra con- 
jectura δὴ scribendum existimavit Vir 
Clar. StviTER. 

Βουλεύεσθε) 1΄. ζούλεσϑε, v. p. 282. 13. 
20 
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τῆς δόξης, μηδὲ αὐτοὶ δοκεῖν τύχη ταῦτα μῶλλον ἢ γνώμῃ 
ηφίσασϑαι. 

XC. “Δέομαι, οὖν οτσάντων pi ἐμοῦ τὴν αὐτὴν γνώμην 
ἔχειν, ἥντσερ καὶ περὶ τῶν ἐμῶν προγόνων, γα ka uoi ἐγγέ- 
ὑπτίαις εκείνους μιμήσασσαι, : ἀναμνησθέντας αὐτῶν ὅτι 
OpL0101 Τοῖς πλείστων καὶ μεγίστων ὠγανὼν αἰτίοις τῇ πό- 
λει: γεγένηνται; τσολλῶν ἕνεκεν σφας αὐτοὺς παρέχοντες 
τοιούτους, μάλιστα δὲ τῆς εἰς ὑμᾶς εὐνοίας, καὶ ὅπως, εἰ 
ποτέ pu αὐτοῖς ἢ τῶν 2 ἐκείνων τινὶ κίνδυνος γένηται ἢ 
συμφορὰ, σώξοιντο συγγνώμης παρ ὑμῶν τυγχάνοντες. 90 
εἰκότως 2 ἂν αὐτῶν LA &' καὶ ydg 7" πόλει adim 
αἱ τῶν ἡμετέρων προγόνων ἀρεταὶ πλείστου ἄξιαι ἐγένοντο. 
ἐπειδὴ yate; to 5 ἄνδρες, αἱ νῆες διεφθάρησαν, πολλῶν βουλο- 
μένων τὴν. πόλιν ἀνηκέστοις συμφοραῖς περιβαλεῖν, Λακε- 
δαιμόνιοι € ET ὅμως τότε ἐχϑροὶ ὃ PIMEE σώζειν τὴν πόλιν 
διὰ τάς ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν ἀρεταῖς, οἱ  ὑπήρξαν τῆς ἐλευθε- 
ρίας cimo τῇ Ἕλλαδι. ἐπειδὴ τοίνυν καὶ ἢ πόλις eru 35 
δημοσίῳ διῶ τὰς τῶν προγόνων τῶν ἡμετέρων ἀρεταῖς, ἀξιῶ 
καμοὶ διὰ τὰς τῶν προγόνων τῶν ἐμῶν ἀρετάς σωτηρίαν 
γενέσϑαι. καὶ yao αὐτῶν τῶν ἔργων, à; ἅπερ ἡ πόλις 
ET, οὐκ ἐλάχιστον μέρος οἱ ἐμοὶ πρόγονοι συνεξαίλοντο᾽ 
ὧν ἕνεκ καὶ € ἐμοὶ δίκαιον ᾿ὑμὰς μεταδοῦναι τῆς σωτηρίας, 
ἧςπερ καὶ αὐτοὶ παρα τῶν Ἑλλήνων ἐτύχετε. 

x. Σκέψασϑε τοίνυν καὶ τάδε, ἄν με σώσητε, οἷον 40 
ἕξετε ππολίτην' ὃς πρῶτον μὲν ἐκ πολλοῦ πλούτου, ὅσον 


ὑμεῖς ἰστε, οὐ δ ἐ ἐμαυτὸν ἀλλὰ δια τὰς τῆς πόλεως συμ- 


AN AQ'EKTAD:Y 


25 


! ἀναμνησθέντες 


per inductionem confirmare) cum essent 
vobis hostes infensissimi, pepercerunt ta- 
men urbi, memoria moti rerum przclare 
ab illis vestris majoribus pro salute uni- 
verse Grecia gestarum. Sic meorum 
quoque majorum meritis par est a vobis 
id honoris deferri, ut propter eos huic 


Tavron. Haud me fugit (ουλεύεσϑαι 
interdum pro Éeó^scSa. usurpari. malim 
tamen h.l. βούλεσθε. Risk. 

᾿Απάντων)] Post ἁπάντων videtur ὑμῶν 
deesse. IpEM. 

᾿Αναμνησϑέντες) II. ἀναμνησθέντας. .H. 
STEPHAN. Utscil. ad ἔχειν redeat. Risk. 


Εἰς ὑμᾶς] Malim εἰς ἡμᾶς, erga, nos, qui 
posteri eorum sumus. Iprw. 

Ἡμετέρων)] Malim hic, et versu 18. ὑμε- 
TÉewv legi. Legendum sic esse patet ex 
opposito xai τῶν £y versu 19.  Ratio- 
cinatur sic : Dignum est virtutis majorum 
rationem habere, eique pericula postero- 
rum.condonare. Lacedamonuii (sic pergit 


me pericuio eripialis. IDEM. 

Ἔγνωσαν, ὅμεως τότε] Comma pone se- 
cundum vocabulum collocem, . coheret 
enim óc; sive cum ἔγνωσαν, sive cum 
σώζειν, non autem cum τότε ὄντες. InkM. 

Ἑλλήνων] Εἰ. ἐκείνων, TAvron. Verum 
ita τῶν articulus stare non possit, sed leg. 
sit 722 ἐκείγων. REISK. 





ΠΕΡΙ ΤΟΝ ΥΣΤΗΡΙΩΝ, .9253 


φοροὶς εἰς πενίαν πολλὴν καὶ ὦτσορίαν κατέστην" ἔσειτα δὲ 
καὶ βίον εἰργασάμην ἐκ TOU δικαίου, 77 γνώμη καὶ ταῖν 12 
χεροῖν ταῖν ἐμαυτοῦ" ἔτι 4 δὲ εἰδότα, μὲν οἷόν ἐστι πόλεως 
τοιαύτης πολίτην εἶναι, εἰδότα δὲ οἷόν ἐστι ξένον εἰναι καὶ 
19.1 μέτοικον ἐν τῇ τῶν πλησίον, ἐπιστάμενον δὲ οἷον τὸ σωφρο- 
νεῖν καὶ ὀρθῶς βουλεύεσϑαι, ἐπιστάμενον δ᾽ οἷον τὸ ὡμαρ- 
τόντα apa ou κακῶς, πολλοῖς ? συγγενόμενος καὶ πλεί- 
στων πειραθεὶς, ἀφ᾽ ὧν ἐμοὶ ξενίαι καὶ φιλότητες πρὸς 
“πολλοὺς καὶ βασιλέας καὶ τσύλεις καὶ ἄλλους ἰδίᾳ ξένους 
γεγένηνται, ὧν ἐμὲ σώσαντες μεϑέζετε, καὶ ἔστιν ὑμῖν 
5 Xeno ou τούτοις, ὅπου ὧν EV καιρῷ τι ὑμῖν 3 γίνηται. ἔχει 
δὲ καὶ ὑμῖν, t ἄνδρες, οὕτως" ἐάν με γυνὶ διαφϑείρητε, οὐκ 
ἐστιν ὑμῖν Ti λοιπὸς τοῦ γένους τοῦ ἡμετέρου οὐδεὶς. ἀλλ᾽ 
οἴχεται "WT XLV πορόῤριζον. καΐτοι οὐκ ὄνειδος ὑμῖν ἐστὶν ἡ Av- 
δοκίδου καὶ Λεωγόρου οἰκία οὖσα ἀλλὼ πολὺ μᾶλλον τότ᾽ 
4ἦν ὄνειδος, OT. ἐμοῦ φεύγοντος Κλεοφῶν αὐτὴν ὃ λυροτσοιὸς 
Que. οὐ yc ἐστιν, ὅςτις τσώτοτε ὑμῶν παριὼν τὴν οἰκίαν 
τήν πμετερρῖν avevo n 7 ἰδίᾳ τι ἢ δημοσίᾳ καϊκον παθὼν 
ὑπ ἐκείνων, OV πσλείστας μὲν στρωτηγήσαντες στρωτηγίῶς 
πολλοὸ τρόπαια τῶν πολεμίων καὶ κατοὶ γῆν καὶ κατὰ 


10 


4 
! Deest δέ, ? συγγενόμενον 3 γένηται 4 5y] αὖ 
Κατέστην] Unde colligi potest, me vo- SrurirERn. 


bis esse deditissimum, eoque bonum ci- 
vem. Iprw. 

Ὧν, εἰδότα  Τπίϑγρομο δ᾽. aptus est hic 
accusativus e πολίτην p. 282. pen. qualem 
me sitis habituri civem, qui — preterea 
quoque sciam. 10ῈΜ. 

"Ev τῇ τῶν πλησίον] Non unam quamdam 
urbem designare voluit Orator, et praeter- 
ea in τῶν πλησίον intelligitur «óAswv, non 
ἀνθρώπων. Quapropter legendum existimo 
ἔν τω τῶν πλησίον, in aliqua ex vicinis ur- 
bibus. Bene se de Andocide mereri pu- 
tavit librarius, qui 7» in 77 mutaverit. 
Sed «ov et 7» cum pro τινὸς et τινὲ dicun- 
tur, etiam fceminini generis nominibus 
junguntur. Homerus ll. N. v. 252. Ἠέ τευ 
ἀγγελίης μετ᾽ Bj ἤλυθες. — Euripides He- 
cuba v. 370. οὔτε ov δύξης ὁρῶ Θάρσος παρ᾽ 


ἡμῖν.  Androm. v. 568. οὔτε τω δίκη Κρί- 
ναντες. phig. Taur. v. 1064. καλόν τι 


γλῶσσ᾽ ὅτω πίστις παρῆ. Vid. et v. 1071. 
in Tone v.. 395. 
, Alia, mov γυναικὸς ἐγενόμην ἴσως. 


IItgaStic ] II. 7tigaSévra. H. STEPHAN. 
Amplectendum id ulique erit, si nihil de- 
sit. Sed videntur nonnulla post xax&c 
deesse. E. c. μετέσχον yàp ἀμφοτέρων, 
utramque enim fortunam expertus sum, 
πολλοῖς συγγενόμενος (in nominativo) xa; 
πλείστων «769a Sic, utpote cum multis con- 
gressus, Krrsk. 

πειραθεὶς] Iterum sine ratione verisi- 
milem Stephani conjecturam πειραθέντα 
Reiskius repudiat. Scribendum videtur: 
πολλοῖς δὲ συγγενόμενον, καὶ πλείστων πεει- 
ραϑέντα. SLUITER. 

Ἰδίᾳ ξένους] Distincte duobus vocabulis 
extulit idem, quod alii uno ἰδιόξενος ap- 
pellant. Rxrsx. / 

Ἔστιν ὑμῖν] II. ἔσται ὑμῖν. H. ὅτε- 
PHAN. Non admodum necesse arbitror 
esse, Rzrsx. 

οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἔτι λοιπὸς ----Ἴ Vid. dicta 
modo ad p. 276. 5. Inzx. 

τότ᾽ αὖ ὄνειδος] Pro media voce malim 
^". InEM. 


284 | ANAOKIAOT 


ϑάλατταν ὑμῖν ^ ὠπέδειξαν, “σλείστας δὲ ἄλλας ἀρχαὶς 


e φξαντες, καὶ χρήματα διαχειρίσαντες τὰ ὑμέτερα οὐδὲν 
Ty πώποτε ὥφλον, οὐδ᾽ ἡμαρτηται οὐδὲν οὔτε ἡμῖν εἰς 
ὑμᾶς οὔτε Pu εἰς ἡμᾶς, οἰκία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη καὶ 


5 


X.01VOT LT 1] ἀεὶ “τῷ δεομένῳ. οὐδ᾽ € ἐστιν ὅτου ἐκείνων νον τῶν 15 
ανδρῶν καταστάς εἰς ἀγῶνα ἀπσήτησεν ὑμάς χάριν τούτων 
των ἔργων. μὴ τοίνυν, εἰ αὐτοὶ τεθνᾶσι, καὶ περὶ τῶν πε- 

" πρρωγμένων αὐτοῖς ETIAM E ἀλλ᾽ αναμνησϑέντες τῶν 
ἔργων ομίσατε τὰ σώματα αὐτῶν ὁρῶν αἰτουμένων ἐμὲ 
qup ὑμῶν TUTO. τίνα yet καὶ Pe αν δεησόμενον 
ὑτσὲρ ἐμαυτοῦ ; Ξ τὸν πατέρα ; ἀλλὰ τέθνηκεν. * ἀλλὰ τοὺς 
ἀδελφούς: Ξ &GAÀA οὐκ εἰσιν. ἀλλά τοὺς παῖδας: ἀλλ᾽ οὔπω 
“γεγένηνται. ὑμεῖς τοίνυν καὶ ἀντὶ πατρὸς ἐμοὶ καὶ GyTi 20 
ἀδελφῶν καὶ ἀντὶ παίδων γένεσδε" Bi ὑμᾶς καταφεύγω 

74 καὶ ἀντιβολῶ καὶ ἱκετεύω" ὑμεῖς με παρ ὑμῶν αὐτῶν αἰτη- 
σάμενοι σώσατε. καὶ μή | βούλεσϑε Θετταλοὺς καὶ ᾿Ανδρίους 
πολίτας σοιεῖσθαι δὲ ἀπορίαν ἀνδρῶν, τοὺς δὲ ὃ οντῶς πολί- 
τας ὁμολογουμένως. οἰς προσήκει ὠνδοώσιν ἀγαθοῖς εἰν εἰναι καὶ 


1 ὑπέδειξαν ? Absunt unci. 3 τῶν δεομένων 4 Deest ἀλλά. 
ὑπέδειξαν] Cogitari velim de dictione Idemque in Hecuba v. 280. 
ὑποδειανύειν τρόπαια, eL exempla ejus quzeri. 
alias ἀποδεικνεύιν aut ἐπιδεικνύειν usurpatur. — "Hy ἀντὶ πολλῶν ἐστί μοι παραψυχὴ, 
Ingw. ἢ Πόλις, τιϑήνη, GánTgov, ἡγεμὼν ὁδοῦ. 
Οὐδὲν ἂν πώποτε ὦφλον] Insolentius di- 
ctum videtur. Forte scribendum οὐδὲν plura sunt ejusmodi et apud Tragicos, et 
vel οὐδ᾽ ἂν πώποτε ὦφλον. SLUITER. apud Oratores, quz:e omnia de communi 
οἰκία δὲ πασῶν ἀρχαιοτάτη καὶ κοινοτάτη fonte, Homero, flaxisse videntur, qui in 


JUN - /; * z 
ἀεὶ τῶν δεομκέγων} Valckenaerius germanam divina illa 1]. Z. Andromachen Hectori 
scripturam hanc esse suspicabatur: oixi& gdicentem inducit, v. 429. 


δὲ πασῶν ἀρχικωτάτη καὶ κοιγωνικωτάτη ἀεὶ 
τῶν δεομμένων. Ipxw. 


AU : 2 ed ADEER Ἕκτορ, ἀτὰρ σύ μοι ἐσσὶ πατὴρ καὶ πότνια 
Καὶ περὶ τῶν] Malim καὶ ὑμκεῖς τῶν. ἘΕΙΒΚ. 


; ὃ ἘΑ͂Ν ; : μήτης, 
Τίνα yàg καὶ ἀγαβιβάσομαι ---] Solitas Ἦδε κασίγνητος, σὺ δέ μοι ϑαλερὸς Traga- 
hic recenset reorum artes, quibus miseri- κοίτη: 


cordiam ΡΟΡῸΪ concitabant; parentum, 


aut liberorum, ant aliorum etiam cogna- 
torum precibus et lacrymis eripere se e 
perieulis studentes. His igitur omnibus 
orbatus Andocides solam populi fidem im- 
plorat: ὑμεῖς τοίνυν καὶ ἀντὶ πατρὸς ἐμοὶ, 
xai ἀντὶ ἀδελφῶν, καὶ ἀντὶ παίδων γένεσϑε, 
cet. Digna profecto 'l'ragedis verba: 
simillima sunt illa Euripidis in Heraclidis 
v. 230. 


Γενοῦ δὲ τοῖςδε συγγενὴς, γενοῦ φίλος, 
Πατὴρ, ἀδελφὺς, δεσπότης. 


Hac et alia se indigna quum facere nollet 
Socrates, capitis est damnatus. Romae 
Rutilius ob eandem causam in exsilium 
expulsus. Reprehendunt has lamenta- 
tiones Socrates apud Platonem in Apolo- 
gia p. 38. E., P. Rutilius Rufus et M. 
Cato ap. Cicer. de Orat. l. T. c. 53. ; videt 
suo more Aristophanes in Vesp. v. 530. 
sqq. et v. 969. sqq. SrurITER. 

Οἷς προσήκει] Legitur hic locus iisdem 
verbis pag. 17. 40. ed. Steph. Rxrrsx. 





ΠΕ, TON MYTZTHPIQON. 


/ / / M » / 
βουλόμενοι δυνήσονται; TOUTOUG δὲ απόλλῦτε. 
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μὴ δῆτα. 


25 ἔπειτα καὶ ταῦν v ὑμῶν δέομαι, εὖ ποιῶν ὑμᾶς ὑφ᾽ ὑμῶν E 
μώσϑαι. OCT ἐμοὶ μὲν πειϑόμενοι οὐκ ἀποστερεῖσνε, εἴ τι 
ἐγὼ δυνήσομαι ὑ ὑμᾶς εὖ ποιεῖν" T δὲ τοῖς ἐχϑροῖς τοῖς ἐμοῖς 
Ttc Sire, οὐδ᾽ ἂν ὑστέρῳ χρόνῳ ὑμῖν μεταμελήσῃ, οὐδὲν 
ἔτι πλέον ποιήσετε. " τοίνυν μήν ὑμᾶς αὐτοὺς τῶν aur 
ἐμοῦ ἐλπίδων ἀποστερήσητε wm ἐμὲ των εἰς ὑμας. ἀξιῶ 
δ᾽ ε ΤΟΣ τούτους, οἵτινες ὑμῖν ἀρετῆς ἤδη τῆς μεγίστης εἰς 
80 τὸ πλήησος τὸ ὑμέτερον ἔλεγχον ἔδοσαν, ἀναβάντας € ενταυ- 
Jor συμβουλεύειν ὑ ὑμῖν ἃ γινωσκουσι περὶ ἐμοῦ. δεῦρο" Ανυτε, 
Κέφαλε, ἔτι δὲ καὶ οἱ φυλέται οἱ ? ἡρημένοι μοι συνδικεῖν, 


: Opa uA» oc καὶ οἱ ἄλλοι. 


1, Deest ὑμῖν. 


᾿Αππόλλυτε] Possit quoque ἀπολλύναι 
legi, quod aptum sit e βούλεσϑε. InEw. 

Οὐκ ἀποστερεῖσϑε — ] Nolite ipsi vosmet 
eo privare bono, si quod ego vobis im- 
pertire potero. Iprw. 

Οὐδ᾽ ἂν ὑστέρῳ ---- ποιήσετε} Valckenae- 
rius Diatr. Eurip. p. 150. B. existimat 
Andocidem scripsisse: οὐδέ γέ τι πλέον 


3 εἰρημένοι 


3 Θρασύλλος 


σοιήσετε. quae mutatio non necessaria vi- 
detur. Melius in M. Ald. ὑμῖν inserlum 
est inter χρόνω et μεταμελήσῃ. ϑισι- 
TEBR. Τ- 

Εἰρημένοι)] lmo vero venjtvo, delecti. 
Rrzisk. Ante Reiskium emendaverat 
Valckenaerius. SruiTER. 

Θρασύλλος] Malim Θράσυλλε, Rrrsk. 











ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 
ΛΟΓῸΟΣ 


ΠΕΡῚ THX ΕΑΥ̓ΤΟΥ ΚΑΘΟΔΟΥ͂. 


I. OTT. SLUITERI 


AD 


ORATIONEM ANDOCIDIS 


DE REDITU 
PRAEFATIO. 


SECUNDA inter Andocideas Oratio est De Reditu, de qua video 
dubitasse neminem, quin dicta sit post reditum Andocidis postre- 
mum, non ita diu antequam causam ἐνδείξεως De Mysteriis oraret. 
At vero mihi rationes ineunti aliter visum est. Nam post receptas 
a Thrasybulo et exsulibus Athenas, restitutumque populare impe- 
rium, rediit Andocides, fretus Lege ἀμνηστείας czeterisque Legibus, 
pactis et sacramentis, quibus omnes cives injuriam ante illatam 
ulcisci, vel quenquam de ante actis accusare prohibebantur; quas 
Leges in Oratione De Mysteriis maximo sibi esse preesidio putavit. 
Hic vero nulla mentio est eorum, quz post Quadringentorum do- 
minationem acciderunt; copiose narrat illatam sibi a Quadringen- 
tis injuriam, ut recenti illorum memoria atque odio populi in Oli- 
garchie studiosos majorem erga se misericordiam moveat, qui ab 
illis tam male fuerit acceptus. In Oratione De Mysteriis con- 
tendit sibi jus esse redeundi, nullaque se pcena teneri, si antea 
fortasse quid commisisset : hac Oratione, ut ἄδεια ex Menippi Pse- 
phismate sibi reddatur, orat. Itaque longe aliis in hac Oratione 
utitur argumentis, iisque multo infirmioribus, quam in Oratione 
De Mysteriis. Neque credibile est, Oratorem callidum, si firmiora 
afferre potuisset, tantummodo ad preces se conversurum fuisse. 
At, si post XXX-Tyrannorum tempora scripta fuisset Oratio, 
iisdem rationibus uti potuisset, quibus in Oratione De Mysteriis 
usus est. Denique, si ipsam dictionem Orationis De Reditu cum 
Oratione .De Mysteriis componas et' conferas, facile est suspicari, 
hanc illa esse posteriorem : nam Oratio περὶ τῆς καϑόδου majorem 
habet ardorem, et est incitatior; at Oratio .De Mysteriis sedatior 
est et prudentia majore, ut illam zetate provectior dixisse videatur. 
Quapropter Orationem De Reditu habitam existimo, quum iterum 


o p 
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Athenas rediit, abrogato Quadringentorum imperio et statu Rei- 
publice populari restituto, ut ante cap. IV. est a nobis indicatum. 
Caeterum nobis hzc Oratio eadem esse videtur, quam titulo περὶ 
τῆς ἀδείας laudat Harpocration v. ὀῤῥωδεῖν. Ita quidem teneo cum 
Viris doctissimis Guil. Cantero Nov. Lect. VIII. 4. et 10. Tayloro 
Lect. Lys. c. 6. 


ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 


ΛΟΓῸΣ 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ ΕΑΥΤΟΥ ΚΑΘΟΔΟΥ͂. 


o. ΕἸ μὲν, ὦ ἄνδρες, ἐν ἑτέρῳ τω πράγματι οἱ πσαριόντες 
μὴ τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχοντες πάντες ἐφαίνοντο, οὐδὲν ἂν θαυ- 
μαστὸν ἐνόμιζον" ὅπου μέντοι δεῖ τὴν πόλιν ἐμέ τι ποιῆσαι 
ἀγαθὸν, εἰ τις ἑτέρως βούλοιτο ἐμοῦ κακίων, δεινότατον 
ὡπάντων χρημάτων ἡγοῦμαι, εἰ τῷ μὲν δοκεῖ ταῦτα, τῷ 
δὲ μὴ: & AA μὴ πάσιν ὁμοίως. εἰπερ γορ ἤ “σόλις ὡπαν- 
τῶν τῶν πολιτευομένων κοινή ἐστι, καὶ τα γινόμενα δήτσου 
ἀγαϑὰ τῇ πόλει κοινά ἐστι. τουτὶ τοίνυν τὸ μέγα καὶ δει- 
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νον πάρεστιν ὑμῖν ορῶν τοὺς μεν ἤδη 7,007 TOVT X6, τοὺς OE 


ε LÀ 
1 ἡμῖν 


Οἱ παριόντες] Prodeuntes ad dicendum 
et suadendum de republica. Rxrsx. 

Oi παριόντες] Taylorus (in Annotatiunculis 
ad Andocidem )preferre videtur oi παρόντες, 
quemadmodum Miniatus interpretatur. At 
recte vulgata lectio οἱ παριόντες retinetur a 
Reiskio, et explicatur prodeuntes ad dicen- 
dum et suadendum de republica. Non in- 
frequens est hzc verborum παριέναι et 
παρέρχεσθαι notio, sed optimis scriptoribus 
usitata, Infra in Or. de Pace p. 28. v. 28. 
ed. Steph. παριόντες οὖν αὐτοὶ διδασκόντων 
ὑμᾶς : Isocrates initio Orationis de Pace 
p. 159. A. πάντες μὲν εἰώθασιν οἱ παριόντες 
ἐνθάδε: /Eschines a. τ. παραπρεσβείας p. 
30. v. 21. ed. Steph. παρελϑὼν δ᾽ ᾿Αρισιτό- 
Ünpsog πολλήν τινα εὔνοιαν ἀπήγγειλε τοῦ Φι- 
Aimaroy πρὸς τὴν τσόλιν.  Comice Aristo- 
phanes Ecclesiazusis v. 398. 


Πρῶτος Νεοκλείδης ὁ γλάμων ππαρείρπυσεν. 
οἱ ν. 408, 

Μετὰ τοῦτον Εὐαίων ὁ δεξιώτατος 

Παρῆλθε γυμνὸς, ὡς ἐδόκει τοῖς πλείοσιν, 
Thesmophoriazusis v. 450. | 

᾿Ολίγων ἕνεκ᾽ αὐτὴ παρῆλθον ῥημάτων. 
Plutarchus in Alcibiade p. 201. A, ἔλεγε 


παριὼν, ὡς δεινὺν ἐστὶ, ccet. SLUITER. 

Εἴ τις ---- κακίων] Malim εἴτα τις ἕτερος 
μὴ βούλοιτο, ἐμοῦ κακίων ὦν. Possit quoque 
sic legi: οὐχ 5 τις ἕτερος ξούλοιτο. ποτὶ hoc 
pacto, quo quis alius velit. Rxrsk. 

Ταῦτα] Scil. ἅπερ ἐμοὶ δοκεῖ. InEM. 

᾿Αλλὰ μὴ πᾶσιν] Videtur leg. ἀλλὰ μὴ 
ταὐτὰ πᾶσιν. lpgM. 

Τουτὶ τοίνον τὸ μέγα καὶ δεινὸν πάρεστιν 
ἡμῖν ὁρᾷν] Illud μέγα καὶ δεινὸν, dicit, ὅτε 
[4 πᾶσιν ὁμοίως δοκεῖ, si ipse civitalem 78- 
vare cupiat, alius autem quis pejori con- 
silio contra velit, suisque rationibus ad- 
versetur. Id vero dicere vix potuit μέγα 
xai δεινὸν, magnum et malum : sed scripsisse 
videtur Andocides μέγω δεινόν : magni vero 
illius mali videre nobis licet jam nonnullos 
esse auctores, alios vero brevi fore : id quod 
modo dixit se existimare δεινότατον ἁπάν- 
τῶν χρημάτων. Vocabulo δεινὸν, quum neu- 
tro genere ipsa res mala ita dicilur, etiam 
alia adjectiva nomina junguntur. Ita τὰ 
σαρόντα δεινὰ dixit Thucydides ii. 65. iv. 
37. et ἅπαν τὸ ate Tóg ἡμᾶς δεινὸν, iv. 10. 
Lucianus Deor. Dial. t. i. p. 207. καινὸν 
ἄλλο τι δεινὸν ἐπιμεμηχάνηται τῇ κακοδαί- 
ivi: in Lucio sive Asino t. ii. p. 599. 
πότε δὴ τὸ δεινὸν ἀφόρητον ἦν. SLUITER. 


Pag. 
ed. 
Reisk. 


15 


298. ANAOKIAOYT 


/ 4 ^ / / 9 “ 1 ΄ 7 
ταχῶ μελλοντας" καὶ μοι, [E10 T OV. σαυμα παρέστηκε; τι 
“Ὁ ΓΕ, Lnd «“ ͵ 3, ε D 
Ζοτε οὔτοι οἱ ἄνδρες δεινῶς QUT) περικαίοντῶι, εἰ τι ὑμᾶς 20.1 
Y 5 EY EJ ^" 9 / "T Ν 5 x 357 5 
χρη 01/0: 0V εμου ετσαύρεσσλαι. δεῖ yp cUTOUG ἡτοι ὡμα- 
, " 7 5 / ^ d / / 
ϑεστώτους εἰναι "WR TUDV ὠνϑρώτσων, ἡ T" πόλει TXUTM 
/ ὯΝ ἈΝ ἡ / “ / 65 
76 δυσμενεστάτους. εἰ μὲν γε νομίζουσι τῆς σσόλεως εὖ πρατ- 
/ N x5/ ^ 9} ἘΝ y» EY / E 
TOUO"c καὶ TO ἰδια σῴφων αὑτῶν ἄμεινον ὧν Qegem dou, αμα- 
/ 34x x EA / “ ὩΣ ^ 3 7 / 
θέστατοι εἰσὶ τῶ εναντία VUV 79 εαὑτῶν ὠφελειρ σπεύδον- 
3 N N 3 NINE M / 3 "Ὁ / N 
TE£6' El δὲ μη ταυτὰ ἡγουνται σφισι τε αὑτοῖς συμφερειν και ὃ 
Lo c " ὌΝ e BI Lnd , ts^ c7 
Τῷ ὑμετέρῳ Y0Wt, δυσμενεῖς OV TW σπόολει εἰεν᾽ OVTWEG, 
τ Λ 4 5 5ς 3 N N A! Ld 
εἰσωγγείλαντός μου ἀπόῤῥητα εἰς τὴν βουλὴν περὶ τῶν 
7 Ὁ 2 » 5 9... “ / / 
πραγμάτων, ὧν ατσοτελεσσέντων οὐκ εἰσὶ 7T" ὥοόλει TXUT' 
/ A N / 3 [4 M eS 
μείζονες ὠφέλειαι. καὶ τουτῶων ἀποδερκνύντος μου τοις βου- ͵ 
τ e N / N 5 di / 5 En μὲ 
λευταῖς σαφεῖς τε καὶ βεβαίους τος ἀποδείξεις, ἐκεῖ μὲν 
3 7 ^ 3 2v c 4 ΨΥ, QUy 
OUTE TOUTÜOV των ἀνδρῶν OL “σαραγενομένοι ἐλέγξοντες 0104 
3 m$ 5 ἐς 3, i3 ^ 3 Á Jus s ^ 
7T ἡσᾶν ἀποδεῖξαι εἰ Ti μή ὀρϑὼς ἐλέγετο. OUT ἄλλος οὐ- 10 
ΔΑ 2 9 ^y δὲ "ts lod δ / e 5: Ev 
0&1, ἐνϑαοε 06 VUV πείρωντῶι “βάλλειν. σημειον OUV TOUTO 
e fes 5 3:5 e “» e / 56 ν N 
OT. οὗτοι οὐκ Q.D. CUTOV TOLUTOL πραττοῦσιν — &UJUc y «p 
^ / 9 ^) 5 5 5 5 3 ^v c y gy o» 
ἂν TOTE "WO TIOUVTO —, αλλ OUT ἀνδρῶν ετέρων. οιοι εἰσιν 
3 D / / 5 N N / / [s ^ 
EV ΤΉ πόλει TOT, οὐδενὸς ὧν χρηματος δεξάμενοι ὑμᾶς τι 
3 EY 5 3 n" p N 5 N Ἁ n € » 5 
ὠγαθον εξ εμου πράξαι. XO αὐτοὶ μέν οὔτοι OL ἄνδρες ου 
^ e 5 V 5 Nx / / EE 
τολμῶσι Ou αὐτοὺς εἰς TO μεσοὸν κωταστησαντες δέσχυ- 
4 Sg X / / 37 διδό » 3 
pí eec αι πέρι TOUTDV, φοβούμενοι ἐλεγχον O100VULL. E& T1. εἰς 15 
e ^v / 6s 


9 ΝῚ Ὁ e bind: πων, 
ὑμᾶς “τυγχανουσι μὴ εὖ φρονουντες᾽ ετέρους ὁε εἰσπέμ- 


1 περιέστηκε 


Ilegié£g7wxe] Malim παρέστηκε. REisk. 

Εἰ μέν γε] ΓΕ hic loci est pro yap. ut 
szepe. v. p. 298. 19. IpnEw. Valckenaerius 
γὰρ scribendum censet. SrvrTER. 

᾿Ἐλέγξοντες) F. ἐλέγξαντες. Tavron. 

πρᾶξαι] Mirifica dictio ὑμᾶς &yaSóv τι 
ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. num ἐπαύρασϑαι 1 ut versu 
tertio, aut εὑρέσθαι 1 qui quamvis ingenti 
pecunia se adduci haud patiantur, ut si- 
nant ad rempublicam fructum aliquem mei 
pervenire. Rzisx. 

Φρονοῦντες] Aut φρονοῦσιν est leg., aut 
μὴ εὖ φρονοῦντες φωραϑεῖεν. IDEM. Quod ad 
sententiam, ut videtur, non male. Dicit 
enim Andocides, istos inimicos suos non 
audere ipsos ad accusandum se prodire, 
metuentes ne malevoli erga civitatem esse 
videantur, quum eo tempore Oratorem 
aggrediantur, quo is rempublicam magno 
quodam bono juvare velit ; sed ideo alios 
jam male audire solitos ad accusandum 


? Deest τυγχάνουσι. 


subornare. Hinc in illam incidi opinio- 
nem, deceptos similitudine literarum se- 
quentis verbi ἑτέρους, librarios omisisse in 
describendo verbum εὑρεθῶσι. Sic infra 
p. 294. v. ult. πολλοστὸν δή τι ἐγὼ μέρος τῆς 
αἰτίας εὑρέθην ἔχων. Pag. 296. v. 17. οὐκ 
ὀλίγῳ μοι παρὰ γνώβνην εὑρέθη τὰ ἐνταῦθα πρά- 
γμῶτα ἔχοντα. Euripides Hecuba v. 970. 
᾿Αδικοῦσά θ᾽ ἡμῶν οὐδὲν ἧττον εὑρέθη. 
Conf. idem iun Àndromache v. 218. et 312. 
Supplicibus v. 254. — Valckenaerius ten- 
tabat: ἔλεγχον διδόναι πῇ εἰς ὑμᾶς μὴ εὖ 
φρονοῦντες : veriti ne sue erga vos malevolen- 
tig documentum praebeant," a quo non 
multum abhorret altera conjectura, quz 
nobis in mentem venit, ἔτι εἰς ὑμᾶς μὴ εὖ 


φρονοῦντες" etiamnum. se vobis non bene cu- 


pere, neque Oligarchie studium deposuisse. 
Ἔλεγχον διδόναι etiam nolat de se documen- 
tum prabere. Isocrates Evagore Encom. 
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Τειν οὐδὲν διαφέρει εἰσειν TE καὶ GLXCOUO XX. τὰ μέγιστα των "l1 
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κακῶν. τὸ δ᾽ ἰσχυρὸν τοῦτο μόνον εὕροι τις ἂν αὐτῶν EV τοῖς 
λόγοις, τοὺς ἐμοὺς Up opo ἐπὶ παντὶ ὀνειδίζειν, καὶ ταῦτα 
ἐν εἰδόσι δήπου κάλλιον 3 ὑμῖν, ὥςτε μηδὲν ἂν τούτων δὲι- 
20 καίως τιμὴν αὐτοῖς TIVO) φέρειν. ἐμοὶ δὲ, ὦ ἄνδρες, καὶ τῷ 
πρώτῳ " τοῦτο εἰπόντι ὀρϑώς δοκεῖ εἰρήσϑαι, ὅτι πάντες 
ἄνθρωποι γίνονται ἐπὶ ? τῷ εὖ καὶ κακῶς πράττειν; μεγάλη 
δὲ δήπου καὶ τὸ ἐξαμαρτεῖν δυσπραξία ἐστί. καὶ εἰσὶν 
εὐτυχέστατοι μὲν οἱ ἐλάχιστα ἐξαμαρτάνοντες, σωφρονέ- 
στατοι δὲ οἱ ἂν τάχιστα μεταγινώσκωσι. καὶ ταῦτα οὐ 
διακέκριται τοῖς μὲν ψίνεσϑαι, τοῖς δὲ M» ἀλλ ἐστιν EV 
τῷ κοινῷ πᾶσιν ἀν )ρώτσοις καὶ ἐξαμαρτεῖν τι καὶ κακῶς 
Ρ πρᾶξαι. ὧν ἕνεκα, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, εἰ ἀν)ρωπίνως περὶ ἐμοῦ 
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1 [3 "»- 2 , 
n[AAV τούτω 


3 «à εὖ πράττειν κακοὶ, μεγ- 


4 γινώσκοιτε ἂν, εἴητε ἄνδρες εὐδαιμονέστεροι 


p. 192. B. oi μέγιστον καὶ σαφέστατον 
ἔλεγχον ἔδοσαν τῆς αὑτῶν ἀρετῆς. ““ Mihi, 
inquit Luzacius, nata est suspicio, num 
locus sanari possit legendo: φοξούμενοι 
ἔλεγχον διδόναι, ὅτι εἰς ὑμκμᾶς μὴ εὖ φρονοῦντες 
ἑτέρους εἰσπσέμνπουσι ποιούτους ἀνϑιρώσους" 
veriti, ne ipsi indicio isto prodant, se, cum 
vobis male cupiant, alios subornare et clan- 
culum excitare, qui omnem pudorem exsuere 
soliti, caet." ^ Verba quae sequuntur hoc 
modo emendanda videntur : ἰσχυρὸν δὲ τοῦ- 
qro μμκόνον εὕροι τις ἂν αὐτῶν EV τοῖς λόγοις, τὸ 
τὸς ἐμὲς συμφορὰς ἐπὶ παντὶ ὀνειδίζειν, καὶ 
ταῦτα Ey εἰδόσι δήπου κάλλιον ὑμῖν, ὥςτε μη- 
δὲν ἂν τούτων δικαίως τιμὴν αὐτοῖς τινὰ φέρειν. 
Valckenaerius quoque ὑμῖν legit pro ἡμεῖν. 
Mox etiam, in emendandis illis xai 79 
σιρώτῳ τούτῳ εἰπόντι, plane cum Reiskio 
consentiens hzc notarat : ** Si sic scripsis- 
set Andocides, designasset quempiam 
prasesentem, qui ante ipsum verba fecisset, 
quod fieri nequit. Designari voluit scri- 
ptorem veterem, cujus hoc fuerit dictum. 
Corrigo: xal τῶ πρώτω τοῦτο εἰτυόντι. 
Mihi bene dixisse videtur, qui hoc primus 
dixerit." SrviTER. 

τὰς μας c. ] Malim τὸ τὰς ἐμὼς c. Rx18Sx. 

Ἡμῖν] Malim ὑμῖν, vobis. ΤΡ ΕΜ. 

Μηδὲν] Malim μηδέν᾽ (id est, μηδένα cum 
apostropho). ut nemo ipsis horum gratiam 
ullam habeat. Ing. 

Toro] Imo vero τοῦτο. InEM. 

"Ee τὸ] IT. ἐπὶ τῷ. H. SrEPHAN. Ego 
vero vulgatam praffero, ad prosperam 


fortunam homines a natura factos esse 
κακοὺς, h. e. segnes, torpidos, ignavos, 
inerles, rudes et ineptos, plane ἀφυεῖς. 
concludit sic: omnes homines ad fortunam 
adversam a natura facti sunt accommoda- 
tiores, quam ad secundam. Sed pars ad- 


versa fortune est, errare, labi. Ergo hu- 


manum hoc est. oportet itaque vos errori 
meo ignoscere. Kxisk. 

Γινώσκοιτε ἂν, εἴητε} Post γινώσκοιτε po- 
nendum est comma, et tum deest aut οὕ- 
τὼς aut μᾶλλον. nam ἂν cohzret, non cum 
γινώσκοιτε, sed cum εἴητε. InEM. 

Ων ἕνεκα ---- εὐδαιμονέστεροι] Quapropter, 
Athenienses, si humane de me judicabitis, 
melius vobiscum agetur. H«c etsi expli- 
cari possunt, ut a nobis explicata sunt, 
pene tamen mihi persuadeo scriptum 
fuisse ab Andocide, εἴητε ἄνδρες εὐγνωμιονέ- 
στεροι, quod est bac in re valde proprium. 
εὐγνώμονες sunt, qui ad zquitatis et humani- 
tatis normam res humanas exigunt. áySpo- 
πίνως γινώσκειν autem est, humane et sorti 
humane convenienter judicare ac sententiam 
ferre. Idem dixerat p. 248. 8. χρὴ yàp, 
ὦ ἄνδρες, ἀνθρωπίνως περὶ τῶν πραγμάτων 
ἐκλογίζεσθαι, ὥστσερ ἂν αὐτὸν ὄντα iv τῇ 
συμφορᾷ. oportet autem humane de rebus 
judicare, tanquam quemque idem casus con- 
tingat, i. e. homines cum simus, humani 
nihil a nobis alienum putare debemus. 
In Animad., in Salmas. Obs. ad Jus Att. et 
Rom. 1. i. c. 8. ὁ, 2. Hrnarpvs. 

Εἴητε ἄνδρες εὐδαιμονέστεροι) Egregiam 
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φϑόνου μᾶλλον ἢ οἴκτου AL μοί ἐστι τὼ γεγενημένα" ὃς 
εἰς τοσοῦτον USA τῆς ἐμαυτοῦ δυσδαιμονίας, ELTE χρὴ &- 
πεῖν νεότητί τε καὶ ἀνοίᾳ, εἴτε καὶ δυνάμει τῶν πεισάντων 
με ἐλϑεῖν εἰς τοιαύτην συμφοραὶν τῶν ! Φρενών, ὥςτ᾽ ᾿ ἀνάγκην 
μοι yerér dau δυοῖν κακοῖν τοῖν μεγίστοιν ϑάτερον EAE Dau 
ἢ μὴ ξουληϑέντι κατειπεῖν τοὺς ταῦτα ποιήσαντας οὐ περὶ 90 
ἐμοῦ ? μόνου ὀρρωδεῖν, εἴ ἐτι ἔδει πσαϑεῖν,, ἀλλα καὶ τὸν πα- 
τέρα οὐδὲν ἀδικοῦντα σὺν ἐμαυτῷ ἀποκτεῖναι — ὅπερ 
ἀνάγκη παϑεῖν ἢ ἥν αὐτῷ, εἰ ἐγὼ μὴ | ἐβουλόμην ταῦτα ποιη- 
σαι —, ἢ κατειπόντι τὸ γεγενημένα ? αὐτὸν μὲν ἀφέντα 
μὴ τεθνάναι; τοῦ δὲ e ἐμαυτοῦ πατρὸς μὴ φονέα γενέσθαι. τί 
δ᾽ ἂν οὐ πρό yt τούτου τολμήσειεν ἄνθρωπος ποιῆσαι; - ἐγὼ 
τοίνυν ἐκ των παρόντων εἱλόμην ταὺ τος ἃ ἐμοὶ μὲν λύπας 90 
evi χρόνον πλεῖστον οἰσειν ἐμελλεν, ὑμῖν δὲ ταχίστην τοῦ 
παρόντος τότε κωκοῦ μετάστασιν. ἀναμνήσθητε δὲ ἐν οἵῳ 
79 κινδύνῳ ὡς καὶ ἀμηχανίᾳ καθέστατε, καὶ ὅτι οὕτω σφόδρ a 
σφᾶς αὐτοὺς “επεφύβησθε, ὥςτ᾽ οὐδ᾽ εἰς τὴν αὐγοροὶν € ετι 
ἐξήειτε, ἕ ἐκάστος ὑμῶν οἰόμενος συλληφϑήσεσθαι. ταῦτα 
τοίνυν ὥςτε “μὲν γενέσθαι τοιαῦτα, πολλοστὸν δὴ τι ἐγὼ 
μέρος τῆς αἰτίας εὑρέθην € ἔχων, ὥςτε μέντοι παυϑῆναι, ἐγὼ 40 


1 ἀνάγκη 2 μόνον 


de hocloco conjecturam his verbis mecum 
communicavit Luzacius. ** Nescio, quid 
ad beatitatem Atheniensium conducturum 
fuerit, humaniter cum Andocide agere : 
at vero, si humanos errores humaniter 
condonarent, tum se nature ingeniique 
humani peritos ostenderent ac pruden- 
tiores. Dixerat supra recte ac sapienter 
monuisse, qui primus diaisset, caet. Igitur 
suspicor voce Xenophontea hic usum An- 
docidem, εἴητε ἄνδρες Davpwovéc Epor: viri 
eritis rerum humanarum. magis callentes. 
Voces δαήμων. οἵ εὐδαίμεων alib quoque per- 
mutatas memini." SLUITER. 

᾿Ανάγκη] Imo vero ἀνάγκην. REtsk. 

᾿Οῤῥωδεῖν] Vocem ὀῤῥωδεῖν ex hoc loco 
citans Harpocration exponit φοβεῖσηναι. 
SrviTER. 

Αὐτὸ μὲν ἀφέντα} Lego αὐτὸν μὲν (sub- 
audi ἐμὲ) ἀφεθέντα. Risk. Reiskio αὐτὸν 
legenti assentitur Valckenaerius. Srvi- 
TER. 

Τενέσϑα!] Post γενέσθαι deesse videtur 
τοὺς δὲ φίλους ἀπολέσαι. me quidem abso- 
lutum discedere, salva vita, et ἃ necessi- 
tate liberatum homicidii in patre commit- 


3 αὐτὸ * ἐπεφόβησεν 


tendum, veruintamen amicos pessumdare. 
Rrrs&. 

Πρό γε τούτου] Prius, quam ut hoc faciat, 
ut sc. indicio suo amicos pessumdet. 
[ΡῈΜ- 

Ἐπεφόξησεν] Imo vero ἐπεφύβησϑε sec. 
plur. plusquamperf. passivi, ita timebatis 
vosmet ipsos mutuo, ita formidine mutua 
inter vos trepidabatis. ΡῈ Μ. 

“Ὡςτε μέντοι πῶν ἰαθῆναι] Πρ. γρ. [id est, 
Aldus dederat] à ὥςτε μέντοι πανϑῆναι. Ἔστι 
δὲ καὶ ὀλίγω ὕστερον; ταῦτα ἰαθῆναι ἄλλως. 
Η. ΒΤΕΈΡΗΑΝ. Non semper animus pari 
modo intentus et vigil et acer est. Sepe 
offunditur oculis mentis caligo quzdam ; 
qua fit, ut coram posila haud cernamus. 
Quod hic Stephano evenit. Quam facile 
erat in πανθῆναι reperire zavS yai! quod 
reposui. Rrrsx. 

"Qcrt μέντοι πᾶν ἰαθῆναι} Et hic eadem, 
qua Reiskio, nata fuerat Valckenaerio 
conjectura, eamque ita confirmarat. ** In- 
fra p. 295. 6. legitur: ἀδύνατον ἣν ταῦτα ia- 
θῆναι ἄλλως ἢ τῷ ἐμῶ αἰσχρῶ. Hinc arripuit 
Stephanus vulgatam. Lectio vetus erat, 
ὥςτε μέντοι πανθῆναι.  Corrigo: ὥςτε μέν- 
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εἷς ὧν μόνος αἴτιος. καὶ ὅμως τό ἂν δυστυχέστατος e eivats 
aper coy οὐδαμῇ ε ἐκφεύγω, ὅτε m προωγομένης μὲν τῆς 
“πόλεως ἐπὶ ταύτας τὰς συμφορὰς οὐδεὶς € ἐμοῦ ἤρχετο γί- 
νεσαι δυσδαιμονέστερος, μεϑισταμένης δὲ πάλιν εἰς τὸ 
ἀσφαλὲς ὡπάντων ἐγὼ ) ἀϑλιώτατος. ὅ OVT OV yd κακῶν τοσού- 


των τῇ πόλει; ἀδύνατον ἣν ταῦτα ἰαϑήναι 
21. 1 ἐμῷ αἰσχρῷ; ὥςτ᾽ ἐν αὐτῷ 
τούτῳ ὑμάς σώξεσϑαι. χάριν οὖν εἰκός με: 


ἄλλως 5 τῷ 
ἐπσράττον, ἐν 
οὐ μῖσος, τῷ 


e “ἐγὼ κακὼς 


ὑστυχήματι τούτῳ φέρεσθαι παρ ὑμῶν. 


n 
[2 
n 


p. Καίτοι ἐγὼ τότ᾽ αὐτὸς γνοὺς τὰς ἐμαυτοῦ συμφοραῖς, 80 
τινὶ κακῶν τε καὶ αἰσ'χρῶν οὐκ oid εἰ τι erar eyenero, τὰ 


5 
μὲν παρανοίᾳ τῇ ἐμαυτοῦ, τὰ ὃ ἀνάγκῃ τῶν παρόντων 


» 


$ πραγμάτων, ἐγνῶν. Ü 


ἥδιστον εἶναι πράττειν TE τοιαῦτα καὶ 


οἰτάσϑαι € ἐκεῖ, ὅσου ἥκιστα μέλλοιμι ὀφϑήσεσθαι ὑφ᾽ 
ὑμῶν. ἐπειδὴ δὲ χρόνῳ, ὕστερον εἰσηλϑέ μοι: ὥςπερ εἰκὸς, 
ἐπιδυμία τῆς τε pe ὑμῶν πολιτείας ἐκείνης καὶ διαίτης, 
ἐξ ἢ ἧς δευρὶ μετέστην, ἔγνων λυσιτελεῖν μοι j TOU βίου 
ἀτσηλλάχθαι, ἢ ? τὴν πόλιν ταύτην ἀγαθόν τι τοσοῦτον ἐρψγά- 
Cau, ἃ ὥςτε ὑμῶν ἑκόντων εἶναι ποτέ ys “ πολιτεύσασθαι 
10 μεν ὑμῶν. ἐκ δὲ τούτου οὐ πώποτε οὔτε τοῦ σώματος 
οὔτε τῶν ὄντων ἐμοὶ ἐφεισάμην, ὅπου ἔδει παρακινδυνεύειν" 


! παραγενομένης 


oi πιαυθῆναι vel παυσϑῆναι. — Respicit τὴν 
τῶν Ἑρμῶν περικοπήν. De metu, in quo 
tum fuerint Athenis, ne libertas opprime- 
retur populi, Nepos in Alcibiade, 'l'hucy- 
dides p. 395. v. 65. Andocides p. 62. v. 
33. ed. Steph. Reos Andocides accusasse 
se fatetur, quomodo permotus p. 7. tota 
et v. 40. &c. p. 8. v. 7. p. 9. v. 36—40. 

tum vos ἀπηλλάγητε μεγάλων φόβων, xai 
τῶν εἰς ἀλλήλους ὑποψιῶν. "Thucydides l. vi. 
c. 60. de Andocide : persuadetur αὑτόν τε 
ἄδειαν ποιησάμενον σῶσαι, καὶ τὴν πόλιν τῆς 
«παρούσης ὑστοψίας παῦσαι: Andocides p. 8. 
v. 39. si dicerem, τὴν πσόλιν ἐκ φόξου καὶ κα- 
χῶὼν τῶν μεγίστων ἀπήλλαττον : p. 9. v. 29. 
metum vestrum sustuli." SruiTER. 

Ἤρχετο γίνεσθαι) Vitiosa hzc si non 
sunt, mihi quidem sunt obscura. Num 
οὐδεὶς à ἐμοῦ ἐκρίνετο γενέσθαι δυσδαιμονέστερος. 
aut pro ἤρχετο leg. est ἤδετο, canebatur. 
Rzisk. 

Ἤρχετο γίνεσθαι] Reiskio hzc vitiosa 
censenti non plane assentior, et minus 
etiam probo medicinam, quam afferre loco 
voluit, legendo ἐκρίνετο aut ἤδετο, Mibi 


? aroAVTEUEC A4 


potius ποιητικώτερον aut variandi causa di- 
ctum videtur, pro ἐγὼ ἠρχόμην γίνεσθαι 
πάντων δυσδαιμονέστατος : variandi causa, 
inquam, cum mox addat: ἁπάντων ἐγὼ 
ἀθλιώτατος. SrUITER. 

"fer ἐν αὐτῷ ᾧ ἐγὼ κακῶς ἔπραττον, ἐν 
τούτῳ ὑμᾶς σώζεσθαι] Vocabulum αὐτῷ 
loco motum est a descriptore, ita resti- 
tuendum : ἐν ὦ ἐγὼ κακῶς ἔπραττον, ty αὐτῷ 
τούτω ὑμᾶς σώζεσθαι. InrEw. 

"Hw roy] Num κράτιστον, vel βέλτιστον. 
aut, servato ἥδιστον, addendum erit ὑμῖν. 
vobis jucundissimum fore. Rx1sk. 

Τοιαῦτα) Subaudi ex insequentibus οἷα 
ἔμελλεν ὑφ᾽ ὑμοῶν ἥκιστα ὀφθήσεσθαι. IDEM. 

᾿Επιθυμία τῆς τε] Aut transponendum 
hoc 7t est ante articulum, aut pro τε leg. 
est τότε. 10 Ὲμ. 

Καὶ διαίτης} Interponendum videtur κό- 
ρῦς. ut autem tempore post me subiit, id 
quod facile est judicatu, et desiderium 
civilis mez quondam inter vos conversa- 
tionis, et tzdium commorationis atque 
vite generis ejus, e quo hauc transi. 
Ipzw. 


, 





200 AWNAONKIAOT 
E] , PHP M / 5 / 3 Y c ^e f 
αλλ αὐτίκα μεν TOTE εἰσήγαγον εἰς στρατιῶᾶν ὑμῶν οὐσαν 
3 , / “ ΄ » M 3 
εν Σαμῳ κωπέας, τῶν τετρακοσίων ἤδη τα πράγματα εν- 
/ »/ 2 / ^ 
81 Jade κατειληφότων, OvTOG μοι Αρχελάώου ξένου τσατρικου 
N διδό ^ Sg *» / 1.£ / E , 
και 0L00VTOC γενέσζαι TE καὶ ἐξάγεσϑαι οτσόσους ἐβουλοό- 
/ NIA N , x / 
Av. TOUTOUG TE εἰσηγάγον τοὺς κωπεᾶς, καὶ πᾶρον μοι 
X N N 3 ὧν 9, , 
7TÉVTE δρωχμῶν τὴν τιμὴν αὐτῶν δέξασϑαι, ουκ ἡϑέλησα 
, d ^N «“ 2 N “ 2. 
τορώξασϑαι πλέον ἢ ? 00'0U E40) κατεστησαν᾽ εἰσήγαγον δὲ 
ω- ^ N N N € 3 3 r^ 3 
σιτον TE καὶ χαάλκον, και οἱ ἄνδρες ἐκεῖνοι EX, τούτων παρ- 
" 2 Ν A 7 
ἐσκευάσμενοι ἐνέκησαᾶν μετὰ ταῦτα [Πελοποννησίους ναυμα- 
Led N Ν / / / ? / » 
2GOUVTEG, καὶ τὴν πολιν ταύτην μόνοι a ptr ty ἐσωσαν EV 
Lx 4 / 3 / / 5 ^ E ^ 
τῷ τότε χρόνῳ. εἰ τοίνυν μεγάλων ἀγαθῶν ἄξια ὑμᾶς εἰρ- 
’ 3 ΄- 7 d 3 A 3 ^ 5 / 
γασαντο EXEIOI, μέρος ἐγὼ οὐκ ὧν ελώχιστον δικαίως 
9 7 ^ 35-7 2 3 x ΓΞ 5 5 7] 
ταύτης τῆς αἰτίῶς EXOI. εἰ γῶρ τοῖς ἀνδράσιν ἐκείνοις 
/ uu 7 V 5 / 5 v ^ ^ Ν 
τότε τὰ ἐπιτήδεια "m ELO 231, QU "tpi TOU O04 TOC 20 
"'AS / € / δὶ δ. 5 πὸ e ^ N Lad 4 5 3 
ἡνῶς 0 XAVOUVOG ἣν αὑτοῖς μᾶλλον ἡ περὶ TOU μηδ αὺὖ- 
Ν "Ὁ / / c/ 5 7 , ? 
82 τοὺς σωϑήναι. τούτων τοίνυν οὕτως ἐχόντων. οὐκ ολίγῳ μοι 
Ν / p NI e 7 3 
V opo, γνωμην εὑρέθη τῶ ἐνταῦϑα πράγματα εἐχοντα. κα- 
΄ N N c 3 / CIS ^ 5 / 
τεπλευσὼ μὲν yup ὡς ἐποαινεθϑησόμενος ὑπὸ τῶν ἐνθάδε 
/ e/ Nm / ^ c 7 
προσϑυμίας TE εἰνεκῶ καὶ ετσιμελείας τῶν URLETEQUV πρᾶ- 
4 : ΄ / Á el ^o / 
γμαάτων πυϑόμενοι δέ τινές με ἡκοντὰ τῶν τετρωκοσίων 
3530), “" MN / 37 3 Ν 
ἐζήτουν τε παραχρημα, καὶ λαβόντες ἡγᾶγον εἰς τὴν βου- 
/ JS δὲ / £ ài " » » 
Aw». εὐὔυς 06 παραστας μοι Πεισανόρος, Av pEc, εφής 
Y 3 N N »f ^ 3 
βουλευταὶ, ἐγὼ TOV ἄνδρα τοῦτον ἐνδεικνύω 


aidii-e δα Ul. oko - 


we a 


i 
) 
L 
e 
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! ῥπσόσα 2 ὅσον 5 ταύτης ἀξίας 4 μὴ δι’ αὐτοὺς 


Κωπέας] Ad v. κωπέας Valckenaerius 
notat, Herodotum p. 294. v. 21. ubi pau- 
ca de iis dederit, Hesychium v. xomtic 
Aristophanem  Acharn. v. 551. ibique 
Scholiasten; Lysistr. v. 423. Demosthe- 


nem p. 170. v. 12. ed. R. ubi pro xa- 


πᾶς legendum existimat x«íac, coll. 
p. 433. 5. Aristidem t. ii. p. 204. Srvz- 
TER. 

Τῶν τριακοσίων] Humani quid hic passus 
est Henricus Stephanus, item versa 20. et 
p. 297. 4. ut bonam et probam lectionem 
Aldinz τετρακοσίων praeter rem, et adversa 
veritate historica, nescio quo mentis ob- 
lato errore mutaret. Notarunt hunclapsum 
Taylor quoque et Markland ad Lysiam, 
hic pag. 591. ille Lect. Lys. p. 693. Ego 
veram lectionem revocavi. Rxrsk. 

Γενέσϑα!} Scil. qnecunque vellem. 
Ipnrw. 


Kai ἐξάγεσθαι) Videtur καὶ εἰσάγεσϑαι 
deesse. InEM.- 

Τούτους 7&] Post τούτους τε videtur οὖν 
deesse. [γῈΜ- 

Ὅσον] Malim ὅσου. Ingw. 

Ναυμαχοῦντες] Significatur illa victoria 
navalis, quam Thucydides octavi libri fine 
describit, illa nempe apud Abydum, qua 
classis Attica, a Tissapherne adjuta, clas- 
sem Lacedzemoniorum, cui Mindarus prz- 
erat, a Pharnabazo sustentatam, vicit, 
multas hostiam naves cepit, multas suas 
recuperavit. v. Simson Chronicon ad A. 
M. 3594. Inre«. 

Ταύτην μόνοι] Aut mutandum est ταύτην 
cum οὗτοι, aut utrumque sic est copulan- 
dum: ταύτην οὗτοι μόνοι. Trew. 

Ταύτης ἀξίας] Interpono τῆς. InEM. 

Μὴ δι αὐτοὺς} Lege μηδ᾽ αὐτούς. me 
ipsos quidem. Iprw. 
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ὑμῖν σῖτόν τε εἰς τοὺς “πολεμίους εἰσαγαγόντα 
καὶ κωπέας. καὶ τὸ πράγμα ἤδὴ πᾶν διηγεῖτο ὡς ἐπέ- 
΄ axem ἐν δὲ τῷ ᾿ τότε τοὶ ἐναντία φρονοῦντες δῆλοι 7 σαν 
ἤδη οἱ ἐπὶ στρατείας ὄντες τοῖς τετρακοσίοις. καγῶὼ, ϑόρυ- 

30 oc yip δὴ τοιοῦτος ἐγίνετο τῶν βουλευτῶν, καὶ ἐπειδὴ 
ἐγίγνωσκον ἀπολούμενος, εὐσϑὺς προσπηδῶ πρὸς. τὴν ἑστίαν 
καὶ λαμβάνομαι, τῶν ἱερῶν. ὅστερ "pes καὶ πλείστου ἄξιον 
ἐγίνετο εν τῷ τότε" εἰς yop τοὺς ϑεοὺς εἶχον τὰ ὀνείδη 
οὗτοι, m με μᾶλλον τῶν av guru E E κωτελεήσαι; 
βουληϑέντων τε αὐτῶν ἀποκτεῖναί hts οὗτοι ἤσαν οἱ δια- 
σώσαντες. δεσμά TE ὕστερον καὶ κακοὶ ὅσα ἐμοὶ καὶ οἷαι τῷ 

35 σώματι ἡνεσιχόμην, μακρὸν ὧν εἰῆ μοι λέγειν. οὗ δὴ καὶ μά- 
AT ἐμαυτὸν ὠπωλοφυράμην, ὅςτις τοῦτο μὲν ε EV ( ) EO0XE: ὃ ϑ 
δῆμος κακοῦσθαι, € ἐγω ἀντὶ τούτου κακὸ εἰχον; τοῦτο δὲ 
ἐπειδὴ e ἐφαίνετο εὖ ὑπ᾽ ἐμοῦ πεπονϑως, πάλιν αὖ καὶ διὸ 
τοῦτ᾽ ἐγὼ ἀπολοίμην. ὥςτε 000v τε καὶ πόρον μηδαμῇ eri 
εἰγαί μοι εὐϑαρσεῖν. ἡδποι yo τραποίμην; πάντοϑεν κακόν 
τί py ἐφαίνετο ἑτοιμαζόμενον. 6A. ὅμως καὶ ἐκ τούτων 

40 τοιούτων ὄντων ἀπαλλαγεὶς "οὐκ ἐστιν ὅ τι ἕτερον ἔργον 
περὶ πλείονος ἐποιούμην ἢ τὴν πόλιν ταύτην ΕΣ ΒΑ τί 
ἐργάσασϑαι. 

γ΄. Ogg δὲ “χρὴ, ὦ ᾿Αϑηναϊοῖς. ὃ ὅσῳ τοὶ τοιαῦτα τῶν 
ὑπουργημάτων διαφέρει. τοῦτο μὲν 9 yep ὅσοι τῶν πολιτῶν 84 
τὰ ὑμέτερα πράγματα διαχειρίζοντες ἀργύριον ὑμῖν ἐκπτο- 
ρίζουσιν, ἄλλο τι ἢ τοὶ ὑμέτερα ὑμῖν διδόασι ; ; τοῦτο δὲ ὅσοι 


i TÓTE, ot τὰ 


* Deest xen. 


Οἱ τὰ ἐναντία} Videtur articulus prior, 
o, h. |. delendus esse. jam constabat, 
Atheniensium eos, qui in castris apud 
Samum essent, diversaa CCCC viris sen- 
tire. REisk. 

Kal ἐσεειδὴ] Καὶ videtur delendum, aut 
aliquid deesse. InEw. 

Εἰς γὰς PAL Locus affectus. Num εἰς 
yàp τοὺς ϑεοὺς ἧκεν (aut ἦλθεν) ἂν αὐτοῖς τὰ 
ὀνείδη. Nam si me abstractum ab ara oc- 
cidissent, infamiam impietatis erga deos 
ipsi sibi contraxissent. οὗτοί με — hi (dii 
puta) me —. InEw. 

Βουληθέντων τε] Malim ye, pro yap, nam, 
cum illi CCCC viri me vellent occidere — . 
Inrw.. . 

Kauouz0a;] Summum enim in discrimen 

Ὺ 


? ὅπου 


3 οὐκέτι ἕτερον τπσερὶ 
5. Deest γάρ. 


atque incredibilem perturbationem conje- 
cerat rempublicam scelus hermarum muti- 
latorum. InEw. 

᾿Απολοίμκην] In optativo. quia in discri- 
men exitii adducebatur, in quo paene pe- 
risset. InEw. 

EiSapzeiv] In Aldina est ἐνθαρσεῖν. quz 
lectio possit etiam probari. Ipgw. 

Ὅπου] Leg. ὅσοι. quoquoversus. InEM. 

"Ogiv]. I. ὁρᾶτε. H. SrEPuaN; Ego 
malim ὁρῶν servare, sed sic, ut post ὁρῶν δὲ 
addatur aut πσάρεστιν, aut ἄξιον. InEw. 

Τὰ τοιαῦτα } Talia officia atque mini- 
steria, qualia ego vobis przstiti. InEw. 

Aia gei ] Praestent aliis ministeriis, quze 
vulgo vobis, non gratuita, sed pro merce- 
de a vobisdanda, vobis przstantar. Inrw, 
2Q 
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στρατηγοὶ γενόμενοι καλὸν τι τὴν πόλιν κατεργάζονται; τί 
ἄλλο ἢ μετὰ 'τῆς τῶν ὑμετέρων σωμάτων ταλαιπωρίας TE 55,1 
καὶ κινδύνων, καὶ ἔτι τῶν κοινῶν ^ sog "Demrims, σοι- 
οὖσιν ὑμᾶς εἰ τι τυγχάνουσιν ἀγανόν : ᾿ e ῷ καὶ ἄν γι ἐξα- 
μάρτωσιν, οὐκ αὐτοὶ τῆς σφετέρας ᾿ “αὐτῶν ὡμαρτίας δίκην 
διδόασιν, ἀλλ᾽ ὑμεῖς ὑτσὲρ τῶν ἐκείνοις ἡμαρτημένων. ὠλλ᾽ 
ὅμως οὗτοι στεφανοῦνταί PE Up ὑμῶν καὶ ἀνακηρύττονται 
ὡς ὄντες ἄνδρες ἀγαν οί. καὶ οὐκ ἐρῶ ὡς οὐ δικαίως" μεγάλη ὃ 
γάρ ἐστιν ἀρετὴ; ὅςτις τὴν ἑαυτοῦ πόλιν ὁτῳοῦν δύναται 
τρόπῳ ἀγανόν τι “ἐργάξεσψαι. ἄλλ᾽ οὖν γινώσκειν yt Xp; 
ὅτι ἐκεῖνος ὧν TU ϑσολὺ πλείστου ἄξιος ἃ ἀνὴρ, ὅςτις τοῖς 
ἑαυτοὺ πσαρακινδυνεύων χρήματι τε καὶ σώματι τολμῴη 
aya y τι ποιεῖν τοὺς ἑαυτοῦ πολίτας. 

δ΄. Ἐμοὶ τοίνυν τὰ μὲν ἤδη εἰς ὑμῶς πεπραγμένα σχεδόν 
zs ἅπαντες ἂν εἰδείητε; τὰ δὲ μέλλοντά T€ καὶ ἤδη — 10 
τόμενω ἄνδρες ὑμῶν πεντακόσιοι ἐν ᾿ὠπορρήτῳ ἰσασιν, 7 
Ü Θουλή᾽ oUc πολλῷ δήπου εἰ εἰκὸς ἧττον ἄν τι ἐξαμαρτεῖν, ἢ 7 εἰ 
ὑμᾶς δέοι ἃ ἀπκούσαντάς τι ἐν τῷ παραχρήμα γυν διωβουλεύ- 
σασθαι. οἱ μέν yt σχολῇ περὶ τῶν εἰσαγγελλομένων - 
ποῦνται, ὑπάρχει τε αὐτοῖς, εῶν τι ἐξαμαρταάνωσιν, αἰτίαν 
ἔχειν καὶ λόγον αἰσχρὸν ἐκ τῶν ἄλλων πολιτῶν" ὑμῖν δὲ 
οὐκ εἰσὶν ἕτεροι ὑφ᾽ ὧν αἰτίαν ἔχοιτε" τὰ γορ ὑμέτερα 
αὐτῶν ἐφ᾽ ὑμῖν δικαίως ἐ ἐστὶ καὶ εὖ καὶ κακῶς, εν Gov- 15 
λησϑε, διαϑέσϑαι. ἃ Ὡς: γε μέντοι ἔξω τῶν ἀποῤῥήτων οἷόν “τέ 
μοί ἐστιν εἰπεῖν εἰς ὑμᾶς ἤδη πετοραγμένα, ἀκούσεσϑε. € ἐπί- 
στασϑὲε γάρ που, ὡς ἠγγέλθη ἡμῖν ὅτι οὐ μέλλει ἐκ Κύπρου" 


ANAOKIAOYT 


! Deest τῆς, 2? δαπανᾶν 3 Deest αὐτῶν, 4 ἐργάζεται 


5 Deest πολύ. 


Aawayay] Lego δασπανῶντες. aut alias 
leg. καὶ ἔτι τῷ τῶν κοινῶν χρημάτων δαπανᾶν, 
ποιοῦσιν —. InEM. 

Καὶ ἔτι τῶν κοινῶν χρημάτων, δαπανᾶν ποι» 
οὖσιν ὑμᾶς, εἴ τι τυγχάνουσιν, ἀγαθὸν] Neu- 
tra Reiskianarum deterior, ut opinor, no- 
stra est emendatio : xai ἔτι τῶν κοινῶν xen- 
μάτων δαπάνης, ποιοῦσιν ὑμᾶς, εἴ τι τυγχά- 
νουσιν, ἀγαϑόν. — Nonne isti duces cum cor- 
porum vestrorum miseria et periculis publi- 
rique erarii impensa vobis praestant, si quam 
praestant, utilitatem? Sr uiTER. 

Στεφανοῦνται yt ὑφ᾽ ὑμῶν] Scribendum 
arbitror στέφαγοῦνταί T8 ὑφ᾽ ὑμῶν ---- 
Ibznu. 


6 γέ 


Ἐργάζεται] A Stephano est. Aldina dat 
ἐργάζεσϑαι. quod ego equidem non mu- 
tassem. Rzisk. 

T: γινώσκει» Expungo τι, ut natum ex 
initio proximi vocabuli γινώσκειν. IngM. 

Ἴσασιν, ἡ ζουλὴ, ov;] Ab alio adjectum 
^ βουλὴ ejiciendum esse ceuset Valcke- 
naerius. SLUITER. 

᾽᾿Ακούσαντάς ci ἐν τῷ ““.} Pronomen τί 
abesse malim. Rzrsx. 

Παραχρῆμα νῦν] Tolle comma. nam ista 
duo vocabula arcte cohzrent. jam munc 
statim. IpEw. 

Οἷόν γε] r1. οἷόν τε. H. SrEPHAN. 

Ὡς ἠγγέλθη Spy] Valckenaerius cor- 
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σῖτος ἥξειν ἐνταῦϑα᾽ ἐγὼ τοίνυν τοιοῦτός τε καὶ τοσοῦτος 
ἐγενόμην, ὡςτε τοὺς ἄνδρας τοὺς ταῦτα βουλεύσαντας ἐφ᾽ 
20 ὑμῖν καὶ πρἄξαντας ψευσθῆναι τῆς αὐτῶν γνώμης. καὶ ὡς 86 
μὲν ταῦτα διετεράχϑη, οὐδὲν προὔργου ἀκοῦσαι ὑμῖν" τὰ δὲ 
νυνὶ ξούλομαι ὑμᾶς εἰδέναι, ὅτι αἱ μέλλουσαι νήες ἤδη gi- 
ταγωγοὶ καταπλεῖν εἰς TOV Πειραιᾶ εἰσὶν ὑμῖν τέτταρες 
καὶ δέκα, αἱ δὲ λοιπαὶ τῶν ἐκ Κύπρου ἀναχθεισῶν ἥξουσιν 
aid póon οὐ πολὺ ὕστερον. ἐδεξάμην δ᾽ ἂν [τὶ πάντων χρη- 
μάτων εἶναι ἐν ἀσφαλεῖ φράσαι πρὸς ὑμᾶς ὦ καὶ T" βουλῇ 
95 ἐν ἀποῤῥήτῳ εἰσήγγειλα, ὅπως eT) προήδειτε. νῦν δὲ 
ἐκεῖνα μὲν τότε ὅταν ἀπσοτελεσϑη γνώσεσθε ἅμα καὶ ὠφε- 
ληϑήσεσϑε" νῦν δὲ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, εἴ μοι βουληϑείητε δοῦναι 
χάριν μικράν τε καὶ ἄπονον ὑμῖν καὶ ἅμα δικαίαν, πράνυ 
ἄν μοι τοῦτο ἐν μεγάλῃ ἡδονη γένοιτο. ὡς δὲ καὶ δικαία 
ἐστὶν. εἰσεσϑε. ἃ γάρ μοι αὐτοὶ γνόντες τε καὶ ὑποσχό- 
μενοι ἔδοτε, ὕστερον δὲ ἑτέροις πειϑόμενοι ἀφείλεσϑε, ταῦθ 
ὑμᾶς, εἰ μὲν βούλεσϑε, αἰτῶ, εἰ δὲ μὴ ξούλεσϑε, ἀτσαιτώ. 
ὁρώ δὲ ὑμᾶς πολλάκις καὶ δούλοις ὠνϑρώποις καὶ ξένοις 7XVy- 
τοδαποῖς πολιτείας διδόντας TÉ καὶ εἰς χρήματα μεγάλας 977 
δωρεοὶς, οἱ ἂν ὑμᾶς φαίνωνται ποιοῦντές Ti ἀγαθόν. καὶ 
ταῦτα μέντοι; ὀρθῶς ὑμεῖς φρονοῦντες δίδοτε" οὕτω γοὶρ ἂν β 
ὑπὸ πλείστων ἀνθρώπων εὖ πτάσχοιτε. ἐγὼ τοίνυν τοσοῦτον 
ὑμῶν μόνον δέομαι" τὸ ψήφισμα ὃ Μενίππου εἰπόντος ἐψη- 
φίσασθε, εἶναί μοι ἄδειαν, πάλιν ἀπόδοτε. ἀναγνώσεται 
5 δὲ ὑμῖν αὐτό; ἔτι "yap καὶ νῦν ἐγγέγραπται ἐν τῷ βου- 
λευτηρίῳ. 


9.0 





[^ 
Ct 


! àyri 


rexit ὑμῖν, quod et mihi pridem visum est. 
SrvuiTER. 

Ἥξειν ἐνταῦθα. ἐγὼ] Distinguendum et 
legendum videtur sic: ἥξειν, ἐνταῦϑα ἐγὼ 
7i ; adventurum esse (scil. huc Athenas ; 
quod subauditur). Hic (in ejusmodi tem- 
pore) quid ego? scil. ccepi, institui, egi ? 
τοιοῦτος — Verum offendor illa dictione 
τοσοῦτος ἐγενόμην, quam non satis intelligo. 
Num significat tantam operam dedi, ut 
τοιοῦτος ἐγενόμην Significat, eam operam de- 
di? Mihi videtur ἐγένετο leg. esse. scil. 
σῖτος. tanta veniebal copia frumenti, ejus- 
que tam boni, Rxrsk. 

Τὰ δὲ νυνὶ] Quod autem ad ea attinet, 
qua nunc fiunt. Inkw. 

"Ayri πάγτοων] Malim ἂν πάντων---- In rw. 


2 προειδῆτε 


Vid. p. 292. v. 19. 

Ei δὲ μὴ βούλεσθε] Possit hoc μὴ etiam 
abesse. peto; aut si mavultis, postulo. Inxw. 

"Oed δὲ] Hoc δὲ hic loci, ut alias szpe, 
accipi debet pro γάρ. Ipgw. 

Παντοδαπτῆς] II. παντοδαποῖς. H. Srr- 
PHAN. 

Πολιτείας διδόντας τε καὶ] Malim sroX- 
σείων τε διδόντας, καὶ —. REtsk. 

Ἔτι γὰρ καὶ yov ἐγγέγραπται (τὸ ψήφισμα) 
ἐν τῶ βουλευτηρίω] Si ita scripsisset Ando- 
cides, videtur addiiurus fuisse, quibus ta- 
bulis inscriptum esset decretum: nam 
celeroquin quare ἐγγέγρασγται᾽  Aptius 
erat et magis perspicuum simplex y£ypa- 
πται. Quapropter vel sic ab Andocide 
scriptum arbitror, vel ἀναγόγραπται, Se- 
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YHOIZMA. 


&. Τουτὶ τὸ ψήφισμα ὃ 0 ἠκούσατε Ψηφισάμενοί μοι, ὦ 
᾿Αϑηναῖοι, ὕ ὕστερον. ἀφείλεσθε χάριν ἑτέρῳ φέροντες. σεί- 
JecJe οὖν μοι, καὶ “ἤδη morat εἰ τῳ ὑμῶν uet βολόν τι 
εν τῇ γνώμῃ, "Epi ἐμοῦ παρέστηκεν. εἰ yz ὅσα οἱ ἄνϑρω- 


37 


/ 
770i γνώμῃ ἀμαρτάνουσι; τὸ σώμα αὐτῶν μὴ αἰτιόν dod. 


^ 


ὁμοῦ τὸ μὲν TUM τυγχάνει τοῦτ᾽ ἀναίτιον, ὅτσερ τῆς αἰτίας 


ἀπήλλακται, ἡ δὲ “γνώμη avri τῆς προτέρας ἑτέρα νυνὶ 40 


/ 
98 παρέστηκεν. οὐδὲν οὖν ἔτι ὑπολείτσεται; ὅτῳ ἄν eot δικαίως 


διαξεβλῆσϑε. ὥςπερ δὲ τῆς τότε ἁμαρτίας τὰ πὸ τῶν 
ἔργων σημεῖα ἐφᾶτε agg. πιστότατα ποιούμενοι κακόν 
με ἄνδρα yit au, οὕτω καὶ ἐτσὶ τῇ νῦν εὐνοίᾳ μὴ ζητεῖτε 
ἑτέρων ξάσανον ἢ τὰ ἀπὸ τῶν νυνὶ & ἔργων σημεῖα ὑμῖν γινό- 
NE πολυ δέ μοι προσήκει ταῦτα μᾶλλον ἐκείνων. καὶ τῷ 
γένει συνηϑέστερα e ἐστι. τάδε γῶρ οὐ Ψευσαμένῳ μοι} λαθεῖν 


οἷόν T ἐστι τούς. “γε πρεσθυτέρους ὑ υμῶν, ὅτι ὃ TOU ἐμοῦ 





pius hzec verba permutata sunt, v. g. apud 
Lysiam in Nicomachum p. 183. v. 27. ed. 
Steph. Est autem verbum ἀναγράφειν pro- 
prium et de legibus, et de aliis rebus, 
quz solenritur describunter, et in tabulas 
referuntur, ut passim in d. Or. et pro 
Polystrato p. 159. v. 39. εἰ ξένος τις εὐερ- 
γέτης ἀναγραφῆναι ἠξίου: Demosthenes in 
Nei&ram p. 1381. v. 10. ed. R. τοὺς δοκι- 
μασθέντας ἀναγραφῆναι Ey στήλη λιϑίνη. 
Eratque hic mos Athenis, ut leges vel re- 
cens perlatas vel denuo probatas publica 
auctoritate describi (Zyzypádec Sat) cura- 
rent. Vid. Andocidem de Myster. p. 11. 
v. 22. 27. et 54. p. 12. v. 10. 9 Steph. 
Aschinem in Timarch. p. 2. v. 3. in Cte- 
siphont. p. 59. init. ed. Steph. "Conf. et 
Demosthenem in Timocrat. 701. v. 14. 
p. 7/07. v. 12. SLUITER. 

Διαβαλόντι] II. διάβολόν τι, ἢ, διαβολή 
τις. H..SrEPHAN. 

μοῦ] Imo vero ἐμοὺ, Rzrsx. 

Τυγχάνει τοῦτ᾽ ἀναίτιον, ὅπερ τῆς αἰτίας 
ἀπήλλακται] Obscura ἔεθο οἱ tautologic 
similia non satis intelligo. Et si vel pos- 
sit etiam intelligi, mera tamen est cavil- 
Intio. Ecqui enim corpus per se unquam 
peccare potest sine mente? et 4188 mens 
puniri sine corpore? Semper hoc est 
glaucoma sophisticum. | Sed videtur scri- 
psisse: ἐμοῦ τὸ [4E σῶμα τυγχάνει ταὐτὸν ὃν, 
ὅπερ T. GT. ἀπ΄ σογριι5 quidem meum idem 
est, quod anie fuit (atqui corpus hoc culpa 
vacat), mens autem, que culpam admisit, 


alia nunc est. Ipgw. 

Τὸ σῶμα αὐτῶν μὴ αἴτιόν ἔστι X. τ΄. .] 
De hisce, qua obscura judicavit Rei- 
skius et emendare conatus est, Luza- 
cii sententiam ipsius verbis exponam. 
** Hzc obscura esse et tautologis si- 
milia, quin glaucoma sophisticum, vere 
judicat Reiskius : sed levi mutatione hz 
nubes, nisi fallor, dispellentur : μὴ αἴτιον 
transeat in vocemn. Atticam, et a Budso 
ac Stephauo tractatam μιεταίτιον, contrarize 
plane significationis, hoc modo: εἶ γὰρ 
ὅσω οἱ ἄνθρωποι γνώμῃ ἁμαρτάνουσι » τὸ σῶμα 
αὐτῶν μεταίτιον ἐστὶν, ὁμοῦ (vel melius 
ὁμῶς) τὸ μὲν σῶμα τυγχάνει TOUT. ἀναΐτιον 
X. T. . Tunc est antapodosis et idonea 
inter duo periodi membra oppositio : με- 
ταίτιον — ἀναίτιον. Etenim, si quodcumque 
hominesanimo conceptum crimen perpetrant, 
corpus eorum illius criminis particeps est ac 
culpe consors penam patitur, ita pariter, 
ab altera parte, corpus illud extra crimen 
penamque esse debet, quod omni culpa vacat 
et ab accusatione remotum est, cujus autem 
mens a priore mente mutata est et plane 
alia. Nimirum pristinos mores pristinum- 


que animum jam abjurabat Andocides;- 


indeque efliciebat, cum non nisi mente 
peccasset, corpus etiam suum extra poe- 
nam esse debere. SrurrTER. 

Σημεῖα ---Ἴ Verba trajectione conturbata 
sic videntur in ordinem redigenda: 7à 
ἀπὸ τῶν ἔργων σημεῖα πιστότατα ποιούμενοι, 


ἔφατε χρῆναι κακόν με ἄνδρα ἡγεῖσϑαι, REISK. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ EAYTOY ΚΑΘΟΔΟΥ. 301 
πατρὸς πρότωππος Λεωγόρας στασιάσας πρὸς τοὺς τυράν- 
VOUG ὑπερ TOU δήμου, ἐξὸν αὐτῷ διαλλαχϑέντι τῆς EX d pau ( 
καὶ γενομένῳ κηδεστῇ ἄρξαι μετ᾽ ἐκείνων τῶν ὠνδρών τῆς 

D πόλεως, εἵλετο μᾶλλον ἐκπεσεῖν μετοὶ τοῦ δήμου καὶ 
φεύγων κακοσαϑεῖν μᾶλλον ἢ προδότης αὐτῶν καταστήη- 
ναι. ὥςτ᾽ ἔμοιγε καὶ dich τὸ τῶν προγόνων ἔργα εἰκότως 
ὑπάρχει δημοτικῷ εἶναί: Εἰ περ τι ἄλλο νῦν yt φρονῶν TUy- 
χάνω. ὧν καὶ ἕνεκα εἰκὸς ὑμᾶς, EV χρηστὸς QV ἀνὴρ εἰς 
ὑμᾶς φαίνωμαι, προϑυμότερόν μου ἀποδέχεσϑα;, τὸ πρατ- 
τόμενα. τὸ δὲ δόντας ἐμοὶ τὴν ἄδειαν ἀφελέσϑαι ὑμᾶς, εὖ 

10 ἴστε ὅτι οὐδεγτώ ποτε ἡγανάκτησα᾽ ὅτσου γὼρ ὑπὸ τῶν ἀν- 

᾿ δρῶν τούτων αὐτοὶ εἰς ὑμᾶς αὐτοὺς ἐπείσθητε τὰ μέγιστα 
ἐξαμαρτεῖν, ὥςτε ὠντὶ τῆς ἀρχῆς δουλείαν ὠλλάξασϑαι, 
ἐκ δημοκρατίας δυναστείαν καταστήσαντες, τί ἄν τις ὑμῶν 
ϑαυμάξοι καὶ εἰς ἐμὲ d Ti ἐπείσϑητε ἐξαμαρτεῖν : βουλοί- 

FS, e c- c - HS. 
μήν μέντ᾽ ὧν, ὥςπερ ἐν τοῖς ὑμετέροις αὐτῶν πρώγμασιν, 
ἐπειδὴ ἐζουσίαν ἐλάξετε.. τος τῶν ἐξαπατησάντων ὑμᾶς 

15 ἀκύρους ἔϑετε ζουλὲς, οὕτω καὶ ἐν ᾧ περὶ ἐμοῦ ἐπείσθητε 

piu Supe. 


t / 5 / 3 ἣν b / 
yyvtvots τι ὠνεπιτήδειον. QITEAM τὴν γνωμήν 
5 


QUTUV ποιήσαι, 


N 58) ^ E] fv 
και μήτε ἐν τούτῳ μήτε P gy ἑτέρῳ Tt τοῖς ὑμῶν αὐτῶν 
/ / / 
ἐχθίστοις ὁμόψηφοί ποτε γένησϑε. 


| διαλλαχθέντα 


Hgówazmo;] Reddidi ac si legissem : 
πατρόπαπσπος. avus paternus. Ipgw. " Ad 
hoc Valckenaerius, consentiens cum iis 
quae, qua Cap. I. monuimus, scripse- 
rat : ** Legendum πάππος. Leogoras ille 
ipsius erat Andocidis sgózagzo;, quod 
vel e nomine liquet, sed manifestum est e 
p. 14. v. 22. ed. Steph. στρωτηγοῦντος Λεω- 
γόρου τοῦ προπάππου τοῦ ἐμοῦ. SLUITER. 

Διαλλαχϑέντα]! Π. διαλλαχϑέντι, H. 
STEPHAN. 

Εἶναι εἴπερ Ti] II. εἶναι, 0, εἴπσερ τι ἄλλο, 
γῦν ---. H. SrEPHAN. Mihi videtur au- 
cloris sententia hac ferme poslulare — 
εἶναι, καὶ ὅτι, εἰ Xa (A3 πρότερον, ἀλλὰ νῦν γε 
φρονῶν τυγχάνω. et quod , antea si non sapui, 
numc certe sapio. Rx1sk. Β'. εἰ περὶ τὰ ἄλλα 
(aut περὶ τἄλλα) νῦν γε φρονῶν τυγχάνω. si 
in ceteris rebus nunc certe sapio. Lys. 
Def. pro Mantith. p. 145. v. 37. ed. Steph. 
ἀξιῶ δὲ, ἐὰν μὲν τοῦτο μόνον ὑμεῖν ἐπιδείξω, ὡς 
εὔνους εἰμὶ τοῖς καθεστηκόσι πράγμασι ----, 


2 αὑτῶν 


3. Deest ἐν. 

μηδέν πώ μοι πλέον εἶναι" ἐὰν δὲ φαίνωμαι 
“περὶ τὰ ἄλλα μετρίως βεβιωκὼς ---, δέομαι 
ὑμῶν ἐμὲ μὲν δοκιμάζειν, τούτους δὲ ἡγεῖσθαι 
χείρους εἶναι. 

Εἰκότως ὑπάρχει ---- τυγχάνω] Luzacius 
legit: εἰκότως ὑπάρχον δημοτικῶ εἶναι, εἴπερ 
τι ἄλλο τε, νῦν γε φρονῶν τυγχάνω. ““ Sic 
γῦν γε habet (inquit), cui opponatur ἄλλο 
τε, quod omnino requiritur. [ta ut, quum 
ad. me, propter majorum facinora, omnino 
probabiliter pertineat popularem esse, si alio 
tempore aliter fortassis senserim, nunc certe 
(a priore mente mutatus) sic sentio." 
SruiTER. Sententia et obseura et manca. 
equidem conjeci: xai εἴπερ τὶ ἡμάρτηκα, 
ἀλλὰ νῦν γε φρονῶν τυγχάνω. Ad Xen. 
Cyrop. 1. viii. c. 8. $. 20. ΒΟΗΝΕΙΡΕΒ. 

Γένησ S£] Verbum ultimum Orationis γέ- 
ynz 9: mutari malim in γεγέσϑαι, quia, eque 
ac pracedens ποιῆσαι, rectius videtur 
pendere a GcovAot«nv, quam absolute dici. 
SLUITER. 
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I. OTT. SLUITERI 


AD 


ORATIONEM ANDOCIDIS 


DE PACE CUM LACED/EMONIIS 


PRAEFATIO. 


NON germanam Andocidis esse hanc Orationem, preter Dionysium 
Halicarnasseum, Auctore Argumenti teste, judicarunt etiam alii, 
aut saltem dubitarunt, an vere esset ab Andocide conscripta: Har- 
pocration, qui ter eam laudat, semper addit εἰ γνήσιος : Tib. Hem- 
sterhusius ad Aristophanis Plutum p. 474.  ** Andocides (inquit), 
seu verus sit, sive ficto nomine suppositus, in initio περὶ τῆς πρὸς 
Λακεδαιμονίους εἰρήνης.  Additque illum et /Eschinem prope finem 
Orationis de male obita Legatione, (p. 51. v. 13. ed. Steph.) verbis 
scripsisse tam similibus, ut alter ab altero fuisse mutuatus videa- 
tur." * Andocides, seu quis alius Orator de Pace cum Lacedz- 
moniis,' testis citatur a Marklando ad Lysiam p. 477. v. 7. et * Pseu- 
do-Andocidem fere verbatim /Eschinea transcripsisse, in Orationem 
suam v. τ v. Λακ. Εἰρήνης, idem ait ad l. 1. Zschinis: Taylorus 
suo more non dubiam sibi visus censuram agere Lect. Lys. c. 6. p. 
698. Sophistz Orationem esse statuit, qui iisdem per omnia pzene 
verbis locum emendicarit, ex fine Orationis /Eschinez de ementita 
legatione, descriptis, uti fit, perperam quz hujus erant. Valcke- 
naerio contra accurate lecta Andocidis esse videbatur: ** idem 
(inquit) ingenium, idem elucet scribendi color." Etiam Wesselin- 
gius ad Diod. Sic. l. XII. c. 8. et Ruhnkenius in Histor. Crit. 
Orat. Gr. p. 52. exscriptum ab /Eschine censent Andocidem. Sic 
Lysiam in Or. de Bon. Aristophan. descripsisse Andocideam de 
Mysteriis Orationem, ipse animadvertit Taylorus Lect. Lys. p. 
678. lta de Lysia atque Isocrate szepe V. D. dubitant, uter utrum 
expresserit; et Isocrates quidem, negans se unquam alienos pannos 
adsumsisse, non vereri se ait, sua ipsum dicta repetere, “ ὁρῶν τοὺς 
ἄλλους τοῖς ἐμοῖς xpopéyovc, ad Philipp. p. 101. A. Nihil igitur 
2 R 
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mirum, si posterior etate /Eschines vetustioris Andocidis loco sit 
usus; neque ea satis idonea causa est, cur Andocideam a Sophista 
conscriptam judicemus. Quod si in historicis erret Orator, haud 
magis id eo valet, ut Andocidi Oratio abjudicetur, qui alibi etiam 
historica confundit. Quod vero eadem JEschines brevius, longius 
Andocides dicit, id maxime contra Taylorum facere videtur; magis 
enim is, qui exscribit, contrahere priorum dicta, quam stilo augere 
solet. Igitur, si /Eschines lacinia Andocidea non potuisse uti vi- 
deatur, magis in illam propendebat sententiam Valekenaerius, ut 
eam Z/Eschinez Orationi ab alio assutam arbitraretur. Quod si 
Andocides historica confuderit, haud insolitum illud fuisse Orato- 
ribus Atticis animadvertebat; cum et Czcilius a Suida v. Καικίλιος 
scripsisse dicatur περὶ τῶν καθ᾽ ἱστορίαν ἢ παρ᾽ ἱστορίαν εἰρημένων 
τοῖς ῥήτορσι. Preecipuus autem Oratoris error est, quod Miltiadem 
laudaverit pacis cum Lacedamone auctorem, qui non Miltiades 
fuit, sed Cimon, uti prater alios ex Corn. Nepote in Vita Cimonis 
c. 3. apparet. Denique, uti in concione populi ab Andocide ha- 
bitam putabat, sic pacem intelligi suspicabatur, quz prima fuit 
post muros dejectos, de qua conf. Xenophon Hellen. 1. V. p. 321. 
seq. edit. Steph. Pleraque, qua: sequuntur, historica recte sese 
habere judicabat Valckenaerius, ex Thucydide et Diodoro Siculo 
probanda. Hocce viri summi judicium, quicumque Orationem 
diligenter legerit, probaturum arbitror: equidem re bene perpensa, 
quum antea contra sentirem, his rationibus in Valckenaerii senten- 
tiam sum pertractus. — 
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ΛΟΓῸΣ. 


Pag. 


ed. Pag. 
H. Steph. YIIOO EZIZ. ed. 
23. 25 Reisk. 


ΤΟΥ Ἑλληνικοῦ μηκυνομένου πολέμου, kai πολλὰ μὲν ᾿Αθηναίων κακὰ, 89 
πολλὰ δὲ Λακεδαιμονίων, ὑπομεινάντων, καὶ τῶν ἑκατέρων συμμάχων, ᾿Αϑη- 
ναῖοι πρέσβεις ἀπέστειλαν πρὸς Λακεδαιμονίους αὐτοκράτορας" ὧν ἐστὶ καὶ 90 
᾿Ανδοκίδης. τινῶν δὲ προταθέντων παρὰ Λακεδαιμονίων, καὶ ἀποστειλάντων 
κἀκείνων ἰδίους πρέσβεις, ἔδοξεν ὥςτε εἴσω τεσσαράκοντα ἡμερῶν ἐπιβουλεύ- 
σασϑαι τὸν δῆμον περὶ τῆς εἰρήνης. κὰὶ ἐπὶ τούτοις ᾿Ανδοκίδης συμβουλεύει 
τοῖς ᾿Αθηναίοις καταδέξασθαι τὴν εἰρήνην. Ἔστι μὲν οὖν συμβουλῆς τὸ εἶδος" 
κεφάλαιον δὲ τὸ συμφέρον. Φιλόχορος μὲν οὖν λέγει καὶ ἐλϑεῖν τοὺς πρέσβεις 
& Λακεδαιμονίας, καὶ ἀπράκτους! ἀνελϑεῖν, μὴ πείσαντος τοῦ ᾿Ανδοκίδου. ὁ δὲ 
Διονύσιος νόϑον εἶναι λέγει τὸν λόγον. 


y" N 3307 "Ὁ y 37 £5 M $^ 
30 €. OTI μεν εἰρήνην aroiio dou δικαίαν ἄμεινόν ἐστιν ἢ 


πολεμεῖν, δοκεῖτέ μοι, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, “πάντες γινώσκειν" ὅτι 
δὲ οἱ ῥήτορες τῷ μὲν ὀνόματι τῆς εἰρήνης συγχωροῦσι τοῖς 
ὃ ἔργοις ἀφ᾿ ὧν ἡ εἰρήνη γένοιτο εναντιουνται, τοῦτο δὲ οὐ 
πάντες αἰσϑάνεσϑε. λέγουσι y9p» ὡς ἔστι δεινότατον τῷ 
95 δήμω, γενομένης εἰρήνης. ἡ νῦν οὖσα πολιτεία μὴ XOT AU . 
εἰ μὲν οὖν μηδεπώποτε “πρότερον ὁ δῆμος 0 τῶν ᾿Αϑηναίων 
εἰρήνην ἐποιήσατο πρὸς Λακεδαιμονίους, εἰκότως ἂν ἐφοβού- 
μεϑα αὐτὸ διά τε τὴν ἀτσειρίαν τοῦ "ἔργου διά τε τὴν ἐκεί- 
νων ἀπιστίαν" ὅτσου δὲ πολλάκις ἤδη πρότερον εἰρήνην ἐποιή-- 91 
σατε δημοκρατούμενοι, πῶς οὐκ εἰκὸς ὑμᾶς πρῶτον ἐκεῖνα 
σκέψασθαι το τότε γενόμενα; χρὴ "yup, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, 


1 ἐχσωνελθεῖν 2 Deest πάντες. 3 Deest δέ. 
4 Deest πρότερον, 5. ἔργου, καὶ διὰ τὴν 

Εἰρήνην} F. εἰρήνη. Ita reddidit Pul- dio. quod modo przcessit. InEw. 
nzus: verbotenus paci favent. quse ta- Χρὴ yàp, ὦ ᾿Αθηναῖοι,----Ἴ Prudentissimum 
men. TaAvron. boc praeceptum, quod paullo diversis ver- 

Δεινότατον) Id est ἢ. 1. μεστὸν πλείστου bis infra bis repetit p. 27. v. 9. et 32. ed. 
δέους, admodum metuendum. Rxisx. Steph. et aliis imitatione et Patribus Ec- 

Τὴν ἐκείνων ἀπιστίαν) Propterea quod clesiz laude dignum visum est. Clemens 
iis fidi nullo modo potest. IpEw. Alexandrinus Strom. l. vi. p. 747. post- 


᾿Εποιήσωτε] Imo vero ἐποιήσασϑε in me- quam similia duo Euripidis loca laudavit, 
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τεκμηρίοις χρῆσθαι, τοῖς πρότερον γενομένοις περὶ τῶν μελ- 40 
λόντων ECEC Gu. ἡνίκα τοίνυν ἦν μὲν ὃ πόλεμος ἡμῖν ἐν Ευ- 
βοίᾳ, Μέγαρα δὲ εἴχομεν καὶ Πηγῶς καὶ Τροιζῆνα, εἰρήνης 
ἐπσεϑυμήσαμεν, καὶ Μιλτιάδην τὸν Κίμωνος. eo T pen voy 
καὶ ὄντα ἐν Χεῤῥονήσῳ κατεδεξώμεϑα δι’ αὐτὸ τουτο; πρό- 
ξενον 0 οντῶ Λακεδαιμονίων, ὃ OTT (0G πέμψαιμεν * ἐς Λακεδαΐ- 
pur ποροκηρυκευσόμενον περὶ σπονδῶν. καὶ τότε ἡμῖν εἰρήνη 
ἐγένετο πρὸς Λακεδαιμονίους € ἔτη πέντε, καὶ ἐνεμείνωμεν 24.1 
ἀμφότεροι ταύταις ταῖς σπονδαῖς ἔτη τριακαίδεκα. Ἑ ἐν δὴ 
Τουτο; ὦ ᾿Αθηναῖοι, πρῶτον σκειψώμενα. t εν ταύτῃ τη εἰρήνῃ 

ὃ qu. ος ὃ τῶν ᾿Αϑηναίων ἐσθ᾽ ὅπου Ku TEN; οὐδεὶς e mura 
ME. ἀγαθὰ δὲ ὅσα ἐγένετο Qux ταύτην τὴν εἰρήνην, ἐγὼ 
ὑμῖν φράσω. πρώτον μὲν τὸν Πειραιᾶ τότε ε ἐτειχίσαμεν ἐν 
τούτῳ TU χρόνῳ, εἰτῶ το paar τεῖχος τὸ βόρειον' ὥντι id 5 
τῶν au αι τότε ἡμῖν ἦσαν παλαιαὶ καὶ ἄπλοι, αἷς 
ξασιλέα καὶ βαρβάρους καταναυμαχήσαντες ἠλευϑερώσα- 
μεν τοὺς Ἕλληνας, ἀντὶ τούτων τῶν νεῶν ἑκατὸν τριήρεις 





! εἰς 2 Deest τότε, 
SLUITER. 

πηγὰς] Harpocraüion ex h. l. citans 
dicit esse, τόπον ἐν Μεγάροις, auctore Hel- 
lanico. Pegas simul cum Megaris in 
Atheniensium fuisse potestate, et Thucy- 
dide auctore constat l. i. c. 103. (ad q. l. 


hinc expressa ait verba Hyperidis: ἃ δ᾽ 
ἐστὶν ἀφανῆ, ἀνάγκη τοὺς διδάσκοντας τεκμή- 
ρίοις καὶ τοῖς εἰκόσι ζητεῖν. — Deinde addit : 
᾿Ισοκράτους τε αὖ εἰπόντος, Δεῖ δὲ τὰ μεέλ- 
λοντὰ τοῖς ταρογεγένημένοις τεκμαίρεσθαι" 
᾿Ανδοκίδης οὐκ ὀκνεῖ λέγειν, Χρὴ γὰρ τεκμκηρίοις 


χρῆσσαι τοῖς πρότερον γενομένοις περὶ τῶν 
(μελλόντων ἔσεσθαι" qnasi. Andocides ex 
Isocrate, non hic ex illo, sua hauserit : 
forte et scriptor ille, quem compilavit 
Clemens, spuriam Orationem de Pace ha- 
buit, nisi inverso ordine verba illius de- 
scripserit Clemens. Ex hoc autem, quem- 
admodum et ex Eusebio et Cyrillo Ale- 
xandrino, sua congessitTheodoretus Serm. 
vi. p. 581. A. (p. 102. v. 6. edit. Syl- 
burg.) qui et Andocidis locum ita descri- 
psi “Χρὴ τεκμηρίοις κεχρῆσθαι τοῖς προγε- 
ψενημεένοις περὶ τῶν μελλόντων. — Locus, 
quem illi citant, Isocratis exstat in Pane- 
gyrico p. 70. A. ubi tamen exempla edita 
non habent τοῖς τορογεγενημένοις, sed τοῖς 
γεγενημκένοις. Similiter locum  Andocidis 
ex pressit Lysias p. 173. v. 31. ed. Steph. 
Χρὴ τοίνυν — τοῖς πρότερον γεγενημένοις, quu- 
ραδείγμασι χρωμένους, βουλεύεσϑαι περὶ τῶν 
μελλόντων ἔσεσϑαι.  Anle reliquos autem 
idem jam dixerat Sophocles in CEd. Tyr. 
v. 915. 








οὐδ᾽, ὁτσοῖ᾽ ἀνὴρ 
"Ewec, τὰ καινὰ τοῖς πάλαι τεκμαίρεται, 


Scholiasta dicit fuisse ἐμπόριον πλησίον 
Μεγάρων) c. 107. et c. 111. InEgw. 
Μιλιτιάδην τὸν Κίμμωνος] Non Miltiades 
Cimonis, sed Cimo Miltiadis, fuit, qui 
pacem hanc cum Lacedzumnoniis sancivit, 
si fides habenda sit ZEmilio, Plutarcho, 
et Diodoro Sic. Vid. tamen JEschin. p. 
51. 14. ed. Steph. TAvron. ' 
Πέντε] Quid? Num ἔτη τριακαίδεκα ἐκ 
τῶν πέντε | Ita omnino sequeretur, ut le- 
ctio stat. Non profecto Miltiades pacem 
in quinquennium solummodo pepigit cum 
Lacedzemoniis, sed in annum quinquagesi- 
mum, si fides ZEschini. margo quoque 
Pulnzei dat: Alii, quinquaginta. Ipnxw. 
Πέντε] Imo vero εἰς ἔτη πεντήκοντα, ut 
recte ''aylor ex 7ZEschine in Lection. Ly- 
siacis c. 6. emendat. Rzirsk. Corrupta 
Andocidis verha sic restituo : εἰρήνη &y£- 
VETo πρὸς Λακεδαιμονίους ἔτη σσεντήκοντα. 
Nam annorum quinquaginta, et non quiu- 
que pax hzc fuit; etsi tredecim tantum 
ex istis sarta tecla. In Athen. Att. l. iii. 
c. 11. MEunsivs. 
"Am o] "Ago. TAvrLonR. 
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ἐναυπηγησάμενα" καὶ τσρώτον τότε τριακοσίους ἱππεῖς κατ- 92 


ἐστησώμενα, καὶ τοξότας τριωκοσίους Σκύϑας ἐτσριά- 

pea. καὶ ταῦτα ἐκ τῆς εἰρήνης τῆς πρὸς Λακεδαιμονίους 
dyada τῇ πόλει καὶ δύναμις τω δήμῳ των ᾿Αϑηναίων € ἐγέ- 
es pere δὲ ταῦτα ài Αἰψινήτας εἰς πόλεμον κατέστημεν, 
καὶ “σολλὰ κακὸ ware, πολλὰ δὲ ποιήσαντες, ἐπεϑυ- 
μήσαμεν πάλιν τῆς εἰρήνης" καὶ ἠρέϑησαν δέκα ἄνδρες ἐξ 
᾿Αϑηναίων ἁπάντων meinen εἰς Λακεδαίμονα περὶ εἰρήνης 
αὐτοκράτορες, ὧν ἦν καὶ ᾿Ανδοκίδης ὁ 0 WWW ὁ ἡμέτερος. 
QUTOI ἡμίν ET ἐποιήσαντο πρὸς Λακεδαιμονίους € E71] τριό- 
κοντα. καὶ ἐν τοσούτῳ χρόνῳ ἐστιν ὅτου; ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ὃ 
δῆμος κατελύθη; τί ( “δέ; πρώττοντές τινες δήμου κατά- 
λυσὶν ἐλήφϑησαν ; 3 οὐκ ἔστιν ὅςτις ἀποδείξει; ἄλλ᾽ αὐτὸ τὸ 
ἐναντιώτατον. αὕτη yet ἡ εἰρήνη τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑηναίων 
ὑψηλὸν 5 "jp καὶ κατέστησεν 1 ἰσχυρὸν οὕτως. ὥςτε “πρῶτον 
μὲν ε εν τούτοις τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες ἀνηνέγκωμεν 
χίλια τάλαντα εἰς τὴν ἀκρόπολιν, καὶ νόμῳ κατεκλείσα- 
μεν ἐξαίρετα ei εἰναι TU 9 δήμῳ" τοῦτο δὲ τριήρεις ἄλλας ἑκατὸν 
ἐναυπηγησάμεθα, od ταύτας ἐξαιρέτους ἐψηφισάμεϑα 
εἰνγαῖι, νεωσοίκους ki φκοδομησάμενγα, χιλίους τε καὶ δια- 
κοσίους ἱππέας καὶ i τοξότας τοσούτους ἑτέρους κατεστήσα- 


! Deest καί. 2 δαὶ 
terum me non offendit locutio ἐν τούτοις 


Kai δύναμεις7 Malim : καὶ αὕτη ἡ δύναμεις. 
τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες, cum per istos 


et sic quoque paulo post p. 310. 23. Rztsk. 


πολλὰ κακὰ παθόντες, σππολλὰ δὲ ποιή- 
σᾶντες} Alius quis dicendi paulo diligen- 
lior, dicturus erat πολλὰ μὲν κακὰ era Sóy- 
τες, πολλὰ δὲ xai ποιήσαντες. 1DEM. 

Εὑρέθησαν} In ἠρέϑησαν. H. SrrzPuaw. 

Ἔτη] Malim εἰς ἔτη. finis vocabuli prae- 
cedenlis Λακεδαιμονίους potuit preepositio- 
nem εἰς absorbere. Rkrsk. 

Tí δαὶ] Malim hic loci quidem τί δέ. 
Ipnrzw«. 

Αὕτη γὰρ à εἰρήνη —] Vid Meurs. Ce- 
erop. c. 26. 

Εἰρήνην λαβόντες] Vocabulum prius mihi 
suspectum est. videtur in eo potius no- 
men urbis aut regionis alicujus ab Athe- 
niensibus captze el domitae latere, e. c. 
Αἰγίνην. | Sed conferenda historia, quod 
mihi nunc non vacat. Aut pro λαθόντες 
leg. est ἄγοντες. Ἀξιβκ. 

Ἐν τούτοις τοῖς ἔτεσιν εἰρήνην λαβόντες 
** Illa Reiskii , conjectura (ait Luzacius) 
ut εἰρήνην in Αἰγίνην mutetur, nihili est: cze- 


annos pacem accepissemus acceptaque ser- 
vassemus, seu pace accepta fruiti fuisse- 
mus." Altera Reiskii conjectura, εἰρήνην 
ἄγοντες, priori illa majorem habet speciem, 
maxime propter locum ZEschinis, qui et 
ipse dicit p. 51. v. 20. ed. Steph. εἰρήνην 
ἔτη τριάκοντα Wyáyortv: tum. quia. dictio 
εἰρήνην ἄγειν passim est obvia, et in hac 
quidem Oratione sepius occurrit, ut p. 
26. v. Dp. 27. v. 7. p.'28.-». 29:74. 
Steph. et Isocratem Panegyr. p. 62. E. p. 
77. A. Areopag. p. 140. c. et alibi : sic 
et σπονδὰς ἄγειν infra dicitur p. 26. v. 15. 
SLUITER. 

᾿Ἐξαιρέτους Subaudi e praemissis τῷ 
δήμκῳ. proprias reipublicae, ut non possent 
aliis usibus, quam ejusj impendi. Rzrsks. 

Νεωσοίκους)] Ex ἢ). 1. citant. Harpocra- 
tion et Suidas, ad verbum eandem re- 
petentes notam, quz ut Ulpiani exstat ad 
Demosthenem de Cherrhoneso p. 191. v 
16. SrvrTER. 
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pei, καὶ τὸ τεῖχος τὸ μακρὸν τὸ νότιον ἐτειχίσθη. ταῦτα 
ἐκ τῆς εἰρήνης τῆς πρὸς Λακεδαιμονίους ἀγαθὲ τῇ πόλει καὶ 
δύναμις τῷ δήμῳ των ᾿Αϑηναίων ε ἐγένετο. πάλιν "δὲ διὼ Με- 
γαρέας τοολεμήσαντες καὶ τὴν χώραν τμηϑήναι προέμενοι, 
πολλῶν ἀγαθῶν στερησέντες αὖσις τὴν εἰρήνην ἐποιησάμεθα, 
ἣν ἡμῖν Νικίας ὃ Νικηράτου κατειργάσατο. cip δ᾽ ὑμᾶς 
ἅπαντας εἰδέναι τουτος ὅτι διὸ ταύτην Adi εἰρήνην ἕπτα- 
κισχίλια μὲν τάλαντα γομίσμιατος εἰς τὴν ἀκρόπολιν ἀνην- 
ἐγκαμεν, ναὺς δὲ πλείους ἢ VERQOHCR Eo ἐκτησάμενα;, καὶ 
Φόρος προσύει, MOT ἐνιαυτὸν πλέον ἢ διωκόσιω καὶ χίλιω 
τάλαντα. καὶ Χερῥόνησόν τε εἰχομεν καὶ Νάξον καὶ Εὐ- 
βοίας πλέον ῆ το δύο μέρη) τὰς τε ἄλλας αὐτσοικίας καὶ 


94 ἕκαστον διηγεῖσθαι μωκρὸς ἂν eri λόγος. ταῦτα δ᾽ € εχοντες 


τὸ ἀγαθὰ “σαλιν κατέστημεν εἰς πόλεμον πρὸς Λακεδαι- 
μονίους, πεισθέντες καὶ τότε ὑπ᾿ ᾿Αργείων. 

β. Πρώτον μὲν οὖν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τούτου ἀναμνήσϑητε, 
τί ὑμῖν εξ ἀρχῆς ὑπεθέμην τῷ λόγω. 1 ἄλλο τι ἢ τοῦτο, 
ὅτι δια τὴν εἰρήνην dies exova ὃ δῆμος ὁ τῶν ᾿Αθηναίων 
“κατελύθη: ; οὐκοῦν οποδέδεικται, καὶ οὐδεὶς ἐξελέγχει με 
ὡς οὐκ ἔστι ταῦτα en. ἤδη δέ τινων ἤκουσα λεγόντων 
ὡς ἐκ τῆς τελευταίας εἰρήνης τῆς τσρὸς Λακεδαιμονίους, οἱ TE 
τριάκοντα κατέστησαν, πολλοί τε ᾿Αθηναίων κώνειον riores 
απσέϑανον, οἱ δὲ φεύγοντες ὥχοντο. ὁπόσοι οὖν ταῦτα λέ- 
γουσιν, οὐκ ὀρϑὼς γινώσκουσιν" εἰρήνη, yea καὶ σπονδαὶ 
πολὺ διαφέρουσι σφῶν αὐτῶν. εἰρήνην μὲν ydp ὅ ἐξ u em 7 0i- 
οὕνται πρὸς ἀλλήλους ὁμολογήσαντες περὶ ὦ ὧν ἂν διαφέ- 
LES σπονδὰς δὲ, 0 οτῶν κρωτήσωσι κατα τὸν πόλεμον, οἱ 
κρείττους Τοῖς ἥττοσιν ἐξ € ἐπιταγμάτων ποιοῦνται, ὥςτσερ 

NN κρατήσαντες Λακεδαιμόνιοι τῷ πολέμῳ ἐπέταξαν ἡ nes 
καὶ “το τείχη καὶ αἱρεῖν καὶ τὰς ναῦς παραδιδόναι καὶ 
3 Deest τά. 


1 ἄλλο 6,Ti ἢ τοῦτο; ? κατελύση. 


Τὰ δύο μέρη] subaudi ἀπὸ τῶν τριῶν, de fert Isocratem in Archidamo p. 126. D. 


tribus partibus duas. REIsK. 

ἴΑλλο 8,7: ἢ τοῦτο] Malim : οὐκ ἄλλο τι ἢ 
τοῦτο. non aliud, vel nil aliud, quam hoc. 
IpEeM. Leg.ZA»o τι ἤ. SLUITER. 

᾿Εξελέγχει] Ε', ἐξελέγξει. Tavron. Ma- 
lim ἐξελέγξει, ut supra p. 308. 11. et p. 
309. 13. ἀποδείξει. Srv1TER. 

Eighyn — σπονδὰς} Cum hoc loco de dis- 
crimine εἰρήνης et σπονδῶν Luzacius con- 


χρὴ τοὺς  ξουλομκένους ἐλευθέρους εἶναι, τὰς μὲν 
ἐκ τῶν ἐπιταγμάτων cuyS xac φεύγειν, ὡς 
ἐγγὺς δουλείας οὔσας" ποιεῖσθαι δὲ τὰς διαλ- 
λαγὰς, ὅταν ἢ περιγένωνται τῶν ἐχθρῶν, ἢ ἢ τὴν 
αὑτῶν δύναμειν ἐξισώσωσι τῇ τῶν GIONE pula" 
ὡς τοιαύτην ἕκαστοι τὴν εἰρήνην ἕξουσιν, oiay- 
περ ἂν TOU πολέμου «ποιήσωνται τὴν διάλυσιν. 
IpEx. 
Kai τείχη] Malim τὰ τείχη. REtrsk. 
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M / δά / E. , à N 3 
yu. aif Anti Ó— ἔχεσναι. ΤΟΤΕ À, is OUV TN αι Κατ 


25.1 ἀνάγκην ἐξ e ἐπιταγμάτων ἐγένοντο᾽ γῦν δὲ περὶ εἰρήνης βου- 


F^ 


λεύεσϑε. σκέψασθε ὃξ εξ αὐτῶν τῶν γραμμάτων, 4 TÉ ἡμῖν 
ἐν τή στήλῃ γέγραπται, ἐφ᾽ οἷς n γῦν ἐξεστι τῆν᾽ εἰρήνην 
ποιεῖσθαι. ἐκεῖ μὲν γέγραπται. brü τείχη κωϑαιρεῖν, € ἐν δὲ 
τοῖςδὲ ἐζεστιν οἰκοδομεῖν" ναῦς ἐκεῖ μὲν δώδεκα IET, 
νῦν δ᾽ ὃ ὁπόσας ὧν βουλώμεθα" Λήμνον. δὲ καὶ Ἴμβρον καὶ 


δ Σκῦρον τότε μὲν. ἔχειν τοὺς ἔχοντας, νῦν δὲ ἡ ἡμετέρας εἰναι" 
Ἃ 


10 σκειψώμενα οὗ οὖν Piero; ἄνδρες ᾿Αϑηναῖοι, διὰ τί καὶ 


5 5 


καὶ φεύγοντας νῦν μὲν οὐκ ἐπάναγκες οὐδένα καταδέχεσθαι, 
τότε δ᾽ ἐπάναγκες, ἐξ ὧν ὃ δῆμος κατελύσϑη. τί ταῦτα 
ἐκείνοις ὁμολογεῖ ; τοσοῦτον οὖν ἔγωγε, A | AS mario, διορί- 
ζομαι περὶ τούτων, τὴν μὲν εἰρήνην σωτηρίαν εἰναι τω δήμῳ 
καὶ δύναμιν, τὸν δὲ πόλεμον δήπου κατάλυσιν γίνεσϑαι. 
περὶ μὲν οὖν τούτων ταῦτα λέγω. 

; Φασὶ δέ τίνες ἀναγκαίως νῦν ἡμῖν ἔχειν, πολεμεῖν" 
i^ ro- 
λεμήσωμεν. οἰ μαι "ye ἂν πάντας a ptor ous ὁμολογήσαι 
διὰ τάδε δεῖν πολεμεῖν, Ü ) ἀδικουμένους ἢ ἢ βοηθοῦντας ηδικη- 
μένοις. ἡμεῖς τοίνυν αὐτοί τε ἡδικούμεσα, Βοιωτοῖς τε ἀδὲ- 
κουμένοις εβοηϑοῦμεν. εἰ τοίνυν ἡμῖν τέ ἐστι τοῦτο παρὸ 
ioc μυλον “τὸ μηκέτι ἀδικεῖσϑαι, Βοιωτοῖς τε δέδοκται 
ποιεῖσθαι τὴν εἰρήνην, αφεῖσιν ᾿Ορχομενὸν αὐτόνομον, τίνος 


15 ἕνεκα “πολεμήσωμεν; ἐνῶ 9 πόλις ἡμῖν ἐλευϑέρω ἣ ^5 ἀλλὰ 


? 


τοῦτό » αὐτῇ ὑπάρχει. ἄλλ᾽ ὅπως ἡμῖν τείχη γένηται; ; 
ἔστι καὶ ταῦτα ἐκ, τῆς εἰρήνης. ὠλλ᾽ ἕνα τριήρεις een ? ναυ- 
mela d au καὶ τὰς οὔσας ἐπισκευάζειν, καὶ ke TITO ; " 
καὶ τοῦτο ὑπάρχει" τὰς yop πόλεις αὐτονόμους αἱ συνθῆκαι 


. Deest τά. 2 πολεμήσομεν 


3 yàp ἅπαντας 
* τὸ μηκέτι ἀδικεῖσθαι παρὰ Λακεδαιμονίων 


5 γαυπηγῆσαι 


Ἔν τῇ στήλῃ] Eo in foedere, quod cum 
Lysandro inibatis. Ipnzw. 

Ἐκεῖ μὲν γέγραπται τείχη καθαιρεῖν Ma- 
im: ἐκεῖ μὲν γε [quod idem alque γὰρ hic 
significabit] γέγραπται, τὰ τείχη xaS. 
Τνεν. 

Οἰκοδομκεῖν ναῦς] Peccat interpunctio. 
Sic enim interpungendum : οἰκοδομεῖν. hic 
desinit sentenlia: nam subauditur e prz- 
missis, commune τὰ τείχη. tum nova in- 
cipit sentenlia. ναῦς ἐκεῖ («£y —. InEM. 

Δήπου] F. δήμου. TAvroR. Num leg. 


δήμου. ad hunc modum: τὸν δὲ πόλεμον 
δήμου κατάλυσιν γίνεσθαι. REISK. 

Ὁμολογῆσαι διὰ τάδε] II. ὁμολογήσειν 
διὰ T., ἢ», ὁμολογῆσαι ἂν διὰ τ. H. ὅτε- 
PHAN. 

᾿Αφεῖσιν] Sic dedi de meo, in dativo 
plurali participii aoristi secundi, pro vul- 
gato ἀφήσειν, Rkrsk. 

Ναυπηγῆσαι] Malim ναυπηγεῖσθαι. In EM. 

Kal κεκτῆσϑαι,] Malim hac duo voca- 
bula prorsus abesse, aul sic 651: καὶ ἄλλας 
(vel ἄλλως) κεκτῆσϑαι, IngM. 


95 
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ποιοῦσιν. ἀλλ᾽ ὅπως τας νήσους Kop opu Λήμνον. καὶ 
Σκῦρον καὶ ΠἽμθρον; οὐκοῦν διαῤῥήδην γέγραπται ταύτας 
᾿Αϑηναίων εἰναι. φέρε, ἀλλὰ Χε ῥῥόνησον καὶ τὸς ἀποικίας 
καὶ τὰ ἐγκτήματα καὶ τὰ Apto ia ἀπολάβωμεν: 6A 
οὔτε βασιλεὺς οὔτε οἱ σύμμαχοι συγχωροῦσιν ἡμῖν, με 
ὧν αὐτὸ δεῖ τοολεμοῦντας κτήσασσαι. ἀλλα νὴ Δία ἕως 
ὧν Λακεδαιμονίους κωταπολεμήσωμεν καὶ τοὺς συμμάχους 
αὐτῶν, μέχρι τούτου δεῖ manta GM οὐ μοι δοκεῖ οὕτω 
παρεσκευάσναι. € ἐῶν δὲ ἄρα κατεργασωμεϑω, τί ποτε 
αὐτοὶ mim eg du δοκοῦμεν ὑ ὑπὸ τῶν βαρβάρων, ὃ ὅταν ταῦτα 
πράξωμεν ; ; εἰ τοίνυν περὶ τούτου μὲν ἔδει φπολεμῖν, χρή- 
ματα δὲ ὁ ὑπῆρχεν ἡμῖν ἱκανῶς, τοῖς δὲ σώμασιν ἦμεν δυ- 
νωτοὶ, οὐδὲ οὕτως € T πολεμεῖν. 8 T" μήτε διότι μήτε ὅτοι- 
σι pire ap ὅτου ᾿πολεμήσωμεν ἐστι. πῶς οὐκ ἐκ παντὸς 
τρόπου τὴν εἰρήνην ποιητέον ἡμῖν 

à. Σκέψασθε δ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι; καὶ τόδε, ὃ ὅτι γυνὶ πᾶσ, 
97 τοῖς Ἕλλησι κοινὴν εἰρήνην καὶ ἐλευϑερίαν πράττετε, καὶ 
μετέχειν ἅπασι πάντων ἐξουσίαν ποιεῖτε. ἐνθυμήϑητε οὖν 
τῶν τούλεων τὰς μεγίστας τίνι τρόπῳ " τὸν πόλεμον Kart 
λύονται. T πρῶτον μὲν Λακεδαιμονίους, οἵτινες ἀρχόμενοι. μὲν 
ἡμῖν» καὶ τοῖς συμμάχοις gis ἦρχον καὶ κατα ym καὶ 
κατα θάλατταν" γῦν δ᾽ αὐτοῖς Ex τῆς εἰρήνης οὐδέτερον 
τούτων ὑπάρχει. καὶ ? QUY, ὑφ᾽ ἡμῶν ἀναγκαζόμενοι ταῦτ᾽ 
epum, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ ἐλευθερίᾳ πάσης τῆς Ἕλλαδος. γενική- 
κασι γῶρ τρὶς ἤδη μαχόμενοι" τότε μὲν. ἐν Κορίνϑῳ πάντας 
πανδημεὶ τοὺς συμμάχους παρίντας; οὐχ, ὑπολιπόντες πρό- 
φασιν οὐδεμίαν, QA ἐν τῷ κρωτιστεύειν μόνοι ““αἀντων᾽ 


Y πολεμήσομεν ? αὕτως 3 Deesl οὐχ. 


᾿εγκτήματα) Sic de meo dedi, posses- Ipnrw. 


siones in alieno fundo, pro velusta lectione 
vitiosa ἐγκλήματα. IDEM. Jam ante Rei- 
skium emendavit Valckenaerius, suamque 
eonjecturam proposuit ad Herodotum, ]. 
v. c. 23. SLUITER. 

Δοκεῖ] Vitium hic subest procul dubio. 
aut enim δοκεῖ ^ πσόλις leg. est, aut δοκεῖτε, 
aut δοκοῦμεν. Retsk. 


Πρῶτον μεὲν] Respondet Βοιωτοὶ δὲ p. 


313. 9. Ipzw. 
NUy δ᾽ αὕτως] Malim : νῦν δ᾽ αὐτοῖς. IpEM. 
Kai ὑφ᾽ ἡμῶν] Imo vero καὶ οὐχ ὑφ᾽ 
ἡμῶν, neque remittunt ista a nobis coacti. 


Τότε μὲν ἐν Κορίνθω] Pugnam intelligit, 
qua μεγάλη μάχη dicta est, de qua Xeno- 
phon lib. iv. c. 2. Hellenic. quze pugnata 
est, Diophanto Archonte, Ol. XCVI, 2. 
Parwrn. 

οὐχ ὑπολιπέντες πρόφασιν οὐδεμκίαν, ἀλλ᾽ 
ἐν τῷ κρατιστεύειν μόνοι πάντων] Locum, 
quem a Reiskio frustra tentatum quasi 
desperatum equidem reliqueram, facili 
emendatione expedivit Luzacius. ** Vide 
(inquit), an locus sanatus sit simplici hac 
mea emendalione: οὖχ ὑσολιπέντες πρό- 
φασιν οὐδεμίαν, ἀλλ᾽ ἢ τὸ κρατιστεύειν μκόνοι 


20 
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αὖθις δὲ Βοιωτοὺς, ὅτ᾽ αὐτῶν ᾿Αγησίλαος ἡγεῖτο, τὸν αὐτὸν 
τρόπον καὶ ὅτε τὴν νίκην ἐποιήσαντο" τρίτον δ᾽ ἡνίκα Λέ- 
χιρηῦν! £A ov, Apyetouc μὲν ἅπαντας καὶ Κορινϑίους, ἡ ἡμῶν 
40 δὲ καὶ Βοιωτῶν τοὺς παρόντας. τοιαῦτα δ᾽ ἔργα ἐπιδειξά- 
μένοι; τὴν εἰρήνην εἰσὶν ἕτοιμοι ποιεῖσιψαι, τὴν ἑαυτῶν 
ἔχοντες, οἱ ἐνίκων μαχόμενοι, καὶ τοὺς πόλεις αὐτονόμους 
εἶναι καὶ τὴν Jahr ray oni ἐῶντες τοῖς ἡττημένοις. 
seras ποίας τινὸς ὧν ἐκεῖνοι παρ ἡμῶν εἰρήνης, ἔτυχον; εἰ 
μίαν * μόνον μάχην, ἡττήϑησαν; Βοιωτοὶ δ᾽ αὖ πὼς τὴν 
εἰρήνην ποιοῦντα ; ; οἵτινες τὸν μὲν πόλεμον ἐποιήσαντο ἐνεκῶ 

26. 1 Ὀρχομενοῦ, ὡς οὐκ ἐπιτρέψοντες αὐτόνομον εἶναι, νῦν δὲ T&- 
θνεώτων μὲν αὐτοῖς ἀνδρῶν τοσούτων το ) ταλήθος, τῆς δὲ γῆς 

ἐκ μέρους. τινὸς τετμημένης, χρήματα δ᾽ εἰσενηνοχότες 
πολλὰ καὶ ἰδίᾳ καὶ δημοσίῳ, ὦ ὧν στέρονται; πολεμήσαντες 

δὲ e erm τέτταρω; ὅμως Ὀρχομενὸν ἀφέντες αὐτόνομον τὴν 
εἰρήνην ποιοῦνται καὶ ταῦτα μώτην πεπόνθασιν" ἐξῆν ydo 

ὃ αὐτοῖς καὶ τὴν ἀρχὴν εῶσιν Ὀρχομενίους αὐτονόμους εἰρήνην 
ἄγειν. οὗτοι δ᾽ αὖ τούτῳ τῷ τρόπῳ τὸν ᾿ πόλεμον καταλύοντωι. 
ἡμῖν δὲ, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, πῶς ἐξεστι τὴν εἰρήνην ποιήσασθαι; 


1 / 
[(^ovnv 
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mus, sic erit accipiendum, ac si dixisset: 
ἀλλὰ ἐνίκων πάντας τοὺς ἀντιτεταγμιένους διὰ 
τὸ κρατιστεύειν (40/04 τσάντων. REISK. 

Αὐτῶν] Redit ad remotius, Lacedzmo- 
nios puta, non ad proprius, Boeotos. 
Iprw. 

Τὸν αὐτὸν vpóurow xal ὅτε τὴν νίκην ἐποιή- 
σαντο] Videtur sie leg. τὸν αὐτὸν τρόπον, 
[scil. ἐνίκων} ὃν scil. ἐνίκων} xal ὅτε τὴν 
σροτέραν νίκην ἐποιήσαντο. Boeotos eodem 
modo vincebant, quo tum vicerant, cum 
priorem victoriam reportassent. Verum- 
tamen offendor nonnihil diclione vix»y erot- 
gic3at. InEM. 

Τοὺς παρόντας} Subaudi ἐνίκων. Prima 
victoriarum ab Andocide hic commemora- 


(vel μόνους) πάντων.  Primwm apud Co- 
rinthum omnes omnino socios fedcratosque, 
qui aderant, universe sic devicerunt, ut nul- 
lam iis relinquerent excusationem, nisi solos 
Lacedemonios omnibus prestare." Sequen- 
tia sic fortasse non prorsus inepte scri- 
batitur : αὖθις δὲ Βοιωτοὺς, ὅτ᾽ αὐτῶν ᾿Αγησί- 
Aaoc ἡγεῖτο" τὸν αὐτὸν τρόπον δὲ καὶ τότε τὴν 
νίκην ἐποιήσαντο, Dictionem τὴν γίκην στοιεῖ- 
σϑαι, qua nonnihil offenditur Reiskius, 
quamquam aliquanto insolentiorem, loco 
tamen movendam non arbitror, cum ver- 
bum ποιεῖσθαι simili: structura et notione 
sit usitatum. pag. 28. v. 12. τὴν ἀρχὴν 
ἐποιησάμεθα τῶν áyaS&y. la ποιεῖσθαι 
μάχην est μάχεσθαι" ποιεῖσσαι ἀγῶνα, 


ἀγωνίζεσθαι" ποιεῖσθαι λόγον, λέγειν" el πο:- 
εἶσθαι δίκην, apud Demosthenem c. Βωοΐ, 
p. 1018. v. 25. ed. Reisk. Animadvertit 
porro Valckenaerius: ** Ea, quz hic An- 
docides narrat de tribus Lacedzinoniorum 
hoc bello reportatis victoriis, vera esse et 
gesta tempore florentis Andocidz ; de- 
scripta autem a Xenophonte l. iv. p. 402. 
v. 19. secundam victoriam ad Coroneam, 
duce Agesilao p. 404. tertiam duce Pra- 
xita p. 406." SrurTER. 
᾿Αλλ᾽ Ev τῷ] ᾿Αλλ᾽ videturaut delendum, 
ant deesse aliquid. Neutrum si proba- 


tarum videtur illa ad Nemeam fuisse, de 
qua v. Simsoni Chronicon ad A. M. 5601. 
p. 801. col. a. secunda ad Coroneam, de 
qua idem p. 803. de tertia v. idem p. 805. 
IpEMx. 

Τὴν ἑαυτῶν ἔχοντες, οἵ ἐνίκων μαχόμενοι 
Valde vereor, ne nonnulla hic desint. E 
vulgatis, ut sunt, hanc uteunque senten- 
fiam exsculpo. contenti, si solum suum 
imposterum tenere sinantur, neque ad prin- 
cipatum Grzeecize adspirantes, quamvis tot 
preliis adversarios vicissent. TDEM. 

Οὗτοι δ᾽ αὖ ΜΑΙ οὗτοι μεὲν οὖν, Tn EM. 
25 
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ποίων τινῶν Λακεδαιμονίων τυγχάνοντας ; ; καὶ γάρ εἰ τις 
ὑμῶν ἀχθεσϑήσεται παραιτοῦμαι" τὸ γὰρ ὄντα λέξω. 
πρῶτον μὲν γὰρ ἡνίκα ἀπωλέσαμεν τὸς ναῦς ἐν Ἕλλησ- 


3 


πόντῳ καὶ τειχήρεις ἐγενόμεθα, τίνα γνώμην EJEVTO περὶ 
ἡμῶν οἱ νῦν μὲν ἡμέτεροι," τότε δὲ Λακεδαιμονίων ὅ ὄντες σύμ- 10 
μῶχοι ; οὐ τὴν “σόλιν ἡμῶν ἀνδραποδίζεσθαι καὶ τὴν χώραν 
ἐρημοῦν ; ; οἱ δὲ διακωλύσαντες ταῦυτὰ μὴ γενέσθαι τίνες 
ἦσαν; ; eU ) Λακεδοιμόνιοι, τοὺς μὲν συμμάχους ἀποτρέψαντες 
τῆς: “γνώμης; αὐτοὶ ὶ δ᾽ οὐδ᾽ & ἐπιχειρήσαντες διαβουλεύσασθα, 


^ 
περὶ τοιούτων ἔργων ; He 
N 


1 δὲ τοῦτο ὅρκους. ὀμόσαντες 


N Z 
αὐτοῖς uns τὴν GC TQ4uAWV | εὑρόμενοι παρ αὐτῶν pq «OULOY 
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δας ἢ sag «τε ἐπὶ ῥητοῖς" 15 


εἶτα δὲ συμμωχίαν ποιησάμενοι. Βοιωτοὺς καὶ Κορινθίους 
ἀποστήσαντες αὐτῶν; ᾿Αργείους δὲ ὠγαγόντες εἰς τὴν ποτὲ 
100 φιλίαν, αἰτιοι τῆς ἐν Kopiv3 t μάχης ἐγενόμεσα αὐτοῖς. 
πίνες δὲ βασιλέα πολέμοιον αὐτοῖς ἐποίησαν; καὶ Κόνωνι τὴν 


1 Deest δέ, 


Τὴν στήλην] Significat eam tabulam, cui 
fuerunt inscriptze conditiones, quas Lace- 
dzemonii Atheniensibus imperarunt, sive 
cum XXX tyrannos illi his imponerent, 
sive cum triginta tyrannis exactis, nova 
reip. forma institueretur. IpnEw. 

Καὶ τὴν στήλην εὑρόμενοι σαρ᾽ αὐτῶν στῆ- 
cai] De hoc loco quid sentiret, monuit 
me Luzacius: ** Istud εὑρόμενοι et. Valc- 
kenaerio vitiosum fuit visum et mihi vi- 
detur.. Emendatio certa haud suppetit. 
* An ἐφιέμενος (inquit Valckenaerius), leti 
aümittentes columnam, quam vellent, . eri- 
gere, cul scilicet pacis inscripte essent 
conditiones, paulo ante imperium τῶν τρι- 
ἄκοντα. Anet στῆναι scribendum t" Ezo 
cogitaveram, an posset reponi aigojj«tvo: 
— cumque ipsi sponte nostra (nempe a 
Theramene ac sociis proditi) hanc condi- 
tionem elegissemus, ut columna erigeretur : 
— conditiones date pacis habet Xeno- 
phon p. 270. v. 10. nihil de columna: 
Ándocides p. 24. v. 44. ed. Steph. 
e*obàc vocat κατ᾽ ἀνάγκην ἐξ ἐπιταγμά- 
τῶν: p. 25. v. 1. memorans columnam 
et acerbas huic inscriptas conditiones." 
SrLviTER. 

Εἰς τήν ποτε diMay] Num leg. εἰς τὴν 
ἀπευκτήν ποτε ᾧ. Argivos cum adduaisse- 
mus ad amicitiam, 2 aliquando diris car- 
minibus ejuratam. h. e. cum belli societa- 
*em inissemus cum Argivis, quos olim 
tanto fuissemus odio prosecuti, at eos 


diris devoveremus, qui auclores nobis 
fierent amicitie cum illis contrahendze. . 
Rrrsk. Verum id quantum scio nunquam 
fuit factum. Contra Atheniensium magni 
intererat Argivos habere amicos et socios, 
qui Lacedaemoniis hostibus suis infestissi- 
mis vicini plurimum damni afferre pos- 
sent: hac ductus ratione in contrariam 
incidi opinionem, ac suspicatus sum exci- 
disse v. εὐκτὴν, cum verba εὐκτὴν et εἰς 
τὴν simillimis literarum ductibus scriban- 
tur. 'Tum vero legendum: ᾿Αργείους δὲ - 
ἀγαγόντες εἰς εὐκτὴν τότε φιλίαν, quum Ar- . 
givos adduxissemus αὐ optatam eo tempore 
societatem. Luzacio minori etiam muta- . 
tione opus esse videbatur : ** Quid si, in- 
quit, mutato ποτὲ in τότε simpliciter le- 
gamus ἀγαγόντες tig τὴν τότε φιλίαν, hoc 
sensu: deinde inito cum sociis federe, Βα-. 
otis atque Corinthiis ad. defectionem sollici- . 
talis, Argivis autem pene invitis in istam, 
que tunc ' contracta est, amicitiam impulsis, 
auctores illis fuimus pugne, que ad Corin- 
thum commissa est. . Mili nulla emenda- 
tione opus videtur, nisi ut II transeat in . 
T. Τότε sic de rebus, quz pridem fue- 
runt, sepe substantivo junctum adhibe- 
tur: Palephatus c. 3. οἱ “τότε ἄνθρωποι" 
sic eliam c. 24. 25. et alibi: Heraclides 
Pontiens Allegor. Homer. p. 451. eá- . 


Vioc ἦν σίδηρος ἐν τῷ τότε πάλαι χρόνω. Vid. . 


Marklandum ad Lysiam p. 254. v. ult." 
SrviTER. : 
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“ναυμαχίαν παρεσκεύασαν; δι ἣν OTT) NEG GU τὴν ἀρχὴν τῆς 
ϑαλάττης ; 4 ὅμως, τοίνυν ταῦτα πεπονϑότες ὑφ᾽ ἡμῶν ned 

20 χωροῦσι ταῦτα ἅπερ οἱ σύμμωχοι, καὶ διδόασιν ἡ ἡμίν τα 
τείχη καὶ τοὺς ναῦς καὶ τὰς νήσους ἡμῶν εἰναι. ποίαν τιν 
οὖν xen εἰρήνην πρεσβεύοντας ἥ ἡκειν: οὐ ταῦτα παραὶ τῶν πο- 
λεμέων εὑρομένους ἅπερ οἱ φίλοι διδόασι, καὶ 1d ἅπερ ἡρξά- 
Med πολεμεῖν, ἵνα ἡμῶν γένηται τῇ " πόλει TAUTA, οἱ μὲν 
τοίνυν ἄλλοι τὴν εἰρήνην “ποιοῦνται τῶν ὑπαρχόντων ἄφι- 
ἔντες. ἡμεῖς δὲ προσλαμβάνοντες αὐτοὶ ὧν μάλιστα δεό- 
μεϑα. 

25 d Tí οὖν ἐστὶν ὑπόλοιπον περὶ ὅτου δεῖ βουλεύεσϑαι,; καὶ 
περὶ ὧν ὧν ἡμᾶς ᾿Αργεῖοι προσκαλοῦνται; - πρῶτον μὲν περὶ 
Κορίνϑου διδαξάτω μέ Ki Βοιωτῶν μὴ συμπολεμούντων, 
εἰρήνην δὲ ποιουμένων πρὸς Λακεδαιμονίους, τίνος ἐστὶν ἡμῖν 101 
ἀξία Κόρινθος; ἀναμνήσθητε yap; ῶ ᾿Αϑηναῖοι, τῆς ἡμέρως 
ἐκείνης ὅτε Βοιωτοῖς τὴν συμμαχίαν ἐπσοιούμεϑα, τίνα γνώ- 

30 μήν ἐχόντες ταῦτα ἐπρώττομεν. οὐχ, ὡς ἱκανὴν οὖσαν τὴν 
Βοιωτῶν δύναμιν μεθ᾽ dori γενομένην κοινῇ πάντας ἀναρώ- 
m ὠμύνωσθαι ; 3 νυν δὲ ? β ουλευώμεϑα: Βοιωτῶν εἰρήνην i il 
ουμένων, πῶς δυνατοὶ Λακεδαιμονίοις τσολεμεῖν ἐσμὲν ἄνευ 
Βοιωτῶν. “ναὶ, φασί τινες, ἂν Κόρινϑόν τε φυλάττωμεν 

καὶ συμμάχους ἔχωμεν ᾿Αργείους. ἰόντων δὲ Λακεδωιμονίων 

εἰς ΓΑργος,, πότερον δοηϑήσοϊιεν αὐτοῖς ἢ οὖ; πολλὴ γ ya 


35 ἀνάγκη ὀτσότερον τούτων ἐλέσσϑαι. μὴ βοηούντων ? μὲν οὗ οὖν 


! Deest δι᾽, 3g); ταῦτα. 3 βουλευόμεθα * xai 5 Deest μέν. 





Θαλάττης; ὅμως} Interponendum vide- 
tur ἡμεῖς. ut. 511 responsio ad praemissam 
interrogationem. Aut si expressis literis 
non additur, tacita saltim cogitatione est 
supplendum. Rzrrssz. 

Εἰρήνην πρεσβεύοντας ἥκειν} Pro postremo 
vocabulo malim στέργειν. dictio πρεσβεύειν 
εἰρήνην videtur h. 1. significare pacem per 
legationem conficere, vel perficere. quam- 
nain pacem si mittendis legationibus im- 
petraverimus, oportebit nos sorle nostra 
contentos esse ἢ ΤΡῈΜ. 

Εὑρομμένους] Sic dedi de meo, pro ve- 
tusto εὑρομκένοις. ob praemissum rese Bevov- 
τας. Nonne oportebit nos acquiescere, 
si ea impetremus ab hostibus, quce amici 


- offerunt? Inzw.: 


Οὐ ταῦτα παρὰ τῶν. πολεμίων εὑρομκένοις, 


ἅπερ οἱ φίλοι διδόασι x. 7. ^.] Mihi visa est 
sententia postulare, ut scribatur εὑρόμεθα : 
nonne ea ab hostibus impetravimus, quz no- 
bis amici concedunt, quorumque causa bel- 
lum susceptum est? Scpius indicativus 
et participium in MSS. permutantur: uti 
et apud Euripidem factum est in Troadi- 
bus v. 166. teste ad i. 1. Musgravio. 
SrviTER. 

Ὧν ἂν ἡμᾶς] F. ὧν νῦν ἡμᾶς. REISK. 

Προσκαλοῦνται),ῦ7Ὼ͵͵ | Num σπροκαλοῦνται 7 
ΙΡΕΜ. 

Kai φασὶ] Malim ναὶ $., ne. InEx. 

Kai φασί τινες ἂν] Idem est, ac si in- 
tegre dixissel: φασί τινες ἡμᾶς ἔσεσθαι 
δυγωτοὺς τοῖς Λακεδαιμονίοις πολεμεῖν καὶ 
ἄνευ Βοιωτῶν, ἐὰν Κόρινϑόν τε φυλάττωμεν. | 
ΡΕΜ, 
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ἡμῶν, οὐδὲ λόγος ὑπολείπεται μὴ οὐκ ἀδικεῖν ᾿Αργείους καὶ 
ποιεῖν ὅποῖον ἄν τι βούλωνται δικαίως" βοηϑούντων δὲ ἡμῶν 
109 εἰς Ἄργος, οὐχ ἕτοιμον μάχεσθαι Λακεδαιμονίοις ; "x 
ἡμῖν τί γένηται; ἵνα ἡττωμενοι μὲν καὶ τῆν οἰκείαν χώ- 
ρῶν ἀτσολέσωμεν πρὸς τῇ Κορινθίων, νικήσαντες δὲ τὴν Κο- 
piv ων ᾿Αργείων ποιήσωμεν. οὐχ, ἕνεκα τούτων “πολεμή- 
MR σκεψώμεθα δὴ καὶ τοὺς ᾿Αργείων λόγους. κελεύ- 
ουσι γὰρ ἡμᾶς ΚΟΙΝΉ μετὰ σφῶν καὶ ati». ὁ Κορινθίων — 40 
᾿μεῖν, αὐτοὶ δὲ ἰδίᾳ εἰρήνην ποιησώμενοι τὴν χώραν οὐ παρέ- 
inl ἐμπολεμεῖν. καὶ μετὰ μὲν πσάντων τῶν συμμάχων τὴν 
εἰρήνην “ ποιουμένοις c οὐκ ἐῶσιν ἡμᾶς οὐδὲν πιστεύειν Λακεδαι- 
μονίοις" ἃ ὸ δὲ πρὸς τούτους μόνους ἐκεῖνοι συνέθεντο, ταῦτ ᾿οὐδὲ- 
TUWOT αὐτούς φασι παρωβήναι. πρατρίαν c δὲ εἰ εἰρήνην ὀνομά- 
ζοντες ἢ χρώνται, τοῖς δὲ ἄλλοις Ἕλλησιν οὐκ EC πρατρίαν 
γενέσϑαι τὴν εἰρήνην" ἐκ yep τοῦ πολέμου χρονισϑϑέγτος Κό- 
piov i ἑλεῖν προσδοκῶσι, κρατήσαντες δὲ τούτων Up ὧν ἀεὶ 


27.1. 


κρατοῦνται, αἱ, τοὺς 6 
- Ctm Jai. 

/ 7 5 95 p 
€. Τοιούτων δ᾽ ἐλπίδων 


/ /, j EC N 
ϑάτερον ἑλέσθαι, ἢ πολεμεῖν μετὰ 


κεδαιμονίοις, ἢ 


συννκωντῶᾶς ἐλτοίζουσιν ὠποστή- 


μετασχόντας ἡμᾶς δεῖ δυοῖν 
᾿Αργείων Λα- 


Ν ^s Led X 3i 
pero Βοιωτῶν κοινή τῆν εἰρήνην wroi- 


^ 32 N N icu 3 ^» /4 (6: 5 Lo 

gia ai. εγὼ LEV οὖν EXEIVO δέδοικα μάλιστα, t) Αϑηναῖοι, 
Nc y N e/ N x z 5 / 

ΤΟ εἰσ σμένον 2X,0140Y, OTi τοὺς κρείττους Φιλοὺς αἀφιέντες 


! μάχεσθαι πρὸς Λακεδαιμονίους 


3 πολεμήσομεν 8 * ποιουμένους 


4 συγοικοῦντας 


᾿Αδικεῖν ᾿Αργείους] Subaudi ἡμᾶς. πὸ hi- 
scere quidem poterimus, aut infitias ire, ab 
Argivis nullam nobis fieri injuriam. h. e. 
si quis alat, ab Argivis nos ledentibus, 
contemtumque sui armis in nobis ulciscen- 
tibus, nil fieri contra jus et fas, non habe- 
bimus, quod obloquamur. IpnEw. 

Kai ποιεῖν} Sub. τοὺς ᾿Αργείους ἡμᾶς. cohz- 
ret δικαίως cum ποιεῖν. Argivos recle facere 
si exempla vindictz, quocunque modo 
velint, de nobis statuant. Ipzw. 

Μὴ οὖκ ἀδικεῖν ᾿Αργείους, καὶ ποιεῖν ὁτσοῖον 
ἄν τι βούλωνται δικαίως} Sensit hujus "oci 
difficultatem Reiskius, neque expedivit 
explicando et subaudiendo: quomodo- 
cumque exponas, semper te torquebis. 
Unum vero vocabulum si suo loco repo- 
suerimus, plana, utopinor, erunt omnia et 
aperta. Scribendum nempe : μὴ οὐκ ἀδι- 
πεῖν, καὶ ποιεῖν ᾿Αργείους ὁποῖον ἄν τι βούλων- 


ται δικαίως. nulla ratione dicere poterimus, 
nos injuriam non facere, illos vero non jure 
agere, quidquid velint. Stv1TER. 

Οὐχ ἕτοιμον ---Ἴ Nonne paratum mobis 
est, et inevitabile, ut cum Lacedaemoniis in 
certamen congrediamur ? Risk. 

Ποιουμένους] Sic dedi de meo, pro vul- 
gato ποιουμένοις. Possit quoque ποιούμενοι 
legi. Inzw. 

Ἐκεῖνοι] Argivi puta. Inew. 

Αὐτοὺς] Lacedaemonios puta. IpEm. 


χρῶνται] Aut $ est delendum, aut - 


polius insequens proximum δὲ, quod est 
in hoc versu secundum. Iprw. 

Kai τοὺς συνοικοῦντας ἐλπίζουσιν ἀποστή- 
σεσθαι} Videtur sic leg. καὶ τοὺς συννικῶν- 
τὰς ἐλπίζουσι παραστήσεσσαι. futurum 
sperant, ut victoriz socios (a quibus adjuti 
potuissent Lacedzemonios vincere) in po- 
testatem suam vedigant, InEM. 
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ἀεὶ τοὺς ἥττους αἱρούμεϑα, καὶ πσόλεμον ποιούμεϑα δι᾽ ἑτέ- 
ρους: ἐξὸν δι’ ἡμᾶς αὐτοὺς εἰρήνην ἄγειν" οἵτινες τσρῶτον μὲν 
βασιλεῖ τῷ μεγάλῳ ---- χρὴ γὰρ ἀναμνησθέντας τὸ γε- 
γενημένα καλῶς βουλεύσασθαι---- σπονδὰς ποιησάμενοι καὶ 
10 συνθέμενοι φιλίαν εἰς τὸν ἅπαντα χρόνον, ἃ ἡμῖν ἐπρέσβευ- 
σεν Ἐπίλυκος Τ᾽ σάνδρου, τῆς μητρὸς τῆς ἡμετέρας ἀδελ- 
φὸς, ταῦτα ᾿Αμόργῃ πειθόμενοι τῷ δούλῳ τοῦ ξασιλέως 
καὶ φυγάδι, τὴν μὲν δασιλέως δύναμιν ἀπσεξαλόμεϑα, ὡς 
οὐδὲν οὗσων ἀξίαν, τὴν δὲ A apoyo φιλίαν εἱλόμεϑα, κρείτ- 
τω νομίσαντες εἶναι" ον ὧν βασιλεὺς ὀργισθεὶς ἡμῖν, 
σύμμαχος γενόμενος Λακεδαιμονίοις, παρέσχεν αὐτοῖς εἰς 
15 τὸν "OÀEJLOV πεντακισχίλια τάλαντα, ἕως κατέλυσεν ἡμῶν 
τὴν δύναμιν. ἕν μὲν βούλευμα τοιοῦτον εξουλευσάμεϑα" 104 
Συρωκούσιοι δ᾽ ὅτε ἦλθον ἡμῶν δεόμενοι, φιλότητα μὲν ἀντὶ 
διαφοράς ἐθέλοντες εἰρήνην δ᾽ ἀντὶ πολέμου ποιεῖσθαι, τήν 
τε συμμαχίαν ἀποδεικνύντες ὅσῳ κρείττων ἡ σφετέρα εἴη 
τῶν Ἐγεσταίων καὶ τῶν Καταναίων, ! εἰ ξουλοίμεϑα "pc 
αὐτοὺς ποιεῖσσαι, ἡμεῖς ? τοίνυν εἱλόμεθα καὶ τότε τοσόλε- 
90 [40V μὲν ἀντὶ εἰρήνης. ᾿Εγεσταίους δὲ avri Συρακουσίων, 
στρατεύεσϑαι δ᾽ εἰς Σικελίαν avri τοῦ μένοντας οἶκοι συμ- 
7 » / (om N NE / 
[40,006 ἐχειν Συρωκουσίους" ἐξ ὧν πολλοὺς μεν Αϑηναΐων 
ἀπολέσαντες ὠριστίνδην καὶ τῶν συμμάχων, πολλὲς δὲ 
ναὺς καὶ χρήματα καὶ δύναμιν ὠποβαλόντες, αἰσχρῶς διε- 


! ἣν ξουλώμκεεθα 


Ἐπίλυκος] Jam alibi, ni fallor, admonui 
hunc hominem non Epilycum, sed Epily- 
tum, per 7, non per x, fuisse dictum, ut 
Hippolytus. Iprw. 

Ταῦτα] procul dubio deest hic aliquid. 
aut enim leg. videtur : ταῦτα ἀτιμάσαντες, 
᾿Αμόργη — aut μετὰ ταῦτα ᾿Αμόργῃ ---- 
[ΡῈ Μ- 

ταῦτα ᾿Αμόργη πειθόμενοι] Aut cum 
Reiskio legendum est μετὰ ταῦτα, aut 
εἶτα  Apkógyn πειϑόμκενοι. SLUITER. 

Οὐδὲν] Malim οὐδενός. RErsk. 

Κατέλυσεν] Malim κατέλυσαν, Lacedz- 
monii scil, Ipew. 

' AY ὧν ξασιλεὺς ὀργισθεὶς ἡ μεῖν----ἕως xaT- 
ἔλυσεν ἡμῶν τὴν δύναμιν} Num igitur Rex 
quinquies mille talenta quotannis dedit 
Lacedaemoniis, donec ipse potestatem 
Atheniensium everteret? Minime vero: 
sed stipendia iis prebuit, quibus belli 
onera facilius sustinerent; hzc autem 
pecunia, secundum rationes Andocidis, 


? Deest τοίνυν. 


quinquies mille talentorum summam fa- 
ciebat, qua Lacedaemonii adversus Atbe- 
nienses usi sunt, cujusque ope potentiam 
eorum fregerunt, ipsamque urbem cepe- 
runt, ac Triginta T'yrannis civitatem ad- 
ministrandam commiserunt, Hzc me ra- 
lio duxit ad suspicandum ἕως κατέλυσεν 
corruptum esse ex oic κατέλυσαν, atque ita 
rescribendum. — De Amorge Pissuthni 
filio notho vide Thucydidem l. viii. c. 5. 
c. 29. foedera cum Rege a Lacedzmoniis 
inita, ibid. c. 18. c. 57. et 58. St uiTER. 

Εἴη τῶν] Malim τῆς interponi. Rzisk. 

Βουλώμεϑα] Malim in optativo βουλοί- 
pSa. InEM. 

Αἰσχρῶς διεκομίσϑησαν oi σωϑέντες αὐτῶν} 
Malim ἀνεκομίσθησαν, si in. Codice aliquo 
inveniatur: mox pro ἐκτεῖναι τὸν θυμὸν 
scribendum polius videtur κινεῖν αὐτῶν τὸν 
Suvjóv, quam, quod Reiskius voluit, ἐκεί- 
vay vel ἐκείνοις κινεῖν τὸν θυμὸν, quia pro- 
pius illud ad scripturam vulgatam acce- 
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κομίσϑησαν οἱ σωθέντες αὐτῶν. ὕστερον δ᾽ ὑπ᾽ ᾿Αργείων 
ἐπείσϑημεν, οἵπερ VUV ἥκουσι, πείϑοντες ζω ὡς Ὁ, πλεύσαν- 
TEC ἐπὶ τὴν Λακωνικῆν, εἰρήνης ἡμῖν οὔσης πρὸς Λακεδαι- 25 
μονίους. ἐκτεῖναι τὸν ϑυμοὸν, ὠρχην πολλῶν κακῶν" ἐξ οὗ eU 
πολεμήσαντες ἠναγκάσθημεν TA τείχη κωτασκάπτειν καὶ 
105 τοὺς ναὺυς παραδιδόναι καὶ τοὺς φεύγοντας καταδέχεσϑαι. 
ταῦτα δὲ πασχόντων ἡμῶν, οἱ πείσαντες ἡμᾶς πολεμεῖν 
᾿Αργεῖοι τίνα ὠφέλειαν παρέσχον ἡμῖν; τίνα δὲ κίνδυνον 
ὑπὲρ τῶν ᾿Αϑηναίων € ἐποιήσαντο; ; γὺν οὖν τοῦτο ὑπύλοιτόν 
ἐστιν ἡμῖν, πόλεμον μὲν ἑλέσϑαι καὶ νῦν ἀντ᾽ εἰρήνης; τὴν 
δὲ συμμαχίαν ᾿Αργείων ἀντὶ τῆς Βοιωτῶν, Κορινθίων δὲ 80 
τοὺς νῦν € εχοντας τὴν πόλιν ἀντὶ Λακεδαιμονίων. μὴ δητα, 
t ᾿Αθηναῖοι; μηδεὶς ἡ ἡμᾶς ταῦτα πείσῃ" τὸ yep. παραδεί- 
γματα τὰ γεγενημένα τῶν ἁμαρτημάτων ἱκανοὶ τοῖς σω- 
qeog: τῶν apum ἃ ὥςτε μηκέτι ὡμαρτώνειν. 

ζ. Εἰσὶ δέ τινες ὑμῶν, οἵ τοσαύτην ὑπερβολήν τῆς ἐτσι- 
ϑυμίας € £X,0U0 WV, εἰρήνην, ὡς τάχιστα γενέσϑαι. φασὶ yap 
καὶ τὰς τεσσαραάκονν᾽ ἡμέρας, ἐν αἷς ἡμῖν ἔξεστι βουλεύε- 35 
c 3o, περίεργον εἰναι, καὶ τοῦτο ἀδικεῖν ἡ ἡμᾶς" αὐτοκρόά- 
75056 volo πεμφϑήναι εἰς Λακεδαίμονα διὸ ταύτην, ἵνα μὴ 
πάλιν ἐτσαναφέρωμεν. τήν τε ἀσφάλειαν ἡμῶν τῆς ἔπα- 
ναφορῶς δέος ὀνομάζουσι, λέγοντες ὡς οὐδεὶς πώποτε 


dit. Κινεῖν excitande irze notionem reci- latam incolunt civitatem. REIsk. 


pit: Aristophanes Vespis v. 402. 

Εἰπέ feo τί μέλλομεν κινεῖν ἐκείνην τὴν 

χολήν: 

Avibus v. 1258. 

?Q, μῶρε, μῶρε, μὴ θεῶν κίνει φρένας 

Δεινάς. 
Demosthenes in Midiam p. 537. ult. ed. 
Reisk. σαῦτα κινεῖ, ταῦτα ἐξίστησιν ἀνϑρώ- 
ποὺς αὑτῶν. SLUITER. 

᾿Εκτεῖναι τὸν θυμὸν] Non intelligo. neque 

succurrit nunc melius, quam hoc ἐκείνων 
(vel ἐκείνοις) κινεῖν τὸν θυμκόν. illorum iracun- 
diam irritare, provocare. Risk. Bene ha- 
bet, ni fallor, vulgata, atque ἐκτείνειν τὸν Su- 
μὸν significat, incitare animum ad iracundi- 
am, planeut ap. Xenoph. Cyropzd. l. v. c. 
4. ᾧ. 5. ἐκτείνειν τὸν ἵππον, incitare equum 
ad cursum. ; 

Τοὺς νῦν ἔχοντας τὴν τοόλιν] Quasi eam 
paulo post non sint amplius habituri, sed 
ex ea exsulaturi. fuit cum suspicarer leg. 
τοὺς VUy οὐδ᾽ ἔχοντας τὴν πόλιν. exsules, qui- 
bus ne patr ia quidem. superest. aut τοὺς νῦν 
ἔρημον ἔχ. τ. 7T. qui munc desertam et deso- 


Kopivaiany | δὲ τοὺς νῦν ἔχοντας τὴν πόλιν (ἑ-. 
λέσϑαι) ἀντὶ Λακεδαιμονίων} Ne 4015 Reis- 
kii auctoritate, legentis. τοὺς νῦν οὐδ᾽ ἔχον- 
τας, Vel τοὺς νῦν ἔρημον ἔχοντας τὴν «πόλιν, 
imponi sibi patiatur, monendum, Ando- 
cidem prudenter et callide ila dicere, non 
simpliciter τοὺς Κορινθίους. X Erant enim 
Corinthi duz factiones, quarum altera 
Atheniensibus, allera Lacedemoniis fa- 
vebat. Tempore habite hujus Orationis 
superiores quidem erant οἱ ᾿Αττικίζοντες : 
sed ostendit his verbis Andocides, incer- 
iam esse eorum amicitiam et infirmam ; 
cum altera factio, a Lacedaemoniis adjuta, 
eos facile possit superare. Res eo tem- 
pore Corinthi gestas narrat Xenophon 
Hellen. 1. iv. c. 4. et 5. | Quomodo post 
Antalcidz pacem iterum ad Lacedzmoni- 
orum societatem se contulerit, vid. l. v. 
Ὅν ΤΥ Οἷς seqq. SrvurTER. 

Τοῦτο] scil. ὅτι, βουλευόμιεννα. injuste nos 
in eo agere, quod deliberemus. Rxrsx. 

Διὰ ταύτην, Ua] Malim διὰ ταῦθ᾽ ἵνα. 
Ipzw. 
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x ^ ^ 5 y » ^ ^e 7] 327 
τὸν δῆμον τῶν ᾿Αϑηναίων εκ τοῦ φανεροῦ ποείσας ἔσω- 106 


σεν; ἀλλα δεῖ λαϑόντας ἢ ἐξαπατήσαντας αὐτὸν εὖ ποι- 
qma. TOV λόγον οὖν τοῦτον οὐκ ἐπαινῶ. φημὶ ydp. ὦ 
40 Amori, πολέμου μὲν ὄντος ἄνδρα στρατηγον, ΤΉ πόλει 
τε εὔνουν εἰδότα τε Ü τι πράττοι, λανϑώνοντα δεῖν. τοὺς 
πολλοὺς τῶν ,ἀνϑρώτσων καὶ ἐξαπατῶντα ἁ γεν ἐπὶ τοὺς 
κινδύνους, εἰρήνης δὲ api πρεσβεύοντας κοινῆς τοῖς Ἕλλησιν, 
ἐφ᾽ οἷς ὅρκοι τε ὁμοσθήσονται TIAM TE σταϑήσονται γε- 
γραμμέναι, ταῦτα δὲ οὔτε λαϑεῖν οὔτε ἐξαπατῆσαι δεῖν, 
ἀλλὰ σολὺ μᾶλλον ἐπαινεῖν ἢ ψέγειν, εἰ πσεμφϑέντες αὖ- 
28.1 τοκράώτορές 7 ἀποδώσομεν ὑ Up περὶ ᾿αὑτῶν σκέψασσαι. 
βουλεύσασθαι μὲν οὖν ὠσφαλῶς χρὴ κατοὶ δύναμιν, οἷς δ᾽ 
ἂν ὁμόσωμεν καὶ συνθώμεϑα, τούτοις ἐμμένειν. οὐ yo 
μόνον, ῶ ᾿Αϑηναῖοι, πρὸς γράμματα στὰ γεγραμμένα δεῖ 
βλέποντας πρεσβεύειν ἡ ἡμᾶς, ἀλλα καὶ πρὸς τοὺς τρόπους 
τοὺς ὑμετέρους. ὑμεῖς yo Trepi μὲν τῶν ἑτοίμων ὑμῖν ὑπο- 
9 γοεῖν EK OLTE καὶ δυσχεραίνειν, το δ᾽ οὐκ ὄντα λογοποιεῖν 
ὡς ἐστιν ὑμῖν ἕτοιμα" κἂν μὲν πολεμεῖν δέῃ, τῆς εἰρήνης 
ἐπιϑυμεῖτε, € εαὶν δέ TIG ὑμῖν τὴν εἰρήνην πράττῃ, λογίζεσθε 
τὸν πόλεμον ὅσα ἀγανὰ U ὑμῖν κατειργάσατο, ὅπου καὶ νῦν 


ἤδη τινὲς λέγουσιν οὐ γινώσκειν τὰς διαλλαγὰς d £i- 107 


e. τείχη καὶ νῆες εἰ γενήσονται τῇ πόλει" τοὶ yep ἰδια 

τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν ἐκ τῆς ὑπερορίας οὐκ ἀπολαμβάνειν, 

10 em ) δὲ τῶν τειχὼν οὐκ, εἶνωι σφίσι τροφήν. ἀναγκαίως οὖν 
- καὶ πρὸς ταῦτ᾽ ἀντειπεῖν. 

Ἦν γάρ ποτε Χρόνος, ῶ ᾿Αϑηναῖοι, t ὅτε τείχη καὶ 

ναῦς οὐκ ἐκτήμεθα" γενομένων δὲ τούτων, τὴν ἀρχὴν ἐποιη- 

co quedo, τῶν ἀγαπῶν. ὧν εἰ καὶ νῦν ἐστιϑυμεῖτε, ταῦτα 


"κατεργάσασϑε. ταύτην δὲ λαβόντες ἀφορμὴν οἱ πατέρες 


lí ? αὐτῶν 3 Deest τά. 4 ἐκτώμεσα 5 κατεργασώμεθα 


᾿Αλλὰ δεῖ λαθόντας x. τ. λ.7 Vere Valc- 
kenaerius legere videtur ἀλλὰ δεῖν. Srvi- 
TER. 

Ἐφ᾽ οἷς ---} Idem 5t ac si dipdénEt: & 
ἔστι πράγματα, ἐφ᾽ ig, —. REISK. 

Tí] Aut delendum videtur, aut cum ἔτι 
mutandum. IpEM. * 

'Δυσχεραίνειν] Scilicet 8. 7: ἐλάττω ἐστὶ 
τῆς ὑμετέρας ποροσδοκίας. IoEM. ἱ 

Οὐ γινώσκειν τὰς διαλλαγὰς αἵτινές εἰσιν} 
Id est, se non posse probare illa faedera, 


neque intelligere, quod magnum bonum per 
illa concilietur reipublice, per qu: res- 
publica mania condendi et classem nava- 
lem habendi facultatem adipiscatur, [0 ῈΜ- 

τὰ yàg. ἴδια} Legendum existimabat 
Valckenaerius τὰ yàg χρέα, vel τὰ γὰρ δά- 
vta. — * Supra p.. 25. v. 20. ed. Steph. 
dixerat τὰ ἐγκτήματα xai τὰ χρέα iva, ἀπο- 
λάξωμεν: Habebant scilicet Athenienses 
κτήματα ἐν τῇ Umegopia." SLUITER. 

Ταῦτα] Naves et moenia puta, REISK. — 
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ἡμῶν κατειργάσαντο τη πόλει δύναμιν τοσαύτην ὅσην οὕτω 
7Ti6 ἄλλη πόλις ἐκτήσατο, το μὲν πείσαντες τοὺς Ἕλλη- 15 
νας, τοὶ δὲ λαϑόντες, τὸ δὲ πριώμενοι, ταὶ δὲ βιασάμενοι" 
πείσαντες μὲν οὖν ᾿Αϑήνῃσι, ποιήσασϑαι τῶν κοινῶν χρημό- 
των Ἑλληνοταμίας καὶ τὸν σύλλογον τῶν νεῶν παρ ἡμῖν 
γενέσϑαι, ὅ ὅσαι δὲ τῶν πόλεων τριήρεις μὴ κέκτηνται; ταύ- 
ταις ἡμᾶς πταρέχειν" λαϑόντες δὲ Πελοποννησίους ἐτειχίσα- 
μεν τὰ τείχη" πριάμενοι δὲ THp ἡ Λακεδαιμονίων. μὴ δοῦ- 
vau τούτων δίκην" 6ιασάμενοι δὲ τοὺς ἐναντίους τὴν ἀρχὴν 20 
τῶν Ἑλλήνων κατειργασώμενα. καὶ ταῦτα τὰ ἀγαθὰ E εν 
ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἡμῖν ἔτεσιν ἐγένετο. κρατησϑέντες δὲ 
108 τῷ | πολέμῳ τά τε ἄλλα ἀτσωλέσαμεν, καὶ τοὶ τείχη καὶ τὰς 
ναῦς ἔλαζον ἡ ἡμῶν ἐνέχυρα Λακεδαιμόνιοι; τὸς μὲν παρα- 
λαβόντες, τοὶ δὲ καϑελόντες, ὃ οπως μὴ πάλιν ταῦτ᾽ ἔχοντες 
ἀφορμὴν δύναμιν τη πόλει κατασκευάσαιμεν. πεισθέντες 
τοίνυν ὑφ᾽ ἡμῶν Λακεδαιμόνιοι πάρεισι νυνὶ πρέσδεις αὐτο- 25 
κράτορες, τά τε ἐνέχυρα ἡμῖν ἀποδιδόντες, καὶ τὸ τείχη καὶ 
ἀρ τὰ εώντες κεκτήσθαι, τοςς δὲ νήσους ἡμετέρας eivai. τὴν 
αὐτὴν τοίνυν ἀρχὴν ἀγανῶν ᾿λαμβανοντας ἡ ἥνπερ ἡμῶν 
ἐλάμβανον οἱ πρόγονοι, 1 ταύτην. οὐκ ὠκτέον φασὶ τὴν εἰρήνην 
τινὲς ean. παριόντες. οὖν αὐτοὶ διδασκόντων ἡ ἡμᾶς — ἐξου- 
σίαν δ᾽ αὐτοῖς ἡμεῖς ἐποιήσαμεν, προσθέντες τετταράκον- 
o ἡμέρας βουλεύσασϑαι T TOUTO μὲν τῶν γεγραμμένων 80 
εἰ τι τυγχάνει μὴ κωλῶς ἔχον" EZ EU TI yop ἀφελεῖν" τοῦτο 


! λαμβάνοντες 





ἑἙλληνοτα κίας} Citat ex h. 1. Harpo-  tricem teneamus. [ΡῈΜ. 
eration inv. SLUITER. ᾿Ακτέον] Si accipiatur pro voz éov vel 





"Ev ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἔτεσιν] Exacte 
compütat: nam a pugna Marathonia, (τ 
facta est Phzenippo Archonte, usque ad 
pagnam navalem in ZEgospotamis, quae 
finem imposuit potentie Atheniensium, 
et evenit, Alexia. Arclionte, intercedunt 
anni LX X XV. ParMER. 

Ἐν ὀγδοήκοντα καὶ πέντε ἡμῖν ἔτεσιν ἐγένον- 
70] Notandum tot annos elapsos esse ἃ 
victoria Marathonia ad captas à Lysandro 
Athenas, SrvuriTER. 

Τὰς μὲν] Scil. ναῦς. τὰς in foeminino de 
meo dedi, pro vulgato τά. Rzrsk. 

Τὰ δὲ] Scil. τείχη. Ing. 

Ταύτην] Aut delendum videtur, aut cum 
ἐπὶ ταύτη mutandum. negant pacem a no- 
bis esse tuendam ea lege atque conditione, 
nt illam bonornm quasi materiam aut ma- 


ἡγητέον, vel οἰητέον, putandum, existiman- 
dum, bene habebit vulgata lectio. hanc 
pacem non esse pro pace habendam. Ip£M. 

Tlapióvr&c οὖν αὐτοὶ διδασκόντων ἡμᾶς, ἐξ- 
ουσίαν δ᾽ αὐτοῖς ἡμεῖς ἐποιήσαμεν) Posterius 
ἡμεῖς satis indicat priore loco ὑμᾶς esse 
scribendum. SrvriTER. 

ITgceSévrec] Malim extrito e prima syl- 
laba sibilo, προθέντες. Rtsk. 

(Ἔξεστι yàp ἀφελεῖν)]} Sic placuit Ste- 
phano interpungere. nam Aldina h. l. si- 
gnis parentheseos caret. Ego malim sic 
distingui. (ἔξεστι γὰρ) ἀφελεῖν, ut infiniti- 
vus locum et vim obtiueat imperativi, 
ἀφελεῖν pro ἀφαιρείτω. aut aptus est ex ἐξ- 
euciay ἐποιήσαμεν, facultatem ipsis fecimus 
demendi. Stephanus διδασκόντων copula- 
bat cum εἴ 7i τυγχάνει je. κι ἔχον. IpEM. 
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δ᾽ εἰ ΩΣ προσθεῖναι βούλεται, πείσας ὑμᾶς προσγραψάτω. 109 
πᾶσί τε τοῖς γεγραμμένοις χρωμένοις ἐστιν εἰρήνην ἄγειν. 
εἰ δὲ μηδὲν ^ ἀρέσκει τούτων, πολεμεῖν ἕτοιμον. καὶ ταῦτ᾽ 


m? 


ἐφ᾽ ὑμῖν “παντ' ἐστὶν, ὦ Αθηναῖοι" τούτων 0 Ti ὧν βούλησθε 
/ 
ἕλεσθε. πάρεισι μὲν γῶρ ᾿Αργεῖοι καὶ Κορίνϑιοι διδώξοντες 
35 ὡς ἄμεινόν. ἐστι τπσολεμεῖν, ἥκουσι δὲ Λακεδαιμόνιοι πείσον- 


5» 


τες ὑμᾶς εἰρήνην -“σοιήσασϑαι. τούτων δ᾽ ἔστι τὸ τέλος παρ᾽ 


οὐ. ἋΣ 


ὑμῖν, ἀλλ᾽ οὐκ EV Λακεδαιμονίοις, ἐν ἡμάς. πρεσβευτάς οὗ οὖν 
πσάντας ὑμῶς ἡμεῖς οἱ πρέσβεις ποιοῦμεν" “ὁ yep. τήν χεῖρα; 
μέλλων ὑμῶν αἴρειν, οὗτος ὃ πρεσβεύων € ἐστὶν, ὁπότερ ἂν 
αὐτῷ δοκῇ, καὶ τὴν εἰρήνην καὶ τὸν πόλεμον ^groiiy. μέ- 
μνησϑε μὲν οὖν, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, τοὺς ἡμετέρους λόγους, ψηφί- 
σασϑε δὲ ? τοιαῦτα ἐξ ὧν ὑμῖν μηδέποτε μεταμελήσει. 


1 ἀρέσκοι ? πᾶσιν 3 ὑμᾶς 4 “ποιῶν 5 ταῦτα 
Εἴ τις προσϑεῖναι ξούλεται] Videtur pro-  cedemonios propter nos. h. e. non ii sumus, 
nomen 7; inserendum esse ante verbum qui pacem Lacedemouiis a vobis impe- 
βούλεται. SLU1TER. tremus, et vel invitis vobis extorqueamus. 
Hàcí τε τοῖς γεγραμμένοι) Sententia ΤΡῈΜ. 
postulat: «zi μὲν γὰρ τοῖς γεγρ. RE1sK. ποιῶν] Malim abesse. turbat sententiam. 
Διδάξαντες] rr. διδάξοντες. H. STEPHAN. πρεσβεύειν εἰρήνην el πόλεμον est, legatione 
Ποιήσασθαι) Sic tacite correxit Stepha- (vel fungendo muniis legati) pacem bel- 
nus Aldinz πσοιήσεσθαι. RErsk. lumve conciliare, IpEM. 
Ar ὑμᾶς] Malim 3/ ἡμᾶς, non penes La- 
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I. OTT. SLUITERI 


PRJEFATIO 
AD ORATIONEM AN DOCIDIS 


CONTRA ALCIBIADEM. 


DE auctore hujus, ad quam accedimus, Orationis, elegantia et 
ubertate sermonis przstantissimz, post Valckenaerianam disputa- 
tionem, Primo harum Lectionum Capiti adjectam [p. 188, sqq.], 
quidquam addere, neque necesse est, neque me decet. Unum est, 
quod in ipsa hac disputatione animadversum moneam, ne quis, tanti 
viri auctoritate deceptus, in aliquem se errorem trahi patiatur. 
* Mirum est (V'? loco dicit Valckenaerius), si hanc ut Phoacis legerit 
Orationem Plutarchus, nihil inde, quod ad Alcibiadem spectet, eum 
excerpsisse, preter illud perpusillum sane. Multa ibi habentur 
Historica vitz Alcibiadis, quee Plutarchus attigisset, si cognita 
habuisset." Hec quidem aliquanto inconsideratius a viro summo 
(sed sibi soli) scripta mihi videntur. Sepe enim mihi ac diligenter 
Vitam Alcibiadis Plutarcheam relegenti apparuit, complura ipsum 
ex Andocide hausisse, ea etiam, quc haud scio an a nullo alio 
scriptore, qui quidem hodieque supersit, prodita inveniamus. 
Quod ne quis temere a me dictum existimet, exemplis nonnullis 
confirmare non alienum duco. 

Que narrat Plutarchus p. 195. B. c. de uxore Alcibiadis Hippare- 
ta hujusque patre Hipponico et fratre Callia ab Alcibiade male ha- 
bitis, quanquam in nonnullis ab iis, quee refert Andocides p. 30. et 
seq. ed. Steph., discrepantia, ita tamen aliis partibus et rebus et ver- 
bis ipsis cum Andocideis congruunt, ut vix negare possis, hunc eum 
ob oculos habuisse; quod, quicumque hunc cum illo contulerit, 
facile viderit. Deinde illa etiam, que brevius p. 199. B. a Plutar- 
cho relata reperimus, de Pictore Agatharcho, quem Alcibiades coe- 
git domum suam pictura ornare, de Taurea illi ἀντιχωρηγοῦντι, de 
serva Melia ab Alcibiade compressa, quum latius et Oratorum more 
magis exaggerata ab Andocide prodita inveniamus, p. 31. v. 14. 
seqq. et p. 32. v. 5. seqq. ed. Steph. ex hoc excerpta non dicamus? 
Bigas Diomedi abstulit, quibus is ad Olympicum certamen uti vo- 
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lebat, iisque ipse in illo certamine usus est Alcibiades. Id parum 
diversa ratione Andocides p. 32. v. 27. ed. Steph. Plutarchus p. 
196. c. et D. memoriz prodiderunt. Quanto autem vel in honore 
vel timori fuerit sociis civitatibus, liquet ex donis, quz ipsi Elin eunti 
praebuerunt, que eadem recensent Andocides p. 33. v. 8. ed. Steph. 
Plutarchus p. 196. c. Hzc qui videat, et Oratorem cum Biogra- 
pho comparet, vel opinetur necesse est, lectam a Plutarcho fuisse 
Andocidis Orationem, vel, si id minus probet, in eam incidat cogi- 
tationem, hic item Rhetoris fraudem latere, qui sua ex eodem, quo 
Plutarchus, horreo deprompserit. 





29.1 


ΑΝΔΟΚΙΔΟΥ͂ 
ΚΑΤΑ ΑΛΚΙΒΙΑΔΟΥ͂ 
ΛΟΓῸΣ. 


YIIOOEZIZ. 


᾿Ανδοκίδης ᾿Αλκιβιάδου κατηγορεῖ τοῦ Κλεινίου ὡς καὶ τὰ τῆς πόλεως kai τὰ 
τῶν συμμάχων διαφθείραντος, καὶ κατὰ τὸν ἴδιον βίον πλεῖστα ἡμαρτηκότος" τοῦ 
δὲ δήμου βουλευομένου καὶ αὐτὸν ἐξοστρακίσαι τὸν ᾿Ανδοκίδην, πρῶτον παρα- 
γράφεται, λέγων ἤδη ἀπολελογῆσθαι καὶ ἀνεύθυνος εἶναι. "εἴρηται μὲν yàp ποὰ- 
λάκις ὅτι δεῖ τὸν τοῖς αὐτοῖς ἐγκλήμασι δοκοῦντα ἐνέχεσϑαι πρῶτον ἑαυτὸν 
ἐλευϑεροῦν, εἶτα διαβάλλειν. τὴν δὲ στάσιν οἱ μὲν φασὶν ὁρικὴν εἶναι, οἱ δὲ 
πραγματικήν. ἠκριβωμένη δὲ ἡ στάσις κατὰ μὲν τὴν ἀρχὴν μετάληψίς ἐστι ---- 
παραγράφεται yàp —,£v δὲ τοῖς ὑστέροις πραγματική" δίκαιον γάρ φησι καὶ 
συμφέρον ἐξοστρακισϑῆναι ᾿Αλκιβιάδην. 


&. ΟΥ̓Κ ἐν τῷ παρώντι μόνον γινώσκω τῶν πολιτικῶν 
πραγμάτων ὡς σφαλερόν ἔστιν ἅπττεσϑαι, ἀλλὰ καὶ πρό- 
τερον χαλεπὸν ἡγούμην, τορὶν τῶν κοινῶν ἐπιμελεῖσσαί 
τινος. πολίτου δὲ ἀγαθοῦ νομίζω προκινδυνεύειν ἐθέλειν τοῦ 


5 πσλήθους, καὶ μὴ καταδείσαντα τὲς ἔχϑρας τὰς ἰδίας ὑπὲρ 


τῶν δημοσίων ἔχειν ἡσυχίαν" διὰ μὲν yo τοὺς τῶν ἰδίων 
ἐπιμελουμένους οὐδὲν αἱ πόλεις μείζους X (OT QJ TOU m 
δὲ τοὺς τῶν κοινῶν εγάλαι καὶ ἐλεύϑεραι γίγνονται. ὧν 
u τῶν eyed aov | εἰς ἐγὼ βουληϑεὶς ἐξετάζεσθαι μεγίστοις 


1 εἴρηκε 3 Absunt unci. 


AOTrO.] Oratio hzc, si Taylor credi- 
mus, Andocidis non est, sed Phaacis. v. 
Lect. Lysiac. caput sextum. Rzrsx. 

ΎΠΟΘΕΣΙΣ] Addit editio prima τοῦ ἐξῆς. 
TAvLOR. 

Ἐξοστρακίσαι] Ostracismi origo et mo- 
dus Diod. Sic. 1, xxv. 270. Nonnulla 
Plut. in Alcib. Aristid. et 'Themistocle. 
Aristid. or. Platon. Poll. Aristoph. Scl. 
in Equit. et Vesp: Tzetz. Chil. xiii. 489. 
Hesych. Suid. Vbb. Emm. Vet. Gr. Iun. 
Anim. v. 18. Scalig. ad Euseb. Maussac. 
ad Harpocr. Meurs. Att. Lect. v. 18. 
Diod. 1. xi. p. 287. tempus darationis 
hujusce paenz notat Plutarch. in Pericle, 
ubi occurrit tamen difficultas non levis 


amolienda. v. Harpocr. in v. Ἵππαρχος. 
Tull. de orat. 2. $. 56. Poll. 8. 5. 19. viri 
docti ad loc. InE«. 

Εἴρηκε] Εἴρηται margo editionis primze 
manu antiqua. ΓΡῈΜ. 

Εἴρηκε μὲν yàg —] Fort. leg. eiphxaguev 
yàp πολλάκις, ὅτι ἔδει. Sic grammatici lo- 
quuntur, ablegantes lectores ad observata 
jam alibi a se tradita. Rxr1sx. 

Ων τῶν ἀγαθῶν εἷς] Secundum et ter- 
tium vocabulum videntur delenda, ut e 
scholio nata. Super ὧν nescio qni τῶν 
ἀγαϑῶν πολιτῶν superscripsit, explicatio- 
nis ergo, quod deinde in textum irrepsit. 
Admodum enim mihi quidem durum ae- 
cidit: ὧν τῶν ἀγαθῶν εἷς pro ἧς τῶν ἀγα- 
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z / / 4. Ὁ AE n , 
τσεριτσέπτωκα κινδύνοις, ποροϑύμων ᾿ μὲν καὶ ἀγαθῶν ἀν- 
e" f» 6 / / Ví A X 
δρῶν ὑμῶν τυγχάνων, 4 διόπερ σώξομαι, πλείστοις δὲ καὶ 
/ 3 ^ (t 5 fr / X 
δεινοτάτοις ἐχθροῖς χρώμενος, ὑφ᾽ ὧν διαξάλλομαι. ὃ μὲν 10 
D 5 s 5 / 5 32 3 N M 3 
οὖν 72 ὃ παάρων οὐ στεφανηφορος, ὧλλ εἰ χρή μηδὲν ἐδι-- 
| y Ν / y » D / 
119 X40r«vTo τὴν πολιν δέκα ἐτή φεύγειν" οἱ ὃ ὠνταγωνιζόμενοι 
N d »/ / 3 N 3 N A" / 
περὶ τῶν ἄϑλων τούτων ἐσμὲν ἐγὼ καὶ ᾿Αλκιβιάδης καὶ | 
7 fe 5 La] c7 ^ ^ Las] 
Νικίας. ὧν ἀνωγκαΐον ἐνῶ TY συμφορῶ περίιπεσειν. : 
fei "AE E ΄ ψ 9 LN 2d M ouod dot ΄ 
^: ἐον Ε μέμ τῇ αὐ τὸν "JEVTO, TOV νόμον. 06 cdi. 
^ c ^v ^v fr 3 77 “ 
τῷ ορκῳ TOU δήμου καὶ τῆς ξουλῆς ἐνομοσέτησεν" EXE; ? μὲν 
M / / 5 - / / / 5 
γὰρ ὄμνυτε μηδένα μήτε 4 ἐξελᾷν pns, δήσειν [Ans ὠποκτε- 
^ 5, “ “ n 3, Ἑ π- 
νειν ὠξκριτον. EV δὲ τῷδε τῷ καιίρω, OUTE κωτηγορίιῶς γενο- 15 
y » 5 / 5, ΓΦ 
μένης oUTE ὡπολονίᾶς ἀποδοϑείσης UTE διωαψηφισαμένων 
7 x 5 ^ / " ^ 
κρύξδην, TOV οστρωκισσέντα τοσοῦτον χρόνον δεῖ στερηθῆναι 
“Ἢ / G? 3 E $57. N p N 
τῆς πόλεως. ELTOL EV τοῖς τοιούτοις οἱ τοὺς ἑταίρους και συν- 
7 7 e 0s E ἢ 
ὠμοτας κεκτημένοι σλεον φέρονται τῶν ὥλλων" οὐ γῶρ ὡὠςπερ 
5 DO " e i / / 5 X , ^ 
εν τοις δικαστηρίοις 0) λάχοντες κρίνουσιν. ἀλλο TOUTOU TOU 
4 c/ 2 y Ν᾿ N / ^ 
Eie! dp i ἀγῶσιν Αθηναίοις μέτεστι. σρος δὲ τουτοῖς τῶ 
E] ^ 5.1 ὙὉ ES “Ὁ 
εν EAAEVTEIV, τῷ ὃ ὑπερβάλλειν, 0 νομὸς μοι δοκεῖ" τῶν 90 
N λυ 5} 3 ; L4 / / / 
μεν Qd ἰδίων ἀδικημάτων Meum TIME IN ταυτην νομίζω, 
τῶν δὲ δημοσίων μικρῶν καὶ οὐδενὸς ἀξίαν ἡγουμαι ζημίαν, 
UN / f x a N / » 2 ὦ ἢ 
ἐξὸν κολάζειν χρημᾶσι και δεσμῷ 1:0, ϑανώτῳ. ἔτι δ᾽ εἰ TiG 
N ^ / e/ / dw e Ww 2 
διοὶ τοῦτο pedi TOTO OTI πσολίτῆς ἐστιν, OUTOG οὐδ᾽ ὠπελ- 
S5 / 5 οὔ E D fm / Ν ἤ 
113 Jav Ev Jévde "7 UO ET, GA OUTOU ἂν 01, TOUT τὴν πολιν 


1. μὲν] δὲ 4 ἐξελεῖν 


᾿ 
| 


——————— μων. ὦ 


"—-——— — 


2 δι᾽ ὅπερ ? Deest μέν. 


σῶν πολιτῶν τάξεως εἷς. qua in classe bono- 
vwm civium ut ego quoque numerarer, eff.- 
cere quod studerem, ideo —. [0 ἘΜ. Ante 
Reiskium verba τῶν ἀγαθῶν ab alio ad- 
scripta censuerat Valckenaerius. Srvi- 
TER. 

Προσύμων δὲ —] II. προθύμων μὲν καὶ 
&y. ἀνδρ. ὑ. v. δι’ ὕπερ c. H. ΞΤΕΡΠΑΝ. 
[^£ annotat. in Marg. Tavron. δὲ, quod 
Stephanus cum μὲν commutatum ibat, be- 
ne habet. sed versu 2. dubito an leg. sit: 
τυγχάνων, οὗ δέδιω, εὖ εἰδὼς, ὅτι περισωθήσο- 
[A28 niltimeo, quia sum certus, fore ut salvus 
abeam. de hoc sum certior, pro δὲ eodem 
versu 2,leg. esse 7t, per tau. πλείστοις 
τε καὶ δεινοτάτοις. REISK. 

Ἔκεϊ γὰρ] Η. e. ὀμνύντες τόν τε τοῦ δήμου 
ὅρκον, καὶ τὸν τῆς ξουλῆς. IDEM. - 

᾿Αποκτείνειν)] TI. ἀποκτενεῖν. H. SmE- 
PHAN. ἀποκτενεῖν, m. a. [manus antiqua, 
aut margo Aldin;. Reisk.] TaAvron. 

Οὔτε ἀπολογίας ἀποδοϑείσης] Dictionem 


ἀποδιδόναι ἀπολογίαν alibi me videre non 
memini, neque illa notat, dare depulsionis 
facultatem sed reddere ademtam. | Contra 
διδόναι ἀπολογίαν ila motione est apud 
scriptores Atticos, maxime Oratores, fre- 
quentissimum ; huic item loco, ut opinor, 
ita reddendum, οὔτε ἀπολογίας δοσείσης. 
Repetiit nempe librarius prepositionem 
ἀπο e przecedenti ἀπολογίας, qui est in ve- 
terum libris innumerabilium fons men- 
dorum. SrvirER. 

Ὅτι πολίτης] Ynterponendum videtur 
κακὸς, in quo vis omnis est argumenti. 
Rzisx. 

᾿Ενϑένδε] Revocavi bonam hanc lectio- 
nem ex Aldina, cui, nescio quo errore 
casuve, suffectum est in Stephanico &v- 
S43.  Cohsret ἐνθένδε cum ἀπελθών, ma- 
lus civis, qui hinc, Athenis, discesserit, 
nunquam desinet malus esse. Tpngw. 

Ταύτην τὴν πόλιν] Illam incerti nomi- 
nis, quzecunque tandem est civitas, quo 





ΚΑΤΑ AAKIBIAAOY. 


890 


διαφθερεῖ, καὶ τῆδε οὐδὲν 3 ἥττον ἐτσιξουλεύσει; ἀλλῶ καὶ 
25 μᾶλλον δικαιότερον ἢ k πρὶν ἐκβληϑῆναι. oput δὲ καὶ τοὺς 
φίλους ὑμῶν ἐν ταύτη μάλιστα τῇ ἡμέρᾳ Ameis ou καὶ 
τοὺς ἐχϑροὺς ἥδεσθαι, συνειδότας ὡς, ἂν ἀψνοήσαντες ἐξε- 
λάσητε τὸν δέλτιστον; δέκα ε ἐτῶν ἡ πόλις οὐδὲν ὠγαϑον 
ὠπὸ τούτου τοῦ ἀνδρὸς, πείσεται. , ῥώδιον δὲ ᾿ καὶ ἐντεῦνεν 
γνώναι τὸν νόμον πονηρὸν ὄντα" μόνοι yzp αὐτῷ τῶν Ἑλλή- 
νων χρώμενα; καὶ οὐδεμία τῶν ἄλλων πόλεων ἐθέλει μιμή- 
σασθαι. XL TOL ταῦτα, “ διέγνωσται d ἄριστω τῶν δογμότων, 
ἃ καὶ moi πολλοῖς καὶ τοῖς ὀλίγοις ἀρμόττοντα μάλιστα 
τυγχάνει καὶ πλείστους ἐπιλυμητὰς € Ex Et. 

y. Περὶ μὲν οὖν τούτων οὐκ οἱὸ ὅτι δεῖ μακρότερον λέγειν 
πάντως" οὐδὲν yog ἂν πλεῖον εἰς τὸ παρὸν ποιήσαιμεν' 
δέομαι δ᾽ ὑμῶν τῶν λόγων ἴσους καὶ κοινοὺς ἡμῖν ἐπιστάτας 


|. Deest καί, 


malum hunc civem recipiat. InrEw. 

Τῆδε] Huic nostre, Athenis puta, nil 
minus insidiabitur expulsus, quam insi- 
diatus est, antequam expelleretur. Ingw. 

Μᾶλλον δικαιότερον} Interponi velim καί, 
sed, et acrius, et majori cum jure. IpEM. 

᾿Αλλὰ Kal μιᾶλλον δικαιότερον ἢ πρὶν ἐκβλη- 
ϑῆναι Necessaria mihi non videtur Rei- 
skii mutatio, xal μᾶλλον xal δικαιότερον, 
quamquam non inepte excogitata: sapis- 
sime enim μᾶλλον comparativo jungitur. 
Infra p. 337. v. antep. ἐξ αὐτῶν δὲ τούτων 
ἀποδείξω αὐτὸν ἐπιτηδειότερον τεθνάναι μᾶλ- 
λον. ἢ σώζεσνϑαι" ubi male Reiskius superla- 
tivum ἐπιτηδειότωτον substitui vult. Aristo- 
phanes in Vespis v. 477. 


Νὴ δ ἢ μοι Ἀρεῖττον ἐκστῆναι τοτσαράτσαν 


τοῦ πατρὸς 
Μᾶλλον ἢ κακοῖς τοσούτοις ναυμαχεῖν ὁσή- 
[^5gas, 


Ecclesiazusis v. 1123. 

Τίς yàp γένοιτ᾽ ἂν μᾶλλον ὀλβιώτερος ; 
Isocrates Archidamo p. 138. 8. πολὺ γὰρ 
μᾶλλον χρεῖττον cot. : de Permut. P. 317. 
C. πολὺ ἂν μᾶλλον δικαιότερον ἐπαιεικὴς εἶγαι 
δοκοίην, ἢ ζημιωθείην. Sr. v1TER. 

"Paw δὲ ἐντεῦθεν] Postremo vocabulo 
przponendum videtur καί. Rxisk. 

Διέγνωται] Διέγνωσται exaravit Scali- 
ger. Inrw. 

Kal πλείστους ἐπιθυμητὰς ἔχει] Vir Do- 
ctus in margine Aldinz pro ἐπιϑυμητὰς 
adscripserat ἔτι μιμητάς: quod sive e 
Codice MS. sive ex illius ingenio fluxerit, 
mihi quidem vulgata lectione proba et 


2 διέγγωται 


3 φοιήσωμεγν 


germana delerius videtur. Nam, si illud 
verum esset, scribi oporiuerat ἔτι δὲ xai 
πλείστους μιμητὰς ἔχει. Et magis etiam 
indoli Lingue Graecze convenit vójsoy dici 
ἐπισυμητὰς ἔχειν, quam μιμητάς. Dicitur 
quidem paullo ante οὐδεμία τῶν ἄλλων τοό- 
λεων ἐϑέλει μιμήσασθαι (quod ipsum in 
errorem induxit mutationis auctorem); ;sed 
intelligendum est ἡμᾶς, non τὸν νόμκον μκι- 
μήσασϑαι. — Latius tamen hoo ab Oratore 
extenditur. Nam et Petalismus Syracu- 
sanorum Ostracismo Atheniensium fuit 
simillimus, et alias Grzcas civitates ex- 
emplo Atheniensium similibus institutis 
usos, docuit I. A. Paradys in Disserta- 
lione, quam Preside Io. Luzacio, Viro 
Clar. publice defendit, de Ostracismo 
Atheniensium c. I. $. 5. — In iis, quz 
mox sequuntur, interpunctionem eadem, 
qua Reiskius, ratione mutavit Valckenae- 
rius, scribens: — λέγειν, πάντως οὐδὲν γὰρ 
ἂν πλεῖον ποιήσωμεν. SruiTER. 

Λέγειν πάντως. οὐδὲν γὰρ ἂν πλεῖον] Vi- 
detur locus sic distinguendus et corri- 
gendus esse: λέγειν. πάντως yàp οὐδὲν àv 
t^. nihil enim profecto ad. rem presentem 
multitudine verborum hoc de loco profece- 
rimus. Rzi1sk. 

Ποιήσωμεν Ποιήσαιμεν, m. a. Tavron. 

Δέομαι δ᾽ ὑμοῶν----καὶ πάντας ἄρχοντας περὶ 
τούτου καταστῆναι] In interpretatione loci 
difficillimi, in quo nihil se cernere dicit 
Reiskius, in quo me non minus cccutiisse 
lubens fateor, jam aliis lamen lucere fa- 
ciam, quod mihi de suo lumine accendit 
Luzacius. Monuit me nimirum Vir Clar. 
esse hunc locum ex Attic; concionis et 
2U 
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γενέσθαι, καὶ σσαντας ἄρχοντας περὶ τούτων καταστήναι; 
καὶ μήτε ἐμ λοιδορουμένοις μήτε τοῖς ὑπὲρ καιρὸν. χαριζο- 30. 1 
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μένοις ἐπιτρέσειν, ἀλλὰ τῶ “μὲν θέλοντι λέγειν καὶ ἀκούειν 
εὐμενεῖς εἰναι. γὼ; δὲ ἀσελγαίνοντι και i ϑορυθοῦντι χαλεπούς. 
ἀκούσαντες γαρ ἑκάστου τῶν ὑπαρχόντων ἄμεινον βουλεύ- 


σεσϑε περὶ ἡμῶν. 


δ΄. Ἔστι δὲ Trepi τῆς μισοδημίας καὶ τῆς στασιωτείας ᾿ 
βραχύς e λόγος καταλελειμμένος. εἰ μὲν γὰρ ἄκριτος ἦν, 
εἰκότως ἂν τῶν κατηγορούντων ἠκροᾶσθε καὶ ἐμοὶ ἀναγκαῖον ὃ 
115 ἥν aro) yel d oa περὶ τούτων" ἐπειδὴ δὲ τετράκις ἀγωνιζό- 


mos ἀτσέφυγον, οὐκ ἔτι δίκαιον ἡ ἡγοῦμαι λόγον οὐδένα τσερὶ ; 
τούτου γίνεσθαι. πρὶν μὲν olo pida c οὐ  δῴδιον ἦ ἣν εἰδέναι 
τὰς αἰτίας, οὔτ᾽ εἰ ψευδεῖς εἰσὶν οὔτ᾽ εἰ ἀληνεῖξ' ἀπσοφυ- 
γόντος δὲ ἢ 7 καταγνωσϑέντος τέλος ἔχει καὶ διώρισται τού- 


l ἕκαστον 


judiciorum ratione explicandum, Duplicis 
enim generis judicia publica fuisse apud 
Athenienses, vel coram Tribunalibus, vel 
apud Populum. Quo a Tribunalibus ex- 
ercerentur, in illis Regem sacrorum fuisse 
εἰσαγωγέα, si res ad Areopagum pertine- 
ret; Polemarchum, si peregrinus, vel in- 
quilinus, aut servus in judicium vocare- 
tur; Archontem Eponymum, si alia res 
esset privilegiata; Thesmothetarum unum 
in reliquis causis criminum. Hos Ar- 
chontas, in suo quemque causarum ge- 
nere, judicii fuisse moderatores, eodem 
fere modo, quo apud Anglos duodecim 
Magni Judices moderatores sunt judicio- 
rum, quz a Paribus juratis habentur. Hzec 
quidem ita fuisse, si causa in aliquo τῶν 
δικαστηρίων cognosceretur. Sin publica 
ad Populum accusatio ferretur, vel for- 
lasse etiam ad magnum et populare He- 
liastarum δικαστήριον, Ἐσσιστάτην cum Pry- 
tanibus, Senatus Quingentorum nomine, 
solitos eicayaytiv τὴν δίκην. At vero, quum 
populus de Ostracismo suffragia ferret, 
judicium non fuisse: neque enim propter 
delictum Ostracismum fuisse decretum, 
sed propter metum potentiz, nec fuisse 
ponam, sed cautionem publicze securitatis 
causa, ne civitas turbis civilibus vexare- 
tur. Igitur concioni, de Ostracismo te- 
stulas ferenti, moderatores alfuisse novem 
Archontas simul etSenatum cum suo Prz- 
side, sive Epistata, auctore Scholiaste ad 
Aristophanis Equites v. 851. Itaque lo- 
cum sic interpretatur : Precor vos et ob- 
testor, ut Orationum, que ad vos hodie ha- 


ων ναι ὗν, ἊΣ " 


bentur, equi et communes omnibus et. extra 
partes positi arbitri sitis; utque vos omnes 
in illis dijudicandis Magistratuum ac Mo- 
deratorum vice fungamini, sic ut nemo sit 
vestrum, qui hic sancta Epistate atque Ar- 
chontum munera, tanquam si ipse iis ornatus 
esset, sese Àmplere nou existimet. —Alladere 
Andocidem ad officia Epistatze atque Ar- 
chontum, qui concionem moderabantur, 
et optare ut unusquisque civium hic se 
Epistatam atque Archonta, sine studio 
hujus vel illius, praestet. StuiTER. 

πάντας ἄρχοντας) Nihil hic cerno. [mi- 
nimo motu videtur hic locus sanari posse 
hoc pacto, si post ἄρχοντως addatur καί. 
ut sententia sit hzec : δέομκαι ὑμῶν, καὶ περὶ 
πούτων ἄρχοντας ὑμᾶς καταστῆναι, ὥσπερ 
καὶ τῶν ἄλλων ἄρχοντες κατέστητε. hoc equi- 
dem in Latinis expressi, cum melius nihil 
occurreret. In Cur. poster. ad sAndocid.] 
Rzisk. 

Θέλοντι λέγειν xal ἀκούειν εὐμενεῖς Eivau] 
Cohzret λέγειν cum ϑέλοντι, αἱ ἀκούειν cum 
εὐμκενεῖς. ut ei, qui decenter dicere velit, ad 
audiendum commodi propitiique sitis,  Vi- 
detur enim post λέγειν deesse κοσμίως vel 
ἐν τάξει. InEM. 

Ἕκαστον τῶν ὑτσαρχόντων} Malim περὶ 
ἑκάστου τῶν ὑπαρχόντων. de unoquoque in 
medio propositorum. | Appellat ὑπάρχοντα, 
eriminationes in reorum quemque con- 
jectas. Iprw«. 

Περὶ τῆς μισοδημίας] Apparet ex hoc 
loco, cause hujus actorem incusatum 
fuisse odii erga populam et factiositatis. 
Ipnrw. 
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τῶν ὁπότερόν ἐστιν. ὥςτε δεινὸν ᾿γομίζω τοὺς μὲν ἁλόντας 
10 pug x ψήφῳ μόνον ἀποϑνήσκειν καὶ τὸ χρήματα : δημεύεσθαι 
αὐτῶν, τοὺς δὲ νικήσαντας WW τὸς αὐτοὺς κατηγορίας 
ὑπομένειν, καὶ τοὺς δικαστὰς ὠπολέσαι μὲν κυρίους εἰναι; 
σῶσαι δ᾽ ἀκύρους καὶ ἀτελεῖς φαίνεσϑιαι, ἄλλως τε καὶ 
τῶν γόμων ἀπαγορευόντων δὶς περὶ τοῦ αὐτοῦ "pos τὸν 
αὐτὸν μὴ ἐξεῖναι dioi ea dou, καὶ ὑμῶν ὀμωμοκότων χρή- 
in τοῖς νόμοις. 

Ὧν ἕνεκα περὶ ἐμαυτοῦ παραλιπὼν ᾿Αλκιδιάδου τὸν 
2E ovo atra βούλομαι. socios απορὼ yt διὰ τὸ πλήϑος 
τῶν ἁμαρτημάτων πόθεν ἄρξομαι, ἐμποδὼν di πάντων ὄντων. 
b. μεν οὖν μον QUÀ καὶ γυναικῶν QAO T pco toon 
καὶ τῆς ἄλλης βιαιότητος καὶ παρανομίας καθ᾽ ὃ ἑκαστον 
εἰ δεήσει λέγειν, οὐκ ἂν ἐξαρκέσειεν ὁ 0 παρὼν χρόνος, ἅμω 
δὲ καὶ πολλοῖς ἀπεχϑοίμην ya πολιτῶν, φανεροὺς τὰς 
20 συμφοραῖς ποιὼν αὐτῶν" ἃ δὲ περὶ τὴν πόλιν εἰργάσται καὶ 

τοὺς προσήκοντας καὶ τῶν ἄλλων ἀστῶν καὶ ξένων. τοὺς 
ἐντυγχάνοντας, ἀποδείξω. πρῶτον μὲν οὖν πείσας ὑμᾶς τὸν 
Φόρον ταῖς ποόλεσιν εξ ἀρχῆς τάξαι τὸν ὑπ᾿ ᾿Αριστείδου 
πάντων δικαιότατα τεταγμένον, αἱρεθεὶς € ἐπὶ τούτῳ δέκα- 
τος αὐτὸς μάλιστα διπλάσιον αὐτὸν ἑκάστῳ τῶν συμμά- 
χων ετσοίησεν, ἐπιδείξας. δ᾽ αὑτὸν φοβερὸν καὶ μέγα δυνά- 
29 μενον ἰδίας ἃ ἀπὸ τῶν κοινῶν ταροσόδους κατεσκευάσατο. σκέ- 
ψασϑε δὲ, πὼς ἄν τις an i μείζω. τούτων κατασκευάσειεν, 
εἰ τῆς σωτηρίας ἡμῖν πάσης δια τῶν συμμάχων οὔσης ὁμο- 
λογουμένως; νῦν κάκιον ἢ τορότερον πραττόντων, τὸν φόρον 
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1 δημεύειν αὐτῶν, τῶν δὲ νικησάντων 


Ὥστε] Sic Stepbanus de suo dedit. 
Aldus ὡς simplex. IpnrEw. 

Δημκιεύειν] Aut ante aut post δημεύειν 
deest ὑμᾶς. ego tamen δημεύεσϑαι malim. 
ΓΡΕΜ. δημεύεσθαι, m. a. Tavron. 

Τῶν δὲ νικησάντων} Lege aut τὸν δὲ νική- 
σάντα, aut τοὺς δὲ νικήσαντας. REISK. τοὺς 
δὲ νικήσαντας, m. a. TAYLOR. 

Ἐμποδὼν ἁπάντων ὄντων] Harpocration 
ait : ᾿Ἐμποδών. ᾿Αντιφῶν ἔν τῷ περὶ τῆς με- 
ταστάσεως" τοὺς ἐμιποδὼν ἐκολάσατε, ἀντὶ 
“τοῦ ἐμπεσόντας, xaJà καὶ ᾿Ανδοκίδης ἐν τῷ 
κατ᾽ ᾿Αλκιβιάδου, quae glossa quin huc per- 
tinent dubitari nequit, SrvirEn. 


BiornToc] Π. ξιαιότητος. H. SrEPuAN. 

Τὸν dópo» — τὸν bw ᾿Αριστείδου] Vid. 
Meurs. de Fort. Athen. c. 7. 

Auaiórara] F. δικαιοτάτου. TAvron. 

'Emi Tovro] Malim ἐστὶ τοῦτο. Risk. 

Ei τῆς —] Explicat voc. τούτων, quo 
usus modo fuerat. quam hoc pacto. idem 
est ac si dixisset: ἢ εἰ ταῦτα κατασκευά- 
σειεν, δηλονότι εἰ τῆς c. IDEM. 

Οὔσης ὁμολογουμένως, vov] Sic inler- 
punctum est in Aldina et Stephanica. 
Ego vero malim sic interpungi: οὔσης, óf«o- 
λογουμκένως νῦν — cum in confesso sit, pojor* 
nunc esse loco ves sociorum. ΓΡῈΜ. 


332 | ANAOKIAOY 


5 


ἑκάστῳ διπλασιάσειεν. ἃ GT εἶπερ ἡγεῖσθε πολίτην ἀγῶ- 
ϑον ᾿Αριστείδην καὶ δίκαιον “γεγονέναι, τοῦτον προσήκει κώ- 
κιστον νομίζειν, ὦ ὡς ταναντία περὶ τῶν πόλεων ἐκείνω γινώ- 


αὑτῶν ἀπολιπόντες φυγάδες ψίνονται καὶ εἰς Θουρίους οἰκή- 
σοντες ἀπέρχονται. δηλώσει δὲ ἡ τῶν συμμάχων ἔχϑρα 
πρῶτον, ὅταν ἡμῖν καὶ Λακεδοωιμονίοις γένηται ναυτικὸς 
πόλεμος. ἐγὼ δὲ γομίζω τὸν τοιοῦτον πονηρὸν εἰναι i 
στάτην, ὅςτις τοῦ παρόντος χρόνου ἐπιμελεῖται," ἀλλὰ μὴ 
καὶ τοῦ μέλλοντος προνοεΐται; καὶ τὸ ἥδιστα τῷ πλήσϑει, 


παραλισῶν τὰ δέλτιστα; συμβουλεύει. 

ς΄. Θαυμάζω δὲ τῶν πετεισμένων ᾿Αλκιβιάδην δημοκρα- 
τίας ἐπιϑυμεῖν, Τοιαύτης πολιτείας ?4 μάλιστα κοινότητα 35 
δοκεῖ eUpym dou, ^or οὐδ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων αὐτὸν θεῶνται; ὁρῶν- 


! ἡγῆσϑε 3 ἣν 


Διπλασιάσειεν} Sic dedi de meo. vulgo 
legitur διπλάσειεν. IpnEM. διπλασιάσειεν, 
m. a. TaAvLonm. 

,HyficBe] Malim ἡγεῖσϑε. Rzrisx. 

"Qc εἴτσερ ἡγεῖσθε ---- ὡς τἀναντία περὶ 
τῶν πόλεων ἐκείνῳ γινώσκοντα} Oratorem 
credo, si ita scripsisset, ipsum fuisse sen- 
surum, argumento se uti sophistico et ex- 
igui momenti. Neque enim, si Alcibiadis 
de sociarum civitatium tributo sententia 
ab Aristidis ratione abhorreret, continuo 
Alcibiades malus civis erat dicendus. 
Probabilius autem mihi videtur, librarium 
sociarum civitatium mentione in errorem 
inductum numerum mutasse et scripsisse 
τῶν πόλεων, quum in antiquo exemplari 
scriptum exstaret τῆς πόλεως. Ita quidem 
si statuamus, multo major erit argumenti 
vis. Si bonus civis fuit Aristides, malus 
habendus erit Alcibiades, quippe qui de re- 
publica contraria sentiat. "Tributum illud 
ab Aristide sociis civitatibus imperatum, 
quod 


Tóy ἔρανον τὸν λεγόμενον παπηῶον Ex τῶν 
Μηδικῶν 


vocat Aristophanes Lysistrata v. 654. au- 
cloribus Thucydide l. i. c. 96. Plutarcho 
in Aristide p. 333. n. Nepote in Aristide 
c. 8. et Suida v. 'EAAnvoraquias, fuit in uni- 
versum Quadringentorum sexaginta ta- 
lentorum. Conf. Interpretes Thucydidis 
et Nepotis d. 1. Wesselingius ad Diodo- 
rum Siculum l. xii. c. 26. p. 440. a. 
Duplex illud tributum deinde ac postea 
etiam triplex esse factum Plutarchi d. 1. 


3 οἷαν οὐδ᾽ ἐσὶ T. i. αὐτὸν ἔχειν ϑεῶνται 


auctoritate confirmatur. SLuITER. 

Δηλώσει δὲ 5 τῶν συμμάχων Ex Spa] Ad- 
scripserat Valckenaerius: **An δηλώσεται 
futurum medium pro passivo δηλωθϑήσε- 
va." lpeM. 

Ἔχϑρα] Subaudi é ἑαυτήν. Malim verba 
sic ordinari: ἔχθρα, ὅταν πρῶτον hiv. 
RxisK. 

Ἣν μάλιστα κοινότητα] "Videtur leg. 
esse: ἣ μάλιστα διὰ κοινότητα. quae reipu- 
blicze forma existimatur ideo precipue re- 
perta et in vitam inducta esse, quod in ea 
regnet κοινότης, civilitas, propensio animi 
juribus utendi cum reliquis civibus com- 
munibus, etnulla in re precipuum aliquod 
jus affectandi. Iprmw. 

πολιτείας, ἣν μάλιστα κοινότητα δοκεῖ εὑ- 
ρῆσθαι] Duplex mihi de hoc loco nata est 
conjectura, ut vel legendum arbitrarer : ἣν 
μάλιστα διὰ ποινότητω δοκεῖτε ἡρῆσθαι : vel 
ἢ μάλιστα κοινότητα δοκεῖ αἱρεῖσθαι, qu 
maxime «qualitatem sectari videtur, et hoc 
quoque in mentem venerat Valckenaerio. 
Κοινότητι mox opponitur πλεονεξία xai ὑπερ- 
ηφανία : est aulem ea virtus, quam Cicero 
de Amicitia c. 5. equalitatem dicit : quze- 
que recte explicatur ab Ernesto in Clave 
Cic. perperam a Manutio ad i. l. cum equa- 
bilitate vite permutatur. Eandem notio- 
nem ad exemplum Grzcorum in lingua 
Latina acceperunt verba communis et com - 
munitas. Vid. Graevium ad Cic. ad Div. 
iv. 9. de Senect. c. 17. ᾿Ηρέϑησαν, quod 
item de Pace p. 24. v. 12. ed. Steph. abie- 
rat in εὑρέθησαν, restituit H. Stephanus. 
SLUITER. 
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Τὲς τὴν πλεονεξίαν καὶ τὴν ὑπερηφανίαν᾽ ὃς τὴν Καλλίου 
γήμας ἀδελφὴν € Emi δέκα ταλάντοις, τελευτήσαντος Ἵππο- 
νίκου στρατηγοῦντος ἐπὶ Δηλίῳ ἕτερα τοσαῦτα τροσεπρά- 
ξατο, λέγων ὡς ὡμολόγησεν ἐκεῖνος, ὁπότε παῖς αὐτῷ ἐκ 

τῆς ϑυγατρὸς γένοιτο, προσθήσειν ταῦτα. λαβὼν δὲ τοσαύ- 

40 τὴν προΐοα ὅσην οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων, οὕτως ὑβριστὴς ἢ T 
ἐπεισώγων εἰς τὴν αὐτὴν οἰκίαν ἑταίρας, καὶ δούλας. καὶ 
ἐλευϑέρας, ὦ OCT ἠνάγκασε τὴν γυναῖκα σωφρονεστάτην οὖσαν 
ἀπολιπεῖν, ελϑοῦσαν πρὸς τὸν ἄρχοντα XO,TO τὸν νόμον. οὗ 

δὴ μάλιστα τὴν αὑτοῦ δύναμιν ᾿ἐπεδείξατο" παρακαλέσας 
y? TOUG ἑταίρους. ἑρπάσας ἐκ τῆς ἀγορὰς τὴν Quote: 
ῴχετο βίᾳ, καὶ πασιν ἐδήλωσε καὶ τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν 
91.1 νόμων καὶ τῶν ἄλλων πολιτῶν καταφρονῶν. οὐ τοίνυν ταῦτα 
μόνον ἐξήρκεσεν, ἀλλοὶ καὶ λαθραῖον ϑάνατον ἐπεβούλευσε 
Καλλίᾳ, ἵνα τὸν οἶκον τὸν Ἱππονίκου “κατάσχοι, ὦ ως ἐναν- 

τίον πάντων ὑμῶν ἐν τη ἐκκλησίῳ κατηγόρει" καὶ τῶ χρή- 
ματα τῷ 9 δήμῳ ἔδωκεν, εἰ πὼς τελευτήσειεν ἄπαις, φοβού- 
μένος μὴ διὰ τὴν οὐσίαν ἀπόλοιτο. καίτοι ὅςτις ὑξρέξει 
psa τὴν ἑαυτοῦ καὶ τῷ κηδεστῇ ϑανατον ἐπιβουλεύει, 
τί 26g ἡ) προσδοκᾷν τοῦτον περὶ τοὺς ἐντυχόντας τῶν πολιτῶν 
διαπράττεσθαι; πάντες ya ἄνϑρωτσοι τοὺς οἰκείους τῶν 
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1 ὑπεδείξωτο 3 κατάσχῃ 
“Τελευτήσαντος Ἱππονίκου στρατηγοῦντος iii. v. 19.] “ Unde tibi talenta mnagna 


viginti pater det dotis. Pag.747. *Quoi 
decem talenta dotis detuli. [Conf. Tru- 
culent. a. iv. Sc. iii. v. 71.]. Qui fere- 


£wi Δηλίω] Valckenaerius notat paullo 
ante ducem fuisse Hipponicum, auctore 
Thucydide l. iii. o. 91. "Egi Δηλίῳ autem 


duces fuisse Hippocratem et Demosthe- 
nem, quorum ille cum mille Atheniensibus 
periit. ** Absurde (inquit) Meursius Att. 
Lect. l. iii. c, 23. p. 150. corrigit Ἱπ- 
ποκράτους, bis apud Andocidem, etiam in 
lis, iw. στὸν οἶκον τοῦ Ἱππονίκου κατάσχῃ. 
An igitur pater Calliz fuit Hippocrates ? 
Dicitur ibidem Alcibiades γήμας Hippo- 
nici filiam ἐπὶ δέκα ταλάντοις, atque illo 
mortuo totidem accepisse ; tum[AaG2y τοσ- 
αὐτην προῖκα, ὅσην οὐδεὶς τῶν Ἑλλήνων. Hoc 
miror decem talenta considerari tanquam 
dotem, quantam nullus Grecorum acce- 
perit. Certe Graecorum omnium Hippo- 
nicus ille et erat et ferebatur ditissimus. 
Decem talentorum dos et alibi memora- 
tur: Terentius Andria a. v. Sc. iv. v. 
48. ' Dos, Pamphile, est decem talenta :' 
Plautus p. 362. [Cistellaria a. 11, Sc. 


bantur ditissimi, centum talentis zestima- 
bantur. "Vid. Lysiam p. 351.iv. 12. ed. 
Steph. Egregia Perizonius ad /Elianum 
p. 670. A. [V. H. 1. x. c. 17.]. Caeterum, 
ubi rem narrat Plutarchus t. i. p. 195. B 
c. dicitur primum in dotem accepisse Al- 
cibiades decem talenta, tum iterum decem 
cum pareret Hipparete." Conf. Isocra- 
tem de Bigis p. 555. A. InEw. 

Ταῦτα] Malim τοσαῦτα. ΒΈΙΒΚ. 

Εἰς τὴν αὐτὴν οἰκία» 501]. ἐν i] συνώκει 
αὐτῷ γυνὴ οὕτω πσλουσία. ΤΡῈΜ. 

ἹὙπεδείξα το] Malim ἐπεδείξατο. Ing. 

Καλλίᾳ} Uxoris suz fratri, filio Hip- 
ponici. InEw. 

Κατηγόρει] Incusabat, Callias puta, Al- 
cibiadem veneno se appetisse. sic in im- 
perfecto dedi ex H. Stephani conjectura, 
pro κατηγορεῖ vulgato, in presenti. ΓΡῈΜ. 
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ἀλλοτρίων ποοιοῦνται περὶ πλείονος. ἀλλο μὴν οὐδ᾽ ἔρημος 
119 οὐδ᾽ εὐαδικητός ἐστιν, ἐπεὶ Di τὸν πλοῦτον ἔχει πολλοὺς 
τοὺς (ζοηϑήσοντας. 

ἕ ΄ Ὃ δὲ πάντων δεινότατόν ἐστι. τοιοῦτος ὧν ὡς εὔνους τῷ 
δήμῳ τοὺς λόγους ποιεῖται αὐτὸς ἄλλους ὀλιγαρχικοὺς καὶ 10 
μισοδήμους ἀποκαλεῖ" καὶ ὃν δεῖ τεθνάναι due τὸ ἐπιτηδεύ- 
ματα, κατήγορος τῶν διαβεξλημένων ὑφ᾽ ἡμῶν αἱρεῖται, 
καί φησι φύλαξ εἶναι τῆς πολιτείας, οὐδενὶ τῶν ἄλλων 
᾿Αϑηναίων οὔτ᾽ ἴσον οὔτ᾽ ὀλίγῳ πλέον ἀξιῶν ἔχειν ἀλλ᾽ 
οὕτω σφόδρα καταπεφρόνηκεν ὥςτε διατετέλεκεν ἀϑρόους 
μὲν ὑμᾶς κολακεύων, ἕνα δ᾽ ἕκαστον προπηλακίζων. ὃς εἰς 
τοσοῦτον ἐλήλυϑε τόλμης, ὥςτε πείσας Αγάϑαρχον τὸν 15 
γραφέω συνεισελθεῖν οἰκαδὲ τὴν οἰκίαν ᾿ ἐπηνώγκασε γρό- 

120 φειν" δεομένου δὲ καὶ προφάσεις ἀληϑεῖς λέγοντος, ὡς οὐκ 
ἂν δύναιτο ταῦτα πράττειν ἤδη διο τὸ συγγραφὰς ἔχειν 
παρ᾽ ἑτέρων, προεῖπεν αὐτῷ δήσειν, εἰ μὴ πάνυ ταχέως 
γράφοι. ὅπερ ἐποίησε᾽ καὶ οὐ πρότερον ἀπηλλάγη, πρὶν 
ἀποδροὶς ὥχετο τετάρτῳ μηνὶ. τοὺς φύλακας λαϑῶν, ὥςπερ 
“παρῶ βασιλέως. οὕτω δ᾽ ἀναίσχυντος ἐστιν, ὥςτε προσ- 30 
ελθων ἐνεκάλει αὐτῷ ὡς ὠδικούμενος, καὶ οὐχ, ὧν ἐξιώσατο 
μετέμελεν αὐτῷ, οὐλλ᾽ ὅτι κατέλιπε τὸ ἔργον ἠπείλει. καὶ 
οὔτε τῆς δημοκρατίας οὔτε τῆς ἐλευθερίας οὐδὲν ἦν ὄφελος" 
οὐδὲν ydp ἧττον ἐδεδοίκει τῶν ὁμολογουμένων δούλων. ὠψω- 


1 ἀπηνάγκασε 


Οὐδ᾽ ἔρημος} Eo tendit, ut demonstret 
Alcibiadem popularem nequaquam esse. 
nam qui sodalitiis magnis stipatus est, is 
potentiam in republica affectat, minimeque 
civilis est. Ipnzw. 

Ποιεῖται" αὐτὸς} Interponi velim καί, 
αὐτὸς h. l. est ultro, nemine impellente. 
Ipnrw. 

᾿Ασσοκαλεῖ} Probabiliter Luzacius le- 
gendum existimat ἀποκαλῶν. SrvyTER. 

Καταπεφρόνηκεν] Bene si habet, com- 
mutata est dicendi forma. recta enim 
constructio postulabat mxacvaa«tdpeoynxoc. 
Rzisk. 

Συνεισελθεῖν οἴκαδε τὴν οἰκίαν ἀπηνάγκασε 
γράφειν] II. οἴκαδε, ἐπηνάγκασε γράφειν. 
Οὕτω καὶ ὀλίγῳ ὕστερον, ἐπαναγκάζων γρά- 
φειν. H. STEPHAN. Posterius probo. ve- 
rum vocabula illa duo τὴν οἰκίαν nego ex- 
pungi debere, Sententia hzc est: Alci- 
biades pictorem blandis verbis primum 
perduxit in domum auam. deinde, in po- 


3 Deest παρά. 


lestate sua eum cum haberet, tormentis 
coegit, ut domum suam pingeret. h. e. 
parietes cecorum picturis exornaret. non 
erat satis γράφειν modo dicere, sed ne- 
cesse erat, ut τὴν οἰκίαν quoque adderetur. 
nam alias dubium fuisset, quid ille pictor 
coactus fuisset pingere. RErsk. 


Ταῦτα πράττειν] Id est, γράφειν τὴν ᾽Αλ-, 


κιβιάδου οἰκίαν. InEM. 

Ἤδη] Si suo loco stat, accipi debet pro 
munc, in prasenti. verum videtur a sede 
sua aberrasse, et collocandum esse pone 
διὰ τό, InEM. 

Συγγραφὰς] Malim simplex γραφάς. pro- 
pterea quod jam picturas haberet. h. e. pro- 
pterea quod jam aliis operam suam lo- 
casset ad colorandum vel inalbandum 
ipsorum domos et insulas. IprEw. 

᾿Ἐδεδοίκει]  Agatharchus pictor puta. 
IpEw. 

Τῶν ὁμολογουμένων δούλων] Potest sic 
accipi: τῶν δούλων, περὶ ἦν ὁμολογεῖται ὅτι 








ΚΑΤΑ ΑΛΚΙΒΙΑΔΟΥ͂. 395 
νωκτῶώ d ἐν)υυμούμενος ὑμῖν μὲν οὐδὲ τοὺς κακούργους ἀσφα- 
λὲς εἰς τὸ δεσμωτήριον ' ὃν ἀπάγειν, διὰ τὸ χιλίας δρωχμὸς 

95 τετώχϑαι ἀποτῖσαι ὃς ἂν τὸ πέμπτον μέρος μὴ μεταλάβη 
τῶν ψήφων" ὁ δὲ τοσοῦτον χρόνον εἴρξας ? καὶ ἐπαναγκάξων 
γράφειν οὐδὲν κακὸν πσέπονϑεν, ἀλλο Qi ταῦτα σεμνότερος 
δοκεῖ καὶ φοξερώτερος εἶναι. καὶ πρὸς μὲν τὸς ἄλλας πόλεις 
ἐν τοῖς “συμβόλοις συντιϑέμεθα μὴ ἐξεῖναι μήν εἶρξαι μήτε 
Omron τὸν ἐλεύϑερον" ἐὼν δέ τις παραξῆ, μεγάλην ζημίαν 
Egi τούτοις ἔθεμεν" τούτου δὲ τοιαῦτα πράξαντος, οὐδεμίαν 

80 οὐδεὶς οὔτ᾽ ἰδίαν οὔτε δημοσίαν τιμωρίαν ποιεῖται. νομίζω 
δὲ ταύτην εἶναι σωτηρίαν ἅπασι, πείσεσσαι τοῖς ἄρχουσι 
καὶ τοῖς νόμοις" ὅςτις δὲ ὑπερορῷ ταῦτα, τὴν μεγίστην φυ- 
λακὴν ἄνῴρηκε τῆς πόλεως. δεινὸν μὲν οὖν ἐστὶ καὶ ὑτσὸ τῶν 
ἀγνοούντων τοὶ δίκαια πάσχειν κακῶς" πολὺ δὲ χαλεπώ- 
τερον, ὅταν τις ἐπιστάμενος τοὶ διαφέροντα παραβαίνειν 
τολμᾷ" φανερῶς γοὶρ ἐνδείκνυται, ὥςτσερ οὗτος, οὐκ αὐτὸς τοῖς 

35 νόμοις 4 τοῖς τῆς πόλεως ἀλλ᾽ ὑμᾶς τοῖς αὐτοῦ τρόποις ὠκο- 
λουδϑεῖν ὠξιῶν. 

η. ᾿Ενϑυμήθητε δὲ Ταυρέαν, ὃς ἀντι χορηγὸς ἣν "᾿Αλκι- 
βιάδῃ παισί. κελεύοντος δὲ τοῦ νόμου τῶν χορευτῶν ἐξά- 


3 [καὶ] 


12] 


! Deest ὅν, 3 συμβούλοις 


1 Deest τοῖς. 


εἰσὶ δοῦλοι. malim tamen ὁμολογουμένως in 
adverbio. InEw. 

᾿Ενθυμκούμενος, ὑμῖν] Interponendum vi- 
detur εἰ, InrMw. ἐνθυμούμενος ὡς ὑμῖν, m. 
ἃ. TaAvrLOR. 

Συμβούλοις] II. συμβολαίοις. H. ὅ5τε- 
PHAN. Probo Stephani conjecturam συμι- 
βολαίοις. verum quia dubius eram, utrum 
dedisset auctor, συμβολαίοις, an συμβόλοις 
(nam et σύμβολα pro συμβόλαια usurpan- 
tur) ideo vetustam lectionem, quamvis 
vitiosam, reliqui. Sunt autem τὰ σύμ- 
Bo^a, sive mavis τὰ συμβόλαια, pacta 
conventa inter duas civitates de dando 
reddendoque jure, et de communicatione 
commerciorum, tamelsi eas inter civitates 
nulla est bellorum societas. RErsk. συμ- 
GóAorc, m. a. TAvrLOon. 

Κελεύοντος δὲ τοῦ γόμμου τῶν χορευτῶν ἐξά- 
γειν ὃν ἄν τις βούληται ξένον ἀγωνιζόμενον, 
οὐκ ἐξὸν ἐπιχειρήσαντα κωλύειν] ** Attigit 
hunc locum ( Valckenaerii verba describo) 
Petitus (p. 553.) leges habens huc spe- 
ctantes, e quibus constat, actores pere- 
gvinos licuisse quidem ludis peractis, vel 


5 ᾿Αλκιβιάδου 


ante ludos, deferre apud Archontem, sed 
inter agendum non licuisse interturbare, 
ne Festi conturbaretur celebritas. Forte 
sic Lex fuerit olim concepta: Τῶν xoptv- 
τῶν ἐξάγειν ὃν ἄν τις βούληται ξένον" ἄγωνι- 
ζόμενον δ᾽ οὐκ ἐξὸν ἐπιχειρῆσαι κωλύειν. — Ad 
hanc reliquze Leges apud Petitum apte 
respondebunt. Additur ὃν ἄν τις ξούληται 
ξένον, quia licebat ἐξάγειν, 19. ante delatum 
apud Archontem; 29. ignominia notatos 
et infames, ---- τοὺς ἀτίμους ἐξάγειν Ex, τῆς 
θυμέλης" Lex apud Petitum p. 468. ὕ]- 
pianus (ad Midianam p. 533. ult. ed. 
Reisk.) ἐξῆν τὸν ξένον ἐξάγειν, delatum apud 
Archontem. Itaque prorsus contra Leges 
egit Alcibiades: nunquam enim licebat 
Gialwe ἀποσπᾷν ἀπὸ τοῦ χοροῦ, sed ἐξάγειν, 
sive χωλύειν. quod proprium in hac re 
verbum. Xenophon in Hellenicis p. 349. 
v. 16. τὸν χορὸν (ἔνδον ὄντα ) οὐκ ἐξήγαγον. 
Pena in eos, qui alios ἐξεῖργον, est apud 
Demosthenem p. 572. 12. lisdem Legi- 
bus utitar Demosthenes contra Midiam 
lota, qui se choragum verberarat. Lice- 
bat ἄτιμον ἐξάγειν, non tamen fecere ob 
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γειν ὃν ἄν τις βούληται! ξένον ἀγωνιζόμενον, οὐκ ἐξὸν ε E7'i- 
122 χειρήσαντα κωλύειν, ἐναντίον ὑμών καὶ "e ἄλλων Ἕλλήνων 
τῶν Μεωρούντων καὶ τῶν ἀρχόντων πάντων παρόντων ἐν 
τη πόλει τύπτων ἐξήλασεν αὐτὸν, καὶ τῶν ϑεατῶν συμ- 
φιλονειπκούντων ἐκείνῳ καὶ μισούντων τοῦτον, ὥςτε τῶν 40 
χορῶν τὸν μὲν ἐπαινούντων, τοῦ δ᾽ podio onn. οὐκ εϑε- 
λόντων, οὐδὲν πσλεῖον ἐτσραξεν' ὠλλοὶ τῶν κριτῶν οἱ μὲν 
φοθούμενοι; οἱ δὲ χαριζόμενοι, Vi ay ν ἔκριναν αὐτὸν, περὶ 
ἐλάττονος , ποιούμενοι τὸν ὅρκον ἢ τοῦτον. εἰκότως δέ μοι 
δοκοῦσιν οἱ κριταὶ ὑπέρχεσϑθαι ᾿Αλκιβιάδην, ὁ ὁρῶντες Ταυ- 
ἔαν τοσαῦτα μεν χρήματα ἀνωλώσαντα προπηλακιζόμενον; 
193 τὸν δὲ τοιαῦτα (FADSIPOM DLP RUE μέγιστον δυνάμενον. οὐτιοι 
δ᾽ ὑμεῖς. οὐ τιμωρούμενοι τοὺς ὑβρίζοντας, καὶ τοὺς μὲν 
λάσϑρα ἀδικοῦντας κολά OVT £6, τοὺς à: φανερῶς ἀσελγαῖς 
νοντῶς ϑαυμάξοντες. τοιγάρτοι τῶν νέων αἱ διατριβαὶ οὐκ 
ἐν τοῖς “γυμνασίοις &AÀA ἐν τοῖς δικαστηρίοις εἰσὶν καὶ 
στρατεύονται μὲν οἱ πρεσθύτεροι; δημηγοροῦσι δὲ οἱ νεώτε- 
por, παραδείγματι τούτῳ χρώμενοι, ὃς τηλικαύτας σοιεΐτοαι ὃ 
τῶν ὡμαρτημάτων ὑπερβολὰς, ὥςτε περὶ τῶν Μηλίων 
γνώμην ατσοφηνάμενος ἐξανδρωποδί ζεσθαι, πριάμενος γυ- 
vauiia: τῶν αἰχμαλώτων υἱὸν ἐξ αὐτῆς πεποίηται; ὃς T00- 
οὕτῳ παρανομωτέρως Αἰγίσθου γέγονεν, OCT ἐκ τῶν εχθί- 


22. 1 


loci reverentiam: Demosthenes p. 533. reas puta. quanquam equidem ἔπραξαν 


ult. Egregia Tib. Hemsterhusius Pe- 
EL corrigens ad Arist. Plutum p. 344. 
* SnurTER. 

d YARIS) οὖν ἐξὸν ἐπιχειρήσαντα κω- 
λύειν] Sic distinctum exhibent hunc locum 
Aldus et Stephanus. mihi vero sic videtur 
potius esse distinguendus: &ywviQéputvoy 
οὖν ἐξὸν, ἐπιχειρήσαντα κωλύειν. ut hec sit 
constructio: κελεύοντος τοῦ νόμου κωλύειν 
τῶν χορευτῶν τῶν ξένων τὸν ἐπιχειρήσαντα 
ἀγωνίζεσθαι, οὖκ ἐξὸν (id est, διότι οὐκ ἔξε- 
στιν) αὐτὸν ἤδη ἀγωνιζόμενον ἐξάγειν. lege 
volenti cuique veniam dante, peregrinorum 
saltatorum si quem videat id agentem, ut 
saltationis certamen ineat , impediendi, quon- 
iam non licet eum e scena educere qui jam 
actu saltet. Rrsk. 

᾿Εξήλασεν αὐτὸν] Alcibiades puta Tau- 
ream. ad quem Tauream etiam ἐκείνω pro» 
ximum refertur, ut τοῦτον ad Alcibiadem. 
Ipzw. 


Οὐδὲν πλεῖον ἔπραξεν] Nil profecit, Tau- 


in plurali malim, ut ad choros referatur. 
IpEMw. 

Αὐτὸν] Alcibiadem puta. InEw. 

IIapayotswríewc] Sic dedi de meo, pro 
vulgato παρανομιώτερος. majori cum. scele- 
rositate. 'Comparat hic sortem nascendi, 
qua /Egisthus fuit usus, cum sorte na- 
scendi qua usus est filius Alcibiadi natus 
e muliere Melia; aitque hujus nascendi 
sortem multo fuisse scelerosiorem, quam 
fuisset sors /Egisthi. Quanquam enim 
ZEgisthus quoque natus fuisset ex incestu 
infando (Thyestes enim, paler /Egisthi, 
eum e filia Pelopeia susceperat). verum 
tamen filia patrem amaverat. Melia au- 
tem mulier oderat Alcibiadem, a quo 
per vim compressa peperit hunc filium, 
ab oratore nostro non nominatum, mo- 
do legibus magis adversante, et natu- 
re magis repugnante, ut ipse quidem 
autumat, quam natus fuerat ZEgisthus. 
Iprew. 
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στῶν ἀλλήλοις πέφυκε, καὶ τῶν οἰκειοτάτων ὑτσάρχει αὐτῷ 
τὸ ἔσχατα τοὺς μὲν πεποιηκέναι, τοὺς δὲ πεπονθέναι. 

10 ἄξιον δὲ τὴν τόλμαν αὐτοῦ σαφέστερον ἔτ, διελθεῖν. ἐκ 
ταύτης yop παιδοτ οιεῖται τῆς ψυνωικος, ἣν ἀντ᾽ ἐλευϑέρας 
δούλην κατέστησε, καὶ ἧς τὸν πατέρα καὶ τοὺς προσήκοντας 
ὠπέκτεινε, καὶ ἧς τὴν πσόλιν ἀνάστατον πεποίηκεν, ὡς ἂν 
μάλιστα τὸν υἱὸν ἐχϑρὸν ἑαυτῷ καὶ τῇ ποόλε, ποιήσειε" 
τοσαύταις ὠνώγκαις κατείληπται μισεῖν. ἀλλ᾽ ὑμεῖς ἐν 
μὲν ταῖς τραγῳδίαις τοιαῦτα “ϑεωροῦντες δεινοὶ νομίζετε, 

15 γινόμενα δ΄ ἐν τῇ σύλει ὁρώντες οὐδὲν φροντίξζετε. καΐτοι 
ἐκεῖνα μὲν οὐκ ἐπίστασϑε πότερον οὕτω γεγένηται ἢ πέ- 
πλασται ὑπὸ τῶν πποιητῶν᾽ ταῦτα δὲ σαφῶς εἰδότες οὕτω 
πετσραγμένα παρανόμως ῥαθύμως φέρετε. 

θ. Πρὸς δὲ τούτοις τολμῶσί τινες περὶ αὐτοῦ λέγειν ὡς 
οὐδὲ γεγένηται, οὐδεὶς πώτσοτε τοιοῦτος. ἔγω δὲ νομίζω 
μέγιστα κακοὶ τὴν πσόλιν ὑπὸ τούτου πείσεσϑαι, καὶ τη- 
λικούτων πραγμάτων εἰς τὸν λοιπὸν χρόνον αἴτιον δόξειν, 

20 ὥςτε μηδένα τῶν προτέρων ἀδικημάτων μεμνησϑαι" ὠνέλ- 
πίστον *yop οὐδὲν TOV τὴν ἀρχὴν τοῦ βίου τοιαύτην κατα- 
σκευωσάμενον καὶ τὴν τελευτὴν ὑπερβάλλουσαν ποιήσα- 
σϑαι. ἔστι δὲ σωφρόνων ἀνδρῶν φυλάττεσθαι ! τῶν ππολι- 
τῶν τοὺς ᾿ ὑπεραυξανομένους, ἐνθυμουμένους ὑπὸ τῶν τοι- 
ούτων τοὺς τυραννίδας καθισταμένας. 

ο ἢ, Ἡγοῦμαι δ᾽ αὐτὸν πρὸς τοῦτο μὲν οὐδὲν ἀντερεῖν, λέξειν 

95 δὲ περὶ τῆς νίκης τῆς Ολυμπιάσι, καὶ περὶ πάντων μᾶλλον 
ἢ τῶν κατηγορηθέντων ἀπολογήσεσσαι. ἐξ αὐτῶν δὲ τού- 
των ἀποδείξω αὐτὸν ἐπιτηδειότερον τεθνάναι μῶλλον ἢ 
σώζεσθαι. διηγήσομαι δ᾽ ὑμῖν. Διομήδης ἦλθε δεῦγος 


124 


1. Deest τῶν. 


Τοὺς μὲν] Patrem, Alcibiadem. IpnEw. 

Τοὺς δὲ] Mairem, mulierem Meliam. 
Iprw. 

Karting T4] Ille filius Alcibiadis puta, 
haud nominatus, nothus. Ipnxw. 

Mictiy] Scil. patremque et rempubli- 
cam. Iprw. 

Τοιοῦτος] Vir tam fortis et praeclarus, 
atque hic Alcibiades exstitisset. Inxw. 

Αδικημάτων) | Malin ἀτυχημάτων. 
Ipnrw. 


? ὑπεραυξομένους 


᾿Ανέλπισστον γὰρ οὐδὲν τὸν τὴν ἀρχὴν τοῦ 
Giou τοιαύτην κατασκευασάμιενον, καὶ τὴν τε- 
λευτὴν ὑτσερξάλλουσαν ποιήσασθαι] Videtur 
excidisse particula ἂν, quam, ad h. l. sen- 
tentiam prorsus necessariam facile ultimae 
literae verbi ὑπερβάλλουσαν absorbere po- 
tuerunt. SL. viTER. 

Μᾶλλον] Sepe post comparativos re- 
dundat. ut vulgata h. 1. facile feratur. 
malim tamen pro ἐπιτηδειότερον h.l. legi 
ἐπιτηδειότατον, REISK. 
2x 





"4 


 ————— ρον. 
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ἵππων ἄγων Ὀλυμπίαζε, κεκτημένος μὲν οὐσίαν μετρίαν, 
στεφανῶσαι δὲ ἀπὸ τῶν ὑπαρχόντων τὴν πόλιν καὶ τὴν 
οἰκίαν βουλόμενος, λογιζόμενος τοὺς ὥὐγώνας τοὺς ἱππικοὺς 
τύχῃ τοὺς πλείστους κρινομένους. τοῦτον ᾿Αλκιβιάδης "o- 350 
λέτην ὄντα καὶ τὸν ἐπιτυχόντα; δυνάμενος παραὶ τοῖς 
ἀγωνοϑέταις τῶν Ἠλείων, ἀφελόμενος αὐτὸς ἠγωνίζετο. 
καίτοι, τί QV ἐποίησεν, εἰ τις τῶν συμμάχων των ὑμετέρων 


126 ἀφίκετο δεῦγος i ἐππῶὼν ᾿ ἔχων: ᾽ ἥπου ταχέως ἐπέτρεψεν ἃ ἂν 


ἀνταγωνίζεσθαι ὃ ἑαυτῷ, ὃς 1 ᾿Αϑηναίων ἄνδρα βιασάμενος 
τοῖς ἀλλοτρίοις ἐτόλμησεν ἵπποις ὡμιλλώσϑαι; δηλώσας 
Eid Ἕλλησι μηδὲν θαυμάζειν ἃ ἡμὴ τινα αὐτῶν “ βιάσηται, 
ἐπεὶ καὶ τοῖς πολίταις οὐκ ἐξ ὦ ἐσου χρῆται; ἀλλὰ τοὺς 


μὲν ἀφαιρούμενος, τοὺς δὲ τύπτων, τοὺς δὲ 3 ᾿εἰργνύων; τοὺς 


E χρήματα πραττόμενος, οὐδενὸς ἀξίαν τὴν δημοκρατίαν 
ἀποφαίνων; τοὺς μὲν λόγους, δημαγωγοῦ τῶ 20 ἔργα τυράν- 
νου παρέχων, καταμαθὼν ὑμᾶς τοῦ μὲν ὀνόμωτος φροντί- 


" / 
l1 ᾿Αϑηναῖον 3 διάζηται 3 εἰργνύων 
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Δογιζόμενος τοὺς ἀγῶνας τοὺς ἱπατικοὺς 
τύχη τοὺς πλείστους κρινομκένους] Non facile 
adducar ut credam hae scripsisse Ando- 
cidem : equestria certamina noma fortunis 
certantium gubernari, sed a. temeritate sor- 
tis fortuite disceptari: quemadmodum lo- 
cum vertit Reiskius. Hoc Grazcus homo 
dicere non potuit, apud quam gentem 
tanto in honore erant certamina equestria, 


ut victores eorum a summis poetis carmi- 


nibus celebrarentur, suisque civitatibus 
maximo essent decori. nter equestria 
autem vel prima et omnium maxime lo- 
norifica habebantur certamina curru per- 
acta. Neque vero cuiquam honorem aut 
ipsi, aunt civitati, conciliare poterat certa- 
men unice positum in fortunae temeritíate ; 
neque etiam in ea posita est certaminum 
equestrium victoria, sed in equorum vir- 
tute, dominorumque fortunis et rei eque- 
stris peritia. Quapropter suspicatus sum 
germanam scriptaram hanc esse: τοὺς 
ἀγῶνας τοὺς ἱππικοὺς τιμῇ τοὺς πλείστους 
Ἀρινομκένους : equestria certamina omnium 
honorificentissima judicari. Apud Thucy- 
didem l. vi. c. 16. suam victoriam ipse 
gloriatur Alcibiades: ἅρματα μὲν ETÀ 
καθῆκα, ὅσα οὐδείς πω ἰδιώτης πρότερον, ἐγί- 
κησα δὲ καὶ δεύτερος καὶ τέταρτος ἐγενόμην, 
xai τἄλλα ἀξίως τῆς νίκης παρεσκευασάμμην" 
γόμῳ μὲν γὰρ τιμὴ τὰ τοιαῦτα, ἐκ δὲ τοῦ 
δρωμκένου καὶ δύναμοις ἅμα ὑπονοεῖται : et filii 
ejus ore Isocrates de Bigis p. 353. B. C. 


postquam consilium Alcibiadis laudavit, 
quo civitatem ornare victoria Olympica 
voluit, his verbis exponit, quare equestre 
certamen reliquis prztulerit : οὐδενὸς ἀφυέ- 
στερος, οὐδ᾽ ἀῤῥωστότερος τῷ σώματι γενό- 
μένος, τοὺς μὲν γυμνικοὺς ἀγῶνας ὑπερεῖδεν" 
εἰδὼς ἐνίους “τῶν ἀθλητῶν, καὶ κακῶς γεγονό- 
τᾶς, καὶ μικρὰς σόλεις οἰκοῦντας, καὶ ταπσει- 
γῶς πεταιδευμκένους' ἱπποτροφεῖν δ᾽ ἐ ἐπιχειρή- 
cac, ὃ τῶν εὐδαιμιονεσιτάτων ἔ ἔργον ἐστὶ, φαῦ- 
Aoc δ᾽ οὐδεὶς ἂν ποιήσειεν, οὐ μεόνον τοὺς ἀντα- 
γωνιστὰς, ἀλλὰ καὶ τοὺς πώποτε νικήσαντας 
ὑπερεβάλετο. --- πλείστους hic dicitur pro 
[43r io rovc, de qua verbi notione praeclare 
egit Valckenaerius ad Eurip. Hippolytum 
v. 1. SrLviITER. 

Kal τὸν ἐπιτυχόντα ] Π. καὶ ob τὸν ἐπιτυχ. 
H. SrTEPHAN. Quod probo. Rzrsx. 
"Ecwrvxóvra, δυνάμενος) Sealiger inter- 
poni vult vocabulum ζεῦγος. quod si ad- 
dendum sit, ego polius versu 6. ante v. 
ἀφελόμκενος addidero, et cum articulo, δ 
hunc modum — τῶν ᾿Ηλείων, τὸ ζεῦγος ἀφε- 

λόμενος, αὐτὸς ἢγωνίζετο. IDEM. 

᾿Αφαιρουμένους] IT. ἀφαιρούμενος. H. STE- 
PHAN. ἀφαιρούμενος dedi e conjectura 
Stephani. redit ad Diomedem, cui bigas 
equorum eripuit, ut τύπτων ad Taure- 
am respicit, et εἰργνύων ad Agatharchum 
pictorem, et πραττόμενος ad Calliam. 
IpnEw. 

᾿Αποφαίνων}] Imo vero ἀσοφαίνει leg. 
Ipxzw«. 
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ζοντας ToU δὲ πρώγματος ἀμελοῦντας. τοσοῦτον δὲ δια- 
40 φέρει Λακεδαιμονίων, oer ε ἐκεῖνοι μὲν: καὶ ὑπὸ τῶν συμμά- 
χῶν ἀνταγωνιζομένων ἀνέχονται ἡττώμενοι, οὗτος δὲ οὐδ᾽ 
ὑπὸ τῶν πολιτῶν, ὠλλὰ φανερῶς εἴρηκεν οὐκ ἐτσιτρέψειν 


τοῖς ἀντεπιθυμοῦσί τινος. 


$^ 9, 3 


ELIT EX τῶν τοιούτων ἀναγκαῖον 


τοὺς πόλεις τῶν ἡμετέρων πολεμίων ἐπιϑυμεῖν, ἡμᾶς δὲ 
μισεῖν. ἵνα δὲ μὴ μόνον Διομήδην, ἀλλὰ καὶ τὴν πόλιν 
ὅλην ὑβρίζων ἐπιδόξειε, τὸ πομπεῖα παρὸ τῶν ἀρχιθεωρὼν 


αἰτησάμενος ὡς εἰς | ταπινίκιοι 7T προτεραίᾳ τῆς ϑυσίας 197 


χρησόμενος, ἐξηπάτησε καὶ ὠποδοῦναι οὐκ ἤϑελε, βουλό- 


l τὰ πινώκια τῇ πσροτέρᾳ 


᾿Επιδόξειε] Sententia postulat ἐπιδείξαιτο. 
quo sese oslentavet, non Diomedi modo, sed 
univers& adeo civitati insultantem. Ypxw. 

Εἰς τὰ πινάκια) Videntur mensule vel 
fercula fuisse, in quibus aurea atque ar- 
gentea supellex construeretur atque spe- 
ctaculoexponeretur. Scaliger πανάκεια ex - 
aravit. quod non intelligo. [IpEw. Leg. eic 
τἀπινίκια τῇ προτέρᾳ τῆς θυσίας χρησόμενος, 
Meurs. Panath. [c. 23. et Grec. Fer. l. iii. 
p. 110. v. ᾿Ἐπινίκια.7 Palmerius doctissi- 
mus h.1. ita legi vellet, quasi dictus de 
die festi et postridie, qui erat dies nefa- 
stus. Hic sensus si exsculpi potuit, opti- 
me convenit isto τὴν κα΄ ἡμέραν δίαυταν 
Plutarchi, ubi usus profanus opponi vide- 
tur sacro. czxterum de postridie profano 
audias eundem Plut. in Vita Themistocl. 
lib. de fortuna Rom. ἔφη yàp τὴν ὑστέραν 
ἐρίσαι πρὸς τὴν ἑορτὴν X. v. ^. "l'AYLOR. 

Gvciac] Sic dedi ex emendatione Sceali- 
geri et Taylori Lect. Lysiac. c. 6. p. 696. 
pro vulgato οὐσίας. RxE1isk. 

T3 προτέρᾳ τῆς οὐσίας] Foedum mendum, 
quod nullum sensum exhibet, et totam 
senlenti& connexionem solvit et turbat. 
Tentabam 47 πρώτῃ xal τῇ ἐπιούσῃ, ut sit 
prima et secunda die Mysteriorum : nam 
à ἐπιοῦσα est dies, quae aliam sequitur, 
unde forte secundus a primo Mysterio- 
rum 5^ ἐπιοῦσα dicebatur. Sic nos Gallice 
le lendemain de la feste. Alcibiades pe- 
lierat commodato vasa sacra tanquam iis 
usurus, antequam iis opus foret publico, 
et urbi in festo Mysteriorum: at ea non 
reddidit, βουλόμενος τῇ ὑστεραίᾳ πρότερος 
τῆς πόλεως χρήσασθαι τοῖς χρυσοῖς χερνίξοις. 
Erant autem quinque dies Mysteriorum, 
quorum ultimo pompa ducebatur, quz 
vocabatur ' laxxy óc. PALMER. 

Tà πομπεῖα. παρὰ τῶν ἀρχιθεωρῶν αἰτησά- 
μένος, ὡς εἰς τὰ πινάκια τῇ προτέρα τῆς θυ- 
σίας χρησόμενος] Partem veri h. |, Scaliger 


et Taylorus viderunt οὐσίας mulantes in 
Sucíac. Superest tamen alia emendatio 
haud minus vera et elegantior etiam, quam 
Valekenaerii copia egregie confirmávit. 
Τὰ πινάκια frustra Reiskius explicare 
conatus est. Sequentia e Valckenaerianis 
σποράδην in chartam conjectis, qua potuit 
cura, congessit et composuit Luzacius. 

** Primum h. l. pro χερνίβοις καὶ θυμιωτη- 
εἰοις, lego χερνιβίοις καὶ ϑυμιωτηρίοις, quod 
jam vidit Taylorus p. 694. A. conf. Phi- 
lostratam p. 848. B. sepe Demosthenes 
conira Androtionem; videtur et φιάλας 
dicere p. 615. 4. 617. 1. et 20. ed. Reisk. 

ubi est ἐκπώματα xal OÓvpuaThpia, — καὶ 
χρυσίδες. Hoc porro loco corrupto abu- 
sus est Meursius Att. Lect. l. ii. c. 15. ad 
πομπεῖα illustranda, quz hinc colligit 
moris fuisse asservari per Architheoros. Per- 
peram : 19. hec in Ludis Olympicis et. 
Olympie acta sunt, quo ad ornandam 
pompam allata quoque sunt τὰ πομεῖα : 
sed 29. miror et Architheoros numero 
plures: unus tantum fuit ᾿Αρχιϑεωρὸς tum 
temporis Atheniensis Olympiz." [Luza- 
cius 'suspicatur ἀρχιθεωροὺς intelligendos 
esse universam Legationem Atticam, id 
est, Architheorum cum reliquis TTheoris, 
vel τοὺς ᾿Αρχιθεωροὺς esse omnes civitatum 
Graecarum Architheoros, unum collegium 
constituentes, inter quos etl Architheorus 
erat Atheniensis]. **39. Huc respicit 
Meris Atticista: πομπεῖα ᾿Αττικῶς τὰ 
SupuaThpia, καὶ τὰς χέενιβας, ὡς Θουκυδίδης. 
Emendandum ᾿Ανδοκίδης. Frustra qussi- 
tus locus in 'Thucydide. Pro Θουκυδίδης 
in Scholiis MS. ad Aristidem p. 68. legi- 

tur Θανηνδίδης. Athenzeus l. ix. p. 408. D. 

᾽᾿Αταικοὶ Ἄν δα λέγουσιν, ὡς Λυσίας EY τῷ 
κατὰ ᾿Αλκιξιάδου λέγων οὕτως, τοῖς χρυσοῖς 
χερνιβίοις καὶ θυμιωτηρίοις : "Taylor hinc ut 

Fragmentum posuit Orationis Lysiz πρὸς 

᾿Αλκιβιάδην, Errat, errorem secutus Atle- 
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[^£voc τῇ ὑστεραίᾳ πρότερος τῆς πόλεως χρήσασθαι τοῖς 
χρυσοῖς χερνίβοις καὶ ϑυμιωτηρίοις.. ὅσοι μὲν οὖν τῶν ζξέ- 
"rid μὴ ἐγίνωσκον ἡμετέρα OVTU, τὴν πομπήν τὴν κοινὴν 
ὁρώντες ὑστέραν οὖσαν τῆς ᾿Αλκιξιάδου das τούτου τομ- 
πείοις χρῆσϑαι ἐνόμιζον ἡ ἡμᾶς" ὅσοι δὲ ἢ 7 παρὸὼ τῶν πολιτῶν 
ἤκουον ἢ καὶ € ἐπεγίνωσκον τοὶ τούτου, κατεγέλων ἡμῶν, 
ὁρῶντες EV; ἄνδρα μεῖζον arare τῆς πόλεως δυνάμενον. 
ix. Σκέψασθε δὲ καὶ τὴν ἄλλην ὠποδημίαν τὴν 


εἰς ᾿Ολυμπίαν ὡς διέϑετο. 


τούτω σκηνὴν μὲν Περσικὴν 


1 μείζονα πάσης 


nzi, αὐ seculus etiam est Eustathius ad 
Od. A. p. 33. v. 48. verba enim sunt An- 
docide, non Lysie. Quz sint πομπεῖα, 
prater Meursium docuerunt Valesius ad 
Harpocrationem p. 158. Spanhemius ad 
Callimachum p. 721. f. Eustathius ad 1], 
I. p. 666. v. 9. πομπεῖα παρ᾽ ᾿Αττικοῖς ἱερὰ 
σκεύη χεήσιμα ἐν πομκπαῖς. Pheeax in Ora- 
tione κατ᾽ ᾿Αλκιξιάδου apud Plutarchum 
t. i. p. 196. E. illis usum ait Alcibiadem, 
ὥσπερ ἰδίοις πρὸς τὴν καθ᾽ ἡμέραν δίαιταν. 
Sed 49, corrigendus est Andocides. Quid 
hic sunt τὰ πινάκια ὃ Frustra quis ea tue- 
retur ex Satyro apud Athenzum p. 534. 
E. ubi redux Athenas ex Olympia δύο 
πίνακας ἀνέϑηκεν ᾿ Αγλαοφῶντος γραφὴν, ὧν ὁ 
μὲν εἶχεν ᾿Ἦολυμσιάδα xai Πυθιᾶδα στεφα- 
νούσας αὐτόν. In altera Nejaéa. (leg. Ngpseàc) 
ἦν καημένη, καὶ ἐπὶ τῶν γονάτων αὐτῆς ᾿Αλ- 
κπιξιάδης, formosior mulieribus. Nibil haze 
tabuke picie ad τὰ πινάκια: sed le- 
gendum est τἀπινίκια. Qc εἰς τὰ ἐπι- 
γίκιω yel τἀπινίκια τῇ προτεραίᾳ τῆς ϑυσίας 
χρησόμενος. | Commodato petit ab Archi- 
theoro, vel a Theoris, aurea vascula, thu- 
ribula, cet. tanquam iis usurus die, qui 
sacrificium precederet, ad. epulum propter 
victoriam partam dandum. Nota locutio 
ἐπινίκια ϑύειν, vel ἑστιᾷν, sacra facere, vel 
epulum praebere propter victoriam partam, 
seu victoriam sacris atque epulis celebrare. 
Jam vero totam tum Panegyrin epulo ex- 
cepisse Alcibiadem, ex Epitome discimus 
Alhenzi p. 3. E. ᾿Αλκιβιάδης ᾿ολύμπια 
νικήσας ἅρματι πρῶτος καὶ δεύτερος xai TÉ- 
τάρτος (εἰς ἃς γίκας καὶ Εὐριπίδης ἔγραψεν 
ἐπινίκιον) ϑύσας ᾿ολυμπίῳ AN τὴν πανήγυριν 
&wacay εἱστίασε. Vid. Fabri Agonistica 
P. 167. Alcibiades apud Thucydidem l. 
vi. c. 16. initio suum illud vocat τὸ 3ia- 
“πρεπὲς πῆς ᾿ολυμπιάζε θεωρίας: quantum 
conciliaverit civitati decoris p. 388. &e- 
μωτὰ ἑπτὰ καθῆκα. — ἐνίκησα δὲ καὶ δεύτε- 
£oc xal τέταρτος ἐγενόμην, καὶ τἄλλα ἀξίως 
τῆς νίκης παρεσκευασάμην, Vide ibi notas, 


imprimis Plutarchum t. i. p. 196. B. ubi 
habet partem Epinicii Euripidis in Alci- 
biadem. Τὰ ἐπινίκια ques sint, "Taylor 
dixit ad Lysiam p. 273. Demosthenes p. 
390, 29. ed. R. οὗτος εἰς τὰ ἐσινίκια τῶν 
πραγμάτων καὶ τοῦ πολέμου, ἃ Θηβαῖοι καὶ 
Φίλιστος ἔσυον, εἱστιῶτο ἐλϑών. p. 932. 11. 
τὴν τῶν ἐπινικίων Scilicet ἡμκέραν. — Vid. ibi 
Taylorum. Con. Nezram p. 1356. 8. vietor 
Pythiis Delphos redux εἱστία τὰ ἐπινίκια 
ἐπὶ Κωλιάδι. Vid. et v. 17. Aristophanes 
Ecclesiaz. v. 1172. δειπνήσομεν ἐπινίκια. 
Lucianus t. iii. p. 273. v. 93. εὐωχεῖσθαι: 
τὰ ἐπινίκια. apud Polycznum p. 99. v. 3. 
est ἐπινίκια ϑύειν : vid. II. Maccab. viii. 


33.— Porro τῇ προτεραίᾳ, pridie, ut τῇ 


ὑστεραίᾳ} postridie. Lysias p. 339. v. 7. ed. 
Steph. τῇ προτεραίᾳ ἢ ἀνήγετο : Plato apud 
Taylorum Lect. Lys. p. 677. b. τῇ ὕστε- 
gaía ἢ 5 τὰ ἐπινίκια ἔϑυεν. — His autem 
Scriptis postea annolarat vir summus, et 
illam emendationem, et alteram θυσίας jam 
factam a Meursio in Panathen. p. 38. et 
posteriorem a Cantero in Syntagm. p. 26. 
et sic eliam emendavit Valckenaerii di- 
scipulas et amicus Piersonus ad Moeridem 
p. 352. b. SrurTER. 

πρότερος] Antequam architheori vasis 
iisdem utcrentur ; quo fieret, ut, qui vasa 
eadem viderent ab architheoris post AI- 
cibiadem usurpari, existimarent ea Alci- 
biadis esse, et architheoros ea ab illo mu- 
tuo sumsisse. quod contra erat. Post 
lego: ἢ καὶ αὐτοὶ ἐπεγίν. RErsK. 

Ορῶντες ἕνα ἄνδρα μείζονα πάσης τῆς πό- 
λεως δυνά μενον] Verba male divisa nemo 
dubitet quin ita restituenda sint : ἕνα ἄνδρε 


μεῖζον ἁπάσης τῆς πόλεως δυνάμενον. Sru1- 


TER. 

Διέϑετο τούτω. σκηνὴν] Sic dedit Ste- 
phanus, tacite vitium Aldinz corrigens, 
qui sic dedit. διέθετο τοῦτο. σκηνὴν — 
Probo τούτω suffectum pro τοῦτο. verum 
haud placet interpunctio, quam sic malim 
constitui, διέϑετο, quomodo se reliquis in 


o 
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128 ᾿Εφέσιοι διπλασίαν τῆς δημοσίας, ἔπηξαν, d ἐερεῖα δὲ καὶ 


τοῖς ἵπποις ἐφόδια X01 παρεσκεύασαν. οἶνον. δὲ καὶ τὰ 


ἄλλα ἀναλώματα Λεσβίοις ' προσέταξε. καὶ οὕτως εὖ- 10 


τυχής ἐστιν ὥςτε τοὺς “Ἕλληνας τῆς παρανομίας καὶ τῆς 
δωροδοκίας μάρτυρας κεκτημένος οὐδεμίαν δέδωκε δίκην 
ὠλλὰ ὁπόσοι μὲν ἄρχοντες ἐν μιᾷ πόλει γεγένηνται, ὑπεύ- 
ϑυνοί εἰσιν, ὃ δὲ πάντων τῶν συμμάχων καὶ χρήματα 
λαμβάνων οὐδενὸς τούτων ὑποδικός & ἐστιν. ἀλλὰ τοιαῦτα 
διαπεπραγμένος σίτησιν ἐν Πρυτανείῳ ἔλαξε, καὶ προσέτι 


πολλῇ 7T vi χρῆται; ὥςπερ οὐ πολὺ μᾶλλον ἡτιμακῶς 15 


ἢ ἐστεφανωκῶὼς τὴν πόλιν. εἰ δὲ δούλεσνε σκοτσεῖν, εὐὑρή- 
ge πολλα τῶν τούτῳ πεπραγμένων, ἕκαστον ὀλίγον 
χρόνον πράζξαντάς τινας ἀναστάτους τοὺς οἴκους ποιήσαν- 


| προσέταξαν 


rebus, apud Olympiam agens, gesserit. 
τούτῳ σκηνήν. huic ( Alcibiadi) tentorium —. 
Rzisx. 

Λεσβίοις προσέταξαν] Suspicabar aliquan- 
do leg. esse: Λέσβιοι ἑαυτοῖς προσέταξαν. 
verum videtur potius aut ᾿Εφέσιοι e pra- 
missis, aut οἱ Ἕλληνες subaudiendum esse. 
Inv. 

Λεσβίοις προσέταξαν] Una tantum litera 
mutata, si legamus προσέταξεν, ulcus, quod 
h.l. inhzret, erit sanatum. | Mox etiam 
eodem numero pergit: καὶ οὕτως εὐτυχής 
ἔστιν. ---- Vitium ortam est e preecedenti- 
bus παρεσκεύασαν ---- ἔπηξαν. ta etiam 
Valckenaerius : ** Λεσβίοις προσέταξεν" jus- 
sit Lesbios afferre, sive προσέταξεν ut φόρον 
sibi debitum, qui etiam τὸν φόρον dicitur 
civitatibus ἐξ ἀρχῆς τάξαι, ab Andocide p. 
30. v. 21. ed. Steph. De iisdem Platar- 
chus in Alcib. p. 196. C. τοῦτο τὸ Nea 
πρὸν (ipsius pompze et victorize) ἐ ἐπιφανέ- 
στερον ἐποίησεν ἣ τῶν πολεμίων (leg. πόλεων, 
sociarum civitatum) φιλοτιμία x. τ. Δ. Qua- 
tuor socias civitates memorat Satyrus 
apud Athenaeum l. xii. p. 554. D. 7éc- 
caeci τῶν συμμαχίδων X. T. Δ. Hi τροφὴν, 
qua Andocides vocat τοῖς ἵπποις ἐφόδια." 
SLUITER. 

Συμμάχων xal χρήμωτα)] Siue dubio 
post xai deest aliquid. num ἀστῶν. ab 
omnibus sociisque civibusque opes, vel pecu- 
nias, accipiens, vel extorquens. Rzrisk. 

Πάντων τῶν συμμάχων καὶ χρήματα λαμ- 
βάνων, οὐδενὸς τούτων ὑπόδικός ἐστιν x. τ΄. λ.} 
Deesse aliquid manifestum est : Reiskius 
suspicatur post xai excidisse ácT4v. — 
Mihi aliter videtur: nam, si vera esset 


Reiskiana ratio, melius mox Orator scri- 
psisset οὐδενὶ τούτων bwóióc ἔστιν. Est 
enim hic usus verbi ὑπόδικος, ut. rei geni- 
tivum, dalivum personz secum habeat: 
Isocrates c. Lochitem p. 395. C. ἔπειτα 


^ M, 3} 3 , ΕἸ ^ , - 
τῶν μὲν ἄλλων EyWATALA TOV αὕτω KAOyO τῷ 


παϑόντι κακῶς ὁ δράσας ὑπόδικός ἔστιν: De- 
mosthenes c. Midiam p. 518. 3. ed. Reisk, 
ἐὰν δέ τις τούτων τι παραβαίνη ὑπόδικος ἔστω 
τῷ «παθόντι : c. Conon. p. 1264. 19. καὶ 
μὴν εἰ παθεῖν τί quot. συνέβη, φόνου xal τῶν 
δεινοτάτων ἂν εἴη ὑπόδικος. Equidem exi- 
stimo ad sententize integritatem non mul- 
tum desideratum iri, si scribatur: ὃ δὲ 
πάντων τῶν συμμάχων ἐπάρχων καὶ χρήμα- 
τὰ λαμιβάνων X. T. ^. 'Tum quia prece- 
dens ἄρχοντες ἐν puc πόλει hic item imperii 
mentionem postulare videtur, tum vero 


'quod hoc eliam recte convenit sequenti- 


bus : οὐδενὸς τούτων ὑπόδικός ἔστιν. — "Emráp- 
X5" sque ac simplex ἄρχειν, quod hic 
auribus ingratius accideret, notat impe- 
rare: Xenophon Cyropzed. 1. i. c. 1. $. 4. 
ἄλλου οὐδενὸς ἔθνους ἐπάρξαι. ---᾿ ᾿Ἐπῆρξε δὲ 
καὶ Ἑλλήνων τῶν ty τῇ Ασίᾳ: 1]. ἵν. c. 6. $. 
2. χώρας ἐπάρχω πολλῆς. SruITER. 
Εὑρήσετε ----Ἴ Variis modis locum hunc 
tentavi, quorum unum hunc juvat propo- 
nere : εὑρήσετε πολλὰ τῶν τούτω | πεπραγμέ- 
γῶν, ὧν ἕκαστον ὄψεσθε ὀλίγον χρόνον πράξαν- 
τὰς τινας ἀναστάτους τοὺς οἴκους σοιήσαντας. 
diligenter examinare si volueritis, invenie- 
tis in Alcibiadis ceptis et institutis multa 
ejusmodi, ut eorum vel unum quodcunque 
cum alii conati essent idem facere vel 
ad breve solummodo tempus, fortunas illi 
suas ommes funditus pessumdederint. Rx1sx. 
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fe ,À e t 
τας. QUT à ἐπιτηδεύων οὐδαύλώ πολυτελέστατα δπλα- 


199 σίαν οὐσίαν. κέκτηται. καίτοι ὑμεῖς γε νομίζετε τοὺς 


φειδομένους καὶ τοὺς ἀκριβῶς διαιτωμένους φιλοχρημώτους 
εἰναι, οὐκ 0pJ t6 γινώσκοντες. οἱ yag μεγάλα δαπανώμενοι, 
πολλῶν δεόμενοι; αἰσιχροκερδέστατοί εἰσιν. αἴσχιστον δὲ 
φανήσεσθε ποιοῦντες: εἰ τοῦτον μὲν ayer τὸν ὠτσὸ τῶν 
ὑμετέρων χρημάτων ταῦτα κατεργασάμενον, Καλλίαν à: 
TOV Διδυμίου, τῷ σώματι νικήσαντα iura ἀγῶνας τοὺς 
στεφανηφόρους, ἐξωστρακίσατε, πρὸς ᾿ τοῦτο οὐδὲν ἀποβλέ- 
ἄντες, ὡς ὠπὸ τῶν ἑαυτοῦ πόνων ἐτίμησε τὴν πόλιν. 
ἀναμνήσθητε δὲ καὶ τοὺς προγόνους, ὡς ἀψγαϑοὶ καὶ σω- 
Φρύνεσι ἦσαν, οἵτινες ἐξωστραίκισαν Κίμωνα διὰ παρανομίαν, 
ὅτι τη ἀδελφῇ τῇ ἑαυτοῦ συνώκησε. καίτοι οὐ μόνον αὐτὸς 
᾿Ολυμυσσιονίκης ἦν, ἀλλα καὶ ὃ πατὴρ αὐτοῦ Μιλτιάδης" 
ἄλλ᾽ ὅμως οὐδὲν ὑπελογίξοντο τὲς νίκας. οὐ yep ἐκ τῶν 
ἀγώνων, ἀλλ ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων, € ἐκρινον αὐτόν. 
ιβ΄. ᾿Αλλὰ pnr εἰ δεῖ κατοὸ γένος σκοτ εἰν, ἐμοὶ μὲν 


οὐδεὶς ὅ OCT ἂν ἀποδείζειε τῶν ἡμετέρων οὐδένα τῇ συμφορᾷ 
ταύτῃ χρησάμενον, “᾿Αλκιβιάδῃ δὲ μάλιστα πάντων ᾿Αθη- 


l σοῦτον 


Δισλασίαν] Subaudi, quam a patre acce- 
pisset. IpnEwv. 

τοῦτον] H. τοῦτο. H. SrEPHAN. Ego 
malim τούτων. ad horum nihil respicientes, 
quod scilicet laboribus corpore suo tole- 
ratis patriam ornasset. quid significare 
voluisset orator illo τούτων, statim. ipse 
docet subjiciens, ὡς ἀσπτὸ τῶν ἑαυτοῦ πό- 
γὼν ----- REisk. 

Ἐτίμησεν] Sic tacite correxit Stephanus 
Aldine ἐτίμησαν. quod posset probari, si 
ἑαυτῶν legeretur. posset enim ex eo col- 
ligi, Calliam ejusque patrem Didymium 
pariter stadio Olympiaco vicisse. Verum 
simplicior et planior est emendandi ratio 
Stephanica. Iprw. 
᾿ Τῇ éavro] Muret. Var. Lect. 7. 1. 
'lavron. Vid. Jan. Rutgers. Var. Lect. 
l. i.c. 9. Qui primum sororem δμκοπιάτριον 
ducere Athenis licuisse affirmat. Deinde 
ob id crimen, ut nuganlur, ostracismo non 
potuit ejici; cum ostracismus non fuerit 
poena scelerum, sed tantum invidiosc 
virtutis velut imminutio. Cujus autem 


2 ᾿Αλκιβιάδης 


criminis damnatus est, ne id quidem apud 
auctores constat, non magis quam de 
ipsa poena, 

Κατὰ γένος σκοπεῖν) II. καὶ τὸ γένος cx. 
H.SrEPHaN. Ego vero in vulgata. lr 
acquiesco. [In σκοπεῖν subauditur τὸ τῆς 
ἐξοστρακίσεως πρᾶγμα. negotium hoc (uter 
nostrum scilicet ostracismo mulctandus 
sit) judicare si oportet ex genere, — aut, 
in hac causa definienda si necesse est ratio- 
nem generis haberi. RErsk. 

Τούτου τοῦ πράγματος] Scil. τῆς ἔξοστρα- 
κίσεως. nemo est in majoribus atque cog- 
natis meis, qui ostracismo e civitate 
fuisset expulsus. exponit ipse orator sen- 
tentiam suam verbis in continente sub- 
jectis. Ipzw. 

᾿Αλκιξιάδης] Malim ᾿Αλχιβιάδῃ. redit 
enim ad premissum προσήκει. Inex. 

᾿Αλκιβιάδης δὲ μάλιστα πάντων ᾿Αθηναίων] 
Valckenaerii emendationem ᾿Αλκιξιάδη δὲ 
— jam Cap. I. memoravimus, et ipse eam 
jam proposuerat in Diatribe Euripidea p. 
124, SrviTER. 


20 


25 


130 οὐδαμόθεν προσήκει τούτου TOU πράγματος, οὐδὲ ἐστιν 80 


ED 
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ναίων. καὶ γοὶρ ὁ τῆς μητρὸς "rero Μεγακλῆς καὶ ὁ 
πάπαος ᾿Αλκιβιάδης ἐξωστρωκίσϑησαν ὠμφότεροι, ὡςτ᾽ 
οὐδὲν ϑαυμαστὸν οὐδ᾽ ἄτοπον πείσεται; τῶν αὐτῶν τοῖς 
προγόνοις ὠξιούμενος. καὶ μὴν οὐδ᾽ ἂν αὐτὸς ἐτσιχειρήσειεν 
35 ἀντειπεῖν ὡς οὐ τῶν ἄλλων ἐκεῖνοι παρανομώτωατοι ὄντες 
τούτου σωφρονέστεροι καὶ δικαιότεροι ἧσαν" ἐπεὶ τῶν ψε 
τούτῳ πεπραγμένων οὐδ᾽ ἂν εἷς ἀξίως κατηγορῆσαι δύ- 
VOTO. π᾿ 
vy. Νομίξω δὲ καὶ τὸν ϑέντα τὸν νόμον ταύτην τὴν διά- 
νοιῶν ἔχειν" ἀποβλέψαντα τῶν πολιτῶν τσρὸς τοὺς κρείτ- 
τοὺς τῶν ἀρχόντων καὶ τῶν νόμων; ἐπειδὴ ποαροῶ τῶν τοι- 
οὕτων οὐκ ἔστιν ἰδίῳ δίκην λαβεῖν, δημοσίαν τιμωρίαν ὑπὲρ 
τῶν ἀδικουμένων κατασκευάσαι. ἐγὼ τοίνυν ἔν τε τῷ κοινῷ 
40 κέκριμαι τετρώκις, ἰδίῳ τε ᾿ οὐδένα διεκωλυσα δικάζεσθαι 
βουλόμενον" ᾿Αλκιβιάδης δὲ τοιαῦτα ἐργασάμενος οὐδεμίαν 
““ὥποτε δίκην ὑποσχεῖν ἐτόλμησεν. οὕτω γοὶρ χωλετσός 
ἐστιν, ὥςτε οὐ περὶ τῶν παρεληλυθότων ἀδικημάτων αὐτὸν 
τιμωροῦνται ὠλλ᾿ ὑπὲρ τῶν μελλόντων φοβοῦνται, καὶ τοῖς 
μὲν πεπονόσι κακῶς ὠνέχεσϑαι λυσιτελεῖ, τούτῳ δὲ οὐκ 
94.1 ἐξαρκεῖ, εἰ μὴ καὶ TO λοιτσὸν 0 τι ἂν βούληται διωπράξη- 
ται. καίτοι οὐ δήπου, ὦ ᾿Αϑηναῖοι, ὁστρακισϑήναι μὲν 
ἐπσιτήδειός εἰμι, τεθνάναι δὲ οὐκ ἄξιος. οὐδὲ κρινόμενος μὲν 
ἀποφυγεῖν, ἄκριτος δὲ φεύγειν, οὐδὲ τοσαυτάκις ὠγωνιζό- 
μένος δικαίως καὶ νικήσας πάλιν δόξαιμι δ ἐκεῖνα ἐκπε- 


191 


1 οὐδὲν 


Καὶ γὰρ ὃ τῆς μητρὸς πατὴρ Μεγακλῆς καὶ 
ὁ πσάππος ᾿Αλκιβιάδης ἐξωστρακίσϑησαν ἀμ- 
φότεροι] E Lysia in Alcib. p. 143. v. 26. 
Marklandus ad i.1l. hic legi vult δὶς ἐξω- 
στρακίσϑησαν : Meursius autem Att. Lect. 
l. vi. c. 12. pro ó «ágo; male legere 
suadet πρόπαππος. [0 ῈΜ. 

Ππαρανομκκώτατοι] YI. τσαξαγομώτεροι. H. 
SrEPHAN. Quod opus esse nil videtur. 
Rzrsx. 

Οὐδὲν] Malim οὐδένα. neminem prohibui 
jure mecum experiri, qui quidem vellet. 
Ipnrw. 

Οὐδὲν Six4Avca] Legendum e Luzacii 
conjectura: οὐδένα διεκώλυσα. S, VITER. 

Οὐδὲ τοσαυτάκις] Sic dedi de meo, pro 
vulgato ὁ δὲ τοσαῦτ. REISK. 

᾿Αγωνιζόμενος δικαίως καὶ νικήσας} Idem 
est ac si dixisset: οὐδὲ ἐγὼ, ὃς ἐν τῷ τοσαυ- 


τάκις ἀγωνίζεσθαι, καὶ δικαίως ἐνίκησα, me- 
que ego, qui tot causas, in foro dicens, 
(prout etiam par erat) vici. Possit quo- 
que legi ἀγωνιζ. καὶ νικήσας, δικαίως πάλιν. 
Inrzw. 

Ὃ δὲ τοσαυτάκις ἀγωνιζόμενος δικαίως καὶ 
νικήσας, πάλιν δόξαιμι δι’ ἐκεῖνα ἐκπεσεῖν] 
Producens hunc locum "Taylorus Lect. 
Lys. c. 6. corrigit οὐδὲ 7. a. ἀδίκως ---- illud 
bene, et sic etiam Reiskius: hoe perpe- 
ram. Videtur vel cum Reiskio legendum 
esse: ἀγωνιζόμενος καὶ νικήσας, δικαίως πάλιν 
δόξαιμι : vel δόξαιμι mutandum in δίκαιος 
εἰκκὶ, par est me in exsilium abire, qu:e. est 
exquisita et Attica dictio. Aristophanes 
in Nubibus v. 1286. 

Πῶς οὖν ἀπολαβεῖν τἀργύριον δίκαιος εἶ; 

v. 1436. ἐπεί γε μὲν δίκαιός εἰμ᾽ ἐγὼ κολά- 


» 9 


(cv: Lysias p. 115. v. 8, ed. Steph. o7 
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σεῖν. ἀλλὰ yao ἰσὼς pere μικρᾶς διαβολῆς ἢ φαύλων 

κωτηγόρων 7 ἢ 0 τῶν ἐπιτυχόντων εἐχϑρῶν. ἐκινδύνευον, eA ὄ 

οὐ Qi τῶν ! ἐῤῥωμενεστάτων καὶ λέγειν καὶ πράττειν, οἵτι- 
N 


2 


ἐκ. δύο τῶν τὴν 2 αἰτίαν ἐχόντων ἐμοὶ ἀπέκτειναν. 


182 οὔκουν τοὺς τοιούτους δίκαιον ἐκβάλλειν; οὗς πολλάκις 


ἐλέγχοντες εὑρίσκετε μηδὲν ἀδικοῦντας, GA τοὺς μὴ Jé- 
λοντας ὑποσχεῖν τῇ πόλει περὶ τοῦ βίου λόγον. δεινὸν δέ 
μοι δοκεῖ εἰ ΩΣ εἰ μέν Ti ἀπολογεῖσθαι ἀξιώσειεν ὑ ὑπὲρ τῶν 


ἀποϑανόντων ὦ ως ἀδίκως ἀπολώλασιν, οὐκ 


σϑαι τῶν Ear ιχειρούντων᾽ εἰ δέ τις τῶν ἀτσοφυγόντων πάλιν 
περὶ τῆς αὐτῆς. αἰτίας κατηγορεῖ, πὼς οὐ δίκαιον περὶ τοὺς 
ζῶντας καὶ τοὺς τεθνηκότας τὴν αὐτὴν γνώμην ἔχειν; ᾧ ἐστι 
μὲν οὖν ᾿Αλκιβιάδου μῆτε αὐτὸν τῶν νόμων. καὶ τῶν ὕρκων 
φροντίζειν, ὑμᾶς τε παραβαίνειν € ET χειρεῖν διδάσκειν, καὶ 
τοὺς μὲν ἄλλους ἐκβάλλειν καὶ ἀποκτείνειν ἀνηλεῶς, αὐτὸν 
δὲ ἱκετεύειν καὶ δακρύειν οἰκτρῶς. καὶ ταῦτα μὲν oU ϑαυ- 15 
μάξω --- πολλῶν γαρ αὐτῷ πλαυμάτων ἄξια εἰ εἰργασται---, 
ἐνθυμοῦμαι δὲ τίνας ποτὲ καὶ πείσει δεόμενος, πότερα 
τοὺς γεωτέρους, oUc πρὸς τὸ wor διαβέδληκεν ὦσελ- 
γαίνων καὶ τὰ γυμνάσια καταλύων καὶ παρᾶ τὴν ἡλικίαν. 
πράττων, ἢ τοὺς πρεσβυτέρους, οἷς οὐδὲν ὃ ὁμοίως βεβίωκεν, 
ἀλλα των ἐπιτηδευμάτων αὐτῶν καταπεφρόνηκεν; οὐ μόνον 


^ 


δὲ αὐτῶν “ἕνεκα. τῶν παρανομούντων, ἵνα 


δίκην ὡ δῶσιν, 


ἐπιμελεῖσθαι ἄξιον, ἀλλα καὶ τῶν ἄλλων, OW. τούτους 
ὁρῶντες δικαιότεροι καὶ σωφρονέστεροι γίνωνται. ἐμὲ μὲν 


2 


1 Decst ἄν. 


ὀφείλω, οὔτ᾽ ἐκτῖσαι δίκαιός εἶμι: p. 158. v 
87. οὔκουν δίκαιοί εἶσιν, ὧν ὑμῖν εὖνοι ἦσαν, 
τούτων δίκην διδόναι: Demosthenes pro Cor. 
p. 314. ult. ed. Reisk. τί οὗτος παθεῖν ὑπὸ 
τῶν ζώντων δίκαιός ἔστι; vid. et Euripidem 
Supplic. v. 186. Heracl. v. 143. Ione v. 
1574. Xenophontem Hellen. l. ii. c. 3. $. 
18. Cyrop. l. viii. c. 5. $. 22. Platonem 
in Critone p. 45. A. et alibi sepe. Conf. 
Wesselingius ad Herodot. l. ix. p. 720. v 
55. SruiTER. 

Ar ἐκεῖνα) Scil. ἃ ἀγωνιζόμενος ἐνίκησα. 
Rzrisk. 

Ἢ φαύλων] Videtur 0c? interponendum, 
aut διά, vulgatam si defendemus, aiemus 
subaudiri κατηγορούντων aut ὑπαρχόντων. 


τοὺς βελτίστους περιδεεῖς καταστή- 


2 Desunt vv. τοὺς βελ. π΄. X., τ΄. δὲ κολάσαντες. 


. ἴεν. 


Οὐκ ἀνασχέσϑαι) Scilicet ὑμᾶς. videtur 
ἂν interponendum. οὐκ ἂν ἀνασχέσαι. 
ΓΡΕΜ. 

Αὐτὸν δὲ} Post αὐτὸν δὲ deesse videtur, 
ξουλομκένων ὑμῶν, v. C. aut μελλόντων ὑμκῶν, 
aut vii ἑαυτοῦ. 10 ΕΜ. 

Τούτους ὁρῶντες] E. τούτους κολαζομένους 
ὁρῶντες. Iprw. 

Ἐμὲ μὲν] Deesse huic loco membrum 
paret. Sententia sic ferme vult integrari : 
ἐμὲ μὲν τοίνυν ἐξελάσαντες, τοὺς γομειμεωτέρους 
ἀσελγεστέρους ποιήσετε, aut, τοὺς σώφρονας 
καταπλῆγας ποιήσετε. ᾿Αλκιβιάδην δὲ (scil. 
ἐξελάσαντες), σαφῶς οἶδα, ὅτι τοὺς ἀσελγε- 
στέρους νομιιμμωτέρους ποιήσετε. me si ezpel- 


[2v] ἀνασ'χέ- 10 
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ἐ τοῦτον δὲ κολάσαντες τοὺς ὠσελγεστέρους νομιμωτέ- 
ρους ᾿ ποιήσετε. 
id. Βούλομαι δ᾽ ὑμᾶς aya por au τῶν ἐμοὶ πετσραγμέ- 
25 νων. ἐγω “γὰρ πρεσθεύσας εἰς Θετταλίαν ναὶ i Μακεδονίαν 
καὶ εἰς Μμολοσσίαν καὶ εἰς 5 Oeo ὠτίαν καὶ εἰς Ἰταλίαν 
καὶ εἰς Σικελίαν τοὺς μὲν διαφόρους ὅ οντῶς διήλλαξα, τοὺς 
δ᾽ ἐτσιτηδείους € ἐποίησα; τοὺς δ᾽ ἀπὸ τῶν ἐχϑρῶν ὦ ἀπέστησα. 
καίτοι εἰ τῶν πρωτευόντων ἕκαστος τὰ αὐτὰ ἐποίησεν; 
ὀλίγους ὧν πολεμίους εἴχετε καὶ πολλουὶς συμμάχους 
ἐκέκτησϑε. περὶ δὲ τῶν λειτουργιῶν οὐκ ἀξιῶ pupa ot, 
30 πλὴν XoLT 0 T00 0/70", ὅτι τοὶ προσταττόμενα δαπανῶ οὐκ 
ἀπὸ τῶν κοινῶν ἀλλ᾽ ἀπὸ τῶν ἰδίων. καίτοι τυγχάνω VEVI- 
κηκῶς δεὐανδροίᾳ καὶ λαμπάδι καὶ T arytodoic, οὐ τύπτων 
τοὺς ἀντιχορηγοῦντας, οὐδ᾽ αἰσχυνόμενος εἰ τῶν νόμων 
ἔλαττον δύναμαι. τοὺς οὖν τοιούτους τῶν πολιτῶν πολὺ 


μᾶλλον ἐπιτηδείους ἡ ἡγόυμαι μένειν ἢ φεύγειν. 


1 σποιήσητε 2 Deest γάρ. 


latis, probos reddetis petulantes, aut metu 
percelletis eorum animos. Alcibiadem au- 
tem si exsilio damnetis, efficietis, ut petu- 
lantes et séelerati modestiores fiant. Ypxw. 

Ἐμὲ μὲν τοίνυν ἐξελάσαντες τοὺς ἀλσεγε- 
στέρους γομιμωτέρους ποιήσετε] Reiskius 
hic non parum deesse arbitratur : equidem 
unum verbum corruptum censeo: dixit 
modo Orator, poenas ab iis, qui injuste 
agant, non tantum sumendas esse propter 
ipsos, sed etiam in exemplum aliorum, 
ὅπως, τούτους ὁρῶντες, δικαιότεροι xal σω- 
φρονέστεροι γίνωνται. - Itaque, inquit, si me 
puniatis, huic proposito non satisfacietis : 
ἐμὲ μὲν τοίνυν ἐξελάσαντες τοὺς ἀσελγεῖς οὗ 
γομοιμκκωτέρους «ποιήσετε. SLUITER. 

Εἰς Ἰταλίων ----Ἴ Audocides invisit Ita- 
liam et Siciliam, ut testatur Lysias, sed 
tanquam ἀσόδημος ; Pheax, ut discimus 
e Thucydide, πρεσξεύσας, ut hic. TAvron. 

Διαφόρους ὄντας] Subaudi ἡμῖν. RErsk. 

Τοὺς δ᾽ ἐπιτηδείους] Post τοὺς δ᾽ ἐπιτηδεί- 
ους, ubi iterum ἡμῖν subaudiendum est, 
videtur GrGaíove vel puov(j«ovc deesse. po- 


3 Orcerrpavréiay 4 ἐγ ἀνδρίᾳ 


puli nobis amici qui jam essent, eos in bona 
erga nos voluntate confirmavi. alios ὦ par- 
tibus hostiwm nosLrorum ad nostras traduci; 
Ipnzw. 

Εἰ τῶν “«πρωτευόντων ἕκαστος τὰ αὐτὰ 
ἐποίησεν] Legendum censet Luzacius τῶν 
πρεσβευόντων. —** Dixerat se vrpezGeUcau εἰς 
Θετταλίαν cct. Non auderet se unum 
facere τῶν τυρὠτευόντων, preeterqgnam quod 
sic simpliciter poni verbum non solet." 
SruiTER. 

Ἐν àyüpía] Vox ᾿Ανδρία mihi suspecta, et 
de eo agone nihil unquam legi. Λαμπά- 
δηφορία ἀγὼν celebratur in Academia, et 
ibi Lampas accendebatur in altari Cupi- 
dinis, unde dubito, nuni Andria vox ir- 
repserit pro Academia, quae vox forte per 
abbreviationem quandam scripta fuerat. 
Parnwzn. Taylor corrigit εὐανδρία, R ΕἸ5Κ- 
Εὐανδρίᾳ restituendum censet Meursius in 
Att. Lect. 1. v. c. 9. et Panath. c. 9. 

Λαμφάδι] Vid. Meurs. Grac. Fer. l. v. 
p. 185. v. Λαρμιηΐάς. 


ADDENDUM EX SCHEDIS TAYLORI. 





ἈΝΡΟΟΙΡΕΒ Leogore fil. Athenienses na- 
tas Olymp. 78.1. Theogenide Archonte. 
Vitam scripsere Plutarchus, Fabricius, 
Suidas. Leogoras pater Andocidis xof«o- 
δεῖται in. Nubibus v. Schol.ad 109. An- 
docides orator Leogore τοῦ ᾿Ανδοκίδου 
στοῦ Λεωγόρου. Palmer. Exerc. ad Lys. et 
quz nos in margine, et Andoc. ipse in 
orat. Ita ut Andocides ille Leogorz, qui 
navi praefuit in bello Corcyrzo Thucyd. 1. 
1. πσάππος procul dubio fuit oratoris. No- 
ster enim vix fuit per ztatem. v. tamen 
quz nos ad Lysiam c. Andocid. Suidas in 
᾿Ανδοκίδης. Φασιανοί. "Tzetz. Chil. 6. 43. 
Plutarch. in Alcib. Andocides fuit ζητητής. 
Harpocr. in v. ἐκ τῶν δέκα ῥητόρων. 'Theo- 
doret. Serm. 6. Hesych. ᾿Ανδοκίδου Ἑρμῆς. 
Andocides Quintil. p. 1090. ed. Burm. 

Amm. Marcell. xxx. 4. Palmer. Exerc. 
p. 667.sq. Statua Fulv. Ursin. Imagg. 
p. 73. Plut. in Aleib. Corn. Nepos. Spon. 
contra Guillet. p. 52. Dairvall. etc. etc. 
Andocidés Schol. Aristoph. Vesp. 1001. 

Dionys. Halic. II. p. marg. 82. 161. 

Audocides Pythagoreus Apostolius XVII. 
53. male editur Andocydes. —Andocides 
rhetor. Plutarch. ed. Gracolat. p. 128. 
c. 201. f. Andocides Clem. Alex. 625, 
626. Eudocia MS. Pollux 2, 58, Har- 
poer. v. ᾿Ανωρϑίαζον. Suidas. v. ᾿Αναυμά- 


χίου. ᾿Ανωρθιασμένον. ᾿Αρετή. Ἐπεσκήψατο, 
Ἑταιρεία, Λογισταί, Νεώρια. Σκάνδιξ. 'Tzetz, 
6. 367. Etymol. M. v. Ἐπεσκέψωτο. Pal- 
mer. Editiones Andocidis. Ald." Steph. 
Gracolat. cum Antiphonte et Iszo ex in- 
terpr. Alph. Miniati Hanov. 1619. 8. 
Andoc. de pace cum Laced. facienda ora- 
tio gr. Wechel. 1557. 4. v. Biblioth. Pre- 
vost. p. 96. et Fabric. ad Phot. t. 9. p. 

500. Biblioth. Mattaire. eadem oratio 
Latiue Adr. Pulnzo interprete apud eun- 
dem [Wechelium puta] 1557. 4. Biblioth. 
Mattaire, penes me. Valerii Theonis com- 
mentarii in Andocidem. Suid. v. Θέων, 
Contra Andocidem olim scripsit Theodo- 
rus Byzanlinus, Suid. in Θεόδωρος. — Hella- 
nicus refert genus Andocidis ad. Ulyssem. 
Plutarch. in Alcib. oratio prima περὶ μυ- 
στηρίων Galenus t. 5. p. 603. Harpocr. v. 
᾿Ανδοκίδου " EppAsic. Ἐπεσχκήψατο." Εταιρεία. Θη- 
μακεύς. Λογισταὶ καὶ Λογιστήρια. Etymol. v. 

᾿Αμφισβητῶν. ἐν τῷ περὶ ἐνδείξεως. Harp. v. 
Ζητητής. lestatur Plutarchus in vita Nostri 
exstare ejus zetate orationem Andocidis 
περὶ τῆς ἐνδείξεως. — Credo tamen eam ipsis- 
simam esse pre mahibus. p. 2. 10. 16. 
ilam orationem laudat Harpocr. v. ζητη- 
τής. αὐτῷ tamen vox et hic recurrit, 3. 6. 
ἔνδειξις. 5. 1. (nmn. 6. 22. ἔνδει. 10. 4, 5. 28. 
2. 10. ζητη. 5. ult. v. Vales. ad Harp. 


ADDENDUM EX SLUITERI LECTIONIBUS 
ANDOCIDEIS. 


Hxc igitur, quz recensuimus, nonnullis- 
que mendis levare conati sumus, «etatem 
talerunt scripta Andocidis. Quamvis au- 
tem non constet, permulta ejus antiquitus 
exstitisse monumenta, nonnulla tamen me- 
morantur, quz hodieque non amplius su- 
persunt, nonnulla etiam ut illius laudantur 
a Grammaticis antiquis, quz in editis 
Andocidis scriptis non exstant: sunt au- 
tem hzc fere. 

I. Oratio περὶ τῆς ἐνδείξεως. — Hanc Tay- 
lorus Lect. Lys. c. 6. eandem esse putat, 
quam hodieque habemus περὶ τῶν μυστη- 
ρίων Orationem, quoniam Harpocration 
verbum Ζητητὴς ex Oratione περὶ τῆς ἐνδεί- 
ξεως profert, quod in Oratione de Mysteriis 
sepius occurrit; ipsumque ἐνδείξεως ver- 
bum aliquoties in hac Oratione legitur. 
Valesius quoque ad Harpocrationem d. 1. 
primum in eam it sententiam, quam tamen 
mox repudiat, et cum eo Ruhnkenius Hi- 
stor. Crit. Or, Gr, p. 51. Recte quidem 


et vere. Nam et Pseudo-Plutarchus in 
Andocide p. 835. 4. duas has Orationes 
ut diversas laudat, et szpius. ἐνδείξεως 
actione petitum fuisse Andocidem jam 
Cap. V. et VI. monuimus." ltaque hanc 
Orationem scriptam existimaverim ante 
Orationem de Mysteriis in illa lite, quam 
ei motam fuisse ait Lysias p. 105. v. 42. 
Potuit autem haec Oratio similis quodam- 
modo fuisse argumenti Orationi de My- 
steriis, et hinc ζυτητῶν mentio in utraque 
esse facta ; ; quz ipsa ratio aliquod momen- 
tum addit sententiz nostra de tempore, 
quo Oratio de Reditu fuerit habita. 

II. 'AeoXoyía πρὸς Φαίακα apud Pseu- 
do-Plutarchum l. c. 

III. Λόγοι Συμξουλευτικοὶ, quos e Gram- 
maticis MSS. laudat Ruhnkenius l. c. p. 
59. 

IV. πρὸς τοὺς ἑταίρους. Plutarchus in 
Themistocle p. 128. oc. περὶ δὲ τῶν λειψά- 
Voy οὔτ᾽ ᾿Ανδοκίδη προσέχειν ἄξιον, τῶ «σρὸς 
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ADDEND. EX SLUITERI LECTIONIBUS, &c. 347 


τοὺς ἑταίρους λέγοντι φωράσαντας τὰ λείψανα 
(Themistoelis) διωῤῥίψαι τοὺς ᾿Αϑηναίους" 
ψεύδεται γὰρ ἐπὶ τὸν δῆμον τσωροξύνων τοὺς 
ὀλιγαρχικούς, Hino vero similiter suspica- 
tur Ruhnkenius d. 1, esse epistolam scri- 
ptam ad Pisandri in statu populari ever- 
tendo socios, qui proprie ἑταῖροι dicuntur. 

Ex perdita Oratione Andocidis ductum 
est, quod habent Scholiasta Aristophanis 
ad Vespas v. 1001. et Scholiasta Luciani 
ad Timonem p. 142. περὶ ὙὙπερθύλου λέ- 
γειν αἰσχύνομαι, οὗ ὁ μὲν πατὴρ ἐστιγμεένος 
ἔτι καὶ γῦν Ey τῷ ἀργυροκοισείω δημεύει τῷ 
δημκοσίο;, ὡς δὲ ξένος ὧν καὶ Θάρξαρος λυχνο- 
eot. Ubi videtur legendum ὃς δὲ vel 
αὐτὸς δὲ ὡς ξένος ὧν cxt. Lucernarum fa- 


brum fuisse Hyperbolum, constat ex Ari- 
stophane Nub. v. 1061. Equit. v. 736. 
et 1512. Pace v. 689. et Scholiis ad illa 
loca. 

Aliud Andocidis fragmentum habet Sui- 
das v. Σκάνδιξ: quod ad Orationem ali- 
quam τῶν Συμιβουλευτικῶν forte non inepte 
referatur. Μὴ γὰρ ἴδοιμεν πότε πάλιν ἐκ 
τῶν ὀρέων τοὺς ἀνϑρωκευτὰς ἥκοντας καὶ πρό- 
βατα καὶ βοῦς καὶ τὰς ἁμάξας εἰς τὸ ἄστυ" 
καὶ γύγαια καὶ πρεσβυτέρους ἄνδρας, καὶ ἐργά- 
τὰς ἐξοπλιζομένους, μηδὲ ἄγρια λάχανα καὶ 
σκάνδικας ἔτι φάγοιμεν. 

Verbum σύνοπτον ex Andocide affert 
Pollux 1. II. s. 58. quod in editis Andoci- 
dis non invenimus. 


| 
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VARIANTES LECTIONES. 
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VARIANTES LECTION ES. 





*.* [dem hic dictum, Lector, habe, quod ad Variantes Lectiones Antiphonteas 
p. 139. est notatum ; et Sluiterum porro audi: ** Servantur in Italorum Bibliothecis 
Codices MSS. X oratorum etin his etiam Andocidis, teste Montfaucono Diar. Itál. 
p. 16. 17. 238. et fortasse ex horum quopiam (fluxerunt viri docti ad Andocident 
Animadversiones, quas e margine Aldine Editionis, quz servatur in Bibliotlieca 
Leideusi, sepius protulimus: certe nonnullas eorum e Codice MS. esse excerptas 
hinc efficitur, quod quzedam notat:e sunt lectiones, vel non meliores vulgata vel etiam 
deteriores ; nonnullis quoque de varietate lectionis annotationibus nota ye. aut C. est 
adjecta. De Codice Italo conjecturam hinc duco quod auctor harum annotalionum 
ad initium orationum Lysiacarum adscripserit, se eas excerpsisse e Codice Veneto." 


Hz varietates, qualescunque sunt, a nobis litera V. signantur. 





ΠΕΡῚ TON ΜΥΣΤΗΡΊΩΝ. 


P. 227. 2. ὥςτέ με] ὥστ᾽ ἐμὲ Β. 4. τι] 


o 

v; B. 6. δὲ, ὦ] δ᾽ ὦ Bekk. Ibid. ye] τε 
B. M. 14. ἡμετέρους] ὑμετέρους B. M. 
Ibid. ὀμόσαντες] ὁμώσαντες M. ὁμόσαντες 
B. Ald. antep. ἐθελοντῶν] ἐθελόντων B. M. 
pen. ἥνπερ] ἤπερ B. M. Ibid. el ult. a5- 
τῶν] αὐτῶν M. ; 

p. 228. 1. ἃν] τοι B. αὐτοὶ M. Ibid. γι- 
νώσχοιτε] γινώσκητε pr. γινώσκετε nuper- 
rime corr. B. Ibid. ὅσα καὶ] ὅσα περ καὶ B. 
ὅσα xai M. Ald. 2. πιστεύσαντες μηδὲν] 
B, ..« το 
μηδὲν πιστεύσαντες ΝΙ. ὄὅ. αὑτῶν] αὐτῶν pr. 
αὑτῶν corr. B. 1014. ἔσχον] ἔχουσι M. Ibid. 
καταγινώσκειν] ττροκαταγινώσκειν B. M. V. 
6. ἀτσαγγελόντων)] ἀπαγγελλόντων B. M. 
9. ὑπομείνοι, ἐν ὦ] ὑπομείνει, & ὦ B. 11. 
ante πλεύσαντε lit. 9. eras. in B. Ibid. εἰς} 
ἐς M. Ibid. 5] ἢ M. 12. xal ante ἀγαϑὴ 
om. M. Ibid. δωρεὰ] δωρεᾶ B. 

p. 229. 1. αὐτοὶ £xSeo] αὐτοὶ oi ἔχθροὶ 


B. M. 4. γινώσκων] γινώσκω corr. B. 5. — 


οὖν] ἐσὶ Ald. 15. ἐξηλέγχϑησαν] ἐξειλέ- 
χϑησαν B. ἐξηλέχθησαν Ald. 18. ψευδο- 
μμιαρτυριῶντες) ψευδομαρτυριῶν B. 19. ἦν 
πλέον] ἦν ἔτι πλέον B. 

Ρ. 230. 4. τελευταίων, ὡς] τελευταίων λό- 
γων, ὡς B. 6. τῶν ὅρκων καὶ τῶν νόμων M. 
10. ὀργίζεσθε] ὀργίζεσϑαι Μ. Ibid. τις] τι 


ε 
B. 13. γενόμενα] γινόμενα M... Ibid, παρα- 
^ ἐπεῖν (sic, lit. 1. eras.) B. 
ε 
ὑμᾶς B. M. 16. ττχαρεσκευάσϑαι]παρασκευά- 
σασθαι M. 417. ὁρῶ δ᾽ ὑμᾶς] ὁρῶν ὑμᾶς B. 
M.V. Ibid. ἐν τοῖς ἰδίοις καὶ ἐν τοῖς δημοσίοις 
B.M. 60. βουλομένων. ταῦτα οὕτως ἔχει] 
βουλομένων ταῦτα οὕτως ἔχειν. Βα. 49. μήτ᾽] 


15. 55àc] 


μετ᾽ Ald. 
voUTo 0r M. 

p. 231. 3. διόπερ] δι’ ὅσσερ M. Ibid. τόνδε] 

δὲ B. 4. οὔτ᾽ ἐμοὶ] οὔτε ἐμοὶ Μ. Ibid. οὔτε] 
οὐδὲ Bekk. ὅ. οὔ οὐδ᾽ Bekk. 9. εἰ 10. 
Λα μάχ. (sic, lit. 1. eras.) B. 12. ἐκπέμ- 
πετε] ἐκπέμπεται Μ. 18. alptic Sai] ἀρεῖ- 
σθαι Bekk. 16. ὡς om. B. M. antep. 
πρυτάνεσι] πρυτανεῦσι M. ult. ϑερώσσοντα 
᾿Αλκιξιάδου πολέμαρχον] θεράποντα Πολε- 
μάρχου Bekk. 
. P. 232. 8. πολυτίωνος] Πουλυτίωνος B. 
4. 7. et 13. Μελιτ.} MeAnT. B. 4. ποιοῦν- 
Tac] συμποιοῦντας M. 5. γινόμενα] γιγνό- 
μενα B. M. γινόμενα Bekk. 11. ὀνόματα. 
Τούσδε] ὀνόματα. ONOMATA. Τούσδε B. M. 
14. ᾿Αριστομιένην] ᾿Αριστομένη B. M. 16. 
ὑσὸ ᾿Ανδρομάχου om. M. 20. τοῦ II.] 75 
H. B. lbid. Πολυτίωνος] Πουλυτίωνος B. M. 
23. ἐπηγγέλλετο] ἐπαγγέλλεται B. ἐπαγγέ- 
Aso M. ἐπαγγέλλετο Ald. 48. εὑράμενος] 
εὑρόμενος B. 

p. 233. 1. ONOMATA add. in marg. B. 
9. προσομολογεῖται] προσωμολόγηται V. 
προσομολογεῖται Bekk. 6. ᾿Αλκρκαιονίδου] 
᾿Αλκμαιωνίδου ΜΙ. 8. παρὰ τὸν] παρὰ τὸ B. 
9. ᾿Αλκιβιάδην] ᾿Αλκιβιάδη M. | Ibid. ᾿Αδεί- 
Μμβαντον] ᾿Αδίμιαντον B. M. 11. Θημακέως] 
μμιαϑηκέως M. V. 12. γίνεσθαι] γίγνεσϑαι M. 

"7r 
ult. et p. 254. 2. Στεύσιππ.} Σπεύσιμ. 

p. 234. 2. παρανόμων] παρανομῶν (cum 
lacuna post vocem lit. 12. capace) M. 
3. γραφὴν om. B. M. 7. κάλει priorem om. 
Ald. 8. ᾿Ακουμενοῦ]} ᾿Ακουμένου B. Μ. 10. 
᾿Ακουμενὸς} ᾿Ακούμενος B. M. ᾿Ακουμένος 
Bekk. 14. ΜΑΡΤΎΡΕΣ om. B. sed in la- 
euna puncíum rubrum habet. 15. yoó- 


^ ^ y 
pen. τοῦ δ, τι] τοῦτο ὅ,τι B. 





302 VARIANTES 
pa] γιγνόμενα M. 
antep. οὐ] οὕτω Bekk. 
M. Ald. Steph. Bekk. 

p. 235. 4. Vac Tapa B. M VI. 
φεύγοντας] φεύγοντα B. M. Ald. 6. κάτα- 
aet] λαμβανόμενος B. — 9. δυοῖν] 


lbid. ὑμῖν] ἡμῖν B. 
pen. ἐξελέγχειν. B. 


δυεῖν B. 12. μὲν τἀληϑῆ) μὲν yàg τἀληϑὴ 
M. 21. Σπεύσιπασον] Σπεύσιμον M. 42. 
οὐδεπώποτε] οὐδέποτε M. Ibid. ἔλϑοι] ἔλθη 
B. pen. παραδιδόντας] παραδιδόντα ΜΙ. ult. 
ποὺς δὲ μὴ] τοὺς μὴ Ald. 

pz, 0.2: Σπευσίπαῳ] Σπευσίπῳ Μ. 
Ibid. ^o. ἄνθρωτεε] ^. Λεωγόρα B. post Ὦ 
lacunam lit. 6. capacem habet M. 4. οὖχ 
υἱὸς} obx, ὁ υἱὸς D. M. Ibid. μεμήνυλε] μέ- 
μύνηκε Β. 8. ἐγένετο] ἐγίγνετο Μ. 9. τις 
ὡς ἐμὴ] τις ἐμὴ B. M. Ibid. 5] 5 B. M. 


B 
Ald. 11. ἀναβὰς] ἀναστὰς M. bid. àvo- 
σιώτατον καὶ ἀπιστότατον] ἀνοσιώτερον καὶ 
2 , , , , , 
ἀπιστότερον Bekk. 12, εἰπόντας] εἰπόντα 
ded. vid. pr. B. 14. οὐδὲ νῦν τοῖς ἐμκέλησεν] 


οὐδὲν αὐτοῖς ἐμέλησεν B. M. V. 18. ἘΣ 
α 
φανῶς τῶν κατηγορησέντων Μ. antep. ἤπου] 
εἴπου Μ. Ibid. τῶλλα πολλῷ] τάγα “δολ- 
λῷ (lit. γ fortasse corr.) B. 
. 937. 2. αὐτῶν om. M. 4. ἐν] ἐπὶ 
Bekk. 7. ἐξελέγξαι] ἐλέγξαι ded. vid. pr. 
B. ἐξελέγξαι Bekk. 9. ἐγὼ om. M. Ibid. 
TOES ἐλέξη Ald. 12. φέρε δὲ] φέρε δὴ B. 
M. 14. Πείσάνδρου] Πισάνδρου M. 15. μύ- 
gua] μυρίαι Μ. 19. μηνύσεις] μυήδεις pr. 
μευνήσεις corr, B. antep. ΜΑΡΤΥ͂ΡΕΣ add. 
in marg. B. 
p. 238. 1. μεμήνυκα] μεμιύηκα pr. μεὲμὺύ- 
δὲ 
jnxa corr. B. 2. οὐδὲ] οὔτε M. 9. εἰ 7. τὼ 
ϑεὼ] τῷ θεῶ M. Ibid. οὐδὲ £y] οὐδὲν B. 6. 


ἢ 
ἀσεβησάντων) ἀσεξημόμων ΜΙ: 8: τῇ ξ ἐμοὶ Μ. 
11. δεινὸν ed δεινόν γ᾽ ἂν B. M. 14. ἡγή- 
σεσθε B. M. Ald. Steph. Ibid. δῆλον ὅτι} 
δηλονότι B. 

p. 239. 1. ἐπὶ τοιαύτη] ἐπὶ τῇ τοιαύτη 
ded. vid. pr. B. 3. πᾶσι] παισὶ B. Ibid. 
εἰ μὴ ψηφιεῖσθε] ἢ μὴν ψηφιεῖσθαι (lit. 5. 
eras. ante ψηφιεῖσθαι) B. 11. ἐπισκήπτω] 
ἐπισκέπτω Ald. 19. ἴδετε] εἴδετε B. 15. 
ἥμαρται] ἡμάρτηται B. M. 19. Κηφήσιος 
B. M. Ald. Steph. 20. αὐτῷ] αὐτὸν M. 
21. δοκῶ ὑμῖν] ὑμῖν δοκῶ Β. 22. ἀπολογεῖ- 
σθαι] ἀπολελογῆσϑαι B. 

p. 240. 1. om. Ald. Ibid. xa? τῶν] ἐκ 
τῶν. B. M. 29. εἴκοσιν] € εἴκοσι pr. B. Ibid. 
ἐπειδὴ οὔτοι] ἐπειδὴ δὲ οὗτοι B. M. 9. Εὗρι- 
ξίμαχον] Εὐρυξίμαχον B. Εὐριξύμωχον M. 
Εὐριξίμαχον Ald. ΤΟΙ. Εὐρυδάμιαντα] Εὐρυ- 
“μάδαντα B. Εὐροδάμαντα Μ. Ibid. Μέλιτον] 
Μέλητον B. ΠΣ: ἔλεγον οὖν ὡς] ἔλεγον ὡς Β. 
18. ἀλλ᾽ ἐπὶ τῇ τοῦ δήμου καταλύσει add. in 
"marg. M. 420, οὕτω] οὕτως Β, 41, ἀγείπη 
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B. M. Ald. Steph. Ibid, καϑέλη] καϑέλοι 
B. 22. ἤει] εἴη M. 28. συλληφθεΐη] ληφθείη 
M. antep. εἰσαγγέλλει]} εἰσαγγέλει M. 
Ibid. Διοκλείδης] διὸ καὶ δὶς B. M. 

p. 241. 5. Λαυρείω] Λαυρίῳ B. M. 6. 
πρωὶ] προὶ B. πρὸ Bekk. 7. τοῦ Διονύσου] 
τὸ Διονύσου M. 9.. σκιὰν] οἰκίαν pr. B. 11. 
μὲν om. B. M. Ald. Steph. [jv] Bekk. 
12. μάλιστα om. B. M. Ald. Steph. [μάλι- 

ους 
Ibid. τριακοσίους] διακοσίμους 
13, εἴκοσι] εἴκοσιν Β. 14. τῶν πέλεί- 


στα] Bekk. 
M. 

οἶμαι 
ctu] τὰ πλεῖστα pr. B. 15. οἴμαί εἶναι 
M. 18. Λαυφεῖον] Λαυρίαν B. M. 20. ζη- 
τητὰς] ζητηστὰς M. 21. καταλάμβάνει] 
καταλαμβάνειν B. Μ. 22. μνᾶς] ναῦς M. 
antep. Τηλεχλέους] Τιμοκλέους M. pen. εἴ- 
ena] ἥρήκα M. ult. ἴδοι] ἤδη M. Ibid. 
ἡμᾶς] ὑμᾶς B. M. 

p. 242. 3. ἵνα] ἵν᾿ M. 4. συγγένη] συγγενῆ 
pr. B. 9. ἀπώλλυε] ἀπώλυε M. 12. βου- 
λόμεθα] βουλώμεθα B. βουλόμεθα Bekk. 
13. αὐτῶν] αὐτὸν Bekk. 16. πσαρείη] παρήει 
pr.B. 17. ἀπώλλυεν} ἀπώλυεν M. Ibid. 
καθοδηγήσας] καϑομολογήσας B. ult. Μαν- 
vi0cov] τίθεον Ald. bid. ᾽Α ψεφίονα] "Aspe- 
Φίωνὰ B. M. 

p. 243. 3. àvagBaZen] WC M. 6. 
* Aspsgros Ἵ. M. Ald. 8. ἐξεγγυηϑέντας] 
ἐξεγγυηθέντες Bekk:  dbid. δὲ om. Ald. 
11. ἐνέχεσθαι] ἀνέχεσθαι Μ. 12. ὑγγυήσαν- 
το] S Ae" Ald. 16. λαβόντας] λα- 


Bivree M. Ibid. εἴς γε Θησεῖον] εἴς τε Θη- 
σεῖον Β. 18. δ] δὲ B. 19. ἰέναι] εἶναι Ald. 
21. δείοις] ὑρείοις M. 29. στεφανώσοντες] 
στεφανώσαντες ded. vid. pr. B. 

p. 244. 1. εἰσκάλει] κάλει B. M, 2. 5- 
δάσκετε iterant B. M. Ald. Steph. omittit 
Bekk. 3. MAPT'YPEZ add. in marg. B. pro 
quo ONOMATA habet M. 5. ἔγραψεν] ἀπ- 
ἔγραψεν Β. Ibid. ἀπώλλυε] ἀπώλλυεν B. M. 
9. post ἀναγίνωσχε lit. 2. eras. in B. 11. 
μήτηρ ἐκείνου καὶ ὁ ἐμοὸς arie) μήτηρ ἐκείνου 
καὶ ὁ πατὴρ ὁ ὁ ἐμὸς B. μήτηρ ἐκείνου καὶ ὃ πα- 
Tip ἐμὸς M. 15. Νισαῖος - - - - πατρός. add. 
in marg. M. pen. Φρύνιχος] Φρίνικος B. M. 
Ibid. ὀρχησάμενος] ᾿Ορχησαμένου V. 

p. 245. 2. κηδεστὴς - - - ἀδελφὸς add. in 
marg. M. 4. Εὐκρατίας 0 Νικίου ἀδελφὸς om. 
Bekk. δ. μητέραι] μητέρες B. M. V. 
lbid. Zzavrac] πάντας B. 6. ἀπέγραψεν 
ἔπέγρωψεν B. M. Ald. 9. ἀδικεῖν. εἰ] post 
ἀδικεῖν lacunam lit. 12. habet B. lit. 5. M. 
et Ald. 

p. 246. . 21.*0]*0 B. M. Ald. 24. αὖ- 
τῶν] αὐτῷ M. | 25. ἀλιτηρίους] ἁλιτηρίους 


. Μ. 28. ἀπολεῖσσαι] ἀπολέσϑαι B. M. 


ἀπολήσϑαι Ald. 

p. 247.2. ἐργασαμένους εἰργασαμένους Β. 
10. φανερὸς [6] ὄλεθρος Bekk. 15. ἢ óm. B. 
M. Ald. Steph. 17. ἀπόλοιντο] ἀπώλχοιντο 
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M. 19. ξουλόμενοι] ξουλευόμενοι M. — ult. 
[49 δοκεῖν} μὴ δοκεῖν B. Μ. Ibid. κακὸν] 
κακῶ B. M. V. κακῶν Ald, 

p. 248. 2. ἀδικίας ἀνανδρίας B. 4. πο- 
λιτείᾳ τε καὶ] πόλει, εἴτα καὶ (lit. 2. eras. 
post εἶτα) B. 6. μὴν xoxiac] μετὰ κακίας 
B. M. V. 11. δυεῖν] δυσὶ B. M. δυοῖν Bekk. 
12. ἔχοι] ἔχει pr. Β. 17. ἀπολούμενον] ἀπο- 
λόμενον B. pen. οὖν ἐμοῦ] οὖν ἦν ἐμοῦ B. 

p. 249. 3. πρότερον add. in marg. B. 
11. ἐλάμβανε. διὰ ταῦτα] ἐλάμεβανε διὰ ταῦ- 
7a. M. Ibid. εἶπον οὖν τῇ] εἶπον τῇ B. M. 
antep. ὑμῶν] ἡμμῶν B. M. Ibid. [yevéz3a:] 
Bekk. pen. ἀντεῖπον] ἀντειπὼν M. ult. 
στωλεῖον ὃ μεόγην] πωλεῖον 0 quot ἦν B. «σωλεῖον 
ὅμκον ἣν M. πωλεῖον ἐμὸν ἣν V. 

p. 250. 2. κατεάγην] κωτεοίγην Ald. 3. 
ἥκοι ἔχοιμι B. οἴχοιμι Μ. 5. αὐτῷ] αὐὖ- 
τῶν pr. ded. vid. B. 6. τὸν Φορβάντιον] τὸ 
Φορξάντιον Β. 7. τπσαρὰ πατρῴαν] ππαρὰ τὴν 
πατρώαν B. 8. ἡμετέραν] ὑμετέραν M. 
Ibid. ὃν Aiyziz] ὃν ἡ Αἰγηῖς B. M. Ibid. à- 
ἔϑηκεν] ἀνέσθηκεν Ald. 13. Μέλιτος] Μέλη- 
τὸς B. M. 

p. 251. 1. ἐχϑροὶ ἡμεῖς] ἡμεῖς ἐχθροὶ B. 
ὑμεῖς ἐχθροὶ et v. 2. ὑμᾶς Μ. 9. ἥτε βουλὴ] 
ἥτε ἡ βουλὴ M. pen. εἶναι] εἰδέναι Μ΄. Ibid. 
post δὲ lit. 3. eras. in B. ult. ᾿Αμίαν τοῦ- 
TOV] 'Ajstavrov τὸν B. 

p. 252. 5. ἀσήειτε] ἀπίητε B. M. 8. ἄ- 
ῥιστος] ἄριστος, ἄριστος M. — Ibid. δοκοίην] 
δοκείην Ald. 10]4. εἰσηγησαμιένω μὲν Εὐφι- 

Miro] ἡγησαμιένω μὲν τῷ Εὐφιλήτω M. 10. 
ἐκείνω] ἐκείνων pr. B. 1. δὲ] δ᾽ B. 90. ἐξη- 
λέγχϑη] ἐξηλέγχη Β. 22. ἀναμιμνήσκεσθε] 
ἀγαμειμνήσεσϑε Ald. 24. εἰδότες] εἰδό τες lit. 
1. eras. B. 

p. 253. 4. Κηφίσιος] Κησίφιος Μ. 7. ei- 
πεν εἰς ὅτι μιηδ᾽ ἴσον] εἶπεν εἰς ὅτι qan. ἴσου 
B. M. V. Ibid. προσῆκον] προσήκει B. M. 
8. εἴργεσθαι] εἴργεσθαι B. εἴργεσθαι cum vulg. 

:Bekk. 9. οὐδὲ] οὔτε B. οὔτε ἠσέξηται οὔτε 
ὡχκολόγηται add. in marg. M. 

p. 254. 5. ápfavrt;] ἄρξαντας B. M. 
Ibid. ἐπιβολὰς] ἐπιβουλὰς B. M. Ald. 6. 
&$Aoy] ὥφλων M. Ald. 7. ἠγγυήσαντο] ἐγ- 
γυήσαντο B. M. Ald. 8. ἐννάτης] ἐνάτης M. 
et corr. B. 10. τὰ μὲν] μὲν τὰ B. M. 
12. δ᾽ ἂν] δ᾽ αὖ B. 14. γαυμαχίας] ναυμα- 
᾿χίου B. ἀναυμαχίας δ, 17. ἦσαν] ?» M. 

. Ἀηΐθρ. δ᾽ ἐν 72] δὲ τῷ B. M. ult. τοῖς δὲ] 
τοῖςδ᾽ M. 

p. 255. 6. «a9 ὃ] καθὸ B. Ald. 7. ΨΗ- 
ΦΙΣΜΑ add. in marg. B. 12. xai τῶν &A- 
λων} xai ἄλλων M. 13. ἧς] οἷς M. 14. ὅ- 
σὼν} ὅσον B. 15. εὐθύνων] εὐθυνῶν Ald. 
Ibid. παρέδρων] προέδρων ded. vid. pr. B. 
16. εὐθύνων] εὐθυνῶν B. Ald. 

p. 256. 1. τά τε ἄλλα] τὰ δὲ ἄλλα B. M. 
8. ἔχοι] ἔχει B... 183. δὲ σπονδαὶ] δ᾽ αἱ σπον- 
δαὶ B. sed pr. ded. vid. δὲ σοτονδαί, antep. 

:κατελήφϑη, Mov. ] κατελείφθη καὶ Μουν. M. 
- ult. ἐπειδὴ ἐπανήλθετε] ἐπειδὴ δ᾽ ἐπανήλθετε 
ΡΥ: ἫΝ 


p. 257. 6. τοῖς X. νόμοις καὶ τοῖς Δ. τοῖ 
τοῦ X. σοίσμοις καὶ τοῖς τοῦ A. penna ducta 
per voc. τοῦ ----τοῦ M. 10, πρότερον] προτέ- 
£u» pr. M. Ibid. ἐβουλεύσασθε] ἐβουλεύεσθε 


Μ. 12. νόμους] ἀνόμους Β. 15. ΨΗΦΙΣΜΑ 
om. B. M. 16. Τισαμενὸς] Τισάμενος B. 


M.. 17. μέτροις] μέτρω M. 19. προσδέοι] 
προσδέη Bekk. bid. ἀναγραφόντων ἐν ca- 
viz, xai ἐκτιθέντων] ἀναγράφοντας ἐν σανίσιν 
ἐκτιθέντων Β. ἀναγράφονται ἐν σανίσιν. ἐκτι- 
θέντων M. ult. δημόται] δημῶται B. 

p. 258. 1. xai ἰδιώτη om. pr. M. sed su- 
pra lin. add, καὶ ἰδιώτι. 1014. βουλεύειν] 


ερὶ 

συμιβουλεύειν Β. 2. περὶ] παρὰ M. Ibid. 
ἐπειδὰν . . .. γόμων add. in marg. M. 5. 
τοῖχον) τεῖχον Μ. 7. ἐπεὶ δὲ] ἐπειδὴ B. M. 
8. χρῆσθε, μηδὲ περὶ ἑνός.] χρῆσθε. καί μοι 
ἀνάγνωδι “τὸν νόμον. ΝΟΜΟΣ. (NOMOI add. 
in marg. M. om. V.) ᾿Αγράφω δὲ (δὲ om. V.) 
γόμωῳ τὰς ἀρχὰς μὴ χρῆσθαι μηδὲ περὶ ἑνός, 
B. M. V. 12. περιέλειπτο] περιελείπτο M. 
antep. ἀρχὴν] ἄρχων M. pen. ἄνω γεγραμ- 
μκένους] ἀναγεγραμιμιένους B. V. 1014. οὖν 
ἀγράφω] οὖν ἂν ἀγράφω B. οὖν ἀναγράφω M. 
Ibid. οὐκ om. M. ult. zzrov ἂν ἀγράφω] ἢ- 
που ἂν ἀκράτω M. ἂν om. Bekk. 

p. 259. 2. συμφοραὶ] ξυμφοραὶ M. 5. δὲ 
om. M. 4. ἕνεκα] εἵνεκα Β, ὅ. γένηται] γί- 
γηται B. M. Ibid.et 9. μηδὲ] μὴ δὲ B. Ald. 
7. NOMOZ add. in marg. B. NOMOI M. 
9. váy om. Steph, Bekk. 14. NOMOZ 
om. B. M. 15. δημοκροτουμένη πόλεϊ δη- 
μμοκρατουμένη τῇ πόλει B. qui tamen ad v. 
18. om. τῆ. 16. ἀπ᾽] ἐπ᾽ M.. 17. τὰς δὲ 
δίκας] τὰς μὲν δίκας B. V. 18. ὁπόσαι) 
ὁπόση M. 20. τῶν δημοσίων] τῶν δὲ δημκο- 
σίων B. M. 421. αἱ γραφαὶ] ἢ γραφαὶ B. 22. 
χρῆσθαι] χρῆναι M. 24. δοκιμάσαντες 3o- 
κικάσαντας B. δοκιμάσαντες Bekk. 45. 
(μηδὲ] μὴ δὲ B. ΑἸά. 26. νόμου om. B. M. 
Ald. Steph. [vj«cv] Bekk. antep. μηδ᾽] μκὴ 
δ᾽ B. Ald. 

p. 260. 2. γιγνομένων] γινομμένων B. M. 
Ibid. ψηφισμάτων add. in marg. M. 6. 
ὁμκωμῴέκατε M. Ald. 7. διαχλλαγάς. OPKOZ. 
καὶ] OPKOZ om. B. M. 9. ἐθέλοι] ἐθέλη B. 
ἐθέλει Μ. 10. ὅπου] ὅποι Β. Ibid. αὐτοῖς 
τριάκοντα] αὐτοῖς τοῖς τριάκοντα Β, 11. à- 
βάνυτε] ὥμνυται B. M. Ibid. μεγίστοις} 
μεγίστων Bekk, 12. γε τῶν] τῶν γε B. M. 
Ald. antep. αὕτη ἀεὶ B. M. Ald. Steph. 
ult. πρότερον] προτέρων B. M. Ald. 

p. 261. 1. τί ὅτι B. M. Ibid. ὀμόσαν- 
τες] ὁμώσαντες ΜΙ. 2. ἄλλο] ἄλλω B. M. 
4. ὑμῶν] ἡμμῶν Β. 8. Κηφίσιος] Κησίφιος M. 
9. καὶ ἐκ] τὰς ἐκ B. M. V. 10. ἐννενήκοντα ] 
ἐνενήκοντα M. φῇ. δεῖν] δεῖ Ald. ult. ἀ- 
πεψηφίσασθε] ἐψηφίσασθε Bekk. 

p. 262. 3. Μέλιτος] Μέλητος B. M. 8. 
Μέλιτον] Μέλητον B. M. 

p. 263. 1. ἢ νῦν] εἰ νῦν B. M. 2. καὶ ἀ- 
νάγνωθι] καί μοι ἀνάγνωθι B. Μ. 5. εαντις 
(sic) αἰαντὶς B. ἐὰν τὶς M. Ald. Ibid 
2z 
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ἐπρυτάνευε] ἐπρυτάνευσε M. 7. ψηφίσμα- 
To;] ψηφίσματα Ald.  Ybid, πεντακόσιοι 
λαχόντες] πεντακόσιοι [o1] λωχόντες Bekk. 
8. καταλύῃ] καταλύει B. Μ΄. 9. ἄρχη] &e- 
χει B. M. antep. ὀμόσαι] ὁμόσαι M. Ald. 

p. 264. 1. καταλύσῃ] καταλύσει M. 3. 
Too] τὸ λοιπὸν B. M. 4. συγκαταστή- 
ση] συγκαταστήσει B. 6. κτείναντα τῶν] 
Ἀτείνοντα τὸν M. 8. λόγῳ καὶ ψήφῳ] λόγω 
καὶ ἔργῳ καὶ ψήφω B. M. V. 10. ἀποϑάνη] 
ἀποθάνοι D. M. bid. ἢ ἐπιχειρῶν add. in 
marg. M. 19. ὀμμώμονται] ὁμεώμονται M. 
Ald. antep. ὠμόσατε] ὀμοσάντων B. ὅμο- 
σάντων M. ρθη. ἐπεύχεσϑε] ἐπεύχεσθαι 
B. M. Ibid, πολλὰ καὶ ἀγαϑ)ὰ] πολλὰ καὶ 
καλὰ καὶ ἀγαθὰ V. 

p. 265. 3. τοῖς νόμοις] τοῖα νόμοις Ald. 
9. ἑταιρήσας] ἡταίρησας B. M. ἑταίρησας 
Ald. 12. οὕτω] οὕτως M. Ibid. ἑταιρῶν 
B. M. Ald. Steph. 19. ἡμετέρους] ὑμετέ- 
£c B. 14. αὑτοῦ] αὐτοῦ M. Ald. Ibid. 
ἀπολογεῖσθαι] ἀπολογία, sed in marg. áo- 
Aoytic 92i M. antep. ἢ ἀπὸ] ἢ ὑπὸ B. M.V. 
bid. συνειλημιμένος] συνειλημένος M. Ald. 

p. 266. 2; ἐπετείχισας]) ἐπετείχισες B. 
M. ἐπεστείχισες Ald. 4. θάλασσαν) Sá- 
λατταν B. M. 5. σεαυτοῦ] ἑαυτοῦ B. 8. 
πεποίηκας] πεποίηκα B. M. 10. τυχεῖν δι᾽] 
τυχεῖν με 9v. B. 18. ὑμῖν] ἡμῖν B. pen. 
xai πρότερον] τὸ πρότερον B. M. ult. κατα- 


7] 
ψηφιεῖσθε] καταψηφιεῖσθε M. 

p. 267. 4. ὠμόσατε] ὁμόσατε B. ὅ. ἀ- 
τἰμους ἀτίμως B. bid. ἕνεκα] εἵνεκα B. 
6. στήλας] στείλας M. bid. καὶ. τὰ] τὰ su- 
pra lineam add. pr. B. om. Bekk, 9, et 
11. πρότερον) προτέρων B. M. Ald. — 14. 
ἀκπροασόμενοι |] ἀκροασάμιενοι pr. Β. 15. ei- 
σύμενοι] οἰσόμενοι M. — Ibid. εἰ 2 χρὴ] εἰ χρὴ 


ου 
B. M. 16. cix] εἷς M. 17. ὠμόσατε] ὁμό- 
σατε B. ὡμύσατε M. Ald. 18. αὐτοὺς] αὐ- 
τοῖς B. 2. ὅτι om. M. antep. βραχέα] 
€gaxtia B. ull. μεγάλων] μεγάλω (ι prae- 
ter morem subscripto) M. 
p. 268. 5. τῶν δὲ] τοὺς δὲ Β. 11. πρά- 


ε 
ξαντες] πράξαντας B. πράξαντας M. Τυϊά. 
δόντες] διδόντες B. M. 18. προτάξαντας 
σροτάξαντες pr. B. προστάξαντες M. corr. 
B. προστάξαντας Ald. 15. àvrvráfac Sa] 
ἀντυτάξαντες ΜΙ. 18. γενομκένων] γεγενημένων 
οσ 
M. 23. παρέδοσαν] παρέδωκαν M. ult. 
ποιῆσαι] ποιεῖσθαι M. 

p. 269. 7. δὲ 7v] δ᾽ εἴη Bekk. 18. γεγεν. 
ἐν Ἐλευσῖνι] γεγεν. Ἐλευσῖνι B. M. — lbid. 
7t AeTiv]| τελευτὴν M. 14. προσάξειν] προσ- 
τάξειν M. Ald. 15. ἀπαγγεῖλαῇ ἐπαγ- 
γεϊλαί Bekk. — Ibid. Κηφισίω] Κηφησίῳ B. 
Κιφισίω Ald. pen, προειρημένα] προηρημένα 
B. ibid. πλήρης] πληρεῖς M. 

K€t 


p. 270. 1. κεῖται] χρῆται ΜΙ. ibid. αὖ- 
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τοῖς τίς] αὐτοῖς. καϑϑὰ ὁ κάρυξ ἐκήρυττε τίς 
B. 2. καταϑείη] καθείη M. Ald. 

p. 271. 1. παρέστημεν)] corr. B. παρέ- 
στάμεν Bekk. ἡμεῖς - -- ὥχετο add. in 
marg. M. 2. ὑπήκουεν] ἐἔπήκουεν M. Ald. 
Ibid. καὶ om. pr. B. 5. ΜΑΡΤΎΡΙΑ. om. B. 
M. 7. ἔλεξαν] B. quoque, non, ut Bekk- 
erus, ἔλεγξαν. 8. αὐτὼ μὲν] αὐτώ j^ B. M. 
αὐτώμεν ΑἸά, 9, δῶ Ald. Steph. 13. ἀπώλ- 
Avoy] ἀπώλυον M. 14. εἰ ydg ἐβουληθήτην 
με ἀπολεῖν καὶ τὼ θεὼ] εἰ γὰρ ἐξουλέσϑϑην με 
ἀπολλύναι τὼ θεὼ add. in marg. B. ei γὰρ 
ἐξουλήθην με ἀπολεῖν καὶ τὼ θεὼ M. 17. ὑ- 
πακούει] ὑπακούοι B. 18. ὅτι ὅτ᾽ M. 

p.272. 1. ἐπειτὰ δὴ] ἐπειτὰ δὲ B. 5. 
᾿Ανδοκίδας] ᾿Ανδοκίδης B. M. 8. καταφανὴς] 
καταφανεὶς M. 9. τιθεὶς τὴν ἱκετηρίαν] θεὶς 
τὴν ἱκετηρίαν B. τὴν ἱκετηρίαν Sec M... antep. 
γὰρ ἂν αὐτὸ βούλεσθε πυϑέσϑαι] γὰρ αὐτὸ 
πυθέσθαι ξούλεσϑε M. pen. ἐτίθη] ἐτίθει 
B. M. ἐτίϑη Bekk. 

p. 273. 4. Λέαγρον] Λέανδρον M. Ibid. 
πράγματα τὼ οἴκοι] πράγμωτα οἴκειι M. 11. 
ὥςτε καταφρονῆσαι add. in marg. M. 14. 
ἀξιοῦμεν] ἠξιοῦμεν B. Μ. 21. ταύτην] ταύ- 
7" M. Ald. 94, βούλῃ] βούλει B. M. 25. 


e 
ἐπιδικάσομαι) ἐπιδικάζομαι Μ. 427. δικά- 
caua] ἐπιδικάσωμαι B. 

p. 274. 1. ἀποκτενὼν}] ἀποκτενῶν B. M. 
Ald. Ibid. ἐξελὼν B.M. Ald. Steph. 2. 
πείσων B. M. Ald. Steph. [014. συνοικήσων} 
συνοικήσεινν. 3. δ᾽ οὕτως B. M. Ald. Steph. 
Ibid. ἑώρω ἄνευ ἀγῶνος] ἄνευ ἀγῶνος ἑώρα B. 
5. ἐπεχάρη] Ἐπεχάρην, an'Emrvyáeny uti Bek- 
kero videbatur, habeat B. certum affirmare 
nonausim. Ibid. £p χρωμένους] ἐμοὶ καὶ 
χρωμένους B. M. V. εἰμοὶ χρωμένους - Ald. 
antep. μου] μοι B. M. ult. àro$S9£y£Zopai ] 


ξ 
ἀπυφεύξαιμι B. ἀποφεύγαιμι M. 

p. 275. 1. περὶ] vag M. Ibid. δίκαια 
καὶ ἐγὼ] δίκαια ἐγὼ B. M. 2. vregi] παρὰ 
M. 5. αὐτῶ] αὐτὸν B. M. αὐτῶν Ald. 5. 
ΜΑΡΤΎΡΕΣ, add. in marg. M. 6. αὗτοῦ]} 
αὐτοῦ B. M. Ibid. oy] ὦ B. 14.98 Ἰσχὸ- 
μάχου] δὲ τοῦ "Ic xopsáxov Β. 15. γινόμενα͵ 
γιγνόμενα Μ. 16. κατεκλίθη} κατεκλίνθη 
M. Ibid. ἀποδράσασα) ἀπτοδρᾶσα Bekk. 
antep. ἦν μὲν] ἦν μὴ B. M. V. pen. αὑτοῦ] 
αὐτοῦ B. M. Ald. ult. 2yov] ἧκον B. M. 
V. οἷον Ald. 

p.276. 4. ἢ μὴν] ἦμεν M. bid. εἶναι 
υἱὸν] εἶναί οἱ υἱὸν V. εἶναι [οἱ] υἱὸν Bekk. 
5. μηδὲ] μὴ δὲ B. Ald. 19. ὃς ἔστιν, αὐτὸν} 
δ ἐστιν αὐτὸς B. M. 9; ἐστιν αὐτοῖς Bekk. 
13. ὀμόσαντα] ὁμόσαντα B. ὁμώσαντα M. 
ὠμόσαντα Ald. lbid. υἱὸν οὕτως] υἱὸν ὄντα 
B. Ibid. εἰσάγειν] εἰσάγον M. 15. Χρυσιά- 
δος} Χρυσιάδης B. M. 17. ΜΑΡΤΎΡΕΣ. om. 
B. M. 18. εἴποτε] εἰ πώποτε B... 20. xai 
ἐξήλασεν d μήτηρ τὴν ϑυγατέρα add. iu 
marg. B. 25. ἐξευρήσει] ἐξωρήσει Ald. an- 
tep. συνωκηκὼς} συνῳκιχὼς M. — Ibid. ἐστιν 


VARIANTES 


om. M. 


πάσῃ 
p. 277. 6. ἁπάσῃ] ἅπασι B. ἅπασι Μ. 
7.et 10. ἀλιτήριον] ἁλιτήριον B. Μ. 9. υἱὸν 
υἱὸν 
αὑτῷ τρέφειν] υἱὸν τρέφειν B. ἁλιτήριον αὐτῷ 


τρέφειν Μ. 10. αὑτῶ] αὐτῷ B. Ald. 12. 
ὄντας] ovrog M. 14. μετὰ] κατὰ M. an- 
lep. ἔτη ἐσειδημῶν)] ἔτι ἀποδημῶν M. ult. 


μυῶν] μειῶν M. Ibid. μὲν] μεν Β. Ibid. 
ἀδελφὸν] ᾿Α .. .. Δελφὸν Bekk. 

p. 278. 2. οὗτοι] & Μ. 8. ἩἩφαιστείοις] 
᾿Ἡφαιστίοις B. M. Ald. 4. CRM TA 


θεωρὸν B. M. Ibid. εἰς ᾿σϑμὸν7 i ἐν T M. 
7. ᾿Αργύριος7᾽ A γύῤῥιος (lit. 1. eras. post ᾽Α) 
B. Ibid. ἄρχων εἷς Β. Μ. Αἰά. Steph. 
Ρθη. αὐτοὶ] αὐτῷ Bekk. ult. λευκὴν τὸ, πό- 
σους] Β.Μ. Ald. Steph. λεύκην, οὖς V . Bekk. 

p. 279. 9. ὑπερβάλλουσι ὑπερβάλλωσι 
B. Ald. ὑπερβάλωσι Μ. 83. ὀλίγον] ὀλίγου 
B. M. lbid. πραθείσης] v ρα ϑείσης (lit. 1. 
eras. post z) B. 4. δύο] τρίω B. M. V. 
Ibid. γνῶναι7 γνόντες B. 7. ὑπερέβαλλον] 
ὑπερέβαλον B. M. 8. καὶ τούτους] δὲ τού- 
τους B. M. 10. ἀλλὰ καὶ βραχέα} ἀλλὰ 
βρα εἴα pr. ἀλλὰ καὶ Θραχέα. corr. B. ἀλλὰ 

di Beeple: μὲν Μ. 12. μὴ διανείμασθαι 
om. M. 17. ὑμῶν] ἡμῶν B. M. Ald. pen. 
ἐκστοδὼν] ἐμινποδῶν M. ult. ταῦτα μὲν] ταῦ- 

μὲν 
τά γε M. 

p. 280.1. δέ γε] δὲ τὸ Bekk. 2. μάλι- 
στα ἀπολωλέναι] μάλιστα [μὲν] ἀπολωλέ- 
ναι Bekk. ὅ. πλῆθος ὑμέτερον] ταλῆϑος τὸ 

εεν 
ὑμέτερον B. M. Ald. 8. κολάσειν] κπόλάσιν 
M. 15. ὥραν] ὥρα B. ὥρᾳ Μ.ο 18. οὐκ ἐξῆν] 
οὗ πεζὴν B. M. ὅτ᾽ ἐξῆν V 19. γενομένου 
καὶ τριηρῶν]} yevopaévay xai τριήρων M. — ult. 
«“εριέπεσον] συνέγγεσον M. 


LECTIONES. 900 


p. 281. 1. αἰκισϑέντα͵] αἰκισϑέντες (αἰ- 
T τ΄ 
κισθέν Bekk. immo aixizOcv, ut supra p.290, 


20. ληφϑέν pro ληφθέντες) B. Ibid. ἐκ τῶν 


τοσούτων] ἐκ τοσούταν᾽ "i M. ἐκ τῶν σούτων 


Ald. 10, ὁρῶεν MAS M. 17. διαφορὰς] 
συμφορὰς M. antep. ταῦ} τά 9᾽ B. M. 
ult. μηδὲ] μὴ δὲ B. M. Ibid. δουλεύεσϑε!] 
ξούλεσθε Bekk. 

p. 282. 1. μηδὲ] μὴ δὲ B. M. Ald. ὅ. 
ἀνα μγησϑέντες] ἀναμνησθέντας B. M. — 8. 
post εὐνοίας lacunam lit. 4. capacem ha- 
bet B. 11. μεμνῆσθε] pura B. M. 
13. βουλομένων) γινομκένων Μ. 14. τὴν πό- 
n] Th πόλει pr. B. 17. post ὑπῆρζαν add. 
αἴτιοι in marg. M. 20. κἀμοὶ] καί μοι B. 
M. ult. συμφορὰς] ξυμφορὰς M. 

p.285. 2. xai βίον] xai τὸν βίον M. 3. 
ἔτι εἰδότα ] ἔ ἔτι δὲ εἰδότα B. 6. καὶ ὀξθῶς] 
καὶ τὸ ὀρϑῶς M. T. συγγενόμενον] συγγενό- 
μένος B. συγγενόμενον corr. M. 11. γένηται] 
γίνητωι Β. 18. perito] ὑμετέρου pr. B. 


14. ὑμῖν] ἡμῖν Β. ἡμῖν Μ. 15. εωγόρου 
Λεωγύρου Ald. lbid. τότ᾽ αὖ] τότ᾽ ἦν B. M. 
V. 16. Κλεοφῶν] Κλεοφὼν B. 17. ὑμῶν} 
ἡμμῶν ΜΙ. ΑἸά. antep. ἡμετέραν] ὑμετέραν B. 

p. 284. 1. ὑπέδειξαν) ἀπέδειξαν B. M. V. 
3. uncos om. B. M. Ald.Steph. Ibid. πώ- 
ποτε] πότε M. ὅ. τῶν δεομκένων] τῷ δεομκένῳ 
B. 11. τέθνηκεν. τοὺς] τέϑνηκεν. ἀλλὰ τοὺς 
B. 15. ὑμῶν] ὑμῖν B. antep. βούλεσθε] 
βούλεσθαι M. Ibid. ᾿Ανδρίους] ᾿Ανδρείους pr. 
B. pen. πολίτας om. M. 

p. 285. 3. ἀποστερεῖσθε] ἀποστερεῖσθαι 
B. ὅ. χρόνῳ μεταμελήση] χρόνῳ ὑμῖν με- 
ταμελήση B. M. V. pen. εἰρημένοι B. M. 
Ald.Steph. ult, Θρασύλλος Θράσυλλος 
B. M. 


ΠΕΡῚ ΤῊΣ EAYTOY ΚΑΘΟΔΟΥ͂. 


“Περὲ 

p. 291. 3. Tit. Ὕπερ M. 

p. 291. 4. ἀγαθὸν, εἰ] ἀγαθὸν, ἢ εἰ DB. 
pen. κοινά ἐστι. τουτὶ i τοίνυν κοινά εἶσι. του- 
τὶ τί νῦν M. ult. ἡμῖν] ὑμῖν B. 

Ρ. 292. 1. περιέστηκε] περέστηκε (non 
παρέστηκε, ut aífirmat Bekkerus). B. 2. 
οὕτω] οὕτως B. M. 8. ταὐτὰ] ταῦτα M. 
9. ὑμετέρῳ] ἡμετέρῳ M. 13. δεβαίους βε- 
ξαίας M. 14. ἐλέγξοντες ἐξελέγξοντες Μ. 
ult. ὑμᾶς μὴ] ὑμᾶς τυγχάνουσι μὴ B. 
Ibid. εἰσπέμπουσι] εἰσυνέμιπουσι Μ. 

p. 293. 5. κάλλιον] καλλίων M. Ibid. 
Wa] ὑμῖν B. 6. φέρειν] διαφέρειν pr. M. 
7. τούτῳ] τοῦτο B. 8. ἐπὶ τὸ εὖ πράττειν 
κακοὶ] ἐπὶ τῷ εὖ καὶ κακῶς πράττειν Β. ἐπὶ 


τῷ εὖ πράττειν κακοὶ M. 11, μεταγινώσκω- 
σι] μεταγινώσκουσι B. M. ult. γινώσκοι- 
τε ἂν, εἴητε ἄνδρες εὐδαιμονέσ τεξοι] γινώσκοι- 
τε, εἴητε ἂν ἄνδρες εὐγνωμκονέστεροι B. M. 

p.294. 4. ἀνάγκη) ἀνάγκην B. M. 6. 
i Eh gite βουληθέντα PEL'T. μόνον μό- 
νου B. 9, ἦν om. M. 10. αὐτὸ] αὐτὸν 
B.M. "iid. ἀφέντα] ἀφεθέντα (quod o- 
mittit notare Bekkerus, et Textui velim 
reddas) B. 17. ἐπεφύξησεν] ἐπεφύβησϑε 
B. M. pen. μὲν] μέντοι Μ. ult. πᾶν ἰα- 
θῆναι7 παυθῆναι B. M. πανϑῆναι Ald. 

p. 295. 1. τό γε] τότε Μ. 2. παραγενο- 
μένης] πρραγομένης B. M. 15. ὕστερον add. 
in marg. B. 17. ἔγνων] ἔγνω B. M. 


356 VARIANTES 
ἀπηλλάχθαι] ἀπαλλαχθῆναι M. 
πολιτεύεσθαι] πολιτεύσασϑαι B. 
ΟΡ. 296. 2. et 20. τριακοσίων] τετρακοσίων 
B. M. Ald. 4. ὁπόσα] ὁπόσους B. M. 5. 
τούτους τε] τούς τε M. 7. πράξασθαι om. 
M. Ibid. ὅσον] ὅσου Β. 13. ταύτης ἀξίας] 
ταύτης τῆς αἰτίας B. M. 15. μὴ i ] μηδὲ 
B. 16. ὀλίγω] ὀλίγον M. 

p. 297.3. τότε οἱ τὰ] τότε τὰ B. M. 4. 
στρατείας] στρατιᾶς B.. Ibid. τριακοσίοις] 
τετρακοσίοις B. M. Ald, 5. ἐγίνετο] ἐγίγνε- 


antep. 


€ 
τὸ B. 9. κατελεῆσαι] καταλεῆσαι M. 11. 
ὅσα TE καὶ] ὅσα xai M. 418. ὅςτις] ὅτι M. 
Ibid. τοῦτο] τούτω Β. 15. εὖ om. B. M. 
17. εὐπαρσεῖν] ἐνθαρσεῖν Ald. Ibid. ὅπου 
B. M. Ald. Steph. 18. μοι om. M. Ibid. 


m 

996] ὅλως M. 19, οὐκέτι ἕτερον) οὖκ ἔστι 

ὅτι ἔργον pr. B. οὐκ ἔστιν ὃ τι ἕτερον ἔργον M. 
ἐργά 

etcorr. B. 21. ἐργάσασθαι] ποιήσασϑαι M. 

22. δὲ, ὦ] δὲ χρὴ, ὦ B. M. antep. μεὲν ὅσοι] 

μὲν γὰρ ὅσοι B. pen. ἀργύριον om. M. 

Ρ. 298. 2. μετὰ τῶν] μετὰ τῆς τῶν Β. 
3. δαπανᾶν] δαπάνης Β. δ. σφετέρας ἁμαρ- 
τίας] σφετέρας αὐτῶν ἁμαρτίας B. 7. ὑμῶν] 
ἡμῶν Μ. 10. ἐργάζεται] ἐργάζεσθαι B. M. 
Ald. Ibid. οὖν τι γινώσκειν. B. M. Ald. 
Steph. 11. εἴη πλείστου] εἴη πολλοῦ πλεί- 
cov M. pr. B. εἴη πολὺ πλείστου corr. B. 
πολὺ om. Bekk. 18, τοὺς ἑαυτοῦ πολίτας] 


LECTIONES. 


v 
τοῖς ἑαυτοῦ ππολίταις pr. B... 14. ὑμᾶς] ἡμᾶς 
M. 17. εἰκὸς] εἰς B. M. 19. εἰσαγγελλομέ- 
νων} εἰσαγγελομένων Μ, 23. εὖ καὶ κακῶς, 
ἐὰν βούλησθε, διαϑέσθαι] εὖ κακῶς" tà» δὲ 
βούλησθε διαϑέσϑαι M. — antep. οἷόν γέ B. 
M. Ald. Steph. 

p. 299. 6. τέσσαρες] τέτταρες Β. τέσσα- 
ρὲς quoque Reiskius, quod ad locum no- 
tare pretermiseram. — 8. ἀντὶ πάντων B. 
M. Ald. Steph. ἂν πάντων Bekk. 10. «po- 
εἰδῆτε B. M. Ald.Steph. 11, ὅταν] ὅτ᾽ ἂν 


n 
B. 12. βουληθείητε] βουλειϑείητε M. 14. δι- 


€t 
καία δίκαιά D. Ald. 15. εἴσεσθε] γνώσε- 
σθε M. 16. ταῦϑ᾽] ταῦτα M. 18. δούλοις 
ἀνθρώποις] δούλοις καὶ ἀνθρώποις M. Ibid. 
παντοδαπῆς B. M. Ald. Steph. 

p. 300. 4. διαξαλόντι] διάβολόν τι B. M. 
6. ante γνώμη lit. 2. eras. in B. 7. ὁμοῦ] 
ἐμοῦ Bekk. bid. τοῦτ᾽ ἀναίτιον] ταὐτὸν 
ἔτι ὃν Bekk. 10. διαξεβλῆσθε] διαβεξλῆ- 
σθαι B. M. 12. ἡγεῖσϑαι] ἡγεῖσθε B. M. 
lbid. ζητεῖτε] ζητῆτε B. ult. οἷόν a] οἷόν 

* M. , 
^ p. 301. 2. διωαλλαχθέντα] διαλλαχθέντι B. 
7. ἄλλο] ἀλλὰ Bekk. 11. οὐδεπώποτε] οὖ- 
δέποτε M. 12. ἐπείσϑϑητε) ἐπέσθητε Ald. 
15. θαυμάζοι] θαυμάζει B. Μ. antep. a5- 
τῶν] αὐτῶν B. M. Ald. pen. μήτε ἑτέρῳ] 
μήτε ἐν ἑτέρῳ B. M. 


ΠΕΡῚ ΤΗ͂Σ ΠΡΟΣ AAKEAAIMONIOYZ EIPHNHZ. 


p. 307. 2. Tit. Ὑπὲρ τῆς τῶν Λακεδαι- 
ἐκονίων εἰρήνης. M. 


ΎΠΟΘΕΣΙΣ: 


p. 307. antep. κεφάλαιον δὲ τὸ] κεφά- 
λαιὸν τὸ B. M. Bekk. (hic notasse debebat 
Bekkerus, quod ad δὲ v. 4. annotavit.) 
pen. ἐλθεῖν} ἀνελθεῖν B. M. ult. Διονύστος] 
Διόνυσος B. 

AOTOZ. 


p. 307. 2. ᾿Αθηναῖοι γινώσκειν] ᾿Αϑηναῖοι, 
πάντες γινώσκειν B. — 4. τοῦτο οὐ] τοῦτο δὲ 
ob B. 5. ἔστι] ἔτι Μ. 7. μηδεπώποτε 6) 
ἐμηδεπώποτε πρότερον ὁ Β, 9, ἔργου καὶ διε 
77»] ἔργου διά τε τὴν B. 

p. 308. 3. εἴχομεν] ἔχομμεν Ald. 5. κατ- 
ἐδεξάμεθα] ἐδεξάμεθα M. 6. πέμψαιμεν 
sic] πέμψαιεν ἐς B. πέμψαιεν εἰς Ald. 8. 
πρὸς Λακεδαιμκονιόυς om, M. Ibid. ἔτη] ἔτι 
M. 10. τοῦτο] τούτω M. 18. ὑμῖν] ἡμῖν 
B. Τ1Τ0ϊά. Πειραιᾶ ἐτειχίσαμεν] Πειραιῶὰ τότε 
ἐτειχίσαμεν B. 14. τούτω] τῶδε M. an- 
tep. τριηρῶν B. M. Ald. Steph. — pen. 5- 


9) 
λευδϑερώσα μεν] ἐλευθερώσαμεν B. ἐλευϑερώ- 
σαμεν M. 


p. 309. 1. πρῶτον τότε τριακοσίους] πρῶ- 
τὸν τετραποσίους M... 5. Αἰγινήτας] Αἰγινίτας 
B.M. Ibid. κατέστημεν] κατεστήσαμεν 
ded. vid. pr. B. 7. εὑρέϑησαν B. M. Ald. 
Steph. 8. εἰς Λακεδαίμονα add. in marg. M. 
9. ἦν ᾿Ανδοκίδης} ἦν xal ᾿Ανδοκίδης B. — 10. 
ἡμῖν] ὑμῖν B. Ibid. ἔτη] ἔτι M. 12. τί 
9a(;] τίδέ; B. M. 14. τῶν ᾿Αθηναίων] τὸν 


β 
᾿Αθηναῖον M. τὸν ᾿Αθηναίων Bekk. 418. εἷ- 


α 
ναι ἐξαίρετα M. antep. ταύτας] ταῦτα M. 
pen. εἶναι, γεωσοίκους τε ὠκοδομησάμεϑα] εἷ- 

ᾧκοδομή 
Vat γεὼς, οἴκους τε ἐναυπηγησάμεϑα M. 

p. 310. 8. ἀνηνέγκαμεν)] ἠνέγκαμεν M. 
17. ἀλλὸ ὅ,τ] ἄλλο τι B, M. ἄλλοτι Ald. 
22. κώνειον] πκώνιον M. — ult. καὶ τείχη B. 
M. Ald. Steph. καὶ [τὰ] τείχη Bekk. 

P. 311. 4. ἐφ᾽ οἷς — yéygam ai: add. in 
marg. B. 5. γέγραπται τείχη] γέγρατσται 

y αἰρειν 
τὰ τείχη B. M. bid. καθαιρεῖν] wá eit) 
M. 7.. βουλώμεϑα] βουλόμεθα Μ. 8. Zxi- 
gov] Σκίρον B. M. Σκίῤῥον ded. vid. pr. B. 

δέχ 
9. καταδέχεσ αι] καταλήψεσθαι Μ, 10. τό 





VARIANTES LECTIONES. 


ταῦτα] τί ταῦτα δικοίαν vel δικρίαν (linea ru- 
bra sub voc. δικοίαν ducta)corr.M. 11. ἐ- 
κείνοις] ἐκεῖνος B. M. (etsi sileat Bekkerus 
de Cod. B.) 16. πρῶτον, ἄνδρες} πρῶτον, ὦ 
ἄνδρες M. Bekk. Ibid. «τολεμκήσομιεν] πολε- 
μήσωμεν B. Ald. 17. yàp ἅπαντας γὰρ àv 
πάντας B. 18. VAN eA ἀδικουμένοις M. 
20. τοῦτο τὸ μηκέτι ἀδικεῖσθαι παρὰ Λωκεδαι- 
μμονίων] τοῦτο παρὰ Λακεδαιμονίων, τὸ μηκέτι 
ἀδικεῖσθαι B. τοῦτο παρὰ Λακεδαιμονίοις τὸ 
μηκέτι ἀδικεῖσθαι M. — 22. ἀφήσειν. B. M. 
Ald.Steph. 23. πολεμιήσομεν]πολεμήσωμεν 
B. 24. ἡμῖν] ἡμῶν B. antep. ναυπηγῆσαι] 
γαυπηγεῖσσαι B. M. 

p. 312. 2. Σκῦρον] Zxipoy M. et corr. B. 
Zxippo ded. vid. pr. B. 4. ἐγκλήματα B. 
M. Ald. Steph. Ibid. ἀπολάβωμεν] àczo- 
λαύωμεν Β. 9, παρεσκευάσϑαι] παρασκευά- 
σϑαι M. et pr. B. 14. πολεμήσομεν] πολε- 


B a 
μμήσωμεν B. M. Ald. 15. ποιητέον τὴν εἰρήνην 


T 

M. 18. ποιεῖτε] ποιεῖσθε Μ. 21. συμμά- 
xoc] ξυμμάχοις M. 22. δ᾽ αὕτως] δ᾽ αὐτοῖς 
B. 23. καὶ ὑφ᾽ καὶ οὐχ ὑφ᾽ B. M. Ibid. 
ἡμῶν] ὑμεῶν B. pen. πανδημεὶ] πανδημὶ M. 

p. 313. 1. Βοιωτοὺς] Βοιωτοῖς B. M. 
Ibid. αὐτῶν] αὐτὸν M. 8. ἡμκῶν εἰρήνης ἔτυ- 
xov] ὑμεῶν εἰρήνης ἔχοντες (sed in marg. scri- 
bitur ἔτυχον) ΜΙ. Ibid. εἰ μίαν] εἰ μὴ μίαν 
M. 9. μόνην] μόνον Β. 10. ποιοῦνται] ποι: 

αε τοσ 

οὔντες Μ. 12. τοσούτων] τοιούτων M. 
τέτταρα] τέσσαρα M. pen. τῶ om. B. 


15. 


a 
p. 514. 1. τυγχάνοντας] τυγχάνοντες M. 
2. τὰ om. B. M. 5. Λακεδαιμονίων] Λάκε- 


ων 

δαιμονίους Μ. 6. ἀνδραποδίζεσθαι καὶ] ἀνδρα- 
ποδίζεσϑαι καὶ δηοῦν καὶ Μ. 8. συμμάχους] 
ξυμμάχους M. 9. οὐδ᾽] οὐκ M. 10. μετὰ 
τοῦτο] μετὰ δὲ τοῦτο B. Ibid. ὀμόσαντες] 
ὁμόσαντες B. M. Ald. 11. παρ᾿ om. B. M. 

p. 315. 6. εὑρομιένοις] εὑρομκένους Β. Ibid. 
καὶ ἅπερ] xal δι᾽ ἅτσερ B. Μ. 9. αὐτὰ] αὖ- 
τῶν ded. vid. pr. B. 11. βουλεύεσθαι] Gov- 


€ 
λεύσασθαι M. 12. προσκαλοῦνται] προκά- 
λοῦνται M. 19, βουλευόμεϑα} βουλευώμεθα 
B. βουλευόμεσα Bekk. 921. καὶ, φασί] vai, 
φασί B. antep. ἰόντων] ὄντων B. M. ult. 
ConSoívraw οὖν] βοηθούντων μὲν οὖν B. M. 


οὐ 
p. 316. 1. οὐδὲ] μηδὲ M. Ibid. ῥεὴ οὐκ 
ἀδικεῖν] μὴ ξοηθεῖν M. sed in marg. μὴ oix 
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ἀδικεῖν, 2. τι τις M. 3. πρὸς Λαχεδαιμο- 


vivc] Λακεδαιμονίοις B. 5. ἀπολέσωμεν] 
ἀπολέσομεν B. 6. ποιήσωμεν] ποιήσομεν B. 
Ibid. πολεμήσομεν] πολεμήσωμεν B. M. 
πολεμήσομεν Bekk. 13. φασι] φησι B. M. 


x 
14. χρῶνται] δρῶνται Μ. 17. συνοικοῦντας 
συγνικῶντας B. M. Ibid. ἀποστήσεσθαι] πα- 


ᾶς 
ραστήσεσϑαι Bekk. 19, ἡμᾶς} ἡμῶν M. 


α 

antep. ETE xov? M. ult. τὸ om. M. 

p. 317. 5. ἐπρέσβευσεν) ἐπρέσβευεν M. 
7. ᾿Αμόγρη] ᾿Αμόρϑη Μ. 9. οὐδὲν] οὐδενὸς 
Bekk. 14. 19. et 21. Συῤῥακ. ded. vid. 
pr.B. 17. ἢν βουλώμεθα] εἰ ξουλόμεθα (non 
βουλοίμεθα, quod affert Bekkerus) B. M. 
18. ἡμεῖς εἱλόμεθα] ἡμεῖς τοίνυν εἱλόμεθα B. 
19. μὲν] καὶ Α14. 20. μένοντας] μένειν M. 

p. 318. 4. ἀρχὴν πολλῶν] ἀρχὴν τῶν πολ- 
λῶν M. 7. ἡμᾶς] ὑμᾶς corr. B. 18, πείση] 
πείσει B. 18. ἡμῖν] ὑμῖν Bekk. Ibid. 
βουλεύεσϑαι] κουλεύεσϑαι M. ὶ 

p. 319. 8. ὀμοσθήσονται] ὁμοσθήσονται B. 
M. Ald. 9. δεῖν] δεῖ pr. Β. 11. ὑμῖν] ἧ- 
py B. Ibid. αὑτῶν] αὐτῶν B. M. 13. ὀμώ- 
σωμκεν] ὁμμώσωμεν M, Ald. 14. γράμματα 
γεγραμμένα] γράμματα τὰ γεγραμμένα B. 
M. 19. ὑμῖν] ἡμῖν B. . Ibid. λογίζεσθε 
λογίζεσθαι B. 20. ὑμῖν] ἡμῖν B. M. antep. 
οὖκ ἐκτώμεϑα ] οὐκεκτήμεσα DB. ult. κατερ- 
γασώμεθα] κωτεργάσασϑε B.M. 

p. 320. 3. ταδὲ B. 7. ἐτειχίσαμεν] ἔτει- 


8 
χήσαμεν Μ. 9. τούτων om. M. 11. ἔτε- 


a 
σιν ἡμῖν Μ. 18. ἡμῶν] ὑμῶν Μ. Ibid. τὰ 


μὲν} IW μὲν M. 15. κατασχευάσαιμεν) 
κατα : 
παρασχευάσαιμεν M... 18. τὰς δὲ] τάς τὸ 
M. 19. ἀγαθῶν] ἀγαϑὸν M. Ibid. λαμβά- 
γοντες} λαμβάνοντας B. M. Ibid. ἥνπερ 5- 
μῶν] ἣν περὶ ἡμῶν Μ. ult.ei 7] ἔτι B. M. 
p. 321. 8. ἀρέσκοι ἀρέσκει B. Μ. Ibid. 
τούτων] τοῦτο M. 4. ὑμῖν] ἡμῖν B. M. Ald. 
Ibid. πτῶσιν] πάντ᾽ B. πάντες pr. M. 5. ἑ- 
λέσϑε] ἑλέσθαι B. M. Ibid. διδάξαντες] δι- 
δάξοντες B. M. 7. ποιήσασϑαι] ποιήσεσϑαι 
B. M. Aid. 8. ὑμᾶς B. M. Ald. Steph. 
antep. 3ox7] δοκεῖ B. et pr. M. Ibid. oy]. 
ποιεῖν B. M. ult. ταῦτα] τοιαῦτα B. Ibid. 


μηδέποτε] δηδέττοτε M. μὴ δέποτε Ald. 


358 .. VARIANTES 


LECTIONES. 


KATA AAKIBIAAOY. 


'YIIOGEZIZ. 


p.327. 2. τοῦ δὲ] τοῦ τε M. — 4. ἀπολε- 

λογῆσϑαι] ἀπολελογεῖσθαι M. — Ibid. εἴρηκε 
ται 
μὲν] εἴρηκε μὲν M. εἰρήκαμεν Bekk. δὅ. αὖ- 
τοῖς] αὐτοῦ M. 7.. ἠκριβωμιένη] ἠκριξωμιένης 
M. ρθη. ττιαραγράφεται γὰρ] παραγράφεται 
γὰρ 
δὲ M. 
AOTOZ. 


p. 327. 1. γινώσκω] γιγνώσκω Β, 4. τοῦ 
πλήθους] τοῦ πλήθους add. in marg. M. ult. 
uncos om. B. M. Ald. Steph. 

p. 328. 1. δὲ καὶ] μὲν xal B. — 7. περι- 
πεσεῖν] πεσεῖν M. 9. ἐκεῖ yàp] ἐκεῖ μὲν γὰρ 
B. 10. ἐξελεῖν] ἐξελᾷν B. M. Ibid. &ro- 
wrtyiy] ἀποκτείνειν B. M. Ald. 412. οὔτε 
διαψηφ.7 [οὔτε] διαψηφ. Bekk. 14. oi; 
om. M. Ibid. οἱ τοὺς ἑταίρους] οἱ τοὺς ἕτέ- 
ρους M. 17. μέτεστι] μέλεστι ΑἸά. pen. 
ἐστὶν, οὗτος] ἐστὶν οὗτος, B. M. ult. ἐνθά- 
δὲ] ἐνθένδε M. Ald. et corr. B. 

p. 329. 1. διαφθερεῖ] διαφϑείρη B. δια- 
φϑείρει ΜΙ. Tbid. xai κοι τῆδε M. 3. ὑμιῶν] 


ἡμῶν B.M. Ald. 6. ἀπὸ] ὑπὸ Bekk. 
Ibid. δὲ ἐντεῦθεν] δὲ καὶ ἐντεῦσεν B. 9. δι- 
ἐγνωται] διέγνωσται B. Με 11. ἐπιθυμη- 
τὰς] ἔτι μιμητὰς V. — antep. μακρότερον] 
μεακρότερα B. pen. ποιήσωμεν] ποιήσαιμεν 
B. et corr. forsan M. ποιήσομεν pr. M. 

p. 330. 5. ἕκεστον)] ἑκάσπου B. M. 7. 
στασιωτείας] στασιωτίας B. M. Ald. 8. 
xai ante καταλελειμμένος ded. vid. pr. B. 
10. ἔτι] ἔστι Ald. antep. γίνεσθαι] ytvé- 
σθαι M. pen. ἀποφυγόντος] ἀποφεύγοντος 
B. M. 
^ p. 831. 1. ὥςτε] ὡς B. M. Ald. 2. δη- 
μεύειν B. M. Ald. Steph. Bekk. 8. τῶν δὲ 
γικησάντων B. M. Ald. Steph. Bekk. 7. 
ante ἐξεῖναι lit. 2, eras. in B. Ibid. ὀμκωμο- 


a 
κότων] δμμωμοκότων B. Ald. ὁμμωμιοκότων ὑμεῶν 
Μ. 9. ἐμαυτοῦ παραλιπὼν] ἐμαυτοῦ διὰ τὸ 
πλῆθος παραλιπὼν Μ. 18. βιότητος] βιαιότη- 
To; B. M. 19. τὸν ὑπ τῶν ὑπ B. 20. 
τούτω] τούτων ded. vid. pr. B. 21. εἰ pen. 
συμμάχων] ξυμμάχων M. — antep. μείζω] 
μείνω M. — Ibid. κατασκευάσειεν] παράσκευ- 
ἄσειεν pr. B. 

p. 332. 1. ἑκάστῳ] ἑκάστης B. ἑκάστου 
M. Τ014. διπλάσειεν B. M. Ald. Stepb. 
1014. ἡγῆσθε] ἡγεῖσθε B. M. 2. προσήκει 
κάκιστον νομίζειν] νομίζειν κάκιστον προσήκει 

ot 
M. 3. τῶν om. M. 4. διὰ ταῦτα πολλὴν τὴν 


E , * *y Τὰ, * 
«σατρίδα τὴν αὑτῶν M. antep. τὸν πέπει- 
σμένον] τῶν πεπεισμένων B. — pen. ἣν] m 


αν 
B. ult. οἵαν οὐδ᾽ ἐπὶ] οἱ οὐδ᾽ ἀπὸ B. οἵ 
o ἢ 
οὐκ ἀπὸ M. Ibid. αὐτὸν ἔχειν θεῶνται] αὖ- 
τὸν θεῶνται B. M. 

p. 333. 1. καὶ τὴν ὑπερηφ.}] καὶ ὑπερηφ. 


ος 
M. 5. ϑυγατρὸς] ϑυγατριδος M. 10. 


αὑτοῦ] αὐτοῦ M. Ald. Ibid. ὑπεδείξατο]) 
ἐπεδείξωτο B. M. 11. ἑταίρους] ἕτέρους 
M. 15. κατάσχη] κατάσχοι B. — Ibid. 
ἐνατίον] ἐναντίων B. et pr. M. 16. κατηγορεῖ 
B. M. Ald. Steph. Bekk. ^ pen. προσ- 
δοκῶν] προσδοκῶν Ald. 1014. τοῦτον] τοῦτο 
M. ult. διαπράττεσθαι) διατάττεσθαι M. 

p. 334. 13. ἀπηνάγκασε] ἐπηνάγκασε B. 
18. ὥςπερ βασιλέως ὥςπερ παρὰ ξασιλέως 
B. 90. αὐτῷ] αὐτὸν M. antep. μετέμελεν] 
μετέμελλεν M. Ald. 

p. 335. 2. δεσμωτήριον àámáyew] δεσμω:- 
τήριον ὃν ἀπάγειν B. M. 7. συμβούλοις] 
συμβόλοις B. M. V. 411. ἅπασι] ἅπασι 
τοῖς ἕλλησι M. 16. φανερῶς) φανερὸς B. M. 
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17. vipuis τῆς] νόμοις τοῖς τῆς B. pen. 'AA- 


κιβιάδου] ᾿Αλκιδιώδη B. "Αλικιξιάδέυ Μ. 
p. 336. 7. πλεῖον] πλέον M. 17. στρα- 
τεύονται] προτείνονται, sed penna ducta per 
voc. marg. habet στρατεύονται M. ult. 
σαρανομώτερος) παρανομυώτατος B. M. 
p. 337. 4. ἐλευϑέρας] ἐλευθερίας Ald. 6. 
πεποίηκεν 
πεποίηκεν] ἐποίησεν Μ. 10, φροντίζετε] φρον- 


ε δό 
τίζεται M... 17. δόξειν] γνάξειν Μ. 18. προ- 


αν 
τέρων] «πρότερον M. Ibid. ἀνέλσιστον] ἀλ- 
ἕλπιστον M. 21. φυλάττ. πολιτῶν σοὺς 
ὑπεραυξομένους] φυλάττ. τῶν πολιτῶν τοὺς 
ὑπεραυξανομένους B. antep. ἀπολογήσεσθαι 
ἀπολογήσασθαι B. M. pen. ἀποδείξω] ἔπε- 
δείξω Β. 

p. 338. 7. συμμάχων] ξυμμάχων M. 
8. ἤπου] ὅποὺ M. Ibid. ἐπέτρεψεν] ἐτσέ- 
στρεψεν Ald. 9. ᾿Αθηναῖον] ᾿Αθηναίων B. et 
pr. M. 11. βιάζηται] βιάσηται B. 12. 
ἐπεὶ] ἐπειδὴ ded, vid. pr. B. Ibid. πολί- 
ταῖς οὐκ add. in marg. M. 13. ἀφαιρου- 
μένους] ἀφαιρούμενος B. M. V. ibid. εἰρ- 
γγύων] εἱργνύων B. pen. δημκαγωγοῦ ] δημκα- 
γωγοὺς M. 

p. 339. 1. τοσοῦτον] τοτούτων M. 5. ἀν- 

ἀντεπιθυμοῦσι 
τεπιθυμοῦσι] ἀντιποϑοῦσι Μ. — pen. τὰ zi- 
νάκιὰ τῇ προτέρᾳ τῆς οὐσίας B. M. Ald. 
Steph. ult. χρησόμενος] χρώμενος, sed in 
marg. χρησόμενος M. 
p. 340. 2; χερνίβοις} x&v ioi; (lit. 1. 





VARIANTES LECTIONES. 


οις 
eras. inter v οἱ .) B. χερνίξας Μ, 4. τῆς] 
τοῖς B. lbid. πομιαείοις] πομπίοις B. et 
corr. M. 5. ἡμᾶς} ὑμᾶς M. antep. μεί- 
ζονω πάσης B. M. Ald. Steph. ult. διέθε- 
τὸ τούτω. σκηνὴν] διέϑετο τοῦτο. σκηνὴν B. 
M. Ald. 

p. 341. 2. τὰ om. M. 3. προσέταξαν] 

€ 

προσέταξε B. προσέταξαν Μ. antep. ἔστε- 
φαγωκὼς] ἐστεφανώσας M. Ibid. εὑρήσετε] 


ε 
εὑρήσεται M. 

p. 342. 8. Διδυμοίου] Διδύμου V. 9. 
τοῦτον B. M. Ald. Steph, 10. ὡς] ὃς B. 
Ibid. ἐτίμησεν] ἐτίμησαν Ald. 13. Κίμω- 
γα} Κόνωνα M. Ald. antep. τούτου] τοῦδε 

χρησά- 
M. ult. χρησάμενον] χρώμενον M. 
᾿Αλκιξιάδης B. M. Ald. Steph. 

p. 343. 12, ἰδίᾳ} ἰδίαν pr. B. 14. οὐδὲν] 
οὐδένα B. M. 15. βουλόμενον] βουλευόμε- 
γον M. 17, αὐτὸν] αὐτῶν M. et pr. B. 


Ibid. 


359 
ult. à δὲ B. M. Ald. Steph. 


p. 344. 4. αἰτίαν ἐχόντων] ἐχόντων αἰτί- 
αν M. 7. δέ μοι] μέντοι M. 8. ὑπὲρ] 
περ M. — 9. ἂν om. P. M. Ald. Steph. 
10. ἐπιχειρούντων corr. Β, 13. ᾿Αλκιβιά- 
δου] ᾿Αλχβιάδην M. — 18. ἐνθυμοῦμαι δὲ] 


μοι 
ἐνθυμοῦ δὲ M. Ibid. post πότερα lit. 3. 
aut 4. eras, in Β. 19. oo; om. M. 421. 

ὁμοίως 

ὁμοίως βεβίωκεν] ὃ βίος συμβέβηκεν M. 
pen. γίνωνται] γίνονται M. 1014. μὲν] 
μέντοι M. — ult. ἐξελάσαντες, τοὺς ἀσελ- 
γεστέρους] ἐξελάσαντες τοὺς ξελτίστους πε- 
ριδεεῖς καταστήσετε, τοῦτον δὲ κολάσαντες, 
τοὺς ἀσελγεστέρους DB. ἐξελάσαντες, τοὺς 
ἀτιμωπέρους, sed in marg. ἀσελγεστέρους M. 

p. 345. 2. ποιήσητε] ποιήσετε B. M. 
4. ἐγὼ πρεσξεύσας] ἐγὼ γὰρ πρεσξεύσας B. 
δ. Μολοσσίαν] Μολοσίαν M. Ibid. Θεσπρω- 
τείαν] Θεσπρωτίαν Β. Μ. 9. συμμάχους 
ξυμμάχους M. 11. τοσοῦτον] τοσούτων M. 
13. ἐν ἀνδρία} εὐανδρία B. M. 


evel Terri 
d - " .» 
$4 υ δι εἶ 4 el 
1950 AA SD. 
€ 


TVITZST 4t 


[38 imn 


ι 3 "283A Á hint: 
"- i Ji ΜΝ Map ον ο 
M. φῶ xer | eras o m uM 
ul qst (07 AM uH o Fis2 t "d 
PE va. Lex zi 
ITEITCEE ΑἹ E 
OU σὺ i 


- 


γ δ bag 
[Meer zu 


' TT Sc MM 
" E 2 
Me we. dq "ER 


m E 
D --. 


" 


NC T, id 4 " j ᾿ ν᾿ 4 nel s ᾿ τ 
wadt 1 ὁ dr 1I AFTER ΟΣ UDU cem 





INDICES 
. AD ANDOCIDEM. 


DON d EN M 
T WC 2€ 


] A 





INDEX 
GRJECITATIS ANDOCIDE,E. 


A. 


ArAG03] ἔχε τύχη ἀγαθῇ. habe tibi, et 
opto ut eo prospere fruaris. 60, 5. 
ἀγαθὸς λογίζεθαι. bonus conjector, exi- 
stimator, calculator. 63, pen. ὑμᾶς χρὴ 
ἀγαϑὸν ἐμοῦ ἐπαύρεσϑϑαι. 75, 13. ὑμᾶς 
τι ἀγωσὸν ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. 76, 17. ἐργά- 
Ceo au τὴν τσόλιν ἀγαθὸν τοσοῦτον. 80, 10. 
ἄξια μεγάλων AyaSay ἐργάζεσθαί mwa. 
81, 10. ἀρχὴν τῶν ἀγαθῶν ποιεῖσθαι. 107, 
7. προκινδυνεύειν ἐθέλειν πολίτου ἀγαθοῦ 
νομίζω, 111, 4. ἐξετάζεσθαι τῶν ἀγαϑῶν. 
111, 10. προθύμων καὶ ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
ὑμιῶν τυγχάνων. 111, 12. ΄ 

ἀγαπητὸν πακόν. malum necessarium, et 
pro re nata vel exoptabile. 99, 15. 

ἄγειν ἐπὶ ζεύγους εἰς τὸ πρυτανεῖον. quod erat 
genus honoris, cui habebatur. 23, 12. 
ἐπὶ τὸν βωμόν. 62, 14. σπονδὰς ἤγομεν 
ἐπὶ ῥητοῖς. 99, 16. ἄγειν ἐπὶ τοὺς κινδύ- 
γους. 106, 6. 

ἀγνοεῖν. peccare per errorem, labi. 113, 6. 

ἀγορὰ ] οὐδ᾽ εἰς τὴν ἀγορὰν ἔξήειτε. 79, 9. 

ἄγραφος νόμος. lex, que cum olim ante 
tyrannos obtinuisset, postmodum re- 
staurata non fuit, sed tacite abrogata ; 
interea tamen in traditione hominum 
atque memoria versaretur. 42, 4. 

ἀγὼν] Παναθηναίων ἀγῶνι. 14, antep. ὁ ἀγὼν 
ἐν τῷ σώματι τῷ ἐμῷ καθέστηκεν. 52, 18. 
συμπαρασκευάζειν τὸν ἀγῶνα. 64, 19. 
ἀγὼν στεφανηφόρος. 111, pen. ob γὰρ ἐκ 
τῶν ἀγώνων, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων 
ἔκρινον αὐτόν. 129, antep. 

ἀγωνίζεσθαι] ἐξάγειν τῶν χορευτῶν τὸν ἀγω- 
νιζόμενον ξένον. 121, ult. 

ἀγωνοσϑέται τῶν ᾿Ηλείων, 125, 16. 

ἄδειαν εὑρίσκεσσδαι. 8, 6. ψηφίζεσθαι περὶ 
τῶν ὀφειλόντων, id est, ἄδειαν τοῦ λέγειν 
περὶ τῶν ὀφειλόντων, 36, 17. 

ἀδικῶ pro ἀδικεῖν δοκῶ, 65, 6. 

ἀδίκως} ἐκ παντὸς τρόπου καὶ δικαίως καὶ 
ἀδίκως. quocunque pacto, per fas et per 
nefas. 1, 3. 67, 11. 

&3Ao] ἄϑλα ironice appellatur necessitas 
exsilii voluntarii decennalis suspicien- 
di, nulla culpa commissa. 112, 1. 

ἀθρόος} ἥξουσιν ἀθρόαι, venient una et fre- 


quentes. 86, 6. 

Αἴγισϑος, pro quocunque ex incestu nato; 
vel incesto, piaculari, abominabili. 64, 
3. et 123, antep. 

aixia] αἰκίαις ταῖς μεγίσταις ποεριτσίπστειν. 
maximas in molestias et cruciatus inci- 
dere, unde corpus frangatur, feedetur, 
mutiletur, corrumpatur, et morbis red- 
datur obnoxium. 68, 19. 

αἰκίζεσϑαι] αἰκισθέντα σώματα. foede mu- 
tilata, contusa, deformata. 68, pen. 

αἴρειν] αὕτη à εἰρήνη ὑψηλὸν ἦρε τὸν δῆμον. 
92, 16. αἴρειν τὴν χεῖρα. 109, 11. ——— 

αἱρεῖν] δέκα ἄνδρες ἔκ πάντων ᾿Αθηναίων πρέ- 
σβεις ἡρέϑησαν. 92, 8. φίλους τοὺς κρείτ- 
τοὺς ἀφιέντες, ἀεὶ τοὺς χείρους αἱρούμεεϑοι. 
108, 5. 

εἰσιχροκερδὴς  αἰσιχροκερδέστατος. turpis lucri 
appetentissimus. 129, 4. 

αἰσχρὸς] πραττόμενος οὐ πολὺ ἀργύριον τὸν 
βουλόμενον ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις ἔζη. 
50, 1. τῷ ἐμῷ αἰσχρῶ, id est, ὀνείδει. 
meo dedecore. 79, 19. à τινι κακῶν τε 
καὶ αἰσχρῶν οὖκ οἶδα ὅ,τι ἀπεγένετο. 80, 
2. ὑπάρχει αὐτοῖς αἰτίαν καὶ λόγον αἰσχεὸν 
ἔχειν ἔκ τῶν πολιτῶν. 88, D. 

αἰτεῖν] νομίσατε τὰ σώματα αὑτῶν ὁρᾶν, c - 
τουμκένων ἐμὲ παρ᾽ ὑμῶν σῶσαι, ld cst, 
ἐπὶ τῷ σῶσαι, vel ἵνα με σώσητε. 73,17. 
ὑμεῖς με παρ᾿ ὑμῶν αὐτῶν αἰτησάμενοι 
σώσατε. 74, 1. αἰτῶ, posco, ut mihi tri- 
buatis aliquid gratuitum, quod non de- 
betis, εἰ δὲ βούλεσθε ἀπαιτῶ, aut, si 
mavultis, reposco, id est, id postulo, 
quod vos mihi jure debetis, dudum ante 
a vobis mihi promissum. 86, antep. 
avrtiz Jai, muluo petere, vel sumere. 
126, ult. 

αἰτία} πολλοστόν τι μέρος τῆς αἰτίας εὑρέϑην 
ἐγὼ ἔχων. 79, 4. ὑπάρχει αὐτοῖς αἰτίαν 
καὶ λόγον αἰσχρὸν ἔχειν EX τῶν «πολιτῶν. 
85, 5. τὸ σῶμα τῆς αἰτίας ἀπήλλακται. 
87, 15. 

ἀκολουθεῖν] ἀξιῶν, οὐκ αὐτὸς τοῖς νόμοις, ἀλλ᾽ 
ὑμᾶς τοῖς ἑαυτοῦ τρόποις ἀκολουϑεῖν, 121, 
17. 

ἀκούειν] οὐδὲν προὔργου ὑμῖν ταῦτα ἀκοῦσαί 


904 INDEX GRJECITATIS 


μου. 86, 2. ἀκούειν εὐμενὴς, id est, ἐν τῶ 
ἀκούειν εὐμενὴς ὧν, vel εὐμενῶς ἀκούειν εἰ- 
ϑισιμένος. 114, 6. 

ἀκριβῶς διαιτᾶσθαι. parce et frugaliter vi- 
ctitare, industrie sobrieque et diligenter 
rem familiarem gerere. 129, 2. 

ἄκριτος] de quo nondum judicatum est. 
114, pen. 

àxpómoMc] χίλιω τάλαντα àyny&ysa[Aty εἰς 
τὴν ᾿Ακρόπολιν, 92, ult. 

ἄκυρος] ἀκύρους ἔθεσδε τὰς βουλάς. invalidas 
reddistis, cassas et abrogatas declara- 
stis. 89, 8. ἀτελὴς xal ἄκυρος σῶσαι. 
cujus studium servaudi sit inefficax et 
irritum. 115, 11. 

ἀλιτήριοις τῶν θεῶν. impietatis erga deos 
reus. 26, 3. ἀλιτήριον πρέφειν & τῇ οἰκίᾳ. 
64, 11. 

ἀλλάττεσσαι ἀντὶ ἀρχῆς δουλείαν, servitu- 
tem ex imperio (h. e. amisso imperio) 
subire. 89, 3. 

ἄλλο τι (scil. γέγονεν aut £aroinza) ἤ. 57, 6. 
et sic Andocides szepe locorum hac for- 
mula utitur. 

ἁμαρτάνειν} ἁμαρτεῖν οὐκ ἣν αὐτῶ δυοῖν τοῖν 
μμεγίστοιν κακοῖν. non poterat evitare. 
T1/'0. 

ἁμάρτημα͵ τηλικαύτας ποιεῖται τῶν ἅμαρ- 
τημάτων ὑπερβολάς. 128. 8. 

ἁμαρτία] οὐκ αὐτοὶ δίκην τῆς σφετέρας ἅμαρ- 
σίας διδόασιν. 84, 9. συγκρύπτειν τινὶ τὴν 
ἁμαρτίαν. 33, 3. 

ἀμείνων] συνήνεγκεν ᾿Αθηναίοις ἐσσὶ τὸ ἄμεινον. 
36, antep. τῆς πόλεως εὖ πραττούσης, καὶ 
τὰ ἴδια σφῶν αὐτῶν ἄμεινον ἂν φέρεσθαι. 
T5, 9; 

ἀμελεῖν] coU ὀνόματος φροντίζοντας, τοῦ δὲ 
πράγματος ἀμελοῦντας. 126, 11. 

ἀμηχανία] ἐν οἵ» κακῶ τε καὶ ἀμηχανίᾳ καθ- 
έστατε. 78, ult. 

ἀμιλλᾶσσπαι Vrae ἀλλοτρίοις, 196, 3. 

ἀμύητος} τοὺς ἀμυήτους μεταστήσασϑαι, 
6, 14. 

ἀναβαίνειν ἐπὶ δικωστήριον. 12, 9. 

ἀναβιβάζειν ἐπὶ τὸν τρόχον. imponere τοῖς, 
adigere ad equuleum. 22, 6. τίνα γὰρ 
xai ἀναξιξάσομαι δεησόμενον Ure ἐμαυτοῦ. 
evocabo, ut in hunc suggestum adscen- 
dat pro me deprecaturus, 73, 18. 

ἀναξιῶναι] ad. vitam redire. 62, 8. 

ἀνάγειν] ἀνάγεσθαι, de nave e portu sol- 
vente. ἐκ Κύπρου ἀναχθεῖσαι, 86, 5. 

ἀνάγκη] τοσαύταις ἀνάγκαις κατείληπται μυῖ- 
σεῖν, id est, τοῦ μεισεῖν, vel ὥςτε μισεῖν. 
tot tenetur necessitudinibus odii, ut 
facere noa possit, quominus oderit. 
124. 7. 

ἀναγράφειν £y τῇ στο νόμους. 39, 15. 41, 3. 
εἰς τὸν τοῖχον. 40, pen. ἐν σανίσιν. 46, 2. 
£y στήλαις, ignominia perpetua ergo. 
20; 3. 

ἀνάδικος] ἀνάδικοι δίκαι. judicia rescissa. 
42, antep. 

ἀνάθημα] περικοπὴ τῶν ἀγαϑημιάτων, 17,14. 


ἀναιρεῖν στήλην. 52, ὅ. qui legibus et πιᾶ- 
gistratibus parere recesal, is μεγίστην, 
ἀνήρηκε τῆς πόλεως φυλακήν. 121, 11. 

ἀναισχυντεῖν εἰ γισμένοις. 76, ult. 

ἀναίτιος] τὸ cipue τυγχάνει. ἀναίτιον ὄν, 87, 

ἀνακαλεῖν τοὺς στρωτηγούς. in curiam arces- 
sere. 23, 1. 

"Avaxtioy] templum Castoris et Pollucis. 
23, 7. 

ἀνακηρύττειν τοὺς στεφανουμέγους. laudes et 
honores coronarios voce przeconis pro- 
mulgare. 84, 11. 

áyaxpiy&y ] examinare interrogando. 50, 10. 

ἀνάλωμα ] οἶγον καὶ τὰ ἄλλα ἀναλώματα τοῖς. 
Λεσδίοις προσέταξαν. 128, 2. 

ἀναμιμνήσκειν ὑμᾶς τῶν γεγενημένων κακῶν. 
38, antep. ἀναμνῆσαι ᾿Αλκιβιάδου τὸν βίον 
βούλομαι. vitam, mores, res gestas enar- 
rando, vobis, jam gnaris,ad mentem. 
revocare. 115, 16. 

ἀναπλεῖν] τοῖς δ᾽ ἦν πρόσταξις em ἀναπλεῖν 
εἰς σὸν Ἑλλήσποντον, τοῖς δ᾽ εἰς Ἰωνίαν. 
36, 10. exempla hzc erant relegationis 
minoris. 

ἀνάσπατον τὸν οἶκον “ποιεῖν. 1298, pen. 

ἀνατρέπειν τὴν τράπεζαν. 64,11. symbolice 
dictum, pro fortunas et prosperitatem. 
alicujus omnem funditus evertere. àya- 
τέτροφεν αὐτοῦ τὸν πλοῦτον, τὴν σωφρο- 
σύνην καὶ τὸν ἄλλον βίον. 64, 15. 

ἀναφέρειν χρήματα εἰς τὴν ᾿Ακρόπολιν. 92, 
ult. 93, 15. 

ἀνδραποδίζεσθαι πόλιν. 99, 9. 

ἀνδρία] ἐν ἀνδρία νενικηκώς. 133, 13. 

ἀνεισσεῖν] palam pronunciare, edicere, prz- 
conis voce promulgare. 18, ult. 25, 2. 

ἀνεπιτήδειόν τι γνῶναι. asperam de aliquo 
sententiam pronunciare. 89, 10. 

&vegay. ἀνερᾶσθαι τῆς γραὸς, vou mnpgorá Tuc, 
γυναικὸς, àyngác 9n. denuo exardescebat 
amore. 63, 4. 

ἀνήκπεστος] ἀνηκέστοις συμφοραῖς περιβάλ- 
λειν. 71, 3. 

ἀνηλεῶς. 1392, 13. 

ἀνὴρ] ἀπορία ἀνδρῶν. 74, 3. ἀνήρ. homo sin- 
gularis, privatus. 42, 7. 

ἀνθρωπίνως περὶ τῶν πραγμάτων ἐκλογίζε- 
σθαι. 28,2. γινώσκειν. 77, pen. 

ἄνθρωπος] πίστιν εἰσηγεῖσθαι πῶν ἐν ἀνϑρώ- 
σοῖς ἀππιστοτάτην. 52, ull. ἐπὶ τὸ εὖ 
πράττειν κακοὶ γίνονται πάντες ἄνϑρωποι. 
77, 7. ἐστὶν ἐν πῶ κοιγῶ πᾶσιν ἀνπρώποις. 
77,43. 

ἀνοριάζειν7Ὑ aut est voeiferari, sublata voce 
loqui, aut verbis formidinem creantibus. 
ita rem facere horridam atque dete- 
stabilem, ut audienti coms assurgant. 
15, 8. 

ἀνταγωνίζεσθαι περὶ ἄθλων. 112, 1.. 

ἀντεπιθυμεῖν τινός. in alicujus rei studio. 
cum aliquo contendere, zemulari. 126, 
15. 

ἀντὶ} ἡ γνώροι ἀντὶ τῆς προτέρας ἑτέρα νῦν 


ναι 
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σαρέστηκε, 87, peu. ἀλλάττεσθαι δου- 
λείαν ἀντὶ ἀρχῆς. 89, 8. 
ἀντιξολῷ καὶ ἱκετεύω. 73, ult. 
ἀντίγραφον] exemplum, Abschrift, Copie 
[« transcript, copy]. 36, 13. 38, 4. 
ἀντίδικος καταστῆναι, 5, 9. 
ἀντιχορηγεῖν. 133, 14. 
ἀντιχορηγός. 121, antep. 
ἀντωνεῖσθαι] contra liceri. 66, antep. 
ἄγῳ] κατὰ τοὺς ἄνω γεγραμιμένους. in summo 
pariete stoze Peeciles dicte. 41, 7. 
ἄξιος] befugt [competent, entitled]. jus rei 
agend:e, habenda, honorisve gerendi, 
exercendi habens. ὥνπερ ἐμαυτὸν ἄξιον 
νομκίζω. quarum rerum jus mihi compe- 
tere autumo. 65, 2. οὐ γὰρ φϑόνου [uot 
μᾶλλον ἢ οἴκτου ἄξια τὰ γεγενημένα. 79, 1. 
ἄξια μεγάλων ἀγαϑῶν ἐργάζεσθαί τινα. 
conferre in aliquem ornamenta ea, qua 
aul in numero magnorum beneficiorum 
haberi, aut magnis praemiis relui de- 
beant. 81, 10. ὅπερ μοι πλείστου ἄξιον 
ἐγένετο. id quod ad salutem mihi pro- 
fuit, ideoque summi a me fit. 82, pen. 
πολλῶν αὐτῷ κλαυμάτων ἄξια εἴργασταις 
facinora ejus sunt lamentabilia, h. e. 
imprimis digna, quz lacrymis et que- 
stibus effusis prosequare. 132, 15. 
ἀξιοῦν] ἀξιῶ τὰς τῶν ἐμῶν προγόνων ἀρετὰς 
ἐμοὶ σωτηρίαν γενέσθαι. 71, 8, 
ἀπαγγέλλειν] ἀπαγγεῖλαί τε προσέταξαν 
ἡμεῖν παρεῖναι. àimperabant Prytanes regi 
sacrorum, ut suo (Prytanum) nomine 
nobis indicerit (vel ediceret), ut ades- 
semus — h. e. ut, tanquam interpres et 
internuncius Prytanum nobis (mihi pu- 
ta, Cephisioque) indicaret, ipsos, Pry- 
tanas, velle, ut nos adessemus die dicta. 
55, 7. 
ἀπάγειν τοὺς κακούργους εἰς τὸ δεσμωτήριον 
οὖκ ἀσφαλὲς ὑμῖν διὰ τὰς χιλίας δραχμάς. 
120, pen. 
ἀπαγορεύειν] ἀπαγορευόντων τῶν νόμκων μὴ δὶς 
δικάζεσθαι. 115, 12. 
ἀπάγχεσϑαι. 62, T. 
ἀπαγωγὴ)} gemus actionis forensis contra 
fures, latrones, sicarios, veneficos, in- 
cendiarios. 43, 1. 
ἄπαις ἀῤῥένων παίδων, 58, antep. 
ἀπαιτεῖν] ἀπσήτησεν ὑμᾶς τούτων “τῶν ἔργων 
χάριν. postulavit a vobis remuneratio- 
nem horum meritorum, ut rem sibi de- 
bitam. 73, 13. αἰτῶ, εἰ δὲ (ούλεσθε 
ἀπαιτῶ, 86, antep. (v. supra in v. 
αἰτεῖν.) 
ἀπαλλάττειν ἔκ φόξου, liberabam terrori- 
bus. 29, 5. ἀπαλλάττειν τινά, aliquem 
placare, sopire, a persequenda accusa- 
tione avertere, 61, 3. ἀπηλλᾶχϑαι τοῦ 
Giov. mori, sive fataliter, sive sua manu 
80, 10. 
&cayayxáQsy. 119, ult. sed ea est vitiosa 
lectio. melior ἐπαναγκάζειν. 
᾿Απατούρια] festi dies Athenis, quibus 
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pueri solebant phratriis, seu curiis in- 
scribi, seu immatriculari. ἱερεῖον ἔχοντες 
ἦγον τὸ παιδίον ἐπὶ τὸν βωμὸν ᾿Απωτουρίοις. 
62, 14, 

ἀπειρίᾳ τοῦ ἔργου. quod usu rei careamus. 
90, pen. 

ἀπιστία ἐκείνων. perfidia eorum, ob quam 
illis fidi nequit. 90, ult. 

ἄπιστος] πίστιν εἰσηγεῖσθαι τῶν ἔν ἀνθρώ- 
ποις ἀπιστοτάτην. 52, ult. 

ἄπλους (in plur. ἄπλοι) τριήρης. triremis na- 
vigationi inhabilis ob vetustatem. 91, 
antep. 

ἀπὸ] σημεῖα ἀπὸ τῶν ἔργων. argumenta, in- 
dicia e factis ducta. 88, 5. τὸν ἀπὸ τῶν 
ὑμετέρων χρημάτων ταῦτα κατεργασάμε- 
γον. 129, 6. zequivalet nostro mit [with]. 
τιμᾷν τὴν πόλιν ἀπὸ τῶν ξαυτοῦ πόνων. 
129, 10. 

ἀποξαίνει ἣ φήμη. omen famze pervulgatae 
abit in exitum, eventum sortitur. 64, 
13. 

ἀποβάλλειν ἀσπίδα. quod faclum infamia 
notabatur. 35, pen. ἀπεβαλόμεϑα τὴν 
βασιλέως δύναμιν. 103, 14. 

ἀποβλέπειν] respectum habere, h. e. ra- 
tionem εἴς τὶ. 2, ult. πρός τι. 129, 9. 
130, 13. 

ἀπογίνεσ)αι] οὐκ οἶδα εἴ τι ἐμοὶ ἀπεγένετο 
τῶν κακῶν καὶ αἰσχρῶν. num quod malum 
dedecusve mihi defuerit. 80, 2. 

ἀπογράφειν τινὰ dicitur index, qui seu ver- 
bis, seu scripto, nomen alicujus, ut rei 
criminis, apud magistratum defert. 7, 7. 
8, 7.9, 1. 

ἀποδειχγύειν σαφεῖς xai ξεβαίους ἀποδείξεις. 
76, 9. 

ἀποδέχεσθαι κατηγορίαν. 59, Θ. ἀποδέχεσϑέ 
μου τὰ πραττόμενα. 88, pen. 

ἀποδημία } absentia domo, commoratio in 
solo peregrino. πῶς διέθετο τὴν ἀποδη-. 
μίαν εἰς τὴν ᾿Ολυμπίαν. quomodo se toto 
illo tempore gesserit, quo per causam 
ludorum Olympicorum Athenis abfuit. 
126,41. 

ἀποδιδόναι] differentia significationis, quae 
hoc in verbo est inter activum et me- 
dium, apparet ex illa dictione πάντω 
ἀποδόμενος, ubi omnia tyranni peremti 
bona haste subjecta vendidero. τὰ ἥμί- 
cta ἀποδώσω và ἀποκτείναντι. partem di- 
midiam pecuniz inde redacta dabo, ut 
rem debitam, ei, qui eum occiderit. 
49, 2. ὡς μὴ ἀναγκασθείης τὰ χρήματω 
ἀποδοῦναι, tradere exigentibus, depo- 
scentibus. 49, 20. ἀπέδοτε τὴν ὑπάρ- 
χουσαν ἀρετήν. virtutem avitam, quz 
vobis a majoribus, velut sors quzdam 
relicta fuerat, reddidistis, reprz:senta- 
stis, hoc quasi es debitum diluistis ea 
prestando, quae a vobis exspectaban- 
tur. 54, 17. ἀπόδοτε πάλιν τὸ ψήφισμα. 
restituite decretum, ἢ. e. reddite ei 
pristinam vim alio decreto contrario 
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debilitatam. 87, 6. ἀποδιδόναι ἀπολο- 
γίαν. reo debitam dare facultatem de- 
fensionis. 112, 8. 

ἀποκαλεῖ} per convicium appellitare. 
119, 4. 

ἀποκερδαίνειν Θραχέα. parum quid lncelli 
ex aliqua re aufferre. 67, 3. 

ἀποκληροῦν βουλήν. per sortes senatum 
cooptare. 39, 7. 

ἀποκομίζειν] ἀπεκομίσθην φερόμενος ἐπὶ κλί- 
ync οἴκαδε. referebar domum. 30, 2. 

Amoxomal χρεῶν. Banquerouts [bankrupt- 
cies]. 42, antep. 

ἀποκτείνειν de accusatore tam acriter atro- 
citerque reum insectante, ut judices 
permoveat ad dicendam ei mortis sen- 
tentiam. 151, ult. 132, 12. pari modo 
quoque et apud Grecos χατακρίνειν, et 
Latinos condemnare usurpatur, pro effi- 
ciendo, ut quis condemnetur. 

ἀπολαμβάνειν χρέα. wra debita redigere. 
96, 9. τὰ yàg σφέτερα αὐτῶν ἐκ τῆς ὑσερο- 
ὁρίαφ οὖκ ἀπολαμβάνειν. 107, 3. nil ex- 
pressis verbis cautum sit de restituen- 
dis bonis, si quz civibus Atheniensibus 
in solo extero essent, per bellam amis- 
sa, vel, quod malim, de debitis diluen- 
dis, quz incole soli peregrini, ditioni 
Attice non obnoxii, apud ipsos, cives 
Athenienses, contraxissent. Was hiülfe 
ihnen (Atheniensern) ein Vertrag, da- 
vinne der Artikel fehlte, dass die fremden 
Kaufleute von den Obrigkeiten iedes Or- 
tes angehalten werden sollten, ihnen ( den 
Handelsleuten zu Athen ), ihre Schulden 
zw bezahlen, die sie, Handelsleute zw 
Athen, an ienen fremden: Handelsleuten 
zu fodern hütten [what benefit could be 
derived. by them (the Athenians) from a 
compact which contained no provision that 
foreign merchants should. be arrested by 
the authorities of each place for the pay- 
ment of such debts to them (the Athenian 
merchants), as they, the Athenian mer- 
chants, might have to demand of the 
foreign merchants]. 

ἀπολείπειν τὴν πατρίδα. 117, 2. de uxore 
maritum deserente, 118, 3. 

ἀπολλύναι] ἐπειδὴ ἔγνω ἀπολούμενος. 82, 15. 
ἀπολέσαι. κύριοι. quorum sententia salis 
valet ad supplicium extremum homini 
consciscendum. 115, 10. 

ἀπολογεῖσθαι οὐδ᾽ αὐτῷ ὑπὲρ ἑαυτοῦ ἔξεστι 
κατὰ τοὺς νόμους. 50, 4. : 

ἀπολογίαν dicitur judex ἀποδιδόναι, cum reo 
defensionis copiam facit. 112, 8. 

ἀπολοφύρεσϑαι ἑαυτόν. 83, 5. 

ἀπόμνυσθαι] infitiari cum jure jurando, ut 
si quis aliquem filium esse suum ju- 
ratus neget. 63, 12. 

ἄπονον χάριν τινὶ διδόναι. gratiam indulgere 
indulgenti haud molestam. 86, 12, 

Amomrtigüc dai τῆς ὑμετέρας γνώμης. 59, 15. 

ἀπορία] εἰς τσενίαν πολλὴν καὶ ἀπορίαν κάτέ- 


στην, 71, ult. ἀπορία ἀνδρῶν. defectus 
virorum, cum urbs incolis parum est 
frequens, pzene desolata. 74, 3. 

ἀπόῤῥητος] ἐν ἀποῤῥήτῳ συλλαμβάνειν τινά. 
einen. heimlich, ganz in der Stille auf- 
heben, und einführen lassen [to seize and 
imprison any one privately, and. in per- 
fect secrecy]. 22, ult. ἀπόῤῥητα εἰς τὴν 
βουλὴν εἰσαγγέλλειν. arcana prodere non 
lemere efferenda. 76, 6. £v ἀποῤῥήταω 
ἴσασι. ipsi quidem sciunt, verum sub 
fide silentii servandi. 84, ult. ἃ καὶ τῇ 
βουλῇ ἔν ἀποῤῥήτῳ εἰσήγγειλα, id est, 
κρύφα, vel ὡς ἀπσόῤῥητόν τι. 86, 8. ἔξω 
τῶν ἀποῤῥήτων οἷόν τ᾽ ἐστὶν εἰπεῖν. 85, 9. 

ἀποστερεῖν] οὐκ ἀποστερεῖσισε [501]. τούτου 
τοῦ ἀγαϑοῦ], εἴ τι ἐγὼ ὑμᾶς δυνήσομαι εὖ 
ποιεῖν. nolite vosmet ipsi eo bono pri- 
vare, 51 quod ego bonum in vos con- 
férre potuero. 74, 8. μήϑ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς 
τῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐλπίδων ἀποστερήσετε. 74, 
12, 

ἀποτελεῖν] perficere, effectui dare. 76, 7. 
96, 10. 

ἀποτρέπειν τῆς γνώμης. 99, 11. 

ἀποφαίνειν] γνώμην ἀποφηνάμενος ἔξανδραπο- 
Oise Sai. 128, 9. 

ἀποφεύγειν] εἰ δ᾽ ἀποφεύξομκαι αὐτόν. si ex 
hac lite, qua is me exagitat, absolutus 
discessero. 61, 6. 

ἀποφϑέγγεσθαι. 61, 6. sed ibi vitiosa est 
lectio. 

ἀποφορὰν δεῖν κορμιίζεσιγαι. pensionem men- 
Sstruam mercedis annuz δυΐϊΐουγο, 19, 
12. 

ἀπωδεῖσθαι φίλους. 21, 3. 

ἀρὰ et ἀρᾶσϑαι] ἀρᾶσϑαι (pro ἐπαρᾶσϑαι) 
τὰς μεγίστας ἀράς. contra semet ipsum 
diras pronunciare quam atrocissimas. 
16, 11. 

ἀργύριον οὗ πολὺ πρωττόμενος. 49, ult. ἀρ- 
γυρίου τάλαντα ἕξ διανείμασθαι. 67, 5. 
ἐκπορίζειν τινὶ ἀργύριον. 84, 2. 

ἀρετὴ] ἀπέδοτε τὴν ὑπάρχουσαν ἀρετήν, 54., 
18. ἀξιῶ τὰς τῶν πεογόνων ἀρετὰς ἐμοὶ 
σωτηρίαν γίνεσθαι. 71, 8. οἵτινες ὑμῖν 
ἀρετῆς ἤδη τῆς μεγίστης ἔλεγχον ἔδοσαν. 
optimz. sux erga vos voluntatis. 74. 
13. 

ἄριστος] διέγνωσται ταῦτα ἄριστα τῶν δο- 
γμάτων. inter omnes constat haec esse 
optima. 113, 12. 

ἁρπαγαὶ γυναικῶν ἀλλοτρίων. 115, pen. 

ἁρπάζειν] ἁρπάσας ἐκ τῆς ἀγορᾶς τὴν γυναῖκω. 
118, 6. 

ἄρχειν] ὀφείλειν εὐθύνας ἄρξας ἀρχάς. gesto- 
rum honorum. 35, 10. οὐδεὶς ἤρχετό jov 
γένεσϑαι δυσδαιμκονέστερος. 79, 9. sed ea 


lectio ibi vitiosa est. ἄρχεσθαι qroNegAsiy., 


97, 5. . BILAN 

ἀρχὴ] ἐξ ἀρχῆς. statim a principio. 94, 4. 
ἀλλάττεσθαι δουλείαν ἀντὶ ἀρχῆς. 89, 3. 
τὴν τῆς θαλάττης ἀρχὴν amittebant La- 
eedamonii per pugnam navalem ad- 
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verso Marte cum Conone commissam. 
100, 4. τὴν τῶν Ἑλλήνων ἀρχὴν κατειργα- 
σάμεθα. 107, 20. ἀρχὴν τῶν ἀγαπῶν ποι- 
εἴσθαι. incipere secundis rebus uti, se- 
cundioris fortunze initium facere. 107, 
7. ἀρχὴν τοῦ βίου τοιαύτην κατασκευάσα- 
σθαι. 124, ult. 

ἀρχιθέωρος princeps legationis publice 
mittendze, ut e. c. eic Ἰσϑι μὸν καὶ Ὀλυμ- 
πίαζε, 65, 4. 126, ult. 

ἄρχων] δέομαι ἄρχοντας ὑμᾶς "utei τούτων 
καταστῆναι. rogo, ut hac in causa ma- 
gistratluum personam gerere ct imperi- 
um exercere velitis. 114, 3. 

ἄρχώνης) princeps collegii redemtorum 
vectigalis alicujus publici, ut e. c. quin- 
quagesima. 65, 8. 

ἀσεθῶ pro ἀσεβεῖν δοκῶ. 65, 6. 

ἀσελγαίνειν καὶ ϑορυξεῖν. 114, 7. τοὺς γέους 
διαβέβληκεν ἀσελγωίνων. 132, 17. τοὺς 
φανερῶς ἀσελγαίνοντας θαυμάζοντες. 123, 

ἀσπὶς] ἀσπίδα ἀποβάλλειν. 35, pen. 

ἀστρατείας ὄφλειν, scil. δίκην, vel καταδίκην 
vel ζημίαν. 35, antep. 

ἀσφάλειω τῆς ἐπαναφορᾶς. 105, pen. 

ἀσφαλὴς] εἶναι ἐν ἀσφαλεῖ φράσαι, id est, 
εἶναι ἐμοὶ ἀσφαλὲς τὸ φράσαι, aub εἶναι 
ἐμὲ ἐν ἀσφαλείᾳ τοῦ φράσαι. 86, 7. μεθι- 
σταμένης πάλιν τῆς πόλεως εἰς τὸ ἄσφα- 
λές. reddita reip. securitate. 79, 10. 

. ἀπάγειν τοὺς κακούργους εἰς τὸ δεσμιωτήριον 
ὑμῖν οὐκ ἀσφαλὲς διὰ τὰς χιλίας δρωχμάς. 
120, pen. 

ἀτελὴς} irritus, exitu carens, ἀτελῆ τὴν 
γνώμην ποιῆσαι. 89, 10. ἄκυρος καὶ ἀτε- 
λὴς σῶσαι. penes quem potestas et au- 
ctoritas servandi nulla est, qui servandi 
voluntatem ad exitum perducere ne- 
queat. 115, 11. 

ἀτιμίας causc divers; et genera diversa. 
35, 16. sqq. 

ἄτιμος] ἐπιτίμους ποιεῖν τοὺς ἀτίμους. 35, 
6. ἄτιμοι εἰς τὰ χρήματα, et εἰς τὸ σῶμα. 
ratione facultatum, et quoad ipsum 
cujusque corpus. 36, 1. ἄτιμοι κατὰ 
σροστάξεις. sub certis conditionibus at- 
que restrictionibus, 36, 3. ἄτιμοι τού- 
σῶν. horum jurium exsortes. 36, 8. 

αὐτίκα} ne longe abeam, ut hoc utar 
quod statim occurrit e proximo. 2, 10. 

αὐτόθεν] jam nunc statim, ab hoc momento 
temporis inde. 86, 9. 

ἀφαιρεῖσθαι ψήφισμα. rescindere, tollere, 
abrogare. 87, 10. 

ἀφιέναι ὅρκον. remittere vinculum jurisju- 
randi dicti, absolvere ab obligatione sa- 
cramenti, 49, 9. 

ἀἄφιστάνειν ἀπὸ τῶν ἐχθρῶν. abstrahere a 
partibus hostium. 133, 7. 

ἀφορμὴ] principium, exordium, unde ali- 
quid exsistendi, aut increscendi capit 
initium, ἐκ πολὺ ἐλάττονος ἀφορμῆς με- 
γάλη γεγένηται à πόλις. 54, 22. 


B. 


βάρβαρος] ἐκπίπτειν εἰς γῆν βάρβαρον. 68, 
18. 
βάσανος δεινὴ παρὰ τοῖς εἰδόσι. SCrutinium, 
quasitio per tormenta, 4188. suscipitur 
ab iis, qui sacrorum Eleusiniorum pe- 
riti sunt, est res horribilis, formidanda 
suslinentibus, vel subire illud examen 
coactis. 16, 5. : 
βιάζεσθαί τινα. 196, 2. et 4. 
ξιαιότης. 115, ult. 
βίος] ἀνατρέπειν τινὸς πλοῦτον, σωφροσύνην 
xai τὸν ἄλλον Giov. 64. 16. βίον εἰργασά- 
[Any ἐκ τοῦ δικαίου. fortunas, opes com- 
petentes vitze sustentandae. 71, ult. τοῦ 
βίου ἀπαλλάττεσθαι, 80, 9. ἀναμνῆσαι 
τὸν ᾿Αλκιξιάδου (ίον: νἱἱϊδα rationem, 
mores, instituta, res gestas. 115, 16. 
- ἀρχὴν τοῦ βίου κατασκευάσασθαι, 124, 
ult. 
βλέπειν πρός τι, respicere ad aliquid, ejus 
respectum vel rationem habere. 106, 
16. 
βούλεσθαι] πραττόμενος οὐ πολὺ ἀργύριον τῶ 
᾿βουλομένω [scil. διδόναι]. 49, ult. πάντων 
πονηρότατος ὧν καὶ βουλόμενος τοιοῦτος 
εἶναι. 46, 11. 
βουλεύειν, pro συμβουλεύειν, deliberare, 
consilia agitare. 40, 9. βουλεύεσσϑεε pro 
βούλεσθε. 70, 8. si lectio vulgata ibi 
bene habet. τὸν GovAsÓcavTa (id est, 
πείσαντά τινα ἔργον τί ποιεῖν σταράνομκον) 
τοῖς αὐτοῖς ἐνέχεσϑαι, καὶ τὸν τῇ χείρὶ &g- 
γασάμκενον. 46, 5. τοὺς ταῦτα GovAEU- 
cayrac (id est, ἐπιβουλεύσαντας, καὶ με- 
μμιωχανημκένους. dolose machinatos) ἐφ᾽ 
ὑμῖν καὶ πράξαντας. 95, ult. 
βούλευμα] ἕν μὲν Θούλευμκα τοιοῦτον ἐβουλευ- 
σάμεθα. ironice. 104, 1. 
βουλευτήριον] curia, ubi senatus considet. 
ἔτι καὶ VO ἐγγέγραπται Ey τῷ βουλευτηρίῳ. 
87, 8. 
ξουλὴ}] consilium, idem quod συμβουλὴ, 
suasio, auctoritas. εἰσηγήσατο ταύτην 
τὴν δουλήν. 29, 19, τὰς GovAàc ἀκύρους 
ἔϑεσθε. 89, 9. b) senatus. ἐξελθοῦσα 
βουλή. functione honoris decedens. 37, 
2. ψήφισμα μηδὲν, parre Θουλῆς, μήτε 
δήμου, νόμου κυριώτερον εἶναι. 42, 6. προσ΄- 
ἄγειν πρὸς τὴν βουλήν. 55, 7. à yàp 
βουλὴ ἐκεῖ καθεδεῖσϑαι ἔμελλεν. 55, 9. 
ἐπειδὴ ἣ βουλὴ ἣν πλήρης. 55, pen. ἀπόῤ- 
ῥήτα εἰσαγγέλλειν εἰς τὴν βουλήν. 76, 6. 
ἃ καὶ τῇ Θουλῇ Ey ἀποῤῥήτω εἰσήγγειλα. 
86, 8. 
βωμὸς} ἱκετηρία κεῖται ἐπὶ τοῦ Θωμοῦ. 56, 
1. ἐπὶ τὸν βωμὸν [eam puta aram, 40ξ8 
isti phratriz, seu curiz, esset propria] 
ἱερεῖον ἔχοντες, ἦγον τὸ παιδίον ᾿Απατουρίοις. 


62, 14. λαξέσϑαι τοῦ ζωμοῦ, 62, pen. 
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r. 


γαμκεῖν} γήμας ἐπὶ δέκα ταλάντοις. 117,14. 

ytvog] ἐξώλη αὐτὸν εἶναι καὶ γένος. 49, 13. 
πρόῤῥιζον οἴχεται πᾶν τὸ ἡμέτερον γένος. 
72. antep. τῷ γένει ἐκείνων συγηθέστερά 
ἔστιν. 88, 7. 

ψεωργεῖν}] ἔκ τῶν tv τῇ ym γεωργούντων. 
45, 2. 

725] ager, rus. 45, 2. continens. ληΐζεσσαι 
xarà γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν, 50, ult. 
ἐκπίπτειν εἰς γῆν βάρβαρον. 68, 18. 

ψγίγνεσϑδαι, vel γίνεσθαι, εἴς τινα. cedere 
alicui, venire in ejus sortem. 58, pen. 
ἀξιῶ τὰς τῶν προγόνων ἀρετὰς ἐμοὶ σωτη- 
ρίαν.γίνεσθαι. 71, 9. Puri τὸ εὖ πράττειν 
κακοὶ γίνονται πάντες ἄνθρωποι. 77, 7. 
ταῦτα οὗ διακέκριται τοῖς μὲν γίνεσθαι τοῖς 
δὲ μή, 77, 12. ποιοῦτος καὶ τοσοῦτος ἔγε- 
γόμην [si lectio bene habet]. tam vehe- 
menter contendi. 85, pen. γίνεσθαι δύ- 
"ic et κατάλυσις, pro afferre, creare 
vim, aut pestem. 95, 11. 

ψιγνώσκειν, vel γινώσκειν, et γνῶναι] γνῶναι 
τὸ πρᾶγμα οἷόν ἔστι. 66, 4. ἀνδιρωπίνως 
περί τινος γινώσκοιτε. 77, ult. ἐπειδὴ ἐγί- 
γνωσκον ἀπολούμενος, id est, ὅτι ἀπολοῦ- 
ju. mihi pereundum fore cernebam. 
82, 15. αὐτοὶ γνόντες καὶ ὑποσχόμενοι. 
cum (vel, quamvis) id ipsi vos, ultro, 
sponte vestra decrevissetis mihi dan- 
dum, atque daturos recepissetis. vel 
γνόντες ibi potest accipi pro ἐκ τῆς ὑμε- 
τέρας αὐτῶν γνώμης. 86, 14. ἀνεπιτήδειόν 
τι γνῶναι, infestam quid decernere. 89, 
10. διωλλαγαὶ αἵτινες εἰσὶν, οὐ γινώσκειν. 
105, ult. 

γγώμη) πολὺ τὴν ἐναντίαν τούτων γνώμην 
ἔχω. multum ab his diversa sentio. 
$, 2. οὐκ ὀλίγω [scil. μέτρω] μοι [id est, 
btr ERU] παρὰ [id est, ἄλλως ἢ κατὰ] 
τὴν γνώμην [sübaudi τὴν £«v] εὑεέϑη τὰ 
πράγματα ἔχοντα. non paulo, id est, 
multo, secius quam pro opinione mea, 
vel, quam speraveram. 82, 1. ψευσϑῆ- 
yai τῆς αὐτῶν γνώμης. falli opinionis, 
spei, destinationis, a cupitis et speratis 
aberrare. 86, 1. εἴ τω ὑμῶν διάβολόν τι 
«περὶ ἐμοῦ ἐν τῇ γνώμη πσαρέστηκεν. 87, 
12. ἀντὶ τῆς προτέρας γνώμης ἑτέρα μοι 
Voy παρέστηκεν. 87, ult. τῇ γνώμη ἁμαρ- 
τάνειν. 87, 13. τὴν γνώμην αὐτῶν ἀτελῆ 
ποιῆσαι, 89, 10. γνώμην περὶ bp Gv ἔθεντο 
— τὴν πόλιν ἡμῶν ἀνδραποδίζεσθαι, au- 
ctores fiebant — ut nostri cives sub 
corona venirent. 99, 7. 

γογεὺς ] τοὺς γονέας κακῶς ποιεῖν, infamia no- 
tabatur. 36, 1. 

yw] καταλαμβανόμενος τῶν γονάτων. 10, 
ult. nisi potius ibi simplex composito 
praferendum est. 


γράφειν] κατὰ τοὺς ἄγω γεγραμμένους νόμους. 


41, 7. στῆλαι σταθήσονται ἐσσὶ τούτοιξ 
γεγραμμέναι. 106, 9. οἰκίαν γράφειν di- 
citur pictor, domum colore, vel tecto- 
rio incrustans, et picturis exornans. 
119, ult. 

γραφεὺς} pictor. 119, pen. 

γραφὴ] accusatio de crimine publico ma- 
jestatis, aut perduellionis, aut pecula- 
tus, et similium. 35, 11. 42, ult. 

γυμνασίαρχον λειτουργεῖν, id est, τὰ τοῦ 
γυμνασιάρχου ποιεῖν. 65, 3. 

γυμνάσιον] αἱ τῶν νέων διατριβαὶ οὐκ ἐν τοῖς 
γυμνασίοις, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δικαστηρίοις εἰσί. 
123, 5. τὰ γυμνάσια καταλύειν. efficere, 
ut palestre dispereant, h. e. minus 
jam frequententur atque olim. 152, 18. 


A. 


δαίμιων] πρὸς θεῶν καὶ δαιμόνων. 46, pen. 

δαπανᾷν} δαπανᾶσϑαι μεγάλα. viel drauf 
gehen lassen [to spend a great deal, live 
expensively]. 129, 4. Sasravav τὰ azpoe- 
ταττόμενα. 133, 11. 

δὲ7 pro γάρ. 86, antep. 

δεῖ] pro ἔξεστι vel ὅσιόν ἔστι. $i fas et lici- 
tum est. εἴπερ οὖν δεῖ τὰ τῶν θεῶν ὑσο- 
νοεῖν. 69, 8. 

δεικνύναι ἄνδρας ἀγαϑοὺς ἔν τοῖς τοιούτοις 
δεικνύναι τὰς ὠκειότητας ἀλλήλοις. 59, 5. 

δειλίας ὄφλειν, scil. δίκην. 35, antep. 

δεῖν} ligare. ἔδησεν ἡμᾶς ἐν τοῖς ξύλοις. 23, 
1. 45, 7. προεῖπεν αὐτῷ δήσειν. minatus 
ei est carcerem. 120, 3. 

δεινὸς] μέγα xai δεινόν. 75, 9. à Θάσανος 
δεινὴ παρὰ τοῖς εἰδόσι. formidabile est a 
peritis examinari. 16, 5. δεινὸν ἐμὲ ἐκεί- 
νοις οὐκ εἶναι, nihil esse illis, quod abs 
me sibi metuant. 31, 10. δεινότατον μὴ 
καταλυθῇ ἣ νῦν «πολιτεία. maxime veren- 
dum esse. 90, 6. 

δεῖσαι] rogare, deprecari. ἀναβιδάσομαι 
τὸν δεησόμενον ὑπὲρ ἐμαυτοῦ. 73, 18. 

δέκα ἄνδρες ἐκ “πάντων ᾿Αϑηναίων πρέσβεις 
ἠρέθησαν. 92, 8. γήμας ἐπὶ δέκα ταλάν- 
Toig. 117, 14. 

Δελφίνιον) tribunal Athenis. 37, antep. 

δεσμωτήριον] ἀπάγειν τοὺς κακούργους εἰς τὸ 
δεσμκωτήριον. 120, pen. συγκλείειν τὸ δὲ- 
σμμωτήριον. 24., ult. 

δευρὶ] pro δεῦρο. διαίτης, ἐξ ἧς δευρὶ μετέ- 
στην. 80,9. 

δέχεσθαι] οὐκ ἂν δεξαίμην πάντω τἀγαθὰ 
ἔχειν. nolim, recusem, oblatam condi- 
tionem respuam. 3, 4. et. 6. δεξάμενοι 
χρήματος οὐδενὸς — qui vitam mereri 
nolint, ut sinant vobis per me bene 
esse. 76, 16. ἐδεξάμην ἀντὶ πάντων χρη- 
μάτων. 86, 6. 

δηλοῦν] ττᾶσιν ἐδήλωσε [subaudi ἑαυτὸν] 
καταφρονῶν, ἰᾷ est, ὅτι καταφρονεῖ. 118, 7. 

δημαγωγὸς] παρέχειν τοὺς μεὲν λόγους δημιει- 
γωγοῦ, τὰ δὲ ἔργα τυράγνου, 126, 9. 
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δημκηγορεῖν} Onjaxyopotcrw οἱ νεώτεροι. 123, 6. 

δῆμος] ψήφισμα οὐδὲν, putre βουλῆς, μήτε 
δήμου, νόμμου κυριώτερον εἶναι. 42, 6. συγ- 
καταλύειν τὸν δῆμον. 51, 9. μετὰ τοῦ 
δήμου ἐκπίπτειν. una. cum reliquis civi- 
bus in exsilium migrare. 88, 13. αὕτη 
h εἰρήνη τὸν δῆμον ἦρεν boy. 92, 16. 
ἐξαίρετα εἶ εἶναι τῷ δήμῳ. 93, 2. 

δημόσιος] ὠνὰς πρίασθαι ἐκ TOU δημοσίου. 35, 
12. 45, 1. ἐγγύας ἐγγυᾶσθαι πρὸς τὸ δη- 
μόσιον. 35, 18. τιμωρίαν «πποιεῖσισαι οὔτε 
ἰδίαν, οὔτε δημοσίαν. 121, 8. 

δημκύτης] οἱ νομοθέται — obe οἱ δημόται εἷ- 
Aoyro. 40, 7. 

$ià] eb δι’ ἐμὲ, non mea eulpa, ἀλλὰ διὰ 
τὰς τῆς γόλεως συμφορὰς εἰς σιεγίαν πολ- 
λὴν κατέστην. 71, pen. 

διαβάλλειν διαβεθλῆσϑαί τινι. succensere 
alicuj, animo erga eum infesto esse. 
88, 1. διαβάλλεις τοὺς νεωτέρους πρὸς τὸ 
πλῆσος ἀσελγαίνων. dissolutz tuz vitoe 
proetervia juvenilem omnem «etatem 
plebi suspectam et invisam reddis in- 
famemque. 152, 17. 

διαβολὴ] τὴν εἰς ἐμὲ διαβολὴν κρείττω τῆς 
ἀληϑείας ἡγήσεσϑε. 16, 1. 

διάβολος] εἴ τω ὑμῶν διάβολόν mi “περὶ EgeoU 
ἐν τῇ γνώμη παρέστηκεν. 51 quid de me 
sinisterius animo cujusquam vestrum 
insideat, quod eum mihi reddat infe- 
stum, et a me abalienet. 87, 12. 

διαβουλεύεσϑαι. 65, 9. 99, 12. 

διαγνῶναι περὶ σώματος. 3, 9. διέγνωσται 
πᾶσιν ἄριστα ταῦτα τῶν δογμάτων. ab 
omnibus pro saluberrimis et przstan- 
tissimis scitis agnoscuntur, habentur. 
115, 12. 

διαιτᾶσθαι] commorari aliquo in loco. 80, 
5. ποὺς φειδομένους xal ποὺς ἀκριβῶς διαι- 

. πωμένους. parce et frugaliter victitantes, 
129, Ὁ: 

διακομκίζεσιγαι. per mare'e Sicilia Athenas 
referri, redire in nave. 104, 13. 

διακόσιοι] ἢ ἠγωνίσατο ἐν ἑξακισχιλίοις, xal δι- 
καστῶν τοσούτων οὐδὲ διακοσίας ψήφους 
μετέλαβε. 9, 8. 

διακρίνειν] ταῦτα οὗ διακέκριται τοῖς μὲν γε- 
νέσθαι, τοῖς δὲ μή. omnibus sine discri- 
mine h«c contingunt, vel, ita sortes 
humane discret: non sunt, ot aliis ac- 
cidant, alii hac labe vacent. 77; 11. 

διακωλύειν. 131, 2. 

διαλλαγαὶ αἵτινες εἰσὶν, oU γινώσκειν. 107,1. 

διαλλάττεσθαι τῆς ἔχθρας. ἃ simultate cum 
aliquo in gratiam redire. 89, 11. 

διανέμεσθαι] inter se partiri. ££ τάλαντα et 
τὰ Xowá. 67, 4. et 8. 

διαπιμαλάναι) διασεπλησμένος.. satiatus 
illa muliere, ut taedium ejus odiumque 
eum cepisset. 62, 10. 

διατίθεσθαι εὖ xal κακῶς, ἐὰν βούλησϑε. 
85, 8. τὴν ἀποδημίαν τὴν εἰς ᾿ολυμπίαν. 
quibus rebus et studiis insumserit illud 
tempus, quod domo absens Olympia 


369 


per causam ludorum peregit. vel qua- 
lem se tum gesserit. 127, pen. 

διατριβὴ} αἵἷ τῶν γέωνγ διατριβαὶ οὗκ ἐν γυμνα- 
σίοις, ἀλλ᾽ ἐν δικαστηρίοις εἰσίν. 123, 5. 

διαφέρειν} ὅσῳ διαφέρει τὰ τοιαῦτα τῶν ὑπουρ- 
γημάτων. quantopere genus hoc officio- 
rum differat et prastet illi alteri. 83, 
ult. cà διαφέροντα ἐπιστάμενος. gnarus 
quid intersit inter observationem legum 
atque violationem, h. e. quam expediat 
eas observare, quam noceat migrare. 
121, 14. 

διαφϑείρειν} αἱ νῆες διεφθάρησαν. classis ve- 
stra apud /Egospotamos lacerata est. 
ΤΣ 

διαφορὰ} ϑέσθαι καλῶς τὰς γενομένας «σρὸς 
ἀλλήλους διαφοράς. 70, 4. 

διωχειρίζειν χρήματα. pecunias admini- 
strare, manibus versare. 73, 8. τὰ ὑμέ- 
τέρα ποράγμμιατα. 84, 1. 

διαψεύδεσσαι, 21, pen. idem quod simplex 
ψεύδεσθαι. 

διαψηφίζεσθαι κρύβδην. 112, 9. 

διδόναι] πίστεις καὶ 9, ὅρκους μεγάλους « ἀλλήλοις 
δόντες. 54, 1. λόγον σφίσιν αὑτοῖς ἔδοσαν. 
deliberationes inter se habebant, vel, 
ad animum sibi revocabant. 67, E ὑμῖν 
ἔλεγχον τῆς ἀρετῆς ἔδοσαν. 74, 14. φοδού- 
μενοι ἔλεγχον ὑμῖν διδόναι. rationem vobis 
reddere rerum a se gestarum, aut, co- 
piam sui arguendi et convincendi vobis 
facere. 76, antep. διδόναι pro £a», vel 
ἐπιτρέπειν, vel ἐξουσίαν διδόναι, permit- 
tere aliquid fieri. 81, 2. οὖκ αὐτοὶ δίκην 
τῆς σφετέρας ἁμαρτίας διδόασιν. errorem 
suum non ipsi suis corporibus luunt. 
84, 9. 

δικαίως καὶ ἀδίκως. quoquo pacto. 67, 11. 
ὅτω ἄν μοι δικαίως διαβεβλῆσθε. 88, 1. 

δικαστήριον ϑεσμοθετῶν. 14, 17. αἱ “τῶν νέων 
διατριβαὶ οὐκ ἐν τοῖς γυμνασίοις, ἀλλ᾽ ἐν 
τοῖς δικαστηρίοις εἰσί. 123, 5. 

δικαστὴς] δικαστῶν τοσούτων [subaudi 9 ὄντων, 
vel δικαζόντων, vel ψηφιζομένων] μετέλα- 
δεν οὐδὲ διακοσίας ψήφους. 9, 7. 

δίκη] ἐπιτιϑέναι δίκην. 15, 8. dx ΤῊ δίκαι. 
42, antep. οὐκ αὐτοὶ Dieny διδόασιν. 84,9. 

Διονύσια] à ὠμόσωτε τὸν νόμιμον ὅρκον πρὸ Διο- 
γυσίων. 49, 11. ergone ante Liberalia 
Athenienses identidem novo sacramen- 
to adigebantur? 

διορίζεσθαι] διορίζομιαι περὶ τούτων τοσοῦτον. 
affirmo, assevero, vel, ita has res distin- 
guo. 95, 9. τέλος ἔχει καὶ διώρισται τού- 
των ὁπότερόν ἔστι. 115, 6. 

διπλασιάζειν τὸν φόρον. 116, 16. 

διπλάσιος] εἰ δὲ μὴ, Sia zio ὀφείλειν. 35, 
15. σκηνὴν Περσικὴν διπλασίαν τῆς δημο- 
σίας ἔπηξαν. 127, ult. 

δοκιμάζειν τοὺς νόμους potest duo signifi- 
care, 8) examinare, in vim, valorem, 
pretium, probitatem aut etiam noxiam 
ejus inquirere. b) probare, h. e. eam 
ratam, legitimam, idoneam, salutarem 
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et in vitam inducendam habere. 39, 12. 
40, 6. 

δουλείαν ἀντὶ ἀρχῆς ἀλλάττεσθαι. 89, 3. 

δοῦλος δμμολογούμενος. 120, 11. 

δραχμὴ] ἀπάγειν τοὺς γκακούςγους εἰς τὸ δε- 
σμιωτήριον ὑμῖν οὐκ ἀσφαλὲς, διὰ τὰς χι- 
λίας δραχμάς. 120, pen. quod paulo 
post sic exprimit διὰ τὸ τετάχϑαι χιλίας 
δραχμάς. 

δύναμις} auctoritas, persuasio, facund:a, 
dignitas, gratia, minz, quibus quis al- 
terum movere et flectere potest. 79, 4. 

δύνασθαι παρά τινι [subaudi πολύ]. 125, 
15. 

δυσδαιμοονίας τῆς ἐμκαυτοῦ εἰς τοσοῦτον ἦλθον. 
eum ad locum, vel gradum, vel culmen 
quasi mez infelicitatis, quze mihi quo- 
dammodo domestica et fatalis est. 78, 2. 

δυσδαίμιων] οὐδεὶς ἤρχετο ἐμοῦ δυσδα:μονέστε- 
goc. 79, 9. 

δυσσραξίωα μεγάλη τὸ ἐξαμιαρτάνειν. 77, 9. 

δυστύχημα} μῖσος τῷ δυστυχήματι φέρε- 
σϑαι. 79, ult. 

δυστυχὴς) τό γε δυστυχέστατος ἀνθρώπων 
εἶναι οὐδαμῆ ἐκφεύγω. 79, 6. 

δωρεὰ δωρεὰς εἰς χρήματα (an. Gelde — in 
money ) μεγάλας. 87, 1. 

δωρεὰν} adverbialiter, gratis, gratuito. γῆ 
δωρεὰν δεδομένη. 2, antep. 


E. 

ἐᾷν τὰ γεγενημένα. preterita sinere esse 

quacunque sunt, ea non movere, nil 

inquirere, sine nota transmittere. 38, 
ult. 

ἐγγράφειν] ἔτι καὶ voy ἐγγέγραπται τὸ ψήφι- 
σμα τῷ βουλευτηρίῳ. adhuc prostat, re- 
peritur exaratum in tabulario curiz. 
B6 f. 

ἔγγυᾷν] ἐγγυᾶσϑαι (in medio), pro aliquo 
satisdare. 29, pen. ἐγγύας ἐγγυᾶσϑαι 
πρὸς τὸ δημόσιον. werario cavere de ali- 
cujus fide, sua interponenda. 35, 13. 

&yyUn] cautio, sponsio, satisdatio, fidejus- 
sio. ut, cum bona tua pro fratre tuo 
serario oppigneres, si e. c. frater tuus 
vectigal aliquod redemerit. 35, 13. 

ἐγγυητὴς} ἐγγυητὰς xaSizTAva. fidejus- 
sores dare. 22, 13. 

Eywrnpa] ἐγκτήματα. possessiones Athe- 
niensium in solo peregrino, extra fines 
Atticz. 96, 8. 

ἕδραν “ποιεῖν, de senatu considente delibe- 
randi ergo. 55, 11. idem, quod paulo 
ante καθέζεσθαι dixerat. 

ἐϑίζειν] εἰθισμένος ἀναισχυντεῖύ. 76, ult. 

ei] pro εἴτε. xai εἴ τις φίλος ὧν τυγχάνει, καὶ 
εἴ τις ἐχϑιρός. sive — sive —. 70, 7. 

tixÀc] ταῖς tixáci. die mensis vigesimo 
proximisque insequenlibus, ut primo, 
secundo, tertio et quarto post. 60, 8. 

εἴκοσιν ἄνδρας εἵλεσθε τῆς πόλεως ἐπιμελεῖ- 
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σθαι. ἕως οἱ νόμοι τεϑεῖεν. 39, 4. 

εἶναι] ἔστιν ἔτι. adhuc in vivis superest. 
60, 1. ὥςτε ὑμῶν ἑκόντων εἶναι, id est, 
ὑμᾶς βούλεσϑαι. 80, 11. 

εἰπεῖν] suadere, hortari, auctor esse con- 
silii. 38, 14. 

εἴργειν] coercere domi suz, neque sinere 
exire. 121, 1, et 5, 

εἱργνύειν] eodem significatu. 126, 6. 

εἰρήνη] συγχωρεῖν τῷ τῆς εἰρήνης ὑνόματι. 
verbis quidem, seu oratione, non refra- 
gari suadentibus pacem. 90, 3. αὕτη 5 
εἰρήγη τὸν δῆμον ἦρεν ὑψηλόν. 92, 16. &ign- 
νην λαθόντες. (Num Grecis usurpatum 
fuit pro εἰρήνης τυχόντες ?) 92, pen. κατ- 
ἐργάζεσθαι εἰρήνην. 93, 12. σπονδαὶ ab si- 
ρήνη differunt. 94, 13. τποράττειν εἰρήνην 
καὶ ἐλευθερίαν. 97, 1, πρεσξεύειν εἰρήγην. 
100, 8. 

εἷς] ἕν μὲν βούλευμα τοιοῦτον ἐβουλευσάμεθα. 
104, 1. 

εἰς] οἱ εἰς Σικελίαν στρατηγοὶ (subaudi ἀσσο- 
δεδειγμκένοι, vel ἡρημεένοι). 6, 2. εἰς τὸν 
μῆνα εἰσιόντα. 21, antep. ἄριστα ἂν εἰδό- 
τες τὰ γενόμενα λέγοιεν εἰς τούτους. DIO 
πρὸς τούτους, ad hos, judices puta; vel 
ἐν τούτοις, coram his. 33, 19. ἄτιμοι εἰς 
τὰ χρήματα, quoad fortunas, et εἰς τὸ 
σῶμα, ralione personz 5886. 36, 1. seqq. 
εἰς τοὺς ππράκτορας ἐπιγράφεσϑαι. 36, 
pen. εἰς ξύλον [pro πρὸς ξύλω vel ἐν ξύ- 
Ao] δεῖν. 45, 7. δύο ϑυγατέρες, αἷἵ᾿ ἐγίνοντο 
εἴς τε ἐμὲ καὶ Λέαγρον. mihi cedebant, et 
Leagro, in sortem et peculium nostrum. 
58, pen. εἰσάγειν εἰς τοὺς κήρυκας. 63, 6. 
ἀρχιθέωρος εἰς Ολυμπίαν καὶ Ἰσθμίαζε. 
65, 4. εἰς πενίαν πολλὴν καὶ ἀπορίαν κατ- 
ἔστην. 71, pen. μήτ᾽ ἐμὲ [ἀποστερήσετε] 
τῶν εἰς ὑμᾶς ἐλτυίδων. spe, quam in vobis 
positam habeo. 74, 12. ἀρετῆς τῆς με- 
γίστης εἰς τὸ «πλῆθος. 74, 13. εἴς τινα μὴ 
εὖ φρονεῖν [ργο. πρός vel ὥς τινα]. 76, 
antep. εἰς τοσοῦτον "ZASov. 78, 2. μεϑι- 
σταμένης τῆς πόλεως εἰς τὸ ἀσφαλές. 79, 
10. ἐμοὶ μὲν τὰ εἰς ὑμᾶς πεπραγμένα. 
84,18. δωρεὰς εἰς χρήματα μεγάλας. 86, 
ult. οὐδὲν ἂν πλέον εἰς τὸ παρὸν ποιήσομεν. 
114, 1, τοῖς πσομπείοις εἰς τὰ «στινάκια 
χρῆσθαι. 127, 1. 

εἰσαγγέλλειν ἀπόῤῥητα εἰς τὴν βουλήν. 76, 6. 
vel ἐν ἀποῤῥήτω εἰσαγγέλλειν τῇ βουλῇ. 
86, 8. 

εἰσάγειν γραφὰς εἰς τὸ δικαστήριον. 37, 6. 
εἰσάγειν εἰς τοὺς κήρυκας. 63, 6. εἰς τὸ 
πλῆϑος τῶν ᾿Αθηναίων. deferre apud ple- 
bem. 67, 10. εἰσάγειν τὰ ἐπιτήδεια. im- 
portare necessarios commeatus. 81, 13. 

εἰσδέχεσθαι. 63, 7. 

εἰσέρχεσθαι] convenire ad judicandum, 
considere. 15, 3. ἐπιϑυμία τῆς μεθ᾽ ὑμῶν 
πολιτείας εἰσῆλσέ μοι. 80, T. 

εἰσηγεῖσθαι βουλήν. auctor fieri consilii. 29, 
18. πίστιν ἐν ἀνθρώποις ἀπιστοτάτην. 32, 
pen. 
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εἰσιέναι} εἰς μῆνα εἰσιόντα. proximo mense 
ineunte. 21, antep. 

εἰσητέμαστειν ] immittere subornatos homines. 
76, pen. 

εἰσφέρειν] εἰσενεγκεῖν χρήματα ἐπί τινι. ἴῃ 
fraudem alicujus pecuniam conferre. 
64, 90. 

tira] nihilominus tamen. 68, 13. itane 
vero. 68, ult. 

εἴ Tt]*pro 7, post πότερον et n. 4, 15. 

ἐκ el ἐξ] ὠνὰς πρίασθαι ἐ ἐκ τοῦ δημοσίου. 

35, 12. 45, 1. ἐπτιαρπίαν ἐκ τῆς ὠνῆς ἐκ- 
λέγειν. 45, 9. ἐκ πολὺ ἐλάττονος ἀφορμκῆς 
ψμεγάλη γεγένηται ἡ “τοόλις. 54, 42. κύειν 
ἔκ τινος. 62, 11. ὑμᾶς τι ἀγαθὸν ἐξ ἐμοῦ 
[id est, δι’ ἐμοῦ] ττορᾶξαι. opera mea. 
75, 13. ἐκ τούτων παρεσκευασμένοι [pro 
τούτοις τσαρεσκευασμκένοι]. 91, 7. αἰτίαν 
καὶ λόγον αἰσχρὸν ἔχειν ἐκ [pro ἀπὸ] τῶν 
πολιτῶν. 85, 5. δέκα ἄνδρες ἐκ πάντων ᾽Α- 
ϑηναίων «etc eic ἡρέϑησαν. 99, 8. ἐκ τῆς 
"dorm τὰ ἴδια οὐκ ἀπολαμβάνειν. 107, 
2. ἐξ ἀρχῆς. statim ἃ principio. 94, 4. 

ἐξ ἐπιταγμάτων ποιεῖσθαι τὰς σπονδάς. 
secundum vel in conditiones prescri- 
ptas et imperatas. 94, 17. οὐκ ἐξ ἴσου 
χρῆται τοῖς πολίταις. non 5400 et pari 
secum modo vel jure. 126, 5. οὐδεὶς ἐκ 
τοῦ φανεροῦ τὸν δῆμκον ἔσωσε. 106, 1. ποι- 
εἴσθαι υἱὸν ἔκ τινος. ex aliqua muliere 
filium procreare vel suscipere. 123, 11. 
κρίνειν τινὰ ἐκ τῶν ἐπιτηδευμάτων. 129, 
pen. redundare videtur in illis, τὴν τσό- 
λιν ἐκ φόβων καὶ κινδύνων μεγάλων ἀπήλ- 
λάττον. 29, 4. 

ἕκαστος omittitur. 28, 4. 

ἐκγράφειν] ex indice zrariorum expungere. 
37, 1. 

ἐκλέγειν τὰς ἐπικαρπίας. exigere, redigere. 
45, 3. et 9. ἐξέλεξα τὰ χρήματα. 07,1. 

ἐκλογίζεσϑαι περὶ τῶν πραγμάτων ἀνπηρωπί- 
vec. 28, 3. 

ἐκπίπτειν εἰς γὴν βάρβαρον. errore vagationis 
deferri, aut vi procelle ejici. 68, 17. 
μετὰ τοῦ δήμου. una cum reliquis civi- 
bus expelli, in exsilium — 88, 
13. 

ἐκπορίζειν ἀργύριον.  extundere, εὐνάς σοὴέ 
conquirere, et comparare pecuniam. 
84, 2. 

ἐκστρατεύειν. 23, 10. 

ἐκτείνειν] ἐκτεῖναι τὸν θυμόν. [si lectio bene 
hahgt ]. 104, antep. 

ἐκτιθέναι τοὺς νόμους πρὸς τοῖς ἐπωνύμοις. 
40, 8. 

ἔκτισις7 luitio pecunize debitze..5 ἔκτισις ἦν 
ἐπὶ τῆς ἐννάτης πρυτανείας. 35, 14. debi- 
tores fisco debita persolvere tenebantur 
nona quaque prytania. 

ἐκφεύγειν} τό γε δυστυχέστατος yd paran 
εἶναι οὐδαμῇ, ἐκφεύγω. 79, 7. 

ἑκὼν} ὥςτε ὑμῶν ἑκόντων eias, id est, ὑμᾶς 
βούλεσθαι. 80, 11. 

ἐλάχιστος] συμβάλλειν οὐκ ἐλάχιστον μέρος. 
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71, 11. 

ἔλεγχο; οἵτινες ὑμεῖν ἀρετῆς ἤδη τῆς fetyiz Tn 
ἔλεγχον ἔδοσαν. 74, 14. φοξούμενοι ἔλεγ- 
xov διδόναι. 76, antep. 

ἐλευϑερία] ot ὑπῆρξαν τῆς ἐλευθερίας ἁπάσῃ 
τῇ Ἑλλάδι. 71, 6. πράττειν εἰρήνην καὶ 
ἐλευϑερίαν. 97, 1. 

᾿Ελευσὶν] ᾿Ἐλευσῖνι, 55, 5. 
9. 

Ἐλευσίνιον] templum Cereris Eleusiniae 
Athenis. 54, antep. 55, 8. 65, 1. 

Ellipsis v. &zro3e3eypuévo, vel renjstva in 
illo οἱ ἐς Σικελίαν στρατηγοί. 6, 9. ἕκαστος 
aut τις. 28, 3. μὴ προσῆκον, in illo οὐδ᾽ 
ἄλλο τι πείσομαι. neque aliud quid pa- 
tiar, vel committam, indecorum. 44. 8. 
διδόναι, in illo. πραττόμενος ἀργύριον τὸν 
βουλόμκενον. volentem, scil. dare. 49, uit. 

. μᾶλλον, post λυσιτελεῖν, 62, 7. ἐπὶ τῶ, 
in illo αἰτουμένων ἐμὲ παρ᾽ ὑμῶν σῶσαι, 
id est, ὥςτε σῶσαι vel ἐπὶ τῷ σῶσαι ὑμᾶς 
ἐμέ. deprecantur me a vobis, quo nempe 
vos me servelis. 73, 17. 

ἱἙλληνοταμείας]" Ελληνοταμίαι τῶν κοινῶν χρη- 
μάτων, id est, ταμίαι τῶν τοῖς Ἕλλησι 
ποινῶν χρημάτων. 107, 15. 


ἘἘλευσινύθεν. 52, 


ἐλπὶς] μήθ᾽ ὑμᾶς αὐτοὺς τῶν ἀπ᾽ ἐμοῦ ἐλπί-᾿ 


δῶν ἀπτοστερήσητε, bonis, quz vos a me 


sperare potestis, μήτ᾽ ἐμὲ τῶν εἰς ὑμᾶς, 


quze ego a vobis. 74, 11. 

ἐμποδὼν ἁππάντων ὄντων. omuibus ejus cri- 
minibus. simul se ingerentibus et me 
enarrare conantem obruentibus atque 
prepedientibus, et ad initium enarra- 
tionis eniti haud sinentibus. 115, antep. 

ἐμιπολεμεῖν τὴν χώραν παρέχουσαν. 102, 8. 

ἐν} ἐν τῷ ἐμῷ λόγῳ. 14, 4. 18, 13. 27, 9. 
ἐν ὑμεῖν ἦσαν οἵ λόγοι. in concione vestra, 


19, 10. ἐν ἐκείνω, pro ἐπ᾽ ἐκείνω. penes 


eum, in ejus potestate. 20, 1. ἐν ἀποῤῥή - 
τῷ συλλαμβάνειν. 92, ult. ἐν ἀποῤῥήτω 
ἴσασι. 84, ult. ἐν ἀποῤῥήτῳ εἰσήγγειλα. 
86, 8. ἔδησεν ἡμᾶς ἐν τοῖς ξύλοις. 28,4. 
ἔνοχος εἶναι ἐν τοῖς αὐτοῖς, ἐν οἷςπερ. 38, 9. 
ἐνέχεσϑαι Ev TO αὐτῶ. 46, 5. ubi ἐ ἐν vide- 
tur redundare. ó ἀγὼν ἐν τῷ ἐμῷ σώμα- 
τι καϑέστηκε. 52, 18. τοῦτο μόνον. ἰσχυρὸν 
εὕροι τις ἐν τοῖς λόγοις. 77, Q. ἐν αὐτῷ 
τούτω, per id ipsum. ἐν ὦ ἐγὼ κακῶς E- 
περαττον, ἐν τούτω ὑμᾶς 'σώξεσϑαι. 79, 
antep. εἶναι ἐν ἀσφαλεῖ. 86, 7. πάνυ μοι 
τοῦτο ἔν μεγάλη ἡδονῆ γένοιτο. pro magno 


gaudio, loco magni gaudii, id est, foret 


boc mihi perquamjucundum. 86, 3. ἔτι 
καὶ νῦν ἐγγέγραπται ἐν τῷ βουλευτερίῳ, id 
est, εὑρίσκεται γεγραμμένον ἐν τῷ τοῦ ξου- 
λευτηρίου ἀρχείῳ. 87, 8. εἴ τω διάβολόν τι 
ἐν τῇ γνώμη ππαρέστηχεν. ubi ἐν redun- 
dare videtur. pro & γνώμῃ τινὸς ὑμῶν 
παρέστηκε διαβολή τις κατ᾽ ἐμοῦ. 87, 12. 
αἱ τῶν νέων διατριβαὶ οὐκ EV τοῖς γυμνα- 
σίοις, ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δικαστηββοις εἰσί. 128, 
5. Num recte habet dictio p. 14. 2. οἱ 
φεύγοντες ἐν τοῖς μυστηρίοις, prO ἐπὶ τοῖς 








| 


372 | INDEX GR/ECITATIS 


ἐν τοῖς μυστηρίοις πεπραγμμένοις. ob faci- 
nora in sacris Eleusiniis perpetrata 1 
Num recte babet dictio ἐν ἀνδρία voxav. 
133, 13. 

ἐναντίος] σπεύδειν τὰ ἐναντία τῇ ἑαυτοῦ dxpt- 
λείᾳ. 76, 8. πολὺ δέ μοι δοκεῖ τὸ ἐναντίον 
[pro adverbio ἐναντίως] εἶναι ἢ οἱ κατήγο- 
eor εἶπον. 56, ult. ἀλλ᾽ αὐτὸ τὸ ἐναντιώτα- 
τον. 02, 15. πολὺ τούτων ἐναντίαν γνώμιην 
ἔχω; 3, 2. 

ἐναντιοῦσϑαι τοῖς ἔργοις, οἷς ἂν εἰρήνη γένηται. 
9ῷ,, 5. 

ἐνδεικνύειν, vel ἐνδεικγύναι7 indicare populo, 
deferre apud populum, aliquem qui ei 
adversus, infestus et noxius fuisset. 4, 
13. 82, 9. differt a κατηγορεῖν. illud prz- 
cedit, hoc sequitur. illud est deferre 
apud magistratum, hoc, reum actione 
apud judices persequi. 34, 6. reum 
agere profanatarum religionum. 60, 9. 
Si quis exercitui hostium commeatus 
aut arma adduxisset. 82, 9. ἐνδείκνυται 
[pro ἐπιδείκνυται, id. est, ἐν τούτω. δείκνυ- 
σιν ἑαυτὸν}, jactat sese, ἀξιῶν, oux αὐτὸς 
«οὶς νόμοις, ἀλλ᾽ ὑμᾶς τοῖς ἑαυτοῦ τρόποις 
ἀκολουδϑεῖν, 121, 15. 

ἔνδειξις. 48, 1. 

ἔνδον [id est, ἐν τῶ δορλενσηρί} παδήμενος. 
22, 4. 

ἐνέχει.) ἐνέχεσθαι τοῖς αὐτοῖς [subaudi ἐπε- 
τικίοις}. poenis iisdem teneri, quibus — 
22, pen. τὸν βουλεύσαντα iy τῷ αὐτῷ &- 
χεσϑαι, xal τὸν τῇ χειρὶ ἐργασάμενον. 
46, 5. 

ἐνέχυρον] i ἐνέχυρα ἡμῶν ἔλαβον τὰς ναῦς. 108, 
1. et 6. 

brace] ἐπὶ τῆς ἐννάτης πρυτανείας, 35, 14. 

ἔνοχος ε εἶναι ἐν τοῖς αὐτοῖς [scil. ἐπσιπιμίοις 
ἔν οἷςπερ —. 38, 8. 

ἐξάγειν [scil. ἐκ τῆς ὀρχήστρας] τῶν xoptv- 
τῶν ----. 121, pen. ἐξάγεσϑαι. efferre, ex- 
portare nomine mercature ex aliquo 
portu. 81, 2. 

ἐξαίρετος τῷ δήμῳ. privus, proprius plebi, 
consecratus ejus solius usibus. 93, 1. 

ἐξαλείφειν ψηφίσματα. expungere. 36, 12. 
38, 2. 52, 4. 

ἐξαμαρτάνειν) peccare, labi per impruden- 
tiam. μεγάλη xal τὸ ἐξαμαρτεῖν δυστσρα- 
ξία. 77, 8. 

ἐξανδραποδίζεσθαι] in servitutem redigere, 
sub corona vendere. 99, 9. 

ἐξαρκεῖν. 116, 1. οὐ ταῦτα. μόνον ἐξήρκεσε. 
non hoc solummodo valuit efficere. 
118, 9. 

ἔξαρνος. 6, 13. 62,12. 

ἐξεγγυᾶσθαι. dato przde, libertatem adi- 
pisci quoquo velis eundi. 22, 12. 

ἐξελαύνειν} unde ἐξελεῖν possit repeti. 112, 
6. nisi si quis malit ab antiquo obsoleto 
ἐξέλλειν. 

ἐξέρχεσϑαι]} à ἔξελθοῦσα βουλή. senatus. de- 
functus, qui auno proximo superiore 
sedit. 3T, 2. 


ἐξετάζεσϑωι τῶν ἀγαθῶν εἷς. in bonis nume- 
rar. 111, 11. 

ἐξευρίσκειν, 63, ult. 

ἐξηγεῖσσαι] respondere consulentibus de 
jure sacrorum, czerimonias interpretari. 
57, 15. et ult. 

ἐξιέναι οὔτ᾽ εἰς τὴν ἀγορὰν ἔξήειτε. 79, 2 

ἐξορμεῖν} de navigio extra portum ad an- 
choram stante, parata ad solvenduim. 
6, 3. 

ἐξοστρακίζειν. 129, 9. et 12. 

ἐξούλη] ἐξούλας ὄφλειν. damnari in judicio 
causz unde vi, h. e. debere fisco mul- 
ctam pecuniariam, irrogatam damnato 
in actione ob bona per nefas occupata 
et detenta. 35, 10. 

ἐξώλης αὐτὸς xai τὸ γένος. 49, 12. xal ἣ οἰ- 
xia. 68, 1. 

ἐπαγγέλλεσθαι] promittere, recipere fa- 
c(urum. 8, 1. 

ἐσταίρειν] illicere. τοῖς τῆς πόλεως κακοῖς 
ἐπαρθείς. 19, 8. 

ἐπαναγκάζειν. 119, ult. 121, 2. 

£erayadtpe consilia, deliberationes, ex- 
secutiones negotiorum ad superiorum 
arbitrium referre. 105, 17. 

ἐπαναφορὰ} relatio consiliorum ad supe- 
riores. 105, pen. 

ἐπανίστασθαι] ἐπαναστῇ τυραννεῖν [id est, 
ὥςτε τυραννεῖν]. insurgere ad tyrannidem 
exercendam. 48, 14. 

ἐπαύρεσθαι] frui, fructum percipere. εἴ τί 
ὑμᾶς χρὴ dyaxoy ἐξ ἔμου Esradeeg dat, 75, 
antep. 

ἐπεξέρχεσθαι] pone aliquem egressum e 
loco, e. c. e curia, vel etiam regressum 
ad illum locum, exire ad multitudinem 
foris stantem. 56, 5. 57,6. 

Epexegesis. τὰ ἴδια τὰ σφέτερα αὐτῶν, pro 
τὰ ἰδίᾳ σφίσιν αὐτοῖς ὄντα. 107, 2. 

ἐπεύχεσθαι] formule jurisjurandi a se di- 
cti subjungere, seu bona vota bonorum, 
si jurata praestet, seu imprecationem. 
dirarum, si sciens fallat, 49, 11. 

ἐπὶ] cum Genitivo. ἐπὶ ζεύγους, in caxru- 
cha, ἄγειν εἰς πρυτανεῖον. 23, 12. ἐπὶ τῆς 
ἐννάτης πρυτανείας. 35, 14. ἱκετηρία κεῖ- 
ται ἐπὶ τοῦ ζωμοῦ. DO, 1. οἱ ἐπὶ στρα- 
τείας ὄντες. 82, 12. Cum Dativo. ἐφ᾽ 
ὑμεῖν γενόμενον. cum res in potestatem 
vestram devenisset. 39, ult. τὰ ὑμέτερα 
αὐτῶν δικαίως ἐφ᾽ ὑμεῖν ἐστίν. 80, 7. πρατ-- 
τόμενος ἀργύριον ἐπὶ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις, 
ἔζης. mercede, quam exigebas, infamis. 
patientize, vitam tolerabas, vel victum 
quzrebas. 50, 1. ἐσσί τινε, in fraudem 
alicujus, ejus pessumdandi ergo, εἰσ- 
ἐνεγκεῖν χρήμωτα. 64, 20. ἐστὶ «avs. 
quocunque loco, occasione, preetextu 
dato arreptove. 77, 3. τοὺς ταῦτα. βου- 
λεύσαντας ὑφ᾽ ἡμῖν hec in pestem. ve- 
Siram machinatos. 85, ult. ἐπὶ τῇ νῦν 
εὐνοίᾳ. ob eam, quz mihi nunc est, ve- 
stri stadiosam voluntatatem. 88, 4. ἐπὶ 
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ῥντοῖς σπονδὰς ἢ ἤγομεν. 99, 16. στῆλαι στα- 
ϑήσονται γεγραμμέναι ἐπὶ τούτοις. aut 
post hzc pacta, aut secundum hzec pa- 
cta, h. e. iis convenienter, aut quo heec 
pacta ad omnes promulgarentur, aut ut 
essent documentum et monumentum 
horum pactorum. 106, 9. γήμας ἐπὶ δέ- 
κα ταλάντοις. cum duxisset uxorem eo 
pacto, ut una cum ea dotis nomine de- 
cem talenta acciperet. 117,14. Cum 
Accusativo. ἐπὶ τὴν ἑστίαν ἐκαϑέζοντο. 
22, 10. àyaf GA Qe ἐπὶ τὸν τρόχον. 22, T. 
συνήνεγκε τοῖς ᾿Αθηναίοις ἐπὶ τὸ ἄμεινον. 
36, antep. ἐπὶ τὸν ξωμοὸν ἄγειν. 62, 14. 
τραπόμενοι οὐκ ἐπὶ σπιμωρίαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ 
σωτηρίαν. 69, ult. ἐσὶ τὸ εὖ πράττειν κα- 
Xo). γίνονται πάντες ἄνθρωποι. 17, 7. λύπας 
ἐσὶ χρόνον σγλεῖστον ἔμελλον οἴσειν. 78,16. 
παραγενομένης τῆς πόλεως ἐπὶ ταύτας τὰς 
συμφοράς. 79, 8. 

ἐπιβολὴ] mulcta quam judicibus extra 
leges licebat reis indicere. ἐσιβολὰς 
ὄφλειν. condemnari mulctis arbitrariis, 
85, 11. 

ἐπιβουλεύειν] oU κατέσχον ἃ ἐπεβούλευσαν. 
non obtinebant ea, qua^ elandestinis 
machinationibus efficere conabantur. 55, 
2. λαθραῖον Sáya oy ἐπεβούλευσε Καλλίᾳ. 
118, 10. 

ἐσιγαμεῖν] uxori priori adhuc superstiti 
et in domo mariti manenti superindu- 
cere aliam. 63, 16. 

ἐπιγινώσκειν] noscitare, diligentia inspe- 
ctionis deprehendere. 127, 9. 

ἐπιγράφειν) ἐπιγεγραμιμένοι εἰς τοὺς πράκτο- 
£ac. quorum nomina, in pittaeiis per- 
Sseripla, exactoribus tradita sunt, ut 
debita reip. ab iis exigant. 36, pen. 


ἐτσιδεικνύειν} ἐποιδειξάμιενοι τοιαῦτα ἔργω, 


98, 3. 

τὸ ἐπιδέκατον ἔστω τῆς σεοῦ. Minervae esto 
decimum. quodque. 48, 6. 

EgidixAQso at τινος [scil. ἕνεκα 7. puellam in 
jure poscere, h. e. cum tu operam das, 
ut virgo nubilis, heres a patre relicta, 
tecum cognata, tibi pro uxore a pra- 
tore adjudicetur. 59, 13. 

ἐπιέναι} ἐπιοῦσα συμφορά. imminens, 53, 
16. 

ἐπιθυμεῖν. τινός. aliquem. studiis et officiis 
promereri, vel, partibus ejus studere, 
cum eo facere. 126, 17. 

ἐπιϑυμητὴς} ἐπιθυμητὰς πλείστους ἔχει. 
118, pen. 

ἐπιϑυμία τῆς μεθ᾿ ὑμῶν πολιτείας. εἰσῆλϑέ 
μοι. 80, 7. τοσαύτην ὑπερβολὴν τῆς ἔπιθυ- 
μίας ἔχουσιν. 105, 12. 

ἐπικαρστίω] ἢ ἐπικαρπίας Ex τῆς ὠνῆς ἐκλέγειν. 
vectigalia exigere, h. e. ea quae in por- 
tubus, aut portis urbium de mercibus 
intrantibus, aut exeuntibus dependi 
debent. 45, 2. 

isrixAngoc] puella nubilis, heres a patre re- 
licta, super qua contenditur, quis eam 
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domum ducere debeat. 60,7. 

ἐπιλανϑάνεσθαι “περὶ τῶν πεπραγμένων. facta 
oblivisci. 75, 15. 

ἐπιμένειν Ey τῇ πόλει. 36, 5. 

ἐπισκευάζειν ναῦς. reparare, sarcire. 96, 3. 

ἐπισκήπτω ὑμῖν «τρὸς ταῖν θεαῖν. ego vobis 
maudo, injungo, per ambas deas, Ce- 
rerem. el Proserpinam, adjuratis. 16, 
ult. 

ἐπιστάτης pensitator, arbiter. ἐπιστάτας 
τῶν λόγων ἴσους καὶ κοινοὺς ἡμῖν γενέσϑαι. 
114, 2. 

ἐπιστρατεύειν ἐπεστράτευσεν ὁ βασιλεὺς τῇ 
Ἑλλάδι. 53, 15. 

ἐπίταγμα] ἐξ ἐπιταγμάτων σπονδὰς ποιεῖ- 
σθαι. 94, 17. et 21. 

ἐσιτειχίζειν τῇ πατείδι. 50, antep. 

ἐπιτήδειος] εἰσάγειν τινὶ τὰ ἐπιτήδεια. ali- 
menta necessaria, commeatus. 91 , antep. 
ἐπιτήδειος ὀστρακισϑῆναι. dignus ostra- 
cismo castigari. 131, 10. τοὺς τοιούτους 
τῶν «σολιτῶν ἐπιτηδείους μᾶλλον ἡγοῦμαι 
μένειν ἢ φεύγειν. 133, ult. 

ἐσσιτήδευμιαἼ κρίνειν τινὰ οὐκ ἐκ τῶν ἀγώνων, 
ἀλλ᾽ ἔκ τῶν ἐπιτηδευμάτων. 129, pen. 

ἐπιτιθέναι δίκην, 13, 8. ἐπυτίθεσθαί τινι. ag- 
gredi aliquem malitiosis artibus. 64, 18. 

ἐπίτιμος] τοὺς ἀτίμους ἐπσιτίμους «σοιεῖν, 
35, 6. 

ἐπιτρέπειν. [scil. ποιεῖν ἃ βούλονται]. 67, 15. 

ἐπίτριπτον κίναδος. 49,.14.. 

ἐπιχειρεῖν] οὐδ᾽ ἐπιχειρήσαντες. ne conati 
quidem. 99, 12. κτείνων àvoSáyn ἢ ἐπι- 
χειρῶν. 49, 4 

ἐπιψηφίζειν] suffragia colligere. 36, 18. 

ἐστώνυμιοι] statuze decem Heroum, e quo- 
rum nominibus decem tribus Athenis 
appellabantur, et coram quibus statuis 
nov: leges ferendz figebantur. τοὺς vó- 
quove ἐκτιϑέναι πρὸ τῶν ἐπωνύμων. 40, 3. 

ἐργάζεσθαι] ἐργασάμενοι ἔργον τοιοῦτον. 54, 8. 
ἐργάζεσθαι βίον. victum qusrere. 71, 
ult. τὴν πόλιν ἀγαθὸν τοσοῦτον ἐργάσασθαι. 
80, 11. 83, pen. ἄξια (μεγάλων Aya day 
εἰργάσαντο ὑμᾶς ἐκεῖνοι. δ1, 11. πολλῶν 
αὐτῷ κλαυμάτων ἄξια εἴργασται. 132, 
15. 

ἔργον} σημεῖα ἀπὸ τῶν ἔργων. 88, 5. παρ- 
ἔχειν τοὺς μὲν λόγους δημκαγωγοῦ, τὰ δὲ 
ἔργα τυράννου. 126, 9. τοῖς ἔργοις ἐναντιοῦ - 
σθαι, ἀφ᾽ ὧν ἂν εἰρήνη γένηται. 90, 4. 

ἐρημοῦν τὴν χώραν. 99, 9. 

Ἑρμῆς ᾿Ανδοκίδου. 30, 8. 

ἐῤῥωμένος] TA καὶ λέγειν καὶ 
πράττειν, 131, pen. 

ἔρχεσθαι] εἷς τοσοῦτον ἦλθον τῆς ἐμκαυτοῦ δυσ- 
δαιμκονίας. 78, 2. 

ἑστία} ara Vestae stans in. aditu curie 
Athenis. ἐπὶ «iv ἑστίαν ἐκαθέζοντο. 22, 
10. 

ἔσχατος] và ἔσχατα. extreme, atrocissi- 
mie injurize. 125. ult. 

ἑταίρα] ἑταίρας ἐπεισάγειν εἰς τὴν οἰκίαν, 
118, 1. 
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ἑταιρεία )} consuetudo impudica, quaestus 
meretricius. ἑταιρείας [^ot μνείαν “ποιῇ. 
objieis mihi probrum pellicatus, seu 
quod pro scorto meruissem. 49, 91. 

eee ἑτοιμκαζόμενόν μκοι κακὸν Épaisero. 
85, 

ἔτος] ἥκων ἐκ Κύπρου τρία ἔτη, pro τρίτον 
ἔτος τοῦτό ἐστιν ἐξ ὅτου ἧκον. tertio jam 
anno preterito ab reditu meo e Cypro. 
64, pen. ἔτος τρίτον. anno abhinc tertio. 
65, 9. 

εὖ. V. πράττειν et. φρονεῖν. 

εὐαγὴς} ὅσιος ἔστω καὶ εὐαγήῆς. 48, 7. 

εὐαδίκητος] facile obnoxius accipiendis in- 
juriis inulto. 118, ult. 

εὐανδρίᾳ νικᾶν (si probatur Taylori conje- 
ctura). 135, 13. 

εὔξουλος] εὐξουλότεωτοι ἄνδρες. 69, pen. 

εὐεργέτης μέγιστος ἐδόκει εἶναι. 29, 15. 

εὐσαρσεῖν. 83, 9. 

εὐθύνη}] εὐθύνας ὄφλειν, condemnari mul- 
ctz, titulo male gesti honoris. 35, 10. 
ὅσων tüSUyai τινές εἶσι κατεγνωσ κέναι. 
quibus mulcta hoc titulo dictze fuerint, 
quicunque fandem illi fuissent honores 
ab iis gesti (hec vis inest pronomini 
τινές). S VEG 


εὐσυντὴς} censor, qui rationes gestorum 
5 


honorum a defunctis exhibitas suscipit, 
examinat, probat aut reprobat. 37, 5. 

εὐμενὴς ἀκούειν, id est, εὐμκενὴς ἀκροατὴς, vel 
εὐμενὴς Ey τῷ ἀκούειν vel πρὸς τὸ ἀπούειν. 
114, 6. 

εὔνοια ] € ἐπὶ τῇ νῦν εὐνοίᾳ, 5011, τῇ ἐμῇ πρὸς 
ὑμᾶς. 88, 4. 

εὑρίσκειν] εὑρίσκεσθαι ἄδειαν. impetrare. 8, 
6. στήλην. 99, 14. 100, 9. τὸ ἰσχυρὸν 
τοῦτο μόνον εὕροι τις ἂν ἐν τοῖς λόγοις. τ. 
2. ππολλοστόν τι μέξος τῆς αἰτίας εὑρέθην 
ἐγὼ ἔχων. 79, 5. οὐκ ὀλίγῳ μοι παρὰ τὴν 
γνώμην εὑρέθη τὰ “πράγματα, id est, jor 
ἐμοῦ εὑρέϑη, vel ἐγὼ εὔρισκον. 82, 2. 

ἐφέτης] ἐφέται. judices quidam Athenis. 
57, ant. 

ἐφόδιον] ἐφόδια τοῖς ἵπποις παρασκευάζειν. 
128, 1. 

ἔχειν] οὐκ ἂν δεξαίμην πάντα τἀγαϑὰ ἔ ἔχειν. 
3, 3. τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον καὶ ἐκέκτηντο. 
habebant et possidebant jure, quo quis 
optimo. vel etiam, habebant vetustas, 
et novas, quas vellent, acquirebant. 35, 
18. ὅπως à» πιστότατα ἔχη τοῖς ASm- 
ναΐοις. ut quam cerlissime confiderent 
Athenienses. 38, 11. ἔχε τύχη ἀγαϑῆῇ. 
60, 5. ἱερεῖον ἔχοντες [nempe secum] 
ἦγον τὸ παιδίον. 62, 14. ἔχει δὲ καὶ ὑμῖν 
οὕτως. impersonaliter, scil, τὸ πρᾶγμα. 
causa de qua agitur. vel, est etiam hoc 
tenendum, aut, si mavis, verendum. 
72, 11. μέρος τῆς αἰτίας ἔχειν. 79, 5. 
πεάγματα παρὰ γνώμην ἔχοντα. 82, 2. 
αἰτίαν καὶ λόγον αἰσχρὸν ἔχειν ἐκ τῶν πολι- 
τῶν. 85, 5. ὑπερβολὴν τῆς ἐπιθυμίας ἔχειν. 
105, 19. πλείστους ἐππιθυμητάς. 118, 


pen. τέλος ἔχει, scil. τὸ πρᾶγμα, να] ὅ 
ἀγὼν, vel ^ κρίσις. 115, 6. 

ἔχθρα] διαλλαχθέντα τῆς ἔχθρας. 88, 11. 
τὰς ἰδίας ἔχθρας καταδείσαντα. 111, 6. 


Z. 


ζεῦγος] ἐπὶ ζεύγους ἄγειν, 1n carrhucha, εἰς 
τὸ πρυτανεῖον. 23, 19. ζεῦγος ἵππων ἄγων 
᾿ολυμπίαζε. 195, 10. 

eni ζημιώσομαι pro. ζημιωθήσομαι. 
35, 9 ; Tt 

e ἣν} ἐσὶ τοῖς αἰσχίστοις ἔργοις ἀργύριον πρατ- 
τόμενος, ἔζης. victitabas, victum tibi 
quzrebas, vitam sustentabas. 50, 1. - 

ζητητὴς} quzesitor, qui reos alicujus crimi- 
nis in deos, aut in remp. commissi 
examinabat. 7, 16. 18, 16. 20, 6. 


H. 


ἤδη. jam nunc, ab hoc statim temporis ar- 
ticulo. 87, 11. 

ἡδονὴ] πάνυ ἄν μοι τοῦτο ἐν μιεγάλῃ ἡδονῇ γέ- 
γοιτο. pro gaudio sit, h. e. gaudium. 
96, 15. 

ἥκειν] ἐκ Κύτσρου ἥκων τρία ἔτη. huc rediens 


tertio abhinc anno, aut triennio abhinc . 


jam praeterito. 64, pen. ἥξουσιν ἀϑρόαι. 
86, 6. 


ἡλικία πράττειν σταρὰ τὴν , ἡλικίαν. studere. 


rebus setati suze parum consentaneis. 
132, 18. 


Ἡφαιστεῖα.} festi dies vel ludi Vulcani. 


γυμνασίαρχος Ἡφαιστείοις. 65, 4. 


e. 


θάλασσα vel θάλαττα] ληΐζεσθαι τοὺς σπολί- 
τὰς κατὰ γῆν καὶ κατὰ ϑάλασσαν. 50, 
ult. πλεῖν τὴν θάλασσαν. 698, 12. 

Sávacoc] ἐπιβουλεύειν τινὶ λαϑραῖον Θάνατον, 
118, 10. 

SaUpá μοι μέγιστον «παρέστηκε. majorem 
in modum miror. 75, 11. 

ϑαυμάξειν] magni facere. τοὺς φανερῶς 
ἀσελγαίνοντας θαυμάζοντες. 123, 4. 

θεατὴς] τῶν θεατῶν συμφιλονεικούγτων. 122, 


θεῖο; εἰ δεῖ τὰ θεῖα ὑ ὑπονοεῖν. 69, 8. 
n Sic] Minerva. ταμίαι τῆς UR καὶ τῶν 


ἄλλων θεῶν. 36, ult. τὸ ἐπιδέκωτον E ἔστω 


τῆς θεοῦ. 48, D. ἐπισκήπτω ὑμῖν σρὸς 
ταῖν θεαῖν. per Cererem et Proserpinam. 
16, ult. οἱ ϑεοὶ}7 ἀλιτήριος τῶν Θεῶν. 26, 
8. θεοὶ σφῶν αὐτῶν προὐστήσαντο τιμκωρὸν 
γενέσθαι Κηφίσιον. 69, 1. 

ϑεσμοθέτης)] Thesmothetarum collegium 
judicabat de religionibus profanatis. 
14, 17. 

ϑεσμοὶ Δράκοντος. leges a Draconte lata. 
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39, 7. et ult. 

ϑηρεύειν ῥήματα. 5, 10. 

Θησεῖον} templum 'Thesei. 25, 4. 

Θύλος] curia Athenis. 25, 9. 

θυμιατήριον. 197, 4. 

θυμὸς] ἐκτεῖναι τὸν ϑυμόν. (si bene habet) 
pro iracundiz satisfacere, eam explere. 
104, antep. 

θυσία] sacrum, quod Olympize in ludis fie- 
bat. 127, 1. 


I, 


ἰᾶσϑαι] ἁδύνατον ἦν ταῦτα ἰαθῆναι ἄλλως. 
79,.12. 

ἴδιος] τῆς ππόλεως εὖ πραττούσης, καὶ τὰ ἴδια 
σφῶν αὐτῶν εὖ φέρεσϑαι. 76, 1. τὰ ἴδια 
τὰ σφέτερ᾽ αὐτῶν. 107, 2. τὰς ἰδίας ἔ- 
χθρας καταδείσαντα. 111, 6. τιμωρίαν οὔ- 
τε δημοσίαν οὔτε ἰδίαν ποιεῖσθαι. 121, 8. 

ἱερεῖον ἔχοντες, ἦγον τὸ παιδίον τσρὸς τὸν βω- 
μιόν. 62, 15. ἱερεῖα παρασκευάζειν. 127, 
ult. 

iteiy] templum, sacrificium, victima, simu- 
lacrum, res quzecunque sacra. κατὰ ἱε- 
ρῶν τελείων ὀμνύναι. 48, 8. 49, 10. 
λαμβάνεσθαι τῶν ἱερῶν. aram, aut sacro- 
rum aliquid in ara expositorum, appre- 
hendere. 82, 16. ταμίας τῶν ἱερῶν χρη- 

"μάτων. 65, 5. 

ἱκετεύειν] ἱκετεύω xal ἀντιξολῶ. 73, ult. 

ἱκετηρίαν κατατιϑέναι. 54, antep. ἱκετηρία 
κεῖται ἐπὶ τοῦ ζωμοῦ. 56, 1. 

ἱππεὺς] ἱππέας τότε πρῶτον κατεστησάμε-͵ 
θα πριακοσίους. 92, 1. deinde χιλίους καὶ 
διακοσίους. 93, ὅ. 

Ἱπποδάμεια ἀγορά. 93, 5. 

ἵππος] ἁμιλλᾶσθαι ἵπποις ἀλλοτρίοις. 126, 
3. ἐφόδια τοῖς ἵπποις παρασκευάζειν. 

VIS. LL 

ἰσάναι] nosse, scire. ἴσασιν ἐν ἀποῤῥήτω. 84, 
ult. 

᾿Ἰστυμὸς} ludi Isthmici. 65, 4. 

ἴσος] οὐδενὶ τῶν ἄλλων ᾿Αϑηναίων οὔτ᾽ ἶσον, 
οὔτ᾽ ὀλίγω πλέον ἀξιῶν ἔχειν. 119, 8. τοῖς 
“πολίταις οὐκ ἐξ ἴσου χρῆται, subaudi £av- 
τῷ. 126, 5. : 

ἱστάναι] στήλην εὑρόμενοι στῆσαι παρ᾽ αὐτῶν. 

* ; : 

99, 15. στῆλαι σταθήσονται γεγραμμέναι 
ἐπὶ τούτοις. 106, 9. 

ἰσχυρὸς] τοῦτο μόνον εὕροι τις ὧν ἰσχυρὸν ἐν 
τοῖς λόγοις. argumentum cause firmum, 
quo fidas. 77, 2. 


K. 


καθαιρεῖν] τὸ σημεῖον καϑέλῃ ὁ κήρυξ. 19, 1. 

. χὰ τείχη. 58, 16. 

καϑεύδειν) excubias vel vigilias nocturnas 
agere, pervigilare, esse per totam no- 
ctem in presidio. 23, 8. 

καθῆσθαι ἔνδον, in senatu esse, senatorem 
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agere. 22, 4. oi καθήμενοι. judices, 69, 4. 

καϑιστάνειν}] ὃ μεὲν ἀγὼν ἐν τῶ ἐμῷ σώματι 
καθέστηκεν. in mea solius persona con- 
sistit, continetur. 52, 19. εἰς «tvíay πολ- 
λὴν xai ἀπορίαν κατέστην. 71, ult. εἰς τὸν 
κίνδυνον ἐϑελογτὴς καθίστασϑαι. 2, 2. 17, 
8. ἐν οἵῳ xaxd τε καὶ ἀμηχανία καϑέστα- 
τε. 18, ult. ἑαυτὸν εἰς τὸ μέσον καταστῆ- 
σαι. sui copiam facere, prodire in me- 
dium, capat periculis objicere. 76, 19. 
πλέον ἢ ὅσου μοι κατέστησαν. quam quanti 
mihi consliterant. 81, 6. ἱππεῖς τότε 
πρῶτον κατεστησάμεϑα. instituimus, ὁ05- 
pimus eo genere militie uti, 92, 1. 95, 
6. ἐγγυητὰς καϑιστάνειν. 22, 13. 

καϑομολογεῖν. 21, 14. 

καὶ μὴν δή. atqui. 11, 9. 

καιρὸς} ὅπου ὧν ὑμεῖν ἐν καιρῷ γενέσθαι τι, e 
re vestra erit. 72, 11. 

κακὸς} τσάντες ἄνθρωποι γίνονται ἐπσὶ τὸ εὖ 
πράττειν κακοὶ [id est, ἀφυεῖς). natura 
sic facti sunt, ut minus secundam, 
quam adversam aut accipere, aut ferre, 
fortunam sciant, vel, ut adversz res 
ipsis szepius evenire soleant, quasi hz 
naturee humanz sint congruentiores, 
quam secunda ; et quasi natura nostra 
rebus adversis, tanquam plagis, acci- 
piendis et tolerandis esset facta accom- 
modatior. 77, 8. ταχίστην τοῦ παρόντος 
κακοῦ μετάστασιν. 78, pen. ὦ Tivi κακῶν 
τε καὶ αἰσχρῶν οὐκ οἶδα δι,τι ἀπεγίνετο. 
80, 2. πτάντοθέν μοι κακὸν ἐφαίνετο ἕτοι- 
μιαζόμενον. 83, 10. κακὸν ἀγαπητόν. ma- 
lum, ut in malis, vel exoptabile, de quo 
tibi causa sit congratulandi, quod tam 
sit mediocre, neque deterius sit. 99, 
15. 

κακοῦν] ὁ δῆμος ἐδόκει κακοῦσϑαι. contume- 
liis et injuriis affici, vexari. 83, 6. 

κακοῦργος] ἀπάγειν τοὺς xaxoUgyovc tig τὸ 
δεσιμκωτήριον. 120, antep. 

κάμνειν] h παῖς καμοῦσα ἀπέϑανεν. valetu- 
dine vel morbo oppressa. 59, ult. 

κατὰ cum Genitivo. κατὰ ἱερῶν τελείων ὁ- 
μόσαι. tenentem. manu capita victima- 
rum. 48, 8. 49, 10. Cum Accusativo. 
ἄτιμοι κωτὰ προστάξεις. sub certis re- 
strictionibus ante denuntiatis. 36, 2. 8. 
et 11. ληΐζεσθαι τοὺς πολίτας κατὰ γῆν 
καὶ κατὰ θάλασσαν. 50, ult. περὶ τῶν γε- 
γενημένων κωτὰ τὴν τελετήν. in ludis te- 
nente festo Mysteriorum. 55, 5. κατὰ 
và προειρημένα. 55, pen. κατὰ τὴν πρὸς 
ἡμᾶς ἑμολογίαν. 59, antep. ' 

καταβάλλειν τὰς ἐπικαρπίας, τὴν ὠνὴν, τὸ τέ- 
Aoc. pecuniam e pacto sponsam nume- 
rare, persolvere. 45, 3. et 6. τὰ χρήμα- 
τὰ. 990, 12.107, 9. 

κατάγειν τοὺς φεύγοντας. domum reducere, 
aut redeundi facultatem dare, in pri- 
stina bona, jura, dignitatem, honores 
restituere. 52, 1. 

καταγιγνώσκειν ἑαυτοῦ ἀδικεῖν [1d est, τὸ ἀδι- 
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πεῖν, seu ἀδικίαν}. semet ipsum reum fa- 
cere, ore suo se condemnare facto in- 
jurie. 25, 13. τινὸς εὐθύνας. 37 , 5. φυ- 
γῆν. 53, 13. 

καταγγύγαι] κατεάγην τὴν κεφαλήν. 30, 2. 

καταδείδειν)] καταδεῖσαι τὸς ἰδίας ἔχϑρας. 
111,6. 

καταδέχεσθαι τοὺς φεύγοντας. exsulibus ve- 
niam dare domum redeundi. 32, 13. 58, 
16. 53, pen. 91, 9. 

κατακαίειν] κατακεκαυμένα ἱερά. 54, 11. 

καταλλείειν γόμοω lege excipere, cavere. 
93, 1. 

καταλλίγειν] κατακλίνεσθαι, in lectum de- 
ferri, componi, de corpore examinato, 
eegrove, somni et quietis egente. 62, 8. 

καταλαμβάνειν] καταλαμβάνεσθαι τῶν γονά- 
τῶν. [si bene habet istcc lectio, sed 
prestat verbum simplex ibi loci com- 
posito.] prehendere, prensum tenere 
aliquem e genabus. 10, ult. xavaAag- 
βάνειν τὰ πράγματα. summam rerum in- 
vadere, occupare. 80, ult. τοσαύταις 
ἀνάγκαις κατείληπται. COnstrictus tene- 
tur. 124, 7. 

καταλείπειν τὸ ἔργον [subaudi ἡμιτελές]. af- 
fectum opus derelinquere. 120, 8. 

καταλύειν τὰ γυμνάσια. 139, 18. καταλύ- 
εσθαι τὸν πόλεμον. bellum: compositione 
finire. 97, 4. 99, 1. 

κωταναυμαχεῖν] prelio navali vincere ali- 
quem. 91, pen. 

καταισίσστειν] καταπεαστωκυίας οἰκίας. 54, 
19. 

κωτασλεῖν} in nave domum redire. 82, 2. 
86, 4. 

καταπολεμεῖν) bello subigere. 96, 12. 

κατάρχεσθαι) sacra auspicari. 62, 15. 

κατασκάπτειν τὰ τείχη. 104, ult. 

κατασκευάζειν} machinari subdolis, ma- 
litiosis artibus. 55, 1. κατασκευάζειν δύ- 
yapay τῇ πόλει. comparare. 108, 4. σῶς 
ἄν τις καχὼ μείζω τούτων κατασκευάσειε. 
116, 13. κατασκευάζεσθαι προσόδους. 
sibi vafre excogitatos: quaestus compa- 
rare. 116, 12. κατασκευασάμενοι ἀρχὴν 
τοῦ Giov τοιαύτην. 124, ult. κατασκευά- 
σαι δημοσίαν τιμκωρίαν ὑτσὲρ τῶν ἀδικου- 
μένων. 150, ult. 

κατατιθέναι ἱκετηρίαν [501]. ἐσσὶ τοῦ βωμοῦ]. 
54, antep. 

καταφεύγω εἰς ὑμᾶς. 73, ult. 

καταφρονεῖν] πᾶσιν ἐδήλωσε καταφρονῶν, te- 
statum ad. omnes fecit, se leges vestras 
contemnere. 118, 8. τῶν ἐπσιτηδευμάτων 
αὐτῶν κωταπεφρόνηκεν. 132, 20. 

πατειπεῖν, denunciare, deferre, indicare, 
τοὺς ποιήσαντας, auctores facinorum, et 
τὰ γεγενημένα. 78, T. et 11. 

καταλεεῖν τινά. ignoscere alicui ob com- 
miserationem. 83, 1. 

κατεργάζεσθαι τὴν ἀρχὴν τῶν “Ἑλλήνων, sibi 
conficere, comparare. 84, 14. 107, 21. 
καλόν Ti τὴν πόλιν. ornamento quodam 


remp. afficere. 34, 4. — Nicias κατειρ- 
γάσατο ἡμεῖν τὴν εἰρήνην. 93, 13. conse- 
qui cupita et destinata. 96, 14. ὅσα &ya- 
Sa ὑμῖν ὃ πόλεμος κατειργάσατο. 106, 
pen. τείχη καὶ νῆας καὶ δύναμειν. 107, 8. 
et 10. ἀπὸ τῶν ὑμετέρων χρημάτων ταῦ- 
τὰ κατεργασάμενον. DTO τσαρωσκευασάμε- 
γον. zw Wege, zu Stande n on [to 
bring about, effect, compass]. 129, 7. 

κατέχειν} adipisci, consequi, obtinere cu- 
pita et destinata. οὐ κατέσχον [seil. ταῦ- 
τὰ, Vel etiam τούτων] ἃ ἐπεβούλευον. 55, 
ἮΝ κατέσχε κληδὼν [561], τὴν πόλιν, yel 
κατὰ τὴν πόλιν]. 64, 10. κατέχειν οἶκόν 
τινος. universam alicujus substantiam 
ad se hamare, corripere. 118, 11. 

κατηγορεῖν v. ἐνδεικνύναι. 

χατηγορία} κατηγορίας ἀποδέχεσθαι. 52, 6. 

κατιέναι, redire in patriam ab exsilio. 38, 
14. 

κεῖσθαι]ὶ ἱκετηρία κεῖται ἐπὶ τοῦ ζωμοῦ. 56, 1. 

κερδαίνειν δύο τάλαντα. 66, 8. 

κεφαλὴ} κατεάγην τὴν “κεφαλήν. 950,1. 

κήρυξ] ὅταν ὁ κήρυξ τὸ σημεῖον καθέλῃ. 18, 
ult. κηρύκων ὧν [subaudi οἷς}. quamvis 
non sis nisi solummodo Ceryx, non au- 
tem Hierophanta. 57, ult. εἰσάγειν εἰς 
τοὺς κήρυκας. 63, 6. 

κηρύσσειν μιήνυτρα. 90, 8. 

κίναδος ἐπσίτριπτον. 49, 14. 

κίνδυνος λαμιβάνοντάς με ἐν μεγίστοις κινδύ- 
voc. 68, 10, κίνδυνοι ἀνθρώπινοι, discrimi- 
πᾶ, in quz ab hominum fraude, malitia, 
immanilate conjiciare, ϑεῖοι, a diis im- 
missa, ut per morbos, aliosve sinistros 
eventus rerum naturalium, in auris, ter- 
ris marive contingentium; quz in arbi- 
trio hominis non sunt. 69, 6. «σοιεῖσθαι 
κίνδυνον. subire periculum. 105, 3. 

πλαῦμα] πολλῶν αὐτῷ κλαυμάτων ἄξια εἴρ- 
γασται. 132, 15. 

xA£ic] clavicula, os in jugulo hominis. τὴν 
κλεῖν συνετρίβην. 30, 1. 

κληδὼν, rumor, fama futurarum rerum 
preenuncia, κατέσχε, 64, 9. 

κλίνη] AR REN ἐπὶ κλίνης φερόμενος oi- 
καδε, 30, 2. 

κλοσὴ] κλοπῆς [scil. φημίων, vel εὐθύνην] ὃ- 
φλειν. 55, 19. 

κοινὸς} κοινοτάτη τῶν δεομένων οἰκία. domus 

in primis communis, h. e. omnibus pa- 
tens opis egentibus. 73, 11. τὸ ὑμέτε- 
ρὸν κοινόν. vestra resp. 76, 5. ἔστιν Ey τῶ 
xo Trüciy ἀν)ρώποις καὶ τὸ ἐξαμαρτεῖν 
καὶ τὸ κακῶς πράττειν. communis omni- 
bus hzc sors et veluti lex est humanz 
naturz. 77, 12. 'EXAxyora quias τῶν κοινῶν 
χρημάτων. 107, 14. ἐπιστάτης τῶν λό- 
γῶν κοινός. 114., 9. προσόδους ἰδίας Agro τῶν 
κοιγῶν [χρημάτων puta] ἐποιήσατο. 116, 


αὐμάκολη ἀποφορὰν κομίζεσθαι. 19, 12. κο- 
μίζεται αὑτὴν εἰς τὴν οἰκίαν. arcessit eam 
suam domum, curat eam ad se transfer- 





: 
| 
| 


ἈΝΏΟΟΙΘΕΖ. 


xi. 63, &. 

ππόσγτειν τὴν θύραν. 21, 1. 

ππραωτιστεύειν μόγοι τῶν «τἄντων. 97 , antep. 

ψερίνειν τιγὰ EX, τῶν ἐφειτηδευμάτων. 129, pen. 

*pThc] κριταὶ, qui iu ludis cororiariis de 
victoriis decernebant el praemia dispen- 
sabani. 122, 7. et 9. 

πρύβδην διαψηφίζεσθαι. 112, 9. 

xrücSo] τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον xal ἐκέκτηντο. 
possidebant, fructus eorum percipie- 
bant; veletiam,novas possessiones ac- 
quirebant. 35, 18. 

φυτείνειν}] κτείνων ἀποθάνη ἢ ἐπιχειρῶν. si 
peremlor tyranni ipse quoque occubue- 
rit, sive sic ut tyrannum reapse occi- 
derit, sive solummodo conatus fuerit 
sine effectu. 49, 4. 

κύαμος) κυάμῳ λαχόντες oi πεντακόσιοι. 
48,1. 

κύειν ἔκ σῶος. ex aliquo uterum gerere, 
pregnare. 62,11. 

κύριος ἀπολέσαι, penes quem perdendi po- 
testas est. 115, 11. 

ϑιώνειον πιόντες. 94, 11. 

χωσεὺς } remigis erat ingens pretium quin- 
que drachmze, 80, pen. 


A. 


Χαγχάνει Καλλίας TG ἑαυτοῦ υἱεῖ τῆς PU7i- 
κλήρου. p. 60, 6. quod gemino et pror- 
$us contrario modo potest accipi, 
sive sic: Callias cum filio suo conten- 
dere in jure ccepit de illa puella, uno- 
quoque, tam patre, quam filio, eam sibi 
arrogante. sive sic: Callias pro filio, 
et nomine ejus, protestabatur apud Ar- 
chontem. — Ego in Latinis meis poste- 
riore modo malui accipere. λαγχάνειν 
[subaudi aut λῆξιν, aut ἕνεκα, aut utrum- 
que simul] τῆς ᾿Επιλύκου θυγατρός. super 
causa filie Epilyti actionem forensem 
capessere, curare, ut judices sibi sortito 
dentur. 61, 12. 

λάθρα] τοὺς λάϑρα ἀδικοῦντας κολάζοντες, 
τοὺς δὲ φανερῶς ἀσελγαίγοντας θαυμάζον- 
790. 123, 3. 

λαϑραῖον Sávavóy τινι ἐπσιξουλεύειν. 118, 10. 

λαμβάνειν] λαβέσθαι τοῦ βωμοῦ. apprehen- 
dere. 62, pen. de reo, qui deprehen- 
ditur, unde effugere nequeat. Aaj«Bávoy- 
τάς με ἐν τοῖς μεγίστοις κινδύνοις. 68, 9. 
λαμβάνομαι τῶν ἱερῶν. 82,16. πράττον- 
τές τινες δήμου κατάλυσιν ἐλήφϑησαν. ἴῃ 
facinoroso conatu  deprehendebantur, 
detegebantur. 92, 14. εἰρήνην λαβόντες 
(bene si habet istzee lectio), pro εἰρήνης 
τυχόντες. 92, ult. σίτησιν ἐν Πρυτανείῳ 
λαμβάνειν. 128, 9. 

λαμπὰς] λαμιάδι νενικηκὼς, id. est, ἐν τοῖς 
λαμιαταδηφορίοις, 139, 18. 

λέγειν} ὑπονοεῖν ταὶ λεγόμενα. 5, 9, μιακρὸν 
ἂν εἴα («ti λέγειν. 83, 4. 
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λειτουργεῖν προβάλλεσθαί τινα, 65, 8. 

λεύκη} populus, arbor, ubi solebant Athe- 
nis sectiones vel auctiones haberi. et lo- 
cus ipse inde sic dictus. οἱ παρασυλλε- 
γέντες ὑπὸ τὴν λεύκην. 65, pen. 

ληΐζεσθαι κατὰ γῆν καὶ κατὰ θάλατταν τοὺς 
«σολίτας. 50, ult. 

λογίζεσθαι ἀγαϑός. peritus calculandi. 63, 
pen. 

λογιστήριον} curia ubi a defunctis magistra- 
tu rationes gestorum honorum censori- 
bus, vel examinatoribus erant redden- 
da. 37, 4. 

λογοποιεῖν, 27. 9. và οὐκ ὄντα ὡς ἔστιν ὑμῖν. 
106, 19. 

λόγος] ἐν τῷ ἐμαυτοῦ λόγω [hoc est, ut ali- 
bi usurpant, ὕδωτι7. me adhuc orante. 
Gonec aqua mihi currit, donec verba 
fecero. 14, 4. 18, 13. 27, 9. ἐν ὑμῖν ἧσαν 
oi λόγοι. in concione vestra hi sermones 
habebantur. 19, 10. λόγῳ καὶ ψήφω. tam 
oralione quam suffragio, vel tabella ta- 
cita, 49, 2. λόγον σφίσιν αὐτοῖς δέντες. 
deliberatione inter se habita, vel, cum 
inter se agitassent, atque ad animum 
ipsi sibi revocassent, 67, 6. ἔχειν αἰτίαν 
καὶ λόγον αἰσχρὸν ἐκ τῶν πολιτῶν. 8, 5. 
ὑποτίϑεσθαι τῷ λόγῳ. 94, D. παρέχειν 
ποὺς μὲν λόγους δημμαγωγοῦ, τὰ δὲ ἔργα 
τυράννου. 126, 8. 

λύειν ὅρκον, exsolvere aliquem vinculo ju- 
risjurandi ab eo dicti, resecrare. 49, 9. 

λύπη] ἃ ἐμοὶ λύπας ἐπὶ πολὺν χρόνον ἔμελ- 
Atv οἴσειν. 78, 15. 

λυροστοιός. 73, 2. 


M. 


(μακρὸν τεῖχος. 23, 4. τὸ βόρειον. 91, 19. τὸ 
νότιον. 93, 6. μειακρὸὲν ἂν εἴη («9 λέγειν. 
88, 4. 

μαλακίας ὄφλειν [501]. δίκην aut ζημίαν]. 35, 
antep. 

(4&^^oy interdum omiltitur, ut in illo τε- 
ϑνᾶναι νομίσασωα λυσιτελεῖν — [subaudi 
(κἄλλον] à ζῆν, ὁρῶσα τὰ γιγνόμενα. 62, 
7. rursus redundat in illo μκᾷἄλλον διυκαιό- 
τερον. 113, 3. si bene habet illa lectio. 
verum vitiosa est sine dubio. 

Μαραθώναδε. 54, 4. 

μέγας] πίστεις καὶ ὅρκους μεγάλους ἀλλήλοις 
δόντες. 54, 8. ἐκ πολὺ ἐλάττονος ἀφορμῆς 
h πόλις μεγάλη γεγένηται. 54, 23. Aage- 
βάνοντάς με ἐν μεγίστοις κινδύνοις, 68, 10. 
τῆς μεγίστης ἀρετῆς ἔλεγχον. 74, 13. 
πράττειν μέγα καὶ δεινόν. 75, 8. παρέ- 
στηκέ μοι ϑαῦμα μέγιστον. 75, 11. με- 
γάλη δὲ δήπου καὶ τὸ ἐξαμαρτεῖν δυσσπρα- 
ξία. 77, 8. ἄξια μεγάλων ἀγαϑῶν. 81, 
10. πάνυ ἄν μοι τοῦτο EV μεγάλῃ ἡδονὴ γέ- 
voro. 86, 13. δωρεὰς εἰς χρήματα μεγά- 
λας. 87, 1. φυλακὴν τῆς πόλεως μεγίστην 
ἀνήρηκε. 121, 11. μεγάλα δασπαγᾶσθαι. 
129, S. viv σ'αἴδα ἤδη μεέγαν ὄντα, jam ad- 
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ultum, puberem factum. 63, 5. 

patÜizracSa, τοὺς ἀμυήτους, seorsim ire, 
secedere, jabere. de medio facessere. 
6, 14. εἰς τὸ ἀσφαλές. 79, 10: διαίτης, 
EE ἧς δευρὶ μετέστην. 80, 9, 

μένειν μᾶλλον ἐπιτήδειοι, ἢ φεύγειν. 133, 
ult. 

μέρος οὐκ ἐλάχιστον συμβάλλειν. 71, 14: 
πολλοστόν τι μέρος τῆς αἰτίας εὑρέθην t ἔ- 
χων. 79. 4. 

μέσος] αὐτοὶ μὲν οὗτοι οὗ τολμιῶσιν ἑαυτοὺς 
εἰς τὸ μέσον καταστήσαντες διϊσχυρίζε- 
σϑαι. sese in medio collocando, ἢ. e. 
prodeundo in conspectum, suique co- 
piam faciendo, aut illuc veniendo, ubi 
apprehendi et ad supplicium adduci 
possint. 76, 18. 

μετὰ] τοὺς μεθ᾽ ἑαυτοῦ. conscios et con- 
sortes sceleris. 8,7. ἐπιθυμία τῆς μεθ᾽ 
ὑμῶν πολιτείας. 80, 8. 

μεταγινώσκειν resipiscere. 70, 8. 77, 11. 

μεταδιδόναι [scil. τοῦ κέρδους]. cum reliquis 
confirmassent, se passuros esse, ut pars 
aliqua sui lucri ad ipsos quoque perve- 
niret. 66, 5. μεταδιδόναι καὶ ὑμᾶς ἐμοὶ 
Tic σωτηρίας. 71,1. 

μεταλαμβάνειν Nuaedi» TocoUTOYy οὐδὲ διω- 
κοσίας ψήφους μετέλαξε, 9, 7. 

μεταμέλειν. 74, 10. 

μεταξὺ] interea dum id fit, quod narratur, 
e. c. in illo temporis spatio, quod inter- 
cedebat mulieri inter suspendium et 
reditum ad vitam. 62, 8. 

μετάστασις] transitus in aliam, contrariam 
conditionem. Z ὑμεῖν ἔμελλεν οἴσειν ταχί- 
στὴν τοῦ παρόντος τότε κακοῦ μετάστασιν. 
78, pen. 

μετέχειν] οἵ μετασχόντες. consortes alicujus 
negotii periculive, cujusmodi est mer- 
catura, vel redemtio vectigalis. 67, 3. 

μέτρα Solonis, 39, pen. 

pv εἰσιών. mensis iniens, exordiens. 21, 
16. 

μηνύειν κατά τινος. 7, pen. 

μήνυτρα κηρύσσειν. mercedem indicii voce 
praeconis promulgare et condicere. 20,7. 

μισεῖν τοσαύταις ἀνάγκαις κατείλυπται. 
124, 7. 

(κισοδημία } odium erga plebis libertatem et 
majestatem. 114, 9, 

μισόδημος. 119, 4. 

μῖσος] χάριν, οὗ μῖσος, τῷ δυστυχήματι φέ- 
ρεσϑαι παρ᾽ ὑμῶν. 79, pen. 

μνησικακεῖν ἀλλήλοις τῶν “γερενημεῤοῶν. 38, 8. 
39, 2. 43, 16. αὐτὸς αὑτῶ, 46, 11. 


N. 
ναυκληρίω, 68, 4. 
γαυστηγεῖσθαι. 91, ult. 
ναῦς] ai νῆες διεφθάρησαν. classis vestra fun- 
ditus est discerpta et deleta. 71, 2. 
significat cladem navalem ab Athén. ad 
Z&gospotamos acceptam, σιτωγωγοὶ vitse 
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86, 3. ἐπισκευάζειν vavc. 96, 3. 

γαυτικὸς πόλεμος. 117, 5. 

νέος] αἱ τῶν γέων διωτριβαὶ οὐκ Ev τοῖς yU* 
μνασίοις ἀλλ᾽ ἐν τοῖς δικαστηρίοις. 123, 4. 
οἱ νεώτεροι δημηγοροῦσιν. 123,7. διαβάλ- 
λεις τοὺς νεωτέρους πρὸς τὸ πλῆθος ἀσ4λ- 
γαίγων. 132, 16. 

ver oues] νεωσοίκους οἰκοδομεῖσθαι. 98, 4. 

νηποινὶ τεθνᾶναι. 47, 1. 48, 4. 

νικῶν εὐανδρία, καὶ ᾿χαμπάξι, καὶ τραγῳδοῖς. 
133, 13. 

νόμιμος ὅρκος. 49, 10. 

νομοθέται] alii a senatu legebantur, nume- 
ro quinquaginta, alii a plebe, numero 
quingenti, 40, 2. et 7. 

νόμος} δοκιμιάζειν τοὺς νόμους. 39, 13. 40, 
6. ἀναγράφειν νόμους ἐν σανίσιν. 40, 2. et 
εἰς τὸν τοῖχον. 40, pen. παραδιδόμενοι νό- 
(μοι. leges a Nomothetis senatui ad con- 
siderandum exhibitz. 40, 5. κατὰ τοὺς 
ἄνω γεγραμμένους νόμους. 41, 7. ἄγραφος 
νόμος. 49, 4. κατακλείειν νόμῳ. 93, 1. vó- 
rm Σόλωνος xai θεσμοὶ Δράκοντος. 89, 6. 
et pen. νόμοις χρῆσθαι ἀπ᾽ Εὐκλείδου &p- 
χοντος. 42,12. 

γῦν} intra breve spatium gemino modo, sed 
diverso, usurpatuim. νῦν δὲ — vov δέ. ubi 
prius respondet Latino jam et nostro so 
aber [now], et concludit. posterius vero 
tempus indicat. nunc autem. 86, 9. et 
11. 


&. 


ξενία] φιλότητες καὶ ξενίαι πολλαί, 72, 8. 

ξένος πατρικός. cujus hospitio j jam tuus esset 
usus. 81, 1. ξένον ἀγωνιζόμενον ἔκ τῶν χο- 
ξευτῶν TYNS 121, ult. 

ξύλον] cippus, der Block [a block], ad quem 
nexi catenis alligantur. ἔδησεν ἡμᾶς ἔν 
«τοῖς ξύλοις. 23, 1. 45, 5. et 7. 


O. 


ὁδὸς] ὁδὸν καὶ πόρον TRA μοι εἶναι. 83, 9. 

οἴκαδε ἀπεκομιίσθην φερόμενος ἐπὶ κλίνης. 
30, 3. 

οἰκεῖος πάντες ἄνθρωποι τοὺς οἰκείους περὶ 
πλείονος τῶν ἀλλοτρίων «ποιοῦνται. 118, 
pen. 

οἰκειότης] ἄνδρας ἀγαθοὺς ἔ ἐν τοῖς τοιούτοις δει- 
Ἀνύναι τὰς οἰκειότητας ἀλλήλοις. 59, 

οἰκία} συνεκτρέφεσθαι ἐ ἐν οἰκία. 33, 5. a- 
τρώα. 30, 8. ἐξώλη εἶναι αὐτὸν καὶ τὴν οἷ- 
κίαν. gentem, familiam. 65, 2. ἀλιτήξιον 
τρέφειν ἐν τῇ ἑαυτοῦ οἰκίᾳ. 64, 11. κατέ- 
χειν οἰκίαν τινός. 118, 11. γράφειν τὴν οἷ- 
κίαν. 119, ult. κομείζεσθαί τινὰ εἰς τὴν ἑαυ- 
coU οἰκίαν. 63, 5. 

οἰκοδομκεῖν} νεωσοίκους φὠκοδομιησάμεθα. 99,4. 

οἶκτος] ov γὰρ φθόνου μοι μᾶλλον ἢ οἴκτου 
ἄξιά E ἔστι τὰ γεγενημένα. 78,1. ῖ 

οἶγον καὶ τὰ ἄλλω ἀναλώματω σρθτηξαν 
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"ροὶς Δεσβίοις, 129, 1. 

οἷος] ἐν οἵῳ κακῷ xal ἀμηχανίᾳ xata Tut. 
78, ult. 

οἴχεσθαι] πεόῤῥιζον οἴχεται πᾶν τὸ ἡμέτερον 
γένος. 72, pen. 

ὀλιγαρχία] specialiter dominatus triginta 
tyrannorum appellatur. 37, 10. 

ὀλίγος] ὀλίγου πιπράσκειν τὴν πεντηκοστήν. 
66, 4. οὐκ ὀλίγῳ παρὰ Thy γνώμην εὑρέθη 
μοι τὰ πράγματα. 82, 1 

᾿Ολυμπία) locus, et tum ludi Olympici. 
ἀποδημία εἰς ᾽᾿Ολυμπίαν. 127, 11. 

᾽Ολυμπίαζε. ad ludos Olympicos. 65, 5. 

ὀμνύναι X&3. ἱερῶν τελείων. 48, 8. 49, 9. 

δὁμκολογεῖν] τί ταῦτα ἐκείνοις ὁμολογεῖ. qua 
in re illa his concinunt? 95, 8. ὁμολο- 

. yoUf4tVog δοῦλος, qui omniumque suaque 
ipsius confessione, sine controversio 
servus est. 120, 11. 

ὁμολογία] κατὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμολογίαν. eX 
condicto inter nos. 59, pen. 

ὀνειδίζειν] τὰς ἐμκμὰς συμφορὰς ἐπὶ παντὶ ὄνει- 
δίζων [scil. ἐμοί]. 77, 3 

ὄνειδος πολὺ μᾶλλον τοῦτο. 78, 1. 

ὄνομα] συγχωρεῖν τῷ τῆς εἰρήνης ὀνόμκατι. 
oratione quidem baud adversari, neque 
intercedere, quominus pax fiat. apertos 
et professos pacis hostes se non ferre. 
90, 3. τοῦ. ὀνόμματος φροντίζοντας, τοῦ δὲ 
πράγμιατος ἀμελοῦντας. 126, 10. 

ὅριον] ἐπὶ τοῖς ὁρίοις [id est, ὅροις ν6] ἐπὶ ταῖς 
ἐφορίαις] 5 ἦσαν ἐξεστρατευμένοι. 23, 10. 

ὅρκος] λύω xal ἀφίημι τὸν ὅρκον. 49, 9. vópai- 
quoc ὅρκος. 49, 10. πίστεις καὶ ὅρκους με- 
γάλους ἀλλήλοις δόντες. 54, 2. ὅρκος ὁ κοι- 
νὸς ἁπάση τῇ πόλει, ὃν ὑμεῖς ὀμωμόκατε 
μετὰ τὰς διαλλαγάς. ubi illius sacra- 
menti formula habetur. 43, 13. ὅρκος τῶν 
δικαστῶν. 44, T. 

ὀῤῥωδεῖν] metuere, 78, 8. 

ὀρχήστρα. 19, 16, 

ὅσιος} idem atque ἁγνὸς vel καθαρός. czedis 
et piaculi exsors, etiamsi hominem in- 
teremisset. 47, 2. 

ὅσος} πλέον ἢ ὅσου ἐμοὶ κατέστησαν. 81, 5. 
ὅσω διαφέρει τὰ τοιαῦτα τῶν ὑπουργημά- 
τῶν. 88; pen. 

ὀστρακίζειν pro ἐξοστρακίζειν. 91, 8. 112, 
9.:181;:10. 

εὐδαμῆ ἐκφεύγω τὸ δυστυχέσταωτος ἀνθρώ- 
vro εἶναι. 79, T. 

οὐσία] τὴν δ᾽ οὐσίαν ἔσχον καὶ ἐκέκτηντο. 35, 
15. φανερὰ οὐσία. 59, 1. 

οὗτος] εἰς τούτους. ad hos, judices puta 
coram assidentes. 33, 19. 

οὕτως] ἔχει δὲ καὶ ne οὕτως. 79,18. 

ὑφείλειν EDSUYac ἄρξας ἀρχάς. debere erario 
mulctam sibi dictam propterea, quod ra- 
tio gestorum honorum ab ipso exhibita, 
a censoribus haud fuisset approbata. 
35, 10. ἐπὶ τῆς ἐννάτης πρυτανείας 5 
Exi AG ἦν, εἰ δὲ gun, τὸ διασλάσιον ὠφείλον, 
35,.15. 

ἔφλειν condemnari mulcte, differunt ista 
Inter se, praecedit ὄφλειν, sequitur ὀφεί- 
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λειν, condemnalus mulciz in judicio, 
qui está oQAoy, reus, ὀφείλει, debet illam 
mulctam, donec luerit. Nobis ὀφείλειν 
est schuldig seyn |to owe, be indebt- 
ei], cum quis adhuc debet id, quod 
solvendum ei esset. ὄφλειν autem est 
verbühren, verwirken [to incur, be liable 
to] esse in ea conditione, ut poenam vel 
mulctam mereas, vel ut poena mul- 

.. etave tibi dictetur. ὄφλειν ἐξούλας, yea- 
φὰς, ἐπιβολάς. 35, 11. κλοπῆς. 32, 19. 
δώρων. 35, 19. ἀστρατείας et δειλίας et 
μαλακίας. 35, pen. ψευδομαρτυριῶν € et 
ψευδοκλητείας. 35, ult. οὐδὲν πώποτε ὥ- 
φλον. nulli unquam muletz sunt conde- 
mnati, 73, 9. 


TI. 


παιδάριον] παιδάρια τὰ μικρότατα. 64, 9. 

παιδοποιεῖσθαι) liberos quaerere. 124, 2. 

παῖς] ἄπαις ἀῤῥένων παίδων. 58, antep. 
puella adhuc virgo. 59, ult. ἀντιχορη- 
γός τινος παισί, in choro puerorum. 121, 
antep. 

πάλιν redundat in illo πάλιν ἀπόδοτε. 87, 
6. μεθιστα μένης πάλιν τῆς πόλεως εἰς τὸ 
ἀσφαλές. 79, 10. 

Παναϑήναια] Παναθηναίων ἀγῶνι. 14, antep. 
si quis anno annisve proximis superio- 
ribus decrelo populi pramium  me- 
ruisset, is illud praemium proximis de- 

. mum insequentibus ludis Panathenzis 
adipiscebatur. 

πανδημεὶ πάντας τοὺς συμμάχους παρόνταςς 
97,11. 

πανσέληνον. 19, 14. 

“σάνυ ἄν μοι τοῦτο EV μεγάλη ἧδον"; γένοιτο, 
86, 13. 

παρὰ] Cum Genitivo. στήλην εὑφόμμενοι 
«rap αὐτῶν στῆσαι. 99, 14. Cum Dati- 
VO. τούτων τὸ τέλος ἐστὶ παρ᾽ ὑμῖν. 109, 
8. δύνασϑαι παρά τινι, 195, 15. Cum 
Accusativo. οὐκ ὀλίγῳ ποι παρὰ τὴν γνώ- 
(μὴν εὑρέϑη τὰ πράγματα. 82, 1. τοράτ- 
τειν παρὰ τὴν ἡλικίαν, 132, 18. 

παραγίνεσσαι] deferri, delabi. σάραγενο- 
μένης τῆς πόλεως εἰς τοιαύτας συμφοράς. 
79, 8. 

παραδιδόναι] νόμοι πἀραδιδόμενοι. leges a 

. Nomothetis senatui ad examinandum 
exhibiize. 40, 5. 

avaeavréic 3a] precibus aliquem ab aliquo 
proposito abducere. 11, 16. 16,7. 

παρακινδυνεύειν. 80, antep. 84, 16. 

παραμένειν. in urbe manere. 1, 10. 

σαρανοκκωτέρως. 193, 11. 

παρασκευάζειν ἄλλους. subornare, instruere, 
mandare partes agendas, instigare ut 
inimicum tuum accusent. ubi subaudi- 
tur ὥςτε κατηγορεῖν. 61,6. ππαρασκευά- 
ζεσϑαι. sibi comparare, conciliare, suas 

. in partes pertrahere. 52, ult. £x τούτων 
«παρεσκευασμένοι. his rebus instructi, 
hoo orsi apparatu. 81, 7. οὐ (agr δοκεῖτε 





380 J INDEX GRJECITATIS 


οὕτω σπαξεσκευάσθαι. 96, 14. παρασκευά- 
ζειν ἱερεῖα καὶ ἐφόδια τοῖς ἵπποις. 128, 1. 

παρασκβυὴ} copi, conspiratorum adver- 
sus reum ab accusatore conscriptee, 
collusio, molitio et machinatio globi 
inimicorum adversus aliquem. 1,1. 

σγαράστασις] appellabatur drachma depo- 
nenda in judicio ab iis, si qui privatam 
litem exordiri vellent. Latini sacra- 
mentum id usurpant. παράστασιν ἔθηκα, 
60, 3. 

TrapzgvNAEyec Sai] coire clam, furtim, con- 
venticula illicita agitare ad ineundum 
consilia improba et publice noxia. 65, 
pen. 

παρεῖναι adesse in judicio, comparere, se 
sistere. 55, 8. τοῦ σσαρόντος τότε κακοῦ 
μετάστασιν. 78, pen. οὐδὲν ἂν πλέον εἰς 
τὸ παρὸν ποιήσομεν. 74, 10. 

Sapbyew] παρέχεσϑε εὔνοιαν πλείω τῷ ἄππο- 
λογουμκένω ἢ τοῖς κατηγόροις. 3, 10. et 18. 
σαρέχειν τοὺς μὲν λόγους δημιαγωγοῦ, τὰ 
δὲ ἔργα τυράννου. 126, 9. 

σπαρίστασθοι!} σαρέστηκέ μοι θαῦμα μέγι- 
στον, 7ὅ, 11. γνώμη quot γὺν ἀντὶ τῆς τρο- 
“τέρας ἑτέρα παρέστηκε. 87, ult. εἴ τι διά- 
βολον ὑμνῶν τω ἐν τῇ γνώμη παρέστηκεν. 
87, 12. 

φὰς} προτάξαντες ec αὐτοὺς πρὸ πάντων 
τῶν Ἑλλήνων, 54, 3. ἐπὶ παντὶ ὀνειδίζειν 
[subaudi γιγνομκένω aut συμβάντι, καιρῷ, 
τόπῳ]. quocunque loco, tempore, qua- 
cunque causa aut occasione data arre- 
ptave. 77,3. 

φάσκειν) οὐδ᾽ ἄλλο τὶ πείσομαι [scil. παρὰ 
τὸ προσῆκον]. neque committam, vel fie- 
ri sinam, ut alia quapiam turpi passione 
quatiar, et in transversum azar. 44, 8. 

πατρικὸς ξένος, quo jam pater hospite usus 
est. 81, 1. 

πάτριος} adjectivum trium terminationum, 
quod alias duarum tantammodo solet 
esse. ἣν πατρίαν εἰρήνην ὀνομνιάζουσιν. dia- 
lecto sua puta, Argivi. Nam Attici 
potius «áceioy dicturi fuissent. a majo- 
ribus ad se proditam. 102, 12. et 14. 

gra edoc] πατρῴα οἰκία. 30, 8. 

παύειν] ὥςτε μέντοι παυϑῆναι ταῦτα. 79, 5. 

σενία] εἰς ππολλὴν πενίων καὶ ἀπορίων κατα- 
στῆναι, 71, pen. 

ποεντάκοσιοι)] Nomothete a parte plebis 
delecti. 40, 7. 

πεντηκοστὴ [subaudi μοίρα]. quinquagesi- 
ma [scil. portio]. genus vectigalis, 
65, 9. 

aztei | Cum Genitivo. «sei τοῦ σώματος κιν- 
δυνεύειν. 2, pen. ἀνϑρωπίνως ἐκλογίζεσθαι 
περὶ τῶν πραγμάτων. 28, 9. τορυσιέναι 
περὶ τῶν γεγενημκένων κατὰ τὴν τελετήν. 
55, 4. ἐπιλαγθάνεσσαι περὶ τῶν πετσρα- 
γμένων. [ubi praepositio videtur redun- 
dare.] 73, 14. ποροκηρυκεύεσθαι περὶ cra 
σπονδῶν. 91, 11. διορίζεσθαι “περί τινος. 
95, 9. περὶ πλείονος ποιεῖσθαι. majoris 
facere,ubi περὶ respondet Latino pro et 


nostrati für. pro re habere pluris βοΐ 
enda, für etwas ansehen, das noch hoher 
zu achten ist [to regard. as something 
worthy of higher estimation]. 83, antep. 
Cum Aecusativo aliquoties composuit 
Andocides in ejusmodi situ orationis, 
ubi alius 70; fuisset usurpaturus, ut 
118, 16. 132, 8. 

περιάγειν] in orbem vel vorticem agere, 
circumrotare, id est vertigine oecccare, 
dementare, et sic in facinus impellere, 
quod te frnditus perdat. 57, 1. conve- 
nit quodammodo cum Latino, in trans- 
versum agere. 

περίεργον εἶναι τὰς τέσσαράκοντα ἡμέρας. SU 
pervacaneum quid. 105, 15. 

περιέρχεσθαι τὴν πόλιν, jin urbe cireum am- 
bulare. 49, 17. 

περικαίεσθαι] angi, uri, zegritudine animi 
vexari. 75, 12. 

σερικοηὴ, mutilatio, τῶν “Ἑρμῶν. 8, 4. τῶν 
ἀναθημάτων. 17, 14. 

περιμένειν τινά, 91, 2. 

περιπίπτειν αἰκίαις ταῖς μεγίσταις. 68, pep. 

περιτυγχάνειν τῷ πράγματι. fortuito inter- 
venire cum res ageretur. 19, 7. 

περιφαγῶς ἐλέγχονται ψεοδόριεγοι. 18, 11. 

Περσικὴ σκηγή. 127, pen. 

πηγνύνωι τινὶ σκηνήν. 127 , pen. 

πινάκιον] τοῖς παομιπείοις εἰς τὰ πινάκια 'χρῆ- 
σθαι. ad instruendum et exornandum 
mensulas ostensionales. 127, 1. 

erivew ] κώνειον “πιόντες ἀπέθανον. 94, 11. 

σιπράσκειν] ὀλίγου πραθείσης τῆς πεντηκοστῆς 
μετασχεῖν. 66, 8. 

πίστις] πίστιν εἰσηγεῖσθαι v ἐν ἀνϑρώστοις 
ἀπιστοτάτην. 88, ult. πίστεις καὶ Oguovc 
ἀλλήλοις μεγάλους δόντες. Od, 2. 

πιστὸς} πιστότατα σημεῖα τὰ ἀπὸ τῶν ἔρ- 
γῶν. 88, 2. 

mie Torn] πιστότητος ὑμῶν ἕνεκα. quo fiatis 
lioc certiores. 13, ult. 

πιστῶς} ὅπως ἂν ὡς πιστότατα ἔχη ποῖσ 
᾿Αθηναίοις. ut Athenienses quam certis- 
sime confidant. 58, 10. ᾿ 

πλεῖν τὴν ϑάλασσαν. 68,11. 

πλεῖστος] λύπας ἐπὶ πλεῖστον “χρόνον. 78, 
16. πλείσπου ἄξιον ἐγένετό puoi. 82, pen. 
πλείστους ἐπιϑυμητὰς ἔχει. 113, pen. 

«πλείων ] οὐκέτι ἕτερον περὶ πλείονος ἐπτοιούμτηνο 
nihil prius, neque antiquius habui, quam 
hoc. 83, antep. 

φλέον] οὐδὲν ὅτι πλέον ποιήσετε. nil jam pro- 
ficietis, 74, 10. 114, 1. πλέον φέρονται 
τῶν ἄλλων. 119, 12. οὐδὲν πλέον ἔπραξεν, 
122, 6. 

σλῆθος] εἰσάγειν εἰς τὸ πλῆθος τῶν ᾿Αθηναίων. 
plebem. 67, 10. ἀρετῆς τῆς μεγίστης tic 
τὸ πλῆϑος πὸ ὑμέτερον. 74, 14. προκινδυ- 
νεύειν ἐθέλειν τοῦ πλήϑους. 111, 5. 

πλήρης] ἐπειδὴ ἡ βουλὴ ἦν πλήρης. 55, pen. 

πλοῦτος} ἀνατρέπειν τινὸς πλοῦτον, 64, 15. 

ποιεῖν] τοὺς ἀτίμους ἐπιτίμους ποιεῖν. 35, 6. 
τοὺς γονέας παμκῶς ποιεῖν. 36, 1. ἕδραν 
ποιεῖν. 55, 11. ποιξῖσθωι υἱόν, adoptare. 
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61, pen. οὐδὲν ἔτι πλέον ποιήσετε. 74, 
10. 114, 1. οὐδὲν ἕτερον περὶ ταλείονος 
φγοιεῖσιγαι. 83, antep. ἀτελῆ γνώμην ἑαυ- 
σοῦ ποιεῖν. 89, 10. ποιεῖσσαι σπονδάς, 
94, 17. ποιεῖσθαι κίνδυνον. obire, subire 
periculum. 105, 3. ἀρχὴν τῶν ἀγαθῶν 
ποιεῖσθαι. 107, T. τιμωρίαν ποιεῖσιαι, 
121, 9. ὃς τηλικαύτας τῶν ἁμαρτημάτων 
ὑπερβολὰς ποιεῖται. 123, 8. ὑπερβάλλου- 
cay τελευτὴν τοῦ βίου ποιεῖσθαι. 195, 1. 
γίκην ποιεῖσθαι. (pro vixzv num dicitur?) 
97, ult. 

eroioc] ποίων τινῶν τῶν Λακεδαιμονίων τυγχά- 
γοντες. 99, 2. 

Ἰπολέμκαρχος coram Polemarcho, vel in 
foro ejus videntur servi torti fuisse, si 
qui exhiberentur, ut ex iis veritas fidi- 
culis exprimeretur. 6, antep. 

πόλεμος) τὸν πσόλεμοον καταλύεσϑαι. 97 , 4. 

πολιτεία} vita, quee agitur in societate ci- 
vili, et exercitatione jurium, et rerum 
atque officiorum civilium. ἐπιθυμία τῆς 
(A9. ὑμῶν πολιτείας. 80, 8. 

πολίτης} ληΐζεσϑαι τοὺς πολίτας κατὰ γῆν 
καὶ κατὰ θάλατταν. 50, ult. λόγον αἰσχρὸν 
ἔχειν ἐκ τῶν πολιτῶν. 85, 6. «προκινδυνεύειν 
τοῦ rove, πολίτου ἀγαθοῦ νομίζω εἶναι. 
111, 5. 

πολλοστόν τι μέρος τῆς αἰτίας ἐγὼ εὑρέθην 
ἔχων. minimam culpz partem penes me 
residere, compertum est. 79, 4. 

σπολὺ}] adverbialiter pro sroXAG. ἐκ πολὺ 
ἐλάττονος ἀφορμῆς ἣ πόλις μεγάλη γεγένη- 
ται. 54, 22. πολὺ «uy ἐναντίαν τούτων 
γνώμην ἔχω. multum his diversa sentio. 
3, 2. πολὺ [pro σφόδρα} ὀργίζεσϑαι. 
69, 8. 

πολὺς} πραττόμενος οὐ πολὺ ἀργύριον. 49, 
ull. εἰς πενίαν πολλὴν [id est, μεγάλην 
καὶ δεινὴν] κατέστην. 71, pen. πολλῇ τῇ 
yit χρῆται, id est, συχνὴν καὶ κατακόρως 
ποιεῖται μνείαν αὑτῆς. ubique locorum 
vicloriam suam jactat, invidiose crepat, 

 odiose inculcat. 128, 10. 

φομιπεῖον } πομιστείοις εἰς τὰ πινάκια χρῆσθαι. 
vasa oslensionalia, pompatica, aurea et 
argentea, quee solerent publico in loco 
spectatum exponi, eut in pompa cir- 
cumferri. 126, ult, 

«᾿ομπὴ κοινή. 127, 6. 

πονηρὸς} πσονηρότατος πάντων ὧν καὶ βουλό- 
μενος τοιοῦτος εἶναι. 46, 10. 

πόρος] ὁδὸν καὶ πόρον μιηδαμιῆ μιοι εἶναι, 83, 9. 

πρᾶγμα} τὰ πράγματα. summa in rep. 
potestas, summa rerum. 80, ult. οὐκ 
ὀλίγω μοι παρὰ γνώμην εὑρέθη τὰ σρά- 
γμάτα. 82, 2, διαχειρίζειν τὰ πράγματα. 
84, 1. 

σράκτωρ) exactor. 36, pen. 38, 2. 

πρᾶξις] exactio, jus et facultas nomina 
debita redigendi. 42, pen. 

πράττειν (Abya Wal δεινόν, 75,9. τῆς «ó- 
λεὼς ED σεαττούσης. 76, 1. ὑμᾶς τι ἀγα- 
θὸν ἐξ ἐμοῦ πρᾶξαι. prospera vos fortuna 


uli per me, opera mea. 76, 17. ἐπὶ τὸ 
εὖ πράττειν κακοὶ γίνονται πάντες ἄνϑρω- 
ποι. 77, 8. ζουλεύειν τι καὶ πράττειν ἐπί 
τινι. agitare, machinari in fraudem ali- 
cujus. 85, ult. πράττειν εἰρήνην xal ἔλευ- 
ϑερίαν. operam dare, ut pax et libertas 
exsislant, procreentur. 97, 1. πράττειν 
παρὰ τὴν ἡλικίαν. studere rebus zetati 
suc parum convenientibus. 132, 18. 
πράττοντές τινες δήμου κατάλυσιν ἐλήφθη- 
cay. in molitione clandestina, vel cona- 
tu democratie conyellendz, 92, 14. 
Tp&TTÉcSa. in medio est aut, pretium 
rei venalis indicare, aut, vendite po- 
Scere, exigere. o) πολὺ ἀργύριον πραττό- 
μενος τὸν βουλόμενον. 49, ult. 81, 5. 
126, 7. 

πρεσβεύειν] legatione obeunda perficere 
aliquid, ut pacem. πρεσθεύοντας εἰρήνην. 
100, 8. 103, 11. 109, 11. 

πρεσβευτὴς] legatus. τορεσβευτὰς «árvTa; 
ὑμᾶς ποιοῦμεν οἱ πρέσβεις. 109, 9. 

σιρέσβυς} δέκα ἄνδρες ἐκ πάντων ᾿Αϑηναίων 
φρέσξεις ἡρέϑησαν. 92, 9. 

πρεσβὺς, εἴα, ὃ] adjeclivum. οἱ πρεσβύτεροι 
στρατεύονται, οἱ δὲ γεώτεροι δημκηγοροῦσι.- 
123, 6. 

πρίασθαι ὠνὰς EX τοῦ δημοσίου. 35, 12. 45, 
1. τέλος. 45, 6. τὴν τπσεντηκοστήν. 65, 9. 
66, pen. ZxóSac τοξότας. 92, 2. 

πρὸ] προτάξαντες αὑτοὺς πρὸ τῶν Ἑλλήνων. 
54, 3. τί δ᾽ ἂν οὗ πρό γε τούτου τολμή- 
σειεν ἄνθρωπος. ecquid non homo prius 
audeat facere pative, quam hoc evenire 
sinat. 78, 13. 

προξάλλεσθαι γυμνασίαρχον et ἀρχιθέωρον. 
designare, creare. 65, 3. 

πρόγονοι] majores. ἀξιῶ τὰς τῶν ἐμοῶν προγό- 
γων ἀρετὰς ἐμοὶ σωτηρίαν γενέσθαι, 71, 8. 

προειδέναι. 86, 9. 

προειπτεῖν) κατὰ τὰ προειρημένα. e condicto, 
prout imperatum, condictum fuerat. 
55, pen. προεῖπεν αὐτῷ δήσειν. denuntia- 
vit ei (pietori) cum interminatione, se 
(Alcibiadem) operam esse daturum, ut 
ipse (pictor) in custodiam mitteretur. 
120, 3. 

σρόθυμος] τυγχάνειν προθύμων xal ἀγαθῶν 
ἀνδρῶν. 111, 12. 

mwpoleracSai [id est, πρὸ ἑαυτοῦ ca?cai] 
τινὰ τιμωρὸν ἑαυτοῦ γενέσθαι [id est, 
ὥςτε γενέσϑαι vel ἐπὶ 79 γενέσθαι]. ante 
se statuere aliquem, quo is esset suus 
vindex, h. e. sui ulciscendi partes alicui 
demandare. patronum tuz causz con- 
stituere aliquem, qui pro te agat, quae 
tu agere ipse deberes. 69, 1. 

«“εοκηρυκεύεσθαι περὶ τῶν σπονδῶν. ante le- 
gatos de induciis post submittendos 
ipsi pramiiti, przzambulare, et nego- 
tium hoc induciarum faciendarum com- 
planare, et quasi communire. 91, 11. 

φροκινδυνεύειν ἐθέλειν τοῦ «πλήθους “πολίτου 
ἀγαϑοῦ νομίζω, 111, δ. 








982 


γγρονοίᾳ τῶν φίλων, propter meam erga 
amicos caritatem, et studium meum 
eorum saluti prospiciendi. 27, 17. 

Προπύλαια. 19, 14. 

στρόῤῥιζον obere πᾶν τὸ ἡμέτερον γένος. 72, 
pen. 

πρὸς θεῶν καὶ δαιμκόγων. respectu deorumque 
damonumque, ut neque ab illorum, ne- 
que ab horum, fanis arceatur. 48, pen. 
ἐκτισέναι leges novas ferendas πρὸς τοὺς 
ἐπωνύμους. 40, 8. si illa est vera lectio. 
ἐγγύας ἐγγυᾶσθαι πρὸς τὸ δημόσιον. 35, 
13. προσάγειν πεὸς τὴν βουλήν. 55, 7. 
κατὰ τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμολογίαν. 59, pen. 
θέσθαι καλῶς τὰς γενομένας πρὸς ἀλλήλους 
διαφοράς. 70, 4. προσστηδᾶν πρὸς τὴν ἑστίαν. 
92, 15. βλέσειν πρός τι. 106, 17. 

προσάγειν πρὸς τὴν βουλήν. dicitur de pry- 
tanibus aliquem ad senatum adducenti- 
bus, aut aliquid ad eum referentibus. 
55,7. 

φροσήκει KAOL τούτου ποῦ πράγματος οὐδὰμό- 
Sv. nulla ex parte negotium hoc ad me 
pertinet. 130, 1. pro προσιέναι de vecti- 
galibus quotannis | undecunque redeun- 
tibus. φόρος προσῆκε [id est, σροσήει] 
xaT. ἐνιαυτόν. 93, 17. 

“τροσιέναι [subaudi πρὸς τοὺς πρυτάνεις] περὶ 
τῶν γεγενημένων κατὰ τὴν τελετήν. Te- 
ferre ad Prytanas. 55, 4. 

«πρόσοδος] ταρόσοδοι, reditus, compendia, 
vectigalia. προσόδους ἰδίως ἀπὸ “τῶν κοινῶν 
ἐποιήσατο. 116,11. 

προσστηδᾶν πρὸς τὴν ἑστίαν. 82, 15. 

προσπράττεσθαι ἕτερα τοσαῦτω [scil. τά- 
λαντα]. preter illa vetusta decem ta- 
lenta adhuc alia nova totidem exigere. 
117, 16. 

σρόσταξις] κατὰ προστάξεις ἄτιμοι. capite 
minuti restricte, conditionate, sub cer- 
lis exceptionibus, rerum, locorum, tem- 
porum. 36, 3.8. et 11. 37, 7. 

προστάτης πονηρός. 117, 6. 

περοστάττειν] προσέταξαν Λεσβίοις “τὸν οἶνον 
καὶ τὰ ἄλλα ἀναλώματα. 128, 2. 

σροτάττειν } primum se objicere periculo, 
protegere pone stantes objecto corpore 
500. προτάξαντες σφᾶς αὐτοὺς πρὸ τῶν 
“Ἑλλήνων. 54, 3. 

σρότερον γενόμενον ψήφισμα [subaudi xai viv 
οὐκέτι ὃν κύριον]. quod olim in usu cum 
fuisset, nunc esse desiit. 34, 8. 

πεότερος, pa, ρον] adjectivum. ἀντὶ τῆς προ- 
τέρας γνώμης γὺν ἑτέρα μοι παρέστηκεν. 
87, pen. τῇ προτέρα [scil. ἡμέρᾳ] τῆς 


θυσίας. 127, 1. alias usurpant τῇ προτε- 


eot. 

viia] οὐδὲν προὔργου ὑμῖν ἀκοῦσαι ταῦτα 
ἐμοῦ. nil refert vestra, nil attinet, vos 
istz?c ex me audire. perinde est ac si 
dixisset : τὸ ἀκοῦσαι ὑμᾶς ταῦτα ἐξ ἐμοῦ, 
οὐκ ἔστιν ὑμῖν ἀντὶ ἔργου σπουδῆς ἀξίου. 
non est in numero rerum studio vestro 
dignarum. 96, 2. 
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erguravtía ] ἐπὶ τῆς ἐννάτης πρυτανείας n 
ἔκτισις ἦν" εἰ δὲ μὴ, τὸ διπλάσιον ὥφειλον. 
35, 14. 

πρυτανεῖον ἐπὶ ξεύγους εἰς τὸ πρυταγεῖον 
ἦγον. 28, 12. σίτησιν ἐν πρυτανείῳ λαμι- 
βάνειν. 128, 9. 

πωλίον] equuleus, asturco. 29, ult. 


P, 


ῥῆμα] ῥήματα ϑηρεύειν. 5, 10. 

ῥ"τὸς]} ἐπὶ ῥητοῖς ἤγομεν τὰς σπονδάς. 5 ρεξ 
certis condictis pactis vel conditioni- 
bus. 99, antep. 


Σ. 


σανὶς] ἀναγράφειν νόμους ἐν σανίσιν. 40, 3. 

σελήνη} πρὸς σελήνην [id est, πρὸς τὸ ἀπ᾽ 
αὑτῆς φῶς} ὁρῶν ἀνδρῶν πρόσωπα. 19, 
antep. 

σημεῖον] τὸ σημεῖον καϑαιρεῖν. signum de- 
trahere, h. e. concionem dissolvere. 
quoad enim signum erat expositum, 
concio habebatur. 18, ult. σημεῖα πι- 
στότατα τὰ ἀπὸ τῶν ἔργων. 88, 2. et 5. 

σιταγωγοὶ γῆες. 86, 8. 

σίτησιν ἐν πρυτανείῳ λαμβάνειν. 128, 9. 

σκευὴ] habitus, vestitus sacerdotalis, vcl 
pontificalis. 55, ult. 

σκηνὴν ἸΠερσικὴν ἔπηξαν. 127, pen. 

σκιὰ] ὑπὸ τὴν σκιὰν καθίζεσθαι. 19, 17. 

Σκύθης] τοξότας Σκύθας ἐπριάμεθα. 92, 2, 

σαεύδειν τὰ ἐναντία τῇ ξαυτοῦ ὠφελείᾳ. 
165.3; 

σπονδαὶ} προκηρυκεύεσθαι περὶ τῶν σπονδῶν, 
91, 11. σπονδαὶ ab εἰρήνη differunt. 94, 
13. σπονδὰς ἐπὶ ῥητοῖς ἤγομεν. 99, antep. 

στανμοὶ] mensura Solonis. 39, pen. 

στασιάζειν πρὸς τοὺς τυράννους. se opponere, 
adversari partibus et sludiis tyranno- 
rum. 88, 9. 

στασιωτεία ] factiositas, propensio ad res 
novas, studium in republica turbas ci- 
endi. 114, 10. 

στεφαγηφόρος ἀγών. 111, pen. 129, 8. 

στεφανοῦν τὴν πόλιν καὶ τὴν οἰκίαν ἀπὸ τῶν 
ὑπαρχόντων. 125,11. 128,11. στεφανοῦν- 
ται ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ ἀνακηρύττονται. 84, 10. 

στήλη] ἀναγράφειν &v στήλαις. ignominiae 
ergo. 26, 8. στήλας ἀναιρεῖν. 52, 9. ἐξ 
αὐτῶν τῶν γραμμάτων σκέψασθε ἃ ἡμῖν 
ἐν τῇ στήλῃ γέγραπται. nam foedera, in- 
duci, pacta omnia publica stelis, h. e. 
cippis vel pilis, incidebautur. 94, ult. 
στήλην εὑρόμκενοι Trap αὐτῶν στῆσαι, Si- 
gnificat durissimas illas conditiones, 
quas Lysander Atheniensibus a se de- 
victis imperavit. 99, 14. στῆλαι στα- 
ϑήσονται γεγραμμέναι ἐπὶ τούτοις. hee 
insculpentur tabulis publice figendis. 
106, 8. 
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ἢ στοὰ, sio nude dicta est Peecile. 41, 3. 

στρατεία] οἱ ἐπὶ στρατείας ὄντες. in castris 
agentes. 82, 12. 

στρατεύονται οἱ πρεσβύτεροι, δημηγοροῦσι δὲ 
οἵ νέοι, 123, 6. 

στρατηγεῖν στρατηγίας πλείστας. 13, 5. 

στρωτηγὶς “τριήρης. 6, 3. 

στρωτηγὸς] οἱ ἐς Σικελίαν στρατηγοὶ [scil. 
ἡρημεένοι vel ἀποδεδειγμιένοι]. 6,2. ὁ στρα- 
“ηγὸς ὃ χαλκοῦς. nomen staluze zeneze in 
templo Bacchi. 19, 18. τοὺς στρωτηγοὺς 
ἀνακαλεῖν. 23, 2. 

στρεθδλοῦν. 22, 11. 

συγγραφὴ] συγγραφὰς ἤδη ἔχειν [sed leg. 
ibi est γραφάς]. operam pingendi jam- 
dudum aliis elocatam habere, vel con- 
dixisse. 120, 2. 

evyxaDioráyeiw vógawov. 48, antep. 

συγκαταλύειν τὸν δῆμον. 51, 3. 

συγκατασκάπτειν τὰ τείχη. 51, 2. 

συγκλείειν τὸ δεσμωτήριον. 25, 1. 

συγκρύπτειν τινὶ τὴν ἁμαρτίαν. celare. 33,3. 

συγχωρεῖν τῷ ὀνόματι τῆς εἰρήνης, τοῖς δ᾽ 
ἔργοις, ἀφ᾽ ὧν ἂν εἰρήνη γένηται, ἔναντι- 
οὔσϑαι. disertis quidem verbis se pacis 
adversarios haud ferre, rebus tamen ad- 
versari ceptis iis omnibus, unde pax 
coalescat. 90, 4. 

συλλαμβάνειν ἐν ἀποῤῥήτῳ. clam, silenter, in 
occulto, comprehendere atque custodia 
mandare. 22, ult. 

σύλλογος τῶν νεῶν. 107, 15. 

συμβάλλειν] συνεβάλοντο μέρος obw ἐλάχι- 
στον. parlem non minimam confere- 
bant. 71, 11. 

συμβόλαιον] πράξεις συμβολαίων. gericht- 
liche Einmahnungen seiner Schuldfode- 
rungen, die einer an einem andern hat 
[Judicial exactions of the demands which 
one person has upon another]. postula- 
tiones et exsecutiones judiciales eorum, 
quz alicui debentur ex pacto scripto. 
cum creditor in foro producta syngra- 
pha poscit debitorem zs creditum red- 
dendum. 42, pen. 

σύμβολον] σύμβολα. pacta conventa inter 
duas civitates de jure mutuo commer- 
ciorum, quod ambas volunt inter se 
commune ratumque esse. 121, 5. 

συμβουλεύειν] ὁ συμβουλεύσας ὅσιος ἔστω 
καὶ εὐαγής. auctor consilii, suasor, im- 
pulsor. 48, 7. 

συμπαρασκευάζειν τὸν ἀγῶνα. alicui, litem 
adversus quempiam instruenti, przesto 
esse dandis consiliis, lingua et opera 
preestandis. 64, 19. 

συμποιεῖν] operam in aliqua re perficienda 
sociam preestare, 30, 4. 

συμπολεμεῖν. 100, ult. 

συμφέρειν] συνήνεγκεν ἐπὶ τὸ ἄμεινον, 36, 90. 
quasi usürpatum quoque fuisset συμφέ- 
pev ἐπὶ τὸ χεῖρον, quod utique potuit 
usurpari: nam συμφέρειν in hac dictio- 
ne idem valet atque ἀπαντᾷν vel συν- 
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τυγχάνειν. 

συμφιλονεικεῖν] συμφιλονεικούντων αὐτῷ τῶ» 
ϑεατῶν.  studentibus, faventibus ei. 
192, 4. 

συμφορὰ] ὀνειδίζειν τινὶ τὰς συμφοράς. 77, 3. 
συμφορὰ τῶν φρενῶν. occoecatio menlis, 
desipientia. 78, 5. παραγενομένης πῆς 
“«σὄλεως ἐπὶ ταύτας τὰς συμφοράς, 79, 8. 

συνδικεῖν. 74, pen. 

συνεισελθεῖν οἴκαδε. 119, pen. 

συνεκτρέφειν] συνεκτραφεὶς [scil. σὺν ἐμοὶ, 
aut σὺν ἡμεῖν, id est, mecum, et cum fra- 
tribus atque sororibus meis] ἐν τῇ *j4£- 
τέρᾳ ἐκ παιδός. 25, 5. 

συνέχειν] συνέχει μάλιστα 79 πσόλιν ὅρκος. 

; 0v 

συνήθης] συνηϑέστερα τῷ γένει. convenien- 
tiora cum moribus et exemplis mez 
gentis. 88, 7. 

συνίστασϑαι} coire in societatem alicujus 
rei gerendae. 66, 5. 

σύνοδος] conventus amicorum. 24, 3. 

συνοικεῖν τῇ ἑαυτοῦ ἀδελφῇ. 129, 13. 

συνταράττειν ὅλην τὴν πόλιν, 33, 12. 

συντιθέναι] machinas construere, fraudes 
adversus aliquem, e. c. reum, compa- 
rare. 3, 14. 

συντρίβειν τὴν κλεῖν. 30, 1. 

συνωμότης. 112, 11. 

σφαγεὺς} grassator, latro, sicarius. 97, 
ult. 

σχέτλιος] ὃ σχετλιώτατος πάντων. scelera- 
tissimus. 62, 2. 

σχολῇ ] multo minus. 44, 2. 51, 11. lente, 
per otium, remisse. 85, 3. 

σῶμα] οὔτε τοῦ σώματος, οὔτε τῶν ὑπαρχόν- 
σὼν ἐμοὶ ἐφεισάμην. 80, 19. τὸ σῶμα 
αὐτῶν μὴ αἴτιόν ἔστι, et τὸ σῶμα τυγχά- 
yet. ἀναίτιον ὄν. 87, 13 et 14, ἄτιμοι εἰς 
τὸ σῶμα. 86, 2. ὁ ἀγὼν ἐν τῷ ἐμῶ σώ- 
ματι καϑέστηκεν. 59, 19. τοῦ σώματος 
ταλαιπωρία. 84, 5. 

σωτηρία} τραπόμενοι οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ σωτηρίαν. 69, ull. ἀξιῶ τὰς τῶν ἐμῶν 
προγόνων ἀρετὰς ἐμοὶ σωτηρίαν γενέσϑαι. 
saluti mihi fiant, salutem: mihi consci- 
scant. 71, 9. μεταδιδόναι καὶ ὑμᾶς ἐμοὶ 
«ἧς σωτηρίας. 71, 13. . 


τ. 


τάλαντον] τάλαντα ἀργυρίου. cur ἀργυρίου 
additur? num talenta in zre etiam in 
usu erant? et illa simpliciter talenta 
appellabantur? ut necesse esset, ubi 
talenta in argento aut in auro designa- 
rentur, ἀργυρίου et χρυσοῦ expresse addi. 
non videtur. 67, 5. ἀνηνέγκαμεν χίλια 
ταλάντα εἷς τὴν ἀκρόπολιν. 92, ult. γήμας 
ἐπὶ δέκα ταλάντοις. 117, 14. 

ταμίας] ταμίαι τῆς θεοῦ καὶ τῶν ἄλλων θεῶν. 
36, ult. τῶν ἱερῶν χρημάτων. 65, 5. 

τάσσειν τὸν φόρον, 116, 6. διὰ τὸ χιλίας 
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[scil. δραχμὰς] τετάχϑαι ἀποτῖσαι. 
quod a lege constitutum sit, ut —. 
120, ult. 

ταχὺς] ταχίστην τοῦ παρόντος κακοῦ μετά- 
στάσιν. 78, antep. 

τειχήρεις ἐγενόμεθα. obsidebamur. 99, 6. 

τειχίζειν] ἐτειχίσαμιεν τὸν Πειραιᾶ. 91, 18. 

τεῖχος] συγκατασκάστειν τὰ τείχη. 51, 2, 

τεκμήριον] τεκμηρίοις χρὴ τοῖς πρότερον γενο- 
μένοις χρῆσθαι περὶ τῶν μελλόντων ἔσεσθαι. 
91, 8. 

τέλειος} καϑϑ' ἱερῶν τελείων ὀμενύναι. 48, 8. 
49, 10. 

τελετὴ} peractio sacrorum Eleusiniorum, 
initiatio, «regi τῶν γεγενημένων κατὰ τὴν 
τελετήν. 55, 5. 

τελευτὴ} τελευτὴν ὑπερβάλλουσαν τοῦ βίου 
«σοιεῖσθαι. 125, 1. 

τέλος] τούτων τὸ τέλος ἐστὶ παρ᾽ ὑμῖν. ad 
finem perducere penes vos est. 109, 8. 
τέλος ἔχει [scil. ὁ ἀγών]. 115, 6. πέ- 
λος, vectigal, πριάμενος μὴ καταβάλλειν, 

τέμνειν τὴν χώραν. devastare agrum. 50, 
pen. 93, 10. 98, 12. 

oi τετρακόσιοι. 97 , 9. 80, ult. 

τηλικοῦτος] ὃς τηλικαύτας σοιεῖται τῶν ἀ- 
μμιαρτημάτων ὑπερξολάς, 193, 8. 

πιθέναι παράστασιν. 60, 8, ϑέσθαι καλῶς 
τὰς γενομένας πρὸς ἀλλήλους διαφοράς. 70, 
4. τὰς ξουλὰς ἀκύρους ἔθεσθε. reddidistis 
invalidas. 89, 8. γνώμην τίθεσθαι περί 
τινος. 99, 7. 

TiJAAY τὴν πόλιν ἀπὸ τῶν ἑαυτοῦ τσόνων. 129, 
10. : 

τιμωρία } τραπόμενοι οὖκ ἐστὶ τιμωρίαν, ἀλλ᾽ 
ἐπὶ σωτηρίαν. 69, ult. σιμωρίαν σποιεῖσθαί 
τινος οὔτε δημοσίαν, οὔτε ἰδίαν. neque pu- 
blice, neque privatim plectere. 121, 8. 

τιμωρὸς} ultor, vindex. Seo σφῶν αὐτῶν 
πεοὐστήσαντο τιμωρὸν γενέσθαι Κηφίσιον. 
69, 2. 

715 elliptice abest. 28, 6. 

τοιοῦτος] in laudem. ὡς οὐδείς "rw τοιοῦτος 
γεγένηται, 124, 14. 

τοῖχος} paries porticus Peeciles dictz, in 
quo leges exarate fuerunt. στοὺς νόμους 
εἰς τὸν τοῖχον ἀναγράφειν. 40, pen. 

τολμᾷν] audere, ἃ se impetrare, se quasi 
vincere et expugnare, et invito sibi 
aliquid extorquere, ut agat, quod nolit. 
über sein Herz bringen [to find in one's 
heart]. 84, 17. 131, 4. 

τολμηρὸς] τολμηροτάτη γυνή. 63, 4. 

τοξότης] sagittarius, sed apud Andocidem 
est servus publicus, sere publico emtus, 
arcu armatus, qui alitur publice ad tu- 
telam et securitatem urbis. vulgo Fran- 
cice Archer, arcuarius, nobis Hüscher et 
Knecht. Hi Athenis erant omnes ge- 
nere Scyllie, primitus trecenti numero, 
postmodum mille et ducenti. 92, 2. 
93, 5. 

τράπεζα] ἀλιτήριος, ὃς αὐτοῦ τὴν τράπεζαν 


ἀνατρέπει. domum et fortunas et pro 
speritatem gloriamque. 64, 11. 
τρέσειν)] ὅποι yàg ἂν τραποίμκην. quoquo 
me verterem. 83, 10. οὐκ ἐπὶ τιμωρίαν, 
ἀλλ᾽ Earl. σωτηρίαν πραπόμενοι. 69, ult. 
τρέφειν ἀλιτήριον ἔν τῇ οἰκία. 64, 11. 
τριακόσιοι ἱππεῖς, et totidem Scythe. 
92, 2. 
Ti ψευδομαρτυριῶν καὶ ψευδοκλητείας ὄὅ- 
φλοντες. infamia notabantur. 35, ult. 
τρόπαιον] «ᾳολλὰ τῶν πολεμίων [id est, κατὰ 
τῶν πολεμίων] τρόπαια ὑποδεικνύειν. 73,7. 
τρόπος] οὐκ αὐτὸς τοῖς νόμοις, ἀλλ᾽ ὑμᾶς 
τοῖς αὑτοῦ τρόποις ἀκολουϑεῖν. 121, 17. 
“ρόχος] equuleus, vel rota genus tormenti. 
ἀναξιξάζειν ἐπὶ τὸν τρόχον. 22, T. 

τυγχάνειν ταροϑύμων καὶ ἀγαϑῶν ἀνδρῶν. 
bona quadam sua fortuna judices adipi- 
Sci benevolos et frugi. 111, 192. σσοίων 
τινῶν τῶν Λακεδαιμονίων τυγχάνοντας. 
quomodo animatos erga nos Lacedz- 
monios. 99, 8. 

τύραννος] qui p. 53, 7. et 89, 10. appel- 
lantur οἱ τύραννοι, hi sunt Pisistratida. 
«σαρέχειν τοὺς (49 λόγους δημαγωγοῦ, τὰ 
δὲ ἔργα τυράννου. 126, 9. 

τύχη] sic nude, de adversa fortuna. 5 
παῖς τύχη χρησαμένη [subaudi δυσχερεῖ 
τοὶ] καμοῦσα ἀπέθανε. 59, ult. ἔχε 
vóx» ἀγαϑῆ. habe tibi, quod bene ver- 
tat. 60, 5. 


Y. 


ὑμεῖς} ἐν ὑμῖν ἦσαν oi λόγοι. hi sermones 
habebantur in concione vestra, h. e. 
publico in loco, palam. 19, 10. 

ὑπακούειν) respondere ad interrogata. 56, 
4. et deinceps saepius. 

ὑπάρχειν) τίνων ὑπαρχόντων αὐτοῖς. quibus 
el quantis ipsi cum vitiis urgeantur. 
44, ult. ἀπέδοτε τὴν ὑπάρχουσαν ἀρετήν. 
54, 17. of ὑπῆρξαν τῆς ἐλευθερίας ἁπάση 
τῇ Ἑλλάδι. auctores et principes liber- 
tatis, quibus ea debetur ut primis im- 
pulsoribus atque effectoribus. 71, 6. 
ὑπάρχει αὐτοῖς, das haben sie davon [this 
they get by it], hoc eos veluti przeemium 
magnet, λόγον αἰσχρὸν ἔχειν. 85, 5. 

ὑπεισάγειν εἰς τὴν οἰκίαν ἑταίρας. 118, 1. 

ὑπεραυξάνειν] φυλάττεσσαι χρὴ τῶν πολι- 
τῶν τοὺς ὑπσεραυξομένους. 125, 8. 

ὑπερβάλλειν] plus liceri. überbieteu [to 
outbid]. 66, 2. et pen. τελευτὴν τοῦ Giov 
ὑπερβάλλουσαν ποιεῖσθαι. invenire vitae 
finem mirificum et pzne portentosum, 
125, 1. 

ὑπερβολὴν τοσαύτην ἔσσιϑυμίας ἔχουσιν. tam 
ardenter, tam immaniter cupiunt. 105, 
12. ὑπερξολὰς τηλικαύτας ποιεῖται τῶν 
ἁμαρτημάτων. 123, 8. 1 

ὑπερορία ] solum quodcunque peregrinum, 
quecunque ditio est extra fines Atticos. 


ANDOCIDE/E. 


và σφέτερ᾽ αὐτῶν ἔκ τῆς ὑπερορίας οὐκ 
ἀπολαμμξάγειν. 107, 3. 

ὑπέρχεσθαί τινα. se alicui submittere, ei 
adulari. 122, 9. 

ὑποδεικνύειν τρόπαια πολλὰ τῶν πολεμίων. 
73,7. οὗ δὴ μάλιστα τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν 
ὑπεδείξατο, 118, 5. 

ὑπόδικός τινος, obnoxius poenze. 128, 8. 

ὑπολείπειν πρόφασιν. 97 , 12. 

UwoNoyiQee Saa οὐδέν. nil pensi habere. 129, 

bey] manere in urbe, exitum judicii 
opperiri, non defugere periculum, sed 
sustinere. 60, 11. 115, 10. 

ὑπομιμνήσκειν. 34, 4. 

ὑπονοεῖν τὰ λεγόμενα. 5, 9. ὑπονοεῖν τὰ Sela. 
suspicari de diis, h. e. de eorum natura, 
vita, moribus opinari, eosque ex hu- 
manis probabili conjectura colligere. 
69, 8. ὑπονοεῖν εἰώθατε καὶ δυσχεραίνειν 
περὶ τῶν ἑτοίμεων. suspicari, ne minus 
firma, minusve idonea sint. 106, 18. 

ὑφοτίσεσϑαι) comminisci, mente sibi con- 
fingere, suspicari, meditari, designare, 
vel etiam auspicium, principiumve fa- 
cere, exemplum edere, quod alii dein- 
ceps imitentur. 19, ult. ὑπεϑέμην [pro 
προεθέμην} ὑμῖν τῷ λόγω. verbis, ora- 
tione proposui, h. e. ob oculos posui. 
94, 5. 

ὑπούργημα] ministerium, servitium, ofli- 
cium. 83, ult. 

ὑψηλὸς] αὕτη 5 εἰρήνη τὸν δῆμον ἦρεν ὑψηλόν. 
ut Latini usurpant, sublimem sustulit, 
h. e. in sublime. 92, antep 


9o, 


φαίνειν] πάντοϑέν μοι κακὸν ἐφαίνετο Eroiaa- 
όμοενον. 83, 11. 

φανερὸς} φανερὰ οὐσία. bona immobilia. 59, 
1. οὐδεὶς Ex τοῦ φανεροῦ τὸν δῆμον ἔσωσε. 
106, 1. 

φείδεσθαι οὔτε τοῦ σώματος, οὔτε τῶν ὄντων 
ἐφεισάμην. 80, 13. 

φέρειν ἀνσεκόμίσϑην οἴκαδε φερόμενος ἐπὶ 
κλίνης. 30, 2, τῆς πτόλεως εὖ πραττούσης, 
καὶ τὰ iu. σφῶν αὐτῶν ἄμεινον ἂν φέρε- 
σϑαι. 76, 2. λύπας ἐμοὶ ἔμελλεν οἴσειν. 
78, 16. ἃ ὑμῖν ἔμελλε ταχίστην οἴσειν 
τοῦ τότε παρόντος y κακοῦ μετάστασιν. 78, 
16. χάριν, οὐ μῖσος, τῷ δυστυχήματι 
φέρεσθαι. aufferre ab infortunio suo. 79, 
ult. χάριν ἑτέρω φέροντες. deferentes, ἢ. e. 
in alius gratiam. 87, 10. 

φϑόνος] οὗ γὰρ φθόνου μᾶλλον, ἣ οἴκτου ἄξιά 
μοί ἐστι τὰ γεγενημένα. 78, 1. 

φίλος] προνοίᾳ τῶν φίλων. 27, 17. φίλους 
τοὺς κρείττους ἀφιέντες ἀεὶ τοὺς χείρους 
αἱρούμεσα. 103, 5. 

φιλότης] φιλότητα ἐθέλοντες ἀντὶ διαφορᾶς 
“σοιεῖσϑϑαι. 104, 2. ἀφ᾽ ὧν μοι ξενίαι καὶ 
φιλότητες πρὸς puta xai ξασιλέας καὶ 
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πόλεις. 72, 8. 

φιλοχρήματοι] qui sint. nempe, non parci, 
sed prodigi. 129, 2. 

φονεύς. 28, pen. 

Φορβάντιον vel Φορβαντεῖον | fanum Phorban- 
tis. 30, 6. 

φόρος προσῆκε κατ᾽ ἐνιαυτόν. 93, 17. φόρους 
τάττειν ταῖς πόλεσι. 116, 6. 

φρὴν, φρένες] συμφορὰ τῶν φρενῶν. demen- 
tia, furor. 78, 5. 

φρικώδης. 15, 8. 

φρονεῖν] εἴς τινὰ 4 εὖ φρονεῖν. animo erga 

76, 


quem inimico et infesto esse. 
antep. 
epica] φροντίζοντας τοῦ ὑνόμμωτος, ποῦ 


δὲ πράγματος ἀμελοῦντας. 126, 10. 

φυγήν τινος καταγινώσκειν. 55, 13. 

φυλακὴ] qui legibus et magistratibus pa- 
rere reousat, is μεγίστην φυλακὴν τῆς 
πόλεως ἀνήρηκε. 121, 11. 

φυλάττειν} acriter observare, invigilare, 
ne quis aliena surripiat. einem auf die 
Finger sehen [to watch one narrowly, 
keep a sharp eye over one]. 67, ?. φυλάτ- 
τεσθαι χρὴ τῶν πολιτῶν τοὺς ὑπεραυξο- 
μένους. 125, 2. 

φυλέτης. 74, antep. 

φῶς ἡλίου ὁρᾶν. 33, 11. 


X. 


χαίρειν] χαιρήσειν, 51, 5. 

χωλκεῖον) officina fabri ferarii. 20, 9. 

χαλκοῦς} ὁ στρατηγὸς ὃ χαλκοῦς. 19, 19. 

χάρις] ἀπαιτήσειν ὑμᾶς χάριν τούτων τῶν 
ἔργων. 73,138. ἄπονος χάρις. 86, 12. ἑτέ- 
qw φέροντες χάριν. 87, 10. χάριν, οὗ μεῖ- 
σος, εἰκός με φέρεσϑαι. 79, ult. 

χειμιὼν] ὥραν χειμοῶνος πλεῖν τὴν ϑάλασσαν. 
68, 11. 

χεὶρ] αἴρειν τὴν χεῖ ea. 109, 11. 

χέενιξον} χέρνιβα καὶ θυμιατήρια χρυσᾶ τῆς 
πόλεως, 197, 4. et 7. 

X ocv c ] ἐξάγειν τῶν χορευτῶν τὸν ἀγωνιζό- 
ββενον ξένον. 121, pen. 

χρέος] χρεῶν ἀποκοταί. 42, 16. χρέα ἀπο- 
λαμβάνειν. nomina debita redigere, 
Schulden Ser nm [to call or get in 
debts]. 9 

χρῆμα] de λέ εἰς τὰ χρήματω. ratione 
facultatum solummodo, non autem quo- 
ad personas item. 36, 2. καταβάλλειν 
τὰ χρήματα [subaudi τὰ ὀφειλόμενα]. 
pensiones debitas pecuniarias depen- 
dere. 35, 12. 67, 1. ταμίαι τῶν ἱερῶν 
χρημάτων. 65, 6. ἐκλέγειν τὰ χρήματα. 
67, 1. διαχειρίζειν τὰ χρήμάτα. 78, 8. 
οὐδενὸς δέχεσθαι χρήματος. d^? Welt nicht 
nehmen, und — [not to tace the world 
Jor — not to be induced for ihe world —] 
mereri nolle quovis pretio — vitam 
nolle mereri — 76, 16. δωρεὰς εἰς χρή- 
ματα μεγάλας. Geschenke in. Gelde [ pre- 

3 D» 
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sents in. money]. 86, ult. ᾿Ελληνοταμίαι 
τῶν κοινῶν χρημάτων. 107, 14. πράττε- 
σϑαΐ τινὰ χρήμωτα. 196, 7. κατεργαζό- 
μένος ταῦτα ἀπὸ τῶν ὑμετέρων χρημάτων. 
129, v, 

χρῆσϑαι xal συνεῖναί τινι, familiariter ali- 
quo uti. 25, 9. 60, pen. τύχη χρησαμένη 
ἡ παῖς καμοῦσα ἀπέθανεν. 59, ult. τοῖς 
πομπείοις χρῆσθαι. 127,7. πολλῇ τῇ νίκῃ 
χρῆται. 5606 et ad ravim jactat suam 
victoriam. 128, 10. 

— χρονίζειν] xgonaSévros τοῦ “πολέμου. in diu- 

turnum, vel longum extracto. 102, 15. 


, 


v. 


ψεύδεσϑαι ψευσθεὶς τῆς ὥρας. in temporis 
mensura cstimanda euin errasset, au- 
lumans jam instare diem, tametsi nox 
adhuc esset concubia. 19,13. ἅπερ ἐγὼ 
αὐτὸν οὐ ψεύσομαι. qua in re eum haud 
fallam, ich halte meiu Wort [1 keep my 
word]. 61, 9. ψευσθῆναι τῆς αὐτῶν yys- 
μῆς. spe sua excidere. 85, ult. 

ψευδοκλυτίας τρὶς ὄφλειν. ter in judieio 
damnari false seu ementitze citationis. 
$5, alt. / 

ψευδομαρτυρία} ψευδομαρτυριῶν τρὶς ὄφλειν. 
ter eondemnari testimonii falsi dicti. 
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35, ult, ψευδομαρτυριῶν ἑάλωσαν, 4,3. 

ψήφισμα οὐδὲν μήτε βουλῆς μήτε δήμου νό- 
μου κυριώτερον εἶναι. 42, D. ψήφισμα 
ἐξαλείφειν. 36, 12. ψήφισμα ἀποδιδόναι. 
restiluere in integrum, revocare in usum, 
postquam abrogatum fuisset. 87, 5. ψή- 
φισμα ἀφαιρεῖσσαι. tollere, abrogare. 
87, 10. 

ψῆφος] τοσούτων δικαστῶν οὐδὲ διακοσίας 
ψήφους μετέλαξε. 9, 8. ψήφω καὶ λόγω. 
49, 5. 


Ὠδεζον, 19, 15. 

&véig ai] liceri, offerre certum ses. 66, 6. 

&yv5] redemptura vectigalis. ὠνὴν «zpíac Sa: 
ἐκ ToU. δημοσίου. 35, 11. 45, 1. τὰς ἔσι- 
κπαρπίας ἐκ τῆς ὠνῆς ἐκλέγειν. die Accise 
vermüge des Pachirechtes einfodern [to 
collect the excise by virtue or authority 
of contract]. 45, 2. 

ὥρα} ψευσϑεὶς τῆς ὥρας. weil er sich in An- 
sehung der Zeit verrechnet hatte [erring 
in his calculation respecting the time]. 
19, 13. ὥραν [in accusativo absoluto, 
adverbialiter, pro ἐν ὥρᾳ, vel xaS' ὥραν} 
χειμῶνος πλεῖν τὴν θάλατταν, 68, 11. 

ὠφέλεια] σπεύδειν τὰ ἐναντία vn ξαυτοῦ ὥφε- 
λείᾳ. 76, 8. 
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AcunMENUvs. 9. 

Adimantus. 8. 

AJEginetarum bellum eum Atheniensibns. 
92, 5. 

JEgisthus exemplum incestus. 64. 123. 

Agariste mulier. 8. 

Agatharchus pictor. 119, sqq. 

Agesilaus. 97. 

Agyrrhius, v. Árgyrius. 

Alcibiades accusatus de profaunatis reli- 
giopibus. 6. 7. tota quarta oratione 
agitatur a p. 110. ad p. 132. 

Alcibiades Phegusius. 32. 

Alcisthenes. 18. 

Alemzon. 24. 

Alemeeonides. 8. 


'" Alexippus. 9. : 


Amianlus ZEgineta. 52. 

Amias. 52, 8. 

Amorges Satrapa. 103. 

Audocides, avus nostri. 72. 92. 

Andocides noster duo purgat crimina, al- - 
terum proditorum arcanorum sacrorum 
Cereris Eleusiniz, alteruu; Hermarum 
mutilatorum, totiusque vitz suce ratio- 
nem reddit oratione tota prima. se- 
eunda quoque nonnulla de se comme- 
morat. 

Andrii exemplum hominum Athenis con- 
temptorum. 74, 2. ^ 

Androcles. 14. 

Andromachus. 6.. 
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Ánlidorus. 18. 

Antiphon. 8. 

Anytas, 74. 

Aphepsion. 22. 

Archebiades. 7. 

Archelaus Samius. 81. 

Archidamus. 18. 

Archippus. 7. 

Argivi oratione tertia passim. 

Argyrius, vel Agyrrhius potius. 63. 

Aristides. 116. 

Aristogiton, socius Harmodii. 49. 

Aristomenes, 7. 

Autocrator. 9. 

Axiochus. 8 

Bacchus. 19. ΓῚ 

Boethus. 47. 

Boeoti. 95. 97. 

Callias, Alcmzonis f. 24. 

Callias, Didymii f. 129. 

Callias, Hipponici f. 55, $qq. 117, sqq. 

Callias, Teleclis f. 20. 24. 

Callides. 63. 

Catanzi. 104. 

Cephalus, advocatus Andocidis. 74. 

Cephisius, accusator Andocidis. 17. 34. 
45. 60. 

Cephisodorus. 8. 

Chabrias imperator vetustus. 53. 

Chzredemus. 26. 

Charioles. 18. 50. 

Charippus. 18. 

Charmides. 8. 24. 

Chii. 128. 

Chrysias (nisi potius Chrysis est). 6$. 

Cimon. 129. 

Cleogenes. 47. 

Cleonymus. 14. 

Cleophon. 73. 

Conon, v. Cimon. 100. 

Corinthii oratione tertia passim. 

Critias. 24. 

Damon. 8. 

Demophantus. 47. 

Diacritus. 26. 

Didymius. 129. 

Dinomache mater Alcibiadis, 150, 4. ubi 
indicatur tacito nomine, 

Dioclides. 19. 

Diogenes. 7. 

Diognetus. 7. 

Diognetus alius. 8. 

Diomedes. 125, sq. 

Dracontis thesmi. 39. 

Egestai. 104. 

Elei. 125. 

Ephesii. 127. 

Epichares. 46. 

Epilycus. 58, sqq. 

Eucles. 56. 

Euclides archon. 42. 45. 45. 4G. 49. 

Eucrates, Nicia imp. frater. 24. 

Euctemon. 18. 

Euphemus. 20. 24. 


387 


Euphiletus. 18. 26, sqq. 

Eurydamas. 18. 

Eryximachus. 18. 

Eurymachus. 19. 

Glaucippus. 18. 

Glaucon. 63. 

Gniphonides. 8. 

Harmodius, socius Aristogitonis. 49. 

Hellenotamiz. 107. 

Hephzestodorus, 8. 

Hicesius. 7. 

Hipparete, Callize soror, uxor Alcibiadis, 
117, 14. ubi tacito nomine indicatur. 

Hipponicus avus. 64. 117. 

Hipponicus nepos. 62, fine. 

Ionias (si bene habet), f. Hippias. 7 

Ischomachus. 61. 

Isonomus. 8. 

Isotimides,. 4. 34. 

Lamachus. 6. 

Leager. 59. 

Leogoras proavus Andocidis. 53. 72. 89. 

Leogoras pater Andocidis. 20. 72. 

Leon. 46. 

Lesbii. 128. 

Lydus. 8. 9. 10. 

Lysistratus. 26. 

Macedones. 153. 

Mantitheus, 22. 

Medi. 36. 

Megacles. 130. 

Megarenses. 93. 

Melii. 123. 

Meletus. 7. 18. 46. 

Menuestratus. 18. 

Menippus. 87. 

Militiades. 91. 129. 

Niciades. 7. 

Nicias. 6. 112. 

Niszus. 24. 

KEdipus. 64. 

Panztius. 7. 

Pantacles. 8. 

Patroclides. 36. 38. 

Pheax, cui Taylor tribuit totam illam 
orationem quz quarta est in Andoci* 
deis, res a se gestas breviter comme. 
morat. 153. 

Pheder. 8. 

Pherecles. 8. 18. 

Philippus. 9. 

Philocrates. 8. 25. 

Phrynichus. 24. 

Pisander. 14. 18. 82. 

Pisistratida, 53. 

Plato. 18. 

Polyeuctus. 18. 

Polystratus. 7. 

Polytion. 7. 

Pythonicus. 6. 

Quadringenti. 57. 80. 

Scamandrius. 22. 

Scythe. 92, 

Smindyrides. 8. 


26. 
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Solon. 39, 55. 
Speusippus. 9. 
Stephanus. 9. 
Syracusani. 104. 
"aureas. 24. 121. 
Telecles. 21. 
Telenicus. 18. 
Teucer. 8. 17. 


' Theodorus. 18. 

"Thessali contempti Athenis, 74. 
Thrasyllus. 74. 

Timanthes. 18. 

Tisamenus. 39. 

Tisander. 103. 

Tisarchus. 8. 

Xerxis in Greciam expeditio. 53. 


Hoc in indice si nomina hominum diversorum inter se commissa sunt, quod su- 
spicor interdum factum esse, rogo veniam, et ut id partim festinationi mez, partim 


obscuritati et ambiguitati rei impautetur. 
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JEgeis tribus. 30. 
᾿Αχρόπολις. 21. 
᾿Ανάκειον. 23. 
Chersonesus. 91. 93. 96. 
Corinthus. 100. 
Cynosarges. 29. 
Cyprus. 64. 86. 
Decelea. 50. 
Delium. 117. 
Eleusin. 55. 
Eleusinium. 55. 
Euboea. 93. 


᾿Ἡφαιστιεῖον, Vulcani templum. 20. 


Hippodamia, forum Pirzei. 23. 
Imbrus. 95. 96. 

Isthmus. 65. 

ltalia. 133. 

Laureum. 19. 

Lecheum apud Corinthum. 98. 
Lemnus. 95, 96. 

Leuce, locus Athenis. 65. 
μακρὸν τεῖχος. 23. 91. 93. 
Marathon. 54. 

Megara. 91. 98. 


Molossia. 153. 
Munychia. 58. 
Naxus. 93. 

Odeum. 19. 
Olympia. 65. 125. 
Olympium locus Athenis. 8. 
Orchestra. 19. 
Orchomenus. 95. 
Pallenium. 53. 
Pega. 91. 

Phegus. 32. 
Phorbanteum. 50. 
Phyle. 538. 

Pirzeus szpe. 
Samus. 80. 

Scyrus. 95. 96. 
Sicilia. 133. 

τεῖχος μακρόν, 23. 91. 
Themacus demus. 9. 11. 12. 
'Theseum. 23. 
Thesprotia. 133. 
'Tholus. 23. 

'Thurii. 117. 
Troezen. 91. 
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IER. MARKLANDI 
NOTULJE 
AD ANTIPHONTEM ET ANDOCIDEM, 


E MARGINE EDITIONIS STEPHANICA, 


V. D. OLIM, NUNC MUSEI BRITANNICI, 


EXSCRIPT/E. 


AD ANTIPHONTEM. 


P. 43. 6. οὐδεμίαν] Q. οὐδεμίαν. 

— ibid. εἶχεν] F. νενίκηκεν. 

— 13. καθίστησιν] L. καϑέστησεν. 

Ρ- 44. 5. εἰκότων] L. οἰκετῶν, cf. v. 2. 

— 6. ἐξελέγχονται] Εἰ. ἐξελέγχωνται. 

— 11. οἰκείαν) Q. κοινήν. 

p. 55. 17. ἀδικίᾳ] Q. αἰτία. 

p. 65. 1. ὁμοίως] 1.. ὁσίως καὶ δικαίως, ut 
p. 69, 13. 76, 20. 78, 15. 

p. 83. 14. οὐδὲν ἔνοχος] Ε΄. οὐδενὶ ἔνοχος. 

p. 86. 18. λεγομιένων] Vel leg. γενομκένων, 


vel v. 19. λεχθησομιένων pro ἐσομένων. 

p- 92. 17. μαρτυρίας] F. μάρτυρας. 

p. 95. 1. ἐδαπάνησαν] L. ἐβασάνισαν, ut 
p. 94, ult. 95, 6. 

p.96.20. κάλει] Excidit vox MAPTYPEZ. 

p- 123. 16. βουλεύσαντι] F. ἐσσιβουλεύ- 
σαντα. 

— 17. μήτε βουλεῦσαι] F. μήτ᾽ ἐπιβου- 
λεῦσαι. 

p. 129. 3. ἄμεινον «σάϑητε) F. ἄμεινον 
μάθητε. à; 


AD ANDOCIDEM. 


P. 228. 1. ὅσα περ] Εἰ. οἷά περ. 

p. 252. 11. Deest ONOMATA. 

p. 238. 1. μεμήνυκα περὶ] Ἐμήνυσα κατὰ 
p. 239, 14. et alibi. 

p. 241. 3. ἀλλήλους] F. ἄλλους, ut p. 
244, 2. 252, 23. 

p. 244. 9. ἀναγίνωσκε] Videtur deesse 
ONOMATA. 

, p. 248. ?1. Eywigeny ἐγὼ] F. Eywópeny ἂν 
ἐγώ. 

p. 252. 3. τοὺς ἐμοὺς] F. τοὺς δ᾽ ἐμούς. 

— 9. ἀπιστοτάτην] EF. πιστοτάτην. 

— pen. ἀπολογήσομαι] Add. MAPTY- 
PEZ. : 
p. 253. antep. ζημιιώσομαι7 F. ζημιωθή- 
σομαι. 

p. 256. 15. φυλὴ] L. Φυλή, 

— ult. ἐπειδὴ] F. ἐπεὶ δὲ, vel ἐπειδὴ δ᾽, 

p. 268. antep. ἀπέδοτε] Q. ἀπέδοτε. 


p. 271. ult. κηρύκων] F. κηρυκεύων, v. 
JEschin. p. 3, 35. ed. Steph. 

p. 280. 1. ἡμῖν] F. ὑμεῖν. 

p. 294. 10. αὐτὸ] F. αὐτόν. 

p. 296. 4. yevéc Sei] Ὁ. γενέσθαι. 

p. 298. 10. ἐργάζεται. ἀλλ᾽ οὖν τι γινώ- 
σκειν γε χρὴ, ὅτι] Εἰ; ἐργάζεσϑαι. ἄλλο οὖν τί 
γινώσκειν γε χρὴ, ἢ ὅτι X» τ΄. ^. cum inter- 
rog. post πολίτας. 

p. 308. 4. Μιλτιάδην τὸν Κίμωνος] V. 
AEschin. p. 51, 14. ed. Steph. 

— 8. πέντε] L. πεντήκοντα ex. ZEschine, 
p. 51, 15. 

p. 310. 9. τετρωκοσίας] L. τριακοσίας, 
ex /Eschin. p. 51, 52. Y 

p. 311. 13. «πόλεμον δήπου] L. πόλεμον 
δήμου. 

p. 312. 4. Q. ἐγκλήματα. 

p. 314. 11. Q. εὑρόμενοι. 
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p. 317. 9. οὐδὲν οὖσαν] F. οὐδενὸς οὖσαν. p. 336. ult. ὥς τ᾽ ἐκ] F. ὅσω ἐκ, sed vid. 
p. 320. 13. τὰ «£v παρωλαξόντες] L. τὰς p. 839, 2. et Dinarch. p. 103, 23. ed. 
μὲν παραλαξ. 56. ναῦς. Steph. 


p. 328. 2. διόπερ] F. δι᾿ ὥνπερ. 


p. 344. 3. προσέταξαν] F. προσέταξεν. 


p. 333. 10. ὑπεδείξατο] F. ἐπεδείξωτο. p. 343. 2. ἐξωστρακίσϑησαν] L. δὶς ἔξω- 
— ult. διαπράττεσθαι] FP. διαπράξεσθαι. organic S. ex Lysia p. 143, 16. ed. Steph., 
p. 334. ult. ὁμολογουμένων] FW. ὁμολο- οἱ πρόπαπασος ex Harpocrat. v. ᾿Αλκιξιάδης. 


ψουμένως. 


P. 345. 19, Q. ἀνδρία. 


FINIS. 


Londini imprimebat J. F. Dovz, in Area qua est Divi Joannis 
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